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წინასიტქვაობა 

შემოქმედებითი მარქსიზმის კლასიკურ ნაწარმოებში „მარქსიზმი და ენათ– 

მეცნიერების საკითხები“ ი. სტალინმა მოგვცა ენათმეცნიერების ძირითადი 

საკითხების ღრმა მეცნიერული გაშუქება. 

ენის სტალინური განსაზღვრების საფუძველზე. კერძოდ, შესაძლებელი შე- 

იქმნა სწორი ახსნა მისცემოდა ჟარგონებს, ე. წ. კლასობრივ დიალექტებსა დი 

ადგილობრივ (ტერიტორიულ) დიალექტებს, ღა გარკვეულიყო თითოეული 
მათგანის მიმართება საერთო სახალხო ენასთან. 

ი, სტალინმა გამოავლინა სრული დაპირისპირებულობა ჟქარგონსა 

(„კლასობრივ“ დიალექტსა) და ადგილობრივ („ტერიტორიულ") დიალექტს 
შორის, როგორც მათი დამახასიათებელი ნიშნების, ისე საერთო-სახალხო ენას– 

თან მიმართების თვალსაზრისით. 

ი. სტალინი აღნიშნავ: „კლასობრივი"% დიალექტები, რომლებსაც 

უფრო სწორი იქნება ჟარგონები ვუწოდოთ, ემსახურებიან არა ხალხის მასებს, 

არამედ ვიწრო სოციალურ ზედაფენას. ამასთან მათ არა აქვთ თავიანთი სა- 

კუთარი გრამატიკული წყობა და ძირითადი ლექსიკური ფონდი. ამის გამო 

ისინი ვერასგზით ვერ განვითარდებიან დამოუკიდებელ ენებად. 
ადგილობრივი (დ. ტერიტორიული“) დიალექტები, პირიქით, ემსახურებიან 

ხალხის მასებს და აქვთ თავიანთი გრამატიკული წყობა და ძირითადი ლექ- 

სიკური ფონდი. ამის გამო ზოგიერთი ადგილობრივი დიალექტი ერების შექ– 

მნის პროცესში შეიძლება საფუძვლად დაედოს ეროვნულ ენას და განვი- 

თარდეს დამოლკიდებელ ეროვნულ ენად“. 
მარქსისტული ენათჰჭეცნიერების მიხედვით ადგილობრივ დიალექტს, 

რომელიც ემსახურება ხალხის მასებს, აქვს თავისი გრამატიკული წყობა და 

ძირითადი ლექსიკური ფონდი. 
ი. სტალინი მთელი სისრულით წარმოგვიდგენს ადგილობრივი დია- 

ლექტების შესწავლის მნიშვნელობასა და საჭიროებას ამა თუ იმ ენის ის- 
ტორიის, მისი შინაგანი განვითარების კანონთა გათვალისწინების საქმეში. 

წინამდებარე ნაშრომში მოცემულია ცდა გამოავლინოს ის თავისებურე- 

ბები, რაც ახასიათებს აშხარულ დიალექტს (მისი თქმებითურთ); ეს თავისე- 

ბურებები განიხილოს ისტორიულ-შედარებითი თვალსაზრისით და გაარკვიოს 

აშაარული დიალექტის ადგილი სხვა აფხაზურ-აბაზურ დიალექტთა შორის. 

ჩრდილოეთ კავკასიაში (მდინარეების: ყუბანის, გუმის და მცირე და დი- 

1 ი. სტალინი. მარქსიზმი და ენათმეცნიერების საკითხები. 1951, გვ. 41-42.
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დი იენჯუგის სანაპიროებზე) მოსახლე აბაზების! მეტყველება იყოფა ორ, ერთ- 

მანეთისაგან მნიშვნელოვნად განსხვავებულ, დიალექტად: ტაპანთურ დია- 

ლექტად და აშხარულ დიალექტად. 
როგორც უკვე გარკვეულია, ტაპანთური დიალექტი მთელი რიგი ენობ- 

რივი მოვლენებით უპირისპირდება აფხაზურის სხვა დიალექტებს (აბჟუურს, 

ბზიფურს, აშხარულს). ჩვენ წინ არის თავდაპირველად არსებული სხვაობაც 

ღა სხვაობაც, წარმოქმნილი ამ დიალევტის განვითარების შედეგად. 

ამ ახალ წარმოებათა ისტორიის გათვალისწინებას მიეყავართ სხვა აფხაზურ 

დიალექტებთან საერთო გრამატიკულ მოვლენებამდე. მიუხედავად ამისა ტაპან- 

თური დიალექტი მაინც უნდა ჩაითვალოს ყველაზე უფრო განსხვავებულ დია- 

ლექტად სხვა აფხაზურ-აბაზურ დიალექტთა შორის?. 

ამ სხვაობათა წარმოსაქმნელად სათანადო პირობები არსებობდა. ტაპან- 

თელები საკმაოდ ზანგრძლივი პერიოდის განმავლობაში მოწყვეტილი იყვნენ 

სხვა აფხაზ ტომებთან ენობრივ ურთიერთობას. მაგრამ იმის გამო, რომ ენას 

არ ახასიათებს ზედნაშენის მაგვარად ერთბაში ცვლილება, იმის გამო, რომ 

ენის საფუძველი მეტად ნელი ტემპით ვითარდება, ტაპანთურმა დიალექ #მა 

აქამდე შეინარჩუნა აფხაზური ენისათვის დამახასიათებელი გრამატიკული წყო- 

ბის საფუძვლები და ლექსიკის საერთო ძირითადი ფონდი. 

აზხარული დიალექტი მიუხედავად დტაპანთურის ძლიერი გავლენჯსა 

მასზე, კიდევ უფრო მეტ სიახლოეს ამჟღავნებს პირაქეთა (სამხრულ) აფხაზურ 

დიალექტებთან. 

ასე რომ იქმნება აფხაზურ-აბაზურის დიალექტთა ორი ჯგუფი: 

1. ტაპანთური და 2, აზხარული, ბზიფური, აბეუური. 

ჩრდილოეთ კავკასიაში მოსახლე აბაზების უმრავლესობას შეადგენენ 

ტაპანთელები, რომლებიც კომპაქტურად სახლობენ ჩერქეზთა ავტონომიურლ 

ოლეში და მდინარე გუმის სანაპიროზე 11 ძირითად აულში. 

აშხარელები სახლობენ ჩერქეზთა ავტონომიურ ოლქში მდ, იენჯუგის 

სანაპიროზე შემდეგ აღლებში: ძველ კუვინსკში, ახალ კუვინსკში 

(ადგილობრივი გამოთქმით-–ვიჟი2), აფსუაში (ყოფ. ჩეგირეი) და აბა- 

ზაქთში (ყოფ. გ“აბაყიეი)?. 

ძველი და ახალი კუვინსკი ამ ბოლო ხანებში გამოიყო ერთი საერთო 

სოფლიდან -– კუვინსკიდან. ამიტომ მეტყველების მხრივაც რაიმე სხვაობას ამ 

აულთა მოსახლეობა არ იძლევა. 

კუვინსკთანვე ახლოს არის აული აბაზაქთი, რომელშიც აშხარელები ყა- 

ბარდოელებთან ერთად შერეულად ცხოვრობენ. მათ მეტყველებას ემ"ნევა 

ყაბარდოულის დიდი გავლენა, ყაბარდოულ ენაზე მეტყველება მათთვის იმდე– 

ნად ჩვეულებრივია, რომ ჩვენთან საუბარშიც ხშირად შეუმჩნევლად გადადიოდ.- 

ნენ ყაბარდოულ ენაზე. 

1 აბაზები გაფანტვით გვხვდებიან აგრეთვე ადიღეს ავტონომიურ ოლქსა და ყაბარდოს 

ავტონომიურ სს რესპუბლიკაში. 

? ამ საკითბებხე დაწვრილებით იხ. „ტაპანთური დიალექტი · აფხაზური ენისა%, 1944. 
9 გაფანტვით აბაზები გვხვდებიან ადიღეს ავტონომიურ ოლქშიც.
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კუვინსკიდან რამდენიმე კილომეტრის დაშორებით მდებარეობს ს. აფსუა, 

'ძირითადი მასა აშხარელებისა წარმოდგენილია კუვინსკსა და აფსუაში. 

მიუხედავად იმისა. რომ ეს ორი ძირითადი აშხარულე სოფელი ერთმანეთ- 

“თან მეტად ახლოს მდებარეობს, მათი მეტყველება მნიშვნელოვნად განსხვავ- 

დება ერთმანეთისაგან. აბაზაქთის მეტყეელება ზოგ რამეში მისდევს კუვინსკის 
მეტყველებას, ზოგ რამეში კიდევ– აფსუისას. 

ამ 20-25 წლის წინათ კუვინსკელი და აფსუელი აზხარელების ერთი 

ნაწილი (დაახლ. 60 კომლი, აქედან 10 კომლი –ს, აფსუიდან, დანარჩენი –-კუ– 

ვინსკიდან) გადმოსახლდა საქართველოს სს რესპუბლიკაში. ისინი დასახლდხუნ 

დაბა ფსხუში (ფსჰი2გ) (გუდაუთის რ,, აფხაზეთის ავტ. სს რესპუბლიკა). მათ 

აქაც შეინარჩუნეს ის ენობრივი თავისებურებები, რაც კუვინსკისა და აფსუის 

თქმებს ახასიათებს. 

გარკვეული კვალი დაუჩნევია ფსხუელ აშხარელთა მეტყველებაზე პირაქეთა 
აფხაზურ დიალექტებს. ამიტომ მათ მეტყველებაში უფრო მეტად იჩენს თავს 

სამხრული დიალექტებისათვის დამახასიათებელი მოვლენები, ვიდრე სხვა სოფ- 

ლების მეტყველებაში. 
როგორც ტაპანთელები, ისე აშხარელები თავიანთ თავს უწოდებენ 

აბაზას. ამავე დროს პირველნი თავიანთ თავს უწოდებენ ტაპანთას, 
რაც დაბლობის მცხოვრებს ნიშნავს, ხოლო მეორენი აშხარუას (აზვარუა, 

აშვარაჟა), რაც მთიელს ნიშნავს, ამ სახელწოდებას ისტორიული გამართ- 

ლება აქვს. ისინი დაბლოაში (იენკუგის სანაპიროზე) ჩამოსული არიან კავ- 

კასიონის ქედის ფერდობებიდან. აშხარელები თავიანთ თავს უწოდებენ აგრეთ- 
ეე აფსაჟა-ს, ე. ი. აფხაზს. 

ჩერქეზთა ავტონომიურ ოლქში მცხოვრებ აბაზებს მხოლოდ საბჭოთა 

სელისუფლების პირობებში მიეცათ შესაძლებლობა საკუთარ ენაზე მწე<5- 

ლობის შექმნისა. დამწერლობა შეიქმნა რუსული გრაფიკის საფუძველზე. სა- 
ლიტერატურო ენას საფუIვლად დაედო ტაპანთური დიალექტი. გამოდის გა- 
ზეთი, სახელმძღვანელოები და სხვ. 

იმის გამო, რომ ჩრდილოეთ კავკასიაში მასახლე აფხაზუო-აბაზურ ენა- 

ზე მეტყვილ ტომებს აერთიაზებს ერთი სახელწოდება აბაზა და შექმნილი 

აქვთ საკუთარი სამწერლო ენა აბაზურის სახელწოდებით, ზოგი მკვლე- 

არი აკეთებს დასკვნას, თითქოს ლინგიისტურადა მ გ 
ი აფხაზურისაგან არსებითად მეა ლ ვის დაც აბაზური. მეტყველება 

ჯერ ერთი, ყველაზე განსხვავებული დიალექტიც კი – ტაპანთური დია- 

ლექტი –არ ქცეულა აფხაზურისაგან განსხვავებულ ენად თავისი ენობ- 

რივი საფუძვლის მიხედვით. და მეორეც, აშხიარული დიალექტი, რომელიც 

აგრეთვე წარმოუდგენიათ, როგორც აფხაზურის საპირისპირო აბაზური ენის 

დიალექტი (ტაპანთურთან ერთად), მერ სიახლოეს იჩენს თავის არსებით მო- 

მშენტებში აფხაზურის პირაქეთა (სამხოულ) დიალექტებთან, როგორც ამას ნა– 

თელყოფს მათი შედარებითი ანალიზი, 

აღნიშნული ვითარება გარკვეულ დაბრკოლებას უქმნის იმ აზრის მიმ- 

დევრებს, ვინც თვლის, რომ აშხარული და ტაპანთური წარმოადგენენ დია- 

ლექტებს, აფხაზურისაგან არსებითად განსხვავებული აბაზური ენისაო.
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თუ აშხარული დიალექტი შეიძლება ტაპანთურ დიალექტთან ერთ ენად. 

გავაერთიანოთ, შეიძლება სამხოულ აფხაზურ დიალექტებთანაც მათი გაერ–- 

თიანება, რადგანაც აშხარული დიალექტი მეტ სიახლოეს ამჟღავნებს სწორედ. 

ამ სამხრულ დიალექტებთან. 
სპეციალურ ლიტერატურაში არ მოიპოება აშხარული დიალექტის ენობ– 

რივ თავისებურებათა მიმოხილვა), 
აბაზურის დიალექტების მეტყველებას აკვირდებოდა და მასალას აგრო- 

ქებდა ს. ჯანაშია, მაგრამ, სამწუხაროდ, არც ეს დაკვირვებანი და არც თვით. 

მასალა ჯერჯერობით გამოქვეყნებული არ არის. 
ასევე აშბაბრულ დიალექტს სწავლობდა ა. გენკო, მაგრამ არც მის მიერ- 

ჩატარებული მუშაობის შედეგები გამოქვეყნებულა, 

რომ აღარაფერი ვთქვათ აშხარული დიალექტის სრული ენობრივი მი–- 

მოხილვის არარსებობის შესახებ, არ მოიპოვება პატარა ტექსტიც კი, ამ დია– 

ლექტზე ჩაწერილი. 
აშხარული დიალექტის შესწავლას ჩვენ შევუდექით ტაპანთური დიალექ–- 

ტის გაცნობის შემდეგ. 1939 წლის ზამთარში და 1940 წლის ზაფხულში მოგვი-–- 

ხერხდა დაკვირვება გვეწარმოებინა როგორც კუვინსკის, ისე აფსუის მეტყვე- 

ლებაზე. ჩავიწერეთ ფოლკლორული ტექსტები ორივე თქმაზე. 
გამოვლინდა მეტად რთული ვითარება. სხვადასხვაობა გრამატიკულ 

მოვლენებში შეინიშნებოდა არა მარტო თქმების მიხედვით, არამედ თვით 

თქმაზიც სხვადასხვა მთქმელთა მიხედვით. ერთი და იგივე გრამატიკული: 

მოვლენა წარმოგვიდგებოდა მრავალგვარი ვარიანტით. ტექსტების ჩაწერის- 

დროს ვცდილობდით ყველა ეს თავისებურება აღგვენიშნა, თუმცა ძნელია ვი- 

ფიქროთ, რომ ყველა შესაძლო თავისებურება ან ჩვენს მიმოხილვაში, ან ჩვენს- 

ტექსტებში ამ ოწ ურვით იყოს წარმოდგენილი, 
1941 წ. რამდენიმე დღით ვიყავით ს. აბაზაქთშიაც (რომლის მეტყვე– 

ლება ნარევ ხასიათს ატარებს). 
1947 წ. ზაფხულში ვსწავლობდით ფსხუში გადმოსული აშხარელების- 

მეტყველებას. 
ქვეზოთ მოცეზულია აშხარული დიალექტის -– მისი თქმებითურთ-––გრა– 

მატიკული მიმოხილვა. 
გრამატიკულ მიმოხილვაში ყურადღება გამახვილებულია იმ ფაქტებზე,. 

რომლებშიც ძირითადად შეინიშნება განსხვავება სხვა აფხაზურ კილო- 

' ზოგ რამეს ამ მხრივ მკითხველი იპოვის ავტორის შედარებითი ხასიათის მიმოხილეებ- 

ში, როგორიცაა: „06 07807 ძ0086+#"M6CMC# 32M080%00M0C18 8 26+286X0 – 2628%9CMMX 8M27CM%-- 

X21" --M33CCIV# /#I1 %ი/3. CCდ, 1942 წ. ტ. 1I, # 8; „ტაპანთური დიალექტი“, 1944; მიზან– 
პირობითი კილოს წარმოებისათვის აფხაზურ დიალექტებში“ – იბერიულ - კავკასიური ენათ- 
მეცნიერება, ტ. II. 1940, და სხვ. 

გ. სერდიუჩენკო სტატიაში „06 2603MMC#MVX 3X216X1I2X" (კრებულში –– I10X97# 2M#27– 
8. I. M20:, 1926) ცდილობს მიუთითოს ტაპანთურისაგან განსხვავებულ ენობრივ მოკ– 

ლენებზე აშხარულში, მაგრამ მას სრულიად შეუმჩნევლად დარჩენია ყველა არსებითი მორფო– 
ლოგიური და სხვა თავისებურება, ხოლო ის თავისებურებები, რახედაც მითითებულია (უმ– 

საია ფონეტიკასა და ლექსიკაში), მოკლებულია სისრულესა და, რაც მთავარია,–სი– 
უსტეს.
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ჟ=ქმათაგან. მითითებულია იმ საერთოსა და განსხვავებულზე, რაც ახასიათებს 

აშხარულს -– თქმებითურთ ყველა სხვა აფხაზურ-აბაზურ დიალექტებთან შე 

-დარებით. 

მასალად გამოყენებულია ჩვენ მიერ ჩაწერილი ტექსტები, რომელთა დიდ 

§აწილს აქვე ვაქვეყნებთ. 
აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ტექსტების ჩაწერისას ვცდილობდით და- 

გვეცვა ინდივიდუალური თავისებურებანიც. ვაქვეყნებთ ტექსტებს ყოველგვარი 
"შესწორების გარეშე ისე, როგორც ჩაწერის პროცესში იქნა ფიქსირებული 1. 

ე და ი ხმოვნების წინ რიგი თანხმოვანი ლ, გ, ქ, კ, ხ, ყ, ღ... აფხა- 

ზურში საერთოდ მაგრად გამოითქმის, მაგრამ ჩვენ ამას საგანგებოდ არ აღ- 

ვნიშნავთ სპეციალური ნიშნით, რადგანაც განმასხვავებელ ნიშნებს ვიყენებთ 

მხოლოდ ფონემებისათვის. 

ტექსტებში ერთგვარობა არაა დაცული, თვით კომპლექსების თავისე- 

ბურების გაზო, ჩვენებითი ნაცვალსახელისა (ტელ, უ2..) და ლაბიალიზებული 

ბგერების გადმოცემისას. 

დასასრულ, ჩვენს მოვალეობად მიგვაჩნია მადლობით მოვიხსენიოთ ყველა 

ორგანიზაცია და პირი, რომლებმაც ხელი შეგვიწყო სათანადო მუშაობის 

ჩატარებაში. 

1 ამით აიხსნება ის გარემოება, რომ პირის ნიშანი ი- ზპნაში ზოგჯერ არის წარმოდგე– 
მილი მაშინაც, როცა შის წინ უზუალოდ დგას მისი გამომწვევი სახელი. თვით ეს იმით უნდა 

«იყოს გამოწვეული, ოომ ტექსტის ჩაწერის დროს ზოგჯერ მთქმელი ცდილობდა ნელა, გარ– 
კვეული პაუხების დაცვით ელაპარაკნა.
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1 რუსული ტრანსკრიფციი! თვის გამოყენებულია აბაზურში ამჟამად მოქმედი გრაფიკა.. 

კვდრ:ტულ ფრჩხ ლებში ჩასმულია აბახურ დანწერლობაში არარსებული ნიშნები. 
2 მაგარი ლაბიალიზებული შიშინა სპირანტები. 
3 ქართუ” ტრანსკრიფციაში (იხ ტეკ:სტები) ნიშანი 7–-აპოსტროფია, 
« „ აღნიშნავს მაგარ შემართვას ან დამართვას.



ფონეტიკა 

თავი I1 ფონეტიკური სისტემა 

§ 1. ხმოვნები. აშხარული დიალექტი ხმოვანთა მიხედვით რაიმე თა- 

ვისებურსა და სხვა აფხაზურ დიალექტთაგან (პირაქეთა აფხაზურ დიალექტ- 

თაგან) განსხვავებულს არაფერს იძლევა!. ასევე, სხვა აფხაზურ დიალექტთა 

მსგავსად აშხარულშიც ფონეტიკურ პროცესთა ნიადაგზე ვიღებთ ა ე ი ოუ 

ხმოვანთა გრძელ სახეობებსაც: 

სიაძგერჯ2! –– კუვ. 17 –– მო-ისმინეთ! 

იზბეტ -იჰიე –– აფს. 39 –- ის (რაღაც) ვნახე-ო დღ 
“
 

ყაასიჰა დგუკ აჭა2 ინნტ–კუვ. 15 -–- დიდ მთასთან მივიდნენ 
: აჟაა სცოტ -–-–კუვ. 10 -- იქ მივდივარ 

: აჟი აკუ–– აფს. 43-– ეს არის (ესაა) CI
 

3! 
92!

 

ოღონდ უნდა ითქვას, რომ ამ რიგის პროცესები (გარკვეულ შემთხვე- 

ვებში) ფართოდაა გავრცელებული აშხარულს დიალექტში, კერძოდ, მის 

აფსუურს კილოკავში. 

§ 5. წინაენისმიერი ლაბიალიზებული სპირანტები. როგორც ცნობილია, 

აფხაზურ სალიტერატურო ენასა და აბჟუურს დიალექტში, რომელზედაც და- 

ფუძნებულია ეს სალიტერატურო ენა, გვაქვს ორი წინაენისმიერი ლაბიალიზე- 

ბული ში, ჟი სპირანტი. ბზიფური დიალექტი განარჩევდა და ზოგი მისი თქმა 

ახლაც განარჩევს ამათ გვერდით თავისებურ წინაენისმიერ ლაბიალიზებულ 

სპირანტებს, რომელთაც პირობით ჩვენ გადმოვცემთ სი, %ი ნიშნებით?. 

თუ აბჟუური დიალექტისთვის აში არის როგორც „კარიბ, ისე „წი- 

ფელი", ან აჟი-- როგორც „ძველი, მოხუცი“, ისე „ძროხა“, ბზიფურისათვის 

(იგულისხმება ამჟამად მისი ზოგიერთი თქმა) აში არის „კარი“, ხოლო „წი- 

ფელი“ იქნება ასი; აჟი არის „ძველი, მოხუცი" (დაჟიიტ –– მოხუცდა, დაბერ- 
და ის |ადამ.)), ხოლო „ძროხა“ იქნება აზი, 

აბეუური დიალექტისათვის ამჟამად დამახასიათებელი ვითარება მეორე- 

ული ჩანს. სი, %ი ბგერებს დაკარგვისადმი ტენდენცია აქვს ბბიფური დიალექ- 
ტის ზოგ თქმაშიაც (მაგ., სოფ. ლიხნის მეტყველებაში). 

1 იხ. ავტორის: „აფხაზური ენის ტაპანთური დიალექტი ტექსტებითურთ". 1944, § 3, 
? იხ, ტაპ. § 5.



2 აშხარული დიალექტი 
    

აფხაზური ენის ტაპანთურ დიალექტში ჩვენ დავადასტურეთ წინაენის- 

მიერ ლაბიალიზებულ სპირანტთა ყველა აქ წარმოდგენილი სახეობა (რო- 

გორც სი, ში, ისე %ი, ჟი), მაგრამ ამ სახეობათა გამოყენებაში აღრევას აქვს 

ადგილი. კერძოდ, სი შეიძლება ნახმარი იყოს ში-ს ადგილას და, პირიქით, ში 

შეიძლება ნახმარი იყოს სის ადგილას. ასევე, 9%ი შეიძლება შეგეხვდეს ჟი-ს 

ადგილას და, პირიქით, ჟი –- %ი-ს ადგილას. 
მაგრამ ეს ბგერები თავის დროხე ტაპანთურშიაც ბზიფურის მსგავსად 

რომ უნდა ყოფილიყო განსხვავებული, ნათელი გახდა ე. წ. დელაბიალიზა– 

ციის პროცესის დადგენის შედეგად ტაპანთური დიალექტის ფსიჟ-კრასნო- 

ვოსტოჩნის კილოკავში. გაირკვა, რომ სრულ დელაბიალიზაციას განიცდის 

ის ბგერები, რომელთათვისაც ამოსავალ სახეობად ივარაუდება ბზიფური 

დიალექტის ში, ჟი, ხოლო სრული დელაბიალიზაციის პროცესს არ ექვემდება“ 

რება ის ბგერები, რომელთათვისაც) ამოსავალ სახეობად ივარაუდება ბზიფუ- 

რი დიალექტის სი, %ი. 

მაგალითად, ტაპანთურ დიალექტში ხმარებულმა სახეობებმა: ავგში | 

ავესი „სარკმელი“, „ზემო („თავის“)-კარიV(?) ან ჟ(ო)ჟიგ II უ(ო)ზიგ ––- „ახლა“ 

იმავე დიალექტის ფსიჟ-კრასნოვოსტოჩნის კილოკავში შეიძლება მოგვცეს: , 

ავგშა II აჭეს 1 

გ(ო)ჟიგ I ტ(ო)ზგ! 
მაშინ როდესაც იქვე ხმარებული აჟი II აზი („ძროხა“), შიარა | სიარა („თქვენ“) 

და სხვ. ასეთ რეფლექსს არ მოგვცემს (შდრ, ბზიფ. დიალექტის ხიარა, ასი)? 

აშხარული დიალექტის კუვინსკის კილოკავში იგივე ვითარება დასტურ- 

“დება, რაც ბზიფურ დიალექტში: გვაქვს, ერთი მხრივ, ში, ჟი, მეორე მხრივ, 

ხი, %ი, 

მაგ.: 

ში: აში ––- 2, მთქმ. 15 წ. –– კარი 

ამშიგ“2 ... –– 7, მთქმ. 15 წ. –– დათვიც.. 

შიარაცარა –– 2, მთქმ. 15 წ. – ნადირობა (სანადიროდ) 

დგშაშიარაცოზ. -- 11, მთქმ. 35 წ.–– ის (ადამ,) რომ ნადირობდა... 

“შიაყა –– 1, მთქმ. 17 წ. –– წიგნი (წერილი) 

აშიენდგყიარა –– 23, მთქმ. 75 წ. -– ზანდუკი 

ჰარა პაბგხშიალა –- 12, მთქმ. 65 წ, –- ჩვენი ენით (ჩვენებურად)... და 

სხვ. 

სი: თააცია სიაუპ -- 4, მთქმ. 15 წ. –- შვილები (ოჯახი) შეგეძინებათ 

სითარაში -– 5, მთქმ. 15 წ. –– თქვენი ჭიშკარი 

აჩკიენ დგსიი-სიინა დალაგეტ – #4, მთქმ. 15 წ. –– ბიჭმა სტვენა და- 
იწყო 

სიარა სიდგუხატ –--1, მთქმ. 17 წ. –– თქვენ დაიზარდენით (დიდე– 

ბი გახდით) 

1 შდრ. ბზიფ. დიალექტის აში ( – #ა ჭგ-ში, ტოჟიგ). 

2 იხ, ტაპ. § 5.



თავი I. § 2. წინაენისმიერი ლაბიალიზებული სპირანტები 3 
  

აძგ ჩაალალგრსიტ –– 11, მთქმ. 35 წ.––ის (დედაკ.) წყალში გადა- 

ვარდა 

აცჰასიგ –– 14, მთქმ. 64 წ. –– ყინული და სხვ. 

ჟი: თაჟიკ2ი ლგგაჟიკეი (ი)2გყან – 4, მთქმ. 15 წ. –– ერთი დედაბერი და 

რთი ბერიკაცი იყვნენ 
უოუჟია –- 7, მთქმ, 15 წ. –- ახლა მ ერეკაცი იქვმე 

ჟუჟიანძარა – 11, მთქმ. 35 წ. –– აქამდე 

7ჯ2ნჯეჟია ჟიაბეი –- 14, შთქმ. 64 წ. –- ორმოცდაათი 

აჟილარა –– 23, მთქმ. 75 წ. –– ბალხი 

ჟქ9გტიალა –- 15, მთქმ. 75 წ. –– ძველად.., და სხვ. 

%ი: აზი -– 4, მთქმ. 15 წ. –– ძროხა 

დგზიბარი დგზიდგრუშატ -- 2, მთქმ. 15 წ.––ის (ადამ. რომ ნა– 

ხოთ, იცნობთ 

აზიჯან –– 3, მთქმ. 15 წ. – ცა 

დლაციაზიარნს დალაგე9იტ – 11, 35 წ.–– მან (ადამ.) მასთან (დე- 

დაკ.) ლაპარაკი დაიწყო! და სხვ. 

ასეთი დაკოფით აღნიშნულ ბგერათა გამოყენება კუვინსკის შეტყველე- 

ბაში სისტემატურ ხასიათს ატარებს. იშეიათ შემთხვევაში თუ შეგვინიშნავს 

“აღრევა: ერთსა და იმავე სიტყვაში ხან დაგვიდასტურებია სი, %ი, ხან -– ში, ჟი. 

მაგალითად: 

ლემათაქია იზზეგ“2 ალშიიხგნ., 11, მთქმ. 35 წ. –– მან (დედაკ.) მთე- 

ლი თავისი ტანსაცმელი (ტა ნ თ) გაიხადა რა.,. 

ივამგ ააიშიგიწან... –– 12, მთქმ. 65 წ. –– მან, (მამაკ.). თავისი ქურქი 

(ტანთ) ჩაიცვა რა.. 

აძახე;2 იშაგლსიგიწა..- –– 17, მთქმ. 75 წ.–– თერძმა მას (დედაკ.) 

ტანთ რომ ჩააცვა... 
დააჩაგჟიგიხტ –– 12, მთქმ. 65 წ. –– მან (მამაკ.) ის (ადამ.) ცხენი- 

დან ჩამოსვა 

დეგჩაგზილან ... 15, მთქმ. 75 წ. -–- იგი (ადამ), ცხენზე შეჯდა რა... 

საყურადღებოა, რომ' ერთ-ერთი ჩვენი 36 წლის მთქმელი აღნიშნულ ბგე- 

«რათა შორის სხვაობას არ ამყარებდა. სისინა სი, %ი ბგერები მას სრულები- 

თაც არ გააჩნდა და აბჟუური დიალექტის წარმომადგენლის მსგავსად ყვილა 

შემთხვევაში იყენებდა ში-სა და ჟი-ს. 

მაგალითად: 

შიცანგ სანიათ დააჟიგა – 8 -- წადით და სანიათი მოიყვანეთ 

იშიარაცონ – 8 -- ისინი ნადირობდნენ 

1 თუ განსაკუთრებით გახზაზვა არ გვჭირდება ამა თუ იმ გამოთქმისა, სიტყვა-სიტყვითს 

თარგმანს არ ვიძლევით.



4 აზხარული დიალექტი 
  

ტააშიებჟბა:2კ - 8 –- ორმოცდაათი („ერგასი4) კაცი (ხალხი) 

იჯფაცია დრაციაჟიოლტ -- 8-ის (ადამ) თავის შვილებს ელაპა-. 

რაკება 

ალგგაჟი –– 9 –– ბერიკაცი, 

ასევე ჩვენი აბაზაქთელი მთქმელი ყველგან მხოლოდ შიშინა ში, ჟი ბგე-- 

რებს ხმარობდა. 
აღნიშნული გარემოება უნდა მიუთითებდეს კუვინსკის მეტყველების. 

ჭრელ დიალექტურ შედგენილობაზე. 
თავისებური ვითარება დასტურდება აშხარული დიალექტის აფსუის კი- 

ლოკავში. აქაც თავს იჩენს ფონემათა ისეთი დაყოფა, როგორიც ბზიფური 

დიალექტისათვის არის დამახასიათებელი. ერთი და იმავე ბგერით არც აქ 

გადმოიცემა აში („კარი4ბ), შიაარა („თქვენი); აჟი („ძველი“), აჟი („ძროხა“). შა- 

გრამ აჭ პირველ შემთხვევაში (ბზიფური ში, ჟი-ს ადგილას) გამოიყენება თა- 

ვიხებური (ოდენ აფსუის კილოკავისათვის დამახასიათებელი) განსაკუთრე- 

ბული მაგარი სახეობის შიი, ჟაი ბგერები (ჩვეულებრივი ში, ჟი-ს გვერდით),. 

ხოლო მეორე შემთხვევაში (ბზიფური სი, %ი-ს ადგილას) იგივე სი, %ი. 

მაგ.: ' 

შაი: შაიგბქბაკ –– 38, მთქმ, 36 წ.–– ორმოცდაათი (ერგასი, ნახევარ-ასი) 

შიაიარაცარა იცე -– 37, მთქმ. 21 წ. –– სანადიროდ წავიდნენ 

აშაილა უნაშაგლ – 37, მთქმ. 21 წ.-- კარით შედი შიგ (სახლში» 

შენ (მამაკ.) 

აშაი ააჰარტგნ.. –– 39, მთქმ. 50 წ. –– კარი გავაღეთ რა.. 

იშაიან..––- 37, 35, მთქმ. 27 წ., 22 წ. –– ისინი შეშინდნენ Cა.. 

ამგშიი -– 35, მთქმ. 22 წ. –– დათვი 

აშიიაყა –– 39, მთქ. 50 წ. –– წიგნი (წერილი) 

აშმაიარახქია –– 35, მთქმ. 22 წ. – ნადირები 

სენგშიიგნთარაქიგ –– 35, მთქმ. 22 წ. –– ჩემს საფლავზე 

აჩაგ ააშიიაძგნ..-- 35, მთქმ. 22 წ.––- ცხენმა დაილაპარაკა რაა:. 

კ“ატი-შაიპაკ –– 35, მთქ?. 22 წ. – მსხვილი ნაწლავი.. და სხვ. 

უჟუხი: აჟარბაჟაი -- 31, მთქმ. 15 წ.; 44, მთქმ. 50 წ. –– ორბი (ძველი) 

უუჟაია –- 33, მთქმ. 19 წ. –– ახლა 

ჟოჟხიწიაღია -- 37, მთქმ. 27 წ. –– ახლავე 

ჟხია-ჟასაკ -- 33, მთქმ. 19 წ.-– ათი ცხვარი 
იჟაიიფშაკა იჟაიიფშმგშახუზ...–- 36, მთქმ. 43 წ. -- მეთოთხმეტე, 

დღე-ღამეს 
ალგგაჟბი –– 35, მთქმ, 22 წ. –– ბერიკაცი 

აჟხიიფშ –– 35, მთქმ. 22 წ. –– ნადირთ ღვთაება 
უნიგლაგ“ სგმეი –– 38, მთქმ. 36 წ. –-. გვარიც მაქვს 
ავგლფაჟტხი –– 38, მთქმ. 36 წ. –– ძველი ქუდი... 

და სხვა..
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როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, ამავე შემთხვევებში, თუმცა უფრო იშვი- 

-სთად, შეიძლება შევხედეთ ჩვეულებრიე ში, ჟი-საც (ერთსა და იმავე მთქმელ– 

თან). 

მაგ.: 

ში: ანგში –– 41, მთქმ. 50 წ. –– მიწა 

ამაარაცაჯქია -– 39, მთქმ. 36 წ. –– მონადირეები. 

„ჟი: თაჟიკვი ლგგაჟიკგი –– 36, მთქმ. 43 წ. –– ერთი დედაბერი და ერთი 
ბერიკაცი 

ლგგაჟიკ დგყან –– 31, მთქმ. 15 წ. –ერთი ბერიკაცი იყო 

ვგლფაჟი –– 38, მთქმ. 36 წ. –– ძველი ქუდი... და სხვა, 

მეორე მხრივ, სი, %ი გვხვდება შემდეგ სიტყეებში: 

"სი: სივაზ2 –– 37, მთქმ. 27 წ. – თქვენ მარტო 

აჩაანეხ“ჩა დგსიკგ! –- 35, მთქმ. 22 წ. –– მეჯინიბე დაიჭირეთ! 

პმარა თასიაჟა 9იენალაგა.-..---35, მთქმ. 22 წ. – მზემ ჩასვლა (გ„ჩავარ- 

დნა4) რომ დაიწყო... 

ასიწამათა; ასიგწა –– 35, მთქმ. 22 წ. –– ტანსაცმელი 

ილგსიალწიე –– 38, მთქმ. 36 წ.–– მან (დედაკ.) ტანთ ჩაიცვა 

(იშქაალსიგლზგზ.. –– 38, მთქმ. 36 წ.–- მან (დედაკ.) რაც (ტანთ) გაი. 

ხადა... და სხე. 

"ხი: აჩაანეხ“ჩა იჰიატია ზიგულა! -- 44, მთქმ. 50 წ. –– მეჯინიბის ნათქვამი 
ყავით (აკეთეთ)! 

აზიჯ2მსაყ“ა ალე ააწასიე –– 41, მთქმ. 50 წ.–– ბეჟი თვალში ჩაუვარდა 
მას (მამაკ.) 

%ი-გიართაკ უსთუშა -- 42, მთქმ. 50 წ. -- ძროხის ჯოგს მოგცემ შენ 
(მამაკ.) 

„.. აზიტ –- 41, მთქმ. 50 წ. –– მან (რაღაცამ) დალია (ის (რაღაც)) 

იზზიგნ სალგე –– 29, მთქმ. 13 წ.-–-– ის (რაღა() შევსვი და გავა- 

თა 
იზიმაშ? -– 33, მთქმ. 19 წ. – ის (რაღაც) ნეტავ მოიხარშა? ა 

სიე9ციაზია –– 37, მთქმ. 27 წ.--–-ილაპარაკეთ ერთმანეთთან (მოილაპა- 

რაკეთ) 
ა%ია –– 37, მთქმ. 27 წ. –– სიტყვა 

აზიჯან – 37, მთქმ. 27 წ. –– ცა... და სხე. 

როგორც ამ მასალიდან ირკვევა, ბზიფური დიალექტისათვის დამახასია- 

თებელი წინაენისმიერი ლაბიალიზებული სი, ზი ბგერები დღესაც ცოცხალია 

აშხარული დიალექტის ორსავე კილოკავზი!, ამასთანავე სათანადო ლექსიკურ 

1 კუვინსკის კილოკავში მათ ხშირად ლაბიალობის მომენტის შესუსტება ემჩ5ევათ (ტა–- 
ბპანთურის გავლენით?). აფსუურში მათ თითქოს ზოგჯერ შიშინის ელფერიც გადაჰჯრავთ.



6 აზბარული დიალეეტი 
  

მარაგში ბზიფური დიალექტის მსგავსად გამოიყენება განსხვავებული წინა-– 

ენისმიერი ლაბიალიზებული ბგერები. თავისებურებას ოღონდ ქმნის წინა–- 

ენისმიერ მაგარ ლაბიალიზებულ შაი, ჟაი ბგერათა არსებობა აფსუის კილთ- 

კავში, 

არც ერთს სხვა აფხაზურ კილო-თქმაში ჩვენ ეს ბგერები არ შეგვინი- 

შმნავს. 

მართალია, აშხარული დიალექტის შესახებ თითქმის არაფერი დაწერი- 

ლა, მაგრამ იმ ერთადერთ ნაშრომშიაც კი: რომელშიაც თითქოს მოცემუ- 

ლია ცდა აბაზურ დიალექტთა ფონეტიკური სისტემის განხილვისა1, შენი- 

შნულიც არ არის არც ტაპანთურისა და არც აშხარულის წინაენისმიერ ლა- 

ბიალიზებულ ბგერათა წყვილეულები; უკეთ, მათი სისინა სახეობები (სი, %ი). 

იქვე ავტორი აშხარულ დიალექტში ფონეტიკურ ნიადაგზე გამო- 

ყოფს ორ–აფსუისა და კუვინსკის--კილოკავს. საკვირველია, რომ აფსუის კი- 

ლოკავის ფონეტიკური სისტემისათვის ესოდენ დამახასიათებელი ფაქტი -–– შაი, 

ჟაი ბგერათა არსებობა-––შეუნიშნავი რჩება. ფონეტიკური სისტემის მხრივ არსე- 

ბით სხვაობას აფსუისა და კუკინსკის კილოკავთა შორის სწორედ აღნიშნულ 

ბგერათა ქონა-არქონა ქმნის. მეტიც ითქმის, შიი, ჟაი ბგერათა მქონებლობით 

აფსუის მეტყველება უპირისპირდება აფხაზურის ყველა დანარჩენ კილო-თქმას. 

აფსუის კილოკავის მონაცემთა მიხედვით აფხაზურის ფონეტიკურს სის- 

ტემაში შეიძლებოდა გვევარაუდნა ჩვეულებრივ მშ, ჟ-ს ლაბიალიზებულ სახეო- 

ბათა გვერდით მაგარ შა, ჟა ბგერათა ლაბიალიზებული სახეობებიც. 

ამასთან დაკავშირებით ძალზე საყურადღებოა ერთი გარემოეზა, ტაპან- 

თური დიალექტის ფსიჟ-კრასნოვოსტოჩნის კილოკავში სწორედ იმ შემთხვე- 

ვებში, რომლებშიაც აფსუურში შაი, ჟაი გვაქვს, ხდება დელაბიალიზაცია 

და ამ დელაბიალიზაციის შედეგად ვიღებთ სწორედ მაგარი სახეობის ში, ჟი 

ბგერებს. ამ ფაქტთა ერთმანეთისაგან გათიშვა ჭირს. 

მაგრამ ამის მიხედვით მაინც გაგვიჭირდებოდა საერთო აფხაზური ფო- 

ნეტიკური სისტემისათვის ამოსავალში დაგვეშვა წინაენისმიერ სპირანტთა 

მაგარი ლაბიალიზებული სახეობების არსებობა. 

ამისათვის წინასწარ რიგი საკითხის გადაწყვეტა იქნებოდა საჭირო. 

კერძოდ: 

1. რითი აიხსნება, რომ ერთსა და იმავე მთქმელს აფსუურში შაი, ჟბი. 

ბგერათა გვერდით ში, ჟი ბგერებიც ახასიათებს (შაი, ჟი იკარგვის და იძლე- 

ვა ში, უი-ს? სხვადასხვა დიალექტური მონაცემი ირევა ერთმანეთში?). 

2. ტაპანთური დიალექტის ფსიჟ-კრასნოვოსტოჩნის კილოკავშიაც კი, რო- 

მელშიაც დელაბიალიზაციის შედეგად ვიღებთ მაგარ ვარიანტებს, სათანადო 

ფონემათა ლაბიალიზებულად გამოთქმისას სიმაგრე არ შეინიშნება. რითი 

აიხსნება ეს? 

1 მხედველობაში გვაქვს გ. სერდიუჩენკოს სტატია „06 მრწქვIIIიIIXL )II(ქულMჯეX%-- 

კრებულში C60/IIIIL I12+91IL მM, LI. 9. Mვიდე. 19ც8,
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3. ტაპანთური დიალექტის იმავე ფსიჟ-კრასნოვოსტოჩნის კილოკაეში ჭი, 

ჯი, ჩი ლაბიალიზებული აფრიკატები, რომლებიც ტი, დი, თი ხშულთა აფრი- 

კატიზაციის შედეგად არიან მიღებული, დელაბიალიზაციის შემთხვევაში ზე- 

მოგანხილულ ში, ჟა-ს მსგავსად მაგარ ჭა, ჯა, ჩ>-ს გვაძლევენ. კითხვა დგას 

აქაც ამოსავალში მაგარი სახეობები უნდა დავუშვათ? და სხვ. 

ჩვენთვის უდავო ფაქტია აშხარული დიალექტის აფსუის კილოკავისა და 

ტაპანთური დიალექტის ფსიჟ-კრასნოვოსტოჩნის კილოკავის სათანადო მოვლე- 

ნათა შორის კავშირი. აფსუური კილოკავისათვის დამახასიათებელი შაი, უჟაი 

ბგერათა გენეზისის საკითხი კი ჯერჯერობით გადაუწყვეტელი რჩება. 

§ 3. ენაკბილისმიერი ლაბიალიზებული ხმზულები. აფხაზური ენის პირ– 

აქეთა დიალექტებს აქვთ ტი დი თი ენაკბილისმიერ ლაბიალიზებულ ხშულთა 

სამეული. ასეთი სამე,ჯლი დღეს აფხაზური ენის ტაპანთურ დიალექტში აღარ 

ჩანს. ტი დი თი ტაპანთურსაც უნდა ჰქონოდა. ისინი აფრიკატიზაციის გზით 

ცვლილან ჭი ჯი ჩი ( წი ძი ცი-დ, რომელთაც შემდეგ ფსიე-კრასნოვოსტოჩნის 

კილოკავში უკვე დელაბიალიზაციის შედეგად მოუციათ ჭა ჯა ჩა (ან უფრო 

იშვიათად –– წ ძ ც)!. 

ზემოთ დასახელებულ წერილში გ. სერდიუჩენკო აშხარული დიალექ- 

ტის ორ, აფსუისა და კუვინსკის კილოკავს სწორედ ამ ბგერათა ქონა-არ- 

ქონის მიხედვით უპირისპირებს ერთმანეთს. აფსუის კილოკავს ტი დი თი ახა- 

სიათებს, კუვინსკის კილოკავში კი ტი დი თი არა გვაქვს, მათ მოუციათ 
ტ დ თ-ო 2. 

აშხარული დიალექტის კილოკავთა ამ ნიშნით დაპირისპირება არ ხერ- 

ხდება. როგორც გამოირკვა, წინაენისმიერ ლაბიალიზებულ ხშულთა სამეული-- 

ტი დი თი დღესაც დაცულია როგორც აფსუის, ისე კუვინს- 

კის კილოკავში. პარალელურად ასევე, ორსავე კილოკავ- 

ში ადგილი აქვს აღნიშნული სამეულის დელაბიალიზა- 

ციის პროცესს, რის შედეგადაც ვიღებთ ჩვეულებრივიტ, 

დ, თ-ს, კილოკაური სხვაობა იქმნება მხოლოდ ამ ბგერათა 

დელაბიალიზაციის პროცესის გავრცელების მასშტაბის მი- 

ხედვით. კუვინსკის კილოკავში იგი უფროა გავრცელებუ- 
ლი, აფსუისაში კი–ნაკლებად. აღნიშნული პროცესის მეტ- 

ნაკლებად გავრცელებულობას ორსავე კილოკავში განსა- 

ზღვრავს მთქმელთა ასაკი. 
კუვინსკის კილოკავში ტი დი თი დღესაც ცოცხალია უფროსი თაობის 

მეტყველებაში (ასე 60--70 წლის ასაკში და ზემოთ). უმცროსი, თაობის ენა- 

ში (ე. ი. 60 წლის ასაკამდე)? გაბატონებულია მათი დელაბიალიზაცებული 

სახეობები. 

  

1 იხ. ტაპ, § 5, § 12. 
2 იხ. მისე „06 გრმვIIIICIIIX 1IIე1CMI9Xბ, გვ. 250. 
3 ცნობები განეკუთვნება 1940 წ.
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აფსუის კილოკავშიც ტი დი თი-ს დელაბიალიზაცია ფაქტია, ოღონდ დე- 

ლაბიალიზაცია აქ უკვე ახასიათებს მთქმელებს მხოლოდ 25-30 წლის ასა- 

კამდე. უფროსი ასაკის მთქმელები კი სისტემატურად ტი დი თი-ს იცავენ 1. 

მაგ.: 

კუვინსკის კილოკავი 

1. ტი დი თი დაცულია 

ტი: არატია –– 12, მთქმ. 65 წ. –– საჭმელი 

უებგტიალა –- 12, მთქმ. 65 წ. –– ძველად 

იპაიტირა გ“გიდგრამ, იამბგსთიტირა გ“იდგრამ ილეგიტირა გ“გ9დგ- 

რამ –– 21, მთქმ. 75 წ. –– მან (მამაკ.) რომელი თავადისად აქციოს, 

არ იცის, რომელი აზნაურისად აქციოს, არ იცის, რომელი გლე- 

ხისად აქციოს, არ იცის. 

დაქიტიეიტ –– 14, მთქმ. 64 წ. – იგი (ადამ.) მასზე რაღაცაზე შეჯდა 
და სხვ. 

დი: დაადიგლწიტ - 12, მთქმ. 65 წ. –– ის (ადამ.) გარეთ გამოვიდა 

უდიგლეზგაღა უჟარა? -- 12, მთქმ. 65 წ.-––- შენ (მამაკ,ე), ვინ გაგი- 
ყვანა გარეთ? 

დგდიგქილახტ –– 15, მთქმ. 75 წ.––ის (ადამ.) კვლავ გაემართა... და სხვ. 

თი: უმათია აასგთ! –- 12, მთქმ. 65 წ.-- შენ (მამაკ.) მომეც შენი 

ტანსაცმელი! 

სა მათია ლგსიგსწეიტ –– 17, მთქმ. 75 წ. – მე მას (დედაკ.) ტანსა–- 
ცმელი ჩავაცვი... და სხვ. 

2. ტი ღი თი->ტდთ 

ტი ->ტ: აბელტა –– 7, მთქმ. 15 წ. –– (და)საწვავი 

ივგლფა დ2თ2ირტან – 4, მთქმ. 15 წ. –– მან. (მამაკ.) ის (ადამ.) 
თავის ქუდში ჩაისვა 

იტან იშიაძან –- 1, მთქმ, 17 წ.––ისინი ისხდნენ და საუბრობდნენ 

აგიგბქჟან2გტ -–- 1, მთქმ. 17 წ. –– საშუალო, შუათანა 

ილეიჰიეიიტ ზხიგნტაგ2 ექბანტაგ”2-- მ, მთქმ. 36 წ.–– მას (დედაკ.) 
უთხრა მან (მამაკ.) ხუთჯერაც, ათჯ;ჯერაც 

აბჯარ ჟიგტა იშიგმეილ ––- 10, მთქმ. 36 წ. – ძველი იარაღი რა გაქვთ? 

დ2იდტალან იაიპიეიტ –– 11, მთქმ. 35 წ. –– იგი (ადამ.) მას (მამაკ.) 
მიუჯდა და უთხრა... და სხვ. 

დი –> დ: ღ“გჩრა იდგქილეიტ -– 5, მთქმ. 15 წ. –– ისინი საქურდლად გაე- 
მართნენ 

აჰა ნგყიარ”ს დგდგ2ქილან. დგმადექიგზ...-- 1, მთქმ. 17 წ. –– თავადი 

(მთავარი) სასიარულოდ გაემართა. რომ 
მიდიოდა (გზაში რომ იყო)... 

1 ცნობები განეკუთვნება 1940 წ.
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იდგლწა დგდგლსთმშთინ! -- 11, მთქმ. 35 წ. –– ვინც გარეთ გადის, 

(გარეთ) არ გაუშვათ! 

“ფშააარე იაადგქილელიტ –- 8, მთქმ. 36 წ. საძებრად გამოემარ- 
თნენ 

დგდგქიგლწეიტ –– 9, მთქმ, 36 წ. –– მან (დედაკ.) ის (ადამ) გაუშვა, 
გაგზავნა... და სხვ. 

თი->თ: თაკ დგწალეიტ--4, მთქმ. 15 წ. –– იგი (ადამ.) თივაში შეძვრა 

ასპრრთ აჭაართან.. - 10, მთქმ. 36 წ. – შიგ (რაღაცაში) სპირტი 

ჩაასხეს რა,. 

ჰამათაქია ჰაფსახუშატ --მ, მთქმ. 36 წ. -- ჩვენი ტანსაცმელები გავ- 

ცვალოთ 

ლემათაქია –– 11, მთქმ. 35 წ. –– მისი (დედაკ.) ტანსაცმელები... და 

სხე. 

დელაბიალიზებულ სისტემასვე უქერდა მხარს ჩვენი 69 წლის მთქმე- 

“ლიც სოფ. აბაზაქთიდან. 

მაგ.: 

ტი->ტ: დეტატ -- 27 -- იგი (ადამ.) დაჯდა 

დი>დ: ღგდგქიგიგალატ –- 27 (მამაკ) ის (ადამ. გარეთ გამოი- 

ყვანა 

ამ მხრივ მისი მეტყველება უფრო კუვინსკის კილოკავისკენ იხრება. 

აფსუის კილოკავი 

1. ტი დი თი დაცულია 

„ტი: დაქიტიამთა დგიბე9იტ –- 37, მთქმ. 27 წ. – იგი (ადამ.) ზედ (რაღა- 

ცაზე) იჯდა რა, დაინახა მან (მამაკ.) 
სატია! –– 36, მთქმ. 43 წ. ––- დასხედით! 

აჩაანგიართა ზტივგზ..-- 36, მთქმ. 43 წ. -– რემა ვისაც ეკუთვნოდა.. 

ამავი დ2ქიტიან –– 44, მთქმ. 50 წ. –– ის (ადამ.) ტოტზე იჯდა... და სხვ. 

დი: პადიგქიგიწე –– 38, მთქმ. 35, წ. –– ჩვენ მან (მამაკ.) გაგვიშვა 

სიგდიგლემწგნ! 338, მთქმ. 36 წ.-- არ გახვიდეთ გარეთ! 

ადიგნგ –– 38, მთქმ. 36 წ. –– გარეთ 

დანდიგლწეხ. – 36, მთქმ. 43 წ. ის (ადამ) როცა გარეთ გა- 

გავიდა... 

“იდიგქილახ --– 36; მთქმ. 43 წ.-- ისინი გაემართნენ (გაემგზავრნენ) 

აქატაღ“ქია აადიგლააგან.. –– 39, მთქმ. 50 წ. ––- კვერცხები (გარეთ) 

გამოვიტანეთ რა.. და სხვ. 

„თი: სგმათიაქია –- 39, მთქშ1. 36 წ. –– ჩემი ტანსაცმელები... და სხვ.
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2. ტი დი თი-–>ტდთ 

ტ0->ტ: დეგკაქიტან –– 32, მთქმ. 12 წ. – იგი (ადამ.) ზედ იჯდა 

დაქიტან –– 31, მთქმ. 15 წ. –– იგი (ადამ.) მასზე (რაღაცაზე) იჯდა 
აგიგბჟანგტ –- 31, მთქმ. 15 წ. –– საშუალო, შუათანა 

უტა!., საგ“გტუმ –– 33, 19 წ. –– დაჯექ (მამაკ.)!.. არ დავჯდები 

სარა სტ2 -––- 33, მთქმ. 19 წ. –– ჩემი (ჩემი კუთვნილი) 
დგტან –– 35, მთქმ. 22 წ. -– იგი (ადამ.) იჯდა 

ლაქიტო –- 37, მთქმ. 27 წ. –– ვინც მასზე (რაღაც.) ზის.. და სხვა 

დი-> დ: დდგქილე(ა) –– 32, მთქმ. 12 წ.–– იგი (ადამ.) გაემართა, გა– 

ემგზავრა 

დჭადგლწეხენ.. –– 32, მთქმ, 12 წ. –– იგი (ადამ) გარეთ გამოვი–- 

და რა,.. 
იდგქივლწე –– 31, მთქმ. 15 წ. –– მან (მამაკ.) ისინი გაუშვა 

დგდგქილან.. –– 33, მთემ. 19 წ.–– იგი (ადამ.) გაემართა რა.. 

დაადგლეგრგან -–– 35, მთქმ. 22 წ. –– იგი (ადამ.,) გარეთ გამოიყვანეს. 

რა., 

დგუზაადგლეზგაპ –– 37, მთქმ. 27 წ.–-– მას (ადამ. გამოგიყვან შენ. 

(მამაკ.)... და სხვ. 

თი -> თ: ლაქითან.,, –– 32, მთქმ. 12 წ. –– მას (რაღაცას) მიესხა... 
ჟუათაკ- 33, მთქმ. 19 წ. -- ერთი ბარძაყი 

ასიწამათა –– 35,. მთქმ. 22 წ.–– ტანსაცმელი... და სხვ. 

აქა-იქ ორსავე კილოკავში შესაძლოა დავადასტუროთ ერთისა და იმავე, 

მთქმელის ენაში ტი დღი თი სამეულის როგორც ლაბიალიზებული, ისე დე- 

ლაბიალიზებული სახეობები (ესეც თავის მხრივ იმას მოწმობს, რომ ტი დი 

თ-ს დელაბიალიზაციის პროცესი ერთდროულად მიმდინარეობს ორსავე კი– 

ლოკავში. იგი არცერთ მათგანში დამთავრებული არაა). 

მაგ.: 

დგდ2ექილაზტ –– კუვ. 14, მთქმელი 64 წ. –– იგი (ადამ.) გაემართა. 

შდრ. ამავე მთქმელის ენაში: 

დააქიტიეიტ –– კუვ. 14, მთქმელი 64 წ.–– იგი (ადამ.) წამოჯდა 

დაქიტიეიტ –- კუვ. 14, მთქმელი 64 წ. – იგი (ადამ.) ზედ (რაღაცაზე) 
დაჯდა.. და სხვ. 

72ტიგს ბზია ––- კუვ. 8, მთქმ. 36 წ. –– კარგი ადამიანი. 

შდრ, ამავე მთქმელის ენაში: 

აბჯარ ქ0იგტა – კუვ. 10, მთქმ. 36 წ. –– ძველი იარაღი 

ხიგნტაგ“2, ქიანტაგ“2 –- კუვ. 8, მთქმ. 36 წ. -– ხუთჯერაც, ათჯერაც 

ჰამათაქია –– კუვ. 8, მთქმ. 36 წ. –– ჩვენი ტანსაცმელები... და სხვ..
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აშა ააკათიჟა –– აფს, 33, მთქმ. 19 წ. –– სისხლი გადმოიღვარა 

შდრ. ამავე მთქმელის ენაში: 

ფათაკ-- აფს. 33, მთქმ. 19 წ. –– ერთი ბარძაყი 

უტა –- აფს. 33, მთქმ. 19 წ. -–- დაჯექ (მამაკ.) 

დგდ?2ქილან... –– 33, მთქმ. 19 წ. –- იგი(ადამ.) გაემგზავრა რა.. და სხვ. 

სა დგსტიუპ -- აფს, 37, მთქმ. 27 წ. –- იგი (ადამ.) მე მეკუთვნის 
აჯ2ტიჯ2ს –– აფს. 37, მთქმ. 27 წ. –-– ადამიანი. 

დაადიგლეწ – აფს. 37, მთქმ. 27 წ. –– ის (ადამ.) გარეთ გამოვი 
და.. და სხვ. 

შდრ. ამავე მთჟმელის ენაში: 

დადტალოპ -–– აფს. 37, მთქმ. 27? წ. –- იგი (ადამ.ე) მას (რაღაცას) 
უზის 

აგიგბჟეან2ტ –– აფს. 37, მთქმ. 27 წ. –– საშუალო, შუათანა 

დ2გდგქილეიტ –– აფს. 37, მთქმ. 27 წ. – იგი (ადამ.) გაემართა. 
· და სხვ .1 

როგორც აქ წარმოდგენილი მასალიდან ირკვევა, აფსუისა და კუვინსკის 

კილოკავთა არა თუ. დაპირისპირება შეიძლება ტი დი თი სამეულის მიხედვით, 

არამედ, პირიქით, მათში დადასტურებული ტი დი თი-ს დელაბია- 

ლიზაციის პროცესი ის არსებითი ნიშანთაგანია, რომლი- 

თაც ერთ დიალექტად ერთიანდება ეს ორი მრავალ ზო- 

მენტში მნიშვნელოვნად განსხვავებული მეტყველება. 

საერთოდ საყურადღებოა ტი დი თი-ს დღელაბიალიზაციისა და დაკარგვის 

ტენდენციის არსებობა აშხარულ დიალექტში. ტაპანთურშიაც ამ სამეულმა 

განიცადა ცვლილება. ტი დი თი იქა. დაიკარგა, ოღონდ იქ აფრიკატად ქცე- 

რა შემდეგ მივიღეთ გარკვეულ კილოკავში დელაბიალიზებული სახეობები 

(3 ჯა, M). 

§ 4. ლარინგალური სპირანტები. ფშვინვიერი ჰ, ჰი –-– ლარინგალური 

სპირანტების მჟღერი 8, §0 წყვილეულები! აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებ- 

ში ცვლილან: პირველს მოუცია აა (5, მეორეს -–- 7. ტაპანთურს დიალექტში 

დღემდე დაცულია მათი ძველი სახეობა, აქა-იქ ტაპანთურშიაც განუცდიათ 

ათ ცვლილება, მაგრამ აქ ამ ცვლილების შედეგად უმთავრესად ღ, ლი რეფ- 

ლექსს ვიღებთ 3. 

1 ძ:უ სხვა მთქმულებთან ამ ბგერათა გამოყენებაში აღროევას მხოლოდ თითო-ოროლა 
შემთხვივაში ვადასტუოებდით, ამ მთქმელის ენაში მას სისტემატურად ვამჩნევდით. 

3 აღნიმნული ბგეოები სპეციალურ ლიტეოატურაში Cიჩნეული იყო ფარინგალუო სპი- 
რანტებად. ა. ჩარგეიზვილის ექსპერიმენტულმა გამოკვლევამ ნათელყო, რომ ისინი იწარმო–- 
ებიან ხორხში და ამდენადვე, როგორც ა. ჩაოგეინვილი ფიქრობს, უფრო ზუსტი იკნება მათ 
ლარინგალური (სორხისმიეორი) ბგერები ეწოდოთ. · 

9 იხ. ტაპ. § 5. 
შია. ტაპ, § 5: § 23. 2· 64-65.
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აშხარულს დიალექტში წ#-ს შესახებ გ. სერდიუჩენკო წერს: აფხაზური 

ენის დიალექტების მსგავსად აშხარულშიაც #-ს აა მოუციაო!. ეს მტკიცება 
ზუსტად არ გამოხატავს არსებულ ვითარებას. გამოდის, რომ, ჯერ ერთი, 

აშხარულს დიალექტში ჯ სრულებით არა გვაქვს. მეორეც, აშხარული დიალექ- 

ტის ორსავე კილოკავში ამ მხრივ აბსსოლუტურად ერთნაირი მდგომარეობაა. 

აშხრრულს დიალექტში სპირანტული ელემენტის შესუსტება ეტყობა 

როგორც ჯ§-ს, ისე მის მეღერ 3-0-სახეობასაც. 

აფხაზურის პირაქეთა დიალექტთა მსგავსად წჯ(ა)ს გარკვეულ შეპთხვე- 

ვებში მოუცია აა | 5, %0-ს –-ჯ1?. 

კუვინსკის კილოკავში §(ა)-ს აა (5-დ და 3§ი0-ს ვ-დ ქცევის პროცესი 

თითქმის დამთავრებულია. აქა-იქ-ღა თუ შევნიშნავთ წჯი-ს არსებობას, ისიც 

უფროსი თაობის მეტყველებაში. 

მაგ.: 

შა –> აა | 1: 

სააპიანწიკ –– კუვ. 2, მთქმ. 15 წ. –– ჩემ მოსვლამდე 
ნაურკ... ააშაგლეიტ -–– კუვ. 2, მთქმ. 15 წ. –– სინათლე... შყმოვი- 

და (სახლში) 
თელჰია =თგიხენ., –- კუვ. 2, მთქმ. 15 წ.–– მან (მამაკ.) თავისი ხმა- 

ლი ამოიღო (ამოაგო) რა.. 

ითააციაქიაგ2 იარგ“გ –– კუვ. 1, მთქმ. 17 წ.–-მისი (მამაკ.) შვი- 
ლები და (ოჯაზი და) თვითონ 

უუჟიანძარა –– კუვ. 11, მთქმ. 35 წ. –– აქამდე (ამ დრომდე) 

დანაადგ=წ.. –– კუვ. 10, მთქმ. 36 წ.–– იგი (ადამ.) როცა გარეთ 

გამოვიდა.. 
ჰაბა დააგგლარი.. –– კუვ. 14, მთქმ. 64 წ. –– მამაჩვენი რომ ადგეს... 

იაზეი2იტ –– კუვ. 15, მთქმ. 75 წ. -– იგი (რაღაც) ჩვენ მოვხარშეთ 

უფსააიტ! – კუვ. 20, მთქმ. 75 წ.--– შენ (მამაკ) მოკვდი! 

დაადიგლწიტ იარგ“გ – კუვ. 12, მთქმ. 65 წ. –– იგი (ადამ.) გარეთ 

გამოვიდა.. და სხვ. 

30 –> 7: 

აჯბაგ“? იკელსტ – კუვ. 6, მთქმ. 15 წ. –– ორივენი გაძვრნენ (გავი 
დნენ) შიგ 

აჰგ”2 შეაყა იზგ572ტ -– კუვ. 1, მთქმ. 17 წ. –– ბატონსაც (მთავარსაც) 

წერილი მისწერეს. 

გა –– კუვ. 1, მთქმ. 17 წ. –– ორი (ადაზიანი) 

ტჯხა(კია –– კუვ. 11, მთქშ. 35 წ. –– მისი (მამაკ.) ამხანაგები 

ჯ2ტეეს-აზია -- კუვ. 8, მთქმ. 35 წ. –– კარგი ადამიანი 

1 იზ. მისი C6 2623. M#216MXX2X, გე. გე. 249, 251. 
3 ჟდღ. ტაპ. 6 6, გვ. 23; § 23, გვ. 64
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იჯფაცია დღრაციაჟიოიტ -- კუვ. 8, მთქმ. 35' წ. –- თავის ორ ვაჟს 

ელაპარაკება (ესაუბრება) ის (მამაკ.) 

ჯგნჯეჟია ჟიაბე9ი -- კუვ. 14, მთქმ. 64 წ. –– ორმოცდაათი 

ჯ2გნჯეჟია –- კუვ, 15, 75 წ. ორმოცი 

ს2ცი ჩმაზაგუპ -- 20, მთქმ. 75 წ. –– ჩემი ხარი ავადაა 

აბლ”აჯს –– 23, მთქმ. 75 წ. –– გველეშაპი 

იფშეჯგკხაზ –– კუვ. 17, მთქმ. 75 წ. –– მეოთხე (ადამიანი). 
და სხვ. 

ღ
ო
 

ა უკანასკნელ ორ მთქმელთან %0-ც შეგვხვდა. 

მაგ.: 

ამჭია – 15, მთქმ. 75 წ. –– გზა 

ჯაადგგ“ – 23, მთქმ. 75 წ. –– ორმო (უფსკრული) 

უი დვჭი2ციგ“აძოუპ - 14, მთქმ. 64 წ.-–ის ძალზე ცუდი ადა- 

მიანია 
X02ტ28%0გსკ –– 14, მთქმ. 64 წ. –– ერთი ადამიანი 

ეს მთქმელი (64 წ.) აწი§5ან-სიტყვაში („სარი“) ამბობდა აწიღჯან-ს 
(იხ, 14). 

აფსუის კილოკავშიაც % (ა)-ს აა (| >-დ და 8-ი-ს ჯ-დ ქცევის პროცესი პი- 

რაქეთა აფხაზური დიალექტების მსგავსად უკვე დაწყებულა, მაგრამ ერთი 

და იმავე მთქმელის მეტყველებაში მეტ-ნაკლები სისტემატურობით დასტურ- 

დება > და 30-ც. 
მაგ.: 

3(ა) –> აა II 5: 

ლაბა დგუკ ააიხიან..-- აფს. 32, მთქმ. 12 წ. – მან (მამაკ) დიდი 

ჯოხი აიღო რა.. 

დააგგლარი იყნუშაან –– აფს. 32, მთქმ. 12 წ. – იგი (ადამ.) რომ 

ამდგარიყო, შეჭამდა შას (რაღაც.) 

„.ააიგე(ა) –- აფს. 31, მთქმ. 15 წ.–– მან (მამაკ.) (რაღაც) მოი- 
ტანა 

„აალაუნ – აფს, 33, მთქმ. 19 წ. –- მან (მამაკ.) (რაღაც) იშოვა 

დგგ“გზმააიტ –– აფს. 35, მთქმ. 22. წ. –– იგი (ადამ.) ვერ მოვიდა 

95შთგიხენ.. –– აფს. 35, მთქმ. 22 წ. –– მან (მამაკ.) ის (რაღაც) აი- 

ღო რა.. 

დააიმთგიტ –– აფს, 35, მთქმ. 22 წ.-–– მან (მამაკ.) ის (ადამ.) გა- 

მოუშვა 

იაარეზქიგითტ –- აფს. 37, მთქმ. 27 წ. ––- მან (მამაკ.) მათ დაუძახა 

დაადიგლ?ეწ – აფს. 37, მთქმ. 27 წ. –– იგი (ადამ.) გარეთ გამოვიდა 

„,აალსიგლხეზ., –– აფს. 38, მთქმ. 36 წ. –– მან (დედაკ.) რაც ტანთ 

გაიხადა... 

დრააზუნ –– აფს 36, მთქმ. 43 წ. –-– მას (ადამ.) ისინი ზრდიდნენ ·
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აჩარა-ზირა ნეილგარპაკ..-–აფს. 36, მთქმ. 43 წ.–ქჭამა-სმას რომ მორ- 
ჩებიან.,. 

დაა«ვაძგელეტ -– 44, მთქმ, 50 წ. –– იგი (ადამ.) მას დამაკ.) · თავს წა- 
მოადგა... და სხვ. 

ვე –>3: 

აბაჯქიაგ“2 –– აფს. 29, მთქმ. 13 წ. -–– ძელებიც 

ადეგგ“ა უნ –-– აფს. 34, მთქმ. 19 წ. –– „ადიღეური! სახლი 

ი>»ხაცია – აფს. 35, მთქმ. 22 წ.–– მისი (მამაკ.) ამხანაგები 

დეჩმაზაჯხე –– აფს, 35, მთქმ. 22 წ. –– იგი (ადამ.) ავად გახდა 

აჩა2უ –– 37, მთქმ. 27,.წ.––ცხენოსანი 

სიგჯგჯა –- აფს, 37, მთქმ. 27 წ. –– თქვენ ორთავე 

რგჯნაქაგ –– აფს,· 37, მთქმ. 27 წ. –– მათ სახლში 

ხუფაცია –– აფს. 37, მთქმ. 27 წ. –– სამი ვაჟ(ებ)ი 

ბეჯენგენა –– აფს. 36, 43 წ. –– საგზალი 

ბჟავა-ბეგმგშბ ეყ2მჯგისგზ.. –– აფს.ს. 36, მთქმ. 43 წ. – შვიდი დღე- 

ღამე სადაც იარეს (რომ გაიარეს)... 

დემჯეისან –- აფს. 44, მთქმ, 50 წ. –– ის (აღამ.) მგზავრობდა.. 
ა სხვ. 

ამავე მთქმელთა ენაში დასტუოდება ჯ(ა), §0-ც. § მ 

მაგ.: 

3(ა): 
დჭ.ადგლწეხგნ.. –– აფს, 32, მთქმ. 12 წ.–– იგი (ადამ.) (კვლავ) გა- 

რეთ გამოვიდა რა.. 

დანჭაფშაგ.. – აფს, 31, მთქმ, 15 წ.–– მან (ადამ.) რომ გამო- 
იხედა.. 

9ჭჯალგან.. –– აფს, 31, მთქმ. 15 წ. –– მან (მამაკ.) ის (რაღაცა მოი- 
ტანა რა,, 

დჭაიმდან.. –– აფს, 33, მთქმ. 19 წ. –– მან. (მამაკ.) შემოვარა, (ძებ– 
ა) რა.. 

იჟზამა? -– აფს, 33, მთემ. 19 წ. –– გესმა, გაიგონე შენ (მამაკ,)? 

დჯანხე –– აფს. 35, მთქმ. 22 წ. –– იგი (ადამ.) დარჩა 
დჭ-ალბე -– აფს. 35, მთქმ. 22 წ. მან (დედაკ.) იგი (ადამ.) (მო)- 

დაინახა 

დჟვაბჭან –– აფს. 37, მთქმ. 27 წ. –– იგი (ადამ.) თავ-დამპალი (ქე- 
ციანის) იყო 

„.სეზჯაგ! –– აფს, 38, მთქჰ. 36 წ- –– მომიტანე (რამე)! 

აჩაანგიართა იჭარცან.. –– აფს. 36, მთქმ. 48 წ.--– რემა მორეკეს რა.. 

დჭარგლალარი.. –– აფს. 36, მთქმ. 48 წ.––იგი (ადამ.) მათში რომ 
გაერიოს., 

აუჭაქია –– ათს. 36, მთქმ. 48 წ.-– ხალხი („ხალხები“) 

ჯაფნ2 ჭან იჭაბე –– აფს. 39, მთქმ. 50 წ. -–– გაზაფხულის ჟამს ვნა- 
ხეთ (რაღაც).. 

ღა სხვ.



თავი L. § 5. ფარინგალური ზზულები 15 
  

ჯი: 

მჯიაკ –– აფს. 32, მთქმ. 12 წ. –– ერთი გზა 

დაყგ%იგნალაზ,. –– აფს. 32, მთქმ. 12 წ.-–– იგი (ადამ.) სადაც 

ცხოვრობდა („სახლობდა")... 

იჭეანახგუზ,.. - აფს. 35, მთქმ. 22 წ. –– მეორედ... 

არე28ი2კგ“2 –– აფს. 27, წ. –– ექვსივენი 

ჩბ2302კ –– აფს. 37, მთქმ. 27 წ. – ერთი ცხენოსანი 

სეჩმაზაჭიხვი –- აფს. 37, მთქმ. 27 წ. –– ავად გავხდი 

ბეზ%ი2ენგეა –- აფს. 36, მთქმ. 43 წ. –– საგზალი 

ჯიეზაშთა ინაარხიაზ -- აფს, პ6, მთქმ. 43 წ. – ვინც ამხანაგად 

აიყვანეს... 

ჟუადგრჭიანგ“გ –- აფს, 44, მთქმ. 50 წ.– შემდეგ, კვლავ, მერე.. 
და სხვ. 

აშხარულს დიალექტში (განსაკუთრებით მის აფსუურს კილოკავში) დღე- 

საც დაცულია §, §#ი ბგერები. მათ ცვლილება აქაც განუცდიათ, ოღონდ სა- 

ყურადღებოა, რომ ეს ცვლილება იმავე გზით მიდის, რა გზითაც იგი წავიდა 

აფხაზური ენის პირაქეთა დიალექტებში (შდრ. საწინააღმდეგო რეფლექსი 

ტაპანთური დიალექტის ფსიჟ-კრასნოვოსტოჩნის კილოკავში: §: -> ლ; 3:0 –> ლი)“. 

§ 5. ფარინგალური ხმულები. აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებში ვ 

(და მისი ლაბიალიხებული ვი სახეობა) დღეს აღარ მოგვეპოვება. ბზი- 

ფურ დიალექტში იგი ხ (ხი) ბგერით შეცვლილა. აბჟუურში კი ხ (ხი) ბგე- 

რას დამთხვევია. აშხარულის ორსავე კილოკავში, ტაპანთურის მსგავსად”, ვ, 

30 დაცულია. 
მაგ.: 

დვალახტ -– კუვ. 4, მთქმ. 15 წ, –– ზედ (ხემოთ) ავიდა ის (ადამ.) 

უოჭ2გკ –– კუვ. 2, მთქმ. 15 წ. –– ერთ ღამეს 

ივამგ –– კუვ. 12, მთქმ. 65 წ. –– მისი (მამაკ.) ქურქი 

რაცია ივააუ! -- კუვ. 1, მთქმ. 17 წ.–– რაოდენ ტკბილია! 

დაავგნპჰიგნ.. –– კუვ. 10, მთქმ. 36 წ. –– იგი (ადამ.) მობრუნდა რა.. 

ავგხა –– აფს. 32, მთქმ. 12 წ. –– საბანი 

დვაგან –– აფს. 31, მთქმ. 15 წ. –– იგი (ადამ.) გიჟი იყო 

-„რვაზე.. –– აფს. 35, მთქმ. 22 წ. -– ისინი ცალკე (მარტო)... 

სიგვაზგ2 –– აფს. 37, მთქმ. 27 წ. –– თქვენ მარტო.. 
დააიჭაძგელეტ –– აფს. 44, მთქმ. 50 წ. -–– იგი (ადამ.) მას (მამაკ.) 

თავს წაადგა... 

ავიში –– კუვ. 2, მთქმ. 15 წ. –- წამალი 

„ბჭიდა –– კუვ. 3, მთქმ. 15 წ. – მისი (მამაკ.) კისერი 

  

1 იხ. ტაპ. § 23, გე. 64 –– 65. 
? იხ. ტაპ. § 7; § 23 (გე. 63).
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ჰაჭიგკ შტან – კუვ. 10, მთქმ. 36 წ. – (ძირს) ერთი ქვა ეგდო... 
და სხვ. 

აქა-იქ 3, ჭი ბგერებმა აშხარულს დიალექტშიაც შეიძლება მოგვცეს იგი- 

ვე რეფლექსი, რაც გვაქვს ბზიფურს დიალექტში (ხ, ხი). ასეთი მათი შენაც-- 

ვლება უფრო დამახასიათებელია კუვინსკის კილოკავისათვის, აფსუის კილო- 

კავში ჩვენ ის შევნიშნეთ მხოლოდ ერთი მთქმელის მეტყველებაში. 

ზემოდასახელებულ მთქმელთა ენაში ვ, ჯი-ს პარალელურად გვხვდება. 
ხ, ხი-ც 

ლ მაგ.: 

იხენჰიგნ.. –– კუვ. 8, მთქმ. 36 წ. -–- ისინი დაბრუნდნენ რა.. 

იხიდა –---- 15 წ. –- მისი (მამაკ.) კისერი 

იხაზგ –- აფს. 37,» 27 წ. – იგი (მამაკ.) მარტო.. 

ახაბჟგ – » –– ქეციანი... („თავ-წამხდარი4%) 

და სხვ. 

ჯე ვ0-ს ასეთი (კვლილება შეინიშნებოდა ტაპანთური დიალექტის კრას- 

ნოვოსტოჩნის თქმაშიაც:!. 

ამ რიგის მკვეთრი ყ, ყი ბგერები, ისე როგორც აფხაზურის პირაქეთა. 

დიალექტებში, არავითარ ცვლილებას არ განიცდიან აშხარული დიალექტის. 

არცერთ კილოკავში. ტაპანთურს დიალექტში კი, როგორც ცნობილია, გარ– 

კვეულ შემთხვევაში ყ შეცვლილა ს- ბგერით ?. 
§ 6. კბილ-ბაგისმიერ სპირანტთა სამეული. კბილ-ბაგისმიერ სპირანტთა. 

სამეული ვ « «, როგორც უკვე აღნიშნული გვაქვს სათანადო ადგილას, ახა- 

სიათებს აშხარული დიალექტის ორსავე კილოკავს, 

არის: 

დგავატან –– კუვ. 2, მთქმ. 15 წ. –- იგი (ადამ.) მის (მამაკ.) გვერ– 
დღით იჯდა 

აწლა დავაგგლან დზანხე –– აფს. 35, მთქმ. 22წ. -– იგი (ადამ.) ხის 
გვერდით მდგომარე დარჩა 

ჟლარ -- კუვ. 2, მთქმ. 15 წ. – თექვსმეტი 

დე-მ2სა -- აბაზაქთი, 27, მთქმ. 69 წ. -–- ექვსი დღე 

უი ეფშა ააზეხ2სა «უპ -კუვ. 25, მთქმ. 75 წ.-- ასეთი რომ ის- 
როლა, (ის) მეხია 

აჭ რან დეგხ“აცაფპაუპ -- კუვ. 25, მთქმ. 75 წ. – ჭექა-ქუხილის (ელვა- 
ქუხილის) ღვთაება რცხილის ასულია.. და სხვ. 

ის ერთადერთი სიტყვაც („წვრილი“), რომელშიაც « ბგერა დასტურდება. 

ხოლმე აფხაზურში, აშბარულის ორსავე კილოკავშიაც ა-რა-ს სახეს ატარებს. 

  

1 იხ. ტაპ. § 7, § 23 (გვ. -63). იქ ხ, _M – გადმოცემულია ასე: ხ2, ხბი. 

2? ის, ტაპ. §. 7, § 23 (გვ. 62--63). 

§ იხ. ,006 00#M0M თC09M6IM906CM0M 321M:0M0M00M0C1IL 8 26X23CM0-86მ3II9CMMX IM28M6M1X8X%“–- 
C006LICVM8 XII I 9X3. CC, 1. III, X 8, 1942 L.
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ამ მხრივ აშხარული დიალექტი ტაპანთური დიალექტის საწინააღმდეგოდ 

მისდევს აფხაზური ენის პირაქეთა დიალექტებს. 

როგორც ირკვევა, ვ « « სპირანტთა “სამეული აშხარულსა და აფხა- 

ზერის პირაქეთა დიალექტებში ჩამოყალიბებულა ლაბიალიზებულ ძი ცი წი 

აფრიკატთა ცვლის შედეგად. იმავე აფრიკატთა დელაბიალიზაციის შედეგად 

სხვა რეფლექსი მიგვიღია ტაპანთურს დიალექტში (ძ ც წ)1. 

§ 7. ლაბიალიჭებული აფრიკატები. აშხარული დიალექტის ორსავე 

კილოკავში პირაქეთა დიალექტების მსგავსად გვხვდება მხოლოდ სისინა 

ლაბიალიზებული 'აფრიკატები–ძი ცი წი (შდრ. ტაპანთურ დია· 

ლექტში ამათ გვერდით ჯი ჩი ჰი -ც )?. 
აღსანიშნავია ოღონდ ერთი: კუვინსკის კილოკავში დასახელებულ ბგერებს 

(ძი ცი წმ) ტაპანთური დიალექტის მსგავსად ზოგუგერ ემჩნევათ ლაბიალობის 

ოდნავ შესუსტებაც. სოფ. აბაზაქთისა და სოფ. აფსუის მეტყველებაში ამ 

მხრივ მეტ სიმტკიცეს აქეს ადგილი. 

§ 8. ადიღურ ენათაგან მომდინარე ბგერები ტაპანთური დიალექტის 

მსგავსად აშხარულშიაც გვხვდება რიგი ადიღური ბგერა“. ისინი იხმარებიან 

ადიღურ ენათაგან ნასესხებ სიტყვებში (თავად სიტყვა შეიძლება ზოგჯერ 

ადიღური წარმოშობისა არც იყოს). 

ასეთი ბგერებია: 

1. ლატერალურ სLპირანტთა სამეული ლ“ ლ! ლ“. 

მაგ.: 

ლ“: 

აბლ“აჯა--კუვ. 2, მთქმ. 75 წ.-–- გველეშაპი 

ამალ“-–კუვ. 2, მთქმ. 75 წ.–-–საშუელი 

ჰალ“აქ“ ––აფს. 35, მთქმ, 22 წ.-–განადგურება... და სხე.! 

ლ': 

ლ“აპყ: 22ტ2გს ლ'აპყ-–აფს. 37, მთქმ. 27 წ.––ტომი: ადამიანის ტომი 

ლ'აჩა: დაგ“ლ'აჩო -– აფს. 43, მთქმ. 50 წ. – კოჭლი: იგი (ადამ.) 
კოქლიც არის 

ქანაკალ!ა -–აფს. 43, მთქმ. 50 წ.––სასაცილო 

ალ“ანგყია: რგლ'ანგყიაქია –- კუვ. 1, მთქმ. 17 წ. -– მხარე: მათი 

მხარეები (გვერდები)... და სხვ. 

1 ამის შესახებ დაწვრილებით ის, ზემოთ აღნიშნულ სტატიაში. 
? იხ. ტაპ. § 7. 

5 იხ. ტაპ, § 9. 
ბ -მავე მთქპელთა ენაში პარალელურად ვხვდებით ჩვეულებრივ აფხაზურ ლ-საც. 

მაგ.: პაილა –კუვ. 21, მთქმ. 75 წ.– ეზმაკობა (შდრ. ყაბ. პილ?ია). 

ალამათ. ალამათნ იბეიტ–-კუვ. მ, მთქმ. 36 წ.– საოცრება. საოცრებად ნაზა 
(ეჩვენა). შდრ. ყაბ. (8)ალ“ამათ. 

აყაბლა: არი აყბლალა იყოჟპ.-კუვ. 23, მთკმ. 75 წ.–-მხარე: ამ მხარეხეა ის (რა– 

ღაც.).. (შდრ. ყაბ.: პჰაბლ”პ)-.. და სხე. 
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ლ“: 
ლ“გსიფაგია –– კუვ. 11, მთქმ. 35 წ. – (გმირის სახელია) 

აბუბექ'გრ იან დგლგზძერჯენ, ( I იზიდაჰიგლე9ტ)-–კუვ. 18, მთქმ. 
ბზიარა აიხიგლ'ეიდ.., 75 წ.--აბუბექირმა დედას დაუ- 

: ჯერა (გაუგონა) და იხეირა (სი- 

კეთე გამოიღო, ისარგებლა) 

(ადიღ. იეხიგლ“ან –– შემთხვევა)... და სხვ. 

2. შუაენის მიერი სპირანტები 'ხ 'ხი, 

აშხარულშიაც ტაპანთურის მსგავსად ადიღურ 'ბ ბგერას 'ხ--ს სახე 
მიუღია!, 

გვხვდება შემდეგ შემთხვევებში: 

ა“ხრაკიაგ“? -– კუვ. 11, მთქმ. 35 წ.-–ვაყა ცხენი (კვიცი) (შდრ. 
ადიღ. “ხაკია|) 

აჟუი ზაკი-'ხ“ა'ხიე აკამბეშ-დგუ – კუე. 7, მთქმ. 15 წ. –– ეს რა გო- 

შტაგიანგ იზტო? ლიათია (ძლიერია), დიდი კამეჩი რომ 

წაუქცევია და ჭამს? 
აჟუი (ი)აკუპ დგზგრ“'ხ“ა'ხიუ –- აფს. 34, მთქმ. 27 წ. –– ესაა, რაც 

აძლიერებს მას (ადამ.)... 

იარე ი'ხ“ახი (1)-–-კუვ. 12, მთქმ. 65 წ.--მისი (მამაკ.) სამშობლო 

(შდრ. ადილღ “ხაქი) 
ბანა'ხ”ას––-კუვ. 2, მთქმ. 15 წ.--(საკუთარი სახელია) 

აფჰიგსფა ინგლბა დგმა“ზ“ენ-––კუვ. 2, მთქმ, 15 წ.-––ქალიშვილმა ის (რაღაც) 

რომ დაინახა, დაიბნიდა. ამახ”რა-დაბნედა |შდრ. ადიღ. მა!ხგნ) 

სალამ «ეიბგრ'ხ-2ტ--კუვ. 12, მთქმ. 65 წ.--ერთმანეთს მიესალმნენ 

(შდრ. ყაბ. სალ“ამ ია'ხგნ|)... და სხე. 

რუსულ „პატრონ“ (03-98) სიტყვაში აშხარულშიაც ტაპანთურის 

მსგავსად ისეთივე ბგერა ისმის, როგორიცაა ადიღ. “ხხ: ა'ხაზენ (კუვ. 16, 

მთქმ. 75 წ.) 

ყაბ. 'ხი –- ზემოგანხილული ყაბარდოული ბგერის ლაბიალიზებული სასხე- 

ობა –- 'ხი-დვე რჩება აშხარულშიაც!. 

მაგ.: 

“ხიითნგღა––კუვ- 23, მთქმ. 75 წ. – თავისუფლება 

აჟი ჰარა ჰა'ხიითგმ აძ” ააგარნგს ––კუე. 75 წ.---წყალი რომ წავიღოთ. 

ამის უფლება არა გვაქვს 

ი'ხიითხეიტ – კუვ. 10, მთქმ. 36 წ. – ის (რაღაც) გათავისუფლდა 

ა'ხიამგ'ხიქია –– აფს. 37, მთქმ. 27 წ. –-– ზარმაცები 

L იხ. ამის შესახებ ტაპ, § 9. 
1 შდრ. პირაქეთა დიალექტები" აქ“აქძია. (2. (წ1#M, Mა760902#M 00 26X23C6M0M Lი2»- 

#M9IMMC, 1927 წ. ზ. 19). 
· იზ, ტაპ, 6 9. 
? ის. იქვე. =>



თავი I, § მ. ადიღურ ენათაგან მომდინარე ბგერები 19 
  

ბზელ“ხიგღა 1-––აფს. 38, მთქმ. 36 წ.-–-ქალიშვილი 
ნა'ხიაღა–აფს. 36, მთქმ. 43 წ.–გამომჟღავნება.. და სხვ. 

“ხი, ისევე როგორც დანარჩენი ადიღურ ენათაგან შეთვისებული ბგერები, 

გეხვდება ამავე ენათაგან შემოსულ ლექსიკურ მასალაში ოღონდ ამ შე- 

მთხვევაში შეიმჩნევა გამონაკლისიც. აფხაზურში გავრცელებული სიტყვა 

ხუჭგ („პატარა, მცირე“) კუვინსკის კილოკავში ზოგჯერ დავადასტურეთ 

“-ხიგჭგ-ს სახითაც?. 

მაგ.: 

ლა 'ნიგჭ2კგ“2 აბეიტ –-– კუვ. 10, მთქმ. 36 წ.--მან (რაღაცამ) პა- 

ტარა ძაღლიც დაინახა 

იფჰა 'ხი2ქჭე2–--კუვ. 11, მთქმ. 35 წ.-- მისი (მამაკ.) პატარა ქალი- 

შვილი 

აჩკიგნ “ხი232–- » 2, აი 15 წ.--პატარა ბიჭი 

აჩონ 'ხივგ-– · 23, „ა 75 წ.--პატარა ქვაბი 

ასეს "ხი2ჭ2 –– „ 21, · „ პატარა ბატკანი... და სხვ. 

იქვე არა იშვიათად გეხვდება ამ სიტყვის პირაქეთა აფხაზური დია- 

ლექტებისათვის ცნობილი ხუქგ (ხიგპ2) სახეობა- იგივე 75 წლის მთქმელი 

სოფ. კუვინსკიდან (იზ. ზემოთ მაგალითები) უფრო ხშირად სწორედ ხუჭგ-ს 

ამბობდა. 

მაგ.: 

"ალა ჟაყა იშტალან აფაცია ხ უჭქია-–-კუვ. 15, მთქმ. 75 წ.-- ძაღლი 

კეკა დგნარციონ იქვე დაწვა და თავის პატარა 

შვილებს ძუძუს აწოვებდა 

ასგს ხუჭგ–კუვ. 15, მთქმ. 75 წ.-––პატარა ბატკანი... და სხვ. 

ძნელია იმის თქმა, რომ ეს ხუპგ სახეობა დასდებოდეს საფუძვლაღ 

-ხ0232-ს. ამ მხრივ ყურადღებას იქცევს ის ვარიანტი, რომელიც ჩვენ და- 

ვადასტურეთ ერთ-ერთ ჩვენ კუვინსკელ მთქმელთან. მან.იხმარა ეს სიტყვა 

ქუჭგ-ს სახითაც. მაგ.: 

ამცა ქუჭგ ააიბეიტ –“ კუ. 14, მთქმ. 64 წ. – მან (მამაკ.) პატარა 

ცეცხლი დაინახა 

ჟ2ჩი-ქ უჩ გკ ააიხიააიტ – » ;, –-მან (მამაკ.) იყიდა 

ორი პატარა ცხენი, 

«ქ უჰ? (ქ9212) სახეობით ეს სიტყვა გაგვიგონია ბზიფურ დიალექტშიაც”“. 

აღნიშნული 'ბხი ბგერის საფუძველიც ამ სიტყვაში ქი (ქუ) ბგერა უნდა იყოს 

(შდრ. იგივე "ხიი თ–-C,უფლება'') და აფხაზ. ახა-ქიითრა ,,თავისუფლება':)!, 

  

1 სხვა მთქნელთა ენაში ისმოდა ბეხლუღა (კუვ. 8, მთქმ. 36 წ. კუვ. 14, მთკ?ვ. 
<5+ წ.) 'ხ აქ ლ'–სთან მეზობლობაში თუ “დაიკარგა. 

? აფსუის კილოკავში ხ უ ჭ2-ს ნაცვლად ვხვდებოდით ან ზუც-ს ან ჭკი2 ნ–– სიტყვას 
3 რა კავშირშია მასოან თურქული ენების კუჩუკ („პატარაბ4)2 
ბ იხ. ტაპ. 6 9,



20 აშბარული დიალექტი 
  

ყურადღებას იქცევს ერთი ფაქტიც. აშკარად აფხაზური წარმოშობის 

ავაგიგქითა – (,,თავის კორტოხი'') სიტყვაში, რომელიც შედგება ჭა- („თავი“) 

გი?2- („გული“) და ქი-(„წვერო, ზემო, ამაღლებული ნაწილი“) ელემენტები- 
საგან ერთ-ერთმა ფსხუელმა მთქმელმა ქი აქცია “«ხი-დ. ამ სიტყვას გა- 

მოთქვამდა ასე: ავაგუ'ხითა, მაგ.. იფჰიგს კლათ ლგჭაგუ“'ხითა აქიგგლანი.. 

დააიტ– ფსხუ, კუვ 14- მისი ცოლი თავის კორტოხზე კალათ-დადგმული 

მოვიდა... და სხვ. (შდრ. იქვე იგივე ქი უცვლელად იქიგგლანე- ზმნის. 
ფორმაში). 

§ 9. ე. წ. გემინირებულ თანხმოვანთა საკითხი. გ. სერდიუჩენკომ აბა- 

ზურში აღნიშნა ,,ფონემატური მნიშვნელობის“ თორმეტიოდე გემინირებული 

თანზმოვნის არსებობა 1, აბაზურში იგი აშხარულსაც გულისხმობს; ამდენადვე 

ისინი ნავარაუდევია აშხარულშიაც. 
ჩვენ სათანადო ადგილას საკმაოდ შევჩერდით ამ საკითხზე ?, აღნიშნული 

გვქონდა, რომ არავითარი გემინირებული ფონემები არა გვაქვს აფხაზურში. 

(და მის დიალექტებში), არამედ ამ შემთხვევაში საქმე გვაქვს ძირთა (ან, 

ფუძის რომელიმე ნაწილის) გაორკეცებასთან სიხშირე-სიმრავლე-ინტენსი- 

ვობის გაზოხატვის ფუნქციით. 

თუ გარკვეულს შემთხვევებში (აპიპიარა – „ყვირილი“, აძიძიარა-- „რეცხა“ 

და სხვ.) ორი ერთგვარი თანხმოვანი იყრის თავს, ეს გამოწვეულია მახვილის 

მოქმედებით (სიტყვაში ინტენსიური მახვილის არსებობის პირობებში უმახ- 

ვილო ფუძისეული ხმოვანი დაიკარგა). 

ამდენადვე ამ საკითხზე აქ შეჩერება აღარც ღირს, ამიტომვე საკითხის 

“ამ მხარეს აქ არც მივაქცევთ ყურადღებას, დავკმაკოფილდებით ოდენ იმის. 

აღნიშვნით, რომ გ. სერდიუჩენკოს ზემოთ მოყვანილი დებულება აშხარული 

დიალექტის მიმართ ფაქ ტობრივ ვითარებას არ შეეფერება. აქ ერთგვარ 

თანხმოვანთა თავმოყრაც არა გვაქვს. 

აშხარული დიალექტის ორსავე კილოკავში სათანადო შემთხვევებში ორ 

თანხმოვანს ერთად იშვიათად თუ სადმე ეხვდებით. მათ შორის ფუძეს ხმოვანი 

დღევანდლამდე შემორჩენია. 

მაგ.: 

რგჭაქია კჯეწიგწიარა ათავუპ –- კუვ. 2, მთქმ. 15 წ.–- მათ თავების 

დაჭრა (მოჭრა) უნდა 

აფშიაჰიქია ფგიწიგწიეიტ. აფშიაპი-–კუვ. 10, მთქმ. 36 წ.–- ჯაჭვები 
ანფგიწიგწია აბლაჯა ი'სიბთხეიტ დაწყვიტა მან (მამაკ.), ჯაჭვი 

რომ დაწყვიტა, გველეშაპი გათა- 

ვისუფლდა 
აწ2ჭიაგ“2 არსიგსიონ-–კუვ. 7, მთქმ. 15 წ.-–ის (რაღაც) კუდსაც 

აქნევდა 
  

1 იხ დასახ. წერილი, ზე. 249. 

? იხ. ტაჰ. § 10 და ჩვენივე რეცენზია „V9)CX0700#M6C6 3090XC92M9% 82 8601 სი0თ. LI II. 

CCიXXი5%C8M0 ა 2622MMCM0XწV #8MMV7, აფხაზეთის სამეცნიერო-კვლევითი ინსტიტუტის შრო– 

მები, XXIII, L949, ზვ. 171.



თავი I. § 9. ე. წ. გემინირებულ თანხმოვანთა საკითხი 21 
  

აჰა იაარშიაშიანი (§IC!) იააკაფსა!-- 9, მთქმ, 36 წ. –– მსხალი დაბერტყე და 

ლპიეიტ. ირშიგშიეიტ, ირშიგშიეიტ ჩამოყარე!-ო თქვა მან. (დედაკ.) დაბერ- 

აბზიაქტა გ“აკამფსეიტ. სარა სვალან·- ტყა მან (მამაკ., დაბერტყა წმაგრამ| 

2აასგრშიგშიუშატ -–- კარგები არ ჩამოცვივდა. მე ავალ და 

დავბერტყავ 
ჩა2 ძიგძია!--კუვ. 4, მთქმ. 15 წ.-–ტანი დაიბანე! 
ბხზიან უმპგ ძიგძიანგ...–-კუვ. 21, მთქმ. 75 წ.--შენ (მამაკ.) კარგად 

ხელი დაიბანე და... 

ილძიგძიან...––აფს. 41, მთქმ. 50 წ.--– მან (დედაკ.) დაიბანა რა... 

იახშაგ“გ ალაქია დგდგირგჟიგჟიან.-კუვ. 2, მთქმ. 15 წ.--–თავისი 

და მან (მამაკ.) ძაღლებს დააფლეთინა რა... 

ათგძქია ფგნაჩაგჩაგიტ-კუვ. 23, მთქმ. 75 წ.--მან (რაღაცამ) 

სახლები დაამსხვრია 

იაჰიგჰიეიტ, 9აკ“გკ გბტ–კუვ. 21, მთქმ. 75 წ. –– დაიყვირეს, „დაიხვი- 

ხვინესბ 
უჰიგპია!--–აფს. 37, მთქმ. 27 წ--–დაიყვირე (მამაკ,ე! მეშ 

დგმიგპიე... დანგჰიგმია...––აფს. 37, მთქმ. 24 წ. – მან (მამაკ.) დაი- 

ყვირა... რომ დაიყვირა... 

ჩაგიშიიგშაიუნ--აფს. 31, მთქმ. 12 წ.–-იგი (მამაკ,) თავს იღებავდა 

(„იღებებოდა“)... 

უღიაღიან –– ფსხუ, 10, –– შენ ძლიერი (მაგარი) იყავ (შდრ. 

პირაქეთ. დიალექტ. უღიღიან, ქართ, ღონე!) და სხვ. 

აშბარულში ამ თანხმოვანთა შორის გ ხმოვანი ზოგჯერ იქაც იჩენს თავს. 

სადაკ თითქოს ფუძის მიხედვით ხმოვანი არც იყო მოსალოდნელი (მაგ.; 

ფგნაჩიგჩაგ2ტ): 
მთელ რიგ შემთხვევებში აფხაზურში აღნიშნულ თანხმოვანთა შორის 

ხმოვანი და კერძოდ ა ხპოვანი რომ? უნდა ყოფილიყო, ამას გვიდასტურებდა 

განმეორებული ელემენტის ბოლო ხმოვანი. აშხარულს დიალექტში ამ ა-ს 

ნაცვლად სისტემატურად გ ხმოვანი გვევლინება, თუმცა აქა-იქ ა-ც დასტურ– 

დება. მაგალითად, „აჰა იაარშიამიანი იააკაფსა!““ (იხ. ზემოთ). ასევე რამდე- 

ნიმე აქ წარმოდგენილი ზმნის მას დარის ფორმაში დაგვისახელეს ა- ნიანი 

სახეობები: არშიაშიარა („დაბერტყვა“, „დაქნევა"), აჩაგძიაძარა („დაბანაბ, 

„ბანაობა“), ეს ის სახეობებია, რომელთაც თეორიულად აღვადგენდით 

ხოლმე 1. 

აშხარული დიალექტის მონაცემები სავსებით ხსნიან 

ე· წა გემინირებულ თანხმოვანთა საკითხს. ამ მონაცემებ- 

სვე გადამწყვეტი მნიშვნელობა ენიკებათ აფხაზურ ენაში 

არსებულ გაორკეცებულფუძეთა დასრულხნზოვნობა-მახვი- 

ლის ისტორიის რკვევის საქმეში. 

  

1 იხ. ჩვენი: „რედუპლიკაციის ფუნქციებისათვს აფხაზურში“. ენიმკის მოამბე 
ტ- VI-VII, 1940 წ.
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სრულხმოვნობა აღნიშნულ შემთხვევებში არ ახასია- 

თებს არც ერთ სხვა აფხაზურ დიალექტს. 

§ 10. სხვა ენათა ბგერების გადმოცემა რუსული ენის V# თ ი აშხა- 
რულშიაც გეხვდება ჩვეულებრივ ქ თ ფ-ს სახით: 

ლპIII6ის--სენთაბრ I სენთიაბრ––კუვ. 22, მთქმ. 75 წ.– სექტემბერი: 

ლ”ე1ეს--სთაქან-კუვ. 15, მთქმ. 75 წ.--ჭიქა 
უხ ყე--დესეთინა I დგსგთგნა–კუვ. 23, მთქმ. 75 წ.–– დესეტინა. 

აიმეაLI--ასპირთ--კუვ. 10, მთქმ. 36- სპირტი 

2:080L--ასავეთ– აფს. 33, მთქმ. 19 წ.– საბჭო 

«ეყეIIL2--–ათაჩანკა–აფს. 37, მთქმ. 27 წ.–-საზიდი 

I01წმ1--ფადვალკ--კუვ. 10, მთქმ. 36 წ.--–(ერთი) სარდაფი 

I0ნ--ფოფკ –კუვ. 4, მთქმ. 15 წ.-–-(ერთი) მღვდელი 

#I0--ჟგ-ხ-ქგლა -კ-–აფს. 40, მთქმ. 50 წ.––სამი კილო ხორცი 

MCV0I0I---მგშაოქი I მგშააქი 1-–-–კუვ. 26, მთქმ. 75 წ. –– ტომარა 

იუმ10L--ბლათიქი 1–-–აფს, 35, მთქმ. 28 წ.-– ცხვირსახოცი 

IVIICს--ი-ქიგჩრაგ“გ-კუვ. 12, მთქმ. 65 წ.––მისი (მამაკ.) მეეტლეც..- 

ა სხვ. 

აუსლაუტში # ერთ შემთხვევაში ყ-ს სახითაც გადმოიცემა: _ ე 

საგ“გმგჟაგჟალაშაამ –– კუვ 12, მთქმ. 65 წ.–-–მე გლეხის ცხენი 
არა ვარ. შდრ. რუსული MVIILCIL-––ამჟაგყ--გლეხი. 

რუსული ენის X, სI გადმოცემულია მაგარი ჟა, შა ბგერებით: 

იგივე: MVILIIIL-- ამჟბიყ. 
XCII0L ––მგშააქი 

ცტისს01IL--ჟიაენ-ვერშიაკ–-–კუვ. 23, მთქმ, 75 წ.– თექვსმეტი გოჯი 

მის IIIC--არშიგნ –კუვ. 9, მთქმ. 36 წ.––არშინი ?... და სხვ. 
რუსული ენის 8 გადმოიცემა ვ-თი: 

#0:0ცს0ნ-–-დაგოვორ–კუვ. 21, მთქმ. 75 წ.-- ხელშეკრულება 
V02C0ც0M--აჩასავოიქია–- კუვ. 4, მთქმ. 15 წ.-–მცველები 

ერთხელ -–– «-თიც: 

C02.10ჩIIIII-–ასადოვნიკ | ასადოდნიკ6––კუვ. 12, მთქმ. 75 წ.--–მებაღე 

რუსული ენის ბგერათა გადმოღების წესები ისეთივეა, როგორიც ადღი- 

ღურ ენებში. 

ძალზე საკურადღებოა აშხარული დიალექტის მონაცემები ადიღურ 

ენათა ბგერების გადმოცემის მხრივ. 

ზოგად-ადიღური ზ, ს, ს ბგერები აშხარულშიაც (ისევ, როგორც 

ტაპანთურში) გადმოცემულია ლაბიალიზებული %ი სი წი-თი 1. 

' კი-ს ლაბიალიზაცია აქ მიღებულია წინამავალი ლაბიალური ძჯ(ო) ხმოვნის (9#2+0X) 

გადას ის შედეგად. 

2 იხ. ტაპ,, § 11. 

? იქვე.
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მაგ.: 

ინ2ზიკ– კუვ. 23, მთქმ. 75 წ.-–-ერთი მდევი (შდრ. ადიღ. ინ2%.) 

აინგზიქია-–აფს, 36, მთქმ. 43 წ.––მდევები 

იგიგზიკტ – კუვ. 7. მთქმ. 15 წ. – ძალიან გაწყრა (ზდრ. ადიღ. 
გიგზ,––ძველი შეურაცხყოფა, ბრაზი, „ძველი გული"). 

სიპაკია:.. იმასიჰაკიახან,.–-კუვ. 23, მთქმ. 75 წ.– საწყენი: მას (მამაკ.) 

ეწყინა რა... (შდრ. ადიღ, ს/ჰაკია) 

აფასიჰა: აჯგთგლ“კ ეთბასგჟა უფასიპა ( II უმწაყა) იააგგლაპ–-კუვ. 23, 

მთქმ. 75 წ.– წინ: ორი ვაცი რკენით შენ წინ (მამაკ.) გაჩერ- 

დებიან (შდრ. ადიღ. ფა-ს,ჰა-- „წინ“ („წინ თავი“) 

აჟგჭისია--კუვ. 15. მთქმ. 75 წ.-– ქვაბი 

აწიაღა I ყაწიაღა – კუვ. 17, მთქმ. 75 წ. -- სპეციალობა, ხელობა: 

(შდრ. ადიღ, ხას,აღა)... და სხვ. 

მაგრამ იგივე ბგერები, ოდენ ყაბარდოულში არსებული, ასევე აღარ 

გადმოიცემა. სათანადო შემთხვევებში ის ბგერებია წარმოდგენილი, რაც დღეს 

ადიღეურს ახასიათებს და რაც საერთოდ უნდა პქონოდა ადიღურს. 

მაგ.: 

ითუშაა-მაშაა – კუვ. 16, მთქმ. 75 წ.-- მისი (მამაკ.) ფაფუკი საწოლი 

(შდრ. ყაბ. თოს, მგს,) 

აქაგპა | აჭააპა-–-კუვ. 23, მთქმ. 75 წ-– ადგილი (შდრ. ყაბ. ს,გპა. 

ქვ.- ადიღ., ჭაგპა) 
ავაუნა –კუვ. 9, მთქმ. 36 წ.-––ორმო (შდრ. ყაბ, ს,გუნა) 

ჭააჭია–-–კუვ. 10, მთქმ. 36 წ.– პური (შდრ. ყაბ. ს/ავია (ქვ.-ადიღეურ- 

ში აღარ ა“ის)... და სხვ. 

ამ მხრივ აშხარული დიალექტიც ყაბარდოულთან შედარებით უფრო 

ძველ ვითარებას იცავს და მიჰყვება (ქვემო-)ადიღეურს. 

შეიძლებოდა გვეფიქრა, თუ აშხარულში დაცულია ქვემო-ადიღეურისთვის 

შესაფე ოი ვითარება, ეს ეგებ აშხარელთა ქვემო-ადიღელებთან ურთიერთო- 

ბისა და უშუალო კავშირის მომასწავებელი კი არ იყოს, არამედ ტაპანთურის 

აშხარულზე გავლენის შედეგიო, რადგანაც ტაპანთურში ასეა შესული ეს სიტყვე- 

ბი. ტაპანთურიდან კი აშხარულში ისინი, რა თქმა უნდა, ამ სახითვე გადავი- 

დოდნენ. 

თუმცა უნდა ვიფიქროთ, რომ აშბარელებს უშუალო ურთიერთობა უნდა 

ჰქონოდათ ადიღელ ტომებთან და საკუთარ ნიადაგზე უნდა გადმოეღოთ აღ- 

ნიშნული ბგერები. 

ამას გვაფიქრებინებს (როგორც ქვემოთ დავინახავთ) ზოგი ფაქტი. 

დასტურდება იმის ”შემოხვევებიც, რომ ერთი და იგივე ბგერა სხვანაირად 

გადმოდის ტაპანთურში და სხვანაირად კიდევ აშხარულში (იხ. აქვე, ქვემოთ).
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ქვემო-ადიღეური ს-ს ნაცვლად ყაბარდოულში არის «. აშხარული 

დიალექტი, ტაპანთურის მსგავსად, მხარს უჭერს ქვემო-ადიღეურს – იცავს სი-ს 1, 
მაგ.: 

უნასხა--კუვ. 17, მთქმ. 75 წ... აფს. 36, მთქმ. 43 წ.--დადგე- 

ნილება, პირობა, დებულება, ბრძანება (შდრ. ქვ,-ადიღ. უნას„ია, 

ყაბ. უნათა). 

სხვა შემთხვევაში შეგვხვდა ყაბარდოულისათვის დამახასიათებელი ფორ- 

მაც. ყაბ „დადა7 („კასრი“) აშხარულში წარმოდგენილია ადანდგრა-ს სახით. 
მაგ. 

არანდგრაქია–კუვ. 23, მთქმ. 75 წ. „კასრები4 

ადინგ ძგ-ნანდგრაკ გგლან–აფს. 43, მთქმ. 50 წ. გარეთ ერთი 

კასრი წყალი იდგა. შდრ. იგივე სიტყვა ტაპანთურში შიანდრია-ს 

სახით. 

იქ, სადაც ქვემო-ადიღეურში დ გვაქვს, ყაბარდოულში არის «ხი, ყაბარ- 

დოული 'ხიაბზ, („ზიანის მიყენება დარტყმით") ქვ--ადიღეურში გვავარაუ- 

დებინებს რაბ ჟე -ს, საყურადღებოა, რომ როგორც ტაპანთურში, ისე აშხა- 

რულშიც გვხდება, ერთი მხრივ, “ხიაბგჟ, ხოლო, მეორე მხრივ, სიაბგუჟ 
(„ძლიერიბ), 

მაგ.: 

9ზეჰაგ“ გ "ხეიაბგჟ-შთა დგჯიგზიკგნ -–- აფს 35, მთქმ. 22 წ. –– იგი 

(ადამ.) უფრო ძლიერად გაბრაზდა 

სიაბგჟ-–-აფს. 36, მთქმ. 43 წ.-––ძლიერ 

ამ ფაქტს გარკვეული მნიშენელობა აქვს ადიღურ ენათა სათანადო 
ბგერების ისტორიისათვის. 

ადიღეურის შიშინა აფრიკატები ყაბარდოულში ქცეულან სპირანტებად. 

აშხარულში (ტაპანთურის მსგავსად) დაცულია მათი აფრიკატული სახეობა, 

მაგ.: 

ლ“აჩ: დგგ“გლ'აჩო –- აფს. 43, მთქმ. 50 წ.--– იგი (ადამ.) კოჭქლიც 

არის (შდრ, ყაბ. ლ“აშა) 

რონაბჯაჯ –– კუვ. 11, მთქმ. 35 წ. –– მისი (მამაკ.) ამხანაგი (შდრ. 

ყაბ. ნგბჟაღი).. და სხვ, 
იშვიათად გვხვდება აშხარულში ყაბარდოულიდან შესული სახეობაც. მაგ.,„ 

თურქ. ახჩა ყაბარდოულში გვაძლევს ახშა-ს („ფული"). ასევეა აშხარულშიაც 
(იხ. 15, მთქმ. 75 წ.) 

გარკვეულ შემთხვევებში აღიღურში უყ იძლევა ს-ს. მსგავს მოვლენას 

ადგილი აქვს აფხაზური ენის ტაპანთურს დიალექტშიაც. აქ ჩვენ ს-ს ცალკე 

ფონემის როლპში ვხვდებით. სათანადო ადიღური სიტყვებიც ტაპანთურად. 

გადმოცემისას ც-ს ინარჩუნებენ?2, 

  

1 იმ პირთა მეტყველებაში, რომელთაც საერთოდ გარჩეული აქვთ სი, ში და ზი, ჟი 

ბგერები (იხ. აქვე § 7) ადიღურ ენათა შესატყვის მასალაში “გვაქვს სისინა ს0, ზ0 სახეობები. 

3 იხ, ტაპ § 7. § 23 (გვ. 62).



თავი I. § 10. სხვა ენათა ბგერების გადმოცემა 25 
  

აშხარულს კი ც ბგერა არ მოეპოვება და საყურადღებოა ის გარემოება, 

რომ ეს ბგერა არ მოეპოვება მას არც ადიღურ მასალაში. 
სხვა შემთხვევაში ადიღურ სიტყვებს შემოჰყვებოდა ხოლმე სპეციფიკური 

ადიღური ბგერები (მაგ. “რხ, 'ხი, ლ”, ლ“, ლ'). ამ შემთხვევაში კი ეს არ 

მოხდა. უნდა ვიფიქროთ იმის გამო, რომ თვით ადღიღურ ენებში ც ბგერა 
დიდი ხნიერობის მქონე არ უნდა იყოს და აღნიშნული სიტყვები აშხარულ დია- 

ლექტს უნდა სცნობოდა უფრო ძველი ყ სახეობით, 

ამასთან დაკავშირებით ვიღებთ ხოლმე ორგვარ რეფლექსს. 

1. სიტყვის, ძველი, ყ-ს მქონე სახეობაა დაცული: 

მაგ.: 

ჟაზაღია –აფს. 35, მთქმ. 22 წ.– წამალი (შდრ. ადიღ. ყცაზაღი5 – 
ამალი) 

ყაწია აა–კუვ. 17, – სპეციალობა, ხელობა (შდრ. ადიღ. ცას/აღა) 

ასევე ადიღ. ცალ“გნ-ს („ბეჭქედი%) გამოთქვამდნენ ასე: ა კა ლ'გნ1. 

2. ან არადა, სათანადო სიტყვა ადიღურიდან აშხარულში შედის ამჟა- 

მად (ყაბარდოულის გზით), რის შედეგადაც ყ სრულიად გაუჩინარებულია. 

მაგ.: 

„.აწიაღა –– კუჭ 17, მთქმ. 475 წ. –– ხელობა, სპეციალობა (შდრ. 

ზემოთ). 

„.ანატა: უ9 უა: უსა ანატან იმან-––-კუვ. 14, მთქმ. 64 წ.-–-,.. ის იქ 

ასე ჩვეულებად, სპეციალობად ჰქონდა (შდრ. ყაბ. ცანატ- 

ხელობა, საქმე). 

ერთი რიგის აღიღური ღ და მიყი ლაბიალიზებული სახეობა ღი, რომ- 

ლებიც მომ ჯინარეობენ ჭ§, 8-9 ბგერათაგან, სხვადასხვა სახეს იღებენ აშხარულ 

დიალექტში იმისდა მიხედვით, თუ რომელ კილოკავთან გვაქვს საქმე, ან 

უკეთ, რომელ მთქჰელთან. 

1. თუ მთქმელს §, #ი ახასიათებს (რაც ჩვეულებრივი მოვლენაა აფსუის 

კილოკაეში), სათანადო ადიღურ ბგერებს გადმოსცემს §, 3#0ი-თი. 

მაგ.: 

აქვთ რჭადავაგ-აფს. 35, მთქმ. 22 წ.-–-სოფლის განაპირას (მხა- 

რეს) (შდრ. ადიღ. ღადა?) 

ფჩა8%ი––აფს. 39, მთქმ. 50 წ.–– მოკავშირე (შდრ. ყაბ. ფშაღი) 

2. სათანადო აფხაზური ბგერების რეფლექსთა მსგავსად შეიძლება იყოს 

აა (<-8ა), ჯ (<-–8-0): 

მაგ.: 
აბნა აადაქაგ--აფს. 36, მთქმ. 43 წ.-–ტყის განაპირას 

გიგჭა7ჯ–-კუვ. 23, მთქმ. 75 წ.-––შებრალება, შეწყალება 

აბლაჯა--,უვ. 2, მთქმ. 15 წ.–გველეშაპი (შდრ. ყაბ. ბლ“აღია) 

1 ერთმა მთქმელ?ა· იხმარა ცსალ'?ნ ( 11, მთქმ. 35 წ-ს) რაც ტაპანთური დიალექტის 

გავლენის შედეგი უნდა იყოს (მთქმელი რედაქუიის მუშაკი იყო და ტაპანთურ დიალექტზე 

კარგად ლაპარაკობდა).



26 აშხარული დიალექტი 

3, ან არადა, შეიძლება გადმოღებულ იქნეს ის სახეობა, რაც უკვე 

თანამედროვე ადიღურ ენებს ახასიათებს. 

მაგ.: 
“ხიფთნაღა-–-კუვ. 12, მთქმ. 65 წ. –– თავისუფლება (შდრ. ადიღ.· 

“ხიითნგღა) 

ნა'ხიაღა–-აფს. 36, მთქმ. 43 წ. გამომჟღავნება 

აწიაღა--კუვ. 17, მთქმ. 75 წ.– სპეციალობა, ხელობა (შდრ. ადიღ. 

ცას,აღა) 

ჟოღგრლგლა--კუვ. 15, მთქმ. 75 წ. ბედი, ხვედრი 

ყაზაღია--აფს. 35, მთქ1. 22 წ.-–-წამალი 

აუნაღია – კუვ 23, მთქმ. 75 წ.--ოჯახი (შდრ. ადიღ, უნაღია) 

ინაბჯაღიგ“გ--კუვ. 14, მთქმ. 64 წ. – მისი (მამაკ.) მეგობარიც (შდრ. 
უაბ. ნგბჟალი) და სხვ. 

§ 11. რას იძლევა ამხარული დიალექტი აფხაზური ენის ფონეტიკური 

სისტემისათვის? 

ა) აშმხარულში ისევე, როგორც არც სხვა აფხახურ დიალექტებში, არა 

ჩ-ს ბზიფურისათვის ნიშანდობლივი ე. წ. სისინ-შიშინა %, ს, ძ, ც, წ, ბგერები. 

ბ) ტაპათურის მსგავსად აშხარულსაც დაუცავს ვ ვი # 3ი ბგერები, 

რომლებიც ამ სახით აღარ გვხვდება დღეს აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებ- 

ში და რომლებიც თავის დროზე მათშიაც უნდა ყოფილიყო, აქვე ჩასახულა 

იგივე პროცესები (ვ-+ხ, ვ0->ხი; 8(ა)>აა, 80->2) რომელთა ნიადაგზე- 

დაც აღნიშნული ბგერები დაკარგულა პირაქეთა დიალექტებში. მათ ისტორიას 

ამდენადვე შეიძლება თვალი გავადევნოთ აშხარული დიალექტის მასალის მი- 
ხედვით. 

გ) წინაენისმიერ ლაბიალიზებულ სპირანტებში ბზიფური დიალექტის 

მსგავსად ორგვარი ფონეძატური დაყოფა (და ამავე დროს – სი, %ი ბგერები) დაუ- 

ცავს აშნარულსაც (ერთი მხრიე – სი %ი, მეორე მხრივ –– ში, ჟი). ამ მასალითაც 

მტკიცდება, რომ ისეთი დაყოფა სხვა აფხაზურ დიალექტებშიაც უნდა ყო- 

ფილიყო გატარებული. აბჟუური დიალექტის ვითარება კი მეორეულია. 

“ სათანადო ბზიფურ ში, ჟი ბგერათა ნაცვლად და მათ პარალელურად 

აშხარული დიალექტის ' აფსუის კილოკავში თავს იჩენს განსაკუთრებული 
სიმაგრით გამოთქმული შიი,ჟაი-(კ. 

ამ მხრივ აფსუის კილოკავი განსაკუთრებულ ადგილს იჭერს აფხაზურ 

კილო-თქმათა შორის. ამ ფაქტის მიხედვით მას კავშირი თუ აქვს მხოლოდ 

ტაპანთური დიალექტის ფსიჟ-კრასნოვოსტოჩნის კილოკაეში მიმდინარე ში, ჟი 

ბგერათა დელაბიალიზაციის პროცესთან, რომლის შედეგადაც ვიღებთ აგრე- 

თვე მაგარ შთ”, ჟ:-ს (იმავე შემთხვევებში). 

დ) ტ9 დი თი ბგერები ისევე, როგორც აფხაზურის პირაქეთა დიალექ- 

ტებში, გვხვდება აშხარულის ორსავე კილოკავში. მაგრამ ტაპანთურის მსგავ- 

სად აქაც დაწყებულა ტი დი თი ბგერათა დაკარგვა. იმ განსხვავებით, რომ, 

თუ ტაპანთურში ისინი აფრიკატებად ქცეულან (ტი დი თი->ქი ჯი ჩი ( წი
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ძი ცი. ფსიჟ-კრასნოვოსტოჩნის კილოკავში ამის შემდეგ დელაბიალიზაციასაც 

განიცდიან--ქი ჯი ჩი–->ქა ჯ: ჩა...), აქ უშუალოდ მიმდინარეობს ტი დი თი-ს 

დელაბიალიზაციის პროცესი. მათ ადგილას ვიღებთ ტ დ თ-ს). 

კითხვა იბადება: რა წილი უნდა ედოს ადიღურ ენებს აბაზურ დია- 

ლექტებში (ტაპანთური, აშხარული) ტი დი თი ბგერათა დაკარგვის ტენდენ- 

ციის ჩასახვაში? 

ე) ლაბიალიზებულ აფრიკატებში იგივე ვითარება დასტურდება, რაც 

პირაქეთა დიალექტებში: არის ოდენ სისინა ლაბიალიზებული –ძი ცი 7-5 

აფრიკატები- 

ვევთრთ სპირანტთა სამეული პირაქეთა დიალექტების მსგავსად შემ- 

დეგში ჩამოყალიბებულა აშხარულშიაც (აფრიკატთაგან). 

პირაქეთა დიალექტებთან შედარებით არც დანარჩენ თანხმოვანთა მხრივ 

ახასიათებს აშხარულს რაიმე სხვაობა. ფონეტიკური სისტემით იგი არსები. 

თად მათ მიჰყვება. 

აშხარულის კილოკავებს 70 –73-მდე თანხმოვანი მოეპოვება (ამათზივე 

შემოდის ნასესხებ სიტყვებს შემოყოლილი ბგერებიც ადიღურ ენათაგან). 

1 ამ პროცესთან დამოკიდებულების მხრივ ორსავე კილოკავში თავს იჩენს მთქმელ- 

თა ასაკის მიხედვით დაყოფა.
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კუვინსკის კილოკავის თანხმოვანთა ტაბულა 
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1 მრგვალ ფრჩხილებში ჩასმული ნიშნებით გამოხატული ბგერები ჯზანიცდიან ცვლი- 

ლებებს (იკარგვიან). 
7 კვადრატულ ფრჩხილებში ჩასმული ნიშნებით გამოხატული ბგერები იხმარებიან 

ადიღურ ენათაგან შეთვისებულ სიტყვებში.
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1) მრტვალ ფრჩხილებში ჩასმული ნიშნებით გამოხატული ბგერები განიცდიან ცელი–- 

ლებებს. 
2? კვადრატულ ფრჩხილებში ჩასმული ნიშნებით გამოხატული ბგერები იხმარებიან 

ადიღურ ენათაგან შეთვისებულ სიტყვებში.



თავი IL. ფონეტიკური პროცესები 

§ 19. ზმოვანთა ასიმილაცია. აშხარულის ორსავე კილოკავში ფართოდაა 

გავრცელებული ხმოვანთა ასიმილაცია. 

პროგრესული კონტაქტური ასიმილაცია 

ა) ნაწილობრივი: 

«ჯ«ა->9ე II –>ე 

ლეყნგიზ (<-იაყნ2ეიზ)--აფს. 33-- სადაც ისინი წავიდნენ, მივიდნენ... 

აშგჟემთა ენააშაა,. (<-იანააშაა)--კუვ. 12- დილა როცა გათენდა... 

იენალაგა (4<–იანალაგა)––აფს. 35-- როდა დაიყყეს... 

იენგირდა,. (<–-იანგინა)“- » 35ა –-მან (მამაკ) როცა ის (რაღაც) 

შეჭქამა,.. 

იერე ივგრგან.. (<-იარა,..) –– კუვ. 16-- მას (მამაკ) ის (რაღაც) 

ააშორეს, ააცილეს რა... 
უ (<– I ია)–კუვ. 23-–-ან 

9იერგ“, (<–იარგ“2)--აფს, 32--ისიც 

ეხშა (<-იახშა)-- „ 37 –- მისი (მამაკ.) და 

ეჰა (4<–იაჰა) –– კუვ 21 – უფრო და სხვ. 1... 

ა ე-დვე შეიძლება იცვალოს პალატალიზებულ თანხმოვანთან მეზობლო- 
ბაშიაც: 

ადუ უგ ეშუშაამ (<-.. უგ“აშუშიაამ) –– კუვ. 25 –- მეხი არ მოგკლავს 

შენ (მამაკ.) 
უა (ან ლაბიალიზებული თანხმოვანი -L ა) –>ჟუო–> I ო 

უოვა (<- ჟაჭა) –– კუვ. 19, –– ამაღამ 

უორო უნაშიგლანე,.(<-ჟარა..)-–კუვ, 12--შენ (მამაკ.) სახლში შესვლით... 

დოუბზიაძან (<- დუო;ბზიაძან <–- დჟაჯბზიაძან) – კუვ. 12 –- (ის) 

ძალიან კარგი კაცი იყო 

ხიოჯა (<- | ხიაჯა) –– აფს, 32, –– ხოჯა 

უობაანაგა (<-ჟაბაანაგა) –– აფს. 37 –- შენ (მამაკ.) საიდან მოხვედი? 

(რამ მოგიყვანა?) 

დააზგაუოიტ (<-”იააზგაჟალტ) –- კუვ. 23 –– ის (რაღაც) მომაქვს 

ბ) სრული: 

გვხვდება სრული პროგრესული ასიმილაციის თითო-ოროლა შემთხეევა: 

1. ერთხელ «ა..-საგან იე (I ე.)-ს ნაცვლად შეგეხვდა ეი: ეის“ცო ს?მცაკია! (+ იახ“ცო..) 

–კუვ. 10– სადაც ისინი მიდიან, მე თუ არ წავიდე!
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ლია -–>იე->იი>ი->ი 

იარა ასია ბზი იპიუნ. აუუიასია ბზიე იზევიჭიუზ...-- აფს. 36. - ის 
(მამაკ.) კარგად მღეროდა. 

ეს კარგად რომ მღეროდა... 

იბზიძოპ (<-იბზიე ძოპ <- იბზია ძოპ) აფს. 37, –– ის (რაღაც) ძალიან 

კარგია 

ირ” იგრიმუიტ (<-იარა იგ”რიმუიტ) -–- კუვ. 4 ––- მან 

(მამაკ.) არ ქნა.. 

უგ-> უუ 
უუჟაია (<- I უგჟბია <- ტაჟალა) - აფს. 33 –– ახლა 

აუუი (<- | აუგი...) –– აფს. 31 –– ეს 

უუწგვიან (<– I უგწ2ვიან).;-- კუვ. 17 -–- შემდეგ, მერე, ბოლოს... 
ას 

უფრო ხშირია რეგრესული ასიმილაცია. წ 2 

რეგრესული კონტაქტური ასიმილაცია 

ნაწილობრივი: ა –
 

აი” ->ელ->ე 

ლარეი სარელ (<- ლარა« სარაი) -– კუვ. 8- ის (დედაკ.) და მე 

სინეი! (<- სინა0) –– კუვ. 15 –– მიდით! 

იშაყეიწა.. (<- იშაყაიწა..) –- კუვ. 17-–- მან (მამაკ.) ის (რაღაც) რომ 
გააკეთა.. 

აქი2ჯმე ამშიი (<- აქიგჯმაი ამშიი) –– კუვ. 7 –– მგელი და დათვი 

ჟუარგ“გ სარგ“გ პეიშეპ (<-.. პაიშეპ)! -- კუე, 4 –-შენ (მამაკ.) და მე 

ერთმანეთს მოვკლავთ 

აუული ჰარეი იჰეიღ“ეუი იჰეიციოუი! იბპარდგრპ -- აფს. 36 -– ჩვენში 

(ისა და ჩვენ) რომელია უკეთესი და რომელია უარესი 

შენ (დედაკ.) გაგაგებინებთ... და სპვ. 

-ეშვიათად შეიძლება შევხვდეთ უასიმილაციო ფორზებსაც. 
მაგ.: 

იაიპიელრ–-კუვ. 10--მან (მამაკ.) უთხრა მას (მამაკ.) 

უნაიხ, ბაგა!--კუვ. 6-მიდი (წადი), მელაე! 

ა ე-დ უნდა იქცეოდეს პალატალიზებულ თანხმოვანთა მეზობლობაშიაც. 

მაგ.: 

სეგ“გბზახ2მ (<-საგ“გბზახ2მ) -–კუვ. 2-–აღარ ვარ ცოცხალი 

არახი რგბგზშიეგ“; იდგრან (<-.. რებგზშიაგ“ე..)--–კუვ. 22--მან (მამაკ.) 

ცხოველთა (საქონლის) ენაც იცოდა 

1) ჰ-სთან ა ზმოვანს აუხახურში ასიმილაცია ჩვეულებრივ არ მოსდის. აქ, როგორც 

;ებედავთ, ა ე- დ ასიმილაციით 38-სთანაც იქცა. აქვე არსებობს უასიმილაციო ფორმებიც: 
ჰაიხგპ –აფს. 35--ჩვენ (ვიჩზუბოთ) ვიჩხუბებთ (ვიბრძოლებთ). 
ჰაიმდაპ––აფს. 37-–მოვძებნოთ 
„იაპაიტერა გრიდგრამ--კუვ. 21--მან (მამაკ) თავადისად რომელი აქციოს, არ იცის.
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ამავე ნიადაგზე უნდა იყოს ე- მიღებული ა-საგან აფხაზურის პირაქეთა 

დიალექტების ზეგ“? („ყველა“) სიტყვაში. ტაპანთურში ეს სიტყვა არ გვხვდება. 
აშხარული დიალექტის ორსავე კილოკავში წარმოდგენილია ჩვეულებრივ 

იზზეგ“გ ან იზ%ზეგ“2-ს სახით. 

მაგ.: 

იზზეგგ––აფს. 35; I იზზგგ“გ– აფს. 35, იზზგგ– ––-კუვ. 22.,. და სხე, 
ე ხმოვანი აფხაზურისთვის ფონემად არ ივარაუდება, ის სხვა ხმოვნიდან 

(ან ხმოვნებიდან) უნდა მომდინარეობდეს. აშხარულში ი%ზგგ“გ-- სიტყვაში 
გ ხმოვანის დადასტურება საყურადღებო ფაქტია, იგი ე-ს ბგერინაცვალი არ 

შეიძლება იყოს, უნდა გვეფიქრა რომ ამოსავალში აქ იყო ა ხმოვანი. მან პა- 

ლატალიზებული გ“-ს გავლენით მოგვცა ე. 

საყურადღებოა, რომ იმავე აშხარულში დასტურდება ამ სიტყვის იზზა 

გ-გ სახეობაც: 

ასასცია იზზაგ“გ კაკაკ თგურახ ანგრჰია...--კუვ. 11-ყველასტუ- 

მარმა თითო ამბავი (არაკი, ისტორია) რომ „თქვეს".. 

აუ->ოუ (ო) 

არი სარა იშაშგზ როუმჰიან! (<-...რაუმჰიან)--კუვ, 2-–ეს მე რომ მოვ- 

კალი, შენ (მამაკ.) მათ არ უთხრა! 

სას დგუმოუპ (-–-,..დგუმაუპ)-კუვ. 12-შენ (მამაკ. ) სტუმარი „გყავს 

იყოუწაუჟეჯ?--აფს. 43 შენ (მამაკ.) რას იზამ (რას შვრები)? 

დ2ეციოპ--(-–დგციოუპ--დგციაუპ)-–-აფს. 37––მას (ადამ.) სძინავს... 

ა სხვ. 
ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაცია ჩვეულებრივი მოვლენაა მეზო- 

ბელ სიტყვათა კიდურ ხმოვანთა შორის. 

უსგს აქიგჯმე «აგაზ (––...აქიგჯმა იაგაზ) კუვ. 21–შენი (მამაკ.) ბატ- 

კანი, რომელიც მგელმა წაიყვანა... 

9ეხ-ტიე «აქაარგსინგ (–--იახ“ტია იაქაარგსინგ)...-–-კუვ. 18–-დღეიდან 

მოკიდებული... 
ბზიე იხჩუმა (–-ბზია იხ ჩუმა)--–აფს. 35--ის (მამაკ.) კარგად მწყსის? 
აბნე ილო («–-აბნა ილო)-–-აფს, 35-ის რაც ტყეშია... 

ხეჯფაციე იმან (+- ხგ/ფაცის იმან)--აფს. 31--მას (მამაკ.) ხუთი ვაჟი 

ჰყავდა 
არი სა სზგჰიე იზიზიგმა? (–--..სზეჰია იზზიგმა)?-–აფს, 15--ეს ჩემთვის 

მოხარშეთ? 

აზი;გმსაყ“ა ბლე ბაწასიე (–-..ილა »ააწასიე)--–აფს. 41--ბეჭი მას (მა- 

მაკ.) თვალში ჩაუვარდა... და სხე,1 

1 უნდა აღინიშნოს, რომ ასეთი ასიმილაცია ზოგ მთქმელს უფრო მეტად ახასიათებს.. 

ზოგს უფრო ნაკლებად,
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„..ა უ.. –--> ო უ... 
შფარო უნაშაგლანგ,.. –კუვ. 12 – შენ (მამაკ.) შიგ (სახლში) შესვლით... 

(–-უარა უნაშბლანე),., 

უარრ უვიგ“გ უარრ უს- --კუვ. 20-- შენი (მამაკ.) კერძი რომ შენ გაჭამო... 

–გდარი (–- ჟარა,..) 

ჟარრ უგ“ვარგალარგმ,.. ––კუვ. 23- შენ (მამაკ.) ზევით არ აგიყვანენ 

(=–უარა,..) 
ჟუარრ უზგჰია (–-ჟარა,.,)--კუვ. 10-- შენთვის (მამაკ.) 

აბზიარო უბაჯიტ! (––აბზი- –კუვ.8-- შენ (მამაკ.) სიკეთე ნახე!.. 

არა,..) 
აბზიარა ჟარო უზემჰია – აფს. 35- სიკეთე შენთვის (მამაკ.) არ მიყვია 

გ“ 2ს22ზე 
ბ) სრული: 

ახ–-ე9-+-6--ი(ე0) 

უნი, პცაპ, (–- უნეი –-აფს. 37-- შენ (მამაკ.) მიდი (წადი), წავიდეთ! 

«–-უნაი!,., 
სა სნრრი.., (–-სა სნეი- ––კუვ. 15-- მე რომ მივიდე (მოვიდე)... 

რი, –-სა სნაირი...) 

აე–“–უუ 
იშაფუუშგ?? (--იშაფა- –-კუვ, 23–- შენ (მამაკ.) ის (რაღაც) როგორ მო- 

უზგ) კალ?.., და სხე.1 

სრული რეგრესული ასიმილაცია ძალზე გავრცელებულია მეზობელ სიტყ- 
ვათა კიდურ ხმოვნებში. 

„.ა ი... .-..ი 0... 

ნგყიარი იცან აუი ეფშა –კუვ. 15-–- ისინი სამგზავროდ წავიდნენ რა, ასეთ- 
ამცი «აბლიტ მა ცეცხლმა დაწვა 
აწლასჩი «ააიტ –კუე. 19-- მებაღემ („ხის მცველმა") გაიგონა 
უჯიგ“გ უარი იუსთახ2გპ –-კუვ. 20 –- წენს კერძსაც შენ (მამაკ.) მოგცემ 
დარი იბზიოპ! –კუგ 2- ძალიან კარგია! 
ჭაავი ფხი იმანე... –კუვ. 26 –- მას (მამაკ.) თბილი (ცხელი) პური ჰქონ–.: 

და რა,.. 

უარი იულშაახაშაა უა- –-კუვ. 14 –- შენ (მამაკ.) რაც შეგეძლება, შენ(ეე) 

რე (X8) იუდგრპ გეცოდინება 
ამათ აფვალი იდგქი “–კუვ. 15-- გევეელი წინ გაემართა 

ლე9იტ 
. 

სი ისშგიტ-პია! –კუვ. 2 –– ის (რაღაც) მე მოვკალი–თქო! 
უარი იუთავუ ბვკვარ ი – აფს. 42-- შენ (მამაკ.) რომ გინდა, იმდენ ფულს 
ახჩა უსთუშს ს ოგცემ 

ახჩბეკგ“2 აბნი ილი. –-აფს. 35-- მან (მამაკ.) სამი ჯხენი ში შიუშეა 

წან... (შერეკა) 'რა,.. ვე ცხენი ტყემი ბეუშვ. 

, იხ. აქვე, ქეემოთ. 
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ასე რომ იყო... 

ვარი იცატ) “–-აფს. 30 –- ისინი შორს წავიდნენ... და სხვ. 

უ.. “> ...უ უ... 

ჟარუ უზგჰია იაზიგიტ -კუვ. 15 -- შენთვის (მამაკ.) მოვხარშეთ ის (რა- 

ღაც) 
სარუ უსფოპ – „ 4-- შენ (მამაკ.) ჩემი შვილი ხარ 

«არუ უჟასაქია – აფს. 45-- შენი (მამაკ.) ცხვრები 

ჟარუ უჩაგ“2 – „ 36- შენი ჯმამაკ.) ცხენი 

მიუ უქიი – თ ი წშენ (მამაკ.) გზაზე ზარ 

უარუ ურაზსანწ2კ – „ 43- შენ (მამაკ.) „კმაყოფილებამდე“ 

ჟარუ უწია – . „ – შენი (მამაკ.) ვაშლი 

ბზიუ უიბააიტ – კუვ. 14-- შენ (მამაკ.) მან (მამაკ. ) კარგად გნა- 

ხოს 

...2 უ.. – ..უ უ... 

აუ უგ“ეშუშბამ –კუვ. 25–-- შენ (მამაკ.) მეხი არ მოგკლავს 

–_-–»” 

ანი ირგ2;§ა აქბასგნ იფ- –-კუვ. 23-- იმის (მამაკ.) სუნი.ეცა რა, მას (რაღა–- 

შაააჟეიტ ცას) ეძებს! 

ანაპა ახხაშ;5.., (+--ანა- –-კუვ. 23 -- თავისი ხელი მან (რაღაცამ) წაუსვა 
პგ ჯხნაშეგნ) რა... 

უვა:§ >გახტ (--უვამგ --კუვ. 21 – შენი (მამაკ.) ქურქი მოეიტანეთ 

ჯგახტ) 
ჩაა-ახ”გიძიგძიო.,. –კუვ. 4 - ის (მამაკ.) სადაც ბანაობდა,.. 

(––ჩიგ,ახ“გ0ძიგძიო) 

ვიშია ააგარე(!)უცა"  –-კუვ. 9 -- შენ (მამაკ.) წამლის მოსატანად წა- 

(–-–ვეშიგ ააგარა უცა!) დი!... და სხვ. 

..2. ი, – ი ი,,, 

აზეანი იეიბაჰჰიაზ –-კუვ, 19 -–- სიტყვად რაც ვუთხარით ერთმანეთს 

(––აზიანგ #ეიბაჰჰეაზ) 

რ2გნი იცახტ (--რგგნგ –-კუვ. 15 – 
იცანტ) 

აშიარახ შარდანრ ი“- –-კუვ. 23 –– 

შეიტ (-- ..,შარდანგ ირშე9იტ) 

აბლაჯა ლასრ იმააჟაზა- –-კუვ. 23 –– 

რი...(<–ლასგ იმააჟაზარი) 
უგანი იუსგრბუშბტ “–-კუვ. 15-–– 

(-––უგანგ იუსგრბუშატ) 

  

ისინი თავიანთ სახლში (შინ) წავიდნენ 

ნადირს ბლომად კლაეენ 

გველეშაპი ჩქარა თუ არ მოვა... 

შენ (მამაკ.) წაგიყვან და მათ გიჩვენებ 

1 შდო, იქვე: ჰან, ხთგ1გ ბჭაასგზ...--„დედა, შენ ვისი სუნიც გეცა..,."
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აჩბი „აქეგრწეტ... –კუვ.16 -- ის (რაღაც) ცხენს დაადეს 

C-–-აჩბგ »აქიგრწეტ) . 
აძგლუ აქაი იგე (––..,აქაგ –აფს,39-- წისქეილში წაიღო მან (მამაკ.) ის (რა 

იგე) ღაც) : 
აძაკაი ჯაეშაკარცგუზ... -აფს. 41 –– მდინარეზე (წყალზე) მათ რომ მირე« 
-(––აძაქაგ...) კავდნენ... 

აწგვიაქბი #»აქიტიო,. “–-აფს, 41-- ბოლოს რომელიც აზის მას (რაღაცას)... 
(-––აწგვიაქჭბგ,..) და სხვ. 

ამ ნიადაგზე ზოგჯერ ხჰოვნები შეირწკმიან და მეზობელი) სიტყვები 

„გაერთიანდებიან ხოლმე. 

მაგ.: 

უგთგ“ი უარრჟაშციოუპ –-კუვ. 15- ისინიც შენი ძმები არიან 
(<- უგთგ“გ უარი იჟამციოუპ 

<–- უგთგ“2 ჟფარჭ იჟაშციოუპ) 
ახ”ჩიუთავჯსხარი... –- აფს. 42-- შენ (მამაკ.) ფული თუ გინდა,.. 
X<- ახ ჩა იუთავვზარი) 

აკტუ შნიაარგუშბტ –-კუვ. 16-- ქათამი დაკლული მოაქვთ 
(<-აკი ბუ შნგ ჯ2აარგუშბტ) (ქათამს დაკლავენ და იოიტანენ) 

“იციანიააგგლაქიანტ –კუვ. 23 –- მათ ეძინათ და წაპოდჯნენ 
C+<-იციანგ ჩ»ააგგლაქიახტ) 

-აძირჭბგ2 ინინ.., (<-აძიგ –კუვ.6- ისინი ერთ ვიღაცასთან მივიდნენ რა... 

იქა...) 
აჰავ”: სგგირაქიგრწან.. “–კუვ. 2-- ქვა გულზე დამადეს რა... და სხვ. 

+-...სგგიგ 9ა კიგრწან) 
§ 13. ხმოვანთა დაკარგვა. ა», ატ კომპლექსშე (სიტყვის შიგნით) ა 

ხმოვანი ხშირად ვიწროვდება გ-დ (და სულაც იკარგვის): 

მურადნდ„ იყბიწეიტ “–-კუვ. 23-- შან (მაძაკ.) მიზნად დაისახა (გააკეთა) 

(<–...იყბ»წეCტ) 
'"იველფა დგთგ–ოტან.. -–კუვ. 4- მან (მამაკ.) ის (ადამ.) (თავის) ქუდში 

(<– ...დეთალრჯტან) ჩაისვა 

აბნა დგლგიგალან და. –კუვ. 1 –- მან (მამაკ.) ის (ადამ.) ტყეში შეიყვანა 

უიშთტ («–...დგლა«გალან) და გაუწვა 
დეგვგ4გალეი 4 (<–დევაი- –-–კუვ. 23 –-– მან (მამაკ.) ის (ადამ.) ზევით აიყვანა 

გალე9ტ) 
ალაჰ გაჰგითეიტ –კუვ. 19 -- შენი თავი (დედაკ.) ღმერთმა მოგვცა 

-(<–.,.ბაჰაითეიტ) 
დნგინ,.. (<-ჯნაან0 –-კუვ. 2- ის (ადამ.) მივიდა რა.., 

აზიჯმსაყ“ა ავიი აილგ2.- –კუვ. 5-- ბეჭი ქან (მამაკ) ნაცარში შედო 

წე9იტ (<–... ილაიწეიტ) 
„აძგ კგითეჟუნ (<-,., კა”. –-აფს, 43 – ის (მამაკ) წყალს ღვრიდა, ასხამდა 
-თხჟხ)
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აჩ2ტანგ“2 ივგა«გალან,.. –-აფს. 32-- მან (მამაკ.) ქვაბი ზემოთ აიტანა რა,.., 

(4–...ივაი«გალან) 
უარს სგუმჰეუპ. იჭჯუ- – კუვ. 11-– მე შენი (მამაკ.) სიძე ვარ. თუ არ გჯე- 

მწოზარი... (<– .,,ივაუნწოზარი) რა,.. 

ამალ” იყგუნუშბა აბ. --კუვ. 23 -- “შენ (მამაკ.) რა საშუელიც უნდა ქნა 

რი რუპ (<-..,იყაუწუშაა) (ყო), ესაა... ! 

აძგ სმამ სგზლგუზგმა· –კუვ. 23 -- წკალი არა მაქვს, რითაც მოგემსახუ- 

წაჟა (<–,..სგზლაუზემაწაჟა) რო („გემზარეულო") 

პანთგუქლარ უურდრობპ –-კუვ. 14- შენ (მამაკ.) შიგ თუ ჩა(მო)გვიშეებ, გაი- 

(<ჰანთაოჟლარ...) გებ 1 

სარა სგუმპიან! –კუვ. 23 –– შენ (მამაკ.) მე |ის) არ მითხრა! 
(––...ისაუმპიან) 

ჟარა ციქ არა იანგყუ-. –კუვ.9 -- შენ (მამაკ.) ცუდს („სიავეს“) როცა. 
წააკ... ( <-–იანგყაუწააკ) იზამ,.. და სხვ. 

იგივე პროცესი დასტურდება მეხობელ სიტყვათა კიდურ ზმოვნებშიაც: 

შარდგ უზაუსგშთგტ –კუვ.9 -- შენ (მამაკ.) ბევრი დაგითმე... და სხე... 

(––შარდა უზაუსეშთგტ) 

აღნიშნულს შემთხვევებში სხვა დიალექტებში სისტემატურად (და აშ- 
ხარულშიაც ზოგჯერ) ვხვდებით ასიმილაციას (ნაწილობრივს ან სრულს). 

ა საგულისხმოა, რომ აშხარულში ზოგ შემთხვევაში ასიმილაცია ჭარბობს 

(მაგ. აორისტის დაბოლოებაში და სხვ.), ზოგ შემთხვევაში კი--ზემოგანხი- 

ლული. ცვლილებები (შდრ. ქვემოთ). 
ხმოვანთა დაკარგვას ადგილი აქვს მეზობელ სიტყვათა კიდური ხმოვნე- 

ბის ურთიერთ შეხვედრისას, 

ბოლოკიდური § იკარგვის მომდევნო სიტყვის თავკიდურ »-სთან შეხ-. 

ვედრისას: 

დცან იჩა? აჟიშთინ... –-აფს. 31-- ის (ადამ.), წავიდა და ცხენი (გა)უშვა» 

C–-..,იჩაგ ჯუიშთინ) რა,.. 

იჩა” აქი2ჯმა ია/ნე(ა) – აფს, 31 –- მისი (მამაკ.) ცხენი მგელმა შეჭამა 

(––იჩაგ აქიგჯმა.-.) | 
აჩ”? ააუგამა («--აჩაგ –-კუვ.12- შენ (მამაკ.) ცხენი მოიყვანე? 
ააუგანა) 

4 აასგრჟი! (–-ძგ აა –კუვ 10- წყალი დამალევინე!" 
სგრჟი!) 
აბჟ. ანრაჯს... .'(––აბეგ 21-- მათ როცა ხმა გაიგონეს... და სხე.. 
ანრაა) 

1 , : ჰანთ=-უ-მქლოზარი,.,.-- LI ; 

კ შდრ. ამე ააღმდებო შემთხვევაც: სა მიარენ ია არეა უვ, 2 – 

„წყალი! როცა ვიტყვი".–
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ბოლოკიდური ი იკარგვის მომდევნო სიტყვის თავკიდურ ა-სთან შეხ- 

ფედრისას: 

არ” ავაწა (--არი ავაწა) – კუვ. 19–- ეს კაცი 
არ' აწლა (––არრ აწლა) –_. 4-– ეს ხე 

აუ” ამავი (--აჟი ამავი) –- აფს.44-- ეს (ის) ტოტი 

4 აკი?ზრი--(-- (| უე?» პკიგზარი) – აფს. 33-- თუ ესაა,,. და სხვ. 

ბოლოკიდური ა იკეეცება მომდევნო სიტყვის თავკიდურ ი-სთან შეხვედ- 

რისას! 

აზი” იპიუმბტ (--აზია –კუვ. 20- ის (მამაკ.) .სიტყვას იტკვის 

«პიჟშატ) 
ჟბაკ”?. იძან (–-ჟააკის –-კუვ. 21-- მას (მამაკ.) წვერი ჰქონდა 

იმან 
ი გიქბარაქია აბლა7 ია- –კუვ. 23 -- წიწილებს გველეშაპი ვაბს 

«ოტ (--...აბლაჯა »ადოტ) 

აბლაჯაგე ს” ისმ2ტ – კუვ.23-- გველეშაპიც მე მოვკალ... და სხვ, 
(C--...სა ისშგიტ) 

ბოლოკიდური ა-ს მომდევნო სიტყვის თავკიდურ ა·სთან შ ხვიდრისას 
ერთი მათგანი იკარკვის (ზეძოგანბილული საერთო ტენდენციის მახედკეთ 
შეიძლებოდა გვეფიქოა, აქაც წენამავალი ა იკარგეისო, თუმცა საწინააღმდეგო 
შემთხვევაც არ უნდა იყოს გამორიცხული). 

-ალა ს“ტიაზ,.. (+-–ალა –კუვ. 2091-- სადაც ძაღლი იჯდა... 

2ხ“ტიაზ...) 
უარაცი! (–-უარა 5§ცი) –კუვ. 20-- შენ, ხარო! 

ალაყცაზ...(-––- ალა აყცაზ) –- 15- ძაღლი სადაც წავიდა,.. 

სარგ“გ აკ ყასწარათავუპ--კუვ. 17-- მეც რამე უნდა გავაკეთო 

(-–-...ყასწარა ათავუპ) · 
სარა პიეიტ (-–-სარა –კუვ. 5 – მე, თქეა მან (რაღაცამ) 

აპიეიტ) 
ამში ამგი აზნა იყანა “–-კუვ. 5- დათვმა მუცელი გაივსო (თავისი მუცე- 

9, –-...ამგია ჯზნა,.. ი სავსე ყო 
მაა: (LC აბაგა რ ევ. 5- მელა მ ხა მას (რაღაცას)... 
აზწააიტ) 
სგლაკგწასხე (–-სგლა –-აფს. 41-- თვალში რაღაც ჩამივარდა 

აკგ წასიე) 
აგ ათაფინწალა –აფს. 35-- ხმლის წვერით...და სხე. 
(შდრ. იქვე: აგ“ათა აფენწალა) 

§ 14. ზმოვანთა შენაცვლება. 

ა->გ! 
ტას არბა ბაქ“გრ დაანგრ- –კუვ. 20-- ასე მამალმა» ბაქირი გაავაჟკაცა. რა, 

კაწან აყქლ იანათეიტ ჭკუა შესძინა. |შდრ... დაან-გ-რვჯაწან, 9ა– 
_ ნ-§-თეიტ!) 

“+ შდრ. აქვე, § 13.
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რინ უპს აპიეიტ--კუე. 15-- მათმა (ცხოველთა) დედამ ასე თქვა. 

(შდრ. აქვე ზემოთ: ეას) 
დშაგიპეაზ ეიფშანგ აწ2ვიან –კუვ, 10-- ბოლოს მან (მამაკ.) როგორც თქვა ისე. 

დაავარგგლტ ალაში, დანაავარგალ»... ამოიყვანეს ბრმა. როცა ამოიყეანის... 
(შდრ დაავარგგლტ, დანაავარგალა1 

არ აპქილუშაეტ-შთგნ –- კუვ. 15- ჯარი შემოვა (თავს დაესხმის |სო- 

აჟასა იკარცუშატ ფელა)) და ცხვარს გარეკავს 
დრ.: 

„.„ისრახეპ-შთანგ2 მექა +–-კუვ. 20 –- მას (რაღაცას) შევჭამ და, ის (მამაკ.) 

აგარა სკიცაპ შეშის მოსატანად წამიყვანს (გამ-“ეკავს) 
დჭ:აშაგლგხგნ... დანშა- ––აფს. 33- ის (ადამ,) შიგ შემოვიდა რა,.. როცა 

შეგლახ,., შენოვიდა,.,. 
ფოჟაიაწიგღ“ა –-აფს. 33- ახლავე |შდრ. ჟფოჟააწიაღ“ა – აფს. 371. 
დგნააი,.. –კუვ. 2- ის (ადამ.) როცა მოვიდა... (შდრ. დანჯ- 

ა9––კღვე. 4) 
დეიშგრნგს დგნალაგა... ––კუვ. 2- მან (მამაკ.) მისი (ადამ.) მოკვლა რომ 

დაიწყო... (შდრ. დანალაგა–კუვ. 111 

აბგღო2გრ... –კუვ. 21 –- ვაციცკ (შდრ. პირაქეთა დიალექტ. 

აბაღ“გ 2). 
აგიგბეგნგტ –- აფს. 31 ––- შუათანა, საშუალო (შდრ, პირაქ. დია- 

ლექტ. აგიგბჟანგტი| 
ამგჰიცია –,., 35- მისი (მამაკ.) სიძეები (მდრ. პირაქ. დი– 

ალექტ. იმაჰიცია)... და სხვ. 

მიუხედავად ამისა,ა ხმოვანი ხშირად სწორედ ისეთ შზეზმთხვევებშია და- 

ცული აშხარულზი, რომლებშიაც პირაქეთა დიალექტებში გ ხმოვანი მი- 

გვიღია: 

უოქა “–-კუვ. 18--ახლა (შდრ. პირაქ. დიალექტ. ჟოჟიგ) 

ალაა – გ 24--კვაბლი ( » · „» ალგვა| 
ლაღირა –- » “ქერი ( · » ალგღირა|) 

აუ: –» 7- ღაე (» „ აუგვა|... 
იპიატი: --აფს. 44--მისი (მამაკ.) ნათქვამი (შდრ. პირაქ. დიალექტ. 

იჰიატიგ|.. და სხვ. 

ზოგჯერ ისეთ ადგილასაც ვადასტურებთ გ-ს ნაცვლად ა ხმოვანს, სა= 

დაც თითვოს ამოსავალში ა არ ივარაუდება. 

მაგ.: 

ხეჯახშცია პყ,ნ (--.., გყან –კუვ. 1- სამნი ძმანი იყვნენ 

არა ვინაგრადნგ გიყო აპყოუპ –კუვ. 6- ყურძნად რაც არის, აქ არის 

ტაკი ნაწგ...-–– ტაკი ”ნწწეგ –კუვ. 2- ცოტა (დრო) რომ გავიდა... 

ტაკი ?ნწ2-- ტაკი ანწჯ;(?) 

...აჩბანეხჩა დადექლასტ – აფს.35 – ცხენის მწყემსი გაემგზავრა (გაე– 

(-–– დ(გ)დგქილახტ) მართა)
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აწახ––კუვ. 23 – ღამე; აუ>»ვ წახ-ქითანძა დგტან–აფს. 35--ის (ადამ.) 

ღამე (იმ ღამეს) შუაღამემდე იჯდა (შდრ. პირაქ. დიალექტ. აწგხ)?. 

დუზეი იქიგზ, იზზგგ2 დრგფადშაპან – კუვ. 22--ქვეკანაზე რაც იყო, 

თს (ადამ.) ყველაფრის ხელმჭწიფე იყო. (|–– დრგფადშაჰI2)ნ. შდრ., ერთი მზრიე, 

ფადშაპ და, მეორე მხრივ, ––აფაექსი ნ) ?... და სხვ. 

გვი 

ატი აწივიან –– აფს. 33--ამის შემდეგ (შდრ, იქვე: აჟ?“ აწგვიანგ“2) 

უსყარატიკ (–– უყყარატ(ი)გკ?)––აფს. 33 (კერძო საუბრიდან) – ამოდენა 

უნასრშ იამლან | ––- უნასგშთამლან) –კუვ. 2 –– შენ (მამა!) არ. გამო- 
ზედევნო! 

უნასრშთალ! (––- უნასგშთალ) – –-შენ (მამაკ) გამომე- 

დევნე! 
აი აჭკიენ მურადი-შთა –აფს. 43 –- ამ ყმაწვილს მიზნად ჰქონდა...(შდრ. 

ტმან... (–– მურაჯ1გ2) შთა...) მურად-- მიზანი) 

ასევე გ-საგან ხომ არ მოდის ი სიტყვაში აგიინაჰ–/კუვ. 23; აფს. 38)-–- 

„ცოდვა, ბრალიბ –-აგიგნაჰ? (შდრ. პირაქეთა დიალექრ. ა გი ნაჰა) 

აშხარულშიეე დასტურდება სიტყვა მი3 („ცოტა"ბ). ეს იგივე სიტყვა 

უნდა იყოს, რაც პირაქეთა დიალექტებში არსებული მაქ. მაქ აშბარულშიაც 

გვხედება (მაგ., 36). ა –+ი, თუ: ა –+ 2 ––ი?? 

2?> 

აშუჟგმთა–-კუვ, 23--დილა (დილით). შდრ. პირაქ. დიალექტ. აშგჟგმთა, 

აქ წარმოდგენილთა გარდა დრო-კილოთა წარმოებისას აშხარულს კი- 

ლოკავებში თავს იჩენს მთელი რიგი ახალი ფონეტიკური პროცესები. ჩვენც 

მათ განვიხილავთ დრო-კილოთა წარმოებასთან დაკავშირებით. 

§ 15. თანხმოვანთა დაკარგვა. შთ კომპლექსში იკარგვის თ ბგერა. 

მაგ.: 

ასყათ-შა იზგსთგი--აფს. 39 -- ის (რაღაც) მოწყალებად გავეცი 

- 1 აჭ ისიც შეიძლებოდა გვეეფიკ”ა, რომ ამოსავალი ა ზპოვაჩიაო, მაგრამ საკითზი 
ჩნდება ამ სიტყვის ქარღოულ წუ ხელ-თან ურთიე“თობისა (ს. ჯანაშიას :ფხ. აწვხდა 
ქართ. წუ ზელ საერთო ძირის მქოზე სიტყვებად მიაჩნდა). 

9 პ ბჭჯერა საერთოდ აფხაზურში თავს მეზი :)ლად ვერ ითმენს გ ზმოეანს იტი ჩეეუ- 
ლებრივ ა-ს საბით წარმოგვიდგება. ამ ნიადაგზე უნდა აი"სნებოდეს ა ზნოევნის არსებობა რო– 

გორც ზებოთ აღნიშნულს, ისე ქვემოთ ჩამოთვლილ შემ” ხვ;ე ბზიაც: 

იზაჰ ·რ;/ხუ, იეპა ირ;ზვაპ (+--- იზ;ჰარ2 სუ .) – აფს 39-ვის:ც ვაჭმევთ, უფრო ეყოფათ 
ივაჰშთ·ირადა?--კუვ 4--ვინ გადავუშვათ? (შდრ. მასდ. აჭეშთ2ირ:|) 
ძაპნათოიტ (––-ძ; პნათოიტ)––კუვ. 23-ის (რაღაც) წყალს გეაძლევს... და სხვ. 

(ამ შემთხვევებში ძნელი საფიკრებელია, რომ ძველი ვითარება გიქონდეს დაცული). 
" აქ წარმოდგენილ რიგ შემთხვევაში 2 ––- ი პროცესს ხელს უნდა უწყობდეს ფუძეში 

რბილი თანზმოვნის არსებობაც.
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იარა ახხიგ იკგ8ზ იაფშ- –- აფს. 43 –- მას (მამაკ.) რომ ვაშლი ეჭირა, 
წიჯღ“ა-შა,.. სწორედ ისეთად... და სხვ. 

იქვე ჩვეულებრივია შოა: 

წია-წლაკ ინჭა-შთა, აჟი აძგ ჩკიგნ იავაგგლაშთი იბე-––აფს. 43-– ვაშლის 

ხე გადახრით (გადახრილი), ამ პატარა წყალზე წადგომით, დაინახა მა5 (მამაკ) 

და სხვ. 

საყურადღებოა, რომ ტაპანთურ დიალექტში ეგევე კომპლევსი გვაძლეედა 

თა-ს (შთა -–- თა). 

იკარგვის ფ მ-სთან ვჭეზობლობაში: უგმსარგა – კუვ. 26 -- „ცოცხი“ 

(-სახლის საგველი იარაღიბ). შდრ. პირაქეთ. დიალექტ. ა»გმფსაგ ( I აჯგმსაგ) 

და ზმნა აფსარა „გვა%ზ. 

სისტემატური მოვლენაა ფინიტობის აფიქსის ტ (–-იტ)-ს დაკარგვა 

აუსლაუ აში ?. 

§ 16. თანპმოვანთა გადასმა. ადგილს უცვლიან ერთმანეთს. რ § ბგე- 

რები: რნწნ–ნრ: 

აჟანდგრ--კუე. 13, აფს. 44- ურემი 

უანდგრკ--კუვ. 1– ერთი ურემი 
პირაქეთა დიალექტებში გვაქეს" "აუარდგენ. აუარდენ პარალელურად 

ზვხვდება აშხარულშიაც: 

ბგჟ-ტ:რდგნკ–-კუვ. 23, მთქმ. 75 წ.– შვიდი ურემი. 

ჩგნგრ: 

უჩგნგრნგ ჟა უგგლარი...--კუევ. 26 --შენ (მამაკ,)) მსახურად („მოჯა- 

მაგირედ“) რომ იქ დადგე... 

ჯა ჩენნგრრა დადღგგლეტ–კუვ. 10, აფს. 30 –ის (ადამ.) ერთ ადგი- 

ლას მსახურად (მოსამსახურედ) მივიდა („მიდგა4, დადგა). 

ეს სიტყვა შემოსულია ადიღურ ენათაგან (ადიღ. ჩგრან–მოჯამაგი- 

რეობა"). ტაპანთურში გეხედება ჩრგნ 3, 

ვიმ –> მვი 

ჭუმარრა დგუ ( I ვეგმარრადგუ) ––კუე. 12-–- დიდი თამაშობა (გართო- 

ე9იტ ბა) არის 

ავუმარრა ( I ავიგმარრა)––კუვ. 12– თამაშობა, გართობა 

იქვეა: 
ამჭვიარრა ყარწეიტ–კუვ. 12--–თამაშობა მოაწყვეს (ქნეს) 
ანჭვიარრა ბცა–-კუვ. 12-–შენ (დედაკ.) გასართობში წადი! (შდრ. ქართ. 

ხუმრობა) 

! იზ, ტაპ, 6. 21, 
3? იხ. აქჯე, კვემოთ. 
3 ია, ტაა, § 59.
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§ 17. თანხმოვანთა დისიმილაცია. ძალზე იშვიათად, მაგრამ მაინც უნდა 

ტვხვდებოდეს თანხმოვანთა დიაიმილაციის შემთხვევები. მაგ.: 

#აბაგ2 დგუსგნ ივაზგ –-აფს. 35-- მისი (მამაკ.) მამაც მოკვდა და ის მარ- 
დააკიხან,.. ტო დარჩა რა,.. 

ამ შემთხეევაშე უნდა გვქონდეს თითქოს იგივე ა/აქი-ხა-რა -ზმნა, რაც 
პირაქეთა დიალექტებში აღნიშნავს დარჩენას ზედ („ქვეყანაზე“), ქი-„ზევით, 
ზემოთ“-ის გ-ამომაატველი წინდებულია. 

ასეთსაეე შთაბეპდილებას ახჯენს შემდეგი შემთხვევები: 

აჩკიგნგ“გ2–კუვ. 23 -- ბიჭიც 

ქ9ტ?უ-ჩკეგნკ – აფს. 39--პატარა ქათამი 

გიტუ– კლე. 5– ერთი ქათამი 

ქ2ტჟ »არაკ – ი „ერთი საქათმე 

აგივარაქნა –- „ 15-- წიწილები (დრ. პირაქ' დიალეჭტ. აკიქარაქია 

<–"აკიგტჭარაქია) 

ფდრ. იქვე: ქიჭგრაკ – კუვ. 5- წიწილა (რომელიღაც, რაღაც „წიწი- 

პკუნკ--კუვ. 18--ერთი ბიჭი ლები") 
კიტუჭკუნკ-––აფს. 29 
კუტოკ – კუვ. 15 
აკიტუ --–აფს. 29 

აკიტუ თარა – კუვ. 201... და სხვ. 

§ 18. თანხმოვანთა ასიმილაცია. გავრცელებულია თანხმოვანთა როგორც 

პროგრესული, ისე რეგრესული კონტაქტური ასიძილაცია. ასიმილაციას ად- 

გილი აქკს ჩვეულებრივ ფშვინვიერებთან, ამის შედეგად ვიღებთ გაფშვინვიე– 

რებას. 

პროგრესული ასიმილაცია: 

ალასფავია –კუე. 1-–-ლეკვები (დრ. პირაქ. დიალექტ. ალასბა) 

ფჰიგსფა -ფსგკც--აფს. 33 ერთი მკვდარი ქალიშვილი 

ფჰიგსფა–ბიიაძაკ ––აფს. 35- ერთი კა–გი ქალიშვილი 

დგფჰიგსფახეიტ -––კუე. 17-– იგი (ადამ.) გაქალიშვილდა (შდრ. პირაქ, 

დიალექტ. აფჰიგსბა –– "აფჰიგსბა) 

ჟათქ“გ (<- უათგ“გ) –კუე. 19- ისინიც (იმათაც) 

ლა-ციქ“აქტა (–– ლა–ციგ“ აქია)-–კუვ. 6- ცუდი ძაღლები 

ალგგაეჟბი-ციქ“ა - აფს. 35-ცუდი ბერიკაცი 

აჟუ2გ“გ დაჟ9გ.კ9ქ“ახან––აფს, 36 – ისიც (ადამ.) (/ეუდად დაბერდა რა... 

(შდრ. პირაქ. დიალექტ. ა-ციგ“ა) "- 

  

· იხ. ტაპ 6 19. 
? აქა-იქ აცია გეხვდება აშბარულშიც, მაგ: 

ყ0იჟქ0 იფა (§0გ“ა--აბაზაქთი, 27-ყეჟქვის ცუდი შვილი (ვაჟი); საბ იუს ციჯ“აზეიტ-- 
კუვ. 10-–მამაჩემის ყაქმე ცუდად წავიდა (წახდა). '
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აშშემთა1 (–-- | აშგჟვმთა--4)--აფს. 33-- დილა (დილით) 

რეგრესული ასიმილაცია: 

აჟუავ წახ-ქითანძა 2 –აფს. 35-- იგი (ადამ) (იმ ღამეს) შუაღაზემდე 

დგტან(<– ,.. წახ-გითანძა...) იჯდა 
-იხერ გ”ფჰარბარგმ – აფს. 36- მის (მამაკ.) ხეირს არ გიჩვენებთ ზენ 

(C<–... გ'გბჰარბა“გმ) (დედაკ.) 

თაცაგგ თჰანა-შთა,.. – აფს. 37-- პატარძალიც გეყაევდა-რა... 

(<– დჰამა-შ„»ა) 

დაყ2მჯეისგშააზ ივარო...---აფს. 38-- მას (ადამ.) სადაც უნდა ემგზავრა, შორ- 

ივვარაზ აზეპია... (<– ..,იუვარაზ...) საა...შორს რომ იყო ამისთვის... 

შეგვხვდა დისტანციური ასიმილაციაც: 

დმ ათ2ქილახტ –- აბაზაქ. 27-- იგი (ადამ.) გამოემართა 

(<+– 1 დადგქილახტ) 
(იქვე: დგშბთგქიგზ (<–- დგშბდგქეგზ)-- აბაზაქ. 27 –- იგი (ადამ.) რომ მიდიო– 

და... 

ასევე, ასიმილაციის ნიადაგზე შეიძლება ადგილი ექნეს ბგერის გაბაგიხ- 

მიერებას: 

დგჩატგჟილან I დ2გციგ- –-აბაზაქ.27-- ის (ადამ.) ცხენზე შეჯდა და წავიდა 

ქილან? დცახტ(–-–- დგჩაგჟილან...) 
იციგჟიწ2ტ. იცი2ჟიწგნ...? -- იქვე-- ისინი ცხენიდან ჩამოხტნენ. ჩამოხტნენ. 

(-- იჩაგეიწვიტ. იჩაგქჟიწგნ) რა,.. 

შა. > ჩნ ასიმილაციის ნიადაგზე (?) 

ავაწაგ“გ არახი იხ“ჩუნ,.. – აფს, 30--- კაციც საქონელს მწყსიდა. საქონელს. 

არახი იჩიგის“ჩუზ მაცარა,.. რომ (როგორც) მწესიდა... 

(–– ...იზაგიხ”ჩუზმაცარა) · 

§ 19. თანხმოვნის განვითარება. 

ვითარდება მ (მ) 

პირაქეთა დიალექტებში ჩვეულებრივ ვხვდებით აჟი;გშიაყ“ა-ს („ბეჭი“> 

(ბზიფ. აზიჯგსიაყ“ა) აშხარულში არის აზიჯგმსაყ“ა--აფს. 41. აბჟუური დია- 

ექტის სოფ ჯგერდეს კილოკავშიაც ვადასტურებდით ერთ მთქმელთან 

აჟC72მ ჰიაყ“ა-ს, 

ვითა+“დება ბ მს-ს შორის. 

პირაქეთა დიალექტების აამგსთა („აზნაური"), აშხარულე-- აამბგსთ (21). 

1 აქედან უნდა იყოს შემდეგ აშ ?მთა (იხ. აფს. 41). 

? :მ შენთხვევაში შეეძლო გავლენა მოეხდინა წინამავალ ხ-საც. 
. სათანადო ლაბიალიზებჯლი ბგერის დ;ონლობის განო მა§ (#ი-ბგერამ) ერთი და იმავე 

მთ4:მელის ენაში ხან ჩიტ-კომპლექსის საზე მიიღო, ზანაც ცი-ბგერის სახით წარმოგვიდგა.
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§ 20, თანხმოვანთა შენაცვლება. 

პირაქეთა დიალექტებში გვაქვს წინდებული შთა-, იგი გამოიყენება 

ზმნებში ორი მნიშვნელობით: 1 კვალზე, უკან; 2 ძირს, (ქვემოთ). ტაპანთურს 

დიალექტში პირველ შემთხვივაში არის შთა-, მეორეში კი–შტა-!. ამ მნიშ- 
ვნელობათა განსხვავებული წინდებულებით გადმოცემა კაცს აფიქრებინებდა 

ტაპანთურის ვითა-ება უფრო ძველია და აქ საქმე უნდა გექონდეს წარმო- 

შობით სხვადასხვა წინდებულთანო. 

პირაქეთა დიალექტების შთა-ს ნაცელად აშბარულშიაც ვხვდებით ტა-. 

პანთურის მსგავსად შთა-, შტა-ს. მაგრამ აქ უკვე აღრევით: როგორც შთა-, 
ისე შტა- შეიძლება მოგვევლინოს ორივე მნიშვნელობით. 

მაგ.: 

დგშტან -–კუვ. 12-–-იგი (ადამ,) იწვა (ძირს) 

ჩაგწავა დგშტაშთა დგციან--აფს. 37--ის (ადამ.) პირქეე (დაწოლით) 

იწვა და ეძინა (ძირს) 

მაგრამ: 

აგ“ათაფგნწალა ჯ»ააშთგხნგ...--- აფს, 35--(მან) იგი (რაღაც) ხმლის 

წეერით აიღო (ძი რ იდან) რა,.. 

ასევე: 
აბლაკა დამთოუპ--კუვ. 10- იგი (ადამ.) გველეშაპს მისდევს (მის 

კვალზეა) 
მაგრამ: 

ლგშტახ” დეკგდგნ--აფს. 37-–იგი (ადამ.) მის (ღედაკ.) უკან იყო „მო– 
კიდებული"...და სხვ. 

აშხარული მასალის მიხედვით შეიძლება ვიფიქროთ, რომ აქ მართლაც 

ერთი წინდებული შთა- გვქონია (+«-აშთა „კვალიბ). შთ კომპლექსში თ 

ცვლილა ტ დ. ამის შემდეგ კი ტაპანთურს განსხვაეებული მნიშვნელობისათ- 
ვის მიუკუთენებია წინდებულის განსხვავებული სახეობაც. 

შთ – ჩ 

უკბლაჰჩიპ (–– უკგლაჰშთიპ) – კუვ. 4--შენ (მამაკ.) გადაგიშეებ შიგ. 
(მსდ. აკილშთრა). 

მI ბ 
ბგ8-იგნგენა, ბგჯგნგენა–აფს. 36; კუვ. 23--საგზალი (შდრ. პირაქ. დიალექ.. 

ტების ამჯანგენა “--- ამჯა –„გზა%,ა-ენა-რა-- ჭამა“) 7. 

    

1 იხ ტაპ. § 45, გვ. 127 
? იხ. ტაპ, § 23, ზე. 61.
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=> 
იატაშეტ (–-- იაუუაშატ)--აფს 38--კარგი! შეიძლება! მომდინარეობს 

აურა (.ქმნა") სირყვისაგან = „იქმს ის (რაღაც) მას (რაღაცას)4ბ. იქვე ამ ფორ- 

მაში შეჯვხვდა ძამაშაჯსტ). 

მსნ 

„ხელი“ აფხაზურშა არის „ანაპგ“. პირაქეთა დიალექტებშიაც ზოგჯერ 

ამ სიტყვაში“ ვადასტურებთ ნ-ს ნაცვლად მ-ს (მაგ., ამპახ“ში „ზხელსახზოცი" 
და სხვ). 

აბხარულშიაც შეიძლება შეგეხვდეს ანაპგ (მაგ.: უნაპბგ--კუვ. 21--შენი 
მამაკ.) ხელი), მაგრამ უფოო ხშირად ვხვდებით ამპგ-ს, მაგ.: 

უმაგ ძიგძიანგ...--კუვ. 21-- შენი (მამაკ.)..,ხელის დაბანით 

აბურს. ზგ-ვპგ ივა. –კუვ. 232 –- ის, ეინც (თავის) ხელში მორგვს ატრი- 

ზგრგ“აჟაზ,.. ალებდა... 

იმპგ –აფს. 37--მისი (მამაკ.) ხელი 

ლარგ“გ „საშა“! -ლჰიან –- აფს. 37-- იმანაც (ღდედაკ.) „ჩემო ძმავ!“«-ო, თქვა 

მპგიკიგლგრშაე რა, ხელი მოიხვია მას (მამაკ.)... და სხე. 

შესაძლოა ვიფიქროთ, რომ ნწ.ს 8-დ ქცევას ამ შემთხვევაში ხელი შეუწყო, 

პ-სთან მეხობლობამ (ფუძისეული ა ხმოვნის დაკარგვის შემდეგო), თუმცა გა- 

მორიცხული არაა შესაძლებლობა სწორედ ამოსავალი სახეობა იყოს Mამაპე. 

ნ->»ლ 

სიტყვა ნამაზ%ზ-ი ერთხელ ჩავწერეთ ლამაზ-ის სახით: 

შემთა ლამაზ აფშან2--კუვ. 14--დილის „ლოცვისად!“ (ცისკრად). 

ზ I ძ 

პირაქეთა დიალექტებშია ააძარა („აღზრდა-პატრონობა"), აშხარულში-–- 
-ააზარა: 

დრააზუნ – აფს. 36-– ისინი მას (ადამ.) ზრდიდნენ, უვლიდნენ. 

პირაქეთა დიალექტების ახ-ძ („სახელი“) აშხარულში ტაპანთურის მსგავ- 
სად არის ახ“%: 

დაჩა ბეიაკ ტაჰირ იხ“2ზგ-შთა...აფს. 42-ერთი(ც) სხვა მდიდარი სა- 

ხელად ტაჰირი 

პირაქეთა დიალექტებშია ამგზ („თვებ), აშხარულში --ამეძ 1: 

72მგძკ „ანწგ...--კუვ. 10- ორი თვე რომ გავიდა... 

მგძკ აჭა? –, 23-ერთ თვეში 

მგძ. -ყიომკ – ია 11--მრავალი თეე...და სხე. 

პირაქეთა დიალექტებშია აფსგძ („თევზი“), აშხარულშია აფსგზ -–ფსხუ, 10. 
ეე 

1 შღრ, უბიხურშიაც - -მ/ძა,



თავი II. § 20. თანხმოვანთა შენაცვლება 45. 
  

ზს..გო 
აფხაზურშიაცკ ადღიღურ ენათა მსგავსად „ერთი“ რიცხვითი სახელის 

ძირად ივარაუდება %ა, ეს ელემენტი გვევლინება სიტყეაში ზაწიგ| (ტაპ. ზა- 

ძიგკ)-– „ერთად ერთი, მარტოდ მარტო, მიოლოდ, ოდენ“. 

აშხარულ დიალექტში შეიძლება ერთი და იმავე პირის მეტყველებაში. 

დავადასტუროთ როგორც %ა წიგკ, ისე გაწიგჯ. 
მაგ.: 

ბაქრრ ფპიგს-% ა წიგკ – კუვ. 201- ბაქირს მხოლოდ ერთი (ერთად-ერთი). 

დგიმეიტ ცოლი ჰქავს 
შდრ. იქვე: 

არი ფჰიგს-გაწიგკ დგი- – კუვ. 20-- ამას მხოლოდ ერთი (ერთად-ერთი) ცო- 

მეიტ ლი ჰყავს 

სარა მლგქინგ/ აფას-გა- –-კუვ. 26- მე ქონებად მხოლოდ ერთი აბაზი 

წიგკ სგმეიტ მაქვს 
პაბა იაითგნხაზ აწლა “–-კუვ.3-- შენ (მამაკ.) მამას რომ ერთად-ერთი 
გაძიგკ ნგუმგან,––უნეიხ! ხე დარჩა, არ წაიღო, წადი! 

გასარკვევია აქ გ(ა) მნიშვნელობით ფარავს %(ა)-ს და სხვა ელემენტია,. 

თუ–-ზ%-ს ბგერინაცვალი. 

ს I (სი)ში 

„ბეჭი“ პირაქეთა დიალექტებში ჩვეულებრივ არის აჟიჯგშიაყ“ა (ბზიფ., 

აზიჯგსიაყ/ია), აშხარულში კი -–-აზი;2მსაყია--კუვ. 15. 

ცი 1 ში (შაი) 

აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებსა და ტაპანთურში „ლაპარაკი“ არის, 

აციაჟიარა (ბზიფ. აციაზიარა). ამ სახით ეს სიტყვა შეიძლება შეგვხვდეს აშ- 

'“ხარულშიაც, მაგ.: 

ელციაჟიოტ--კჟვ. 10--ისინი” ურთიერთშორის ლაპარაკობენ, საუბ– 

| რობენ 
მაგრამ იქ ჩვეულებრიე არის აშიაძრა, მაგ.: 

აჩხე ააშაიაძენ.,,––აფს. 33-- ცხენმა დაილაპარაკა რა... 

აჭტართ ზანგ იტან იშიაძან--კუე. 1-- ესენი ერთხელ ისხდნენ, საუბრობდნენ 

დაგ“ეიმაშიაძტ ––კუე. 12--იგი (ადამ.) მას (მამაკ.) არ დაელაპარაკა... 

და სხვ. 

ჟი (ბზიფ. ზი) II ძ 

იტივე აციაჟიარა (ბზიფ. აციაზიარა) ამხარული აშიაძრა (იხ. წინამა–. 
ვალი მაგალითი).
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ცი > I სი 
აშაციფგნწა | აშასიფგნწა–--ფსხუ, კუვ. 14--ფების (თითის) წვერი 

ჩ->შ 

სიტყვა აჭკიენ („ბიჭი“) აშხარულში ხშირად წარმოდგენილია აჩკიგნ-ის 
სახით (მაგ., 2; 10 და სხე.)1. ამ უკანასკნელიდან უნდა მომდინარეობდეს 

მთელ რიგ შემთხვევებში დადასტურებული მისი აშკიგნ-სახეობა, მაგ.: 

აშკიგნ-'ხი21გ––კუვ. 4-პატარა ბიჭი 
აშკიგნ––კუვ. 2, 14... ყმაწვილი, ბიჭი... და სხე. 

ჩI)შ 

პირაქეთა დიალექტების შებჟონ („შუადღე, შუადღისას“) აშხარულში 

ურთხელ დავადასტურე» გბჟან-ის სახით (იხ, 4). 
პირაქეთა დიალექტებში „ფუტკარი" არის აშხა, ამხარულში – აჩხა: 

ჩხა-2გნჯექია--კუვ. 18-- ორმოცდაათი ფუტკარი. 

წი ც (ზიფ. ც) 
„ნაცვლად“ პირაქეთა დიალექტებშია აცგნხირას (ბზიფ. აც;გნხირასიე ,აშხა- 

რულში -–აწგნვიგ (33). 

წიც 
პირაქეთა დიალექტებშია აცაფხა („გასაღები“), ტაპანთურსა და აშხა- 

რულში-–-აწაფხა (იხ. 22). 

წი I ცი 

ინტენსივობის შინაარსით პირაქეთა დიალექტებში გვხვდება -წია ნაწი- 

ლაკი, აშხა”ულში კი–- ცია. 

მაგ.: 

ლეხშეწბა დეგიგრღ“ა-ციან იჭიდა ჩგააკალგრგსით--აუს. 37--მის (მამაკ.) 

დას ძალიან გაუხარდა რა, კისერხე ჩამოეკიდა. შდრ. პირაქ. დიალეეტ. 

დგგიგრღ“აწიან. 

კ“ I ხ? 

პირაქეთა დიალექტებში არსებული კ“გ წინდებული აშხარულში წარმო- 

გეითდგა ხ“ე ს სახით. 

მაგ.: 

...იიტიგმ იმრარაშთა დახ“ემსგრაშთა,..--აფს. 43.--რაც მას (მამაკ.) 

არ ეჯუთვნის, ის რომ არ ჭამოს და მას (ხელი არ ახლოს) არ შეეხოს... (შსრ. 

პირაქეთა დიალექტების აკ”გსრა--, შეხება"). 
  

1 იხ. აქვე, §. 17.
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გბ –>+Xჯ 
-გ“გ („კიდეც“) ნაწილაკი ორჯერ დავადასტურეთ -ჯგ-ს სახით: 

ლახ“გყაზაარაჯგ დპაურა --კუვ. 14- ის (ადამ.), სადაც უნდა იკოს კიდეც, 

ათავუპ უნდა ვიშოვოთ (ვიპოვოთ) 

აქისაჯგ დადგ2ლე ––აფს. 39 -–ქოსაც თანახმა გახდა. 

გ2-> დი 

ავაჰიდი-–ფსხუ, კუვ. 1 –-ქვაც 
გ9მათაქიადი – ფსხუ, კუვ. 4--მისი (მამაკ.) ტანსაცმელიც 

რ–>ყ 

აშხარულშიაც ისევე, როგორც ყველა სხვა აფხაზურ დიალექტში, კაუზა- 

ტივის აფიქსად გამოდის რ, მაგრამ ერთხელ მის ნაცვლად მოგვევლინა ყ-ც. 

მაგ.: 
დგქი?გიყწიან-კუვ. 3, მთქმ. 15 წ. –2ან (მამაკ.) ის (ადამ.) დასვა. 

ამ მთქმელმა ტაპანთურის გავლენით (იგი მოწაფე იყო და სკოლაში ტა- 
პანთურად სწავლობდა) აშხარული ტი.ს ნაცვლად (დგქიგირტიან) იხმარა წი 

(ასეთი აღრევის სხვა შემოხვევა არა გვქონია). მაგრამ აქ საყურადღებო ის 

იყო, რომ მან რ შეცვალა ყ-თი, ამ შემთხვევაში რ-ს მონაცვლე ბგერის სიმ- 

კეეთ“ე შეიძლებოდა მომდევნო წი-სთვის (ან ტი სთვის) მიგვეწერა, მაგრამ; 

რომ აქ პოსიციური ცვლილება არა გვაქვს და რომ საქმე გეაქვს რ ბგერის 

ყ-დ ცვლასთან, ნათელი გახადა სხვა შე:თხეევამაც: ნაცვლად ირაიჰიეიტ- 

ისა მანვე თქეა: იყა9პიეიტ --იქვე-- „მათ უთხრა მან (მამაკ.) ის (რაღაც)“. 

ყია 
ჩაეწავა დგშტაშთა დგ(ეXა5--აფს. 3:---ის (ადამ.) პირქვე იწვა და 

უძიენა“. შდრ. პირაქ. დიალექტ. წაჟა-- ქვევით“ (9) 

ყი I კ 
პირაქეთა დიალექტების აშიყიგ ს („წიგნი, წერილი?) ნაცვლად აშხარულ- 

შია აშიაყა (18). აშიაყა გვესმოდა ჯგერდეს კილოკავის (აბქუური დიალექტი) 

ერთ-ერთი წარმომადგენლის მეტყველებაშიც 1. 

ჰIხ 

პირაქ. დიალექტ. ახაჰი, ტაპანთური და აშხარლლე აჰავე (1) ––ქვა 

ჰი I 30 

პირაქ. დიალექტ. ახაჰი, ტაპანთური და აშხარული აჰავი (1)-– ქვა 

  

1 იხ. ტაპ. 6 20, გვ. 56,
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ჰა II (#ა–>) აა 

პირაქეთა დიალექტების აპარა -ზმნა („სმენა, გაგონება“) ტაპანთურში 

ჯვაძლევს აჭარა-ს, აშხარულში აქედან უნდა მომდინარეობდეს აარა: 

ისლამ ლაპბიტ–-კუვ. )5--ისლამმა გაიგონა (ისლაზს ესმა). 

ბგერათა ზშენაცელების მთელი რიგი შემთხვევები განხილულ იყო ფო- 

ნეტიკურ სისტემასთან დაკავშირებით და მათზე აქ აღარ შევჩერდებით. 

თავი Iს. სრულსმოვნობა 

§ 21, სრულხმოვნობა. იშვიათად აშხარულშიაც შეიძლება შევხვდეთ. ხმო- 

ვან-მოკეეცილ ან შეკუმშულ ფუძეებს, როგორიცაა მაგ.: 

აამბსთ “–-კუვ. 21-- აზნაური (შდრ, პირაქ. დიალექტ: აამგსთა) 

აგიინპ – „ 23-– ცოდვა, ბრალი („ ი აგინაჰა) 

აჯგX% –. „ორნი თ , , აჯგჯა. 

აჯგჯა პარალელურად აშზხარულშიაცაა) 
ქკუონლ – .„ 18--ერთი ბიჭი (შდრ. პირაქ. დიალექტ. ჭკუნაკ) 
სგუმჰიუპ -––,„ 11--მე შენი (მამაკ.) სიძე ვარ |პირაქ. დიალე1ტ.– 

სგუმაჰიუპ)... და სხვ.1 

მაგრამ აზხარულს მეტად, ვინემ რომელიმე სხვა დიალექტს, ახასიათებს 

სრულხმოვნობის დაცვა 1. 

არდატია -კუვ. 12--საჭმელი (შდრ. პირაქ. დიალექტ. აჟატი) 

ხიგნტაგ“2, ქიანტაგ“2--კუვ. 8--ხუთჯერაც, ათჯერაც (შდრ. პირაქ. 

, დიალექტ. ხიენტიგ“?, ქიანტიგ“გ) 
რაბა – კუვ. 1-მათი მამა (შდრ. პირაქ. დიალექტ, რაბ) 

უვალა!-- კუვ. 9-შენ (მამაკ.) ადი ზემოთ (შდრ. პირაქ. დიალექტ- 

ღვალ!) 
ჯგმსარგა–- კუვ.26- ცოცხი (შდრ. პირაქ. დიალექტ. აჯმსაგ) 

ალასკიგგა–- კუვ. (კერძო საუბრიდან) საჩეჩელი (შდრ. პირაქ. დია–- 

_ ლექტ. ალასკიგგ) 
მახჩბა-გ??–-–კუვ, 21–--–აქლემიც (შდრ. პირაქ. დიალექტ. (ა)-მახჩაგ22) 

ბეილარა– „ 23--ხალხი ( “ ” ” აჟილარ) 

აქთა -- , 5-–-სოფელი (შდრ. | აქვთ; ტაპანთ. დიალექტ. აქვთ) 
ყამჩგლა დასა-მაცარა..,კუვ. 2--–მათრახით იგი (ადამ.) მას (რაღაცას) 

სცემს-რა,.. შდრ. ტაპანთ, დიალექტ.–მც2რა, მცრა 

(ა)ჩაფარა-––კუვ. 4--კეთება (შდრ. ტაპ. დიალექტ....ა:ჩფარა) 

ამალა – აფს, პ6-სინშილი (შდრ- პირაქ, დიალექტ. ამლა) 

ათარა -–კუვ. 7- სადგომი, სათავსი (შდრ. პირაქ. დ-ალექტ.––ათრა) 

ბბაგა-–ათს. 41--მშელა, მგელი (L ” აბგა) 

იხ. აგრეთვე ხმოვანთა პოზიციური რედუქცია. აქვე, § 13. 
? შდრ. ტაპ. § 24.
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აშცაყა –აფს. 39-- წიგნი, წერილი (შდრ. პირაქ. დიალექტ.––აშიყიბ) 

უოჟიაწიაღ“ა--აფს. 37--ახლაე (C „ .·  უოჟიგწიყ“ა) 
ამარა –ი. „,ე აბაზაქ. 27--ნზე( » ი ამრა) 

ზანგ –კუვ. 1--ერთხელ (» » ზნე) 

აბარიოუპ –, 21-––ესაა - აბრირუპ) 

ა;ზაციაგ2 –აფს, 36--:მისი (მამაკ.) ამხანაგებიც (შდრ. პირაქ. დია- 

ლექტ. ი?ზციაგ”2) 
იხეჯახნუზ--აფს. 38--მესამე (ადამ.) (შდრ, ტაპ, იხ2ბიხგუზ) 

კარა ძემამ?-- „ 35-–-–რამე (ბევრი) დაიკარგა? (მდრ. პირაქ. დიალექტ. 

(ა)კრ2 ძემა?მ),., და სხვ, 

„ხე? აშხარულშიაც სხვა აფხაზურ დიალექტთა მსგავსად არის აწლა 

(იხ. 35), მაგრამ ერთხელ ჩავიწერეთ: 

აწალაჟი-დგუკ 'აზიჯავა იქიგნ-აფს, 37-- ერთი დიდი ძველი ხე (შეშა) 

მას (მამაკ.) მხარზე ედო 

თითქოს ეს წაცდენის შედეგი არ უნდა იყოს, ასეთი რამ მოსალოდნელი 

ჩანს, 
აშბარული დიალექტისთვი“ დამახასიათებელი სრულხმოვნობის თვალ- 

საზრისით საყურადღებოა გაორკეცებულ ძირთა შორის ხმოვნის დაცვაც (იხ. 

§ 9, აღნიშნულ ადგილას განხილულ შემთხვევებში ხმოვანი არ გვხედება 

აფხაზურის არცერთ დიალექტში. 

თავი IV. მახვილი 

§ 22. მახვილი. ზოგჯერ აშხარულში სიტყვას (ან ფორმას) მახვილი აქვს 

პირაქეთა დიალექტებისაგან განსხვავებულ ადგილას. მაგ.: 

იწაბგრგუმამ-–-კუვ. 23--ის (რაღაც) მართალია? (შდრ. პირაქ. დია- 

ლექტ. იწაბგრგუმა?) 
აზიანი თეიბაჰჰია–ზ გ“”უმდ- -კუვ. 19-- რაც ჩვენ ერთმანეთს სიტე–- 

რუმა? ვად ვუთხაოით, შენ (მამაკ.) 

არ იცი? (შდრ. პირაქ. 

დიალექტ. იღმდგრუეი?) 
შეჟ;მთან ნამაზ ანყალარააკ....-– კუვ. 15– დილის ლოცვა რომ იქნება... 

(შდრ. პირაქ. დიალექტ. ანგყალარაკ). 

აცგგიგ“2 “–კუვ. 16-კატაც (შდრ. პირაქ. დიალექტ- 
აცგიგგ“2)- 

ეიმაკკლრა რგმან ეიმაკგრან ირგმაზ...--კუვ. 10--მათ დავა (ჩხუბი) 

ჰქონდათ. საჩხუბრად რაც ჰქონდათ,.. (შდრ. პირაქ. დიალექტ. პიმაკრა...) 

დარეხ“გძელტ 1-––კუვ. 11; აფს, პნ. – ის (ადამ.) მათ დაეწია (შდრ. 
პირაქ. დიალექტ. დაოგხ“ძეიტა 

, შდრ. ტაპ. § 25 
ქ- ლომთათიძე, აშხარული დიალექტი
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ისგჟიხიტ 1-კუვ. 8--ის (რაღაც) დავლიე (შდრ, პირაქ. დიალექტ. იზ- 

ჟიგიტ ') 
იფა დაადგირგგახტ-კუვ. 11-–მან (მამაკ.) თავისი ვაჟი მოაყვანინა 

მათ (შდრ. პირაქ. დიალექტ. დაადგირგეიტ, დაადგირგახიტ) 

აგიინაჰ-–კუვ. 23-––ცოდვა, ბრალი -–(შდრ. პირაქ. დიალექტ. აგი- 

ნაჰა) და სხვ- 

განსხვავებულ ადგილას მახვილი შეინიშნება ზოგჯერ ზმნის კითხვითს 

ფორმებშიაც ბ. 

' შდო. ტაპ. § 25. 

2? მახვილთან დაკავშირებით სათანადო (ცველილებაც მოხდა პირის ნიშანში: პირაქეთა 
დიალევგტებში იგს უშუალოდ შებედა ფუძის თანხმოვანს და გამქღერდა. აშხარულში (და ტა- 

· პანთურში)-––კი არა. 
? ამის შესახებ იხ. აქვე, ქვემოთ.



მორფოლოგია 

თავი V, სახელი 

§ 23. სახელის ზოგადი და განსაზღლვრული ფორმისათვის აშხარულ 

დიალექტში. აფხაზური ენის პირაქეთა დიალექტებს ახასიათებს ა პრეფიქსით 

გამოხატული სახელის ე. წ. ზოგადი ფორმა. მაგ-, ანაპგ –- ხელი (საერთოდ), 

აში-კარი (საერთოდ). ყოველი საზოგადო სახელი დაირთავს ამ ა პრეფიქსს 1. 

ტაპანთურ დიალექტში მკვეთრად ჩამოყალიბებულა საზოგადო სახელის 

განსაზღვრული და განუსაზღვრელი ფორმები. იგივე ა- პრეფიქსი, რაც პირაქე- 

თა დიალექტებში გეევლინება ზოგადი ფორმის აფიქსად, ტაპანთურში გამო- 

ყენებულია განსაზღვრული ფორმისთვის, ანაპგ, აში აქ არის „ხელიბ, „კარი4 

(განსაზღვრული), ხოლო განუსაზღვრელი ფორმა პირაქეთა დიალექტების 

“შესაფერი საერთო მნიშვნელობით არის--ნა პგ, შიგ „ხელი“, „კარი" (სა- 

ურთოდ)?. 

ეს უკანასკნელი სახეობები აქა-იქ გვხვდება პირაქეთა დიალექტებშიაც. 

ბუფრო ხშირად მას ადგილი აქვს აშხარულ დიალექტში. 

მაგ.: 

რან ტანდგრკ შბგლა –კუვ. 1-- ერთხელ ერთ ურემზე ფქვილი იღო 
„აქინ2 აძი2 იგონ რა, ერთ ვიღაცას მიჰქონდა 

აჰგრ შიაყა იზგრჯტ –კუვ.1 -- მთავარს (კია: წერილი მისწე“ეს 

ჩბ2 გიეუსთუშბამ-იპი “–აფს. 42–- ცხენს შენ (მამაკ) არ მოგცემო, 
თქვა მან (მამაკ.) 

თაცა დეგბზვაზგან –აფს. 37- პატარძალი (რძალი) შენთვის (დე– 

დგსგქიგიხგზ ჩაგხშაპეკ იაქიტო დაკ.) მომყავდა რა, სამფეხა ცხენზე 
მჯდომმა მომტაცა (წამართვა)..,და სხვ. 

: მაგრამ ის გარკვეულობა, რაც ამ მხრივ ახასიათებს ტაპანთურს, აშხა–- 

რულში არ შეინიშნება. სრულიად ერთნაირს შემთხვევებში შეიძლება იყოს 

როგორც უ-ა-ნო, ისე ა-ნიანი ფორმები. მაგ.: 

6გქიფალა-ააქლფალა –-აფს. 28-- სკუპ-სკუპ ბოლოცანცარა (=ყვავი) 

შწევი რგსიგსია (=ყა ნ ჯა) 

1 იხ. ტაპ, § 26. 

ის. ტაპ. § 27.
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ძგდაყა (ჰა(= ლაღი- – აფს.28- უწყლოდ ხიდი (=სხვენი, ქერი» 

რა, კიგბლგ) 
მაგრამ: 

აჰ იყამჩ ა მჯ ა იქირრ- –-აფს. 28-- ბატონის მათრახი გზაზე გაგდებუ- 

სუ (=მათგ) ლი(=გველი) 
ძედაყა ჰაყიარა –აფს. 28- უწყლოდ ქერეხი (=კბილები) 

=აფ?2ც ქია) 
ცთმლადაყა ლაღირრა –აფს. 22-- უკიბოდ სხვენზე ადის (=კვამლი» 
ვალა (=§ლაჯა) -.. და სხე. 1 

სახელის განსახღვრული ფორმა ჩამოყალიბებულა აშხარულშიაც, ოღონდ 

აშბარულ დიალექტში განსაზღვრულობის აფიქსად გამოდის არა იგივე ა, რაც 

ტაპანთურში გვაქვს, არამედ სხვა ელემენტი. ესაა -ზ სუფიქსი. 

იგი დაერთვის როგორც ა- პრეფიქსის მქონე, ისე ა- პრეფიქსის არმქონე 
სახელის ფუძეებს. 

მაგ.: 

აბარი აჩ: «ააია, ათა: –- აფს. 37-- ეს ცხენოსანი რომელიც მოდის, ჩემს. 
ჩანკა (განუსაზღვრ.) სგსიცია- თავს ურმიდან (განუსაზღეC.) ჩამო- 
ნგიხეპ.. |ჩაგხშაპგკ) „ჰალ“! იჰC- გისვამთ... (სამფეხა ცხენზე (მჯდომმა)! 

ან იააირგვენჰიენ ათაჩანკა% „ჰე"-ო თქვა, (ცხენი) უკან მოაბრუნა. 

(განსაზღვრ.) იააირგსტ და ურემს (განსაზღვრ.)) დაატაკა 

„არაყა აშაიარახ შარ- –- აფს. 37-- „აქ ნადირი ბლომად არისო"--–თქ;ვეს რა, 
დოა“ – რჰიან, აჭიაშცია:–-- „ჟა- (ორმა ძმამ) ძმებმა:- „შენ ჩვენო უმ- 

რა ჰაიწბა ავაბჟ ბ, (განუსა- ცროსო, ქეციანო (განუსაზღვ<.), ცე– 

ზღვრ“.) ამცა პაზგყკაწა, ჰარა შია- ცხლი მოგვიმზადე (დაგვინთე), ჩვენ ნა– 
რახ ჰზეპ შთა თვაგაპ“-- რპიან დირს მოვკლავთ და მოვიტანთ"-ო – 
აჭტაშცია აბნა ილალეიტ. ავა- თქვეს რა, ორივე ძმა ტყეში წავიდა... 

ბე2ზ% (განსაზღვრულ.) ამცაგ“2 ქეციანმა (განსაზღვრ.) ცეცხლიც და- 

იყგიწან დადტალოპ ანთო და მას მიუჯდა (მიმჯდარია) 

ამარა ქრნდ2 იანნი, “–აფს. 37- მზემ რომ დასავალს მიაღწია, ამ დროს. 
აუირ,ასაჰათ ავბე იჭიეიშციაკ ია–- მისი (მამაკ.) ორი ძმა ეზოში ჩამოვიდა. 
ათალახტ რგკ”ადგგი აჭბბ. ა შიე- სახლში (განუსახღერ.) შევიდნენ რა, 
ნ (განუსაზღვრელი) ინაშაგლან თავიანთი სამი და ვეღარ ნახეს, რომ: 

რეგსგახშციაკ იჭიგნახემკია ირ- ვერ ნახეს, „ეს ჩვენი დები სად წავიდ- 

ბეიტ. იანგრბახ, „ართ პახშცია ნენ?4-ო, თქვეს. ქე ც ი ა ნ ი (განსაზღვრ.» 

აბაცა?მ"-რჰხე. ვაბე2% (გან- ტყიდან რომ გამობრუნდადა სახლში 

1 ეს ა აფიქსი აშბარულში დაერთო ზოგ ისეთ ხმნისართსაც, როჭლებშიც ა არ შეგვ- 
ხვედრია არც ერთ სხვა აფხახურ დიალექტში. მაგ.: ზმნისართი ნ ას („მერე“) დავადასტურეთ- 
ან:ს (კუვ.12) სახეობითაც; ზმნისართი და რა („ძალიან“) კი––ა დ ა რ 2 –ს სახით: სარა სგეწსჭქი> 

ჯდაურა იბზიოპ –აფს. 37, (უსხუ. კ. 1)– „ჩემი საქმეები ძალიან კარტა ყაა".
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საზღვრ.) აბნა დაალესხენ ა3:-0ე- (განსაზღვრ.) შევიდა, თავისი უფროსი 

62% (განსაზღვრ.) დანნაშაგლა ძმები დაინახა 

დ§აშციაქია აპბაცია იბეიტ 

...აუ2გთ იზზეგი იეცგშთა –-აფს. 37- ,,.ესენი ყველანი ერთად რომ მოდიოდ- 

კუშბააა=ჟაზ რეგწგვიალა ჩბ2 ჯგკ ნენ, მათ უკან ერთი ცხენოსანი 

დააიაშთა დგრბეიტ. ლარა მოდიოდა რა, დაინახეს. მან (დედაკ.) 

·დანნაფშაე, დგელდერტ.... აჩ ბე- რომ მოიხედა, იცნო ის (ადამ.).,, ცხე- 

22 ზ მირა დგზექიტაზ აჩაქბგს ნოსანი(განსაზღვრ.), მირა რომ იჯდა, 

„ეზრგსტ (იმ) კვიცს დაეტაკა (დაატაკა) 
ხუოჯა-ჰნა დგყან. აბნ –აფს.44- ხოჯა (ვინმე) იყო. ტყეში წავიდა, ხეზე 

დცან, წლაკ დვალან, ამავი დგქი– ავიდა, ტოტზე იჯდა. მოჭრა დაიწყო 

„ტიან, იფგიყა დალაგე. აძიგ ია– (ტოტისა|). ვიღაც გზად მიდიოდა. Iმან|) 

ადალა დეგმჯეისანნ ხეუაჯაზ%ზ ხოჯა (განსაზღვრ.) დაინახა 

“დგიბეიტ 
„..„უოჟბიაწილღ“ა არი “–აფს. 34- ,,.„ახლა ამ ბუხარში ასი მანეთი ერთ 

"აუჟარჯაყ აქაგ სომ-შ+»ი?კ ავაგ მანეთ ნაკლებ რომ ჩამოვარდეს, არ 

“სომკ აგხუ-შა იჭ-აკაპჰარი, გ-ჭაშ- ავიღებ"-ო, ხოჯამ უთხრათ ავის ამხა- 

ტგსხგრემ“–-იჰCან ხუაჯა რჯგზა ნაგს. ამ დროს მისი ამხანაგი 

ჩ«ჯეიჰი(ი)ვა. აუი ასაჰპათ იჯ2ზა% (განსაზღვრ.) გავიდა და ბუხარში ჩა- 

«განსაზღვრ.) დგდგლწვნ, აჟა- მოაგდო ასი მანეთი მანეთ ნაკლებ... 

რჯაყ აჭქბგ იჭაკგიქ2ი სომ-შაიკ 

აქა სომკ აგხუშთა 

“სომკაპიკა-ჰია ვაწაკ ––ფსხუ, კ. 11-- სომკაპიკა კაცი ვინმე იყო. (მერე) იმ 

დგკან. ნას აუგი აქვთ აქბ2 აჰაკ სოფელში ის ერთ ბატონთან (გა- 

დგიჩგ<გნგნ. აჟ2ეი აჰ აზ ჰიგსფაკ ნუსაზღვრ.) მსახურად იყო. ამ ბა- 

ომან. აჰიგსფა რპანე დახ“ცარა- ტონს (განსაზღვრე) ერთი დანა 

აკ ანას;ფ იაჟან. ნას აჟე20 იგიეი- (განუსაზღვრ.) ჰქონდა. დანით (დანის 

თეიტ აჟგი სომკაპიკაზ, ნას თან ქონით), სადაც წავიდოდა, ბედი 

“უაჰიგსფა აასგთ!-იპიეიტ, ჯარა მოსდიოდა (შოულობდა). მერე ეს შე- 

სცუშატ!-იჰიეიტ, ნას აჰიგსფა- ამჩნია (შენიშნა) ამ სომკაპიკამ 

(განსაზღვრ.). |მერე) შენი დანა მომე- 
ციო, სხვაგან (ერთგან) მივდივარო!-- 

თქვა, |მერე) ამან მისცა დანა (გან- 

საზღვრ.) დანა (განსაზღვრ.) მისცა 

რა, ის (ადამ.) წავიდა... 

ზი ითეიტ ანგი. აჰიგსფაზ 

პათან დცეიტ 

იგი შეიძლება შეგვხვდეს საკუთარ სახელთანაც, მაგრამ ეს საკუთარი სა- 

ხელი ნაწარმოები ჩანს ზოგადი სახელისაგან. მაგ.: 

+„.,ანართგფჰა მირა სკია- ––აფს. 37-- ...ნართების ასული მირა სკვაჟვა 

ჟბია დაქიტიაშთა დგიბეიტ ჩაგხშა- ზედ (ურემზე) იჯდა რა, დაინახა სამ-
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პიკ. „ჰა9ი%! იჰიან, იააირგჯენჰიგნ ფეხა ცხენზე (მჯდომმა|!. ,,ჰე«!!'-ო თქვა, 

ათაჩანკაზ იააირგსტ. იძაქიტია- რა, მოაბრუნა ცხენი) და ურემს დაა–- 

ქაზ ახ2ჯგ,გი? იპგლეიფსე. ანა- ტაკა. ზედ ვინც ისხდა, სამნივე გად- 

რთგფჰა მირა სკიაჟაიაზ მოყარ.ა ნართების ასული მირა 

დააშტგიფაან დგინაშთა დდექი- სკვაჟვა (განსაზღვრ.) აიტაცა, წაი–- 

ლეილტ ყვანა და გაემართა 

„.. აჟ“ ამთოუ დაჰ --აბაზაქთი, 27-- ,,. იაქიაშთი უფროსია, იაქიაშთის ძე 

ბოუპ. საჟ“ აშთ იფა დეიძბოუპ. უმცროსია. იაქიაშთი (განსაზღვრ.). 

იაქ“აშთი?% აჭამდარა (რახიგ- საქონლის მოსარეკად წავიდა... და სხვ. 

ააცარა) დცატ 

სომკაპიკა, კრე ლგმაზარი, – ფსხუ-- სომკაპიკამ, რაც მას (დედაკ.) ჰქონდა- 

იჯგზაცხია ირგითელტ.. სომ- (ებადა), თავის ამხანაგებს მისცა (დაუ- 

კაპიკაზ (განსაზღვრ,) დგშპ- რიგა)... სომკაპიკა (გაჩსაზღვრ.) 

ცოზ ბე2ჟიჩაციაკ დრ2ქისიიტ მიდიოდა რა, შეხვდა შვიდ ცხენოსანს. 

კითხვა დგება: რას უნდა წარმოადგენდეს ეს -% სუფიქსი? ვფიქრობთ, 

იგი სხვა არაფერია თუ არ ნამყო დროის (ნამყო განუსაზღვრელის). 

ინფინიტური ფორმის აფივსი. 

აფხაზურ ენაში ზზნები განარჩევენ ფინიტურსა და ინფინიტურ ფორმებს. 

ფინიტურ-ფორმიანი ზმნა გამოხატავს წინადადების სის რულე- 

დამთავრებულობას. ინფინი ტურ-ფორმიანი ზმნა კი--–წინადა- 

ღების დაუმთავრებლობას და უდრის სხვა ენათა დამოკიდებულ წინა- 

დადებას, 

შდრ.: 

ფინიტური ინფინიტური 

სარა სცეიტ– მე წავედი სარა სახ“ცა(ზ)--მე სადაც– წავედი... და სხვ. 

აფხაზურში არა გვაქვს ქართველური, ევროპული თუ სხვა ენებისათვის. 

დამახასიათებელი სათანადო კავშირებით (სადაც, როგორც, რომ, ვინც...) გა- 

მოხატული დამოკიდებული წინადადება. ამდენადვე თავისებურია აფხაზური. 

რთული წინადადების სინტაქსიც. 

ზემოხსენებულ მოვლენასთან არის მქიდროდ დაკავშირებული აფხაზური- 

ზანის ძირითადი მორფოლოგიურ-სინტაქსური კატეგორიის ფინიტობა-ინ- 

ფინიტობის რაობის საკითხიც. 

აფხაზური ზმნის ინფინიტურ ფორმებში იყრის თავს ის ნაწილაკები,. 

რაც შეეფერება სხვა ენების დამოკიდებული წინადადების კავშირებს. ამ ნა- 

წილაკთა (ახ“–- „სადაცრ, ან-,როცა4, შა--„როგორც“...) დართვისას ზმნას. 

ფინერობის აფიქსი აღარ ექნება. ინფინიტურ ფორმაში კიდევ დროისათვის 

ახალი აფიქსი გამოვლინდება. ნამყოში ასეთი სუფიქსია -ზ. იგი (ვლის ფი-
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ნიტური ფორმის ნამყოობის -ნ სუფიქსს (შდრ. იაარგონ--ის (რაღაც) მათ 

მოჰქონდათ, მაგრამ: იანაარგოზ--,„ის (რაღაც) მათ, როცა მოჰქონდათ"). 

' ზმნის ინფინიტურ ფორმას ჩვეულებრივ ახლავს ესა თუ ის საგარე-) 

მოებო აფიქსიც.. 

მაგ.: 

ს-ახ-.ცაზ –-სადაც-წავედი (რომ წავედი) 

ს-ან-ცაზ –-როცა-წაედი (» .) 

სგ-შა-ცა-ზ --როგორც-წავედი ( „ .) 

ამათთანავეა გათანაბრებული ე. წ. ზმნის მიმართებით ნაცვალსახელიანი 

ფორმები. პირის მიმართებითობა ამდენადვე ანალოგიური წესით გამოიხატება 

ზმნის ინფინიტურ ფორმაში, სათანადო ნიშნად დ-ს რიგის პირის აფიქსებში 

გვევლინება ი-, ლ-ს “რიგისაში კი-%- პრეფიქსი. 

ი-ცა-ზ-ის, რომელიც (ვინც, რაც) წავიდა.. I 

სგ-%-ბა-ზ-– ის, რომელმაც (ვინც, რამაც) დამინახა... და სხვ. 

ხშირად კიდევ შესაძლოა, საგარემოებო აფიქსი ან პირის მიმართებითობის: 

გამომხატველი (ი-, %-) პრეფიქსები არ იყოს ზმნაში წარმოდგენილი, მაგრამ 

ინფინიტური ფორმა მაინც გვქონდეს. ასეთ შეძთხვევაში ამ ფორმით ზოგა- 

დი, ქართული რომ-კავშირის შესადარი შინაარსი გადმოიცემა: 

მაგ.: 

სცა-ზ ჯისშან–- „რომ წავედი-მეგონა“ (მეგონა, რომ წავედი), ე- ი. 

საქმე გვაქვს კვლავ იმავე დამოკიდებულ წინადადებასთან (სხვა ენებისა). სა- 

ყურადღებოა, რომ ზემომოყვანილ საგარემოებო ნაწილაკიანი ინფინიტური 

ფორმებიც ხშირად ასეთ ზოგად (უ„რომ"-ის) მნიშვნელობას ატარებენ (იხ. 

აქვე, ზემოთ). 

აქ ზმნაზე თქმული ვრცელდება სახელის ფუძეზედაც. რამდენადაც აფხა- 

ზურში ყოველი სახელის ფუძე შეიძლება ზმნად (კერძოდ, სტატიკურ ზმნად 

თავისი მარტივი სახელური ფუძით) იქნეს გამოყენებული. 

მაგ.: 

დგუოჯ-ნ--ის კაცი, ადამიანი იყო 

ი-უოვ- ზ-ის, ვინც ადამიანი იყო 

ტოჯგ-ზ – ჯ2სშან-ადამიანი, კაცი რომ იყო, მეგონა (მეგონა, რომ ადა- 

მიანი, კაცი იყო)... და სხვ. 

აფსუის კილოკავისათვის დამახასიათებელი წარმოება 2 2ნ2-% „სახლი“ 

(განსაზღვრული) წარმოადგენს თავის მხრივ სახელის ფუძისაგან ნაწარმოებ 

ზმნის ინფინიტურ ფორმას ნამყთ განუსაზღვრელში. აქედან უკვე 72ნ2-% 

ნიშნავს: „სახლი-,რომ-იყ ობ, ხოლო შემდეგ მასზე ჩვეულებრივ დართუ-: 

ლია სახელის ა- აფიქსიც და ვიღებთ: „ა 22 ნგ - %ჭ4-ს,
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განსაზღვრულობის გამოხატვის ეს წესი გარკვეულ კავშირში უნდა იყოს 

ტაპანთურსა და აშბარულ დიალექტებში გავრცელებულ რიგითი რიცხვითი 

სახელის ამა თუ იმ დროის მიმღეობით გადმოცემის წესთან 1. 

შდრ.: 

პირაქეთა აფხაზ, დიალექტების პირიქითა აფხაზ. დიალეკტების 

ახფა, ახფატიი -–- „მესამე“. ი-ხფახგუ; ი-ხფახუ-ზ-- „მესაშე4«, 

(ის, რომელიც მესამევდება; ის, 

რომელიც მესამევდებოდა)“. 

ამ ნიადაგზე სახელის განსაზღვრულ ფორმაში მოსალოდნელია სტატი- 

კური ზმნის აწმყოს ინფინიტური ფორმაც შეგეხვდეს (მაგ., „(ა)-ჯგნ/-უ“) ? 

მაგრამ გაბატონებულია წამყო განუსაზღვრელის ფუძე ((ა|)ჯგნგ-%). 

ძალზე საყურადღებოა თვით ხერხი სახელის განსახღერულობის ამ წე– 

სით გამოხატვისა. როგორც ვნახეთ, ამ მიზნით გამოყენებულ იქნა ზჭნის ინ- 

ფინიტური ფორმა, აფხაზური ზმნის ინფინიტური ფორმა კი შესაფერია სხვა 
ენათა დამოკიდებული წინადადებისა. 

ამ მხრივ ყურადღებას იქცევს ზოგ ქართულ დიალექტში დადასტურე- 
ბული დამოკიდებული წინადადების გამოხატვის წესი, რომლითაც) ხაზი ესმის 
ამგვარი წინადადების განსაზღვრულ ·ბუნებას!. 

აფხაზური ენის აშხარულმა დიალექტმა სახელის განსახღლვრულ ფორმას 

საფუძვლად დაუდო ზმნის ინფინიტური ფორმა, რაც სხვა ენების დამოკიდე- 

ბულ წინადადებას ეთანაბრება და განსაზღვრულ შინაარსს ატარ“ებს. 

სახელის განსახღვრული ფორმისა და დამოკიდებული წინადადების წარ– 

მოებაში ერთი და იმავე ელემენტის გამოყენება დასტურდება ძველ ქართულ- 

შიაც. ორსავე შემთხვევაში ნაწევარი „იგი“ უნდა გამოხატავდეს განსაზ- 

ღვრულობას. 

1 იხ. ტაპ. § 34, 

2? პირაქეთა დიალექტებში ამისათვის გვაქვს იგივე ა- პრეფიქსი (შდრ. ა- პრეფიქსის 
განსაზღვრო. ფუნქცია ტაპანთურში), პირიქითა დიალექტებში კი-ზმნის ინფინიტური ფორმა 
(ი-ხფაჩგუ...), ე. ი. ზძვის ფორმა ექვივალენტი სხვა ენების დამოკიდებული წინადადებისა. 

? ამ მხრივ საგულისხმოა ჩვენ მიერ ზემოთ მოყვანილ ნაწყეეტში (სოფ. აბაზაქთში 
ჩაწერილი ტექსტიდან) საკუთარი სახელის ფორმა: იაქ”აშთოუ: 

–ააქ”რაშთოუ დაპბოუ), –27- ..იაქიაშთი(=იაქიაშთი-რომაა)უფ- 
ი/აქ“:შთ იფა დეიძბოუპ. იაქ”აშთ;-ზ როსია. იაქიაშთის ძე უმცროსია. იაქიაშთი 
აყამდარა (რახიჯ; ააცარა) დცატ (განსაზღვრ.= იაქიაშთი-რომ იყო) სა- 

ქონლის მოსარეკად წავიდა. 

აქ ერთი და იმავე საკუთარი სახელის ია ქ?აშ თ-ის განსახღვრული ფორმა წარმოგჭ- 
ვიდგა, როგორც -ზ-თი გაფორმებული (ე. ი. ნამყოზე დაფუძნებით), ისე (ო)უ-თი გაფორმებუ– 

ლიც (ე. ი. აწმკოზხე დაფუძნებული). 
!· იზ, ჩვენი: „დამოკიდებულე წინადადების ერთი თავისებურება ზოგ ქართულ დიძა- 

ლექტში", იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. I, 1946 წ.
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შდრ, იგი 

სახელთან დამოკიდებულ წინადადებაში 

და სხუაი დავარდა ეკალთა შორის მაშინ იწყო იესუ ყუედრებად ქალაქები- 

და ეკპალნი იგი აღმოსცენ- სა მის, სა და–იგი ექმნეს უმრავლესნი 

დეს და შეაშთვეს იგი1. ძალნი მისნი ?. 

ამგვარად, აფხახური ენის აშხარულ დიალექტში სახელის განსაზღვრული 

ფორმის საწარმოებლად გამოყენებული % აფიქსი იგივე -% აფიქსია, რაც 

ზმნის ინფინიტური ფორმის ნამყო დროის -% აფიქსი. 

თვით აფიქსის წარმოქმნის ისტორიისათვის საყურადღებოა, რომ არა 

ყველა შესაძლო ინფინიტური ფორმის აფიქსი გაბატონდა სახელში განსაზღ- 

ვრულობის ფუნქციით, არამედ ერთი მათგანი, სახელდობრ ნამყოობის (ნამ- 

ყო. განუსაზღვრელის) ინფინიტური ფორმის -% აფიქსი, 

§ 24. რიცხვის ფორმები სახელებში. მრავლობითის საწარმოებელ აფიქს- 

თა მხრივ აშხარულში ისეთივე ვითარება გვაქვს, რაც სხვა აფხაზურ დიალექ- 

ტებში?. 

-რა კრებითი მრავლობითის მაწარმოებელი აქაც ახასიათებს მხოლოობი- 

თის ფუძის -ს სუფიქსით გაფორმებულ სახელებს. 

მაგ.: 

ფათ აწრა ეიფშხნგ –-კუვ.10-- ისინი ჩიტებივით არიან შიგ(შღრ. 

ითოპ მხოლოობ. აწ2ს ––ჩიტი) 

აქიგჭა-რ-გ“2 აჰია იადეიტ--კუვ. 5- წიწილებიც ღორმა შეჭამა (მხოლოობ. 

აქიგ1გს) .. . 
აგიქჭა-რა-'ხიგჭქიაგ“2 –- კუვ. 23 -– პატარა წიწილებიც... და სხვ. 

იქვე ჩვეულებრივია -ქია აფიქსდართული მრავლობითის ორმაგი წარ- 

მოებაც. 

მაგ.: 

აწგ-რა-ქია ააიტ ფსხუ, 15-- ჩიტები მოვიდნენ 

აგიჭა-რა-ქია –-კუვ. 15, 23- წიწილები 

ასა-რა-ქია – 4კუვ. 5-- ხბოები...და სხვ. 

იმავე შემთხვევებში ხშირი მოვლენაა მხოლოობითის ფუძეზე უშუალოდ 

-ქია აფიქსის დართვაც: | 

ასგს-ქია––კუვ. 5- ხბოები... და სხვ. 

ტაპანთურში შემკრებლობითს საკუთარ სახელთა, გვართა, ზოგჯერ 

ტომთა და სხვა სახელებში -რა კრებითობის აფიქსის მქონე ფუძეს სისტემა- 

  

137 უ§ იხ. ქართული ოთხთავის ორი ძველი რედაქცია, გამოსცა აკ. შანიძემ. 1945 წ. მათე, 
; · 

? იქვე, მათე 11,20 „ჯLწ. 
1 იხ. ტაპ, 6 29.
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ტურად დაერთვის ადამიანთა მრავლობითის –ვ:ა სუფიქსიც (პირაქეთა დია- 

ლექტების აა). ასეთი წარმოება არც პირაქეთა დიალექტებშია უცხო, 

მაგრამ აქ უფრო გავრცელებულია ოდენ -აა (<-8ა) აფიქსიანი მრავლობითი 

სათანადო შემთხვევებში ბ. 

აშხარულში პირაქეთა დიალექტების მსგავსად მარტო -აა ( II 8ა) გვხვდე- 

ბოდა... მაგალითად, გვისახელებდნენ გვარებს: ახაჯ (=ახბები, ახბაანი);. 

აშილაა (აშვბები„ აშებაანი), ხრაჩაა (=ხრაჩები, ხრაჩაანი) და სხვა. გვხვდება 

რთული -რაა (= -რა---აა):ც. ქალის (ცოლის) მამის ოჯახს მაგალითად, 

იქაც უწოდებენ აბ-რაა (აბა- რაა)-ს –-,„მამაანთი“ (გურ. „თავის სახლი"). 

აღნიზნულ შემთხვევებშიაც მრავლობითის ორმაგი წარმოებისას გამოყე- 

ნებულია იგივე -ქია სუფიქსი, 
მაგ.: 

ხრაჩ-აა-ქია –კუვ. 10-- ხრაჩები, ხრაჩაანი 

აუ-აა-ქია –კუვ. 21, 23-- ხალხი...და სხვ. 

ნივთთა კლასის მრავლობითს აქაც მხოლოდ -ქია აწარმოებს. 

მაგ.: 

ლთექ-ქია –- კუვ. 22-- მისი (დედაკ.) სახლები 

სგუგს-ქია – აფს. 37-- ჩემი საქმეები 

აფგც-ქია – გ 28- კბილები 

ასი2წა-ქდა – „ პ35- ტანსაცმელები 

აშა-ქია – ,„ 36- სისხლები... და სხვ, 

ადამიანთა მრავლობითში აქაც -ცია გვაქვს: 

მაგ.: 
აღრჩ-ცია – აფს, 8§-- ქურდები 
აჰ იფპა-ცია –აი აი - ბატონის, მთავრის ქალიშვილები 

რ2ზა-ცია-გ“? – ა პ6- მისი (მამაკ.) ამხანაგები 

ეიმაკ-ცია –კუვ.17-- მოდავეები 

აქკუნ ცია – »„ 8- ბიჭები, ყმაწვილები 

ბგილა ცია – ი, ა მეზობლები... და სხვ. 

მაგრამ არც თუ იშვიათი მოვლენაა იმავე შემთხვევებში -ქია აფიქსის. 

ქონაც. 

მაგ.: 

2გნგბჯაღი-ქია –კუვ. 12- ორი მეგობარ(ებ)ი 

აგილა-ქია – ა, 16- მეზობლები 

აშიარაცა7-ქიბ – აფს. 3ზ8- მონადირეები... და სხვ. 

1 იხ, ტაპ, § 29. 

2 იქვე.



თავი V. § 25. ინსტრუმენტალისის კატეგორიისათვის სახელებში 599. 
  

უფრო დამახასიათებელია ტაპანთური დიალექტის სსგავსად, მრავლო- 

ბითის უკვე -ცია-თი ნაწარმოებ ფუძეზე განმეორებით -ქია აფიესის დართვა. 

მაგ.: 

ავა-ცია-ქია –კუვ. 19-- კაცები 

უფა-ცია-ქია – ა 5- შენი (მამაკ.) ვაჟები 

აჭკუნ-ცია-ქია – ა 8- ბიჭები, ყმაწვილები 
აჩბ ცია- ქცია – „ა 10- ცხენოსნები 

სას.ცია-ქCა-კ სმეიტ– „ 9-– (ვიღაც) სტუმრები მყავს 1 

სახშ-ცია-ქია –აფს. პნ6- ჩემი დები 

ლგსაბი-ცია-ქია-გ“? –- „ 38- მისი: (დედაკ.) ბალღები... და სხვ.) 

„ქალ“-(აფჰიგს) სიტყვის მრავლობითი აფხაზურში ბოლო ნაწილის გა– 

ორკეცებით იწარმოება და გვაქვს აჰის(Lს)ა („ქალები“). ასეთი წარმოება- 

დასტურდება აშხარულშიაც. 

სართოდ აფხაზურში ამ ფუძეს -ქ:ა აფიქსიც ახლავს. ასევეა აშხარულ- 

შიაც: 

აქვთ რგჰი სსა -ქ2ა--აფს. 36--სოფლის ქალები. 

ოღონდ აშხარულში უფრო ხშირად ეხვდებით მხოლოობითი რიცხვის ფუ-. 

ძეზე -ქია ან -ც–ა მრავლობითის აფიქსთა დართვის შემთხვევებსაც. 

მაგ-.: 

აფპიგს-ქია –კუვ. 9-- ქალები 
ი72ფპი?ს-ცია-გ“2 – ე 10- მისი (მამაკ.) ორივე ცოლ(ებ)ი... და სხე. ? 

აფჰიგსბა („ქალიშევილი", „პატარა ქალი") –– სიტყვის მრავლობითად 

გვხდება აფჰიგს ფა-ქია-ს (კუვ. 19) გვი რღით აპისსგსა („პატალა ქალები-5» 

„წვრილი ქალები“). 

§ 25. ინსტრუმენტალისის კატეგორიისათვის სახელებში. ბრუნვათა მი- 

ხედვით საერთოდ აზხარულშიაც ისეთივე ვითარება გვაქვს, როგორიც სხვა 

აფხაზურ დიალექტებში. ამდენადვე აქ ე. წ. ძირითად ბრუნვებზე აღარ შევ- 

ჩერდებით ბ, 

როგორც ვნახეთ, ტაპანთურ დიალექტს სახელთან დაკავშირებული 

ინსტრუმენტალისი კატეგორიისაგან ჩაპოუყალიბებია ბრუნვის ფორმა და. 

გაუფართოებია ამ კატეგორიის გამოყენების არე და ფუნქციები 3. 

1 ასეთ შემთხვევაში ორმაგი სუფიკსაცია მრავლობითში ყველა დიალექტში ჩვეულებ-– 
რივი მოელენაა. 

? იხ. ამ საკითხების შესახებ ტაპ. § 29. 
? შდრ. ტაპ. 6 29. 
· იხ. ტაპ. 6 30, 
" იქვე.
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აშხარულშიაც ტაპანთურის მსგავსად მეტად გავრცელებულა ინსტრუმენ- 

ტალისის გამოყენების არე შედარებით აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებთან. 

მაგ.: 

ყილაჩ ჯეჟიიჟიაბეი უზ" “–კუვ. 23- ოცდაათი მხარი (ოცდაათი მხარის სიგ- 

გაონგს ყარჯუ სგმოუპ, ა თ ა- რძეზე) რომ აგიყვანო, (ისეთი) ძალა 

ტიახა-ლი ისგმამ მაქვს, საჭმლით არა მაქვს (=საჭ- 
მელი არა მაქვს) 

ადგრრა-ლა იზზხეგ“ 2 –კუვ.15- მან (მამაკ.) ცოდნით ყეელა შეიძინა 

ჯაუტ (=ყოველგვარი ცოდნა შეეძინა) 
აულ ჰარა ყარგუ პამამ უი ––კუვ.28-- ჩვენ იმით ძალა არა გვაქვს ( =ჩეენ 

ალა იმის ძალა არა გვაქვს) 

აბრი ეფშა უს- ლა სააიტ–კუვ.12-- ასეთი საქმით მოვედი (=ასეთ საქ– 

მეზე მოვედი...) და სხვ. 

ასევე ხშირ გამოყენებაშია ინსტოუმენტალისის -ლა აფიქსი ზმნისარ- 
თებში. 

მაგ.: 

აფგზ“ა-ლა-–კუვ. 10-- უწინ 
სარა საწგ ვიბლა სა –– კუვ. 11-- ჩემ შემდგომად ჩემს ადგილს შენ 

რა სთგფ უათაგგლუშატ (მამაკ.) დადგები 

ჯარგ“გ აქვთახ“ლა --კუვ. 2.-- ისიც (ადამ.) სოფლის კენ გაემართა 

·დგდგქილეი 5 
ელი2ტია-ლა ისლამ-ჰია –-კუვ. 15-- ძველად ვინმე ისლამი იყო 

აძი2 დჯყან 

-ბჩკიგნ-ვაგაჯარა.ელა –-აფს. 31-- გიჟი ბიქი ერთგან (სადღაც) წავიდა 

დცედ) 
ლაბა იანგიბა აბლათგქქია,––აფს.35-- მისმა (დედაკ.) მამამ ცხვირსახოცები 

ზ2გნტალა დაამწასნე... რომ დაინახა, ერთბაშად დასტაცა რა 

(ხელი)... და სხვ. 

აშხარულში უფრო ხშირად, ვინემ აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებში, 
ინსტრუმენტალისის -ლა მაწარმოებელი უშუალოდ, ჩვეულებრივ კუთვნილე- 
ბითი (ა-) აფიქსის გარეშე, მიერთვის (ნივთთა კლასის) სახელს მხოლოობითს 
რიცხვში. 

მაგ.: 

ატია-ლა, ბეჯენგჭა.ლა –კუვ. 23- საჭმლით, საგზლით თუ მომეშ- 
სცაასგცვრაარი, საგახუშატ ველებით (დამეხმარებით), ის (რაღაც) 

წამიყვა 

იანი იაბეი ილზქბგბრთტ –კუვ. 12- მისმა (მამაკ.) დედ-მამამ დაუძახა ს ა ხ- 

აჯნგ-ლა კუბან იფჰიჯს ლიდან კუბანის ცოლს



თავი V. § 26. სახელის ვითარებით-გარდაქცევითი ფორმა 6LI 

„დუნეი-ლა-გ“? ახრათ. –აფს. 38-- „(ამ)ქვეყნადაც და სამოთხეშიაც ჩემი· 

ლა-გ“2 უსაშ-ოტ-ლჰლებ... ძმა ხარ შენ (მამაკ.)%-თქვა მაჩ (დედაკ.)' 

აფშარჰაქია ჯგბა ყან. აკლა––კუვ. 10-- კოკა ორი იყო. ერთით მან (მამაკ.)- 

ძ” აათ2გიხტ, ი7ჯბახაზ ა:თგიხე- წყალი ამოიღო. მეორით რომ იღებდა... 

რნგს დგშიაქაგზ,... და სხვ.1 

მიუხედავად ამისა აშხარულში ჯერ-ჯერობით მაინც არ ჩამოყალიბებულა. 

ინსტრუმენტალისი ბრუნვის ფორმად. -ლა აფიქსი არ ქცეულა ბრუნვისთვის 

დამახასიათებელ ზოგად აფიქსად და ნაცვალსახელებთან და მრავლობით. 

რიცხვთან დაკავშირებით, ტაპანთურში არსებული ვითარების წინააღმდეგ, 

ფორმდება დამოუკიდებელ ელემენტად, საკუთარი კუთვნილებითი აფიქსებით 

ისევე, როგორც ეს გვაქვს აფხაზურის პი“აქეთა დიალექტუბში. 

მაგ.: 

აუუი ე-ლა(-- ა-ლა) –აფს, 36-- “შენ (მამაკ) ამით იმწყემსებ (ამას. 

უხ“ ჩახუშა მომწყსი) 

აული ა ლა დელწაარა –-კუვ. 22-– მას (დედაკ) უნდოდა რომ მისთვის: 

ილთავგგნ (დედაკ.) ამი თ (=ეს) ეკითხა 
რყაზშაქია რგ-ლა დგლდგრ–აფს. 36–- მან (დედაკ.) ის (მამაკ.) თავისი „საქ- 

ციელებით, თვისებებით“ იცნო 

სგლაქია რგ-ლა იზბაზ,,,--კუვ. ზ- ის, რაც ჩემი „თვალებით“ ვნახე 

აუათქია რე– ლა აფჰიგ- -––კუე. 23-–- ამაებით ის (მამაკ.) ქალიშვილს რომ. 

სფა დეგშპბეიბჟოზ,.. არიგებდა... და სხვ?. 

§ 26. სახელის ვითარებით-გარდაქცევითი ფორმა. სახელის ქითარებით– 

გარდაქცევითი ფორმის წარმოების მხრიე აშხხრული დიალექტის კილოკა– 

ვებში სხვაობას ვადასტურებთ. 

პირაქეთა დიალექტებში, როგორც ცნობილია, ვითარებით-გარდაქცევითი.· 

ფორმისათვის გამოიყენება -ს სუფიქსი ბ. იგი შეთვისებული უნდა იყოს ქარ–- 

თველურ ენათაგან ბ. აქა-იქ ამ ფუნქციით იქვე საკუთარი -ნ(გ) სუფიქსის არ- 

სებობაც შეინიშნება!ბ. ეგევე -ნგ სუფიქსი აწარმოებს ზმნაში აბსოლუტიეებს.· 

და გამოიყენება „და“ კავშირის ფუნქციითაც წ. 

1 შდრ. ჩვენი: „ბრუნების საკითხისათვის აფხაზურში“. ენიმკის მო ამბე, ტ. XII, 1942 წ. 

? შდრ, იქვე ერთხელ დადასტურებული: ბ2ჟ2მძგ -ლა ლ“''ხიფაგია დაყყყაზ დნეიტ-- 
კუვ. 11––,შვიდი თვით"(შვიდ თეეში) იჭი (ადამ.) სადაც ტლუხვფაგვა იყო, იქ მივიდა..> 

3 პ, უსლარი. 3+Xჩ8. IXL2MX232. 1. #6X28CMV5 9835!I%, § 76. 

!· იხ. არნ. ჩიქობავა M0იითი»ლ, 3C6X0C6C5# 26X28:+ #3 » M20X8C63სლM. 181M0MX2MM.. 

;ნიმკის მოამბე, ტ' XII, 1942, 
· იხ. ტაპ. § 30, გვ. 79--80. 

· იქეე.
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ტაპანთურ დიალექტში როგორც სახელის ვითარებით-გარდაქცევითი 

ფორმისათვის, ისე აბსოლუტივისათვის (და აქედან კავშირისთვისაც) იხმა- 

რება ახალი -შთა | -თა სუფიქსი1, -შთა ( -თა თავისი ფუნქციებით ფარავს 

პირაქეთა დიალექტების -ნგ სუფიქსს (პირაქეთა დიალექტების მეო4ე -ს სუ- 

ფიქსის სამოქმედო არე შეზღუდულია). 

მართალია, დღეს ტაპანთურს სულ სხვა აფიქსი მოეპოვება აღნიშნული 

ფუნქციით, მაგრამ ზოგი ზმნისართის წარმოებაში იქაც დასტურდება იგივე 

საერთო აფააზური -ნგ (-–- I ნა) 1. 
აშხარული დიალექტის არცერთ კილოკავში (ისევე, როგორც არც ტა- 

პანთურში) კვალი არ ჩანს პირაქეთა დიალექტებში არსებული ვითარებით- 

გარჯაქცევითი ფორმის საწარმოებელი -ს აფიქსისა (აბგ-ს -–,,მამად'“, ნაპგ-ს –– 

„ხელად- და სხვა).?· იგი შედარებით ახალი შენაძენია აფხაზურის პირაქეთა 

დიალექტებში, 
აშხარული დიალექტის კუვინსკის კილოკავში რო- 

გორც სახელთა ვითარებით-გარდაქცევით ფორმაში, ისე- 

გე აბსოლუტივში ზგაწარმოებლად გვევლინება -ნეგ სუფიქსი. 

მაგ.: 

მეძკ აჭაგ ფჰიგსფაკ ნ ა- –კუევ. პმ9-- ერთ თვეში მას (რაღაცას) ერთი ქა- 

ტია-ნგ დაჰთარი,.. ლიშვილი საჭმელად რომ მივცეთ... 

ალაბა აპირხან ახჩა-ნგ ––კუვ. 18.- მან (მამაკ.) ჯოხი მოიქნია რა, ფულად 
აბჟგ გეიტ ხმა გაიღო 

თგურახ-ნნი ისპიუში –--კუვ, 8- ამბად (არაკად)რასაც ვიტყეი, რაც 

სგლაქაარგლა იზბაზ, სგზგნიაზ ჩემი თვალით ვნახე, რაც მე შემემთხვა, 

ოუპ ისაა 

22ტიგს- სურათ-ნ, “-კუვ. 17-- ის (დედაკ.) (თვით) ხედ (შეშად) იყო 
ფჰიგსფა-ნგ დყეიწეიტ. ლარა რა, მან (მამაკ.) ის (ადამ.) აჯამიანის 

დემჭაგ-ნგ სახედ, ქალიშვილად აქცია (გაა- 

კეთა) 
არი აფჰიგსფანი –- კუვ.17-- ამას, ქალიშვილად ვისაც ხედავთ, 

იზებოვა, აბრი ამქაგყაწაჯ დგუ- ამ ხელოსანმა (ხის მოხელემ) ადამიანის 

2გტიგს-ს ურათ ნ იყეიწეიტ სახედ აქცია (გააკეთა) 
ეთდანდ იყგნგ/ ლდგცან, -კუვ. 23- ის (ადამ.) ეფენდისთან მივიდა რა, მან 

ფა-ნგ დგნეიხიტ შვილად აიყვანა 

სიარა, ჯამაათ-ნგ არა--კუვ.17-- თქვენ”, ხალხად აქ ვინც დგეხართ, 

იგგლო სიაძგრ2გ! მო-ისმინეთ! 

1 იხ. ტა3. 6 30, გვ. 7980. 
? მაგ,, ზან/––„ერთხელ“, აწევია-ნ--ბოლოს და სხვ. 
მ იგი აქა-იქ ამ ფუნქციით შეიძლება შეგვხედეს ფსხუელ აშხარულთა მეტყველებაში პი- 

რაქეთა დიალექტების გავლენით.
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აჟუი აზი ა-ნი იააიალ- –კუვ. 23.-- ეს მან (დედაკ.) მას (მამაკ.) სიტყვად 

'ჰიან, ლარგ“2 დვალეიტ უთხრა რა, თვითონ ზემოთ ავიდა' 

7ჯ2ზხა-ნგ სარა უსგცაალ!--23-- შენ (მამაკ.) მე ამხანაგად წამომყევი! 

მგში-22ნჯეჟია პ ა ლ 'ა–ნგ-კუვ. 19-- ორმოცდაათი დღე ვადად მომეცი! 

იასგთ! 

ჟუარა იუთავი ბზიარა-ნგ–-კუვ.23- შენ (მამაკ.) რა გინდა,ს იკე თე დ რომ 

უზგსგუშაა გიყო? 

ა9იშა-ნგ სებზგყალაპ --კუვ. 2-- შენ (დედაკ.) ძმად გაგიხდები 

არა აუგს-ნწგ იუმეი ბ –-კუვ. 9- შენ (მამაკ.) აქ საქმედ რა გვაქვს-ო 

იპიეიტ.–-უს ნი ისგმოუ უ9.ოუპ თქვა მან (მამაკ... საქმედ რაც 

მაქვს, ესაა 

არანდგრაქია შა რ და-ნი-––კუვ. 23-- ვისაც ვედრო ბლომად აქვს, ბევრი 

იზმო, ძე შარდა აარგოტ წყალი მოაქვს (მოაქვთ) 

დუნიე-ნგ ბზიარა--კუვ. 15- შენ (მამაკ) ქვეყნად სიკეთედ რა 

ნგ იუთავი? გინდა? 

...ითიტ ფუდ-ნგ–კუვ.16- მან (მამაკ.) ის (რაღაც) იაფად გაყიდა 

იფსნგწგკ ეთგიაცია-ნგ–კუვ.12-- ისინი მის (მამაკ.) სიცოცხლეში მოკე- 

9აანხეიტ თეებად (მახლობლებად) დარჩ- 

ნენ 

უათ ჭა ცი პა -ნგ ანაყალააკ,,.–კუვ.14-–-– ისინი კაცებად რომ გახდებიან... 

ჩბცია-ნგ შიგჯგკჩბა2ჟი2რ- --კუვ. 8-- ცხენოსნებად ასი სული ჩამოხტა 

წიტ-– ცხენიდან 
ა:გჯაგ“2 აჯეზახეიტ. =ა > გ- -–კუვ. 23-- ორნივე დაამხანაგდნენ. ამხანაგე- 

ზაცია-ნი იშაცკრზ, ინგზიკ ბა დ რომ მოდიოდნენ, მდევს შეხედნენ... 

ინიახტ და სხვ. 

აბსოლუტივში: 

აბა დგბგმა-ნგ უოქია- --კუვ.23-- შენ (დედაკ.) მამა გყავდა რა, აქამ- 

ანძა იზსაბემჰეი? დე რად არ მითხარი? 

·..ბზიი იზბო - ნგ, სგმპგ- · –კუვ. 21-–- მიყვარდა რა, ჩემი ხელით გავ- 
შლა ისააზა-ნგ სსკ რგლან ზარდე რა, (ისეთი) ბატკანი ერია 

მათში 

სცანე, Mგძიძია-ნგ სააიუშიტ „ მე წავალ რა, ვიბანავებ რა, მო- 
ვალ... და სხვ. 

როგორც ამ მაგალითებიდან ჩანს, კუვინსკისთვის დამახასიათებელი ვი- 
თარება ემთხვევა იმ ვითარებას, რაც აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებში 
ჯერ კიდევ დაცულია -ნგ აფიქსის გამოყენების მხრივ.
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ოღონდ აშხარული დიალექტის კუვინსკის კილოკავში აღნიშნული აფიქ– 

სის გამოყენებაში მეუ სისტემატურობას აქვს ადგილი. აშხარული დია- 

ლექტის კუვინსკის კილოკავისათვის ის ძირითადი მაწარ- 

მოებელია. 

ამის გვერდით იმავე კუვინსკის კილოკავში, უნდა ვიფიქროთ, ტაპანთური:. 

დიალექტიდან შემოსულა -შთა აფიქსიც. მაგრამ იგი იხმარება მხო- 

ლოდ და მხოლოდ ჩმნათა ე. წ. აბსოლუტივების წარმოები- 

სას და ისიც ჩვეულებრივ ფინიტურს ფორმებში (კდა“ კავ- 

შირის ფუნქციით). 

მაგ.: 

ჰაბა, სა სცაპ-შთა –-კუვ. 14-- მამა, მე წავალ რა, (წავალ დაX» 

მგცა ააზხგაპ იჰიეიტ ცეცხლს მოვიტან-ო, თქვა მან (მამაკ.) 

აბლა,ა ა9იუშაე9ლთტ-შთა –-კუვ.3- გველეშაპი მ ოვა რა, (მოვა და), მას 

და«უმატ (ადამ.) შეჭამს... და სხვ. 

ამასთანავე იმავე -შთა-ზე ჩვეულებრივ -ნგ -ც არის დართული. 

მაგ.: 

ანი ამაზარა შარდა ივ- –-კუვ. 23-- იმათ დიდი ქონება გაიტაცებთ, და შენ. 

ნახეპ-შთანგ, ჟარო უგ“ვარ- (მამაკ.) აღარ აგიყვანენ 

გალარემ 

საი სგბგეფშიატ- –-კუვ.23- დედა, შეგხედე-და პატარა ხარ, მა- 

შთა-ნგ ბგ'ხიგქ2პ, საბა სგი- მას შევხედე-და, დიდია, ჩემს თავს. 

ფშაატ-შთა-ნგ დგდგუპჰ, სა სვა ვუყურებ-და, დიდი ვარ... და სხვ. 

საფშაგხეტ-შთა-ნგ სდგუპ 

აშხარული დიალექტის აფსუის კილოკავში კი სახე- 

ლის ვითარებით გარდაქცევით ფორმაში -ნგ ჩვეულებრივ. 

არ გვხვდება. მის ნაცვლად ყველა ზემომოყვანილს შე- 

მთხვევაში გამოყენებულია იგივე -შთა აფიქსი. ამ მხრივ. 

აფსუის კილოკავი მისდევს ტაპანთურ დიალექტს. 

მაგ.: 

ათინგ“ეზ ძ2-შთა ითაზ, --აფს, 441- "ზღვაში წყლად რაც იყო, მან (რაღა- 

იზზეგ“ აზიტ ცამ) ყველა (სულ) შესვა 
უგნასია-შთა იყარწაზ --აფს. ა6-- ბრძანებად (განკარგულებად, დავა- 

ფჩაგხგნ, უნასია ჭა2ც ყარწახ ლებად, პირობად) რაც ყვეს, მისი· 

დარღვევით (ის დაარღვიეს რა), ახალო 

ბრძანება ყვეს 

ჟარა ჯგზა-შთა უპაც- –აფს. 36- შენ (მამაკ.) ჩვენთან ერთად რომ ამ–- 

დიგქილარი, იაჰგიაფო ხანაგად წამოხვიდე, მოგვწონს 

აბაჯქიაგ2 თგძ2-შთა –-აფს. 29-- ძვლებიც სახლად გააკეთეს 

ითყარწეია...



თავი V. § 26. სახელის ვითარებით-გარდაქცევითი ფორმა 65 
  

აუხ მაყა-შთა უნწრა --აფს, 35 -- ეს ქამრად შენს სიცოცხლეში (მამაკ.) 

იუზვუშატ გეყოფა 
აქგთ აჭ», ა ჰ ა-შთა ირგპაზ, ,, –აფს. 35– სოფელში ბატო5ად ვინც ჰყავდათ,.. 

ჩაგხ“ ჩა-მთა დეგყ2იშე––აფს. ვნ ის (მამაკ) ცხენის მწყემსად გა- 

ხადა 

იარა რგქჭკივნ ტიიბა- – აფს. 35-- ის იმათი ბიჟი ობლად დარჩა 

შთა დაანხე(9) 

უაა-შთა იყოგ“მ...--აფს. 37-- ხალხად ვინც არის,.. 

აჰგრე ბა2აცია-შთა –-აფა, 35 – მდიდაი ბატონებად (ბატონ მღიდ- 

იყაზგრ... რება დ)ვინც იყენენ.., 

წი2მგღ იდ უქია-მთV„ –-აფს. პ7-- ის (რაღაც) დიდრონ ლურსმნებად 

ისზეგყასეწა! (ლურსმან დიდრონებად) გამი- 

კეთეთ!... და სხვ. 

აბსოლუტივში: 

ჩაგწავა დ2შტა-მთა –აფს. 37-- მის (ადამ.) პირქეე იწვა რა, (იწვა 

დგციან და) ეჭინა 

სათანადო შემთბვი=ვებში სოფ. აფსუის მეტყველების მსგაესად 

აბაზსაქთის მეტყეელებაშიაც -შთა აფიჟსაი გვაქვს, 
მაგ.: 

დ2ქიტან დგეციატ –- აბაბაქ. 27-- ის (ადამ.) დაჯდა რა, დაიძი5ა. ს ი ზმ- 

ფხგზ-სთე იბატ... რად ნახა,., 

-.· დ2ცატ. დგეცა-მთა -–-აბაზაქ. 27- ... იგი (ადამ.) წავიდა წავიდა რა 

დეგშათგქი2ს 9აშა იფსვა ირუბტ (წასელით) როპ მიემგზავრებოდა, თა- 

ვისი ძმის სული გამოეცხადა („ეშო- 

ვა“)... და სხვ. 

საყურადღებოა აშხარული დიალექდტის მონადემები თვით ამ -შთა აფიესის 

შემ დგომი ფონეჭიკური ცვლილების თვალსაზრისით. 

ტაპან»ურში, როგორც უკიე აღნიშაული იყო, -შთა-ს გვერდით გეხვდება 

-თა-ც. ჩეენ ეს მიგვაჩნია არი დამოუკიდებელ აფივსად, არანედ -შთ კონპლექ- 

სის გამაოტივების ნიადაგზე იმავე -შთა-საგან მომდინარედ 1. 

აშაარულში კი -შთა-ს გვერდით დასტურდება -შა-ც. 

მაგ.: 

აბა7:ქაგ2 თგძ-შთა- --აფს. 29-- ძვლებიც სახლად გააკეთეს (ააშე- 

იყარწეია,... თეძგშ თა იყაოწან, ნეს)... სახლად გააკეთეს რა, თავიც 

ავიგგგ §2ბ%-შა იაქიგრწია... სახურავად დაადგეს. 

  

1 იხ. ტაპ. 6 31.
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-..დაშაცუზ, 98-აი –აფს. 33-- ის (ადამ.) რომ მიდიოდა, ამბად გა- 

ხაბარ-შა ფჰეგსფა-ფსგკ იგონა, ერთი მკვდარი ქალიშვილი მოპჰ- 

დჭარგუნ დგწარკგრნგს ყავდათ, რათა დაესაფლავებინათ. 

ჯკი?ნკ იფჰიგს ააგაა-შა –-აფს. 43- ერთი ყმაწვილი ცო ლის მოყვანის 

დეყან დროდ იყო 

დცააიტ-შა-ნგ ჟა --კუვ. 9-- ის (აღამ) წავიდეს და იქ ჩაჯდეს 

დგლატააიტ! (ტყეში)... და სხვ. 

-შ(ა)-ც მიღებულია იმავე -შთ(ა) კომპლექსის გამარტივების ნიადაგზე. 

-შთ(ა) კომპლექსში ტაპანთურში დაიკარგა შ- (მივიღეთ თა), ,აზხარულში კი 

დაიკარგა თ (მივიღეთ შა). 

აფსუის კილოკავში, მართალია, საერთოდ გამოყენებულია -შთა (C-> II შა)? 

აფიქსი, მაგრამ -ნგ-ც არ უნდა იყოს მისთვის სრულიად უცხო. მეტად იშვია- 

თად ზოგი ზმნისართის წარმოებაში კუვინსკის კილოკავისა და პირაქეთა დია- 

ლექტების მსგავსად აფსუის კილოკავშიაც შეიძლება შევხვდეთ -ნგ აფიქსს. 

მაგ.: 

იბზია-ნგ –-აფს, 35-- კარგად 

დეგხგჯ2კ-ნგ –- აფს.17-- მესამე ადამიანად!... და სხე. 

ჩვენებით ნაცვალსახელთაგან მომდინარე ზმნისართებში ვითარებითობის 

ფუნქციით სხვა აფხაზურ დიალექტთა მსგავსად აშიარულის ორსავე კილოკავში 

გვაქვს იგივე -ს (შდრ. ბზიფ. დიალექტის –-ს/. 

მაგ.: 

ა უგ-სა იშბპვყაზ,., –აფს. პ7-- ასე (ამგვარად) რომ იყო... 

დარგ“გ ა გგ -სა ეიციგძტ ––კუვ. 5–- ისინიც ასე (ამგვარად) ერთმანეთს 

დაეკარგნენ ბ,..და სხვ. 

წ 27. ჩვენებითი ნაცვალსახელები და %მნისართები, აშხარულის კილო- 

კავებში ჩვენებითი ნაცვალსახელების აგებულების მხრიე ის ვითარებაც და- 

შტურდება, რაც აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებისათვისაა დამახასიათე- 

ბელი და ისიც, რაც ტაპანთურისთვის, ზოგჯერ შეინიჰნება თავისებურე- 

ბებიც. ამის გამო იძულებული ვართ თვალი გადავავლოთ აღნიშნულ დია- 
ლექტთა მასალასაც. 

1 ერთხელ საუბარში -შა ტაპანთელისაგანაც გავიგონეთ. 
? იმავე –ნგ აფიქსს სჟვა მრავალი ფუნქციაც ეკისრება აფხ-აზურში. სათანადო ”შემთხეე– 

ვებზე როგორც ტაპ.ანთურში, ისე აფსუის მეტყჯელებაშიაც -ნ? (–-- I ნა) გვხვდება. 
3 დი, ტაბანთური დგხუვ8-092-შთა (მესაძე ადამიანად...) 

ბ ის, „მიზან-პირობათი კილოს წარმოებისა»თვის აფხაზურ დიალექტებში". იბერ.-კაეკ. 
ენათეცნ., 1941, ტ. II, გე. 21.
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საერთოდ აფხაზურში ჩვენებით ნაცვალსაზელებში გატარებულია სამგვა- 

რი დაყოფა: I პირველ პირთან ახლო მყოფი (ხილული), LL მოშორებით მყოფი 

4«ხილული), II შორს მკოფი. 

ამის მიხედვით: 

პირაქეთა დიალექტებშია: 

მხოლოობ, მრავლობ, 

LI არი I აბრი ართ I აბართ 

II ანი I აბნი“ ანთ I აბანთ 

III უი | უბრი ურთ | უბართ 

ტაპანთურ დიალექტშია: 

მხოლოოზ. მრავლობ. 

1 არი I აბარი არათ I აბარათ 

II ანი I აბანი ანათ („ აბანათ 

III აჟი I აბაჟი აჟათ II აბაჟათ 

პირაქეთა დიალექტებში I და II ერთიანდება ა- პრეფიქსული ელემენ- 

(ტით (ა.-რი, ა-ბრი; ა-ნი, ა-ბნი), III კი (რომელსაც პარალელურ ფორმებში 

“იგივე რ ახასიათებს, რაც I-ს)--დანარჩენ ორს უპირისპირდება ა- ელემენ- 

ტის უქონლობით. ტაპანთურში კი, პი+-იქით, საზივე მათგანს ა- ახასიათებს. 

ერთმანეთს კი ისინი უპირისპირდებიან რ ნ 94 ელემენტთა მიხედვით. ამათ 

მიხედვით მიტომ, რომ -რ- ელემენტი, რომელიც აფხახურის პირაქეთა დია- 

ლექტებს, როგორც I რიგის, ისე IIL რიგის ნაცვალსახელებში აქვს (შდრ. 
აბრი, არი, ართ, აბართ და უბრი, ურთ, უბართ), ტაპანთურში გვხვდება მხო- 

ლოდ და მხოლოდ I-ში (არი, აბრე, არათ, აბართ, მაგრამ: აჟი, აბაჟი, აუათ, 

აბაჟუათ). საყურადღებოა აგრეთვე სხვაობა ბ (ბა) ელემენტის ადგილ-მდება- 

რეობის მხრივ. IIL რიგის ნაცვალსახელებში იგი პირაქეთა დიალექტებში უ-ს 

შემდეგაა (მაგ. უ-ბ-რი), ტაპანთურში კი უ-ს წინ (ა-ბა-უ-ი). 

არსებით სხვაობას ამ დიალექტთა შორის ჟმნის III რიგის ჩეენებითი 

ნაცვალსახელი. 

აშხარულშიაც აღნიშნული ვითარება დასტურდება L და II რიგის ჩვე- 

ნებით ნაცვალსახელთა მიხედვით. 

მაგ.: 

არი: 

არი ზაკინ იჟმო? –- კუქ. 4-- ეს რა არის შენ (მამაკ.) რომ გაქეს? 

არი სა სზგჰიე იზიხიგმა?-–კუვ.15–- ეს ჩემთვის მოხარშეთ? 

ქარიმ იქა არი იოჰიე--აფს, 35-- ქარიმთან ეს თქვეს
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აბრი, აბარი: 

აბრი აჩაჩან რგლ'ანე- ––კუვ. 12-- 

ყიალა ჩკ იყელტ 
აბრი ეფშა აწაბლერა –კუვ. 15- 

ს-მგრგბლანე საალგიგეიტ 

იზშგდა? ––პია იალეზწა- –-კუვ. 23-- 

ალტ.-აბრი ეფშა ისგიყათნქ2, 

ა რ””ეფშა ისურათნ ვაწა... 

იშგიტ 

აბარი ოპ,აბლაჯა ზშეზ-–-კუვ. 23-- 

აბარე აკაძა –-აფს. 44- 

ართ: 

აიჭანდ, ართ აბჟუარჯგნ--კუვ.23-- 

ირგსაგუგიალეი? 

სიარა ართ აჩზაქია სიჟმა- 

შთა... 

––აფს, 36 -– 

აბართ: 

აბართ ახშაგ”2 ირფხა- –– აფს, 35-– 

ნგ, აჟგ“2 ზინგ, იგა! 

აბართ აჯგჯა ხაბბრლა –კუვ. 12-- 

ეიბადგრან 

აბანი: 

ანი აბლემ სშიარი, არი – კუვ. 9– 

აბლგმ სვაშთეიტ 

ანი, 

ანი რუმა იზგშეპიხო –-კუვ. 10-- 

ანი ა5იეა ახი;ემსაყა –კუვ. 15- 

აალეგრხინ,.. 

აჟი აკიეპ-შთა უუჟბია- –-აფს. 37-- 

წააღ”ა უცა აბანახ“ხ”ა აბანი 

ათ2ძ აღა? 

სარა აზნი ასგს ხუქგ –კუვ. 15-– 

აასგსით! 

ანთ: 

ა ნთ ინაშ:გლაქეაზ,,, –-აფს. 36-- 

აზხარული დიალექტი 

ამ ჩაჩნის მხარეზე ერთი ცხენია 

ამისთანა ცეცხლიდან დაუწველად 

გამომიყვანა მან (მამაკ.) 

ვინ მოკლა ის (რაღაც)-ო ჰკითხეს მას- 

(დედაკ.).–ასეთი გარეგნობის, ასეთი 

სახის კაცმა... მოკლა(ო) 

ესაა, ვინც გველეშაპი მოკლა 

ეს ფერდობი... და სხვ. 

ეფენდი, ეს (=ე სე.ნ ი) შვიდი ურემი 

რად გინდა? 

თქვენ ე ს (=ე სე ნი) ცხენები გყავდეთ 
და,,.. 

(ესენი) ეს თბილი რძე, მოხარშული. 
ხორცი წაიღე! 

ესენი ორივენი ერთმანეთს გაგონე- 

ბით (გადმოცემით) იცნობდნენ.., და 

სხვ. 

ეს კედელი რომ გავზომო (ამ კედელს 
რომ გავზომავ), ეს კედელი დამავიწყ– 
დება 1 

ესაა, რომელსაც ამბობთ? 

ამ ნაცრიდან მათ ბეჭი ამოიღეს რა... 

ეს არის და, შენ (მამაკ.) ახლავე წადი. 

(იქით) ამ (ი9) სახლში 

მე ეს (აგე ის) პატარა ბატკანი მო– 

მეცით! 

ესენი, რომლებიც შიგ (სახლში) შე– 

ვიდნენ... 

1 აღვიშ:ულ ნაცვალსახელთა ნიუანსის გადმოცემა თარგმანში ჭირს,
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ამ პატარა წიწილებმაცკ6 „გველეშაპი 

შეგვჭანსო4«, ტირილი დაიწყეს... და სხვ. 

III რიგის ჩვენებითი ნაცვალსახელის მიხედვით დიდ სიჭრელეს აქეს 

-ადგილი. პირაქეთა დიალექტების მსგავსად არის უი, ურთ. 

მაგ.: 

ისთავჭუ, უ2 ოპ –კუვ. 15- 

9იააბპუხუშაა უ» ოპ –-კუვ. 15-- 

“უ+-გ“გ წაბვრგხოზარი, --კუვ. 21-- 
'ანიგ“გ წაბგრგხარა ათავჟპ 

მათგკ შტან,., მათ2გ –-კუვ. 10-- 

ფსგნ ტუ4« 
ტუ» იელიჰიეიტ –კუვ. 4– 

ურთგ“” 2 უარ? იჟუა- –კუვ. 15-- 

შციოუპ, უ3პგრწიგუან 

ურთ ახგგვაცია ––კუვ. 19– 

რაც მინდა, ესაა (ისაა) 

მას (მამაკ) რაც უნდა 

ესაა (ისაა) 

გამოართვა, 

ისიც თუმართლდება (სწორი გამოდის) 

(ამასაც გამართლება უნდა) ესეც უ5და 

გამართლდეს 

ერთი გველი იწვა,.. ის მკვდარი გველი 
იყო 

მას (მამაკ.) ე ს (ის) უთხრა მან (მამაკ.) 

ისინიც შენი(მამაკ.) ძმები არიან, (ნუ 

ატირებ) არ ატირო! 

ის სამი კაცი,.. 

სამაგიეროდ იქვე არის ამ შემთხვევაშიაც ა-ნიანი ფორმა ტაპანთურის 

მსგავსად. 

მაგ.: 

აჟუი სა დგსფოპ – კუვ. 4– 

აუჟუუჟი ამათა:;ნგ2 დაგეიტ–კუვ. 15-- 

ისლამ 

„იფა დ2იშ2ხრ“ა-ჰია “–-კუვ. .23-- 

აჟაა-ქია ატი ირეგმპიარაზე 

...დცან იჯნგყა დგშტა- --კუვ. 12-- 
ლეიტ. ატო» დაყგშტალას... 
აგი2ებჟენგტ დგიშთინ –-აფს. 36- 

ატუ-გ“გ გ 29ზგპხ“ჩე 

აცი ანგიბა,.. –-აფს. 35-- 

აჟათ (აჯლაკ) ირჰიაზ,..––კუვ. 15–-- 

აუგთგ“ე აბრახ“ ანხარ- ––კუვ. 8-- 

-თაკ აჭა? იყოუპ 

ეს (ის) ჩემი ვაჟია 

ამ (იმ) გველმა შინ წაიყვანა ისლამი 

„მან (მამაკ) თავისი ვაჟი მოკლა”-ო 

ეს (ის) რათა ხალზს არ ეთქვა... 

...ის (ადამ.) შინ წავიდა და დაწვა. იხ 

სადაც დაწვა... 

შუათანა გაუშვა მან (მამაკ.) რა; იმა- 

ნაც ვერ მომწყსა 

მან (მამაკ.) ეს (ის) რომ ნახა... 

მა თ (ორმა ძაღლმა) რაც თქვეს... 

ისინიც აქეთ სამუშაოზე (სამუშაო 

ადგილზე) არიან
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აუჟგთ აასაუხრა სთავგი(ტ) –აფს.35-- ისინი უნდა ვიშოვო 

შთა, აუ გთ რაბა დანფსგ...– აფს.37-- მერე, იმ ათი (ამათი) მამა რომ მოკვ- 
და... და სხვ. 

ამათ გვერდით აშხარულში ვხვდებით თავისებურ სახეობებსაც ჩვენებით 

ნაცვალსახელთა მრავლობითში. თუ აშბარულში, ერთი მხრივ, არის პირაქეთა 

დიალექ ტებისათვის დამაბასიათებელი უ რ თ (ისინი) და ტაპანთურისთვის და- 

მახასიათებელი ა ფა თ, მეორე მხრივ, იქ გეხედება, ამათი შერწყმული (კონტა- 

მინირებული) სახეობაც აჟართ ( I ატგრთ, აურთ).ამ უკანასკნელ სახეობაში 

ა- გვაჟვს ტაპანთურის მსგავსად და -რ- აფხაზურის პირაქეთა დიალექტების. 

მსგავსად. 
მაგ.: 

ხე,ახშცხია აყან აუართ –კუვ. 1“ სამნი ძმანი იყენენ ისინი (ესენი) 

ზანგ იტან იშიაძან ერთხელ ისხდნენ და საუბრობდნენ 

თაჟი (29 ლგგაჟიკ29 იყან. --კუვ. 4-. ერთი დედაბერი და ერთი ბერიკაცი 
აუ რთ თააცია გრგმამზე იყო, მა თ შვილები (ოჯახი)არ ჰყავდათ 

ჰეაკ2ი ბაგაკ2ი იენაბჯაღი- --კუვ.5- ერთი ღორი და ერთი მელა დამეგობო- 

ხეიტ. აჟუგრთ ამალა ილანაგა, დნენ. მა თ რომ მოშივდათ, სოფელში 

აქგთა რქაგ ღ“შრა იდგქილეიტ საქურდლად გაემართნენ 
სგგიინაჰ ზექისიაზ იჭ-ეგნა- ––აფს, 38-–- ჩემი ცოდვა ვისაც ადევს C...მოხვდა); 

ქარ აჟააქია აუგრთ რაკიგპ ლჰიე სახლში რომ ხალხია, ისინი არიანო... 

და სხვ. 

აშხარულში გარდა ამისა გვხვდება თავისებური ფათ (4გთ, უთ) სახეო- 
ბაც იმავე ჩვენეაბითი ნაცვალსახელისა. ამ უკანასკნელს აკლია როგორც პი- 

რაქეთა დიალექტებისათვის დამახასიათებელი რ- (შდრ. უ-რ-თ), ისე ტაპან- 

თურისათვის დამახასიათებელი ა- (შდრ- აჟათ). 

მაგ.: 

უგთ აჭიჯა ზაყარა- –-აფს. 45-- იმათ ორთავეს რამდენ-რამდენი ცხვა- 

ზაყარა უასა რგმაზი? რი ჰყავდათ?) 

უთ ახფა ზეანე ააითეიტ--კუვ. 26- მან (მამაკ.) სამი დარიგება (სამ-სიტყ- 

ვად) მისცა მას (მამაკ.) 

ჟუოწი2...ი72იკ ფსგუ- --კუვ. 16- ხვალ მისი (მამაკ.) ორივე ხარი დაიხო- 
შაეიტ. უათ ფსგრი, უარა ცება. ისინი რომ დაიხოცებიან, შენ 

ელა უთხაჯეპ ხორცით დანაყრდები (გაძღები) 

-გ2თგ“ ფარ”: იჟაშ- --კუვ. 15- „ისინიც შენი (მამაკ. ძმები არიან“ 

ციაოუპ" სა,” უათ საგ“- – „დედი, მათ მე არ ვგავარ“ 

რე2ფზიგმ“
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უგთი იზზეგრი (–– ე?თა ––აფს. 41-- მათში ყველაზე უფროსი რომელი 

იზზეგმმ) ირეიჰაზი? იყო?.. და სხვ. 

ამ ნაცვალსახელის მხოლოობითის ფუძეზე (უ-ი) დაფუძნებით ზმრავლო- 

ბითში უთ, ეგთ (ტჟათ) სახეობის არსებობა თითქოს ბუზებრივიც ჩანს (მრავ– 

ლობითს თ აწარმოებს) 1. 

ძალზე საყურადღებოა, რომ ასეთი რ აფიქს-ჩამოშორებული ფორმა აშ- 

ხარულში გეხვდება 1) რიგის ჩვენებით ნაცვალსახელშიაც ართ, აბართ--ს. 

გვერდით. ესაა: ათ (ესენი), 

მაგ.: 

ათ აბჟგ;გხაკგ“2 სა ისმ- –კუვ.14–- ეს (ესენი) შვიდი თავი(კ მე მოვეკალი: 

ხ-იე9ტ უკვე 
შთა, ათ აქვთ რგლაქია –-კუვ. 21-- მერე, ეს (ესენი) ამ სოფლის ძალდ.ე- 

ზსიშგი? ბი რად მოკალით? 

ათ სირუმზარი, ტაკი --კუვ. 21-- თქვენ, ესენი, რომ არ ყოფილიყავით. 

დ2გდგუშია დ2გ“2იმოჟაზმა? ცოტა უფრო დიდი მას (მამაკ. ა= 

ეშოვებოდა... და სხვ. 

III რიგის ჩვენებით ნაცვალსახელში ბ(ა) აფიქსიან პარალელურ ფო“- 

მებში ჩვენ აშხარულში არ შეგვხვედრია პირაქეთა დიალექტების დამახასიადე- 

ბელი უბრი, უბართ, და არც ტაპანთურისათვის დამახასიათებელი აბა:7C, 

აბაჟათ. 

აშხარულშივე დავადასტურეთ ჩვენებითი ნაცვალსახელის თავისებური 

რთული შედგენილობის ფორმებიც. 

მაგ.: 

ანას აბრიტე» აფჰიგსფა. –კუვ. 12-- მერე, ეს (ისმ) ქალიშვილი, ვისაც არ 

დეზგცმააიჟაზ, დცე9იტ აჩა ავგ':გ მოჰყვებოდა (ცოლად), წავიდა სხვაგან 

ნას აბრგუჟათ დარა –კუვ. 12-- მერე მათი ცოლის თხოვის დრომ მო–- 

(რზამან) რგჰისააგა ანაძეიტ აღწია 

აბრიტე« უნდა წარმოადგენდეს აბრი (LI) და 9გ2 –- ტა» (11L) ჩვენებით. 

ნაცვალსახელთა შეერთებას. მისი მრავლობითი უნდა იყოს აბრგტათ (–--აბ- 

რიფათ”?)?, 

ჩვენი მასალის მიხედვით ჩეენებითი ნაცვალსახელები აშხარულში წარ- 

მოგვიდგება შემდეგი სახით: 

1 ასეთ მრავლობითს თორმას ჩეეულებრივი მრავლობითობის -ქია აფიქსიც შეიძლება 
დაერთოს: უ-თ-ქია იან/ყელწა ბაქ2რ დრგცჰახეიტ--კუვ. 26--ი სინი („იLინ-ები“") რომ გააკე- 
თა, ბაქირი „დაგლაზაკდა". 

? შეიძლებოდა ისი(ჯ გვეფიქრა, რომ აქა გვაქვს 1I) რიგის ნაცვალსახელის სხვადასხვ» 
დიალექტთა სახეობების გაერთიანებული ფორმები (მაგ., პირაქეთა დიალექტ. უბ რი და ტა- 
პა5ნთ. აბა58 ი; პირაქეთა დიალიქტ- უ ბა რ თ და ტაპახნთ. ა ბ ა 8 ა თ), მაგრამ მაშინ ასახსნელი 
იქნებოდა. ყრთი მხრიე, ი-ს საკითხი (აბრიტეი) და მეორე მხრივ -რ-ს ადგილნდებაორეობის სა– 

კი» ხი,
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მხოლოობითი რიცხვი 

1 არი საბაბრი1______ | 

II ანი I აბანი >» I აბრიჟეი 
II უფაჟი L|(რაბაუი... |)" -––-–- 

მრავლობითი რიცხვი 

1 ათ, ართ | აბართ _ 

LI ანთ I ("აბანთ)?,.. » I აბრგჟათ 
III უთ, ურთ, აჟათ, აჟართ | L”აბაჟათ...12? 

აფხაზურში საერთოდ ჩვენებით» ნაცვალსახელთა პრინციპზე და იმავე მა–- 

სალის საფუძველზეა აგებული ვითარებისა და ადგილის ზმნისართები. 

ჩვენებით ნაცვალსახელთა სისრულით წარმოდგენისათვის აქვე განვიხილავთ 

სათანადო ზპნისართებსაც აშხარულში 31. 

აშბარულში ისინი (ჩვენი მასალის მიხედვით) ასეთ სურათს იძლევიან: 

ვითარების ზმნისართები 

1 არსა, (არას, არს) | აბარსა 

II (ანსა| | აბანსა 
IIL უასა (უს, უგს) აჟასა (აქეს, აჟგსა) აჟგსა I წაბ(ა)ჟასა| 

ადგილის ზმნისართები 

IL არა არახ“ არაყა ბარსა | ("აბ(ა)რა); აბარახ“; აბარაყა,.. - 

11 I#ანა) ანახ” (”ანაყა) ანზა(ანაა) II აბანა; აბანახ“(ხ“ა); აბანაყა... დ 
III Iჯაუა| ჟა; აჟახ“ L"უხ“), აჟაყა, » 

ჟაყა; აჟაა, უჟაა I |“აბ(ა)ჟა,..) ”აბაჟახ“,,,1 აბჟუაყა,.. LI? 

მაგ.: (ვითარებითი ზმნისართები) 

არს (| არას, არსა)-–-კუვ. 11-- მან (მამაკ.) ასე თქვა 

იპიეიტ 

არსა ამჯალა უშაცრა... –კუვ. 26– ასე(ამ) გზით რომ წახვალ შენ (მამაკ.)... 

1 ფონეტიკურად განსხვავებულ სახეობებს (აბრი, აბ5ი, 42ი, ატო9 და სხვათ) აქ 
აღარ ვიძლევით. იხ. ზეჰოთ მაგალი»ები, 

? აქ:ც და ქვემოთაც კვადრატულ ფრჩბაილებში ჩასმულია ის სახეობები, რომლებიც ამ 
სახით ჩვენ არ შეგვხვეჯრია, მაგრამ აშბარულშივე არსებულ წარმოებათა მიხედვით მოსა- 

ლოდნელია (შდრ. აბ ტაყა. იხ, ქვემოთ). აქვე მოსალოდნელია სხვა ფორმებიც, მაგრამ ჩვენ 

ისინი არ დაგვიდასტურებია ჩვენს მასალაში, მათ ადგილას წინწკლებს ვსვამთ. 

8 იბ, აგრეთეჟ ქვემოთ. 

" შეჯვავდა აგრეთვე უბრაჯტა: „სინიენ- უბრატა სიაანგგლ!“-ფსხუ. კ. 2-- 
„წადით და იქ გაჩერდით!“
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არს შაფაყო ანი დგშიგ- ––კუვ. 23-- 

უოტ, ჟუარა ჟარად უპიოტ 

ა რს იზგყეი? –-კუვ. 23– 

ბგშბაზგუშაა აბარსა ––კუვ. 22– 

აკი2პ 

აბანსა აქტთკააუბონ, –კუვ.10– 

იყან 

დააგგლან, უს იჰხე –-აფს. 39-- 

ათაჟი უგსა ლეიპიეიტ –-კუვ. 10- 

აუბ აფპივსფა უასა –-კუვ. 19-- 
რალპიეიტ 

აქიგჯმა აუ ას აპიეიიტ -––-კუვ. 15– 

ა უ2სა დაშაეშტაზ აჩაა. ––-აფს, 44-- 

ნგხ“ჩა დაალვაძგგლეტ 

აუგრსა დგიშგიტ– ფსხუ, კუვ. 13- 
არი აფჰიგსფა ა რა –კუვ. 2– 

დზგქიტე(+)? 

.., დააკგდგ2გლან. არა- –კუვ, 9-- 
ხ“გ“გ დგნკგდგგგლეიტ ლარა 
არახ“ აჯნლა უს აპი- –კუვ. 15 

ე9ტ 
ა რაყა ააილგია(ჯიო... ––აფს. 36-– 

აბარახ” აჩხაა ქქთკცკ –-კუვ. 14-- 

აქ-გ დცეიტ 
აბარაყა უგგლაშთა...-–აფს. 37- 

ანახ“ აღ“გჩრა იცაზ... –-კუვ. 12- 

ანახ“ სანფჰიგსფაზ აზი- ––კუვ. 19-–– 

ანი იელბაჰპიაზ, გ“გუმდრუჟმა? 

ს:გფჰიგსგ“გ ა ნ#ა დგგბგ-· –- აფს. 33-- 

ლოტ 

ძაბაყოუბ--ა ბ ა ნ ა ბცარი –კუვ. 23-- 
იბბაპ 

ასე როგორაა, ეს (ადამ.) ტირის, შენ 

(მამაკ.) მღერი? 

ასე რად არის? 

შენ (დედაკ.) როგორც წაგიყვან, ა სეა 

(ამგვარადაა) 

ესე სეგე იქითად“) ერთ სოფელს 
დაინახავდი (სოფელი დანახვად იყო) 

ის (ადამ.) ადგა რა, ასე (ისე) თქვა 

მან (მამაკ.) დედაბერს ა ს ე (ისე) უთხრა 
იმ ქალიშვილმა მათ ას ე (ისე) უთხრა 

მგელმა ასე (ისე) თქვა 

ის (ადამ) ასე (ისე) რომ იწვა, თავს 
ცხენის მწყემსი წამოადგა 

ა სე(ისე) მოკლა მან (მამაკ.) ის (ადამ.) 

ეს ქალიშვილი აქ რად ზის? 

-.. ის (ადამ.) (იქიდან) მოადგა, ა ქეთ- 

კე 6 ქალი მიდგა 
აქეთკენ (აქედან) სახლის ძაღლმა 
ასე თქვა 

აქ ვინც ერთმანეთის მოკეთეებია... 

ის (ადამ) აქეთკენ სხვა სოფელში 

წავიდა 
შენ (მამაკ.) ა ქ იდექი და... 

ი ქით (ეგე იქით) საქურდლად ვინც წა– 
ვიდა,., 

იქით (ეგე იქ ით=წინათ) როცა ქა- 

ლიშვილი ვიყავი, ერთმანეთს რომ სი- 

ტყვა მივეცით, შენ (მამაკ.) არ იცი? 

ჩემი ცოლიც აგე იქ(ით) დგას 

ის (რაღაც) სადაამ--ა გე იქით თუ 

წახვალ, ნახავ შენ (დედაკ.)



-. 
#4“ 

აუტ აკე2პ-მთა უუჟახწია- – აფს. 37-- 

ღა უ:ა აბანახ“ხა აბანი 

ათეძ აჟაგ 

აბანაყა სეგ”ათა აათგ- ––აფს. 35-- 

ხე სჯა უაას52.., 

აბანაყა დგჭინრა აბა- ––აფს. 37 – 

ნი ათეძაჟა: C” ს”წC 

ტა იციტ. «ა იხ“ცაზ,.. –-კუვ. 14- 

აჟახ”+:უი აბნაჭაგ ეიხან2 ––კუვ. 10-– 
თგჭე... აჟაა სცოტ... 

უ'არიმ აფაყა დეჭან 

ჩენგრრა –-აფს. 30-- 

ლალაკ იქაგ იადგგვლე(ი) უაყა 
ი მაპგნგრა0-მაცარა,.., 

–-აფს. 35-- 
2 .. 
უაყა დაოა 

ჟუაყა იწაიკაასთ – აბაზაქ. 27-– 

ადომბგშვა ა ჟ ა ა დშაგ;ნაზ ––კუვ. 2–– 

დ/გ გლგარდგრამზტ 

«ერგ აუაა ღტხტ –-კუვ. 2– 
5არგრ2 M> დგფს2ი –-აფს. 35– 

.. ტაა იშზთგიწე9 – აფს. 39– 

აბუაყა –აფს. (საუბრიდან) 

უოწიაზთა –კუვ. 12; (ფსხუ, კ. 1.)– 

ჭუმარრა-დგუ ყეილტ. აბრაჟა 

აპესსგსა იეიზგრგუშ:ატ 

აშხარულე დიალექტი 

ეს არის რა (რაკი ასეა), ახლავე წადი 

შენ (მამაკ.) ეგე იქითკენ, იმ სახლში 

ეგე იქითკენ ჩემი ხმალი ამოიღე 

შენ (მამაკ.) და თავსე დამარტყი!... 

ეგე იქით იმ სახლში ცხოვრობს ის 

(ადამ.) 

ისინი იქ წავიდნენ. ი ქ, სადაც წავიდ- 

ნენ... ' 

იქეთ იმ ტყეში რკინის სახლი (ა)... 

იქ მივდივარ 

ქერიმი ი ქ (იქვე) იჯღა 

იქ ერთგან მოჯამაგირედ მდიდართან 

დადგნენ. ი ქ რომ მოჯამაგირეობდნენ 

(მსახურობდნენ)... 

იქ (იქვე) გაჩერდნენ 
ბდევი იქ (იქვე)რომ ცხოვრობდა (შინ 

იყო), ის (მამაკ.) მას (დედაკ.) არ აგე– 

ბინებდა 

ისიც (მამაკ.) ი ქ დაჯდა 

ისიც (მამაკ.) ი ქ (იქვე) მოკვდა 

მან (მამაკ.) ის (რაღაც) იქვე ძირს 

დადო 

იქ 
ზეგ დიდი გართობა იქნება (არის). ი ქ 

ქალიშვილებს წშეკრებენ (თავს მოუყ- 

რიან).,. და სხვ. 

ამისდა მიხედვით აშხარულში დასტურდება ჩვენებით ნაცეალსახელთა 

მე ხად ჭრელი სახეობები; ხან პირაქეთა დიალექტების მსგავსი, ხან ტაპანთუ- 

რის მსგავსი, ხან მათი ნარევი და ხანაც-–-ყეელა მათგან სრულიად განსხვა- 

ვებული. 
ტაპანთურში შენიშნულ იქნა ჩვენებბთ ნაცვალსახელთა დართვა ახ“ 

ელემენტით გაფორმებულ სათანადო ადგილის ზმნისართებზე. ვიღებდით რთუ- 

ლი ფორმის ჩვენებით ნაცვალსახელებს: არ ახ”-არი (აქეთ ეს), ანახ“-ანი, 

(იქით ის, „მანდეთ-ბის), ა უახ” -აუი (იქ ით ის) და სხვა1. 

1 იხ, ტაპას. § 33, გვ. 95.
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ამიარულშიაც იგივე (ა)ს“გ ელემენტით გაფორმებული ადგილის %-5ი- 
სართები გამოიყენება აჭ მნიშვნელობით, ოღონდ განძეორებით სათანადო ჩეე- 

ნებითი ნაცვალსახელი მათ ჩეეულებრივ არ ერთვის, ანა ხ“გ იქნება იქითა 

(იქითური), სხვა; მრავლ.: ანახგთ–-იქითანი (იქითურნი), სხვანი, 

დანარჩენნი.. ჯა სხე. 

ისინი გვხვდებიან პირაქეთა დიალევტების აგ“გ!ეგ “2! (სხვა. მეო“ე, 

დანარჩევი4“), ა გ“2 რთ (ეგ“2რთ)–-.სხვანი, მეორენი, დანარჩე:ნი“-ს ნაცვ“-ად 

(შდრ. დტაპ. ანთახ“გ“ეთ, ანთაგ“გთ)). 

რ მაგ.: 

ხ“2 ჯგნჯეჟია ააბლთე–«ტ. –კუვ. 18- ორმოცდაათი ოქრო მისცა მას (მაზაკ.) 

ანახ“ე ანხაზგ“? მლექი.., მან (დედაკ.). ი ქ ი თ(ა), სხვა, რაც ·ო- 

ნება დარჩა,,. 

აზაძი დააგგლან უსი –აფს, 451-- ერთი (ვინმე) ადგა დაასე თქვა... ს5ეა 

, რ ნმ ა და ასე თქიეა... 
იჰიე... ანახ”2 აზაძიგ“2 დააგე- (ერთი) ვინმე ადგა დ ე თევ 

ლახგნ აჟგსა იპიეი 

ა'ხ”აკია პრგლგიხგნ, ა ნა- –-კუევ.11-- მან (მამაკ,) მათგან კვიცი ამოარჩია რა, 

ხ” გ თ აბბვქია ანხაზ, აჩკიგნ ითან. სხვა (დანარჩენნი,სხვანი)ცხე- 

„უცახ!“-იჰიან დაუშთგხთ ნები, რომლებიც დარჩა, ყმაწვილს მის- 

ცა რა, „წაღი!"-ო უთხრა და გაუშვა 

სააინწიკ იწევიაბო აში -–-კუე. 2- ენ (დედაკ.) ჩემ მოსვლამდე ბოლო კა- 
აბმგრტოგნ, ანახ“გთ იბთა1:ჟ, რი არ გააღო, დან არჩენე ბს (სხვათ) 

რზგუ რაც გინდა, ის უყავი! 

.· ანახ“გთ აჟქია –კუვ. 23- ის (რაღაც) დანარჩენ (სხეათ) 

იშარე2ფშიგიეზ ანაბა... ხორცებს რომ არ გავდა, მან (მამაკ.) 

რომ ნახა,.. 

აძ-ლუ იშაპგ იქი:გლაზ –-კუვ. 23- ვისაც წისქვილის ქვა ფეხზე ჰჟონდა, 

დაანრეჟვიტ იმაწვ;ნე. ანახ“გთ ის დატოვეს (შიხ) სსახურად (მზარეუ- 

ა;გჯა იცელტ აბნა შიარაცარა ლად). დანარჩენნი (სხვანი)ორეი 

ტყეში წავიდნენ სანადიროდ 

აუულ რგ: ზა ზყარგუ “–-აფს. 3656- მათი დაუძლურებული ამხანაგი იქ დარ- 

მავხაზ აჟაყა... დააქიხან, ა რ ა- ჩა რა, დანარჩენნი(აქეთანი)ს ზვ ა§- 

ხ“თა აჯგუა მ2გწია ოიქიტლასგ5 ნი ორნი გზას გაუდგნენ და რომ მო- 

იშაცუზ... დიოდნენ... და სხვ. 

1 იხ. ტაპ. § 33. 
9 ეოთხელ შეჯვბვდა ანიხ 72: ლჯაწა დანგყამგზ, ა ნ ი ხ(გ, ლებზიაბარა ქკი;6 იკბ? 5გიმ- 

ლაფპი?ვს დელეშთიტ –კუვ. 9–მისი (დედაკ.) ქმარი რომ არ იყო (შინ. მა§ იქითა(2) თა. 

ვის სატრფო ყმაწვილთან მეზობელი ქალი გაგზავნა.
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აშხარულში I და II რიგის ჩვენებითი ზმნისართები გვხვდება კლასნიშნე- 

ბით გაფორმებულიც. 

მაგ.: 

ბნი, იბსგრბაპ აბარ –აუს. 37-- შენ (დედაკ.) მიდი, გიჩვენებ. აგე(რ) 

სხ“აფშ, #ა ბარ სახ“ჩა, «აბარ ჩემი ოქრო, ა გ ე(რ) ჩემი ფული, ა გ ე(რ) 

სგმათაქია ჩემ ტანსაცმელები 

8ებარ სგუასა სიგუა. --აფს, 33-- აგე(რ) ჩემი ცხვარი თქვენმა ცხვრებმა 

, მოკლეს საქის ირში 
დაბარ დაჟყსგვაგგლო –აფს. 37- აგე(რ) ის (ადამ.) სად მიდგას გვერდით! 

სარა გ“გსთიამ. «აბან –-აფხ. 35- მას (რაღაცას) ზე არ ვიძლევი. ეგერ 

დაყთაკგუ აზითარავბე, ისიკგ 1 (აგე იქ) სადაა შენწყვდეული საძრო- 

ხეში.. დაიქირეთ! 

პირაქეთა დიალექტებში ჩვეულებრივია აბარ, აბან! 

აშხარული მასალა ხშირ შემთხვევაში საყურადღებოა სრულხმოვნობის 

თვალსაზრისითაც (მაგ.: ატართ, ავშო9ი5<-აჟაი, აბრიჟე9ი<-აბრიუე#ჯი, 
უ2თა, არახ“გთა და სხვ.) 

§ 28. ოდენობითი რიცხვითი სახელები. სანამ რიცხვითს სახელებში არ- 
სებულ რაიმე თავისებურებას შევეხებოდეთ, მანამ აქ მოვიყვანთ ოდენობითს 
რიცხვითს სახელებს იმ სახით, რა სახითაც ისინი ჩვენ ჩავიწერეთ ერთ-ერთი 
კუვინსკელი მთქმელისაგან ?. 

ნივთთა კლასი ადამიანთა კლასი 

ერთი აკგ აძიგ 

ორი ჯ2ბა ჯგჯა 

სამი ხფა ხ272 

ოთხი ფშბა ფშე72 

ხუთი ხება ხ0272 (-კ) 

ექვსი დბა #22გ 
შვიდი ბგება ბგე2:გ 
რვა ააბა აა72 

ცხრა ზება -ზ02722, 

ათი ჟიაბა ჟია22 

თერთმეტი ქჟიაზა ჟ0ხზაჯ2 

თორმეტი ქძგჯ ქი2გ322 

1 ასეთი ფორმები გაგვიგონია ტაპანთურშიაც. 
2 სოგჯეო ამ მთქმელის მიერ მოწოდებულ მასალაში არ გვხედება ის სახეობები, რომ– 

ლებიც დასტურდება ჩვენს ტექსტებში. მათ შესახებ იხ. ქვემოთ, თავისებურებათა განხილვისას.
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ნივთთა კლასი ადამიანთა კლასი 

ცამეტი ჟნახ ჟეახა?2 

თოთხმეტი ჟქიიფშ ჟიიფშე72 

თხუთმეტი ქიუხი ქიუხ2222 
თექვსმეტი ჟიად ჟ25522 
ჩვიდმეტი ქვიბჟ უიიბე2ბ 
თვრამეტი ჟეაა ეხაა72 

ცხრამეტი ჟიიეზი ჟ59ე ხ027 

ოცი გაჟია გეჟია2გ 
ოცდაერთი ჯეჟიი აკვი ჟაა ჯექირ აძიია II ჟაა ჯეჟეაჯი აკ29ი 

ოცდაორი ეჟლივბა ჟაა გექლრ 255 | ჟაა ჯექიაჯი უგჯე4. 
ს ჟაა ჯენი :2ჯე9 

ოცდასამი ჯეჟეიხფა უჟაა გეჟიაჯიხგგი ,„ უაა ჯეჟხე9 ხგჯი 

ოცდაოთხ 1ეჟიიფშბა ჟაა გეჟიი ფშგჯი | უაა ჯეჟიაჯი ფშეგი 
და ასე წემდეგ 

ოცდაათი ჯეჟიი ჟიაბა ჟაა ჯეჟიი ჟიაბა 1 ჟაა ჯეჟიაჯი ჟიაჟი 

ორმოცი 2გნჯეჟია ჟაა +გნჯეჟია 
ორმო:დაათი 7გნჯეჟიი ჟCაბა 

ასი 

ორასი 

სამასი 

ოთხასე 

ხუთასი 

ექესასი 

შვიდასი 

რ#ვაასი 

ცხრაასი 

ათასი 

ორი ათასი 

სამი ათასი 

შიაგ 
22შ9 
ხეში 

ფშ235 

ხუ35 

თ? 39 
ბგჟ2902 
ააპიგ 

ზი2252 

ზ?ე“ი 

:6/% ქ IL 

ხგნგზ”ქ“გ 

ჟაა ჯგნჯეჟხი ჟლაბა | ჟაა 2გნჯეჟიი ჟია2ი 
ს ჟაა 72ნ7ეჟლაგბ ჟლაჯი | 

C3
7 

C5
7 

C3
) 

"C 4 „M
M 

ლთ აჰ
 

ა 

C3
 C “ ო 

37
 
C5
7 

C3
9)
 
C3
: 

«-« - 12
7 

C5
 C ა 

C « –
 

3
0
2
 ი
 

ათ ლა
 

და ასე შემდეგ. 

ერთი ნივთთა კლასწი პირაქეთა დიალექტებშია ა კგ(აკა), ადამიანთა 

კლასში ა ძი2. ტაპანთურში პი“ეელ შემთხვევაშია--ზ ა კ2, მეო”რეში--–ზაძი2 

+ როგორც ამ შემთხვევებიდან ჩანს, ყვეელა შესაძლებელი სახეობა აქ არ უნდაჯ იყოს 

მოცემული.
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(ა ძი?). აშხარულ კილოკავებში ყველა ისინი გვხვდება, უფრო ჩეეულებრივია 

აკე, აძიე, პარალელურად არის ზაკე, ზაძიგ-ც. 

მაგ.: 

აძი დგციანი ღგლბეიტ --კუვ. 11-- 

აძეგ დეყან –-2კუვ. 15-- 

არი სათარაშიგ“გ აძი· –-კუვ. 11-– 

გ“ 2 იგ“იზარტამგგზტ 

აძე ივაგ ინინ –- კუვ. 6-- 

აყუბან აძიგ დაუჟან- –-კუვ. 12-- 

აძიგ –-აფს. 37. 36-- 

აძი 2 იაადალა დმმჯეისან––აფს. 44– 

აძიგ“2 პჰაგ“გხ“გიმძეიტ, –-–აფს, 37-- 

აკგ“? გ“აჰაზგიზემხეიტ 

ზაძინგ იბე – აფს. 41-- 

ზაძიგ ქ2-ხქტლაკ იხილაან,––აფს. 40-– 

იფჰი2ს „იზიგ!“-იპეან ილგითე 

..,.2ბოა იაკუმზარი, ზა- –-კუვ. 11- 
ძ- გ “2 გ-2ხარტამეზტ 

აუჟი „. (8თაციე იმან. – აფს. 31– 
ა. C, ალწბაძა დჯაგან 

„..აკ2 ლპეიტ –კუვ. 8-– 

სარგ“გ ა კ 2 ყასწარა –კუვ.17-–- 

(ა)თაჯუპ 

აფზაარპაქნა 72ბა ყან. --კუვ. 10-- 
აკ-ლა ძ”აათგიხტ. 

აკგ” გ გ“ისთავგმ –აფს. 42-- 

აუი გ“გუსგ2მ აკ” აზაჰხაპ –– აფს. 37-- 

აუსჟია შაცაზ ზაკგ“2 “–-კუვ.12-- 

ეგ“ ლელმჰიეეტ აუუ2 

ერთი მძინარე ვიღაც დაინახა მან 

(მამაკ.) 

ერთი ვიღაც იყო 

ამ ჩემ ჭიშკარს ვერავინ(ერთი ვინ- 

მეც) ვერ აღებდა 
ისინი ერთი ვიღაცისას მოვიდნენ 

ერთი ვიღაც ყუბანიდან იყო (ყუ- 

ბანელი იყო) 

ერთივიღაც 

ერთმა ვიღაცამ გვერდით ჩაუარა მას 

(მიემგზავრებოდა) 

ერთი ვინმეც ევერ დავეწიეთ მას 

(მამაკ.), (ერთი) რამეც ეგერ ვუყავით 

(ერთმა) ვიღაცამ დაინახა,., 

(ერთმა) ვიღაცამ სამი კილო ხორ- 

ცი იყიდა რა, თავის ცოლს უთხრა: მო- 

ხარშე-ო და მისცა 

ის (მამაკ.) რომ არა (რომ არ ყოფილ- 
იყო), ვე. რავინაც (ერთი ვინძეც) 

ვერ გააღებდა 

იმას (მამაკ.) სამი ვაჟი ჰყავდა. ე რთი 
(მათგანი) უმცროსი, გიჟი იყო,. 

მან (დედაკ.) (ე რთი) რაღაც თქვა 

მეც (ერთი) რამე უნდა ექნა 

ორი კოკა იყო. ერთი თ წყალი აზო- 
იღო: მან (მამაკ.) 

(ერთი) რამეც არ მინდა (არაფერი 

მინდა) 

ეს არაფერია, რასმე ვუყოფთ (ვუზამთ) 

საქმეები როგორც წავიდა, ჯამის შესა- 
ხებ) მან (მამაკ.) მას (დედაკ.) არაფერი 
უთხრა (რამეც არ უთხრა)
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დზეგჩა2კ ირზგშტეხა“ --აფს. 35-- მისი (მამაკ.) ორი ცხენი რასაც ასწევდა, 

ა-ზაკ ქგშთა, ა-ლხა კგ“? ხშაგშთა (მისი) ნახევარი (ერთი (ნაწილი!) 

იაქიგიწან... ხორცად, |მისი| ნახევარი (ერთი 
(ნაწილი)) რძედ ზედ დადო რა... და სხვ. 

მართალია, პირაქეთა დიალექტების მსგავსად აქაც ჩვეულებრივია ამ 

სიტყვათა ერთეულის გამომხატველ ელემენტში %-ს ჩამოცლა (ზაკე ––- აკმ; 

%აძიმ ––– აძი2?), მაგრამ მთელ რიგ სხვა რთული ფუძის მქონე სიტყვებში 

ერთეულის გამომხატველი %(ა) ელემენტი აქაც არის დაცული. 

მაგ.: 

ჟიაზა კიტუკ –-აფს. 20-- თერთმეტი ქათამი 

-.. აქიგჯმაქია «აასგშთა- ––აფს. 37-- მგლები გამომედევნენ რა, მისი (რალა- 

ლან ა-%შ აპგკ ისცივაგრხტ ცის) ერ თი ფეხი მომიძერეს 

ფა-%ზაწი2კ –აფს, პი8ი- ერთად-ერთი ვაჟი... და სხე. 

აქ შენიშვნას მოითხოვს ოღონდ ზოგი გარემოება: 

1. აშხარულ დიალექტში სხვა აფხაზურ დიალექტთაგან განსხვავებით 

გარკვეულ შემთხვევებში იგივე ფუძეები გვხვდება თავკიდური ა ხმოენის გა- 

რეშეც. მაგ.: თჰამადა ბზია ძიგრეცასარი– ფსხუ 10--კარგი მოხუცი თუ ვინმე 

არის... ძიგრა2-(36)--.ვ ინმე (ვინმეე ბი)4, შდრ. პირაქეთა დიალექტე- 

ბის აძიგრ, ტაპანთურის: ზაძიგრა, აძიგრაშ%0ი და სხვ.2; კაკაკ-(35) 

„თითო-თი თო(დ)", შდრ. პირაქეთა დიალექტების აკაკალა ტაპანთურის 

-- ზ აკ-ზაკ და სხვ.? 

2. ზაწი2კ („ერთად-ერთი“)--–სიტყეაში ერთეულის აღმნიშვნელი %ა 

ჯჟულემენტი გვაქვს აშხარულშიაც სხვა აფხაზურ დიალექტთა მსგავსად, მაგრამ 

აშხარულში ამის პარალელურად გებვდება გაწი2კ-სახეობაც 3. 

მაგ.: 

აIგ2 გ“ისთავ?მ. აუი -–-აფს. 42- არაფერი მშინღა. ეს ერთა დერთი 

აჩა2 გაწიგკ თე:ღ“ასშუი ცხენი მირჩევნია... 

აჩაანხ”ჩა იყაზ ფა-გა. --აფს. პ5-- ცხენის მწყემსი რომ იყო, მას ერთა დ- 

ძი გკ დეგიმან ერთი ვაჟი ჰყავდა 

ივაზ2 გაწი2კ “–აფს. პნ ის (მამაკ) მარტოდ-მარტოთა- 

ვისთვის... და სხვ. 

1 იხ. ტაპ, § 33, 

3 იხ. ტაპ. 6 33, გვ. 99 –100, 
" იხ. ტაპ. 6 37, 
“იხ. აქვე, § 20,
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ორი როგორც სხვა აფხა–ზურ დიალექტებში არის 2 გბა („ორი რამ“), 

2გჯა („ორი ვინმე”), 
მაგ.: 

აფშარპაქეა :გბა ყან –-კუღე. 10-- კოკები ორი იყო 

2გჯა –აფს. პნ–- თორი ვინმე 

ა-ჯ92 ჯა –აფს. 352-- ორნივე 

სია სე2-902ჯა –აფს. პ7?-- თქვენ ორნივე.. და სხვ. 

ექვსი პირაქეთა დიალექტების სსგავსად არის 4 ბა (ნივთთა კლასში), 

«2 ჯ2 (ადამიანთა კლაLში), შდრ. ტაპა5თ, ცბა, ც 29068. 

ცხრა რიცხვით სახელში ძირეული თანხმოვანია %ე (ხიბა, %0ი6 22 ზ)- 

ა თ რიცხვით სახელში ძირეული თანხმოვანია ჟე |ჟაი) (ჟიაბა, ჟილა72) 

თე რთმეტი რიცხვითი საელი აშხარულშიაც შედგენილია ა თ და 

ერთ ოიცხვით სახელთაგან, ოღონდ კავშირის გარეზე. ჟიახა (ჟიაზა 

კიტუს- აფს. 20--თერთმეტი ქათაზი). შარ. პირაქეთა დიალექტების ჟიე2ზა, 

ტაპანთურის-–- ექეიზ. 

თექვსმეტი. პირაქეთა დიალექტების მსგავსად კავშირის გარეშეა 

შედგენილი ათ და ექვს ოიცხვით საიელთაგან ჟია4, შდრ. ტაპანთური 

ჟნიც. 

ცხრამეტი აფხაზურში შედგენილია ათისა დაც ხრისაგან. უნდა 

გვქონოდა ამისდა მიხედვით ჟია- ი-ზი. ტაპანთურზი, თუ მხედველობაში არ 

მივიღებთ საერთოდ ფონეტიკურ სისტემაში %ი, ჟ ი-ს აღრევის ფაქტს, ეს სა- 

ხეობა დაცულია! პირაქეთა დიალექტებში კი მას ზეიძჟუი (ბხიფ. ზე9იზი) 

სახე მიუღია, ე. ი. ათის გამოძხატველი ჟი თანხმოვანი ქცეულა %-დ. აშაა« 

რულში, ტაპანთურის მსგავსად, დაცულია ძველი ვითარ“ება. არის: ჟიიეზი, 

ოღონდ ადგილი აჟვს ხვოენების გადანაცვლებას, ჟირე%ზი –– ჟიე-95-ზი-–- 

ჟია-9-ზ%ი. 

საერთოუ აშხარულშიაც ისევა აგებული ოდენობითი რიცხვითი სახე- 

ლები, ოო: გორც სხვა აფხასურ დიალექტებში, ოღონდ აშხარულში ყურადღე- 

ბას იქცევს ზოგი ფაქტი: 

1, აფხახურში რთული შედგენილობის ოდენობითი რიცხვითი სახელების 

შემადგებელი ელემენტები ერთმანეთს ჩვეულებრივ ი ელემენტითაა დაკავში- 

რებული. ოც დაე რ თ-–– რიცხვითი სახელიდან მოკიდებული ეს სისტემატუ–- 

რადაა გატარებული (მ:გ., 7ეჟიი აკ-–--ოცდაერთი, ?ჯეჟიი ჯბა–ოცდაორი.. და 

სხვ). 

აფხაზურში ჩეეულებრივ კავშირი ყველა დასაკავშირებელ წევრს ერთვის 

ხოლმე. რიცხვით სახელებში (და ზოგ კომპოზიტმი) კი იგი (ი კავშირი) მხოლოდ 

ერთხელ გეხედება (მაგ., ჯეჟიი აკგ). 

1 ტაპ, § 33, გვ. 105
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საყურადღებოა, რომ აშხარულში, კავშირის გამოხატვის საერთო წესის 

მსგავსად, აღნიშნულ რიცხვითს სახელებში ი კავშირი შეიძლება დაერთოს 

ორსავე დასაკავშირებელ წევრს. მაგ.: შაგკესა ჯეჟირ ხაბე« ( II ·../7ექიიხიბე)–- 

კუე. 109-–ოცდახუთი წელი (წელი ო ც ი-და ხუთი-და); ან იხ. აქეე ზე– 

მოთ (გვ. 77) „დაა ?ეჟვი აძიი--ოცდა ერთი სული (ხალხი, ადამიანები 

ოცი-და ერთი ვინმე -და)... და სხე. (იხ. აქვე გვ. 77)· 

2. აშხარულშიაც გატარებულია რიცხვით სახელებში კლასთა მიხედვით 

დაყოფა. სამიდან მოკიდებული ადამიანთა კლასში იქაც გვაქვს” ადამიანის 

აღმნიშვნელი ჯ (490) ელემენტი, მაგრამ აქა-იქ “ შეინიშნება ნივთთა კლასის 

რიცხვითი სახელის ხმარება გარკვეულს შემთხვევები ადამიანთა კლასის 

რიცხვითი სახელის პარალელურად. შდრ. რიცხვით სახელებში აღნიშნული 

შემთხვევები უაა ჯეჟვი აძიი-სა და გაა ჯეჟნე9 გჯე4-ს გეერდით: 

უაა გეჟეაჯი აკგ» და უაა ჯეჟიი ბა (გვ. 77)”. 
3. ოც და ერთიდან მოყოლებული ადამიანთა კლასის რიცხვითს სახე- 

ლებში ჩკეულებრივ გაა სიტყვაა („ხალხი4") გამოყენებული. იგი შეიძლება დაერ- 

თოს როგორც ნივთთა კლასის შესაფერ რიცხვით სახელს ადამიანთა კლასის 

გამოსახატავად მრავლობითის შინაარსით (მაგ, ტუა ა ჯეჟ9ი ბა, უაა შიგე 

ტჟაა 72ში და სხვ.), ისე ადამიანთა კლასის გამომხატველ რიცხვით სახელებ- 

საც (მაგ., ფტაა ჯე ქიი იძიი, ფაა ჯეჟიაჯ;ჯი »გჯე«. ფაა ?ჯეჟიაჯი ხგ;ი 

და სხვ.). 

ჟაა-ს ასეთი სისტემატური ხმარება შეიძლება იმით იყოს გამოწვეული. 

რომ თვით რიცხვით სახელში გაჩნდა ტენდენცია ერთმა ფორმამ, კერძოდ 

ნივთთა კლასის ფორმამ, გამოხატოს ადამიანთა კლასის რიცხვიც. გაჩნდა ტენ- 

დენცია განხზოგადდეს ერთ-ერთი აფიქსი, რაც დამახასიათებელი მხარეა სწო- 

რედ გრამატიკული კატეგორიისა. ლექსიკურად კი მათი გარჩევის საჭიროება 

მაინც შერჩა ენას. 

4. აშხარულში ისიც იქცევს ჟურადღებას, რომ (უა ა-ს ხმარებას რომ 

თავი დავანებოთ) რთული შედგენილობის ადამიანთა რიცხვით სახელებში 

ადამიანთა კლასის გამომხატველი ჯ ელემენტი შესაძლოა დაერთოს რთული 

რიცხვითი სახელის შემადგენელ ო4სავე წევრს. მაგ.: ჟუაა ექიაჯი ხგჯი; 

გაა ჯეჟიაჯი ფშ2ჯი და სხვ. (იხ. გვ. 77)". ასე, რომ ადამიანთა კლასის გა- 

მომხატველად ერთ რომელიმე რთულ რიცხვით სახელში შესაძლოა იყოს 

ს ამამდე ელემენტი (მაგ. გაა ჯ2ნჯეჟიაჯი ჟიაჯი). 

1 იხ. აგრეთვე § 29. 

2 შესაძლოა აგრეთვე ადამიანთა კლასის ჯ აფიქსი განმეორებით დაერთოს ადამია5თა 

კლასის რიცხვით სიტყვასაც. ჩვენ შემთბვევა გეკქონდა ჩაგეეწერა ასეთი ფორმები: 2:ჟიი 

აძიგ-7გ-ცკოცედაერთი ვინმე“, ჯაჟიი 7121 ჯა 3 გ-– უოცდაორი ვინპე". 

ქ. ლომთათიძე, აშხარული დიალე124ი. 6
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§ 29. რიგითი რიცხვითი სახელები, რიგითი რიცხვითი სახელების წარ–- 

მოების მხრივ აშხარული დიალექტის კილოკავები მიჰყვებიან ტაპანთურ დია- 

ლექტს, აქაც რიგითი რიცხვითი სახელები წარმოდგენილია სხვადასხვა დროის 
მიმღეობათა ფორმითა. 

მაგ.: 

იჯბახაზ აჩაგნე --კუვ. 16- მეორე („ის, რომელიც ორი გახდა") 

დღეს 
იჯ;ბახაზ აჟაჭ--კუვ. 9– მეორე ღამეს 

იჭიბახგუ უასიათ – პაფს. 35-- მეორე (ის, რომელიც ორი ხდება") 

ანდერძი 

იბია-ვა-ხგუზგ“ე..., –-აფს, 35-- მე ორე ღამეს, მესამე ღამეს („ის, რო- 

იხავახგუზგ“გ მელიც მეორე ღამედ ხდებოდა", „ის, 
რომელიც მესამე ღამედ ხდებოდა“) 

იხფახგუ უფს2კ--–აფს. 44-- შენი (მამაკ.) მესამე სული („ის .რო- 

მელიც სამი ხდება“,..) 

იხფახაზ ამში –-კუვ. 16-- მესამე დღეს („ის, რომელიც სამი 

გახდა",..) 

ი ფშემგშახოზ --კუვ. 11-- მეოთხე დღეს („ის, რომელიც ოთხ 

დღედ ხდებოდა") 
იჟპიიფ შავა-იჟაიიფშ- –აფს.36-- მე თოთხმეტე დღე-ღამეს C.„ის, 

მგშახუზ ეიქაახენ.,.. რომელიც თოთხმეტი ღამე-თოთხმე- 

ტი დღე ხდებოდა") შეჩერდნენ რა... 

და სხვ. 

ეგევე წარმოება გვხვდება ჯერობითი შინაარსითაც); მაგ.: 

აჟუულ აზიანი იააილალჰიან –კუვ.23- ის მან (დედაკ.) მას (მამაკ.) სიტყვად 

ლარგბგ დვალეიტ. -–– ი7ჯბახაზ, უთხრა რა, თვითონ ავიდა ზემოთ. მე ო- 

აშავა ააიტ რედ, თოკი მოვიდა 

იხფახგოზ აბლი;უა -–-კუვ. 26-- მესამედ (მესამეჯერ) გეელეშაპი მო- 

ააინ აძგ აკ2გხტ ვიდა და წყალი დაიჭირა (დააკავა) 

იხფახაზ აძგლგუ აჭაგ ––აფს, 39-- მესამედ (მესამეჯერ) წისქვილზე 

დეთაცახ კვლავ წავიდა ის (ადამ.).. და სხე. 

ამათ გვერდით, ჩვეულებრივ, პირაქეთა დიალექტებისათვის ცნობილი 

რიგითი რიცხვითი სახელისაგანაც შეიძლება იქნეს ნაწარმოები აღნიშნული 

მიმღეობური ფორმები. მაგ.: 

  

1 ვრცლად ამ საკითხის შესახებ იხ, ტაჰანთ, § 34.
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აჰ იიანახგუზ და. –-აფს.35- ბატონმა მეორედ(მეორეჯერ) გა- 

„ახგსე§ ისროლა., და სხვა. 

ადამიანთა კლასში რიგითი რიცხვითი სახელისათვის აქაც მსგავსივე 

'შარმოება დაფუძნებული გვაქვს ადამიანთა კლასის ოდენობით რიცხვით სა- 

“ხელზე, მაგ.: 

-ლგსაბი ი მიგ ჯახუზ!1--აფს. 38-- მისი (დედაკ.) მეორე („ორ ვინმედ 

«ომ ხდებოდა") ბავშვი, ჩვილი 

'ლესაბი იხგჯახგუზ –აფს.38- მისი (დედაკ.) მესამე ბავშვი 

-იფშ272ხა ზ დაგგლეიტ––-კუვ. 17-- მეოთხე (ადამ.) დადგა.. და სხვ. 

მაგრამ აშხარულში ნივთთა კლასის რიგითი რიცხვითი სახელიც არა 

'ეშვიათად შეიძლება შეგვხდეს ადამიანთა რიგითი რიცხვითი სახელის როლში. 

მაგ.: 

-ატ:თ აფჰეგსქიე ირეიჰაბაზ -––კუვ. 23 – ამ ქალებზი, რომელიც უფროსი იყო, 

3962ხხ დგუ, „უარა დგუტიეპ", დიდო მდევო, „შენია%-ო, მან (მამაკ.) 
არი დგითან შაავალა დღგვგიგა- მისცა რა, თოკით აიყვანა ზევით. მე ო- 

ლეიტ. ი7;ბახაზ აფჰიგსგ“გ რე ქალიც „პატარა მდევო, შენი ცო– 
უნგზიჰკივნ, უარა დგუფჰიგსუპ" ლიაო“, თქვა რა... მესამე ქალიც... 

–- იჰიან,.. იხფახაზ და სხვ. 

-აფპიგსგ“?ე... 

ამ შემთხვევაშიაც ჩანს ტენდენცია ნივთთა კლასის რიცხეითი სახელის 

„განზოგადებისა და ადამიანთა კლასზე გავრცელებისა. 

მიუხედავად იმისა, რომ რიგით რიცხვით სახელთა აღნიშნული წარმოება 

„დაზახასიათებლად უნდა მივიჩნიოთ აშხარული დიალექტისთვისაც, პირაქეთა 

“დიალექტებში გავრცელებული რიგითი რიცხვითი სახელის წარმოებასთან 

ურთიერთობის თვალსაზრისით ? ყურადღებას იქცევს ზოგი ფორმა იმავე აშ- 

'ხარულში. მაგ., იჯბახაზ აჩა2გნ2-ს გვერდით არის ადგრჯან აჩინგ (9)-– 
„მეორე დღეს“. 

სნეიპ მა« §+-ჯაჟი რქა2–-კუვ.22- მოვალ (მიეალ) ოც მაისს („მეოცე" 

მაისს?) 

სენთაბრ ა-ჟიაბა “–კუვ.22- მოვალ (მივალ) ა თ (მეათე?) სექტემ- 
“რჭაგ2 სნეძუოტ ბერს.. და სხვ. 

პირაქეთა დიალექტებში აღნიშნული ფუნქციით გეხვდება ა- პრეფიქსი. 
«ქვე პარალელურად -ტი(ი) სუფიქსიც ერთვის სათანადო ფორმებს (ნივთთა კლას- 
ში). ეს უკანასკნელი მეორეული დანართია. აშხარულში მას ვერსად ვადას- 
„ტურებთ. 

1 პირველი ასეც შეიძლება იყოს გამოხატული: აფვაძაი ფჰიგსხობზ--კუვ.10- 
. 2 უვ- ისი (მამაკ) პირველი ცოლი („ს ინ რომ ხ 4 

2 აძის შესახებ იბ, ტაპ, 6 34” წ ელიც ქალი ხდებოდა")
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რიგითი რიცხვითი სახელი, სხვა აფხაზურ დიალექტთა მსგავსად, აქა(/» 
შეიძლება გეხვდებოდეს აბსოლჯტივურ-ადვერბალური ფორმით. 

მაგ.: 

უი დ2გ-ხუჯ2კ-ნგ –აფს. 17-- ის (ადამ) მეხუთედ (ხუთ ადა– 

მიანად).. და სხვ. 1 

§ 30. ჯერობითი რიცხვითი სახელები. ჯერობითი რიცხვითი სახელების. 

მაწარმოებელი საერთოდ აფხაზურში უნდა ყოფილიყო -ნა -- -ნ სუფიქსი. 

ტაპანთურს დიალექტში მხოლოდ ეს აფიქსი გვხვდება დღესაც. აფხაზუ- 

რის პირაქეთა დიალექტებშიაც აქა-იქ დასტურდება ოდენ -ნა ---ნ ს--. 

ფიქსი ჯერობის მაწარმოებლად, მაგრამ ჩეეულებრივ იგი გართულებულია. 

ახალი ტი ელემენტით ღა დღეს მოქმედ ცოცხალ აფიქსად გვევლინება რთუ- 
ი -ნტი”. 

ს პირაქეტთა დიალექტების ვითარებას იზიარებსს აშხარული დიალექ- 

ტიც (ოღონდ აქ. ეს აფიქსი ზოგჯერ უფრო ხშირადაც გვხდება) აზ- 

ხარულში დაცულია -ტი აფიქსის სრულხმოვნიანი სახეობა -ტია. ტი-ბგერის. 

დელაბიალიზაციის გამო იგი შეიძლება წარმოგვიდგეს -ტა-ს სახით. 

მაგ.: 

ს;ზგნ.ტ. (ცი2ჯგჩა, საბ –-კუვ. 8- ჩემი ერთ(ი)ხელი (ერთი ჯერი) ტა§-- 
იზე-ნ- ტა (ც0;2ჩა, ჟარო საცმელი, მამაჩემის ე რ თ(იახელიტა§ზ– 

უზგნტა ციგჯჩა საცმელი, შენი (მამაკ.) ერთ(ი)ხელ:- 
ტანსაცმელი 

იარაზე-ნტა –აფს. 35- ერთბაშად („იმ-ერთჯერად") (შდო.. 

პირაქეთა დიალექტ. იარაზნაკ) 

ილეიჰიეიტ... ხი2-ნ-ტა- –კუვ. 8-- მან (მამაკ.) მას (დედაკ.) უთხრა... ხუ თ-- 

გ? ჟ0თა-ნ-ტა-გ”2... გ 2ლმუიტ ჯერაც, ათჯერაც... მან (დედაკ.» 

არ ქნა.. და სხვ. 

§ 31. შემკრებლობითი რიცხვითი სახელები. შემკრებლობითი რიცხვითი. 

ს ახელების მხრივ რაიმე არსებით სხვაობას სხვა აფხაზური დიალექტების მა- 

სალასთან შედა“ებით ვერ ვადასტურებთ. ოდენობითს რიცხვით სახელს მიერთ- 

ვის იგივე ა- პრეფიქსი და გვაძლევს იმავე ფორმებს, რასაც სხვა აფხაზუCი- 

დიალექტები (უმთავრესად ტაპანთური)?, 

მაგ-: 

ამში იაკელნაწიან აჯბა- –კუვ 6- დათემა .ის (რაღაც) გახვრიტა «რა, 

გ“გ იკგლსტ ორივენი (რაღაცეები) გაძვრნენ შიგ, 
ს) სდო, ტაპ. დეხუ8#%02-შთა, პირაქეთა დიალექტების იგივე –დ2;ხუ?ჯგკნ?. 

? იხ. ტაპ, § 35 

2 იხ, ტაპ, § 36.



თავი V. § 32. დანაწეევრებითი რიცხვითი სახელები 85 

«არა ავჭიგ“, აცი აჭიგ“გ ა 7- –კუვ.20-–- მისი (რაღაც.,) ულუფაც და ხარის 

ბაგ?“2 აჩაადა იატე9ტ ულუფაც ორივე ვირმა შეჭამა 

„ატათ (ა 7 გლ აკ) ირპიაზ.,.–კუვ.15-–- ამათ(ორივე ძა ღლმა) რაც თქვეს... 

ა-ხ-ჩაგკ რყარაშაგ2 “–-კუვ. 21“ სა მივე ცხენი თავიანთი სიდიდითაც 

·ე:ფშაუპ ერთნაირი არიან 

ვარ“ დარგე ახ272გ?2 –-კუვ, 19–-- ესეც და ისინიც სამივენი (ადამ.) 

ი არ(კ2ზ.., რომ ახლდნენ მას (მამაკ.)... 

„უეთ ბფ შე12გბკ –-კუვ. 17-- ისინი ოთხნივე.,.. და სხე. 

§ 32. დანაწევრებითი რიცხვითი სახელები. თუ პირაქეთა დიალექტებში 

“ღანაწევრებითი რიცხვითი სახელების საწარმოებლად აიღება ფუძეგაორკე- 

კებული ოდენობითი რიცხვითი სახელი ინსტრუმენტალისის -ლა აფიქსის 

ღართვით (აძი -აძია ლა-––თითო-თითოდ (ადამ.); აკ -აკალა თითო-თითოდ 

“რაღაც), ტაპანთურშია მარტო გაორკეცებული ფუძე ოდენობითი რიცხვითი 

"სახელისა აძი-აძი თითო-თითო(დ) (ადამ., ზაკ-ზაკ–თითო-თითო(დ) 

რაღაც) 1. 

აშხარულშიაც ტაპანთურის მსგავსად ოდენ გაორკეცებული ფუძეა: მაგ.. 

«“ღარა აძი-აძი ფპითსცია რემან--ფხახუ, 6-მათ თითო-თითო (კოლი ჰყავდათ; 

ეშეჯვაცია ზაკ-ზაკ ჯ2მსარგა რგმან-კუვ 9- ოთხ კაც თითო-თითო 

“ცოცხი პქონდა", მაგრამ აქვე შეინიშნება სრულიად თავისებური წა“მოებაც: 

“რდენობითი რიცხვითი სახელის ფუძე დანაწევრებულად გამოხატვისას აღე- 

-ბულია სამმაგად, ამასთანავე, რაც ძალზე საყურადღებოა, ერთის გამო- 

აატველ რიცხვითს სახელებში ის თავჯკიდური ა- ხმოვანიც არა ჩანს (პირველ 

სევრში), რაც ამ ფუძეს ახლავს ხოლმე.“ 

მაგ.: 

ასასც“ა იზზაგგ კაკაკ –-კლვ. 11-–– სტუმრებმა ყველამ თითო-თითო(დ) 

თ-ურახ ანგრპია, აუბვიან აურგს არაკი რომ თქვეს, მერე რუსმა ბატონმა 

აკ სგზიგხ“ ჩა ფეთკა დააზიგ!– ჩემი ზწყემსი პეტრე მოიყვანეთო თქვა 

ი:აანგ, დაადგირგგე95ტ და მოაყვანინა 

„..დენაჯარაკ, აქ2თ კა-' – კუვ. 2-- ის (რაღაც) მას (ადამ.) რომ შეჭამს, 

კაკ ძეფშგრჰა არნათუშატ სოფელს (სოფელში ხალხს) თითო- 

თ ითო კოკა წყალს მისცემს 

ახჩა2კ იკვიაზ კაკაკ – აფს, 35-- ის (მამაკ.) სამივე ცხენს, რომელიც დაი- 

«ღრექმტა... ჭირა, სათითაოდ შეაჯდა რა... 

ა=იეშც0ია აჯახშცია ძია- –აფს. 37-- ორივე ძმამ (ძმებმა) ორივე და (დები) 

-ვიაძი ინარხიელტ ფპიგსშთა სათითაოდ ცოლებად წაიყვანეს... და 

სხე. 

1 იხ. ტაპ. § 37. 
29 შდრ. აქეე, § 28.
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დანარჩენ რიცხვით სახელებში არის: 22ჯ-ჯგჯა, ჯება-ჯბა – „ორ-ორი 

ხფა-ხფა, ხ2ჯ2-ხ272-– „სამ-სამი“ და ა, შ. 

ჯ 3პ. თანდებულები. აფხაზური ენის პირაქეთა დიალექტებში არსებულ. 

ადგილმიმართულების გამომხატველ -ახ“, -ყა, -ში-ჟა, -ჟ-ნგ, ·ჭიგ თანდებულთა 

ნაცვლად ტაპანთურ დიალექტში გამოიყენება ერთი -ფნგ თანდებული. -პიგ, 

და რთული -შა-ყა, -ყ-ნგ თანდებულები ტაპანთურმა სრულებით აო იცის. 

-ახ“”, -ჟა კი შეიძლება შეგვხვდეს მხოლოდ ზმნისართებში, სბვაგან––არსად 1. 

აშხარული დიალექტის კილოკავებში ამ მხრივ მთლად ერთნაირი ვითა- 

რება არ არის. 

კუვინსკის კილოკავში დასტურდება თითქმის ყველა ეს ზემოხსენებული. 

თანდებული?2. 

მაგ.: 

-ჟა: 

დცან ი 7 ნგ-ყკა დ2მტა- –კუვ.12-- ის (ადამ.) წავიდა და თავის სახლ- 

ლეიტ ში დაწვა 
ისლამ დგჩაგზილან გო- –კუვ. 15-- ისლამი შეჯდა ცხენზე ქალაქში წა-- 

როდ-ყა" დცარნგს სასვლელად 

-ყგნგ: 
ბაალი სასრა სყნგ! –კუვ. 22-- შენ (დედაკ.) მოდი სტუმრად ჩემთან. 

(ჩემსა) 

ჟარგ“2 ჟაათ ს-ყნგ!-- –-კუვ. 23-- შენაც (მამაკ.) მოდი ჩემთან (ჩეზსა).. 
ანაზიღიგქგძა ლგყგნ უცანგ... ანაზვღუჭიძასთან წადი და... 

ეიჯანდ იყგნგ დცან.. ––-კლვ. 23-- ის (ადამ.) ეფენნ დისთან წავიდარა... 

ბან, ბაბ რგყგნგ ბგზგუშატ–კუვ.23-- ენ (დედაკ.ე შენს დედ-მამასთან. 

წაგიყვან 
-და"“გ: 

აგია რთა ხრ დეიგეიტ –-კუვ. 14-- მან (მამაკ) ის (ადამ.) სადგომისკ, ნ. 

წაიყვანა 

ა თგძასხ“გ იგეიტ რაბა –-კუვ. 14-- სახლში (სახლისკენ) წაიყვანა მამამ 

ისინი 

მაჯრამ გარკვეული შენიშენა იქნებოდა საჭირო: -ყა, -(ა) ხ“ე( I ა) თანდე-- 

ბულები ჩვეულებრივია ზმნისართებში 1. ისე კი მათი (-ყა, -(ა)ხ“ა, -ჟგნგ) გამო- 

1 იხ, ტაპ, § 38. 
? არ შეგვინიშნავს ოღონდ -შე-ყა, 
? შდრ, აგოროდ აფხ“არა დცარნგსს დდიგქილეიტ--კუვ. 18--ის (ადამ.) ქა ლაქ (ს» 

სწავლისათვის წასასვლელად გაემართა. . _ 
!· მაგ: იცეიტ ა ტა-ყა-კუვ. 14-ისინი წავიდნენ იქ; ა ტ ა-ყა,. ითარგსი!--კუვ- 

26--ი ქ ჩაყარე; აშჟ;მთა აკუბან იფჰიგს აფახ“ (ამწა-ყა) დ2ნ/ყიონ–კუვ. 12-დილით ყუბანის,
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ყენება ძალზე შეზღუდულია. თუ მათ ვადასტურებდით, უმთაგრესად მოხუცთა 

მეტყველებაში. 
ძალზე გაფართოებულა -ჭაგ თანდებულის გავრცელების არე, 

მაგ.: 

საბ იჭაგ სცახეიტ – კუვ. 10-- მამაჩემთან მივდივარ 

ამათ აჯნ2გ ჭაიიჯ„ნ· –-კუვ.15- გველი სახლში შევიდა 

მაგლაიტ 

აქ2გთ რვაგ ღ“ეჩრა იდგქი –კუქ.5-– სოფელში საქურდლად გაემართნენ 

ლეიტ 
იააიხტ ლაბ იჭვიგ –კუვ.8- მოვიდნენ მის (ღედაკ.) მამასთან 

არი აძ აჩაფგ აჭაგ ჰანა- –-კუვ.11-- ამ ზდინარის ნაპირს(ში) რომ მივაღ- 
ძარი.. შიოთ... 
დაჩაა ფეშკ აჭაგ –კუვ. 2- სხვა ოთახში 

დააიხტ იან ლ(გ)პაგ –კუვ. 23- მოვიდა ის(ადამ.) თავის დე დასთან 

სანი საბე რჭიგ უგანი –-კუვ. 15-–- ჩემ დედ- მამასთან წაგიყვან და გიჩ- 

იჟუს2გრბუ'მატ ვენებ მათ... და სხვა. 

აფსუის კილოკავში ზემოდასახელებული -ყა, -ყნგ, -აზ“(ა) თან- 

დებულები ჩვეულებრივ არ გვხვდება. მათ ნაცვლად გამოიყენება მხოლოდ ერთი 

-ვ-გ თანდებული. 

მაგ.: 

აჯნგ აჭაგ... ღეჭინოპ –აფს. 37-- ის (ადამ) სახლში,,., ცხოვრობს 

(შიგაა) 

სგმგპიგრ სი 2ზ ა ქძ”ა-„ –აფს. 22- ჩემი ბექედი თქვეენ მხრებზე რომ 

ვ თ2 იაქძსგრწარი, ისიგსთაპ 

რგჯნგუები აჭიგ –-აფს. 35-- 

ქ“არიმ იჭაგ არი ირჰიე –აფს. 35-- 

სგხეჯფაცია რპჭაგ ვაწარა -- აფს. 37-- 

დაგასვათ, მოგცემთ მას (რაღაც.) 

მათ ძველ სახლში 

ქერიმთან ეს თქვეს 

ჩემს სამ ვა ჟ(ება)ში, რომელსაც ვაჟ– 

ზლო... კაცობა აქვს... და სხვა. 
-ყა, -(ა)სსა თანდებულები გვხდება მხოლოდ ზმნისართებში. 

მაგ.: 

იარა იჟათაგ“? ა უა ყა –-აფს. 33-- მან (მამაკ.) თავისი ბარკალიც ი ქ (იქ- 

იერგლეგიწ9ე ვე) შეუერთა (იმათში შეურია) 

ავაწარაქმა ა უა ყა ია –-აფს. 33-- ეაჟკაცობანი იქვე გამომჟღავნდა 

ანა'ხიახე 
  

ცოლი წი ნ (ეხოში) დადიოდა; ა რ ახ“ გააი!-–აქეთ(კენ) მოდი შენ (მამაკ.)! ძ-ავახ” წი:ცალა 
იყალწახტ--კუვ. 2--მდინარის თავზე (მდინარის თავი) მან (დედაკ.) შუშით გააკეთა; ატაა 
რაფხა დეგგლა იეოჯ“ჭ აპ ივსგ დათალეიტ--კუვ. 2-ის (ადამ.) ხალხის წინ დგომით 
მთავართან შემოვიდა... და სხვა.
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არი აჩკუნ აკუმა ა რა- –-აფს. 41-- ეს ყმაწვილია, აქამომდე შენ (მამაკ.) 

ჟა-ჭაენძაგ“21 უზ9ალზ?--ლპძე ვისთვისაც მოხვედიო? 

ლგშტახ“ დგეკგდგნ.. –აფს. 37-- ის (ადამ.) მის (დედაკ.) უკან იყო და- 

კიდებული 
აბანაზ“ხ“ა 2 აბანი ათძ –-აფს.37-- ეგე იქითკენ იმ სახლში... და სხე, ? 

აქავ, 

-(ა)ა“ „თანდებული“ აფსუურშიაც შეიძლება გამოჩნდეს, მაგრამ ტაპან- 

თურის მსგავსად მას ინსტრუმენტალისის -–ლა-ც ახლავს ხოლმე. 

მაგ.: 

აძ: აყაალახ აზ ელა –აფს, 43-- სადაც წყალი მოდიოდა (იქით) კე ნ(ით) 

დ2ედიგქილე-ტ გაემართა, წავიდა ის (ადამ.) 

ავგშაი ახ გ ლა ჩააზგიკტ–აფს.37-- ფანჯრის კე ნ(ით) გაემართა ის (მამაკ.) 

ასე, რომ პირაქეთა დიალექტების ზემოხსენებულ თანდებულთა ადგილას 

აშხარულს დიალექტში ბატონდება ერთი (-პაგ) თანდებული. აფსუის კილო- 

კავში ეს პროცესი დამთავრებული ჩანს. კუვინსკის კილოკავში თუ დღესაც 

შეიძლება ავა-იქ დავადასტუროთ -ყა, -ყგნგ, -ახ“(ა) თანდებულები, აფსუის კი- 

ლოკავში სახელებთან ისინი უკვე აღარ გვხვდებიან. -ყა, -ახ“(ა) ტაპანთურის 

მსგავსად მხოლოდ ზმნისართებში თუ შეინიშნება. 

სათანადო შემთხვევებში ერთი (-ჭაგ) თანდებულის გაბატონება იმ ვითა- 

რების გამოხატულებაა, რასაც ადგილი აქვს ტაპანთურში (იქაც მხოლოდ 

ერთი-- -ფნგ--თანდებული გვაქვს), ოღონდ ამ თანდებულის როლში აქ გა- 

ზოდის არა -ფნგ, არამედ პირაქეთა დიალექტებისათვის დამახასიათებელი 

-3-გ თანდებული, რომელსაც სრულებით არ იცნობს ტაპანთური. 

გამომდინარეობას... პირაქეთა დიალექტებში გამოხატავს ...-ტი: 

(-ნ-ტი, -ჟგ-ნ-ტი, -ხ“-ტი,) თანდებული (მაგ-, აჯენ აყენ-ტი–– სახლიდან და სხვ.| 3. 

ტაპანთური დიალექტის მსგავსად იგი არც აშხარულს მოეპოვება. სათა- 

ნადო შემთხვევები გადმოიცემა უთანდებულოდ. 

ქართული -მდე თანდებულის ფუნქციით პირაქეთა დიალექტებში 

გეხვდება -ნძა, იშვიათად -ძა-ც (რთულ შემადაენლობაში: -აა-ნ-ძა, ·ყგ-ნძა, 

ჟ-ნგ-ნძა), ტაპანთურში იგი სისტემატურად ძა ს სახეს ატარებს 

აზხარულს დიალექტში იგი გვხვდება ჩვეულებრივ -ნძა-ს სახით. იშვიათი 

არაა არც -ძა. 

მაგ.: 

22გძკგ-ნძა –კუვ. )1-- ერთ თვემდე 

დაგეკისგკ2-ნძა –კუვ. 14-- ერთ წლამდე 

1 საგულისბმოა, რომ აქ -ჟა-ს -ჭპ2-ც დაერთო. 
2 აქ ორმაგადაა ეს თანდებული განოყენებული. 

§ იხ, აქვე, ქვემოთ. 
+ იხ. ტა). § 38, გვ, 115. 

ხ იხ. ტაპ, § 38, გვ. 116.
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«იხ შწამე-ნძა – კუვ. 14-– 

უბა-ხფა შაგქძის ა-ნძა –-კუვ. 8-- 

დაგ“ 2მააიტ 

ჟფოწიგ-ნძა-გ“ 2 –კუვ. 23 

ივიდა-ნძა იშამვა- –-აფს. 35-– 

ნგ-ნძა 

აჩ-გნ ჯ2ვილ3-ნძა-კ-გ 2? –-აფს. 35-- 

დგ5ხგფშიგტ 
ბარა უოჟიაა-ნძარა! --კუვ. 12–- 

ბეგხგრღ“ა ჟან 

ზსშაამ-ძა დგგ“აგგლა- –-კუვ. 14 

ფამ 

ვარა-ძა იანნაძა,, –-აფს, 36- 

ატბ უოჟიაწი2 ღა –აფს. 37-- 

-ძა დააიჟუაშა 
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საღამომდე (საღამოს ლოცვამდე) 

ორ-სამ წლამდე არმოვიდაის (ადამ.) 

ხვალამდეც 
მის (ჭამაკ.) კისრამდე,... მუხლამ- 

დე („მუხლა:დ-მდე") 
ის დღე სულ დაღამებამდე უცა- 
და მან (ადამ.) მას (მამაკ.) 

შენ (დედაკ.) ა ქამ ომ დემხიარულობდი 

საღამომდე (საღამოს ლოცვამდე) არ 

ადგება 

მათ შორს (-შორამდე?:) რომ მიაღ- 

წიეს... 

ის ახლავე (ახლავე- მდე) მოვა 

შეიძლება შეგვხვდეს სხვა თანდებულთან ერთადაც: 

მაგ.: 

არი აჩკუნ აკუმა არა- –- აფს, 41-– 

ყა-ჭა2-ნძაგ“2 უზჭაიზ?--ლპიე 

ა„თვის- თანდებულად პირაქეთა 

ეს ყმაწვილია აქამომდ ე ვისთვისაც 

მოხვედიო? და სხვ. 

დიალექტებში გამოიყენება. -%გ 

(ს -ზგ-ნ, -ზგ-ჰია-ნ). „ტაპანთურში იგივე -ზ დაერთვის -ვა („თავ“) სიტყვას 

და -თვის თანდებული გვევლინება -ჭაზ-ის სახით “ (ან ა-ვაზ-ლა-ს სახით, 
როცა ინსტრუმენტალისის -ლა-( ერთვის), 

აშხარულს კილოკავებში პირაქეთა დიალექტების მსგავსად არის -%გ2, 

ზ%გჰია, მაგ. 

სიარა ს ი 2-ზგ სარა ბზიარა – კუვ. 23-– 

L2გ«გღოუპ 
არი ა%გ –-აფს. 39-- 

აღულ აზგჰიაგ“გ აჰ ვუმარ- –კუვ. 2– 

რა იზგყეიწე(92)ტ 

'' ტაპანთურშიაც არის უოჟ0იზანძარა (იხ. ტაპ. გვ. 117). შდრ. პირაქეთა 

ლიპტების 4 ოჟი რაა-ნძა. 
? იხ. ტაპ. § 38 გე. 120... 

1 შდრ. იქვე ზმნაში: ... 

თქვენთვის მე სიკეთის განგზრახ- 

ველი ვარ 
იმისთვის 

ამისთვის ბატონმა მას (მამაკ.) გარ- 

თობა მოუწყო (გაუკეთა) 

დია– 

იზგყეიწეიტ –კუვ. 2- მან (მამაკ)–-ის (რაღაც)-მისთვის 

#მამაკ.) გააკეთა; იფა დ?იშუხტ-ჰია ატაა-ქია ატი ირჯ7მპიარაზე... სარა ჩაგსშეხპ--კუვ. 23--მან 
სმამჭაკ.) თავისი ვაჟი მოკლაო ეს ხალხმა რომ არ თქვას, იმისთვის... მე თავს მოვიკლავ.
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არით სა სზგპიე იზიზიგმა? --კუვ. 15– ეს ჩემთვის მოხარშეთ? 

ჟარუ უზგ-ჰია იაზიგიტ-- იქვე შენთვის (მამაკ.) მოვხარშეთ 

მე-ჟათაკ ჟაპთაპ უათაკ –--აფს. 33-- ორ ბარკალს მოგცემთ შენ (მამაკ.) 

აზგჰია ერთი ბარკლისათვის 

აბზიარა ჟარო უზ%ზგჰია --აფს.35- სიკეთე შენთვის (მამაკაარ გამი – 

გ“ გსგმხე კეთებია (არ გავაკეთე)... და სხვ. 

თუმცა იქვე შეიძლება შეგვხვდეს ტაპანთური ავაზლა '(ა-ჭაზ). 

მაგ.: 

აჟი პჯაზლა აჟგთ და- – აფს. 43-- ამისათვის (ამის გამო) მათ მე ის- 

გ”2დგსგმგრბეი (ადამ.) არ ვუჩვენე 
ლაჰბა იჰიაზ აზი პვაზლა,,, ––აფს.3/-- უფროსმა რომ სიტყვა თქვა, იმი ს- 

თვის... და სხვ. 

აშხარულ დიალექტში (მხოლოდ აფსუის კილოკავში?) ყურადღებას იქცევს: 

ქი ელემენტის გამოყენება (თუმცა, იგი ჯერჯერობით თანდებულად არ უნდა იყოს. 

ჩამოყალიბებული). ა-ქი აფხაზურში აღნიშნავს ზევითა ნაწილს, მწვეC- 

ვალს, სახურავს. იგივეა გამოყენებული წინდებულად ზმნებში მნიშვნე- 

'ლობით -ზე(დ); მაგ. დაქიტიოუპ- ის (ადამ. მასზე (რაღაცაზე) ზის” 

აშხარულში მას ვხვდებოდით სახელთან. 

მაგ.: 

უჯსია უანგფს2 სწაი –აფს. 35- ეხლა შენ (მამაკ.) როცა მოკვდი, მო- 

უ ნგ შაიგნ თაქი სგკიაჰარნგს ვედი შენ საფლავზე დასატკეპნად 

(შენი საფლავის თავის დასატ- 

კეპნად) 
ხიაჯა ა თძ- აქი დგკაქი- –-–აფს. პ2ვ-- ხოჯა სახლის თავზე (ჭერზე) იჯდა-· 

ტიან 1 

§ 34, სიტყვაწარმოება სახელებში. აფხაზურში სახელთა აბსტრა, ლი. ა ტყვ ე ელ ფბახსუ ელ ტრაქტულ 
ცნებისა და აგრეთვე მასდარის მაწარმოებლად გეხვდება -რა სუფიქსი. აშხა- 

რულშიაც იგივეა, ოღონდ აქ იგი გვხვდება ზოგ ისეთ სახელთან, რომელთანაც- 

პირაქეთა დიალექტებში ჩვეულებრივ მას არ მოველით. 

მაგ.: 

ფანე უყასწაპ ( I უსფა- ––კუვ. 26-- შენ (მამაკ.) ჩემ შვილად გაგხდი (გიშ- 

ხაპ)...ბაქ“გრ ა ფარა იგ“რიმუიტ ვილებ)... ბაქირმა შეი ლობა არ ქნა. 

ითააცია-რა- ჭბგ –კუვ. 14-- ის (ადამ.) თავის ოჯახში („ოჯახობა- 

დგგ“მააიტ ში“) არ მოვიდა 

1 შდრ. ხმნაშიც ქი: დ?კა-ქი-ტიან.
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შარდა-რა დვჭაიმდან.,. ––აფს. 33-- მან (ადამ,)ბე ვ რი მოიარა, მოძია რა,,. 

ზაყა-რა-ზაყჟა-რა უასა --აფს. 45-- მათ რამდენ-რამდენი ცხვარი ჰყავდათ? 

რგმაზი? და სხვ. 

ადიღურ ენათაგან აშხარულშიაც! შემოჰყოლია სიტყვას -რა-ს მოC- 

ფოლოგიური შესატყვისი -ღა აფიქსი, მაგ., ზალიეგმგ2-ღა-–-აფს. 43--–ძალდა- 

ტანება, სიმკაცრე (უწესობა, უკანონობა). 

ზოგჯერ ისინი (ღა-ც და რა-ც) ორივე ერთად გეხედება ნასესხებ სიტუვა-- 

ში, მაგ., იენრგცჰაა როუნა-ღლ-რა რგთეძრე იკარეჟენ, იდიგქალე ––აფს. 

30--ისინი როცა დაგლახაკდნენ, მათი კარმიდამო, სახლობა დააგდეს და 
გაემართნენ (შდრ. ადიღ. უნა-ლღა -– სახლობა). 

უქონლობის გამოსახატავად სახელებში სხვა:აფხაზსურ დიალექტთა 

მსგავსად ამხარულშიაც არის -და ნაწილაკი. 

მაგ.: 

ფო ჟარა რაზყეგ-და! –კუვ. 15- ეი, შენ (ვამაკ.) უბედურო! 

უოჟია ა-და დეგგ“ზემბაცტ –კუვ. 23-- ის (ადამ.) ამის გარდა („ახლას გარდა“: 

აქამდე) არ მინახავს 

ლ“აპყ2გ- და –აფს. 33- უთვისტომო... და სხე. 

მაგრამ ტაპანთურის მსგავსად იქეეა-- დაყა (შდრ. ტაპ. დაყა)?. 

მაგ.: 

Cიგმლა-დაყჟა ლაღირა –-კუვ. 24– უკიბოდ სხვენზე მცოცავი, აწსვლელი- 

კალა (ალაჯა) (კვამლი) 

ძ?2-დაყა ცჰა (ლაღირა, ––აფს. 282-- უწყლოდ ხიდი (სხვენი)... 

ვიგბლგ) 
ძგ-დაყა პაყიარა I ჰაყია- – აფს. 28-- უწყლოდქერეხი (კბილები)... და სხვ. 

რაშია (აფგცქია) 

ამ შემთხვევაში ის -ჟა –+ცყა ელემენტი, რომელიც ამ ნაწილაკს დაე“- 

თვის ტაპანთურსა და აშხარულში, მომდინარე უნდა იყოს -ყა „ყოფნაბ, „არსებო- 

ბა%-ზმნიდან -დაყა-- ნიშნავს, -არ-ყოფნითი, „არ არსებობით” „უ-ყოფნე- 

ლად". 
ხეთა სახელებში აშხარულშიაც შეიძლება შეგვხვდეს კუთვნილების -ტია- 

აფიქსი (პროტოტიპი ტაპანთური წი ( ჭი-სი) 

მაგ.: 

(აი) რან დგხ-აცა ფჰაუპ.--კუვ. 25- ჭექა-ქუხილის ღვთაება რცხილის ასუ- 
> ახ“ ა ც-ტია იზგფხ”ავა: ა6ქაგ ლია. მას რცხილისას რისთვისა(L 

1 იზ. ტაპ. § 39, გვ. 120--121. 
2 იხ. ტაპ, § 30, გე. 86--87.
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არულ აჟა ჩეთკ უკიე ითა-ზარი,,., უწოდებენ ესაა: ამ ხისეული ცოტა, 

ანი არუ უგ ეშუშაამ უბეში გედოს.. მეხი არ მოგ- 

კლავს 

ბ“აც-ტი:-წლა დუკ –-კუვ. 23- ერთი დიდი რცხილის ხე 

სხვა ხეთა სახელებში ეს აფიქსი ჩვენ არ შეგვინიშნავს.1 

„ყოველთვის", „მუდამ”-ის გამომხატველ ელემენტად პირაქეთა დია- 

ლექტებში გვხვდება »ასგ, ესგ-; ტაპანთურში-- ანს; აშხარულში-–-ას | ას(ი). 

მაგ.: 

არბ აჰ იკ:გ ჩაან იხ“ჩუნ, ––აფს. 35-–- ის (მამაკ.) იმ ბატონთან მუდამ ცხენს 
ასქ“ენგ“2 მწყსიდა 

ასიმშ# –აფს. პპ- ჟოველ დღე 

აუთ ხ“აფშ-წლა რგმან: --აფს. 31 -- მათ ოქროს ხე (ბაღი?) ჰქონდათ. ყო- 

ასიჟავგ“2 აკ” ალძაუვგნ ველ-ღამე ერთი (თითო) იკარგვოდა 

(მათგან)... და სხე. 

-ყოველ“-ი პირაქეთა დიალექტებში გამოიხატება -ცგფხ“აძა -– ნაწი- 

-ლაკით. ტაპანთურის მსგავსად აშხარულშია ფხ“აძა. 

აუი აჩაან მგჩააშაა- –აფს. 37-- ეს ჭქაკი ყოველ კვირას იგებს (კვიცს) 

ფხ“აძა იხ“ულტ 

<2ჟ2მთა-ფხ“აძა –აფს. პ--- ყოველ-დილით.. და სხე. 

„რდენ“, „მარტო“ ტაპანთურის მსგავსად აშხარულშიაც გამოხატულია 

ბაწილაკით -ჯაცა “. 

მაგ.: 

აჰა ივამგ წაკ“ა-ჯაცო -–აფს.28- ბატონის ქურქი ოდენ წილი(ა) (ვარ- 

(აიაწი) სკვლავი).. და სხვ. 3? 

თავი VI, ჯჭმნა 

§ 35. პირისა და გრამატიკული კლასის ნიშნები. პირისა და კლასის ნიშ- 

ებისა და სათანადო ნაცვალსახელთა მხრივ აშხარულშიაც იმავე ვითარებას 

აქვს ადგილი, რასაც სხვა აფხაზურ დიალექტებში. 

1 ეჯე სუფიქსი შეიძლება შეგვხვდეს პირაქეთა დიალექტებშიაც. შდო. მაგ., აბია- 

40 53-,„კოვშის (ბიის) ხე”. 
7? იზ. ტაპ, § 53, ზვ, 191. 

2? ეს უკანასკნელები ზმნებშიაც ჩვეულებრივია.



თავი VI. § 35. პირისა და გრამატიკული კლასის ნიზნები C “ს
 

  

აქ ჩვენ ყურადღებას მივაქცევთ მხოლოდ აღნიშნულ ნიშანთა გამოვ: - 

ნებასთან დაკავშირებულ ზოგ ფაქტს. 

1. ზოგჯერ ა- კლას-ნიშნის ნაცვლად შეგვხვედრია ი. მაგ.: 

ალა აჯნა?:ი იკაი იტიან, -––-კუვ. 16-- ძაღლი სახლის კართან იწვა (იჯდა). 

აცგგიგ“?2 ინგინ უი იადტიალეიტ კატაც მივიდა და მას მიუჯდა 

აშე იქაგ ააიხტ –კუვ. 20--- კართან მოვიდა... 

„ აქ, ორსავე შემთხვევაში, მოველოდით ა- ქა 2-ს (ნივთთა კლასის კუთვნი- 

ლებითი აფიქსია ა-).! 

ნათელი არაა ღა ნიადაგზე უნდა მომხდარიყო ასეთი შეცვლა ?. (ფონე- 

ტიკურ ნიადაგზე: ა –– 2-+ ი; ადიღურ ენათა გავლენის ნიადაგზე, თუ სხვა?). 

2. ზოგჯერ უნდა შეინიშნებოდეს ი კლას-ნიშნის ზედზეტად დართვა ამა 

თუ იმ ფორმაზე: მაგ., ლარეი სარეი 2აჰვაზ2ნ-კუვ. 8--,„ისა (დედაკ.) და 

მე მარტო, (ალკე („ჩვენთვის-) ვიყავით“, - ვ ა ზე-ს (-თავისთვის, მარტო ცალ- 

კე“) შეიძლება დაერთოს მხოლოდ ერთა პირის (კლასის) ნიშანი. უნდა ყო- 

ფილიყო ჰვაზგნ-- ჩვენ მარტო, ცალკე, ვიყავით”. + ამ შემთხვევაში გაუ- 

მართლებელი ჩანს. 

შეგვხვდა: ართ იგ“ჰაკუმ –კუვ. 19--.ესენი ჩვენ არა ვართ!. თითქოს 

საკმარისი უნდა ყ'იფილიყო -გ”ჰაკუმ („ჩვენ არა ვართ") 1), 

ასევე კლას-ნიშნიდან ხომ არ მომდინარეობს იზზეგწ („ყველა") სიტყვაზი 

ი ელემენტი? შდრ. პირაქეთა დიალექტების ზეგ“გ. 

3, „სხვა“ სიტყვა ყველა აფხაზურს დიალექტში წარმოდგენილია აჩაა-სა. 

და დაჩაა-ს სახით. ამ სახეობათა გამოყენებაში რაიმე კანონზომიერების არ- 

სებობა ჩვენ არ შეგვინიშნავს. თანაბარს პირობებში შეიძლება ორივე მათ-- 

განი შეგეხვდეს. ასევეა აშხარულშიაც. 

მაგ.: 

აბარახ” აჩაა ქ2ეთაკ აჭქაგ--კუვ. 15-- აქეთკენ სხვა (მეორე) სოფელში 

დაჩბა ქგთაკ აქაგ–იქვე––- სხვა (მეორე) სოფელში... და სხვ. 

ამათ გვერდით აშხარულში ერთხელ იგი დავადასტურეთ რ აფიქსითაც: 

9აქინაგაზ ჯყარა (ი)ბჟესტ. „საბ იქაგ სცახეიტ“--იპიეიტ, რებზიარა, რაჩბაკ 

ე9ციაჟიეიტ. დგდგქილეიტ-–კუვ. 10--რაც (რამდენიც) საჭირო იყო, იმდენი · 

(დრო) გავიდა, „მამასთან წავალ, დავბრუნდებიო“ თქვა, მან (მამაკ.). თავიანთი 

სიკეთე (მშვიდობა), სხვა უთხრეს ერთმანეთს. ის (ადამ.) გაემართა“. 

რ აფიქსის არსებობა ამ ფორმაში უეჭველს ხდის დ აფიქსის გრამატი- 

კულ კლას-ნიშნად კვალიფიკაციას დაჩა სიტყვაში. 

1 კუთვნილებითი აფიქსები მჭიდრო კავშირში არიან გრამატიკული კლასის: და პირის 
ნიძნებთან. ამიტომაც ჩვენ აქ მათ განვიხილავთ ერთად. 

9? შდრ. ტაპ. § 41, გე. 127. 

1 დო. აკუ- ხმნის შესახებ. ტა). § 40, გვ. 125--126.
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4. როგორც ცნობილია, გარდამავალს ზმნებში სუბიექტად გამოყენებუ- 

ლი პირველი პირისა (როგორც მხოლოობითის, ისე მრავლობითისა) და მე– 

ორე პირის მრავლობითი რიცხვის ნიშანი ზმნის დასაწყის მჟღერ თანხმო- 

ვანთან უშუალოდ შეზეედრისას მჟღერდება. პირვ. პირის მხოლოობ. რიცხვის 

ს ნიშანი იძლევა %-ს, პირველი პირის მრავლ. რიცხვის ჰა-ნიშანი იძლევა აა 

(–- ჭა)ს, მეორე პირის მრავლ. რიცხვის ში –- ჟი-ს. 

ასევეა ამსარულშიაც. ოღონდ აშხარულში ერთხელ დავადასტურეთ პირ- 

ველი პირის მრავლობით რიცხვში სუბიექტის ნიშნის უასიმილაციო ფორმაც. 

დაგ., აი აძ: აჩაფ2 აჭქაგ2 ჰანაძარი, ჰაიჭაასეფშთანი იჰ აზი 2პ ––-კუვ. 11-- „ამ 

3დინარის (წყლის) ნაპირას რომ მივაღწევთ, შევჩერდებით და დავლევთ“. 

პირველი პირის მრავლობითს რიცხვში ასეთი უასიმილაციო ფორმები 

გვხვდება ბზიფურ დიალექტშიაც 1, მაგრამ პირობები პირის ნიშნის უასიმილა- 
კიოდ დაობეაისა სხვადასხვა უნდა იყოს ბზიფურსა და აშხარულში, ბზი- 

ფურში მას ხელს უწყობს ჰ-ს მჟღერი ვარიანტის არ ქონა, აშხარულში კი – 

მახვილის განსხვავებულ ადგილას დასმით ჰ-სა და %ი-ს შორის ა ხმოვნის 

არსებობა: იჰაზიეპ (შდრ. მხოლოობითშიაც პირაქეთა დიალექტების იზჟიგპ 

და ანხარულის -– ისგზიეპ!) “, 

სათანადო შემთხვევებში უარყოფით ფორმათა წარმოებისას, როცა უარ- 

ყოფის მ აფიქსი მოექცევა სუბიექტის ნიშანსა და ზმნის დასაწყის თანხმოვანს 

დზორის, მოისპობა გამჟღერების პირობაც. პირაქეთა დიალექტებში გვექნება 

ისემბე-9ტ ––მე არ ვნახე ის (რაღაც)“, ისგმგეიტ–- მე არ წავიღე ის (რაღაც) 

ღა სხვ., თუმცა პარალელურად დადებით და ზოგ უარყოფით ფორმათა ანა- 

ლოგიით შეიძლება გექონდეს: იზგმბე9ტ, იზემგეიტ და სხვა, 

ამხარულში ტაპანთურის მსგავსად? ასეთ შემთხვევებში სისტემატურად 

გვბვდებოდა ეს უკანასკნელი (მჟღერი) სახეობები. 

მაგ.: 

ს.გ“ ზიგბბე, სი2გ“ზემბე --აფს. 36-- თქვენ მე არ მნახეთ (გინახავართ), მე 

თქეენ არ გნახეთ (მინახავხართ) 

8;ზემბაძეიტ –კუვ. 26-- მე შენ (დედაკ.) სრულებით არ გნახე 

(არ მინახავხარ) 

ტოქია ადა დეგ“ 2ზემბაცტ-––-კუვ. 23-- აქამდე, ამ დრომდე („ახლას გარდა") 

ის (ადამ.) არ მინახავს 

2235 პგარა უააზემგარგმ.., –კუვ. 23- შენ (მამაკ.) შეშის მოსატანად რომ არ 

წამოგიყვანო კიდეც... და სხვა. 

5, პირაქეთა დიალექტებში ა წაარა („კითხვა“) ზმნა ერთპირიანია, 

როცა ორი (ან სამი) პირია გამოსახატავი, მას ერთვის ზ%- („თვის“) ელემენტი. 

  

1 იზ. ანგარიში ბზიფურ კილოზე მუშაობისა. ენიმკის მოამბე, ტ. IV, გე. 238. 
2 იხ, აქვე, § 22. 

3 იხ. ტაპ. § 40, ზე 124.



თავი VI. § 35. პირისა და გრამატიკული კლასის ნიშნები 95 
  

«დწაა9ტ –-ემან (ადამ.) იკითხა (საერთოდ)“, დეიზწააიტ--,ის (ადამ.) მას (მამაკ.) 
შეეკითხა“ და სხვ. 

ტაპანთურში ეს ზმნა ორპირიანობის შემთხევევაში შეიძლება იყოს %-ს 

გარეშეც (დგიწმაიტ) ', 
აშხარულში პირაქეთა დიალექტების მსგავსად ჩვეულებრივ % გვაქვს 

ორპირიან ფორმებში. 

მაგ.: 

აიდანდ დნააიხ დგე»ზ%ზწა - –კუვ.4-- ეფენდი როცა მოვიდა, ის (ადამ.) მას 

აიტ (მამაკ.) შეეკითხა 

აჩაგ დაზწააიტ –კუვ. 4-- ის (ადამ.) ცხენს შეეკითხა 

დლეგზწააიტ –კუვ. 10-- ის' (ადამ.) მას (დედაკ.) შეეკითხა.. 

და სხვ. 

იშვიათად შეიძლება შეგვხვდეს ტაპანთურის მსგავსი ფორმაც. მაგ.: 

დრგწაა9ტ-კუვ. 27---იგი (ადამ.) მათ შეეკითხა“. 

აქაგთრა („ძახება“)--ზმნა პირაქეთა დიალექტებში ერთ – სუბიექტის–– 

პირის ნიშანს გვიჩვენებს. ამ პირის ნიშნის ადგილმდებარეობის მიხედვით 

უს ზმნა გარდამავალი ჩანს, თუმცა მას ე. წ. პირდაპირი ობიექტის ნიშანი 

არა აქვს. 

აშხარულს დიალექტში დღემდე დაცულია როგორც სუბიექტის, ისე 

აო ობიექტის ნიშანი. 

მაგ,: 

აქუჯმა იააინ «-აა-ჭ>-- –კუვ. 15–-- მგელი მოვიდა და დაიძახა ის (რა- 

ნა-თგიტ ღაც) 

აგიაშითა დგგგლან ი-ქაგ2- ––კუვ. 15– ის (მამაკ.) ჭიშკართან დადგა ღჯა დაი- 

თგატ ძახა ის (რაღაც) 

25ანი იაბეი ი-ლზ- –კუვ. 12-- მისმა (მამაკ.) დედ-მამამ დაუძახა მას 

ჰვაგ· რთტ... (დედაკ.) ის (რაღაც).. და სხვ.2? 

§ 36. კაუზატივი. კაუზატივის წარმოების მხრივ ძირითადად აშხარულ- 

“რმიაც ისეთივე ვითარება გვაქვს, რაც პირაქეთა დიალექტებში. (აქ მის აღწე- 

«რილობას აღარ გამოვუდგებით.) 3? უნდა შევნიშნოთ, ოღონდ, რომ აშხარულში 

იგი უფრო ხშირად გამოიყენება. რიგს შემთხვევებში თუ პირაქეთა დიალექ- 

ტებში გარდამავლობის შინაარსის გამოსახატავად აღწერითი წარმოება ან 

განსხვავებული ფუძის ზმნა იქნებოდა აღებული, აზხარულში, ტაპანთურის 

ჭსგავსად, გვექნება კაუზატიური ფორმები. ასე, კაუზატიური ფორმები გა- 

1 იხ. ტაპ. § 41 გვ. 129. 

? შდრ. ნაწილობრივ განსხვავებული ვითარება ტაპანთურში. ტაპ. § 43, გვ. 129–-130. 

? იხ. ჩვენი: „კაუხატივის კატეგორია აფბახსურში“. საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. Vს # 1, 

1945.
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ვრცელებულია შემდეგ ზმნებში: ა-ი-რა--დაბადება, გაჩენა, კაუზ. ა-რ-ი-Cა: 

ა დგრ-რა-– ცოდნა, კაუზ. ა-რ-დგრ-რა; ა-ფს-რა–- სიკვდილი, კედომა, კალზ. 

ა-რ-ფსრა; აუ-რა--შოვნა, ოგება, კაუზ. ა-რ-აუ-რა და სხვა.1 

მაგ.: 

აბზიარა უარო უზგჰმა -–აფს, 35--- სიკეთე შენთვის (მამაკ.) არ მიყვია. 

გ“2ს2მხე. იზგსხაზ ვისაც (სიკეთე) ვუყავი, ჩემი გამჩე§ით 

აქვთ-–- საახრგიზ-– რაკუ. (მე რომ დამბადა, გამაჩინა) სოფელი» 

იხ“აფშ იაყვყო იაასს- –აფს. 37-- გავიგებ („გავიგებინებ“) მისი ფულიც. 

რ-დგოპ, §ახჩაგ“2 იჩაგბხია მისი (მამაკ.) ოქრო, სადაცაა. მან (მამაკ.X 

დაყააიგაზ ისსგ-რ-დგრპ თავისი ფული, თავისი კარგი ცხენი სა–- 

იდან მოიყვანა, გავიგებ („გავიგებინებ“”» 
” 

დეგი-რ-ფს;იტ –კუვ. 2-- მან (მამაკ.) ის (ადამ.) მოკლა, მოაკვდინა. 

იყამჩგ, აა-0-რ-აჟენ,.. –-კუვ. 15-- მან (მამაკ) თავისი მათრაბი „აიღო“ 

იშოვა რა,,. და სხვა 

აშხარულში ყურადღებას იქცევს ზოგი რთული ფუძის მქონე ზმნაში- 

კაუზატივის რ აფიქსის ადგილმდებარეობის საკითხი. 

პირაქეთა დიალექტებში ზოგ ასეთ ზმნას კაუზატივის აფიქსი დაესმის 

ფუძის გარეთ. მაგ,, აყა-წარა–- „კეთება“, კაუზ, ა-რ-ყაწარა; ალა-წარა „თესეა= 

კაუზ. ა-რ-ლაწარა და სხვა. 

აშბარულში კი პირადიგმების შედგენისას გვიდასტურებდნენ აყა-რ-წარა, 

ალა-რ-წარა ფორმებს (ი-ყა-დ-ს-რ-წოტ--ამე მათ რაღაცას ვაკეთებინებ“”; 

ი-ლა-ბ-სგ-რ-წოტ – -მე შენ (დედაკ,) რაღაცას გათესვინებ“ და სხვა). 

აშხარულის ეს ვითარება უფრო თანამიმდევრული ჩანს. პირაქეთა დია– 

ლექტებში, უნდა ვიფიქროთ, საქშე გვაქვს მეორეულ მოვლენასთან ?. 

ტაპანთურს დიალექტში ჩამოყალიბებულა კაუზატივის ორმაგი წარ–- 

მოება?. აშხარულში ჩვენ კაუზატივის ასეთი. ორმაგი ფორმები არ შეგვინიშ- 

ნავს. 

§ 37. პოტენციალისი. პოტენციალისის წარმოების მხრივ ისეთივე მდგო– 

მარეობა გვაქვს აშხარულში, როგორიც სხვა აფხაზურ დიალექტებში 1. 

როგორც უკვე აღნიშნულია, პირაქეთა დიალექტებში პოტენციალისის 

წარმოება სისტემ,ტურად დასტურდება უარყოფითსა და პირობითი შინააო- 

სის როგორც უარყოფითის, ისე დადებითს ფორმებში, ზმნის ინფინიტურს წარ– 

მოებებში. ამავე შემთხვევებში დამახასიათებელი ჩანს იგი აშიარულისთვისაც- 

1 იხ. ტ:პ, § 42, გვ. 130-–)31, 

2 იხ, _კაუზ.ტ. კატეგორ. აფხაზ." 

მ იხ, ტაბ. § 42, გვ. 131. 

· იხ, ტ.პ. § 43.



თავი VI. § 37. პოტენციალისი 

მაგ.: 

დგგ' გლზაამგრფშიტ – კუვ. 2– 

აჟუი უარს უეიპიალა –-კუვ. 14-– 

დაგ” გუზგმგუშაამ 
სგჩმაზაჯ;2ნ, სეზგმმაწაუიტ ––კუვ. 23-- 

სგბტარა აკუმი იბტახსო?--კუვ. 29– 

–-სგბზგრტაძომ სარა 

ჟარრი სარე ჰაგრიზცუშამ –-აფს. 37-- 

რაბა იაჰბაძა დეიშთი –-აფს. 31-- 

აწლაქია იხ“ჩარნელს, დგშტაციან 

გ“ გ92%2მხ“ჩჩა(ტ) 
აჟბ აუსლა უსგცვრაა: –-აფს. 37-- 

--აჟი აუგსლა სარა გ”გსეზე9ვი- 

დაქიგშთაშაამ. აუტი ზ%ზეივიდა- 

ქი2მთაშ:ა ანახ2ი უმაჰი იაკუ 

იუზიავიდაქიგწაზარი, –კუვ. 23-- 

აბარი ეფშა ჟარბაჟიკ აბრ'ეფშა 

აკიარაქბი იყოუპ 

აპავი დგუ სი ისგზეუქისგუ- –-კუვ. 2- 
მა? 

იჭიეჩბეკ ირზემშტენხაზ... ––აფს. 35-- 

”დაბაზგცო – ფსხუ, კ. 14- 
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მან (დედაკ,) ის (ადამ.) ვერ გამოაღ- 

ვიძა 

მას შენ (მამაკ.) შენი ხმლით ვერ მოკ- 

ლავ 

ავად ვიყავ, ვერ „ვიმხზარეულე“ 

შენ (დედაკ.) ჩემი შეჭმა გაქვს მიზნად? 

–-შენ (დედაკ.) მე ვერ შემკამ 

მშე და შენ (მამაკ.) ვერ წავალთ 

მათმა მამამ (სულ) უფროსი გაუშვა ბა- 

ღის (ხეების) დასაცავად. მას ჩაეძინა 

რა,ვერ დაიცვა 

შენ (მამაკ.) დამეხმარე ამ საქმეში! ამ 

საქმეს მე ვერ ვიკისრებ (ვერ გავწვ- 
დები, ვერ გავუმკლავდები, ვერ შევას- 
რულებ). მას ვინც შეიძლებს იკის- 

როს, მეორე (სხვა, იქითა) შენი სიძე> 

შენ (მამაკ.) მას (რაღაცას) თუ შეიძ-' 

ლებ და იკისრებ, დაივალებ, ასეთი და 

ასეთი ორბი, ამა და ამა ღელეშია 

მე შემიძლია (რომ) შენგან (მამაკ.) 

ავიღო დიდი ქეა? 

მის (მამაკ) ორ ცხენს რის აწევაც 

შეეძლო 

მას (ადამ-) სად შეუძლია წასელა? (სად 

შეიძლებს-წავა?).. და სხვა. 

ოღონდ თუ პირაქეთა დიალექტებში თხრობითი კილოს ღადებითს ფი- ღოხდ თუ ეთა დიალექტე კილოს დადე 
ნიტურ ფორმაში პოტენციალისი აო გვხვდება, აშხარულში, ტაპანთურის 

მსგავსად 1, პოტენციალისის წარმოება აქაცაა შესაძლებელი. 

მაგ.: 

სარა საყცო უგ“გზნეირე2მ--კუვ. 11-- 

იპიატ. აქკ0ენ: –– ს2%ზ2გნი- 

უშატ 

მე სადაც მივდივა“, შენ (მამაკ.) იქ ვერ 

მიხვალ (წახვალ)-ო, თქვა მან (მამაკ.). 
ბიქმა:--მე- შევძლებ-მივალ (მე 

შემიძლი მივიდე) 

ერთი შენიშვნაც: პირაქეთა დიალექტებში ადგრრა („ცოდნა, გაგება“) 

ზმნის უარყოფითი ფორმები პოტენციალისის აფიქსის გარეშე არ იწარმოება. 

1 იხ. ტაპ. § 43 

ქ. ლომთათიძე, აშხარული დიალექტი 7
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იგი მუდამ ქართ. ვერ ნაწილაკის შინაარსს ატარებს, აშხარულში იგ“ს/ზდგ- 

რამ (კუვ. 10–-არ ვიცი“ = ვერ „ვიციბ)-ის გვერდით ჩეეულებრივი მოე- 

ლენაა ამ ზმნაში უარყოფითი ფორმა პოტენციალისის აფიქსის გარეშე. მაგ.: 

დეგ“2-რდგრამგზტ–-კუვ. 2--კისინი მას (ადამ.) არ იცნობდნენ“ და სხვა. 

§ 38. ზმნის რეფლექსური ფორმები. რეფლექსურობის გამომხატველი 

ჩა ელემენტი (-თავი“ C66#; აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებში მუდამ კუთ- 

ვნილებით აფიჟსს დაირთავს: ს-ჩაგ-ს-შ-ჟეიტ – „თავს ვიკლავ“ („მეს-თავგს-მე- 

ვკლავ“). 
ტაპანთურში მას კუთენილებითობის აფიქსი ჩამოშორებია და გვაქვს 

ჩაესშიტ-- თავს ვიკლავ“ („თავს-მე-ეკლავ“) ასევე მომხდარა აშხარულშიაც: 

არც აქ სათანადო ელემენტს კუთვნილებითი აფიქსი არ ახლავს. 

მაგ.: 

აბევე ჩხთალეეტ, –კუვ. 8- მან (დედაკ.)კლდიდან თავი გადაიგდო, 

ჩაგლერგძტ თავი დაკარგა (დაიკარგა) 

არა აძ” აჭა სცანგ ჩა. –-კუვ. 8- ამ მდინარეზე წავალ, დავიბან და 

ძიძია ნგ სააიუშატ („თავ“ დაბახით) მოვალ 

ამქა2 ჩ597ნ ახ2ნ.. –კუვ. 17-- ხემ თავი შუაზე გაიყო რა,., 

„სარა ჩაგსშეხეპ- ––-კუვ. 23-- „მე თავს მოვიკლავ“-ო თქვა მან, (მა- 

–-იჰიან, ჯადგგ” ჩიგთგ9იქეტ მაკ.) რა, უფსკრულში გადავა –და (თ ავი 

გადააგდო) 

ჩაგლშეტ –კუვ. 11-- მან (დედაკ.) თავი მოიკლა 

აჩკიგნგ”2 ჩაააბრგეს- –კუვ. 23- ყმაწვილმაც მოიწია რა („თავი“ მო- 

კ“ ა ნ დეტიეიტ (იკწია რა), დაჯდა 
ბაქრერ ჩა აირვაწა ნ...––კუვ. 20-– ბაქირმა თა ვი გაივაჟკაცა რა... 

ჩაააკარგეგნ,., –-კუვ 7-- „მათ თავი“ ჩამოყარეს რა.., ისინი 

ჩამოცვივდნენ რა... 

ჩა2ზძი2გძიუშჯტ... –კუვ. - დავიბან („თავს“ დავიბან) 

ჩიგიკიაბეიტ – კუვ. 4-- მან (მამაკ.) წიბანავა („თავ ი“--–ტანი 

დაიბანა) 

აპიგნწიგ ჩაგლ2გირბლგ- –-კუვ.4-, ის (მამაკ.) ტალახში ამოისვარა („თა- 

გ“ე9ტ ვი“ აგორავა) 
პაჟაზაშგ“2 ჩთ29ი რგჰა- –კუვ. 2– ჰავაზაშიცკ მოემზადა („თავი“ მოამ- 

ბერტ ზადა) 

დგნაშაგლა, ჩა 2 9 მ2 რ დგ რ-––კუვ. 2-–– ის (ადამ.) რომ შემოვიდა, „თ ავ გაუც- 

კაკ. იისრა იალაგეიტ ნობებლად“ ბრძოლა დაიწყეს 

_1 იხ. ტაპ, 6 44,
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ჩიგფსგრშან,.. –კევ. 11-- მათ დაისვენეს რა... («თავი" დაასვე- 

ნეს რა...) 

ჰჩიგჟიწპ, ჩ-აგფსაჰშაპ'-აფს.36- ჩამოვხტეთ ცხენ(ებ)იდან,· დავისვენოთ 

(-თავი“ დავასვენოთ)! 

„სარა სგფსიტ“-- იპიან -–აფს, 44-- „მე მოეკვდი”-ო, თქვა მან (მამაკ.) რა. 

ჩიკგიჟგიტ დავარდა („თავი” დააგდო) 

ჩავი შაი2შაიუნ – აფს. 323-- მან (მამაკ.) თავი გაიბერტყა 

ჩააზ2ეიკტ –- აფს. 37–- ის (მამაკ.) გაემართა (-თავი«“ მისკენ 

დაიქირა) 

„სახშა-! --იჰიან ვაბჟგზ –აფს. 37- „ჩემო დაო“–- თქვა ქეციანმა და მას 

ლეგჰიდა ჩავგი ეტ (დედაკ.) კისერზე ჩამოეკიდა (...მის კი- 

სერს თავი ზე-დააგდო) 

აბნაქაგ დგლატიე ჩი2გი- –-აფს, 42- ის (მამაკ) ტყეში დაჯდა თავ-გა- 

ოგრცპან საცოდავებითნ(...თავი გაისაწვყლა 

რა)... და სხვ. 

აქა-იქ მოხუცთა მეტყველებაში პარალელურად გამოვლინდება პირაქეთა 

დიალექტებისათვის დამახასიათებელი კუთვნილებით აფიქსიანი ფორმებიც, 

მაგ,: 

სნაშთ?! სარა სნგუშთი –კუვ. 15- შემომიშვი, მე თუ შემომიშვებ, მეც 

ოი, სარგგ სჩიგსრგთხა- ჩემს თავს დავანაყრებ (დავნაყრდე- 

ჯ2პ1, ჟარგ“2 უსგრგთხაჯეპ ბი), შენც (მამაკ.) დაგანაყრებ 

შთა, უმათია აასგთ, –კუვ, 12-- ახლა, შენ (მაზაკ.) შენი ტანსაცმელი 

უჩაგრტლა! მომეცი, ტანთ გაიხადე! („შენი თავი 

გახსენი“)... და სხვ. 

პირაქეთა დიალექტებში ეს ჩ» ელემენტი თავისი კუთვნილებითი ნაწი- 

ლაკით მეტ დაზოუკიდებლობას ინარჩუნებს. იგი თითქოს ზმნის დამატების 

როლში გვევლინება (სჩა=2 (ი) ს შჟეიტ). აშხარულის შემთხვევაში კი იგი უფრო 

მჭიდროდაა დაკავშირებული ზმნის ფუძეს. ეს ნათელი ხდება ე. წ. საგარე- 

მოებო ფორმათა წარმოებისას. 

საგარემოებო ფორმათა აფიქსები ((ა1შია, ან,.,) აფხაზურში რიგით პირ- 

ველი პირის შემდეგ დაისმის ხოლმე. ამ ნიადაგზე პირაქეთა დიალექტებში 

ვიღებთ; სჩპ-ან2-ს-შუა -მეს თავს როცა ეკლავ“" და სხვა. 

1 ახალგაზრდა მთქმელმა, რომელიც ამ ტექსტის ჩაწერის მომენტს დაესწოო, ეს ფო”– 

მა გაასწორა და თქვა: ჩბგსგრგთხაჯეპ.
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აშხარულში კი, პირიქით, ჩი ელემენტი საგარემოებო აფიქსების შემდეგ 
მოხვედრილა. 

მაგ.: 

მეშაკ2 აძ ჩკიენ იჭაიაზ –-აფს. 43-- ერთ დღესის (მამაკ.) პატარა მდინარე 

აქ>2 აში-ჩი 2-ი - ძიგძიუ ზ,.. ში რომ ბანაობდა (როგორც ბანა– 

ობდა)... 

სარგ?2 დგრრა შაგსგმოუ –კუვ. 17-- მეც რომ ცოდნა მაქეს, მა თ როგორც, 

შა2-ჩაგ- დ-სგრ დგრრა! თავი გავაცნო!... და სხე. 

ამაზე შორსაც წასულა ამ რიგის ზმნებში ცვლილებები. მის შემდეგ, რაც 

ჩა ელემენტმა დაკარგა'თავისი დამოუკიდებელი მნიშვნელობა და დაუკავშირდა, 

უჰშუალოდ ზმნის ფუძეს, ზმნაში თითქოს აღარ გამოიხატა ობიექტის პი“ი. 

გარდამავალი ზმნა დაიწყო ობიექტის ნიშნის გარეშე (მაგ., აშ:-ჩაგ-9-ძიგძიუ%ზ 

და სხე.). 

ეს კი აფხაზური ზმნისთვის დამახასიათებელ პირთა გამოხატვის სის- 

ტემისათვის შეუფერებელი აღმოჩნდა. ენამ სათანადო ზმნებს პირდა- 

პირი ობიექტის ნიშანი გაუჩინა. ამ ნიადაგხე ზემოგანხილულ 

ფორმათა გვერდით ჩამოყალიბდა ასეთი წარმოებებიც: 

ჰიაგქიწპ, ჩაგფსაპ- --აფს. 36-- ჩამოვხტეთ ცხენიდან, დავისვენოთ!,,.ის 

შაპ!1.. «-ა შაფა-ჩავ- ჩვენ როგორდავისვენოთ?(-ის- 

ფსა-ჰ-შუშაა? როგორ-თავი-ჩვენ : დავასვე- 

ნოთ!) 

2-ა ნ-ჩაგ-ფსგ2გ-რ - – აფს. 36-- როცა ისინი ისვენებდნენ... (ის- „რ ო 

შუზ... ცა“ თავს-ისინი ასვენებდნენ) 

ჩააზეიკტ. ი-ნ-ჩ:ა- –- აფს. ვ ის (გამაკ.) გაემართა. როცა გაემართა,., 

ზ2გ-9-კ... (ის. „როცა-თავი-მისკენ-მან 

დაიჭირა!) 

აჟუი ეჰა აკგ“2? იმპიუშთა--აფს. 36-- ის (მამაკ.) ამის მეტის უთქმელად რომ 

2-ენ-ჩაგ-ყე-9-წა... მოიქცა (...თავი რომ გააკეთა =..,.ის- 

„როცა-თავი-მან-გააკეთა“).,. 

და სხვ. 

ამ შეითხვევებში ი- კუთვნილებითი აფიქსი არაა. იგი კლასის ნიშანია. 

ასეთ ობიექტის ნიშნად შეგვხვედრია როგორც ი, ისე დ. 

მაგ.: 

აყიასიჰა ი-ჩბ-აა-ნა–- –-კუვ, 15-- მთა გაიხსნა კარად. (ის-,თავი-მან 

რ-ტიტ შინგ გახსნა“...) 

1 პარალელურად ”ეგეხვდა ჩბ;ფშარა: ჩმ2გფჰაშაპ. – აუს, 3მ--დავისვენოთ.
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ინგზიგყია აშიგნდგყიარა –კუვ. 23-- ინიზუყვა, რომელიც მან (დედაკ.) ზან– 

ითალწაზ დგ -ჩ 2–აა-ი-რ-ჩხიტ დუკში ჩასვა, რაც ძალა ჰქონდა, მით 

ყარუნ იმაზლა. აშიენდგყიარა გაიბერა (-ის (ადამ. ) „თავი-გაბე- 

აშტგიხენ... რა, გაასივა“) ზანდუკი ასწია... 

და სხვ. 

ასე, რომ აღნიშნულ ფორმათა წარმოებისას სამი საფეხური დასტურ- 

დება აშხარულში: 

1. ჩა ელევენტიან რეფლექსურ ზმნას ახლავს კუთვნილებითი აფიქსი 

(მაგ., უჩიგრტლა)). 
2. კუთვნილებითი აფიქსი ჩამოშორებულია (ჩაგლშგტ)- 

3. კუთვნილებითი აფიქსი ჩამოშორებულია და ზმნას უჩნდება ობიექტის 

ნიშანი (2-ანჩაგფსგრშუზ, დ-გჩაააირჩ2იტ). 

რეფლექსურობის ჩა» ელემენტის პირობებში აღმოჩნდა აშხარულში აფს- 

შ ა რა(„დასვენება") ზმნის ფს- ელემენტიც. ფს- აქ უნდა აღნიშნავდეს ს უ ლს. 

“შა-ს დამოუკიდებელი მნიშვნელობა არა აქვს. ა-ფს-შა- რა –- დასვენება” 

(სიტყვა-სიტყვით: „სულის-მოთქმა", „სულის-გაშეება"?). 

პირაქეთა დიალექტებში ფს-ს კუთვნილებითი აფიქსი ახლავს და ვიღებთ 

ასეთ ფორმებს: სგ–-ფს2გ-ს-შოიტ -––-ვისვენებ“ (მეს-სულს-მე...);0-ფსგ 

-.-შოლიტ--ის (მამაკ.) ისვენებს“ და სხვ. 

აშხარულში კი კუთვნილების აფიქსები აქაც ჩამოშორებულია. 

არის: 

შთა, იაბვიაა რჭაგ იფპიგ- 2 –კუვ. 10-- მერე, ის (მამაკ.) თავისი (ხენითა და 

სგ“ იჩაგბ“2 იმან/ დცეიტ. დანცა, ცოლითურთ სიმამრისას წავიდა. რომ 

დგყან. ფს2გ-95-შეიტ წავიდა, (იქ) იყო. დაისვენა 

აფსგ-რ-შან გს? იააი ქაასეტ–კუვ.10- ისინი დასასვენებლად შეჩერდნენ. 

საყურადღებოა ისიც, რომ იმავე აშხარულში ზოგჯერ ამ ზმნას რეფლექ- 

სურობის ჩა ელემენტიც დაურთავს. შდრ. ზემოთ: ჩიგფსაჰშაპ, იაშაფა- 

ჩთ2- ფსა-ჰშუშია... და სხე. 

პირაქეთა დიალექტთაგან განსხვავებით და ტაპანთურის მსგავსად საკუ- 

თარი თავისადმი მიქცეული მოქმედება შეიძლება გამოხატული იყოს სუბიექ- 

ტური პირის ნიშან-გაორკეცე ბული ზმნის კაუზატიური ფორმით “. 

მაგ.: 

იხ“აფშ «აყგყო იაასსგრდგრპ--აფს. 37-- მისი (მამაკ.) ოქრო სადაა, გავიგებ 

(„მე“-ს, ჩემს-თავს გავაგებინებ) 

1 ერთმა დამსწრეთაგანმ· პირაკეთა დიალექ4ების მსგავსად ამ შემთხვევაში თქვა: 
“რ2-ფს2-რ?–შარნგს. 

? ამის შესახებ იხ. ტაპ, § 44. გე. 133.
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დაყჯყო პუურდგრპ –კუვ.11-- ის (ადამ.) სადაც არის შენ (მამაკ.) გაი- 

გებ (შე ნს (თავს)-გააგებინება)... 

და სხვ. 

ჯ 39. მიმართულების გამომხატველი აფივსები და ზმნის ფუძეთა შემად– 

გენელი ადგილ-მიმართულების გამომხატველი ელემენტები, იმნის ფუძეთა 

შემადგენელი ელემენტებისა და მიმართულების აფიქსთა მხრივ აშხარულშიაც 

არსებიოად ისეთივე მდგომარეობაა, რაც სხვა აფხახურ დიალექტებში 1. 

აქ შევჩერდებით ზოგ თავისებურებაზე აღნიშნულ ელემენტთა გამოყე–- 

ნებასთან დაკავშირებით. 

აფხაზურის პირაქეთა დიალექტთაგან განსხვავებით და ტაპანთური დია- 

ლექტის მსგავსად აშხარულში ძალზე ხშირ ხმარებაშია ჭა | აა- I 5- („მ ო-“). 

წინდებული. 
მაგ.: 

იშიარაცონ. იშაშიარაცოზ, –კუვ. ზმ-- ისინი ნადირობდნენ. ნადირობისას სა– 

სანიათ დაარროუტ ნიათი შეემთხეათ (მ ო- ეშოვათ) 

ფაკ დალაუტ –კუვ. 4-- მას (დედაკ.) ვაჟი (მო) –შეეძინა 
C-ააურჟაშა,., –აფს. 35- შენ (მამაკ.) ის(რაღაც.) (მო-)შეგეძინებ> 

ალგგაჟი დააყააიტ –კუვ. 9-- ბერიკაცმა (მ ო)-დაიყვირა 

ბნაცი ქი ბნაზი ხში –-აფს. 353-- გარეული (ტყიური) ხარის ხორცი და 

ტაკი ააჰათ გარეული (ტყიური) ძროხის რძე მო- 

გვეცი ცოტა 

აწაფზაქიაგ“2 პლგითან,.. –-კუვ. 2- მან (მამაკ.) მას (დედაკ.) გასაღებები 

მისცა (მ ო-სცა) რა... 

ამცა ქუჯვ2 ააიბჭიტ –კუვ. 14-- მან (მამაკ.) პატარა ცეცხლი (მ ო) დაი–- 

ნახა 

ძე;ბჟაქიაკ პჯუბონ –კუვ. 5-- შენ (მამაკ.) წყალს შორის „კუნძულებს“ 

(მ ო)ჯდაინახავდ 

დჭალბე “-აფს. 35-- მან (დედაკ.) ის (ადამ.) (მ ო)-დაინახა 
დააღსგნ 'ინაპგ“გ იააცჰან –კუვ. 2-- მან (ადამ,) მას (მ ო-)ესროლა რა, იმანაც 

აბლაგაგ“2 იშ2იტ მის (მამაკ) ხელს (მ ო-პუკბინა რა... 

მან (მამაკ.) გველეშაპი მოკლა 

  

' ამ საკითხის შესაბებ სპეციალურად საუბარი: ნაშრომში „რთულფუძიან ზმნათა 
აგებვლება აფააზურნი“. იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება. ტ. 1V. იბ. აგრეთეე ტაპ. 

6 45.
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უნადოი პია! –კუვ. 5- 

აილტანდ დენცა აჩკიგნ 

აწლა დგნნაკ”გს, იაკაპაიტ 

აშაი ააჰარტენ აქიტაღ“- ––-აფს. 39-- 

ქია აადიგლააგან, .. 

ფშე7გვაცია ააიწგი –აფს. 35-–- 

–4კუე. 4– 

შენ (მამა,) როდისაც გაგაჩინეს (მ ო- 

დაგბადეს), (მ ო-)გვითხარ!,. 

ეფენდი რომ წავიდა (და), ყმაწვილი 
ბეს რომ შეეხო, (ხე| (მ ო-) წაიქცა 

კარი (მ ო)-გავაღეთ რა, კვერცხები 

გა(მ ო)-ვიტანეთ რა,., 

მან #(მამაკ.) ოთხი კაცი მო-კლა!1 

და სხვ. 

აშიარულში ხშერად გეხვდება კა-წინდებულიც. სხვა აფხაზურ დიალექტ- 

თაგან განსხვავებით იგი იხმარება ქძი-(-ზედ“, 

მაგ.: 

აჰ იბი2მგპიცია აკიასკ“ა –-აფს. 35- 

იკა-ქი-ტან. აუგთ აბააიგან 

დგრფშჯაენ... 

ხიაჯა ათძ-აქი დ2-კა – ––აფს. 32-- 

ქი-ტან 

აჰია აჰაქი ავგხ“ა ი-კა-ქი- –კუვ. 7 

ტეტ, ამში აწლა ი-კა-ქი-ტეტ, 
აქიეჯმაგ“2 იერა აჟუი აწლა ი-კა- 

ქი-ტეიტ 
აწლა ი-კა-ქი-ფალეიტ –-კუვ. 7-– 

„ზე") წინდებულთან ერთად. 

ბატონის ორიკე სიძე ზემოთ სასხახ- 

ლეში ისხდნენ. მან (მამაკ.) ისიზი ძირს 

ჩამოიყვანა და დაათვალიერა რა,.. 

ხოჯა სახლის თავზე იჯდა 

ღორი ბუხრის თავზე დაჯდა, დათვი 

ხეზე დაჯდა, მგელიც ი2 ხეზე 
დაჯდა 

ის (რაღაც.) ხეზე შეზბტა.. და სხვა- 

სხვა დიალექტებში აქ მხოლოდ ქი- წინდებულს მოველოდით. 

აფხაზუორის პირაქეთა დიალექტებში ცხენზე შეჯდომა-ჩამოხტომისა- 

თვის გვაქვს-ჩაგჟი- წინდებული. ჩაგჟა- წინდებული აშხარულზიაც გეხედება 

(მაგ., ი-ჩაგჟი-ლახენ იანცუზ...--აფს. 36- ისინი ცხენ(ებ)ზე შესხდნენ 

და რომ მიდიოდნენ“... 

ნებულ იქნა, ერთი მხრივ, ჩაგ-რ- და მეორე მხრივ, ქი- („ზევით-, 

წინდებულებიც ბ. 

მაგ.: 

დაალეიხსენ, ალეფ დაა- – აფს. 36-- 

ჩაგრ-გ ლყ“ე 

და სხვ.). მაგრამ იქვე ამ მნიშვნელობისათვის გამოყე- 

-ზედ“) 

მან (ადამ.) მას (მამაკ) ესროლა რა, 

რაშიდან ჩამოაგდო 

აწევიე იგალახ და- 'ქიგ-9 – აფს. 36-– მან (მამაკ.) ისსრომელიც ბოლოს იდგა, 

ხხ3 ალგფ. დ-ა-ქი-გ-ი-ხგნ... ჩამოსვა რაშიდან. 

ჩამო სვა რა,.. 
Lცხენიდა6) 

' აღვიშნულ ზდემთავევეტში აა წინდებული შეუძლებელი არაა არც პირაქეთა დიალექ- 
ტებში, მაგრამ ჩ:ეელებოივ უწიხღებულო ფორმები გვხვდება. 

დო ტაპ. § 45. ავ 1:35. 
მ პიოაქ ქეთა დიალეკტებლი იქნებოდა დგ-ჩაველ-?ისტ.
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ჩაერ- წინდებულში ჩა იგივე ცხენის გამომხატველი ელემენტია. რ შე- 

საძლოა დეტერმინანტისეული ელემენტი იყოს ამ შემთხვევაში შემორჩენილი. 

აშბარულ დიალექტშივე გვხვდება რთული ჩიაკგრგ- წინდებული. ჩეენს 

მაგალითებში იგი შიგნიდან დაფარულის გამოსელა-გამოჩენასთან დაკავშირე- 

ბით იხმარება. მაგ.: 

აჩკიგნ დაა-ჩაკგრგ-მწენგე ფსხუ. 6-- მისი (დედაკ.) დედა კვლავ წავიდა (ისე 
ლარა ლან დცახტ რომ) ყმაწვილი არ გამოსულა, არ გა- 

მოჩენილა (გამოუსვლელად, გამოუჩენე- 

ლად) 
აფპიგსფა აჩკიგნ დაა -ჩაკგრ–- იქვე-- ქალიშვილმა ყმაწვილი (დამალული) გა- 

გლ- გახტ მოიყვანა (გამოაჩინა) 

საყურადღებოა, რომ მის პარალელურ სახეობად უნდა დასტურდე- 

ბოდეს ციკგრგ-. იგი გეხვდება „აღმოსავლეთის“ სახელწოდებაში: ამარა 

ა აციკგრგ-წ 2რ თ ა(ლა)– ფსხუ 7–-ცმზის აღმოსავლეთით", 

ტაპანთურში ამ შემთხვევაში გვაქვს ჭიკარგ- წინდებული (––- ჩიაკარგ(?)) 

(ამარა ზაჭაკარგწემთა -–,,მზის ამოსავალი!) 2. 

ჩაკგრგ- | ციკგრგ- აშხარულისა (და ჩაკარა-, ჭაკარგ- ტაპანთურისა) უნდა 

უდრიდეს პირაქეთა დიალექტების ციგრ- წინდებულს. შდრ. ა-ციგრ-წრა-–- 

–გამოჩენა“. 

თითთან, ხელთან დაკავშირებული მოქმედებისათვის ბზიფურ დია- 

ლექტში გვაქვს ხა. (-–- ვა) წინდებული, ტაპანთუ”შიაც--ვჯა,? აბჟუურს 
დიალექტში კი––მღა. აშხარულში გვხვდება რთული მა-ვ(აა წინდებული: 
ლხ“აფშ ცალ“გნ 5 ლ გ - მავგ-ლხგნ ლვაწა ილთეიტ.–კუვ. 11 – „მან (დედაკ.) თა- 

ვისი ოქროს ბეჭედი (ხელიდან, თითიდან) წაიძ რო და თავის ქმარს მისცა“. 

(მასდ. ამვ2 ხრა–– „თითიდან წაძრობა"). 

საყურადღებოა აშხარული მაჭ(ა)- წინდებულის აბჟუურ მღ(ა)- წინდე- 

ბულთან დამოკიდებულების საკითხი. 

ბღა- წინდებულით აფხაზურში გაბოიხატება წელთან დაკავშირებული 

მოქმედება. აშხარულშიაც გვხვდება ბღა-, თუმცა ზმნაში იგი შეიძლება ჭა- წინ- 

დებულმა შეცვალოს. 
მაგ.: 

"აქბაბრგვია უ ბღა 9ია-ჭა- –-კუვ. 10-- თოკს შენს (მამაკ.) წელს ზედ-მგოვა- 

სწაპ ( I იუ-ბღა-ს-წაპ) ბამ ( II მას (რაღაც.)- შენ (მამაკ.)-წელს 

(მო|-გაბამ) 

, შდრ. ტა), § 48, ზვ. 139. 

2? იხ, ტაპ. § 58, გვ, 206. 
2? იხ. ტაპ, § 45, გვ, 137.
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გვხვდება, ტაპანთურის მსგავსად, კისრის გამომხატველი ვჯიდა- წინ- 

„დებული 1, იგი ჩვეულებრივ ქი- წინდებულთან ერთად იხმარება. 

მაგ.: 

აუი აუსლა უსგცვრაა! -აფს, 37- შენ (მამაკ.) დამეხმარე ამ საქმეში!––ამ 

აგი აჟგსლა სარა გ“გსგზეი-ვჯი- საქმეს მე ვერ ვიკისრებ (კისერზე 

და-ქიგ-შთაშაამ. აჟი ზზე9ი-ვCდა- ვერ შევი) გდ ე ბ?), მას ვინც შეიძლებს 

ქიგ-შთაშბა ანახ“გი უმაჰი იაკუ იკისროს, მეორე (სხვა, იქითა) შე- 

ნი სიძეა 

იუზია-ჭიდა-ქიგ-წაზარი... –-კუვ, 23-- შენ (მამაკ.) მას (რაღაც.) თუ შეიძლებ 

და იკისრებ(კისერზედა(ი)დებ) 

დაივალებ... და სხვ. 

აფხაზურში საერთოდ ა ხმოვნის მქონე წინდებულები (მაგ., ჭია - –შიგ“ 

წა-„ქვეშჭ, ლა- შორის“ და სხვ.) აღნიშნულ ხმოვან ინარჩუნებენ, როცა 

გადმოცემულ უნდა იქნეს მიმართულება იქითური („მიქცევითი“. ქართ. 

-სა, -ში, -კენ, -ხე და სხვ. თანდებულთა შესაფერი (მაგ., აშაკოლ ს-თა- 

ლო9იტ–კსკოლაში შევდივარ“). ა ხმოვანი იკვეცება (თუ იცვლება გ ხმოვნით), 

როცა იგივე წინდებულები გამოხატავენ „უკუქცევას“ ანუ მიმართულე- 

ბის აქეთურობას („მოქცევითობას“), რაც ქართ, -გან თანდებულისთვის არის 

შესაფერი (მაგ., ამბპკოლ ს-თგ-წუეიტ-- „სკოლიდან გამოვდივარ). 

აშხარულშიაც ასეთი ვითარება დასტურდება, მაგ., ხ2კ ინ-თა-ს, ხვშიკ 
თ-ნაცეიტ--–აფს. 28---ერთი რამ რომ ჩავიდა, ჩავარდა (შიგ), მან (რა- 

ღაცამ) სამასი ამოაგდო (შიგნიდან)“ და სხე. 

მაგრამ აშხარულში პირველ შემთხვევაშიაც, ე. ი. როცა წინდებულის 

ხმოვნიანი სახეობა უნდა გვქონდეს, პრევერბისეული ა- ხმოვანი აღარ ჩანს. 

იგი ჩამოშორებულია (ან შეცვლილია გ ხმოვნით). ამ მხრივ (ხმოვნის მიხედ- 

ვით) ზემოგანხილლულ მიმართულებათა დაპირისპირება აშხარულში თითქოს 

მოშლილია. მაგრამ ეს ხდება ფონეტიკურ ნიადაგზე: ა- ხმოვანთან დაკავში- 

რებული ცვლილება ჩვეულებრივ მაშინ იჩენს თავს, როცა მას მოსდევს ი ან 

უ ხმოვნები (პირისა და გრამატიკული კლასის აფიქსები). 

მაგ.: 

აზიჯემსაყ”ა ავიი ილგაწეიტ –კუვ. 5-– ბეჭი მან (მამაკ. ნაცარში შედო 

ეინე·ზი დ.უუ ღდ?ჭაგაჰიეიტ--კუვ. 23- მან (მამაკ.) დიდი მდევი დააბა (მია- 

ბა) 

ქეგთ...ითგიკ?იიტ –კუვ. 19-- მან (მამაკ,) ისინი ჩაამწყვდია, შე- 

ამწყვდია (შეკეტა) 

1 იხ. ტაბ. § 45, გვ. 137 

9 იხ. აქვე, § 20, გე. 84--85. 

3 იხ. ტაბ, § 45, გე. 142 

?! იხ. აქვე, § 13.
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მან (ზამაკ.) ის (ადამ.) ჟუდში ჩა(ი)სვა 

მე შენი (მამაკ.) სიძე ვარ, შენ (მამაკ.) 

მას თუ არ იჯერებ (სიტყვა-სიტყვით: 

„თავზეარიდებ“)... 

იჩაგ“2 აჩათარა ითგ«ოგგ. –კუვ.11- მან (მამაკ.) თავის ცსენიც საჯინიბოში 

ლარ! შეაყენა, დააყენა 

მან (მამაკ.) ის (ადამ... მუხლამდე (მი- 

წაში|) ჩაუშვა, ჩააგდო (ჩაასო) 

აჩეჭანგგ ი935გალან –აფს. 32- მან (მამაკ.) ქტვაბიც ზემოთ აიტანა 

ძ“ნივე თაკგ2თე(ა) რა, ცოტა წყალი დაღვარა 

ბატონმა საბანი გარეთ გამოიტანა რა, 

ივულფა დეთგ«რრან..  –-კუვ. 4-- 
ჯარა სეუმჰიუპ. ივგუჩწო- –--კუვ. 11-- 

არი... 

იზამვანენძა დ2გწგ<ცალე–აფს. 35- 

აჰ აჭეზა თადგლეიგან =8ა- ––აფს. 32 -– 

აგმჟ გადააგდო 
იყგუნწან! –-აფს, 37-- შენ (მამაკ.) ის (რაღაც) არ ქნა! 

აჯადეგ“ ითგაჟქტ“ –კუვ. 10 -- მან(მამაკ.) ისინი უფსკრულში ჩაყარა 

და სხვ. 

ეს რომ ფონეტიკურ ნიადაგზე ხდება, ნათლად ჩანს თუნდაც იმ ფაქ- 

ტიდან, რომ აღნიშნულ ზმნებში წინდებულის ა ხმოვანი სხვა შემთხვევაში 

ჩეეულებოივ დაცულია. მაგალითად, ამავე ზმნათა მასდარებს შემდეგი სახით 

გკაწერინებდნენ: ალაწარა, აქააჰიარა, ათაკრა, ათარტარა, ავაწარა, ათარგგ- 

ლარა, აწაცალარა, ავაგალარა, აკათარა, აკაჟრა, აყაწარა, ათაჟრა? და სხვ. 

მაგრამ ისიც საყურადღებოა, რომ აღნიშნული პროცესი სათანადო კომ- 

პლექსებში (აი, აუ) ყველგან ასეთ გავრცელებას როდი პოულობს (შდრ, მაგ. 

დროთა სუფიქსაცია და სხვ.?). 

მართალია, აქ წარმოდგენილი ცვლილება ფონეტიკური ხასიათისა არის, 

მაგრამ იგი გარკვეული მნიშენელობის მქონეა წინდებულთა ხმოვნიან და უხ–- 

მოვნო სახეობათა ისტორიის თვალსაზრისით. 

აფხაზურში ზოგ ზმნას, რომელსაც ა ხმოვნიანი, ან ისეთი წინდებული 

ახლაეს, რაც ა ხმოვნიან წინდებულს შეეფერება (წინდებულები „იქითური”, 

„იქითკენი“, მიქცევითი მიმართულებისა), ერთვის -ლა მიმართულების ელე- 

მენტი სუფიქსად (მაგ. ა-თა-გა-ლა-რა „შეტანა“) 5, 

აშხარულში ტაპანთური დიალექტის მსგავსად წ ეს -ლა ელემე5ტი უფრო 

ხშირად გამოიყენება და გვხვდება ზოგ ახალ ზმნასთანაც. 

–. მაგრამ სხვა შემთხვევაში იქვე გეხვდება: ჩმ2კ თა-გგლან იბეიტ––კუვ. 11--,მან (მამაკ.X» 
დაიღაბა ცხენი შიგ ი დგა რა“. 

2? “დო. იქვე: ილაქია ს“თარ2ჟგზ--მისი (მამაკ. თვალები სადაც ჩაყარეს: დ.თარჟტ-- 
იქვე–- „მათ ის (ადამ.) ჩააგდეს". 

= იზ. აგრეთვე, ზემოთ შენიშვნა 1, 2. 

! ი9, აქჯე, ქვემოთ. 

ბ იხ. ტაპ, § 45, გე. 140 

+ იხ, ტაჰ, § 45, გვ. 141.



თავი VI. § 39. მიმართულების გაგონხ, აფიქს. და ზმნ. თ ძ. წემ-და. ადგ.-მიმ. ,ამ. ელემენტ. 107 

მაგ.: 

არი... ხიაშააფხ“აძა ი ვა-=- –– კუვ. 2.–- 

სიგ ლა-ლა! 

იუო-ჭა-ნით-ლგ-ხნა?,.. იუ- - კუვ. 9-- 

ვა-მგშათ ლა-ზჭზარ აკ? უასჰიუზი... 

საგ“ გ-თა-რგ-ჟგ-ლა-მ –კუვ. 6– 

ეს... ყოველ ხუთშაბათსზევით აის- 

როლე ხოლმე! მასდ. ა-ვა-რ-სივგ- 

ლარა!-- ზე აგდება-| 

შენ (მამაკ.) ის (რაღაც) დაგავიწყ- 

დაწ... შენ (მამაკ.) ის (რაღაც) თუ არ 

დაგავიწყდება, რასმე გედტქვი. 

|მასდ. ავაშათ-ლა-რა „დავიწყება”|)? 

მე ისინი არ ჩამიშვებენ 

(იასდ. ა-თა-ჟ2 ლარა „ჩაშეება“ ბ?) და 

სხვ. 

შიგ 

ასევე, ტაპანთურის მსგავსად „ვარდნა“-ზმნას „უკუქცევითი“ მიმართუ–- 

ლების გამოზატვისას სისტემატურად ერთვის -თ მიმართულების სუფივგსი!. 

მაგ-: 

ბაქ“გო იმლეჟი ათენგ“გზ ––კუვ. 26– 

თგირგსი-თ-ტ 

აკრუჩოკ...იაამგსით-ტ--კუვ 23-- 

კ“არი შეპაკ აათგსი- –-აფს. 35 

თ-აშატ... აკ ატი აათგსი- 

თჯზ,.. 
ივიდა ჩიააჭვალა- –-აფს. 37 

რ გს ი-თ-ტ 

აცია ვგრხგრნის ჯალაგან –– აფს, 41-– 

აბჟაა ვრხ, აბჟაა ნაჭერხ ქ2თლაგ“გ 

გ 2რზელცამჯრ-სი-თე-ხ 

ეა.„ 

ბაქარმა თავისი ქონება ზღვიდან 

ამოაგდო I|მასდ. ათგრგსი-თ-რა| 

-კოუჩოკი“ მას (რაღაცას.) მოსძვრა, 

„მოჰვარდა” |მასდ. აამგსი-თ-რა| 

მსხხილი ნაწლავი ამოვარდება... 

ნაწლავი რომ (გა) ამოვა რდა... (მასდ. 
ათგსი-თ რა|!. 

ის (დედაკ.) მას (მამაკ.) კისერზე ჩა- 

მოეკიდა (-გადმოუვარდა'", გად- 

მოექცა”) |მასდ. ,აჭარგსი-თ-ოა| 

მისი (რაღაცის) ტყავის გახდა დაიწყეს 

რა, ნახევარი გაბადეს. ნახევარი რომ 

გახადეს, (მთელმა, სოფელმაც ვერო 

გადმოაბრუნა (-გეო გადმოაგ- 

დ ო”). (მასდ. აიცარსი-თ-რა|!. 

1 იზავე ზ2ვას სავა წინდებულით ეს -ლა არ აზლავს, მაგ., აქე ბბა-ლა-ლ-ლ;-სი-ტ – 

კუვ. 11– „მან (დედაკ.) მდინარეში თავი ჩაიგდო“, „მდინაოემი გადავაოდა“ და ს5ვ. 

? საგულისხმოა, რომ პირაქეთა დიალექტების მსგავსად იქვეა აჯაშითრა „დავიწყება" 

მაგ: იგ” უსპამშით-იჰიე95ტ--კუვ. 9 – „ის (რაღაც) არ დამავიწყდა", 

9 იგივე ზმნა აშხარულიი -ლა-ს გარეშე ცოტა სხვა ნი შვნელობას ატარებ“: ათაჟრა. 

„ჩ:გდებაბ: ტ-აა-თა-რ?-ქგ-პ – კუვ. 10--.შენ (მამაკ.) შიგ (მო) ჩაგაგდებე5". 

ა იხ ტაჰპ. § 45, გგ 141--142.
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შაპგლა დაჰითასგნ ივ32- ––აფს. 41-- მან (მამაკ.) ფეხი ჰკრა და გადმოა- 

ლგრგსი-თგნ.., ბრუნა (გგადმოაქცია, გადმოაგ- 

დო") (მასდ. აჭგრ2სი-თ-რა) 

აჭდანდგრა აწი ლგცი- –აფს. 43-- მას (დედაკ.) კასრიდან ჩხირი (საცობი) 

ამ;სი-თგნ, აძ შარდა ლ გციგკათიე ამოუვარდა, ამოუძვრარა, ბევრი 

წყალი დაეღვარა Iმასდ. ამგ-სი-თ-რა) 

შარდა უმჰიუ-შთა უჯ? –-აფს. 35-- შენ (მამაკ.) ბევრს ნუ ლაპარაკობ, მობ- 

ნჰი2-შთა უცახ! უვათა შაგბზა- რუნდი და წადი სანამ ცოცხალი ხარ!.. 

რკუ. უთავგზარი, უარგ“ ჟა- თუ გინდა, შენც „გადაგაქცევ“ „გა- 
ა5სერგ-სი-ტ-პ! დაგაყირავებ“ ს(მასდ. ააჭ2გრგ-სი-თ-რა|!. 

და სხვ. 
9 

იგივე ზმნის ფუძეები ამის საწინააღმდეგო, მიქცევითი, მიმართულების 

გამოხატვისას თ-ს არ დაირთავენ. შდრ. იქვე: 

ათენგ2ზხ «ალარე-სი. –კუვ. 26-- ის (რაღაც.) ხღვაში |შორის) ჩააგ- 

აჟაყა იშაეიბგო ი თ არგ -ხი! დე! იქ (შიგ) მთლიანად ჩააგდე! 

(მსდ ალარ-სი-რა; ათარ-სი- 

რა| 

ამალა დაპხრნარ-სი-უშა,.,--აფს. 36-- მას (ადამ.) სიმშილი უკან ჩამოგვირ- 

ჩენს(უკან „ჩამოგვიგდებს“ (მასდ. 

ახ“გრ-სია-რა)... და სხვ.? 

ზმნის ფუძეთა შედგენილობისა და პრევერბთა ისტორიის თვალსაზრისით 

საყურადღებოა ერთი ფაქტიც. 

აფაახურში გვაქვს ზმნას აგიათარა-.,გასინჯვა, შენიშვნა": იგი 

უნდა შედგებოდეს ორი ნაწილისაგან: აგი 2 ('––- აგია) „გული“ და ათარა-–- 

–(მი)ცემა” = -გულის მიცემა” -–- „შენიშვნა”. იგია-ს -თო9იტ „ვსინჯავ, შევ- 

ნიზნავ, ვამჩნევ“. 

პირაქეთა დიალექტებში ამ ელემენტთა მნიშვნელობა დაბნელებულია, 

მართალია, ზმნის რთული შედგენილობა ჩანს, მაგრამ მის შემადგენელ ელემენ- 

ტებს დამოუკიდებლობა აღარ ახასიათებს. -გმათა–ერთი რთული ფუძეა. 

საგარემოებო აფიქსიან ინფინიტურ ფორმაში, მაგალითად, საგარემოებო აფიქსი 

ამ მთლიანი ფუძის წინ დაისმის და გვაქვს: 9-ან-გიე-9-თა (+––- 0ი-ან-გია-0-თა)–– 

–მან-(მამაკ.) ის (რაღაც.) როცა შენიშნა# და სხვ. 

აშხარულში კი გი(ა) ელემენტს დამოუკიდებლობა დღემდე შეუნარჩუზნე- 

ბია და ზემომოყვანილი ფორმის ნაცვლად გვაქვს გი -ან-გი-თა, ე. ი. საგა- 

რემოებო აფიქსი (ან-) დასმულია გი-ს შემდეგ. 

1 ამ შემთხვევაში პ-სთან მეხობლობით თ ქცეულია ტ-დ. 

2 ამ საკითხის შესახებ იხ. ტაპ. § 45, გვ. 141–142. 

· შდრ. საწინააღმდეგო მდგომარეობა რეფლექსურობის ელემენტთან დაკავშირებით 
(იხ. აქვე, § 38, გვ. 100...).



თავი VI. § 40. სტატიკურ ზმნათა აწმყოს წარმოება 10 

მაგ.: 

აჩაქია შაგის“ჩუზ ავაწარა --აფს. 36-- მან (მამაკ.), ცხენებს რომ მწყსიდა, 

ააილა!იხუ დალაგე. ატუ5= ივაწა- „დავაეკაცება” დაიწყო. ეს, მას რომ, 

რა იააილასხუზ იაჰ გი-ან-გ#»-თა, ვაჟკაცობა ემატებოდა, მისმა ბატონმა 

იჩაგხ“ჩაცია დრეიჰაბა-შთა რომ (როცა) შენიშნა, თავისი მე- 

- ჯინიბეების უფროსად დანიშნა. 
დგყგიწე · 

§ 40. სტატიკურ ზმნათა აწმყოს წარმოება, პირაქეთა დიალექტებში 

სტატიკურ ზმნათა აწმყოს ფინიტურს ფორმაში გვაქვს რთული უ-პ სუფიქსი 

(სგყა-უპ „ვარ, ვარსებობ“). ეს სუფიქსი იშლება უ დაპ ელემენტებად. პირ- 

ეელი სტატიკურს ზმნებში აწმყას გამოხატავს. პ-ს კი დაკისრებული აქვს 

ფინიტობის გადმოვცემა. 

აწმყოს ინფინიტურ ფორმაში ამდენადვე მარტოოდენ -უ გვაქვს ხოლმე: 

სახ“გყო-უ –- სან2“ყა-უ – სადაც ვარ“... და სხვ ასევეა ტაპანთურ დიალექ- 

ტშიაც!, ასევეა აშხარულ დეალექეშიაც. 

მაგ.: 

წაბგრგგლა პალციახიარა –კუვ. 23-- მართლად (სიმართლით) უნდა მოვილა- 

ათავუპ. უთავ-უ ააჰია! პარაკოთ. შენ (მამაკ. რაც გინდა, 

თქვი! ევი: 

პარა ჰშიგყ ო-4,ულ ოპ...–'კუვ.23- ჩვენ როგორც ვართ, ესაა 

სარა ისთავ-უ,აულოუპ,..–-კუვ.23-- მე რაც მინდა, ეყაა 

ზაზია-წაბეოგ?2-უ.. “–კუვ. 19-- ვისიც სიტყვა მართალია... 

აჟუუი აკუპ დეზგრ'ხია- ––აფს. 37- ესაა, რაც აძლიერებს მას (ადა8მ.) 

'ხი.-უ... 

იაბან, იაყთაკგ-უ... –აფს. 35-- აგე, სადაცაა დამწყედეული! 

ბოლოკიდური ფუძისეულ ა ხმოვანთან უ-ს შერწყმის ნიადაგზე ინფინი–- 

ტურ ფორმაში ხშირად გამოვლინდება თ ქ ო: 

არი ზაკიი, იუმო? –კუვ. 4–- ეს რა არის, შენ (მამაკ.) რაც გაქვს? 

დახ“ტიო,,, –კუვ.18- ის (ადამ.) სადაც ზის,., 

იგგლო.., –კუვ. 17-- რომლებიც დგანან... 

საყ2გყო,., –კუვ. 15- სადაც ვარ, ვიმყოფები... 

აბნე ილო... – აფს. 335-- რაც ტყეშია... 

-..ტრაშააქიტიო,.. –-აფს. 44-- ან (მამაკ.) მასზე (რაღაცაზე) როგორც. 
იხარ,.. 

1 იხ. § 46, გვ. 143.
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აბნა დგეუ ზემპ2გწო... ––აფს. 35-- ეის ხელშიაც დიდი «რყეა... 

ბყო აუჟი აკიპ – აფს, 44-- რაც არის, ესაა 

ზაკიი, იყ ო? –აფს. 37-- რაა, რაც არის? 

იჩ: ახშაპკ იზწო,.. – აფს. 37-- მისი (მამაკ.) ცხენი, რომელსაც სამი 

ფეხი ა ქ ვს (მისი სამფეხა ცხენი) და სხვ. 

აფხაზურში ზმნის ინფინიტურ სახეობებზედვეა დაფუძნებული კითხვითი 

-ფორმების წარმოებაც. მაგალითები აშხარულიდან: 

დაბაყა-უეუ? –კუვ. 23-- ის (რაღაც) სადაა? 

„.შაფაყო? –კუვ. 23-- ...როგორაა? 

ლ'აპყ ბგმ2?2 - უ-მა?-პია-–აფს, 38-- შენ (დედაკ.) გვარი გაქვსო? მითხრა 

სეიპიე მან (მამაკ.) 

აუთ რეცხკ უელციო-უ- –.-აფს. 37-- შენ (მამაკ.)მათხე უარესი ხაCრ7?...და 

ა? ხვ. 

ოღონდ ერთიანობას ვერ ვადასტურებთ აფხაზურ დიალექტთა შორის 

ე. წ. ნაცვალსახელოვან-კითხვითი ფორმების წარმოებისას. 

პირაქეთა დიალექტებში თუ კითხვა ეხება ადამიანთა კლასს 1, ზემოაღ– 

ნიშნული ინფინიტური ფორმის უ სუფიქსი არ ჩანს: იყა-და „ვინ არის"?, 

ხოლო თუ კითხვა ეხება ნივთთა კლასს, ეს უ გამოჩნდება: იყოი (–– იყა-უ-9) 

I იყოზი (+- იყა-უ-ზი) „რა არის?“. 

შექცეული ვითარებაა ტაპანთურს დიალექტში: თუ კითხვა ეხება ადამი- 

ანთა კლასს, უ აფიქსი დაცულია: იც-უ-და (–-- +ისა-უ-და), („ვინ არის“), 

ხოლო თუ ნივთთა კლასს-უ აღარ გვექნება: იყა-«ა („რა არის?"). 

აშხარული დიალექტის ორსავე კილოკავში ამ რიგის კითხვითი ფორმები 

როგორც ნივთთა კლასში, ისე ადამიანთა კლასში გვხვდება უ-ს გარეშე. 

მაგ.: 

უჟარა ი უთავგ-9 ბზია- –კუვ. 23–- შენ (მამაკ.) რა გინდა სიკეთედ გიყო? 

რანგ უზგსხგუშაა? (რა სიკეთე გინდა გიყო?) 

ისითავი? –აფს. 33- თქვენ რა გინდათ? 

ზეიფშა 8? – აფს. 232-- ის (რაღაც) როგორია? 

იყე-9 (–- იყა-ი0)? –აფს. 44-- რა არის? 

ხაბარ-ჩაბარ იყე 9? –კუვ 2- ამბავი რა არის? 

1 მხედველობაში გვაქვს ორგანული წარმოების კითხვითი ფორმები.
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არა დზგქიტე(ი) –კუვ. 2-- აქ რად ზის ია» (ადამ.) 

არი აჰეგნწიგ ზგუმე –კუვ.4- შენ „მამაკ.) ეს ტალახი რად გაქვს? 
C-–– ზგუმა-9) 

არა უსნგ ი უმე-9? –კუვ. ლ-- შენ (მამაკ.) აქ საქმედ რა გაქვს? 

არი დგზახშა-და. -–კუვ.12-- ეს ვისი და არის? 

ჰელ, ჟარა ათარაში აქ»გ ეი, შენ (მამაკ.) ჟვიშკარს რომ მოადგა, 

ინადგგგლა, ზაკი-ჟაა რა ხალხია? ისინი რომ მოვიდნენ, 
ქია-და? უგთიააიზ ვინანი არიან?--თქვა მან (მამაკ.) 

ზაკი-ქია-და–-იპიელ5 
იუთახიგუ ზეითფშაგ-და –კუვ.23– ის ვინც შენ (მამაკ.) გინდა, როგო- 

რია? 

ამ-იგნგ ოჭინა-და? –- აფს. პ37-- სახლში ვინაა (ვინ ცხოვრობს)?.. და 

სხე, 

თუმცა იმავე აშხარული დიალექტის კუვინსკის კილოკავში პარადიგმების 
შედგენისას პარალელურად უ აფიქსიან ფორმებსაც გვიდასტურებდნენ ადა– 
-მიანთა კლასში, 

მაგ.: 

იზმადა I იზმოდა (+–- იზმაუდა) (C | აღწერითად: იზმოდზოდა C-- იზ- 
მაუ დზაუდა) -= ის (რაღაც.) ვის აქვსმ--ის (რაღაც) ვისაც აქვს, ვინაა? 

(შდრ. ნამყო განუსაზღვრ. იზმაზდა-- „ვის ჰქონდა“| 
თუმცა შენიშნავდნენ უფრო ხშირიაო აღწერითი წარმოება ––ი%ზმრო დზოდა 

„ვისაც აქვს, ვინ არის?“ 

აფხაზური ენის არც ერთ დიალექტში აწმყოსეული უ არ ჩანს უარყო- 
ფითს ფორმებში. 

მაგალითები აშხარულიდან: 

დაგ”გსთაჭგ-მ –კუვ. 2- ის (ადამ.) არ მინდა 

დეგ“ გყა-მ ლთ 14- ის (ადამ.) არ არის... და სხე. 

კითხვა დგება, აღნიშნულს შემთხვევებში ფონეტიკურ ნიადაგზე აიხსნება 
-აწმყკოსეული უ-ს არარსებობა, თუ იგი ამ ფორმებს არც პქონდა? 

აშხარულ დიალექტში სტატიკურ ზმნათა აწმყოს წარმოების მხრივ გან- 
საკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს ფინიტური ფორმები. 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, სტატიკური ზმნების აწმყოს ფინიტურს 
"ფორმას პირაქეთა დიალექტებში ახასიათებს -უპ სუფიქსი. უ აწმყო დროს 
გადმოსცემს პ-–ფინიტობას. ეგევე პ აფიქსი მყოფადის ფინიტურს 
ფორმაშიაც გვხვდება (სცა-პ- „წავალ")... ფინიტობის აფიქსი სხვაც გააჩნია 
აფხაზურს. ჩვენ ასეთი ოდენ ფინიტობის გამომხატველი სუფიქსი ვიცით 
-(ი)ტ. იგი ჩვეულებრივ დინამიკურ ზმნებს ახლავს. მართალია, პ-ც შეიძლება 

  

1 იხ. აქვე, § 48.
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შეგვხვდეს ფინიტურ ფორმისათვის დინამიკურ ზმნებთან (მაგ, სცა-პ- „წავალი“X»- 

და ტ-ც-სტატიკურ ზმნებთან (მაგ., უარყოფითი ფორმა ნაშყო განუსაზღვრე- 

ლისა: სეყამე?ზ-ტ–- „მე არ ვიყავ“), მაგრამ როგორც პირაქეთა დიალექტებში,. 

ისე ტა'პბანთურშიაც-(ი)ტ თითქოს უფრო დინამიკურობას უკავშირდება, პ--კი 

სტატიკურობას. 
როგორც სათანადო ადგილას უკვე იყო აღნიშნული, ტაპანთურს დია- 

ლექტში სტატიკური ზმნის აწმყოს ფინიტური ფორმა წარმოდგენილია 

ოდენ პ ან ბ აფიქსით პირაქეთა დიალექტების -უპ სუფიქსის ნაცვლად. თუ 

პირაქეთა დიალექტებშია: სეყა-უპ, იქ არის; სგყა-ბ # სგყა·.პ („ვარ, ვიმყოფები, 

ვარსებობ"). ინფინიტურს ფორმაში კი აწმყოს უ ისევე აღდგება ტაპანთურში,. 

როგორადაც სხვა აფხაზურ დიალექტებში, 
ჭრელ ვითარებას აქვს ადგილი აშხარულ დიალექტში. იქ, ერთი მხ“ივ, 

ჩვეულებრივია პირაქეთა აფხაზურ დიალექტთა მსგავსად -უპ სუფიქსიანი. 

სტატიკური ზმნის აწმყოს ფინიტური ფორმები. 

მაგ.: 

ღგრრა დგუ ირგმო-უპ – აფს. 37-- მათ დიდი ცოდნა აქვთ 

სე იყ(ა)არარ სგმო-უპ –კუვ. 15- მშე პირობა მაქეს 

აბნა დეყო-უპ –აფს. პ7-- ის (ადამ.) ტყეშია 

ანახ“გ აქვთ ავაგ დეყოპ1 -–აფს. 37-- იქითა სოფელშია შენი (მამაკ.) და· 
გახშა 

აჩაან ავა აზიჯან იალოპ –-აფს. 37-- ცხენის (ქაკის) თავი ცაშია 

დეციოპ –აფს. 37-- მას (ადამ.) სძინავს 
აუეთ რაკი2პ (<- რაკი- ––აფს. 383-- ისინი არიან 

უპ) 
სჩაანქია არვა რვზგ –-აფს. 35-- ჩემი რემა ბარში ცალკეა 
იქი2პ (<- იქიუჟეპ) 

არრ აფჰიგსფა აჰ დგიფპო-უპ-- ეს ქალიშვილი მთვარის, ბატონის ასუ– 

იოკნაჰა–-უპ –-კუვ. 10-- ის (რაღაც) ჰკიდია 

დრგცჰა-უპ –აფს. 37–-- ის (ადამ.) საცოდავია 

დგრტი-უპ –კუვ. 17-- ის (ადამ.) ჩემია, მე მეკუთვნის 

არი სა დლსთაცო.უპ --კუვ. 17-- ეს ჩემი პატარძალია 

და სხვ. 

მაგრამ ამ ფორმათა გვერდით აშხარული დიალექტის ორსავე კილოკავშთ 

გვხვდება სტატიკურ ზმნათა აწმყოს სრულიად თავისებური წარმოებაც: ზემო– 

1 ქაც და ქვემოთაც ო მომდიზარეობს ა-უ-საგან: დჯყა-უპჰ.
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განხილული -პ: აფიქსი აქ აღარ ჩანს, მიხ ადგილას გამოიჟენება -იტ სუფიქსი. 

მაგ., დ2გყე 25ტ-– კუვ. 12–- „ის (ადამ.) არის, იმყოფება“; შდრ. პირაქ. დიალექ- 

ტებისა და იმავე აშხარული დიალექტის დგყოუპ, ტაპანთური დიალექ- 

ტის დგხაბ!I (დგსაპ) და სხვ. 
აღნიშნულ ფორმათა წარმოებისას ადგილი აქვს ზოგ თავისებურებასაც 

როგორც ამა თუ იმ სტატიკურ ზმნათა, ისე კილოკავთა მეხედვითაცტ. 

აფსუის კილოკავში ოდენ -იტ სუფიქსის გეერდით სტატიკური ზმნის 

აწმყოს ფინიტურს ფორმაში გვხედება -უტ რთული სუფიქსიც. იგი ისეთივე 

შედგენილობისა უნდა იყოს, როგორისაც უპ, ოღონდ პ-ს ადგილას გვაქვს 

იგივე |ი)ტ. 
აფსუის კილოკავში, ერთი მხრივ,-ი ტ სუფიქსის გამოყენებისა და მეორე 

მხრივ,-უ ტ სუფიქსის გამოყენების თვალსაზრისით შეინიშნება სტატიკურ ზ%მნა- 

თა ორ ვგგუფად დაყოფა. ერთ მათგანს -ი ტ ახასიათებს, მეორეს-––- -უტ. 

-იტ-> -2ტ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები აფსუის კილოკავში: 

აბანი ათგძაჭაგ უნაშაგლა!––აფს. 37-- აგე იმ სახლში შედი! იქ ცხოვრობს 

აჟაყა დ2ჯნე-4ტ მირა სკიაჟბია სახლობს (სახლშია) მირა სკვაჟევა 

სარა ფჰაკ დგსგმე-#+ტ--აფს, 43-- მე ერთი ქალიშეილი მყავსო, თქვა: 

–-იჰიე... მან (მამაკ.) 

ჟბიელაგ“ე ს გმ ე:#1-ლჰიე,––აფს, 38-- გვარიც მ აქ ვ სო,-თქვა მან (დედაკ.), 

აბაგ“2 დგსგმე-#1 მამაც მყავს 

ლექშაა ლეგმე-21 –აფს. 43-- მას (დედაკ.) პირი აქვს 

აბაგ“ი დგს გმე ტ1-სჰიე –-აფს. 38–- მამაც მ ყ;ა ვ ს-(შძეთქი), ვთქვი 

აჟაყა, აცი აბავი დგუ აჭაგ –აფს. 37- იქ, იმ მთის (კლდის) ძირას ერთი ცხე- 

ჩაევკ ბ წოპ (I იწეტ). აჟი ნი არის. ის ცხენი დღეს მოიგებს. ის 

აჩი2 იახტა იხ“უშა, აჟი იჭაანა- რასაც მოიგებს, შვიდი დათვი არის 

რტბა ბეჟქიგჯ-მაკ ი წე ტ- შთა მის ქვეშ და, შევამენ 
ირდაჟეიტ 

უახშა ეიწბა ჟაყა დგ ყე –აფს. 37– შენი (მამაკ.) უმცროსი და იქ არის (იმ- 

ყოფება) 
დაბა დეყახემნზარგ“, იფა--აფს. 35-- მისი (მამაკ.) მამა თუ არ არის, მისი 

დგყე შვილი (ვაჟიშვილი) არის 

1 აქაც და ამ რიგის შემთხვევებშიაც იმავე -იტ სუფივსის მქონე ი სგ მე-0იტ, დ გყე-იტ, 
ი წე-იტ და სხ. ფორმები ივარაუდება, ოღონდ ფონეტიკურ ნიადაგზე გაუჩინარებულია ტ– 

სუფიქსი. აუსლაუტში ტ აფიქსის დაკარგვა სისტემატურად ახასიათებს აფსუის კილოკავს. 
ზოგჯერ ი-ც მოიკვეცება, მაგრამ იგი რომ უნდა არსებულიყო, ჩანს ფუძისეული ბოლოკიდური 

ა ხმოვნის ე-დ ქცევით (მაგ., დეს/მეტ +«–- დ?ს?მა-9ტ), სშირად ამ ნიადაგზე აღნიშნული ხმოვანი 
გრძლადაც ჭამოითკმის. 

' ? საყურადღებოა ის ჯარეგოება, რომ მთქმელმა აქ ორივე ფორმა იხმარა როგორც 
«დწოპ, ისე იწე(ი)ტ. |
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ს28იგპეაენცია იჭადგქი- -–აფს, 35-- ჩემი ორი მსახური გამოემართა რა, 

ლან უქმჭიგნციაქია ირგლე 

უმპგლა ილქაგუწალარა ––აფს. 43-– 

ა თაჭგ-ი, უარა დეურჩალარა 

ათავგ-4 

აუგთ ასააუხრა 

სთავ2#%(ტ) 

ჰარა ვარაკ ჰადი2ქილა- –-აფს. 36-– 

რა ათავი 

შტიაკგ”2 იაანერკბმლან –-აფს. 36-- 

ირზგრშ... აჩაა შტიაკგ“გ იაან2გრ- 

კგლან: „მჭიუ უ ქი-ი, ჟაავგნჰივხ- 

ნაწეკ, იუხპჰარფშააშა“ –-რ პიან... 

იაურ2შთიხ 

–-–აფს. 35-– 

აქ მოყვანილს ზმნებში აწმყოს 

შენს (მამაკ) მსახურებში არიან გა- 
რეულნი 

შენი (მამაკ.) ხელით უნდა აჭამო მას 

(დედაკ.), შენ (მამაკ.) უნ დ ა გამოკვე- 
ბო ის (ადამ,) 

ესენი უნდა (მინდა) შევიძინო, მო– 
ვიპოვო 

ჩვენ შორს უნდა გავემგზავროთ 

ერთი საკლავი დაიჭირეს რა, მათ დაუკ- 

ლეს. მეორე (სხვა) საკლავი დაიჭირეს 

რა: „გზაზედ ხარ (მ იემგზავრე- 

ბი), შენ მობრუნებამდე დავალოდი- 

ნებთ"-ო, თქვეს რა... გაუშვეს... და სხვ. 

ფინიტური ფორმის სავსებით ანალო- 

გიური წარმოება დასტურდება აშხარული დიალექტის მეორე-––კუვინსკის – 
კილოკავშიაც. 

მაგ.: 

ღ“გჩ ციქა დგყეატ “–-კუვ. 12-- 

თაჟიკ დგყე-4ტ “–კუვ, 10-– 
ჩ=2კ იყე2ტ –კუე. 12– 

უოწიაშთა ვჯუმარრა დგუ –-კუვ, 12-–- 

ვე-2ტ. აბრაჟა აპისსგსა 

9ზეიზგრგუშატ 

მიეგგა ლგმე 2ტ–ფსხუ, კუვ. 13-– 
აჩასავრიქია ,იმ ე ტ იარა ––კუვ. 4 

ედუნდ 
კგლწიარა “ხიგქქიაკგ“გ2 
იამე-2ტ 

–კუვ. 4- 

სარა მლექინგ აფას გაწიგკ ––კუვ. 26-- 

სგმე-#ტ 
სასციაქია სგმე-”»ტ ––კუვ. 9– 

ლა ციქ“აქია რგმეტ –-კუვ. 6– 
ფჰიგს გაწიგკ დ გ9 მ ე-+ტ ––კუვ. 20-- 

დიდი (ცუდი) ქურდი არის, არსებობს 

ერთი დედაბერი არის 

ერთი ცხენი არის (იმყოფება) 

ზეგ დიდი გართობა ა რი ს, იქ ქალიშვი- 

ლებს შეკრებენ... 

მას (დედაკ.) სარკე აქვს 
მცველები ჰყ ავს იმ ეფენდის 

მას (რაღაცას) პატარა ჭქუქრუტანებიც 

ა ქვს 

მე ქონებად ოდენ ერთი აბაზი მ აქვ ს 

სტუმრები მ ყავს 

იმათ ცუდი ძაღლები ჰყავთ 

მას (მამაკ) მხოლოდ ერთი 
ჰყავს... 

„ვოლი
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'სარა სგწიგუარა ა თ ა §2-#4ტ ––კუვ. 12-– მე უნდა ვიტირო... 

სარა სეცკვს ეპა --ფსხუ, კუვ. 14– ჩემზე უფრო ძლიერი ხალხია ქვეყანაზე 

ი'ა“ა'ხიო ადუნეი ჟაა ქი-იტ (ზე არის)... და სხვ. 

მაგრამ, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, აფსუის კაილოკავში მთელი რიგი 

“სტატისტიკური ზმნების აწმყოს წარმოებისას გამოიყენება -უტ! სუფიქსიც. 

მაგ.: 
ისგმამიჭ-უტ აჭიგფუთკ.–აფს.39– ორი ფუთი (რაღაც) მეც ოტავება. 

უარგ”გ სარგ“2 იააგახგ“2 შენცა (მამაკ.) და მეც რაც მოვიტანეთ, 

იმიქ-უტ-იპიე ცოტააო, თქვა მან (მამაკ.) 

ჟუარგ? სგ უს 2ჭკ უნ-უტ ––აფს, 43-- შენც (მამაკ.) ჩემიბ ივი (შვილი) ხარ 

უარა დგუტი-უტ –- აფს, 43 -- ის (ადამ.) შენი (მამაკ) კუთვგნილე- 

ბაა, შენია 

„სარა ისთავუ, სარა სგუათა–-აფს. 33-- მე რაც მინდა, ჩემი ბარძაყი არისო, 
“აკ უ ტ %= იჰიე თქვა მან (მამაკ.) 

"სარა ტაჰირ საკუტ? –- კაფს. 42-- მე ტაჰირი ვარ 

ისმაჟა ეუ აკი2გტ?:?-იპჰიე --აფს. 43-- შენ (მამაკ.) ისა ხ ა რ, ვისაც ვერ ვშოუ- 

ლობ, ვერ ვპოულობ 

-არი ლაკი? სგფჰა – აფს. 43-- ეს არის ჩემი ქალიშვილი 

აბზიარა ჟარო უზმჰპია --აფს. 35-- სიკეთე შენთვის (მამაკ.) არ მიყვია. ვი- 

გ 2ს2მხე. იზ2სხაზ, აქ2თ საც ვუყავ, ჩემი გამზრდელი სოფე– 

სააზრგიზ რაკუ! ლია 

სგხეჯფაცია რქა ვაწარა –-აფს. 37-- ჩემს სამ ვაჟში ვაჟკაცობა რომა აქვს, 

ზლო. იაჰბე აგუბჟანგტი რა;კ უ !. უფროსი და საშუალო არიან. უმც- 
რეიწბა დგვაბე უ, დრგცჰაუპ... როსი ქეციანია, საბრალოა 

აჟუუი იმჭანუ, აჟი აკ უ..,'–აფს. 37-- ეს რასაც ნიშნავს, ეს არი ს... 

აჟი ა კ უ!, სარა ისიასჰიუშაა –აფს, 38– ეს არის, მე რაც უნდა გითხრათ 

სგფჰა დგზგსთუშაა, უარა –აფს. 43-- ვისაც ჩემს ქალს მივსცემ, შენ (მამაკ-) 

დგუეიფშაუ გგავს 

1 ისევ, როგორც სბვა შემთხვევაში, აქაც მოსალოდნელი და ჩვეულებრივია ფონეტი– 
კურ ნიადაგზე აუსლაუტშ ი ტ-ს დაკარგვა; ზმნის ფუძისეული ბოლოკიდური ა ხჭოენის უტ- 
აფიქსის უ-სთან შერწყმა და ხმოვნის გაგრძელებაც. 

2 (ი) აკუტ, საკუტ, გაკი2ტ და სხვ. ფორმებში ფუძისეულ ლაბალიზებულ ბგე– 
რასთან შერწყმულია აფიქსისეული -ტ2ტI-უტ. უნდა ყოფილიყო საკტ-ტ2ტ მივიღეთ 
საკი2ტ (საკე?ტ), საკუტ და სხვ. 

? ლაკი–ფორმაში ჯერ დაკარგულა ტ, შემდეგ კიდევ ტ-სთან (ლაბიალიზაციასთან) არ 

ხანს აღარც აფიქსისეული გ (2 II უ). უნდა ყოფილიყო ლაკი-ტ2ტ – > ლაკიე; –> ლა– 
„კიტ ––- ლაკი. 

“+ მითითებულ ფორმებში ტ ფონეტიკურ ნიადაგზე დაკარგულა, გაგრძელებულა უ.
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ჟარა ურგცჰაუ – აფს. 43 – 

სარა სრგცჰა-უ – აფს, 42– 

სიაშა რეწბა, ავჯაბჟგ სია – უაფს, 37-- 

დგსიბორ ჩ-უ, დ2ზიბალა! 

აციჭიგჩაგ2 ახ“ ჩაგ2გ “–-აფს. პ3-- 

უარა იუტ-უ 
სეფჰა დ2ლასი-უტ –-აფს. 43-- 

შენ (მამაკ.) ცოდვა, საბრალო ხარ 

მე საბრალო, ცოდვა ვარ 

თქვენი უმცროსი, ქეციანი ძმა თქვენი- 

სავალდებულოა, მიხედეთ ხოლმე! 

ტანსაცმელიცა და ფულიც შენ (მამაკ.) 

გეკუთვნის (შენ კუთვნილია) 

ჩემი ქალი ბრმაა 

ფხაშაროტ (<-'ფხაშარა-უტ)--კერძო საუბრიდან--ს ირცხვილია 

სეუაშოტ(<-"სგჟა- --აფს. 37- 

შა-უტ) 

უსაშ რ ტ(-––"უსაშა-უტ) –აფს. 38– 

არი აწიაბჟაა უარუ უწია -–-აფს, 43-- 

იაუმა იპჰიან დეგვიწვაი. 

–ჯატოტ ( I 2§უ)! იარა-წიაღ“ა, 

უზლაზებებე, იერე იაჟაზა- 

რი? 

დაყგმჯეისგშააზ, ივა რ ლ –აფს. 38-- 

(ს|ივარ ლ ტ)? 

არი ავაწა დევაგო ––აფს. 33-– 

(––დგვაგოტ ––დგვაგა-უტ) 
ავი ეწხკ ჰახშციაქი -–-აფს. 37-- 

ჰარზეფშააარ,დ იეღ”ო 

(+-- იეღ“ოტ'-- იეღ“ა-უტ) 
სფჰ დგლასიუტ- – აფს. 43-- 

იპი. დგდაგიო (–-%დგდა- 
გიოტ ' –– დგდაგია-უტ), დყა- 
ჩო (–– დიეყაჩოტ –- “დგყაჩა- 

უტ), დგგ'ლ“აჩო (–დგგ“ლია- 
ჩოტ –– “დგგ“ლ“აჩა-უტ) 

მე შენი ძმა ვარ 

შენ ჩემი ძმა ხარ 

ეს ნახევარი ვაშლი შენი (მამაკ,) ვაშ- 

ლის ნ აჭქერია, შენი „გაშლისთა- 

განი ა?“ ის (ადამ.) შეეკითხა მას (მა- 
მაკ.)-– მისთაგანია, მისი ნაჭერია, მიხი 

ჯიმი სწორედ. რად გინდა, „რას 

აქნევ“, თუ იმისნაირია, იმის ჯი– 

შია? 

მას (ადამ.) სადაც უნდა ევლო, შორ-. 

საა 

ეს კაცი გიჟია 

ამას ჯობია ჩვენი დები მოეძებნოთ- 

ჩემი ქალი ბრ მაა, თქვა მან (მამაკ.X-––- 
ყრუა,.,. და კოჭლიცაა 

' ფუძეა სიტყვისა ა ტა: იატოტსიაუ <– იაუაუტ 

2? ივარო II ივარრტ «<-–”ივარა–უტ.



თავი VI. § 40. სტატიკურ ზმნათა აწმყოს წარმოება 117 
  

ანგყიარაგ“ იეჰა იმე. –-აფს. 42-- სიარულიც უფრო ადვილია... და სხე. 

რო (-–- იმეროტ –-+იმე- 

რა-უტ) 
აღნიშნულ შემთხვევებში სტატიკური ზმნის აწმკოს ფინიტური ფორმის 

ამგვარი წარმოება აშბარული დიალექტის კუვი5სკის კილოკავში აღარ დაგვი- 

დასტურებია. იგი სპეციფიკური აფსუური კილოკაგის მოვლენაა. კუკინსკის კი- 

ლოკავში ამ შემთხვევაში გვექნება ჩვეულებრივი -უპ სუფიქსი. 

მაშასადამე, ერთი მზ–ივ, როგორც აფსუის, ისე კევინსკის კილოკავში 

შეიძლება გვექნეს: ისგმე «ტ--„მაქვს (რაღაც), სგყე2ტ-- ვარ, ვიმყოფე- 
ბი“, მეორე მხრივ, აფსუის კილოკავში გვექნება: დგგვაბეუტ--აქეციანია:, 

საკუ ტ--,ვარ“, კუვინსკისაში კი--მხოლოდ: დგვაბჟუპ, საკუპ“1). 
მიუხედავად იმისა, რომ აშხარული დიალექტის კუვინსკის კილოკავში 

დგვაბჟუტ, უსაშოტ და მსგავსი ფორმები არ გვხვდება, სტატიკურ ზმნა- 

თა ორ ჯგუფად დაყოფა აწმყო დროში ფინიტური ფორმის წარმოების მი- 

ხედვით იქაც არის გატარებული. 

როგორც უკვე აღვნიშნეთ, აფსუის კილოკავშიაც და კუვინსკის კილო- 

კავშიაც ჩვეულებრივი აფხაზური -უპ სუფიქსი ყველა სტატიკურ ზმნასთან 

გვხვდება. ამ სუფიქსით წარმოებისას სტატიკურ ზმნათა რაიმე ჯგუფებად 

დაყოფა არ შეინიშნება, ისევე როგორც არ შეინიშნებოდა ეს არც სხვა აფ- 

ხასურ დიალექტებში, იქაც არის ისგმოუპ-- „მაქვს (რაღაც) და დგუდტი-უპ 

-–-აშენია ის (ვიღაც)” 

მაგრამ ამის პარალელურად 

„აფსუურშია: ( ისგმე”ატ კუვინსკურშია: (| ისგმე ატ –-მაქვს (რაღაც) 

| დგუტი-უტ | დგუტიუპ --შენია (შენ გე- 
კუთვნის) ის (ვიღაც) 

მართალია დგ ფტიუტ ფორმა არ არის კუვინსკურში, მაგრამ არც ი სგ- 

მელტ-ს შესაფერი ფორმა შეიძლება გავრცელდეს დგუტიუპ ზმნახე. 

„კუვინსკურში იტ დაბოლოება გარკვეულ ზმნებს აქვთ და ისეეე გამოიყენება, 

როგორც აფსუურში. სხვა ზბნებში კი გვექნება იგივე -უპ. 

ამ ფორმათა მიხედვით სტატიკურ ზმნათა ორ ჯგუფად დაყოფა აშხა- 

რულს დიალექტში ფაქტია. 
კითხვა დგება: რა საფუძეელი უნდა გააჩნდეს სტატიკურ ზმნათა ორ 

“ჯგუფად დაყოფას? 
წარმოდგენილი მასალის ანალიზის საფუძველზე შეინიშნება სტატიკურ 

ზმნათა ასეთი დაჯგუფება: 

1. თუ ე. წ. სტატიკური ზმნა იძლევა „ს ახელურ“ (სახელის) გაგებას, 

რაც შეეფერება, ვთქვათ, ქართულის შედგენილ შემასმენელს, მაშინ აწმყოს 

ფინიტური ფორმა კუვინსკის კილოკავში ნაწარმოები იქნება –უპ სუფიქსით, 

ხოლო აფსუურს კილოკავში-–- -უტ სუფიქსით. 

1 ს, აბაზაქთის მეტყველებაში ჩეენ ჩავწერეთ „ა ტი აკ უტ“--ესაა”. ამდენადვე იგი 
აფსუის კილოკავს უნდა მისდევდეს. თუმცა უნდა ითქვას, რომ სხავა ზმნათა მიხედვით აბახაქ- 
თის მეტყველებაზე ცნობები გვაკლია. მოულოდნელი არაა ცოტა განსხვავებული ვითაღებაც.
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ამ ნიადაგზე აფსუურში გვაქვს ფორმები: 

დგვაწოტ-- ... დგვა-წა-უტ-კაცია 
საზერაზუტ--თანახმა ვარ 

დრგცპჰა-უტ–ც ოდვაა 

იბზიოტ –“- იბზია-უტ--კარგია 

დგპროდესორ-უტ-–ის (ადამ.) პროფესორია 

სგქკუნ-უტ--ბიქი ვარ 
დგუტი-უტ -–ის (ადამ.) შენი კუთვნილია, შენი საკუთრებაა 

დჯაბე-უტ –- ქეციანია ის (ადამ.)... და სხვ. 

2. თუ ე. წ. სტატიკური ფორმა იძლევა ზმნური ფუძის გაგებას, რაც; 

ჩვეულებრივ შეეფერება ქართულის ე. წ. საშუალო გვარის ზმნას, მაშინ 

აწმყოს ფინიტური ფორმა აშხარული დიალექტის ორსავე კილოკავში ნაწარ– 

მოები იქნება -იტ სუფიქსით, 

ამ ნიადაგზე გვაქვს: 

ის2მე--ტ–– მაქვს (რაღაც) 

სიყე-2ტ –ვარ, ვიმყოფები 

ისთავე-#ტ-–მინდა, მსურს (რაღაც) 
«ალე:#ტ– შიგ არის (რაღაც), შიგ მყოფბს („შიგობს“) 

იწე-+ტ--ქვეშ არის (რაღაც), ქვეშ მყოფობს („ქვეშობს“) 
უქი-იტ--ზედ ხარ, ზედ იმკოფები („ზედაობ“) 

ისკნ--ტ--ძმ ცხ ია (ჩემზეა რაღაც) 

სგშტე-«ტ -––ვწევარ.. და სხვ. 
ასეთი დაპირისპირება ნათელი ხდება ისეთი ფუძეების მაგალითზე, რომ– 

ლებიც იძლევიან ორსავე გაგებას. 

მაგ., აჭნგ I აჯგნა-- „სახლ“- სიტყვიდან გვაქვს ორივე ფორმა: 

1. ჯგნ-უტ I ჯგნო-უტ ( I ჯგნოტ)––სახლია. 
2. დ27ნე-2ტ--–ის (ადამ.) „სახლსაა", სახლობს, ცხოვრობს, 

თითქოს ერთადერთ გამონაკლისს ქმნის აკუ-ზმნა: საკიუტ–-ცვარძ. 

მაგრამ არც აქ გამონაკლისთან არ უნდა გვქონდეს საქმე. ეს არ მნიშნავს:: 

ჯვიმყოფები“, „ვარსებობ“, 

პირიქით, ამ ზმნაში აღნიშნული ფორმის არსებობა ძალზე საყურადღე- 

ბოა მისი ფუძის ისტორიის გარკვევის თვალსაზრისით. იგი გათანაბრებული 

ჩანს ე. წ. სახელურ ფორმებთან. 

აქ ყურადღებას იქცევს ერთი გარემოებაც. აფხაზურში სტატიკური 

ფორმები მოეპოვება დინამიკური ფუძის ზმნებსაც: მაგ., ა გ 2 ლა რა (ია'დგომა). 

- ზმნები, რომლებიც ზენოთ არ ყოფილა მოყვანილი და ტე:სტებში არ გვხვდება, ჩაწე– 
რილი გვაქვს პარადიგმების შედგზენისას,
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ატიარა Cდა'ჯდომა) ზმნებს ახასიათებს როგორც დინამიკური, ისე სტატი- 

კური ფორმები: 

| დგ?ლოიტ-–ის (ადამ.) დგება 
დინამიკ. 1 -ტიოიტ- , ჯდება 

დგ2ლო უპ-–ის (ადამ.) დგას 
სტატიკ. | დტიოუპ–, „ა ზის 

რა ვითარებაა ამ მხრივ აშხარული დიალექტის კილოკაეებში? კუეინსკის 

კილოკავში აღნიშნული ტიპის ზმნებში არავითარ სხვაობას არა აქვს ადგილი 

აქ წარმოდგენილ სისტემასთან შედარებით. სტატიკურ ფორმებში პირველი 

რიგის ზმნების მსგავსად გეხვდებოდა მხოლოდ და მხოლოდ დგგლოუპ, 

დ ტიოუპ. 

აფსუის კილოკავში იმავე პირველი რიგის ზმნათა მსგავსად -უტ დაბო- 

ლოება იჩე5და თავს. 

მაგ.: 

-.. საგ“გტუმ. ს2ფჰიგსგ“2 --აფს. 33 –– არ დავჯდები. ჩემი ცოლიც აგე იქ 

ანყა დგგლოტ ( –– "დგგლა-უტ)- დგასო-–თქვა ხოჯამ 

იპიე ხიაჯა 

„..დგნაშაგლახენ, დგგლო –აფს. 33- ის (ადამ.) შემოვიდა რა, დგას. დგას 

(<–"დგგლა-უ(ტ“).დგგლოტ-გ- რა, ვერ ამბობს, ის (ადამ,) რომ წააქ- 

შთა გ“გლზგლპჰიუმ ანი დგშაა- ცია 

აკალგჟგზ 
ამხარული დიალექტის აქ წარმოდგენილი მასალა მრავალმხრივ იქცევს 

ყურადღებას: 

1. თავისებური პოზიცია უჭირავს აფხაზურ დიალექტთა შორის აშბარულ 

დიალექტს სტატიკურ ზმნათა ნაცვალსახელოვან კითხვითი ფორმების წარ- 

მოების მხრივ. იგი მხარს უჭერს სათანადო ფორმათა აწმყოში -უ- სუფიქსის 

გარეშე ნაწარმოებ ფორმებს როგორც ნივთთა კლასში, ისე ადამიანთა კლასში. 

2. ასევე თავისებური პოზიცია უჭირავს აფხაზურ დიალექტთა შორის 

აშხარულ დიალექტს სტატიკურ ზმნათა ორ ჯგუფად დაყოფის მხრივ: სგყეიტ 

და საკიუტ –- ვიმყოფები” და „ვარ“. ამას არ იცნობს სხვა აფხაზური დია- 

ლექტები. 
რაღაც „გადინამიკურების" ელემენტი უნდა იყოს წარმოდგენილი აზხა- 

რული დიალექტის -იტ აფიქსით ნაწარმოებ ფორმებში. 

3, მიუხედავად იმისა, რომ სტატიკურ ზმნათა წარმოების მხრივ აზხა- 
რული დიალექტის კილოკავები ერთიანდებიან და უპირისპირდებიან სხვა 

დიალექტებს, სხვაობა თავს იჩენს მათ შორისაც: -ტ სუფიქსი აფსუის კილო- 

კავში გამოყენებულია აშკარად სტატიკური შინაარსის მქონე ფუძეებთანაც 

(მაგ., სგჭქკუნ-უტ „ბიჭი ვარ"), კუვინსკში კი გვაქვს -უ პ, 
4. სხვა აფხაზურ დიალექტთა საწინააღმდეგოდ საყურადღებოა ის გა- 

რემოება, რომ ფინიტური ფორმის პ-აფიქსი აშხარულს დიალექტში, განსაკუთ-
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რებით მის აფსუის კილოკავში, შეცვლილი იქნა მერრე ფინიტობის-(ი)ტ- 
აფიქსი», 1 ' 

5, მართალია, ტაპანთური და აშხარული დიალექტები არსებითად 

უპირისპირდებიან; ერთმანეთს სტატიკურ ზმნათა ფინიტური ფორმის წარ- 

მოებაში, მაგრამ ძნელი გასათიშავია ერთმანეთისაგან ორი, ფაქტი: აშხარული 

დიალექტის „ისგმეიტ“+-ის ტიპის ზმნათა წარმოებისას ისევე არ გვაქვს აწმყოს- 

თვის -უ- სუფიქსი როგორც იგი არა გვაქვს არც ტაპანთურში (შდრ, 

ისგმაბ | პ), იმ განსხვავებით, რომ აშხარულში ეს ვრცელდება გარკვეული 

რიგის ზმნებზე (და ამავე დროს ტაპანთური ბ | პ-ს ნაცვლად გვაქეს -იტ). 

სქ,კატიკურ ზმნათა აწმყოს ძირითადი ფოომების ტაბულა აფხაზურის დიალექტთა 

  

მიხედვით 

დადებით-ფინი- ინფინიტ. ფ. ნაცვალსახელო–- უარყოფ. ფ. 
· ტური ფ. ვან-კითხვითი ფ. ? 

3 ( იყა (> -უპ - ა - 
8, იყოუ იკოუ იყო(ზ)ი (<–იყა-უ:9) იყა-მ 

<5 | იბზიო-უპ იბზიო-უ იბზია-და იბზია-მ 
? იბზიო(ზ)-ი 
L. (<-იბზია-უ(ზ).ი) 

( - 
ბ CI ი ყო-უპ I იყე--ტ იყო-უ იკა-და იგ” ?ყა-მ 5) VI ზით პ იყა-9 

წ დ) 9სბიოაუპ | იბზია-და 2 | 2, იბზიო-უტ იბზიო-უ იბზია-ი იგ“2ბზია-მ 

V, 2 

7#% > იყა-და 
(> ნ, იყო-უპ I იყე-2ტ იყო-უ ივა-ი იგ“გყა-მ 

გ|I < ბზიო-უპ იბზ იბზია-და ბზია-მ 2 > იბზიო- იბზიო- · “ბზია- 
| 8 შ ომ იბზია-9 ბ 

C 
= 

# იც(ა)-უ-და => 8 იცა-ბ( 1.3) იხ(ა)-უ იყა-ია იგ გცა- 

§ იბზი-ბ(/პ) იბზი-უ იბზი-უ-და იგ“ჯბზი მ 
4 იბზი(ა)-9ა 

< 
შენიშენა: აქ არაა წარმოდგენილი არაძირითადი ფორმები და ფო- 

ნეტიკურად განსხვავებული ვარიანტები. 

ჭ 41. დროთა წარმოება დინამიკურ ზმნებში, აწმყო. აწმყოს წარმო- 

ებაში, ზოგიერთი ფონეტიკური ხასიათის ცვლილებას თუ არ მივიღებთ მხედ- 

1 ამ ძხრივ ყურადღებას იქეევს პირაქეთა დიალექტებში არსებული გამოთქმა „უი 
აკურიტ-ჰია", რაც „მაგრამ, ხოლო-ს“ ნიშვავს და სისტემატურად გვხვდება ოთხთავის ევაში. 

2 იხ, აგრეთვე აქვე, ზვ. 111,
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ველობაში, ისეთივე ვითარება გვაქვს აშხარულ დიალექტშიაც, რაც აფხაზუ- 

რის პირაქეთა დიალექტებში: აწმყოს·- ფუძის სუფიქსი ჩანს აქაც -ტა, ფინი - 

ტურს ფოთმაში მას ერთვის -იტ). 

თონეტიკური ხასიათის ცვლილებები კი მრავალფეროვან სახეს იღებს 
აშაარულში კილოკავების მიხედვით. 

აწმყოს ფინიტურს ფორმაში X#-ტა+5ტ > -ტე:ტ I -ტო(-)ტ სუფიქსი 

შეიძლება დავადასტუროთ აზხარული დიალექტის ორსავე კილოკავში პირაქეთა 

დიალექტების მსგავსად. 

მაგ.: 

'უ9= ეფშაგ“2 ყალა-ტე«ტ –კუჯ. 2-- ისეთიც (იმისთანაც) ხ დება (იქნება, 

შეიძლება) 

იფშააა-ფჟე2ტ –4კუვ. 23– ის (მამაკ.) მას (რაღაც) მო-ძებნის 
(ეძ; ბს) 

აბჟგ სა-ტე92ტ –კუვ. 4-- ხმა მესმის 

აძი დაა9თ-ფე95ტ –აფს, 37-- (ერთი) ვიღაც მოდის 

ჰარა არი პალდა-ტეიტ –კუვ. 23-- ჩვენ ეს (დედაკ.) (შე) გვჭამს 

იბარააკგ“2 დგი4ა-ტეატ –-აფს.37-- ის(მამაკ.) ვისაც ნახავს, (ყველას) ჭამს 

„.,ბგჟქიგჯმაკ.. ირრა-ფე9იტ – აფს. 37-- მას (რაღაცას) შვიდი მგელი ჭამს 

გარა, ც2გიგ, სნაუელა- –კუვ. 16- შენ კატავ, შეგნატრი 

პა-ტოტ 

სენთაბრ აჟიაბა რჭ გ “–-კუვ. 22-- ათ სექტემბერს მოვალ 

სნეი-ტოტ 

8§ააზგა-ფტოიტ –კუვ. 23- ის (რაღაც) მომაქვს 

აძიი იხაბარ გა-ტუოტ –კუე. 23-- ერთი ვიღაცის ამბავი ისმ ის... და სხვ. 

ასეთი სახეობები არ შეიძლება ჩაითვალოს მაინცა და მაინც გავრცე- 
ლებულ სახეობებად. 

ა ხმოვანზე დაბოლოებულს ფუძეებში? ფონეტიკურად განსხვავებულ 

ფორმებს ვიღებთ კუევინსკისა და აფსუის კილოკავებში. 

კუვინსკის კილოკავში პირაქეთა დიალექტების მსგავსად ფუძისეული ა-სა 

და აფიქსის შერწყმის ნიადაგზე ვიღებთ ო=2ტ -> ოტ –> ოტ დაბოლოებას. 

მაგ.: 
სცოიტ –კუვ. 14-- მივდივარ 
უგსა ლჰიო5ტ –კუვ. 14-- ის (დედაკ.) ასე ამბობს 

ინგზიგყია მგპა 59გ ოტ –კუვ. 23-- ინუჟუყვა შეშას მოიტანს 

აგოროდ დგც რ ტ –კუვ. 19- ის (ადამ.ე) ქალაქში მიდის 

არბა იაჰი ოტ –კუვ. 20- მამალი ამბობს (რაღაცას) 

აღბე ითანგ იც რ ტ –კუვ. 26- ისინი გემში არიან (სხედან) და მიდიან 

1 იხ, ძირიო. დრ.-წარმ. აფხაზ.––ენიმკის მოამბე, ტ. IIL. 1939; ტაპ., § 46, გვ. 114. 
? აქ არ შემოდის 8აX5)-სა დ: პა-ხე დაბოლოებული ფუძეები. ამის მაგალითები იხ. 

აქვე, ზემოთ.
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იდგქალოტ –კუვ. 10-- ისინი მიემართებიან 

ფსგრშოტ, აჩპქიაა –-კუვ. 8მ8-- ისინი ისვენებენ, ცხენებს რასმე აგ– 

2 მევენ 
კგრდგრდოტ 
აგიქარაქია აბლაჯ –კუვ. 23- წიწილებს გველეშაპი ჭამს 
იადოტ 

უა ც2გიგ, მეც უჰიოტ –-კუვ.16- ეი, კატავ, შენ ტყუილს ამბ ობ. „ხორცს. 

უარა, „ჟგუდოტ”“-ჰია სო- შეჭამ"-ო, რომ მითხარი, ტყუილი გა-. 

უჰიან იმგცხეიტ მოდგა 

ბა იბპჰირტ –კუვ 9მ- შენ (დედაკ.) მას (რაღაც.) ამბობ 

ანი დეწიგუოტ, ჟარა --კუვ. 23- ის (ადამ.) ტირის, შენ (მამაკ.) სიმ–. 
უაიად უჰირტ ღერას ამბობ (მღერი) 

ძე შარდა აარგოტ –კუვ. 23- მათ ბევრი წყალი მოაქვთ 

აბა პურთოტ –კუვ. 15- შენ (მამაკ.) ძვალს მოგცემენ 

უოწიგ თ2ძე ყაწარა –კუვ. 9- ხვალ სახლის კეთებას (შენებას) დ ა ვ ი წ– 

სალაგოტ ყებ 

აჩაქია არგციაღუოტ –კუვ. 4- ის (რაღაცა ცხენებს ახნევინებს 

და სხვ. 
ამავე კილოკავში იშვიათად ფუძისეულ -ა ხმოვნის "-ტაიტ აფიქსთან. 

შერწყმამ შეიძლება მოგვცეს ოატ. 

იჰირატ ჟგოჟია –კუვ. 2-- ის (მამაკე ამბობს ახლა... და სხე. 

იმავე -ა-ზე დაბოლოებულ ზმნებში ფუძეს ბოლოკიდური ხმოვნისა და: 

აფიქსის შერწყმისა და რედუქციის ნიადაგზე აფსუის კილოკავში გვაქვს უ2ტ. 

C'2უ29ტ <- .. ა-+Lღაიტ). 

მაგ.: 

უჩაადა აქიგჯმალაქიბა –-აფს, 44-- ენს (მამაკ.) ვირს მგელძაღლები ჭამენ 

ირდუა:ტ 
კარა ჰუ 9=ტ-რჰიან –აფს, 33- რაიმეშევჭამოთ-ო,თქვეს,რა, შეჩერ- 

იააიქაასხ დნე§5 

აუი აჩაან მგჩაანაა-ფხ“ა- -––-–აფს. 37-- ეს ჭაკი ყოველ კვირა დღეს იგებს. 

ძა იხ-ულტ (კვიცს) 
აჟაყა დგბზაზუიტ – კაფს, 37-- იქ ცხოვრობს ის (ადამ.) 

აჟი ჟუასიათკ-შთა უს --აფს. 35-- მას ანდერძად გა ძლევ შენ (მამაკ.) 

თუიტ 
სარა სცუ9ტ –აფს, 37-- მე მივდივარ 

ბიფეზგალუიტ- –- აფს, 33- შენ (დედაკ.) მასთან (მამაკ. წა გიყ- 

იპიან ვან-ო 

აბნ სგლალ-უიტ –აფს. 37-- ტყეში შევალ.. და სსვ,. 

აფსუის კილოკავში ჩვეულებრივი მოვლენაა აუსლაუტში -ტ-ს დაკარგვა, 

რის გამოც აღნიშნულს შემთხვევებზი გვექნება აგრეთვე უ«:
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აკგ“2 გ“ჯსთავგმ. აქვ –-აფს, 42- 

აჩაგგაწიმკ იეიღ“ასშუ5 

'ა2ფჰაშუი -რპიანნ –- აფს, 38-- 

9იააიქაასხ 

122. 

არაფერი მინდა. ის ერთად-ერთი ცხე- 

ნი მირჩევნია (.,.ცხენს ვირჩევ) 

დავისვენოთ (დავისვენებთ)-ო, 

თქვეს რა, შეჩერდნენ (შედგნენ)... და სხვ., 

#-სა, «-სა და თანხმოვანზე დაბოლოებულს ფუძეებში აშხარულის არც- 

ერთ კილოკავში აწმყოს ფინიტური ფორმის საწარმოებლად უ (4) აღარ ჩანს... 

-ტეიტ აფიქსის ნაცვლად მიიღება -ე«ტ ->-ეტ -> ეტ). 

მაგ.: 

ზულ“ეიხა დაფ შა - ე5ტ- -––კუვ. 22-- 

შთანგ... იზზეგ“2 იშპელიბგო 

ლა ლტიოპ 

უაა ქალა ყარწეიტ. –-კუვ, 23-- 
იშიარაცოტ, აშიარახ შარ- 

დანი ირშ-ე2ტ 

იბასპიარი, დიაჟამ. „ბას- ––კუვ. 20-- 

პიარი, სა სგფს-ე»ტ 

დე<%მაჰკ-ე»ტ –კუვ. 17-- 
ირგახ-ე9იტ –-კუვ. 21-- 

ისლამ, ჟუასა »გნჯეჟია –-კუვ. 15 -- 

აირთან დ §იხ-ე»ტ; ჟასა 7ენ- 

ჯეჟია იმან? დააი-ე#ტ 

„ფშ.ეიშცია აკიარე – კუვ. 24- 

ითახზგს-ეატ“ 

იფა დგზაადექიიიცალას --კუვ. 19-- 

აზგჰია დე რშ-ე5ტ, დგრკ-ე»ტ 

აუთ ირბააკგ?გ2 ირშ- –-კუე. 10-- 

ე4ტ, უარგ“გ ურშეპ 
აჟუუ9ი ილაბა იანგიწეიტ: –კუვ 3-–- 

„მგშაკ აქაგ ბჟჯ;გ-დომბგჟვაცია 
სშ- ე2ტ"-იჰიეიტ 

ანი აბლემ სშიარი, არი –-კუვ. 9– 

აბლემ სვა შთ-ეიტ 

სარა შაგკისა ხენჯეჟია –-კუქე. 11- 

სვგწ-ე«ტ _ 
სენთაბრ აჟიაბა რქაგ --კუვ. 22-- 

სნე9-ე+ტ 

ასად ზტუ დაჯბი-ეიტ –-კუვ. 6 

ზულეისა, უყურებს-რა, ყველაფერი, 
მთლიანად მისია 

იქ კარავი გააკეთეს. ნადირობენ, ბევრ 

ნადირს კლავენ 

შენ (დედაკ.) ის (რაღაც.) რომ გითხრა,არ, 

შეიძლება. რომ გითხრა, მო ვკვდები. 

მასზე (ადამ.) ვდაობთ 

მათ ის (რაღაც.) უკან მიაქვთ 

ისლამს ორმოცი ცხვარი მისცეს რა, 

უკან მოდის, ორმოცი ცხვარი ჰყავს 

და მოდის 

„ოთხნი ძმანი ღელეში ისვრიან“ 

თავისი ვაჟი მან (მამაკ.) რომ განაძევა, 

ამისთვის კლავენ, იჭერენ 

ისინი ვისაც ნახავენ, კლავენ, შენც 

(მამაკ.) მოგკლავენ 

მან (მამაკ) თავის ჯოხზე დააწერა: 

„დღეში შვიდ მდევს ვკლავ4-ო 

ის კედელი რომ გავზომო, ეს კედელი 
მავიწყდება 

მე სამოცი წლისა ვარ (სამოცი წელი,. 

გადამდის თაევზე) 

ათ სექტემბერს მოვალ 

ბაღის პატრონი მოდის 

"1 თითო-ოროლა გამონაკლისი შემთხვევა ამ რიგის ზმნებშიაც სრული -ტეიტ, -ტოატ., 
აფიქსის არსებობისა (მაგ, დააი-ტეიტ, სნეი-ტოტ) ნაჩვენები იყო ხემოთ.
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ლარა დანნაფშა2, დელ- –-აფს, 37-- მან (დედაკ.) რომ შეხედა, ის (ადამ-) 

დერტ. -დან ნეატ“ -ლეჰიან იცნო. „ამოდის“-ო, ხალხში დაიყვირა 

აგიეფ ღგუ დგრელაპიგპიე 
იზდგრ-ე:ტ –- აფს. (კერძო საუბ. მე ის (რაღაც.) ვიცი 

რიდან)-– 

სანფსაშააგ2 იუდგრ- –აფს. 44- მე როცა უნდა მოეკვდე, შენ (მამაკ. 

ე+ტ (ისიც) იცი 
„ადანდპრაქჭაგ ძ7აათე- –-აფს, 43-- უბოჩკაში" ,.. წყაელს ამოვიღებ“-ო, 

ს ხ-ეტ“-ლეჰიან, დანადგგლა თქვა მან (დედაკ) ღა რომ მიადგა, 
აჭანდგრა აწი2 ლეციამ2გსითგნ უბოჩკას“ საცობი მოსძვრა და ბევრი 

აძე შარდა ლგციკათიე წყალი დაეღვარა მას (დედაკ.ა) 

შაგქის/, დანნგყია, –აფს. 38- მან (მამაკ.) ერთი წელიწადი რომ იარა, 

»სნე9ხ-ეტ“-იპიან, შაიაყა „უკან მოვდივარ“-ო, წიგნი (წე- 

ააიშთგი რილი) გამოგზავნა 

საა9-ეტ –)კუვ. 14-- მოვდივარ 

დყააჟან; „-სებვიარ- -–-კუვ. 4-- ის (ადამ.) ყვიროდა: „შენ (დედაკ.) 

ეტ, ს2ებვიარ- ე(ჯ)ტ!-ჰია მაღრჩობ, მაღრჩობ!“-ო 

უ„აბანდაქია პჰადგირკ- –კუვ, 4–- „ის (მამაკ.) ჩვენს თავს ყაჩაღებს დაა- 

ეტ!"-რჰიან იკედეწხტ ჭერინებს“-ო, განშორდნენ (მას) 

სან, სგბგფშაატ-შთან, “–-კუვ. 23-- დედი, შენ შეგხედე-და, პატარა ხარ, 

ბე'ხი0ქუპ საბა სეიფშაატ- მამას შევხედე-და, დიდია; ჩემს თავს 

შთან?, დგდგუპ, სა სვა საფ- ვუყურებ-და, დიდი ვარ... 

შა გხ-ეტ-შთანგ, სდგუპ 

აფსუის კილოკავში აქაც -ტ სუფიქს-მოკვეცილი ფორმები გვხვდება: 

„აჰ იმესტა იშ2რხ-ეი, –აფს. 288- „ბატონს ჩექმას ხდიან, მის ოჯახს 

ითააცია გივრღ“ეუი" უხარია (ხარობს )# 

„ამყიაგი ს2ზდგრხამ!, –-აფს. 42-- „გზაც არ ვიცი, ტყეში ჩავრჩი, ავდარი 

აბნა სელახაი. აუაძა (მო)მკლავს"-ო, თქვა მან (მამაკ.)... და 

სა შ-ქ“-იპჰიე სხე. 

ერთხელ ამ -ე2ტ-ის ნაცვლად აფსუაში ჩავიწერეთ -ე4(ა): 

აშტია „ცია ავ გ რხ-ე«(ა) ––აფს, 28-- საკლავს ტყავს ხდიან. 

ა- ხპოვანზე დაბოლოებულ ზმნათა მსგავსად თანხმოვანზე (და «, 4 

ხნოვნებზე) დაბოლოებულ ზმნებშიაც უნდა გვქონოდა -ტა-2ტ აფიქსი აწმყოს 

ფინიტური ფორმის საწარმოებლად. ამ -ტა(უ) აფიქსის კვალი, იმის გარდა რომ 

იგი შემოგვინახა ა-ხმოვანხე დაბოლოებულმა ფუძეებმა, ჩანს ეთტ სუფიქსის 

(მაგ., ს.ფს-ე2ტ– -ვ%კ:ვდები") ე-ელემენტშიაც. აღნიშნულ ზმნებში ბოლოს ა(–– ე) 

ბმოვანი არ უნდა გვქონოდა, იგი მომდინარეობს «4ტა აფიქსის ა-ელემენტიდან
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საყურადღებოა, რომ ა-ხმოვანზე დაბოლოებულ ზმნებზიუ 

გადარჩა(მდრ, აფსუის კილოკავის სცუ5ტ<-სცა-ჟა-0ტ) და დაი- 

კარგა ა, სხვა შემთხვევაში კი 94 დაიკარგა და გადარჩა ა-+ე: 

იზდერ-ე-95ტ (<-იზდგრ-4-ე--ტ)-–- კვიცი (რაღაც)“ 

აშხარულ დიალექტში დადასტურებულ ფაქტს აწმყოში უ აფივსის ფო- 

ნეტიკურ ნიადაგზე დაკარგვისა (იზდგრეიტ <- იზდგრ-ტ-ეიტ) გარკვეული 
მნიშვნელობა შეიძლება ენიჭებოდეს დინამიკური ზმნის აწმყოს ფინიტური ფორ- 

მის ისტორიის თვალსაზრისით ტაპანთურ დიალექტში. 

ტაპანთურ დიალექტში -ტა აფიქსი აწმყოს ფინიტურს ფორმაში არც- 

ერთ ზმნასთან აღარ გვხვდება (აცარა: სც -იტ ––წასვლა: მივდივარ; ადგრრა: 

იზდგრ-იტ-–ცოდნა; ვიცი...). 

დგება კითხვა: ამ მხრივ ტაპანთურმა დიალექტმაც ხომ არ განვლო იგივე. 

გზა, რაც დღეს აშბხარულ დიალექტში და განსაკუთრებით მის 

აფსუის კილოკავში დასტურდება? 

შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ ტა აფიქსში ფონეტიკურ ნიადაგზე «#(უ)-ს 

დაკარგვის ტენდენცია, რაც გარკვეულ შემთხვევებში დადგენილ იქნა ზემოთ 
აშხარული დიალექტის ორსავე კილოკავში, ტაპანთურში გავრცელდა აწმყოში 

ყველა ზმნაზე. ამის საფუძველი მოსალოდნელია ყოფილიყო აწმყოს წარმოების 

ის -უიტ(მაგ.,,სცუიტ) სახეობა, რომელიც აფსუის კილოკავში დაცულია დღემდე. 

აფსუური: სცუიტ--"სცუიტ–--ტაპ.: სციტ (?!))1. 

ამ ნიადაგზე გასაგები იქნებოდა ის გარემოება, რომ, აშხბარულის საწი- 

ნააღმდეგოდ, ტაპანთურში აწმყოს ფინიტურს ფორმაში ე-(+ი§ი. ა-) ხმოვანიც 

არ შემორჩენილა. იგი რედუქციის ნიადაგზე შერწყმული უნდა ყოფილიყო უ 

ხმოვანში (სცუიტ -––- "სც2უვიტ –- სცაჟაიტ)?. 

აწმყოს ფუძის მაწარმოებელ 4ტა აფიქსთან დაკავშირებული ფონეტიკური 
ცვლილებები, რომელთა შესახებაც ზემოთ გვქონდა საუბარი, აშხარული დია- 

ლექტის ორსავე კილოკავში გატარებულია როგორც აწმყოს სხვა ფორმებშიც 

(ინფინიტური ფორმები, უარყოფითი ფორმები...), ისე აწმყოს ჯგუფის სხვა 

დროებშიაც (მყოფადი განუსაზღვრელი, ნამყო უსრული) 1. 

ა-ხმოვანზე დაბოლოებუდ ზმნებში აწმყოს ინფინიტურ ფორ- 

მაში გვხვდება იგივე ფორმებიც, რაც დამახასიათებელია პირაქეთა დიალექ- 

ტებისა (და ტაპანთურისათვის). 

1 ჩვენს ტექსტებში ასეთი ადგილი გვხვდება: „ტი აკიეზარი, ბაბ იჭაგ ბგ2სშთეგი"-იჰიჯ 
ლვაწა ––აფს. 38, „ბს შთ გი" ფორმის მიხედვით აო რისტსა ჰზაეს (ბესშთ?ი <–-ბ;სშთგიტ), 
შინაარსით კი თითქოს აწმყოს უფრო უდგება (=„თუ ასეა, შენ (დედაკ.) მამაშენთან გა გი შ– 

ვე ბ"––თქვა მისმა (დედაკ.) ქმარმაზ). ხომ არ გვაქვს აქ შემთხვევა აწმყოს ტაპანთურის მსგავსად 
წარმოება #ტ(ა) აფიქსის სრული გაუჩინარებით? 

3 ასეთი ტენდენცია ატა ––> უ -დ ქცევისა ჭარკვეულს კონტექსტებში დამახასიათებელი-. 

ცაა ტაპანთურისათვის. იხ, ტაპ, § 46 გე. 148. 
3 ის, ქვემოთ.
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„..ა+4ტა: 

“ამარა თასია-ტა --აფს. 35–-- მზემ ჩასვლა (ჩავარდნა) რომ დაიწყო 

ჯენალაგა... (მზე შიგ ვარდება რა, რომ დაიწყო) 

-აჰ დეგიგზიკენ დ2გ9იაცი- ––აფს. 35-- ბატონი გაწყრა რა, მას (მამაკ.) ლან- 

-ჰა-ტა დალაგატ ძღვა დაუწყო (., ლანძღავს რა,და- 

იწყო) 
დეიმწაა-ჟა-შთა --აფს, 37-- იგი (ადამ,) მამას არ ეკითხება რა, 

ჯაბა იჰაჭაშ დგნაშაგლან... (შეუკითხავად), მის სასტუმრო ოთახში 

შევიდა 

დ2ეყაა-ტა დანალაგა –-კუვ. 10-- იგი (ადამ) ყვირის რა (ყვირილი), 

დაიწყო. (ყვირილად იწყო) 
... დგრგნიეტ: აფჰიგსფა –-კუვ. 23-– ... იგი (ადამ.) მათ (ასე| შეხვდა: ქალი- 

დგწიგუანე, აჩკინნ ”ჟა- შვილი მტირალია(მტირლად), ვაჟი სიმ- 

რად იჰია-4ტ5 ღერას ამბობს რა 

სი2შაფაბზახა-ტა? --კუვ. 23-- როგორ ცხოვრობთ? 

დანხა-ტა,.. –კუვ. 20-- რომლებიც რჩებიან... 

თგურახ რჰია-45 –კუვ. 11-- ამბის, ისტორიის თქმა (თქმად, ამ- 

§9ადექმერწეიტ ბობენ რა) წამოიწყეს 

ითააციაქიაგ2 9ძარგ“გ –-კუვ. 1- მისი ოჯახი და ის (მამაკ.) ცხოვრებად 

იბზახა-4ტა... იტახტ... დაჯდა (ცხოვრობს და არის) 

კუვინსკი კილოკავში ა ხმოვანხე დაბოლოებული ფუძე აწმყოს «ა 

სუფიქსის დართვით უმთავრესად იძლევა ო-#ტა-ს 

.. ა+ უა >. ო-“რტა: 

ინხო-ჟა.. იტახტ –კუვ. 1-- ცბ:ოვრება დაიწყეს (ცხოვრებად დასხ- 

დნენ; ცხოვრობენ რა, დასხდნენ) 

არი აფჰიგსფანი ი ზი- –კუვ. 17-- ამას, ქალიშვილად რომ ხედავთ... 

ბო-ფა!,.. 

იცო- გტა ყიასიჰა დგუკ -–-კუვ. 15-- ისინი მიდიან რა (სიარულით), დიდ 

აჭა? ინნტ მთასთან მივიდნენ... და სხვ. 

იმავე შემთხეევაში ჩვეულებრივია... ა უა-> ..ა+ ტო: 

დლგდტიალეიტ.., ბ2მ- –-კუვ. 23-- ის (ადამ.) მას (დედაკ.)ამიუჯდა... ნუ 

წაგუან!-ი ჰი ა-ტო ტირი-ჯო|--ა მბობს რა (ნუ ტირიო-– 
თქმით)...
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თბზანა-ტო იდგქალახტ -–კუვ. 2-- ისინი ცხოვრობენ რა, გაემართნენ 
(=ცხოვრობდნენ) 

იგივე ... ა-Lჟა > ... ო+ჟო-ს: 

“.კიხუ 1გმი, უგთ –კუვ. 15-– ორასი ქათამი (ისინი) ბარში რომ გავ- 

არვა იკასცო-ტო... უს რეკო (გარეკვით, მზივრეკავ რა) 

ჯკაწარა დგუ სგლოუპ ისეთი ვაჟკაცობა მაქვს (შემიძლია) 

უძისეული ა ხმოვანისა და ტა აფიქსის შერწყმის ნიადაგზე ვიღებთ 

ლ I ო-ს 

...ა“+L+ ჟა –– ო+ უო) რო–- I ო: 

ჰაშაგბზახო, უი ოუპ –-კუვ. 23-- როგორც ვცხოვრობთ, ესაა... 

ბარა ბაბაცო? –კუვ. 10-- შენ (დედაკ.ე) სად მიდიხარ? 

იკაზცო ზაკიგდა? –-კუვ. 14- ის, ვინც მას (რაღაცას) მირეკავს, 

ვინაა? 

შგჟ2მთა ლამაზ იყა ლო -–კუვ. 14- (ცისკარი (დილის ლოცვის ჟამი) ხდება 

“იინალაგა..,. რა, რომ დაიწყო 

8ერგ“ი დგბზახო, დგ- –კუვ. 10-- მანაც (მამაკ) ცხოვრებად), სახ- 

ნხრო დალაგეიტ ლობა|(დ) (ცხოვრობს რა, სახლობს 

რა) დაიწყო 

„ყ2გრრი" აპჰიარი, ჟე? ჩმთკ ––კუვ. 23- მან (რაღაცამ) „ყ2რრთ“ თუ თქვა, პა- 

ა9თო, ძექიპი ა=თო; „ყერრ“ ტარა ხორცის ნაჭქერს აძლევს რაის 

აპიარი, ჟგჩეთკ ალთო, (მამაკ), წყალს (პატარა ჭურჭლით) 

ძექიმპი ა 9 თ ო-მაცარა და- აძლევს რა; „ყგრრ“ თუ თქვა, პა- 

ავანაგარნეს ივარამკია, აჟგ ტარა ხორცის ნაჭერს აძლევს რა, 

„დალგე5ტ წყალს აძლე ვს რა, რომ ამოიყვანოს 

მან (რაღაცამ) ის (ადამ,), ცოტაღა დარ- 

ჩა რა, ხორცი გაუთავდა 

სარა საყცო... –კუვ. 11-- მე სადაც მივდივარ.., 

ალგგაჟიგ“2 დგგიგრ- –კუვ. 4- მოხუციც სიხარულით (მას უხა- 

ღ“ო ა:ნ2 დააიხტ რია რა) შინ მივიდა... და სხვ. 

ზემოჩამოთვლილი ფორმები, როგორც ვხედავთ, გავრცელებულია კუვინს- 
„კის კილოკავში. 

კუვინსკის კილოკავშივე ბზიფური დიალექტის მსგავსად ა-ზე დაბოლო- 
ვბული ზმნები ინფინიტურ ფორმებში ისეთ სახეს ატარებენ, როგორიძ/) თანხ–
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მოვანზე დაბოლოებული ზმნებისათვის იქნებოდა შესაფერი: ზმნის ფუძი- 

სეული -ა აღარ ჩანს. არის: ტა (–> უო –> ო) აფიქსი. 

აჯ ჟა –> გტა –> (გ)ტა –> (გ)ტო –> (გო: 

აწლაქსა იადგიპიალ- ტა --კუვ. 3 
დალაგატ? 

დც;?-4§5? დალაგეტ.. –-კუვ. 15-- 

იასგზთგ-ტა... –- კუვ. 11-- 

ჟუახ”ცე-ტა ჰნეიჟაშატ -–-კუვ. 23 – 

9ააძაძე-ტა იანალაგა... ––კუვ. 2-– 

-––კუვ. 20-– 
ალაშაარაგ“2 ცგო, იარგ“გ--კუვ. 12-- 

დცგ-ტო თემ დგუკ ინაშაგლეიტ 

უაბაც(ტ)ო ამში დუ? –--კუვ. 6-- 
ყამჩგლა... იფყ2რბ-მა- ––კუვ. 2-– 

ცარა იეშა დახ“ყაზ 

დგნანაგალეიტ 

არა ი უბე2-4ტო... 

მან (მამაკ.) ხეების მიბმად (მიაბამს 

რა) იწყო 

მან (ადამ.) წასვ ლად (მიდის რაა) 

იწყო 

ვინც მას (რაღაცას) მომცემს... 

შენ (მამაკ. სადაც მიდიხარ,ჩეენ(ც) 

მოვდივართ 

მათ სულ მოსვლა(დ) რომ დაიყკყეს.,. 

ამას შენ (მამაკ) რასაც ხედაე... 

სინათლე მიდის რა, ისიც (ადამ.) მ ი– 

დის რა, ერთ დიდ სახლში შევიდნენ 

სად მიდიხარ, დიდო დათვო? 

მათრახით სცემს რა (ცემით), მისი- 

(მამაკ.) ძმა სადაც იყო, მან (რაღაცამ). 

ის (ადამ.) იქ მიიყვანა 

კუვინსკის კილოკავში ფონეტიკური თვალსაზრისით სხვა საყურადღებო. 

ფორმებიც დადასტურდა ა-ზე დაბოლოებულ ფუძეებში. -ტა სუფიქსის დარ–- 

თვისას 4 ელემენტი შეერწყა ფუძისეულ ა-ს და მივიღეთ ო; აფიქსისეული ა» 

ხმოვანი კი უასიმილაციოდ გადარჩა: 

... ფპის დააიმგოა- –-კუვ. 14-- 

მაცარა შავგქისა ჯენჯეჟია ჟიაბეი 

დნაძეიტ 
ინგზი?ყია აიჭდანდ იჟასაქმე––კუვ. 23–– 

იხ“ ჩრა აიდანდ იყნ2 დეყან 

„ათურმა დეკპაცოტ".-- ––კუვ. 23-- 

იჟაი ღგხკასიცოა 

( ს იუაი დგზკასიცო?) 

.· ა+უა –> ოა: 

მას (მამაკ) (ყოლი არ მოჰყავს-რა. 

(ცოლის მოუყვანლად), ორმოცდააათ 

წელს მიაღწია 

ინუჟუყვა ეფენდის ცზვრებს მწყსის. 
რა, ეფენდისას იყო 

ის (ადამ.) ციხეში მიგვყავს. რაა, რის- 
თვისაც მიგყავთ (რისთვის მიგ–- 

ყავთ?), მირეკავთ? 

1 შდრ. ანალოზიური შემთხეევები ბბიფურს დიალექტში. იხ „ძირ, დრ. წარმ. აფხა– 

ჯურში“, 

2? მასდარია: აფყა რა, 

2 ერთმა დამსწრეთაგანმა გაასწორა––დ ც ა - ტ ა–– უნდაო.
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არსა ამჯალა უშაცრა, --კუვ. 26- 

არაზყ პაზგრ უანიანგ 

»უე9გია!", ჰიარი... 

იციოა იშაშტაზ, აპის --კუვ. 5- 

აფშაგნ, აქიტუ ადან, იშტალახტ 

უფაციაქია რთგურახ უჰითა -––კუე. 5-– 
უნალაგა.., 

ასგსქია ზინგ ისზაარგოა ––-კუვ. 5-– 
ისრონ 

შენ (მამაკ.) ასე გზით რომ მიდიხარ, 

მზა საქმელს შეხვდები რა, „მობრძან- 

დიI“-ო, თუ გითხრან... 

იმათ სძი ნავთ რა (ძილით, ძილად), 

რომ იწვნენ, ღორმა გამოიხედა, ქათამი 

შეჭამა და დაწვა 

შენ (მამაკ.) შენი შვილების ისტორიის 

თხრობა(დ) (ამბობ რა), რომ დაიწყე 

მათ ჩემთვის მოხარშული ბატკნები 

მოაქვთ რა(მოტანით), ვჭამდი 
და სხვ. 

ეს სახეობები აწმყოს ინფინიტური ფორმისა -ა ხმოვანზე დაბოლოებულ 

ზმნებში აფსუის კილოკავში ჩვეულებრივ არ გვხვდება. იქ ან სრული უა–- 

სიმილაციო სახეობაა (თასია-ჟა და სხვე.), როგორც უკვე ზემოთ აღვნიშ- 

ნეთ, ან ..ა ხმოვანხიე დაბოლოებულ ფუძეებში «რა აფიქსი დართვისას 

წინამავალ და მომდევნო ა ხმოვანთა რედუქციით (ან უ-სთან შერწვმით) ვი– 
ღებთ –უ-ს; .., ა+4ტა –> (–> "გ24გ –»> |) უ: 

მაგ.: 

ტშაბანგყი-უ?–- სარა –-აფს. 34--– 

საყნგყი-უ... 

აფეა უნაზდგ გგლ-უ ––აფს. 37-- 
ა„ნგ... 

იზბ-უ –აფს. 33-- 
აჟი შაგიპი-უ... –-აფს. 33-– 

დ?2ც-უ დ2ც-უ-მაცარა, --აფს. 32-- 

თეძგკ იბე(ა) 

სიაყც-უ სარგ“გ სნნტაშა --აფს. 37-- 

უასიათ იზგყეიწ-უ დალაგე – აფს. 35-– 

იზაჰარგ#-უ იეჰა ირეზვაპ-–აფს, 39-- 

იზიზაცია იდგრჰპი.უ -–-აფს. 36-- 

იანალაგა... 

აუუ9 ეჰა აკგ“გ ი მ ჰი-ჟ- – აფს. 36-- 
შთა იენჩ·გყვიწა... 

შენ (მამაკ.) სად მოგზაურობ, დადი- 

ხარ? -–-მე სადაც დავდივარ... 

შენ (მამაკ) პირველად (უწინ) რომ 

სახლს მიადგები... 

რასაც ვხედავ... 

ის (მამაკ.) ამას რ ომ ამბობს... 

ის (ადამ.ე)მი დის, მიდის რა, ერთი 

სახლი ნახა 

თქვენ სადაც მიდიხართ,მეც (წა|- 

მოვალ 

ანდერქის მისთვის (მამაკ.) ქ მნა(დ) 

ი წყო მან (მამაკ.) 

ვისაც ვაჭმევთ, უფრო ეყოფა(თ) 
მისმა (მამაკ.) ამხანაგებმა თქმევი- 
ნება(დ), (მას ათქმევინებენ რა) რომ 

დაიწყეს... 
იმის მეტის არ მთქმელად (არ 

თქმად, არ ამბობს რა) თავი რომ 

მოიქცია...
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აფ2ხიე იგგლაზ იქაგ –-აფს. 36-- 

დენაძ-უ დანალაგა... 

სეიფყ-უ-მაცარა –-–აფს, 44-- 

საათეიცეი ახრათ 

აული ილქაგუწ-უ-მაცარა –აფს. 43-- 

დგურჩალარი, ჟასვან სგრაზხუშა 

მგშაკგგ”გ ჭიგმგშაკგ.? –-აფს, 42-- 

დე29რ ჭაწი-უ 1 დგიმან 

აცი აძ აჭქაი ენკარცგ-უ, ––აფს, 41-- 

ბეკ აქიტია-შთა იკარცუნ 

«იხეგჯეხ2-უ –-აფს. 37 

აქგთ აჭპ2 უაკნ/რგლალ-უ-–-უაფს. 37-- 

იზწვმა-უ ” იალგე “–აფს, პ6-- 

მან (ადამ.), წინ რომ იდგა, იმასთან 

მიღწევა(დ), მიახლოება(დ) რომ 

დაიწყო... 
ის (მამაკ.) მ ც ე მს-+- ა (მან ცემით), სა–- 

მოთხიდან გამომაგდო 

მას (დედაკ.) შენ (მამაკ-) მის (რისამე) 

პირში დებით, ჭმევით თუ დაარ- 

ჩენ, გამოკვებავ, მაშინ თანახმა გავხდები 

მას (მამაკ.) ის (ადამ.) ერთ ორ დღეს 

მოვ ლა-პატივისცემით ჰყავდა 

ხარს წყლის პირას რომ მირეკავენ, 

სამნი სხდომით მირეკავდნენ 

'მესამე (ის რომელიც მეს ამევდება) 

ადამიანი 

სოფელში რომ შეხვალ... 

მისთვის (მამაკ.) შეკითხვა(დ) (ეკი- 

თხებიან რა) დაიწყეს 

წარმოდგენილი მასალის მიხედვით ირკვევა, რომ ა4ტა-ს უ-დ ქცევა სა–- 

თანადო ფორმებში სისტემატურ ხასი ათს ატარებს აფსუის კილოკავში. ტა- 

პანთურიდანაც ვიცნობთ ასეთ (კვლილებებს, მაგრამ იქ ჩვეულებრივ მას ად- 

გილი ღია მარცვალში არა აქვს 31. 

რაც შეეხება 2, #-სა და თანხმოვანზე დაბოლოებულს ფუძეებს, აქაც 

დნფინიტური ფორმის წარმოებისას სხ 

„-ტა აფიქსი. 

მაგ.: 

აგი”აჭბი ინეი-რა... –-კუვ. 21–- 

აჯგთ2ღ“კ ეიბასე-რტა... –-<კუვე. 23-- 

სემგია სგხ“-ფა სგჩმაზავგნ ––კუვ. 23-- 

დანბაციახ-ტო?-ჰია –კუვ. 14-- 

1 მასდარია არვ8-აწია-რა. 

2 როგორც ამ მაგალითიდან ვხედავთ, 

ფორმას. ეს მაშინ ხდება, როცა ა-ს ფონეტიკუ 

შეზღუდულია საერთოდ. იხ. „ძირ. დრ. წარმ.9 

ვა დიალექტთა მსგავსად ერთვის იგივე 

ის (რაღაც) შუა ადგილას რომ მივა... 

ორივე ვაცი ერთმანეთს ეჭიდებიან 

რა... 

მუცლის ტკივილით(მუცელიმტკი- 
ვა რა) ავად ვიყავ... 

ის (ადამ) როდის-ღა ი ძინებსო? 

აქა-იქ” შეიძლება წინამავალი ა-ც შერჩეს ამ 
რი ცვლილება სათანადო კონტექსტში (3-, ჰა...) 

2 შდრ, ტაპ. § 46... გვ. 146, შდრ, აგრეთვე, აქვე, ზემოთ.
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აბნა ფგიყ-.ფა-მაცარა!, –კუვ. 23-- შეშას (ტყეს) ჭრის რა, შვიდი ურზის 

აბგეჟუარდენ რგშააჭა იაკუაზ, თოკი რასაც დაიტევდა (შეკრავდა), იმ– 

ფ2გიყგიტ დენი მოსჭრა 

ლგმაციაზა... ძე9ხს-4ტა იკ- –აფს. 33-- მის (დედაკ.) ბეჭედს... ესვ რიან-რა 

ნაჰან (სროლით), ეკიდა 

იშაიაძ-. ტა? იალაგ(ი)ე –აფს. 33-- მათ ლაპარაკად (ლაპარაკობენ რა) 

დაიწყეს 

ხჯაკ2 ჟ2 რ2ზი-ჟა იბიე –აფს. პ3- ვიღაცეები ხორცს ხარშავენ რა 

(ხორცის ხარშვით), დაინახა მან (მამაკ.) 

და სხვ, 

მაგრამ ამ რიგის ფორმები აშხარული დიალექტისათვის არ არის ჩვეუ- 

ლებრივი. განსაკუთრებით ეს ითქმის აფსუის კილოკავზე. აღნიშნულს შემთხვე- 

ვებში 49 დაკარგულა ფონეტიკურ ნიადაგზე და შემოგვრჩენია ოდენ ა. 

მაგ.: 

აწაბგრეგ ზდგრია, აფჰიგს- ––კუვ. 23-- სიმართლე ვინც იცის, ქალიშვილია 

ფა ლოუპ 

"დაალგს-ა დალაგან.. –-კუვ. 20-- მან(ადამ.) მის (დედაკ.) ცემად(ცე§ზს 

რა) დაიწყო.. 

წაბლრა იბლ-ა იააიან ––კუვ. 15-- ხანძარიწვით (წვავს-რა) მოდიოდა 

აფჰიგლსფა ეიმარკ-ა-გ“გ, –-კუვ. 17-- ქალიშვილი, რომელზედაც ისინი დაო- 

დააიგან... ბენ, მან (მამაკ.) მოიყვანა რა... 

ალაქია რშ-ა აყალგმხან –კუვ. 21-- ძაღლების კვლით (კვლენ რა) 

იქბ2 იცეიტ ყალიმხანთან წავიდნენ 

არრ ზაკიი ყგრემ-ფადშაჰ ––-კუვ. 21–- ეს რაა ყირიმ-ფადიშაჰო, რაოდენ მო- 

ჟაბაძანაშახიაუ, ჟაბაძაგ“გვიგც-ა? წყენილი ხარ, „რაოდენ-ღა ფიქრობ" 
(რაოდენ ჩაფიქრებული ხარ)? 

აუი დგზდგირშ-ა,.. –კუვ. 8- ის (მამაკ) მას (ადამ.) რისთვისაც 

აკვლევინებს... 

სგზერშ-ა ზაკიი? –კუვ. 10-- რისთვისაც მკლავენ, რაა? (რის- 

თვის მკლავენ?) 

ივიმარ-ა იდგქილახტ “–-კუვ. 6 ისინი თამაშით (თამაშობენ რა) 

გაემართნენ 

1 მასდარია: აფყ-რა 

2 მასდარია: აშმიაძ-რა
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კამბბვლა დას-ა ( I იფყვრ)--კუვ. 2-- მათრახით ის (ადამ.) მას (რაღაცას) 

მაცარა იეშა დახ“ყაზ, სცემსრა, მისი (მამაკ.) ძმა სადაც 

დგნანაგალეი-იტ იყო, (იქ) მიიყვანა მან (რაღაცამ) 

აჩკი;ნ დეს906-სიი-ა დალაჯეიტ – კუვ.4-– ბიქმა სტვენა(დ) (სტვენს რა). 
იწყო 

დაა9-ა, დააი-ა დაანგყიო. ––კუვ. 10-- ის (ადამ) მოდის, მოდის რა, 

მაცარა, დაა«დან სიარულით მოდიოდა 

აჩაქგს იანარწ-ა, აბლაჯა –-კუვ. 23-- ქაკი კვიცს რომ მოიგებს, გველე– 

იუმგრგდონ2, აჩაან ააც! შაპს არ შეაქამო რა, მორეკე! 

იზიგზარი?-ლჰიან, დაფ- –-აფს. 40-- „მოსარშული თუაბ-ო, იგი (ადამ.) მას 

შა-ა-მაცარა,ილიმავა«ე სინჯავს, უყურებს-რა, შე- 

მოეჭამა 

ამავი დექიტიან, იფგიყ-ა ––აფს, 44-- ის (ადამ.) ტოტზე იჯდა რა, მ ი ჭრ ა(დ) 

დალაგე იწყო 
ადგ“2ლ წ2გს-ა იალაგე –აფს, 41-- მიწამ (ადგილმა) ნძრევა(დ) იწყო 

აქ;თ რგჰისსაქია ძ”ააგარა––აფს. პ65-- სოფლის ქალები წყლის მოსატანად სა- 

ეყააი-ა.. დაც-მოდიან.. 

აჟი იჭანარი-ა ბეჟქიგ2ჯ- ––აფს, პ7-- იმას, რასაც ის რაღაც) მოიგებს 

მაკ... ირრატეიტ (დაბადებს), შვიდი მგელი... ჭამს 
ამარა ააციგრწ-ა ენალა- –აფს, 35-- მზე ამოსვლას (ამოდის-რა) 

გარააკ,.. რომ დაიწყებს,., და სხვ. 

აწმყოსეული 4ა აფიქსის ფონეტიკური ცვლილების თვალსაზრისით ანა- 

ლოგიური ვითარება დასტურდება უარყოფით ფორმებშიც. თუ ზმნის ფუძე. 

ა ხმოვანზე ბოლოვდება უარყოფით ფორმაში გვექნება ...ა+4ამ (ასიმილა- 

ციით: ,.,ო+ უომ –> ომ), აფსუის კილოკავში პარალელურად ხმოვანთა შერ- 

წყმის ნიადაგზე ვიღებთ ... უმ-საც, ხოლო თუ ზმნის ფუძე «, 4, ან თანხმო- 

ვანზე ბოლოედება, აფიქსისეული 4- დაიკარგება და გვექნება ოდენ ...ა-მ. 

მაგ.: 

ა ხმოვანხე დაბოლოებული ფუშძეები: 

ისზგჰეა-ტა-მ –კუვ. –- მას (რაღაცას) ვერ ვ ამბობ 

დ/ციოპ. ბჟავა-ბეემემია –-აფს. 37- მას (ადამ.) სძინავს. შვიდ დღე-ღამეს 

დაგ“ააეჯგხა-ტა-მ ა რ გაიღვიძებს 

იუგსთო-ტო.მ –-კუვ. 23–- შენ (მამაკ.) მას (რაღაცას) ა რ მოგ; 

ცემ
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ის (რაღაც) ჩვენ მას (რაღაცას) არ 

გვაძლევს და სხვ. 
., ა-+Lტამ –> ,.. უმ: 

სარა ისტიგმ, გ'ესდ-უმ -–-–აფს. 43– 

იარა 9აქიტო ჟაბაკ”ა – აფს, 37–- 

ხგვიგცკ რპაჰა გ“ 2ნაძ-უმ 

“უტა!––საგ“2ტ-უმ – აფს, 33-- 

რაც ჩემი არაა, (ისეთს| არ ვჭამ 

მასზე (რაღაცაზე) ვინც ზის, (მისი! წვე– 

რი სამ ღერზე მეტს არ ა ღწევს 

შენ (მამაკ.) დაჯექ!––არ დავჯდები 

და სხე. 

9, უ და თანხმოვანზე დაბოლოებულს ფუძეებში -გტამ –- ამ: 

იგ“სგზდერ-ამ 1 –- კუვ. 10-–- 

ამჭ-იაგ“2 სე–ზდგრხ-ამ –-აფს. 42 – 

ეწბა დეგ“ჰაშ-ამ, ეიჰაბა -კუვ. 8- 

დაჰშგპ!-იპიეიტ 

დეგ“ სოუხ-ამ – კუვ. 17-- 

აქგთ რგძგ ბლაჯაკ იაკვნ –კუვ. 2-- 
გ“ არნათახ-ამ 

ბაგ“გსგშთი-ამ – აფს. 38-- 

დგგ“ ასაშაბიაძ-ამ –-აფს. 33-- 

ის (რაღაც) არ ვიცი 

გზაც აღარ ვიცი 

უმცროსს ნუ მოვკლავთ, 

მოვკლათ!-ო, თქვა მან (მამაკ.) 

უფროსი 

მას (ადამ) ვეღარ ვპოულობ 

(ვშოულობ) 
სოფლის წყალი გველეშაპმა დაიჭირა. 

მათ აღარაძლევს 

შენ (დედაკ.) არ გაგიშვებ 

ის (ადამ.) არ მელაპარაკება,,., და 

სხვ 3. 

საყურადღებოა, რომ ა ხმოვანზე დაბოლოებულ ფუძეებშიაც შეგვხვდა 

მსგავსი ფორმები კუვინსკის კილოკავში: 1? ...ა-+ ტამ –-- ...2-ტამ –-- ... ამ 

მაგ.: 

დგგ“აბამ 

მეც2 გ“ 2უასჰიამ –კუვ. 16- 

სგუშაზარგ“2 უი ეფშა --კუვ. 
უგს გ“ გყასწამ 

–კუვ. 23-- მას (ადამ.) ის (რაღაც.) არ ხედავს 

შენ (მამაკ) ტყუილს არ გეტყვი 
8- შენ (მამაკ.) რომ მომკლა კიდეც, მაგის- 

თანა საქმეს არ ვიზამ 

1 საყურადღებოა, რომ ამ ზმნაში ასეთი ფორმა ჩვეულებრივია სხვა აფხაზური დია- 

ლექტებისთვისაც (კერძოდ აბჟუურისთვის). 
3 აქა-იქ მოსალოდნელი –ტა9 სახეობაც შეიძლება შეგვხვდეს; მაგ., სნეი-ტამ-––კუვ. 23-- 

„არ მივდივარ". 
ზოგჯერ ეს ტა ო-საც იძლევა კუვინსკის კილოკაეში. მაგ.: 

უიშ?პ, უმცან ამცაჭაგ!--იპიეიტ.-კუვ. 14-- 
–სგრიშომ 

ის (მამაკ.) შენ (მამაკ.) მოგკლავს, ცეცხლთან 
არ მიხვიდე!-ო.– არ მომკლავს. 

3 აფსუის კილოკავში თითქოს ასეთი რამ არ ბვხვდებოდა,
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აბლაჯა აძგ გ“ეჰანათ ამ –-კუვ. 10-- გველეშაპი წყალს არ გვაძლევს 

აუუ: აჟა ს2ნჯაკი, “–-კუვ. 9- იმისთანა თუ არ ეჭამე (უქმელად), არ 

საგ“ გბზიახამ გამოვკეთდები 

დეგ უსთამ –-კუვ. 12-– მას (ადამ.) შენ (მამაკ.) არ მოგცემ 

აშიაყაგ2 საგ” აფხ“ამ –კუვ. 9- წიგნსაც არ ვკითხულობ (არ წა- 

ვიკითხავ) 
დ2გ“ გციაჟიამ! –კუვ. 11-- ის (ადამ) არ ლაპარაკობს 

აოარაშიალა საგ“თარე- –-კუე. 6- ისინი ქიშკრით არ შემიშვებენ,.. 

ჟგლამ და სხვ. 

კუვინსკის კილოკავში ამის საფუძველი უნდა იყოს ის გარემოება, რომ 

ბზიფური დიალექტის მსგავსად აქა-იქ კუვინსკშიაც შეინიშნება ა-ხმოვანზე 

ღაბოლოებულ ზმნებში ა-ხმოვნის ჩამოშორება. კერძოდ, არც თუ იშვიათია 

ამის შემთხვევები აწმყოს ინფინიტურ ფორმებში (იხ. აქვე, გვ. 127-–-– 128). ამ- 

რიგად, ა ხმოვანხე დაბოლოებული ზმნები, უნდა ვიფიქროთ, კუვინსკის კი- 

ლოკავში ზოგჯერ გაუთანაბრდა თანხმოვანზე დაბოლოებულ ზმნებს და ამის 

შემდეგ განიცადა ის ცვლილებაც, რაც ამას მოჰყვებოდა ხოლმე უარყოფითს. 

ფორმაში ...ტამ –-...ამ”, 

-მა სუფიქსით ნაწარმოებ კითხვითს ფორმებში აწმყოს -4ტა სუფიქსი 

ზმნის ფუძისა-და მიუხედავად აშხარულ დიალექტში ტაპანთური დიალექტის. 

მსგავსად წარმოდგენილია უ-ს სახით: ... + ტამა ––– ... უმა; .., ++ ტამა –-. ...უმა: 

ღესთი-უ-მა? –კუვ. 4-- მას (ადამ.) ვყიდი? 

აჰავი დგუ სი ისგზგუქიხ- “–-კუვ. 2- შენ (მამაკ.) შეიძლება ჩემგან დიდი. 

უ-მა? ქვა აიღო? 

აზიანი იეიბაჰპჰიაზ, გ“/უმ- ––კუვ. 19-- ერთმანეთს სიტყვად რაც ვუთხარით, 

დრ-უ–მა? შენ (მამაკ.) არ იცი? 

დასოგრ-უ-მა? –კუვ 2- მას (ადამ.) მას (რაღ.) შევავმევ? 

„უჯაწარა, სვწარათდ “–კუვ. 10-- „შენი (მამაკ.) ვაჟკაცობა, ჩემი ვაჟკა- 

იგ“ რემპი-უ-მ5? ცობა%-(ო), არ ამბობენ? 

იყასწ-უ-მა2 –კუვ. 10-- მას (რაღაც.) გავაკეთებ? და სხე. 

1 მ:სდარია: აციაჟმა-რა, 

7? საგულისხმოა, რომ ასეთი ცვლილება არ ჩატარდა დადებით-ინფინიტურ ფორჭაში. 

მაჭ., დც(?)ტა-საგან არ მივიღეთ ”დგც-ა,
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ასე, რომ აშხარულ დიალექტში როგორც ინფინიტურს, ისე ფინიტურს 

ფორმაში აწმყოს აფიქსად -ტა გეევლინება დინამიკურ ზმნებში პირაქეთა დია- 

ლექტების მსგავსად. ფონეტიკურ ცვლილებათა ნიადაგზე მასში ხან ა ელე– 

მენტი დაიჩრდილება, ხან--4. მაგრამ ამის აღდგენა ხერხდება, თავად ფონე- 

ტიკური ცვლილებები მრავალფეროვანია. ხშირად ეს ცვლილებები სხვადასხვა- 

ნაირად მიმდინარეობს სხვადასხვა კთილოკავში (კუვინსკის კილოკავს უფრო 

ისეთი ცვლილებები ახასიათებს, როგორიც) პირაქეთა დიალექტებში იჩენს თავს, 
აფსუის კილოკავს კი უფრო ისეთები, რომლებიც უფრო ტაპანთურისათვის 

ჩანს ამოსავალი), თუმცა საერთო ტენდენციებიც შეინიშნება 1. 

ნამყო უსრული 

აწმყოს ფუძიდანვეა ნაწარმოები ნამყო უსრული აფხაზურში. აშხარულ 

დიალექტშიაც მის აფიქსად გვევლინება -4ტა-ნ სუფიქსი ფინიტურ ფორმაში, 

-ტა-ზ--ინფინიტურ ფორმაში. ტა აფიქსთან და ზმნის ფუძესთან დაკავშირე- 

ბული ფონეტიკური პროცესები ისეთსავე სახეს იღებს, როგორსაც უკვე გა– 

ვეცანით აწმყოში (იხ. ზემოთ). 

შეიძლება შეგვხვდეს სხვა აფხაზურ დიალექტთა მსგავსად უასიმილაციო 
სახეობები; მაგ.: 

ფინიტური ფორმები: 

სარა აზია უასჰია-ტან –-კუვ. 12- მზე შენ(მამაკ.) სიტყვას გეუბნებოდი 

ბარა ტოჟიაანძარა ბგგიგ- –– უვ. 12- შენ (დედაკ.) აქამდე მხიარულობდი 
ოღ“ა-ტან ( II ბეგიგრღ”ოვან) 

აფჰიგს დეძახეგ- ტან –-აფს. 33- ქალი კერავდა, ქსოვდა 
დგსა-ჟუან 

ჩა2ჯ2კ. დყა 9-ტან... –-–აფს. 37-- ერთი ცხენოსანი მოდიოდა 

დყა-ტან –კუვ. 4- ის (ადამ.) ყვიროდა 

იხელ იარეი ახშ:ამძა –კუვ. 14-- ისა (მამაკ.) და მისი თავი საღამომდე 

ე9ის-უა5 (ინზის ჩასვლამდე) ებრძოდნენ ერთ- 

მანეთს,.. და სხვ. 

ინფინიტური ფორმები: 

აუთ იზზეგ“2 იეცეშთა –აფს.:37-- ესენი ყველანი ერთად რომ მოდი- 
ეშაააი-ტაზ, რეწგვიალა · ოდნენ, უკან ერთი მხედარი დაინა– 
ჩა22გკ დააიაშთა დეობელტ ხეს მომავალი 

· იგივე შეიძლება ითქვას იმ დროთა ფოო?ებზედაც, რომლებშიც მონაწილეობს აწმყო– 
სეული სუფიჟსი-ტა.
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იშაიაა-ტაზ... –-აფს, 37- მას (მამაკ.) ის (რაღაც) რომ (როგორც) 
სმოდა... ე 

ინხა-ტ4ა%... –აფს. 37- ისინი, რომლებიც მუშაობდნენ... 

ამჯა დგშაცა-ტაზ... –კუვ. 15-- ის (ადამ.) გზაზე რომ მიდიოდა... 

უა დეკაზცა-ტაზ... –კუვ. 23-- ვინც მას (ადამ.) „მირეკავდა“... 

დეზლაა-ტაზ% ამჯა, ინგ- ––კუვ. 23- ის (ადამ.) რომ გზით მო დიოდა, ინუ- 

ზბიგყია დ2გიფგლე9ტ ჟუყვა შეხვდა მას... და სხვ. 

ზოგჯერ 4-ს მეზობლობაში მომდევნო ა ხმოვანი ქცეულია ო-დ: 

ჯ«მათგ“2 იცცა-უონ –კუვ. 15- გველიც თან მიპყვებოდამას(მამაკ.) 

დგშაგრბა-უოზ აძგ დეი- –-კუვ. 23-–- მას (ადამ) როგორც ხედავდნენ, 

თე9იტ მან (მამაკ.) ის (ადამ.) წყალში ჩააგდო 

(წყალს მისცა) 

აუი ანაგა-ჟოზ... –კუვ. 21-- მას (რაღაცას) ის (რაღაც) რომ მიჰ- 

ჭონდა... და სხვ. 

ამათ გვერდით კუვინსკის კილოკავში პირაქეთა დიალექტების, განსაკუთ- 

რებით აბეუური დიალექტის, მსგავსად ა ხმოვანზე დამთავრებულ ფუძეებში 

ხშირად ადგილი აქვს ფუძისეული ა-ხმოვნის 4ა-აფიქსთა5 შერწყმას. 

... ა+ ჟან, (.-. ა-+ჟაზ) –- ,., ონ (...ოზ) ––.., ონ (.., ოზ) 

მაგ.: 

აჟახა ჩაან იქაფშონ –კუვ. 14-- იმ ღამეს ის (მამაკ) რემას მწყსიდა 

ა” (ღამეს უთევდა) 
აზიალა უი რჰიონ –კუვ. 21-- სიტყვიერად (სიტყვით, გადმოცემით) 

(ა)მას ამბობდნენ 

ფუასა სგხ“ჩონ –კუვ. 21-- ცხვარს ვმწყსიდი 

«ბნაჭა2 იფხ“ონე... –კუვ. 19- ტყეში ათევდნენ (ღამეს) რა... 

აგოროდ დცონ –კუვ. 26- ის (ადამ.) ქალაქში მიდიოდა 

2გზია ეიბაბონ –კუვ მ-- მათ ერთმანეთი უყვარდათ 

-.. ინერჰიოზ,., –კუვ. 1-- ისინი მას. (რაღაცას) როცა ამბობ. 

დნენ... 

იშაგრდოზ.., –კუვ. 6- ისინი მას (რაღაცას) რომ ჭა მდნ ენ... 

იშაარაცონ –კუვ ზ-- ისინი ნადირობდნენ
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აზე იხ“ჩონ – კუვ. 3-- ისინი ძროხას მწყსიდნენ 

დციაღიონ –კუვ. 4-- ის (ადამ.) ხნავდა 

იბზახონ –-კუვ. 11-- ცხოვრობდნენ 

'იყარწაქიუშ» რეგპიონ –კუვ 1- ისინი რასაც (რაებსაც) გააკეთებდნენ, 

ამბობდნენ 

იარონ –კუვ.7-- ის (რაღაც) მას (რაღაცას) ჭამდა 

იგგონ – ფსხუ, კუვ. 14-- მას (მამაკ.) ის (რაღ.) ჰიჰყავდა 

დგშაცოზ... –კუვ. 23-- ის (ადამ.) რომ მიდიოდა... 

აწია შაჰავისიოზ... –კუვ. 7- ვაშლს რომ ვაგროვებდით... 

იშაშიარაცოზ... –კუვ. მ-- ისინი რომ ნადირობდნენ... 

დგშაგციოზ... –კუვ. 3-- მას (ადამ.) რომ ეძინა.,. 

"დახ“ენძაჩოზ%ზ –კუვ. 4-- ის (ადამ.) სანამ ჭამდა... და სხვა მრა– 

ვალი 1. 

აფსუის კილოკავში კი, პირიქით, ა ხმოვანხე დაბოლოებულს ფუძეებში 

იმავე -ტან, -ტაზ აფიქსთა დართვისას ტაპანთური დიალექტის მსგავსად 2? 

(და აფსუის კილოკავში აწმყოს წარმოების მსგავსადვე)? ..,ა+4ტან, ...ა-+4ტაზ- 

ისაგან მიიღება ...უნ, ... უზ!, 

მაგ.: 

ჯიგჯა ჟასა რეხ“ჩუნ –აფს. 45-- ორნი ცხვარს მწყსიდნენ 

აძგ კგითიუნ – აფს, 432- ის (მამაკ.) წყალს ასხამდა 

იყალწუნ –-აფს. 3656- ის(დედაკ.)მას (რაღაცას) აკეთებდა 

ჯარა ასია ბზი იპიუნ –-აფს. 36- ის (მამაკ) კარგად მღეროდა (კარგ 

სიმღერას ამბობდა) 

აჰ იფჰაცია ვაწე ირგითუნ-––აფს. 35-- ბატონი თავის ქალებს ათხოვებდა 

(ქმარს აძლევდა). · 
იკარც-უნ –-აფს. 44-- ისინი მას (რაღაცას) მირეკავდნე5 

1 ზოგჯერ ბხიფური დიალექტის მსგავსად კუვინსკში შესაძლოა შეგვხედეს ფუძისეულ ა 
ხმოვან-მოკვეცილი სახეობა ნამყო უს რულის წარმოებისას; მაგ.; 

#არა აკგ?ტ ააიმგ-ტანგ... დააიხტ–კუვ. 14-- მას (მამაკ) რამეც არ მოჰქონდა რა, მო– 
ვიდა... 

დანცი)ტოზ –კუვ 2- ის (ადამ) რომ მიდიოდა... და სხე, 

2 იხ. ტაპ, § 46, გვ. 148 
3 იხ. აქვე, ზემოთ. 
· იშვიათად ასეთი ფორმები კუვინსკშიაც 'მეიძლება შეგეზვდეს (მაგ., ასაბიქია იზააზუზ-- 

კუვ. 1--,„ბავშვებს (ჩვილებს) ვინც ზრდიდა"), მაგრამ იქ ეს დამახასიათებელი არაა.
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დაშაცუზ... –აფს. 41-- ის (ადამ.) რომ მიდიოდა... 

ხეშაკარცუზ%... – აფს. 41-- ისინი მას (რაღაც.) რომ მირეკავდ- 

ნენ.., 

ჩარა-ზირა ზზიგყარწუ%,.., -––აფს. 36- ქამა-სმას ვისაც უმართავდნენ... 

დემ-გლბუზ... –აფს. 365-- ის(დედაკ.)მას (ადამ.) რომ ხედავდა... 

იშაგიგუზ... –-აფს. 323 მას (მამაკ.ე) ის (რაღაც) რომ მიპჰპ- 

ქონდა... 

იფჰი;ს იაანხუზ... – აფს. 32-- მისი (მამაკ) ცოლი, რომელიც რჩე- 

ბოდა... 

დგშაციჰუზ... – აფს. 35- ის (ადამ.) რომ ილანძღებოდა... 

ამ უკანასკნელი რიგის შემთხვევებში (იგულისხმება ჰა-სა და ჭა ( -> აა)-ზე 

დაბოლოებული ზმნები) ხშირად ფუძისეული ა-ც არის დაცული და აფიქსა- 

დაც გვაქვს -უ5, -უზ% (-ჟგნ, -უგზ). 
მაგ.: 

ისიჟტავგ“2 აკ ალძა-ტგნ –აფს. 31-- ყოველ ღამე თითო იკარგვოდა 

ჯან ილაჭა.-უნ –-აფს. 33-- მის (მამაკ.) დედას ესმოდა 

აჟუ”იხაბარ ლაა-4გნ, იარა-––აფს 36-- მისი (მამაკ.) ამბავი ეს მო და მას(დე- 

დგლემბუშთა დაკ.), თავად ვერ ხედავდა რა... და სხვ. 

ისევე, როგორც ეს იშვიათად შეიძლება შეგვხვდეს არა ა-ხმოვანზე დაბო- 

ლოებულ ფუძმეშიაც. , 
აშბარული დიალექტის ორსავე კილოკავში არა ა-ხმოვანზხზე დაბოლო- 

ებულ ფუძეებში ნამყო უსრულის წარმოებისას -უან, -ტაზ აფიქსისეული უ 

ელემენტი დაკარგულია ”. 
მაგ.: 

ამჯ;ა დგშაცაუაზ, აწაბლ- ––კუვ. 15-- ის (ადამ.) გზაზე რომ მიდიოდა, ხან- 

რა იბლა იააი-ან ძარი წვით მოდიოდა 

ამათ ააინ იმჯა აფ” –-კუვ.15-- გველი მოვიდა და მისი (მამაკ.) გზის 

ააგგლან, დამგშთი-ანგ წინ გაჩერდა, მას (ადამ.) არ უშვებ- 

და რა,,. 

დააი-ან – კუვ. 109-- ის (ადამ.) მო დიოდა 

პავათგხ“ ალა ჩ"გ72კ –აფს, 37-- ჩვენ წინ ერთი ცხენოსანი მოდიოდა» 
დმა9-ან 

1 «დო. აქვე, ხემოთ.
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.-. დევიემარ-ან-შთა, ამარა-–აფს. 35-- ის (ადამ.) თ ამაშობ დარა, მზე რომ 
ააციგრწა ენა-ლაგარააკ, ამოსვლას დაიწყებდა, მას (რაღაცას) 

იაუიშთვგიხ-ან-შთა, რგჯნ2ები გაუშვებდა რა, თავიანთ სახლში 

აჭაგ დააიხ-ან ბრუნდებოდა (უკუ მოდიოდა) 

იხზსეგ“გ რგბგზშია იდგრ ან--კუვ. 223 მან (მამაკ.) ყველაფრის ენა იცოდა 
აჟართ ზანგიტან იშიაძ-ან--კუვ. 1-- ისინი ერთხელ ისხდნენ (და) საუბ- 

რობდნენ (ლაპარაკობდნენ) 

იშაააი-აზ იახშა ლვა2 –აფს, 37-- ისინი რომ მოდიოდნენ, მის (მამაკ.) 

9იაათალან ... დისას ჩამოვიდნენ რა... 

აუალა დაშ-ა%-შია,.. –აფს. 422- თითქოს მას (ადამ.) ავდარი (ცუდი 

ამინდი) კლავდა.. 

ვარი იცა(ტ), ეყრგმდგრ-აზ –– აფს. 30- ისინი შორს წავიდნენ, სადაც არ იცოდ- 

ნენ (იქ წავიდნენ) 
ფუაანძა იუმშ-აზ, ეხ“ტია –კუვ. 23-- მანამდე რომ ვერ კლავდი შენ(მა- 

იშაფუუშეგ? მაკ.) მას (რაღაცას), დღეს როგორ მო- 

კალ? 

დგშინაფშა-პფშა-აზ... – კუვ. 17-- ის (ადამ.) რომ იყურებოდა იქით- 

აქეთ... 

ზემპგ ივაზგრგ“აჟ-აზ,.,., –კუვ. 23-- ვინც თავის ხელხე ატრიალებდა 

მას (რაღაცას)... და სხე. მრავალი. 

ასევეა უარყოფითის (და სხვა ფორმათა) წარმოებისასაც. 

მაგ.: 

ანთ აჯგჯა გ“გრდგრ-ა-მგ-% –-აფს. 36-- ეს ორნი არ ი ცნობდნენ 

გ“2ზ2ვგს-ა-მ-%ზ-ტ –კუვ. 4-- ისინი ზედ (რაღაცაზე) ვერ გადადი- 

ოდნენ 

ფჰიგს დაალგუშაან, აფჰიგ- –კუვ. 12–- ის (მამაკ.) ცოლს ითხოვდა (მოიყვანდა), 

სფა დეზემთაზ, დაგ“ გცმაა9-ა%ტ (მაგრამ) ქალიშვილი, რომელსაც ის მის- 

დევდა, მას არ მოჰყვებოდა... და 

სხვ. 1 

1 კუვინსკიის კილოკავში ასეთი ფორმები ზოგჯერ შეიძლება ა ხმოვანზე დაბოლოებულ 

ფუძეშიაც შეგვხვდეს (მაგ. იაბა :ჰრა ბზიე იბონ, იფა 829ბამზტ აპრა–კუვ. 10 –კმის (მამაკ.) 
მამას ბატონობა უყვარდა (კარგად ზე დ ავდა), მას (შვილს) აო უყვარდა (იგი არ ხედავდა). 

ბატონობას"). შდრ. აქშე, ზემოთ.
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ე· წ განუსაზღვრელი მყოფადი 

პირაქეთა დიალექტთაგან განსხვავებით აშხარული დიალექტის ორსავე 

კილოკავში ტაპანთურის მსგავსად ე. წ. განუსაზღვრელი მყოფადი დაფუძნე- 

ბულია აწმყოზე, ამ ფორმას ისეთივე გამოყენება აქვს აშხარულშიაც, როგო- 

რიც ტაპანთურში 1). 

პირაქეთა დიალექტების ჰ ნეი-შატ--,:მივალთ, წა(მო)ეალთ (ალ- 

ბათ“)--ფორმის ნაცვლად აქ მოველით ჰნეი-ტაშატ და სხვ. 

მაგ.: 

უახ“ც(მ)ჟა, ჰნელ-ტაშიტ -კუვ. 23-- შენ (მამაკ.) სადაც მოდიხარ, (იქ| 

ჩვენც წამოვალთ 

ჟაშ-ტაშატ –აფს, 44-- შენ (მამაკ.) ის (რაღაც.) მოგკლავს 

უფსეკ ულწ(2)-ტაშმტ –--აფს. 44-- შენ (მამაკ) სული ამოგძვრება 

ზან2 ჟას(გ)-ტაშატ – აფს. 44-- ერთხელ შენ (მამაკ.) მას (რაღაც.) 

დაარტყამ 

აბარაყა უგგლაშთა უნაფ- –აფს. 37-- აქ (იქ.) რომ დადგე შენ (მამაკ.) და 

შაგრი, იუბა-ტაშიტ დაყ2გ,ნო ათეძგ2 შეხედო, დაინახავ სახლს, სადაც ის 

(ადამ.) ცხოვრობს და სხვ. 

აწმყოსეულ-ტა-სუფიქსს, როგორც ვხედავთ, აქ დართულია -შატ-აფიქ- 

სი. იგი რთული შედგენილობისაა. ერთი მხრივ, მასში ივარაუდება-შია-ა ფიქსი 

(ამ აფიქსში ა ხმოვანი გამომჟღავნდება როგორც პირაქეთა დიალექტებში, 

ისე ზოგჯერ აშხარულშიც ინფინიტიურ ფორმათა წარმოებისას--მაგ., პირაქ. 

დიალექტების სახ“ცა-შაა „სადაც უნდა წავიდეზ, უარყოფით ფორმაში სცა- 

შაამ-- არ წავალ“ და სხვ.); ხოლო, მეორე მხრივ, ფინიტობის (ი)-ტ სუფიქსი, 

საგულისხმოა, რომ სხვა აფხაზურ დიალექტთაგან განსხვავებით აშხა- 

რული დიალექტის ორსავე კილოკავში, განსაკუთრებით კი კუვინსკურში, 

დღემდე სისტემატურადაა დაცული ამ ორივე აფიქსის მოსალოდნელი )სრულ- 

ხმოვნიანი სახეობებიც.., +-შია-2ტ –> ... შიე-4ტ -> ,,. შაე-ტ. 

მაგ.: 

ბრ2სთ-უშხე5ტ –აფს. 37-- შენს თავს (დედაკ.) მათ მივსცემ 

აჰ იჭა2; სც-უშაე2ტ –კუვ. 14-- ბატონთან წავალ („მივალ“) 

აბლაჯა დარ-უშაეატ –კუვ. 23-- მას (ადამ.) გველეშაპი შეჭამს 

აბლაჯა აი-უშაე«ტ-შთა “–კუვე, 2- გველეშაპი მოვა და მას (ადამ.) შე- 

და4რუშატ ჭამს 

არი ლუეგს სიასჰი-უშბე«ტ –-კუვ. 17-- ამ (ქალის) საქმეს გეტყვით 

სვაწარალა რახი· აასცკ6- --კუვ.14-- მე ჩემი ვაჟკაცობით საქონელს მოვ- 

“უშიეტ რეკავ 
1 შდრ, ტაპ. § 46, გვ. 149...
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სეიციპიხ-უშაე4ტ –კუვ. 4- მას (მამაკ.) მე უკან წამოუვალ (გა– 

მოვექცევი) 
ჰაბა დააგგლარი, უს -–-კუვ. 14-- მამა ჩვენი რომ ადგეს, შენ თავს (მა- 

ციგიშ უშიე(9)ტ 

სარა 7ფაცია სროუშაეტ -– კუვ. 14- 

–კუვ. 23-- 

მაკ.) მომიკლავს 

მე ორი ვაჟი შემეძინება 

ის (რაღაც!) 

და სხვ. 

აფსუის კილოკავში ძალზე გავრცელებულია აუსლაუტში ტ-ს დაკარგვა. 

ამ ნიადაგზე შეიძლება გექონდეს აღნიშნულ ფორმაში მხოლოდ-(ტ)აში I -უშა. 

საანგრჯაგხ-უშბეტ გამომაღვიძებს... 

მაგ : 

ჰ”უასაქიძე იეყარახ-უშყნ –-აფს. 45-- ჩვენი ცხვარი თანაბარი (ოდენობისა) 

გახდება 

უასვან სგრაზხ-უშა –აფს. 43-- მაშინ თანახმა ვიქნები, გავხდები 

შაყა დგუბ-უშა» –-აფს. პ37-- იქვე ნახავ შენ (მამაკ.) მას (ადამ.). 

სარა აფგხ“ა სგგლ-უშ» –აფს, პნ–- მე წინ დავდგები 

დააი- ტაში – აფს. 37-- ის (ადამ.) მოვა 

სარგ“გ სნ6-ტაში –აფს. 37–-- მეც მოვალ,.. და სხვა მრავალი. 

საყურადღებოა ფონეტიკური ცვლილებების მხრივ ამ ფორმაში აწმყო- 

სეული -ჟა-სუფიქსის სახეობები კილოკავთა მიხედვით. 

ა-ხმოვანზე დაბოლოებულ ფუძეებში იმავე აწმყოსეულ -4ტა-აფიქსს 

აღნიშნულ ფორმაში მოუცია უ ( <- ა+ ჟა) როგორც აფსუის, ისე კუვინსკის 

კილოკავში. 

... ა-+ტა-შია + 2ტ -> უშია(ე2)ტ. 

მაგ.: 

სანი საბე რქაგ უგანი„ –-კუვ,. 15-- შენ (მამაკ.) ჩემ დედ-მამასთან წაგიყვან 

იუსგრბ-უშატ | და, მათ გიჩვენებ 

უოწიგ მგჭა” ადგსგრგ-უშიტ –-კუვ. 23-– 
აზი? იჰი-უშიტ –- კუვ. 20-- 

ჰც-უშიტ “–კუვ. 9-- 
კაკაკ ძე ფშგრჰა არნათდ –-კუვ. 2–- 

უშატ 

ამლექი აბეჟბა უსთ-უშატ --აფს. 35- 

იუზვ-უშატ –-აფს. 35-- 

ხვალ მათ შეშას მოვატანინებ 

სიტყვას იტყვის ის (ადამ.) 

წავალთ 

თითო კოკა წყალს მისცემს ის (როა- 

ღაც) მათ 

ნახევარ ქონებას მ ოგცე 8 შენ (მამაკ.), 
შენ (მამაკ.) ის (რაღაც.) გეყოფა
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ლაჰრ-უშიტ-იჰიე –აფს, 40-- ის (რაღაც) ჩვენ შეგეჭამს-ო 

„., ბჟავა-ბჟ:მგში –აფს. 37-- შვიდ დღე-ღამეს იძინებს ის(ადამ.),., 

დგციაზ-უშსტ? და სხვ. 

ასეთსავე მოვლენას ვადასტურებთ სათანადო ინფინიტურს, უარყო- 

ფითსა და სხვა ფორმებშიც. 

მაგ.: 

ჟარა იუთავნ ბზიარან2 ––კუვ. 23-–- შენ (მამაკ.) რა გინდა, სიკეთედ გიყო? 

უზგსხ-უშია? 

იჟაჰთ-უშია, აჰაპი! –კუვ. 15-- შენ (მამაკ) რა(ც) მოგცეთ, გვით- 

ხარ! 

სარა სგზლაბგოჭიგ ხ-უშაა...--კუვ. 23-- მე შენ(დედაკ.არითიც გამაღვიძებ... 

ბეშააზ- გუშაა, აბარსა აკიგპ -–-კუვ.22-– შენ (დედაკ.) როგორც მოგიყვან, ასეა 

იბჰი-უში, ზაკიი?... უი ოპ-–კუვ. 9––- შენ (დედაკ.) რასაც ი ტყვი, რაა? ესაა, 

ბსპი–უშაა... რასაც ვი ტყეი 

იყეუწუშაა აბრი ოუპ -კუვ. 23-- ზენ (მამაკ.) რაც უნდა გააკეთო,ესაა 

ბაბაც-უშა? –-აფს. 33-- შენ (დედაკ.) სად მი დიხარ (წახვალ)? 

სგფჰა დეზესთ-უშბა –აფს. 43-- ჩემი ქალი ვისაც (უნდა) მივსცე... 

აუი აკუ,სარა ისიასპი-უშია--აფს. 38-- ესაა, მე თქვენ რასაც გეტყვით 

სარა აკელაგ“2 სგგ“ რაზ" -––-აფს. 43-- მე არაფერზე (რამეზე) თანახმა არ 

ხ-უშაამ გავხდები 

ჩა2 გ-იუსთ-უშაამ -იჰიე –-აფს, 42- შენ (მამაკ.) ცხენს არ მოგცემ 

უარი სარე ჰაგ“?ზც-უშაამ ––აფს. 3– მე და შენ ვერ წავალთ 

თგურახ გ“გსიასჰი-უშაამ ––კუვ. 11-- ამბავს არ მოგითხრობთ 

ს2გ”გბეზგრკაგხ-უშამ –-კუვ. 23-- შენ (დედაკ.) ვერ გამ ომაღვიძებ 

ისბგრპი.უში-მა? –კუვ. 20--- მათქმევინებ წჟენ (დედაკ.)? და სხვ. 

სხვა შემთხვევაში კუვინსკის კილოკავში აწმყოსეული -ტა აფიქსი ფუძი- 

სეულ ბოლოკიდურ -ა ხმოვანთან შეხვედრისას გვაძლევდა ო-ს (მაგ., სცოტ<–- 

სცატა(ა)ტ, სცონ <- სცატან) პირაქეთა აფხაზური დიალექტების მსგავსად 1. 

ამ შემთხვევაში იგივე ტა აფიქსი ანალოგიურ პირობებში გვაძლევს უ-ს. 

უ კი აღნიშნულს შემთხვევებში დამახასიათებელია აფსუის კილოკავისათვის. 

(მაგ.: სცუ9ტ <- სცატაიტ, სცუნ <- სცა#ტან) ?. ხომ არ შეიძლება ვიფიქროთ, 

1 შდრ. აქვე, აწმყოსა და ნამკო უსრულის წარმოება კუვინსკის კილოკავში, 
2 შდრ. აქვე, აწმყოსა და ნამყო უსრ ულის წარმოება აფსუის კილოკაეში.
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რომ მთლიანად ამ ფორმის წარმოება აწმყოს ფუძეზე დაყრდნობით-–--სცა- 

ჟტაშატ--კუვინსკის კილოკავს შეუთვისებია აფსუის კილოკავიდან. კუვინსკის კი– 

ლოკავისათვის კი ის ვითარება უნდა ყოფილიყო დამახასიათებელი, რაც პირა- 

ქეთა დიალექტებში გვხვდება, ე. ი. მკოფადის სათანადო ფორმის მაწარმოე–- 

ბელი -შიტ –- -შაე2ტ ( –- #-შაა-იტ) აფიქსი დართული უნდა ყოფილიყო მას- 

შიაც უშუალოდ ზმნის ფუძეზე (“სცა-შაე-იტ). 

საწინააღმდეგო შემთხვევაში იგივე ფონეტიკური პროცესები უნდა ჩა- 

ტარებულიყო კუვინსკის კილოკავში, რაც მისთვის იქნებოდა დამახასიათებელი, 

ე. ი. უნდა მიგვეღო "ს ც ო შაე'ი ტ. 

ეს კი შესაძლოა არ მოხდა მიტომ, რომ მან მიიღო აფსუის კილოკა- 

ვის მზამზარეული ფორმა სც უშ ა«(ე9) ტ.1 

საყურადღებოა ამ ფორმის სახეობები არა ა ხმოვანზე დაბოლოებულ 

ფუძეებში. 

ასეთ შემთხვევებში, როგორც ზემოთ იყო აღნიშნული, აწმყოს -4ა-აფიქ- 

სისეული 4 ელემენტი იკარგვის აშხარული დიალექტის ორსავე კილოკავში 

ჭმაგ., იზდ2გრ-ეიტ –– იზდ2რ-4-ეიტ–- ვიცი" (რაღაც); იზდგრ-ან <– იზდ2რ-4-ან 

„ვიცოდი“ და სხვ.). 
აფსუის კილოკავს ასეთი ცვლილება გა უტარებია მყოფადშიც. 

ფაშა(ტ)... –> ... აში(ტ)... 

მაგ.: 

რცახ-აშიტ –აფს. 38-- მე (უკან წავალ 

ლარა დვჭაი-აშა –აფს.33-- ის (ადამ.) მოვა 

სარგ“გ სნელ-აში – აფს. 37-- მეც მივალ 

სა სეიშ-აშა – აფს. 38-- ის(მამაკ.) მე მომკლავს 

"იძ-აშა –-აფს. 36-- ის (რაღაც.) დაიკარგება 

ჟაავგნპიგხნაწგკ, –-აფს. 36-- შენ (მამაკ) მოსვლამდე მას (რაღაც.) 

იუზპარფშა-აშა „დაგილოდინებ თ4“(შეგინახავთ) 

სანფს-აშაა-გ“?, იუდგრეიტ – აფს. 44-- შენ (მამაკ) მე როცა მოვკვდები, 

(ისიც) იცი 

ისრუმჰიაკია უგ”ას?შთ- --აფს. 44-- შენ (მამაკ.) (სანამ) მას (რასმე) არ 

აშიაა-მ მეტყვი, არ გაგიშვებ... და სხვ. 

1? თუმცა აღსანიშნავია, რომ ანალოგიური სახეობა (უ-) კუვინსკში გაბატონებულია უარ- 

კყოფით წარმოებებშიაც. იხ. ზემოთ.
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კუვინსკის კილოკავში კი ა- ხმოვანფუძიანთა მსგავსაღ ამ შემთხვევაშიაც, 

უ Cუშიაეატ, -უშატ, -უშაა...) გვაქვს. 
მაგ.: 

დეჯზიდეო-უშატ –კუვ. 2- თქვენ მას (ადამ,) გა(იმოი ცნობთ 

დგფს-უშატ –კუვ. 20-- ის (ადამ.) მოკვდება 
დააი უშატ –კუვ. 23- ის (ადამ.) მოვა 

სგიციპიხ-უშაე«ტ –კუვ. 4–-- მას (მამაკ.) უკან წამოუვალ (გამო- 

ვექცევი) 
ჰაბა დააგგლარი, “-კუვ. 14- მამაჩვენი რომ ადგეს, შენს თავს (მამაკ.). 

უაცი2იშ-უშსე(95)ტ მომიკლავს 

სანააიხ-უშბა, გ“2სეზდ2რამ –-კუვ. 10-- უკან როცა მოვალ, არ ვიცი 

არუ უგ“ეშ-უშაა-მ –კუვ. 25-- შენ (მამაკ.) მეხი არ მოგკლავს... 

და სხვ. 

კუვინსკის კილოკავმა როგორც ვხედავთ, ერთი ფორმა გამოიყენა ამ” 

შემთხვევაშში როგორც ა ხმოვანხე დაბოლოებულ ფუძეებში, ისე დანარჩე- 

ნებში 1. · - 
-(2)ტ- აფიქსის ჩამოცლითა და -ნ (სათანადო ინფინიტურ ფორმებში. 

კი-- -ზ%) აფიქსის დართვით აღნიშნულ ფორმაზეა დაყრდნობილი პირობითი, 

შინაარსის წარმოებაც. 

მაგ.: 

იუთავი? იუსთ-უშაან –კუვ. 19– შენ (მამაკ.) რა გინდა? მოგცემდი. 

აიდანდ იხ“წაფშ რღ“გჩ-უშიან--კუვ.4-- ეფენდის ოქროს მოიპარავდნენ 

აჩკიენ იდ-უშააზ, ირაპა. --კუვ.11-- ყმაწვილი რასაც შესქამდა, მოამზა– 

ზერტ დეს 
ჰაიაა9-აშაან –აფს. 37-- ჩვენ მას (მამაკ) ვაჯობებდით,მო- 

ვერეოდით 

დეგხგრბზიხ-უშიაზ%,.. – აფს. 35-- რაც მას (ადამ.) მოაკეთებდა.. 

დ2ეზლადეგრეძ-აშააზ,.. – აფს. 26-- ისინი მას (ადამ) რითაც დაკარ- 
გავ დნენ,,. და სხე.? 

მყოფადი განსაზღვრული 

განსაზღვრული მყოფადის მაწარმოებლად ფინიტურს ფორმაში პირაქეთა. 

დიალექტების მსგავსად არის -პ სუფიქსი (ტაპანთურში გვხვდებოდა ბ-ც). 

1 ფდრ. ანალოგიური ვითარება აწმყოს კითხვითს ფორმებშიაც, აქვე, ზემოთ. 

2 იხ. ტაჰ. § 46, გვე. 150.
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მაგ.: 

ააჟითა-პ –კჯუვ. 15- ის (მამაკ.) შენ (მამაკ.) (რაღაცას) მ ო გ- 
ცემს 

იბპარდგრ-პ –-აფს. 36-- შენ (დედაკ.) მას (რაღაცას) გაგაც- 

ნობთ (გაგაგებინებთ) 

აჟი იასჰიაპ-შთა, დგზჟა-პ – აფს. 37-- მას (რაღაცას) ვ ე ტყვი მას (მამაკ.) დ> 

მოვატყუებ 
ჟუასაკ ჟაჰთახვ-პ –-აფს. 33-- შენ-(მამაკ.) ერთი ცხვარს მოგცემთ 

უკან (დაგიბრუნებთ) 

ჰარა შაიარახ პშ2ეპ-შთა, ––აფს. 37-- ჩვენ ნადირს მოვკლავთ და მოვი– 

98აგა-პ ტანთ 

ჰჩი2ქიწ-პ, ჩაეფსაპშაპ --აფს. 365-- ცხენიდან ჩამოვხტეთ (ჩამოვხტე- 

ბით), დავისვენოთ(დავისვენებთ)... 

და სხვ. 

შედარებით უფრო რთულად არის წარმოდგენილი მყოფადის ინფინი- 

ტური ფორმები. 

პირაქეთა აფზაზურ დიალექტებში ამ შემთხვევაში გავრცელებულია –რ» 

და -ლაკ” ( I -ლაგ”) სუფიქსები !. 

-რა და -ლაკ-გი გვაქვს ტაპანთურ დიალექტშიაც, ოღონდ თითოეული 

მათგანის გამოყენებაში აღნიხნულ დიალექტებში გვაჟეს სხვაობაც: -რა უფრო 

გავრცელებულია ტაპანთურში; --ლაკ-გ“2“-ის გამოყენების არე კი მეტაო 

შეხღუდულია, პირაქეთა დიალექტებში კი საწინააღმდეგო ვითარებაა: -ლაკ“ 

(I -ლაგ“) აქ უფოოა გავრცელებული. 
-რა აფიქსი აღნიშნული ფუნქციით გვხვდება აშხარულის კილოკავებშიაც, 

მაგრამ მეტის-მეტი შეზღუდვით. 

მაგ.: 

იაპაიტი-რა, გ“გიდგრამ, –-კუვ. 21- მან (მანაკ.) ის, რომელიც თავადისად 

იამბესთიტი-რა, გგლდერამ, აქციოს (აქლევს), არ იცის; ის, რომელიც 

ილგგიტი-რა, გ-გიდგრამ აზზაურისად აქციოს, არ იცის; ის, რო- 
მელიც გლეხისად აქციოს, არ იცის 

იშაფაყალა-რა-ჰია.., –კუვ. 19-- ის (რაღაც) როგორ მოხდება (იქმე- 
ბა)-ო 

იაშთძფაუ-რა ხიაჯა, ჟასაკ – აფს. 33-- როგორ ექნათ ხოჯავ, ერთ თხაზი 
აზგჰია ჟაიუჟასა შაფაუსთა- ათი თხა როგორ მოგცე -ო? 
რა ?-–პია 

აგიაჟპი იაქიტიო ლაჰი: –-აფს. 4414-- შუა (ადგილას) ვინც ზის,(იზას) უთხარი: 
არი აცი დაზხააბსლა-რა ამ ხარს რომ (როგორც) დაარტყას! 

' იხ. ტაპ. § 46. გე. 151...
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«ანერგა-რა, იყარწაქიუშა,--კუვ. 1-- მათ რომ წაიყვანებენ, რასაც იზა- 

რგპიონ მენ, (იმას) ამბობდნენ 

ჰაუაზაშგ“2 ჩაგირგჰაზგრტ, –-კუვ. 2-–- ჰავაზაშიც მოემზადა, მას რომ ებრ- 

დემაეის-რა იეფში ძოლოს (იმგვარად) 

სარგ“გ დგრრა შაგსგმოუ ––კუვ. 17-- მეც რომ ცოდნა მაქეს, მას (მამაკ.) რომ 

შაის2ოდგრ-რა! (როგორც) გავაგებინო (გავაგებინებ)! 

პედა ბ2ზგზხაზ საბ, –-–კუვ. 23– მამაჩემს, რომელმაც შენ (დედაკ.) სიავე 

იშაგისემგრჯა-რა! გიყო, როგორც არ ვაპატიო (არ ვა- 

პატიებ)! და სხვ. 

უარყოფითსა და კითხვით ფორმებში, რომლებიც დაფუძაებულია ხოლმე 

ზმნის ინფინიტურ სახეობაზე, მყოფადის ფუძეში გვექნება იგივე -რა –- -რ(?) 

სუფიქსი ყველა აფხაზურ დიალექტში. ასევეა აშხარულშიც. 

მაგ.: 

სე იყ(ა)რარ სგმოუპ, –კუვ 15-- მე პირობა მაქვს, შენ (მამაკ.) არ გა- 

ღგ“ასეშთი-რგ-მ გიშვებ 

სარა საყცრ, ჟარა უგრზ- –კუვ. 11-- მე სადაც მივდივარ (წავალ), შენ (მამაკ.) 

ნე9-რგ-მ (იქ) ვერ მიხვალ 

ფჰიგსნგ ს2გ“გუზგყალა-რგ-მ--–კუვ. 8–- შენ (მამაკ.) ცოლად არ გაგიხდები 

ალგფ ახაბარ სა გ“გსძას- ––აფს, 36-- რაშის ამბავს თქვეენ არ გეტყვი 

პია-რგ 8 

იხერ გ“ეფჰარბა-რგ-მ –-აფს, 365-- შენ (დედაკ.) მის (მამაკ,) სიკეთეს არ 

გიჩვენებ 

შთა, იყაჰწა-რ-ი? -––აფს. 33-- აწ რა გავაკეთოთ? და სხვ. 

აღნიშნული -რა აფიქსი იგივე ელემენტი ჩანს, რაც მასდარისა და პი- 

რობითი კილოს მაწარმოებელი -რა-> -რ (შდრ. აცა-რა--წასვლა, სცა-რ-- 

რომ წავიდე...) !. 

ეგივე ფუძე აქვს გამოკენებული მეშველი ზმნით ნაწარმოებ გარკვეული 
კატეგორიული შინაარსის მქონე ფორმებს აფხაზურშმი. მაგ.: „უნდა ,წავი- 
დე“ ან „უნდა წავსულიყავ?,? აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებში გადმო- 

ცემული იქნება სათანადო ზმნის პირობითი კილოს (!) ფორმით პლუს მეშველი 

აუპ („არის“) ზმნა აწმყოში ან ნამყომი იგივე მეშველი „აკუნ“ -ზმნა (ან 

არადა ნამყოობის -ნ-აფიქსი), 

1 იხ. ტაპ. § 46. გვ. 152–-153.
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შაგ.: 

სცაროუპ (სცარ აუპ –- "სცარა(ა)უპ)= რომ წავიდე არის =უნდა წავიდე 

სცარგ-ნ (–-- ”სცარა-ნ) | სცარ აკი2ნ5 –-- სცარა აკიგნ = რომ წავიდე 

„იყო/ = უნდა წავსულიყავ. 

ტაპანთურ დიალექტში აღებულია იგივე ფორმა სრულხმოენიანი სახე- 

“ობით (რაც ემთხვევა მასდარსა და მყოფადის ინფინიტურ ფორმას) და ერ- 

თვის მას მეშეელ ზმნად „ათავრა4--„ნდომა4%-ზმნის ა წმყოს ან ნამყო განუ- 

საზღვრელის ფორმები. 

მაგ.: 

სცარა ათავუპ--რომ წავიდე (=ჩემი წასვლა) უნდა = „უნდა წავიდე” 

სცარა ათაჭჯგნ––რომ წავიდე (=ჩემი წასვლა) უნდოდა = „უნდა წავსულიყავ“. 

აშხარული დიალექტის კილოკავებშიაც გაბატონებულია მეშველ („ათავ- 

-რა“--–„ნდომა4%-) ზმნიანი წარმოება ტაპანთური დიალექტის მსგავსად. იგი 

ერთვის ჩვეულებრივ სათანადო ზმნის მყოფადის ინფინიტურ ფორმას. 

მაგ.: 

სარგ“ აკ6გ ყასწა “–კუვ 17-- მეც რამე უნდა გავაკეთო („რომ 

რა (ა.თავუპ გავაკეთო, უნდა“) 

რეგვაქია 52 ჟუ წიგწია-რა –კუვ, 2-- შენ (მამაკ.) მათ თავები უ ნდა დაკ- 

ათავუპ ვეთო („რომ დაკვეთო, უნდა") 

ალ“ამათნგ იყოუ, («)ა· ––კუვ. 10-- საოცრებად რაც არის, უნდა გავი- 

ადგრ-რა ათავუპ გოთ („რომ გავიგოთ, უნდა4) 

სცახრა ათახგუპ -კუვ. 23- უნდა უკან წავიდე (...„,რომ? წა- 
ა ვიდე, უნდა") 

წაბგვრგგლა ჰაილიცია- --კუვ. 23-- ნამდვილად უნდა მოვილაპარა- 
ზი ა-რა ათავუპ კ ო:თ (...„რომ მოვილაპარაკოთ, უნდა“) 

დჰაუ-რა ათაგუპ –კუვ. 14-- ის (ადამ) უნდავიპოვოთ, ვიშო- 

ვოთ (...ს,„რომ ვიპოვოთ, უნდა”) 

ფპჰიეს დგუზააბგა-რა --კუვ. 6- შენ (მამაკ.) ცოლი უ ნდა მოგიჯ- 

ათავუპ ვანოთC.,„რომ მოგიყვანოთ, უნდა“ ა 

იუ დარა ათავუპ --კუვ. 6- შენ (მამაკ.) ის (რაღაც.) უნდა შეჭამო 
(... „რომ შექამო, უნდა“) 

ჰაყცგუ იჰა აცა აგა-რა -–აფს, 3-- სადაც მივდივართ, ისინი/ თან უნდა 
ილათავუ წავიყვანოთ (C...სრომ წავიყვანოთ, 

უნდა”) 

უმაგლა ილვებგუწა- –-აფს. 43- შენი (მამაკ. ხელით უნდა ჩაუდო 

ლა-რა ათავგი ხოლმე მას (ღეღაკ) პირში 
(საჭმელი)
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ჯვაშთა ინ2ყიარა -–-აფს. 36-- ისინი მთად უნდა წასულიყენენ. 
ათავხან... რა... და სხე. 

იქვე შეგვხვდა აღნიშნული წარმოება აშკარად მასდარის ფორმაზე და- 

ფუძნებულიი; მაგ.: 

ჟფოუჟა:ა, ზულ“ეიხა ლგუნგ --კუვ. 22-- ახლა, ზულეიხა ოავის სახლში უნდა 

ლცახ-რა ათაჭუპ წავიდეს C.. „მისი (დედაკ.)წას- 

ვლა უნდა“)“ . 
მართალია, აშხარულ დიალექტში ამ ფორმებში ტაპანთურის მსგავსად 

ათაჭრა („ნდომა“) ზმნა გამოიყენება, მაგრამ კუვინსკის კილოკაეში შეგვხვდა 

პირაქეთა დიალექტების მსგავსად ოუპ+-(აუპ), აკიგპ მეშველი “ზმნაც. 

მაგ.: 

შთა არი ჟახშა დაა- –კუვ. 12-- ახლა, ეს შენი (მამაკ) და უნდა 

სგუთა-რი ოუპ მომცე(=..,რომმომცე, არის”) 

დგ თგწ-რი აკიგპ– ფსხუ, კუვ.15-- ის (ადამ,) უნდა გავიდეს (შიგნიდან) 

ამ ფაქტში სხვა გარემოებაც იქცევს ყურადღებას როგორც ზემოთ 

ვთქვით, აღნიშნულ წარმოებაში გამოიყენება როგორც პირობითი 

კილოს ფო“მა, ისე მყოფადის ინფინიტური ფორმა და ასევე 

მასდარის ფორმა. ეს შესაძლებელია იმდენად, რამდენადაც ამოსავალ- 

ში სათანადო ფორმათა ერთიანობა იგულისხმება 2. 

პირაჟეთა დიალექტებში არსებული -რ-თი ნაწარზოები პირობითი კილოს 

ფორმა იგივეა, რაც მყოფადის ინფინიტური ფორმა ა-ხმოვან-მოკვეცილი. 

ეს უკანასკნელე ხმოვან-მოკვეცილი (აი. პირობითი კილოს) ფორმა 

აქვს საფუძკლად დადებული ზემოხსენებულ წარმოებებსაც აფხაზურის პირა- 

ქეთა დიალექტებში. 
აშხხროულ დიალექტს მყოფადის ინფინიტური ფორმა და პარობითი 

კილოს ფორმა სხვა ნიშნითაც დაუშორებია ერთმანეთისთვის. თუ მყოფადის 

ინფინიტურ ფორმაში გვაქვს -რა სუფიქსი, პირობით კილოში გვევლინება 

-რი 3, -ი ამ შემთხვევაში ახალი მოვლენა ჩანს. 

1 მყოუაღას ინფვვიტური ფოომით მოველოდეთ ,,დ-ც ა ს რა“-ს, 
2 ი53. ტ.პ. § 45. გვ. 152. 

3 ერთელ ჩვე5 ჩავიწერეთ მყოფადის ინფინიტურს ფორმაში ჯსე»ი სახეობაც: Mოჟივ. 
არი აურ:5 პჰ-ან-+-ჟალა-რი, აოთ აქჯთ ლაკძია, იასიგშთალო, ის0შგI--კუჯ. 21--,აბლა, აყ გზას 
(როც) რომ გავჰყვებით, ამ სოფ>ის ძაღლები რომ დაგეჯევნებათ, მოკალით!% აქ თუ პარო- 

ბიეუი კი ო გვაქვს. რახედაც თითჯოა -რი სუფიქსი მიუთითებს, მაზი5 ა5 (კროცა") უ:დგი- 
ლოა :6:C 25, ა5- სავა წარმიმობის) არაა); თუ ინფინიტური ფოო:ა მყოფადესა–გა ამას 
დე-ფაერებ ანებს იგივე -ამ-,-მ:შინ უნდა გვქო5დეს -რა სუუივჯსი. 

თუ აქ მოყვ.ნილი მაგალითი შემთხვევითი წაცდენის ამბ:ვი არაა, საგულისხმოა, რო? 
იგივე -რი პიროზითის აფიკ.ი შესაპლოა ”შეგვავდეს მეოფადის ინფინიტური ფორმის გ:მოLა- 

ხა 5-:ჭადად (7).
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ეს პირობითი კილოს ფორმა აიღო პირაქეთა დიალექტების მსგავსად 

აშხარულმა, როცა იმავე პირაქეთა დიალექტების მსგავსად აუპ, აკიგპ („არის“) 

მეშველი ზმნით გამობატა კატეგორიული შინაარსის მქონე წარმოება 

(.. დაასგუთარი ოუპ”“+“...). 

როგორც ამ მასალიდან ი“კვევა, -რა აფიქსი მყოფადის ზოგ ინფინიტურ 

ფორმაში ერთადერთი აფიქსია აფბაზურის ყველა დიალექტში. მაგრამ, რო- 

გორც უკვე აღვზიშნეთ, აფბაზურის როგორც პირაქეთა დიალექტებში, ისე 

ტაპანთურშიაც მყოფადის ინფინიტურ ფორმაში რიგ შემთხვევაში გვხვდება 

აფიქსი -ლაკ“, -ლაგ“ (პირაქ. დიალექტ.), -ლაკ-გ“გ (ტაპ.). 
აშბარული დიალექტის კილოკავებში -ლაკ“ აფიქსი 

გვხვდება. მხაოლოდ ერთ შემთხეევაში 
ჩვეულებრივ არ 

დავადასტურეთ ჩვენ იგი კუვინსკის 

კილოკავში (ი-იც სარალელუო სახეობად). 

მაგ.: 

ბარა სარა 6გსგფჰიგსგუპ. –-კუვ. 12- 

ბეისთგირნგეს იზ ასპია- 

-ლაკ-გ“გ 'ხიგთნთა 

სგბთუპვა? 

აფსუის კილოკავისათვის სათანადო 

-რააკ (-რააკ-გ“გ) სეფექსი. 

მავ,.: 

დანრე2ს-რააკ,, ---აფს, პ6– 

აჟი აჩკაან მეჩააშნა-ფხ“აძა –- აფს. 37-- 

იხ“უბტ. ბგჟ-ქუჯმაკ #აღ:ტალოპ. 
იანარგია-რააკ-გ”2 ირთულტ 

ამარა ააციგრწა ენა ლა- -–აფს, 35-–- 

გა-რააკ,.. 

ჭმაჭი (ლ სანააფგუქგერააკ...--აფს. 44-- 

სა სანფსე-რააკ... – აფს. 37-- 

არი აბავი დგუ იჯალა- –აფს. პ1-– 

რააკ-გ“გ, ილმა-მაცარა 

დოგლგებტ 
ი ბა-რააკ-გ“2; დგიდაჟებტ ––აფს. 37-– 

იშაგყაზა-რააკ-გ“2, –-აფს. 41- 

ანგში აქიერფსან, იააიხ 

შენ (დედაკ.) ჩემი ცოლი ხარ. შენ გა. 

ცემად (შენი თავის გაცგმაზე, გაყიდ- 

ვაზეერომ გე ტყვი (რასაც გეტუვი), 
ნებას მომცე9? 

თო– - 
მებთხვევებში დამახასიათებელია 

როცა იგი Iადამ.სმათ შეებრძო- 

ლ ება... 

ეს კაკი ყოველ კვირას იგებს, შვიდი 
მგელი უზის (ახლოს),რ ოცა კიმოი- 

გებს, ჭამენ მას (რაღაცას) 

ნზე ამოსელას რომ (როცა) დაიწ- 

ყებს... 

ტოტს რომ (როცა) მოკოი ზენ 

(მამაკ.),.. 

მე როცა მოვკვდები... 

ამ დიდ მთაზე (კლდეზე) ვინც ავა, 

კვლით გაათავა (მოსპო) მან (ადამ.) 

ის (მამაკ.) ვისაც ნახავს, გავს 

როგორც იქნება (როგორც იქნა), 

მიწა მოაყარეს რა, მოვიდნენ
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აყგყაზ ა-რააკ-გ“ 2. ––აფს. 37-- ის(ადამ)ესადაც (უნდა) ი ყო ს,რომ დ 
დესმოუკია, გ“აჟაშბამ არ ვიპოვო, არ იქნება 

იმავე=წაზა-რააკ-გ“მ, –-აფს. 422-- როგორც (კი უნდა) ქ ნ. ა ს, არ ქნა მან 
გ“-პნუბ (მამაკ.) ის (რაღაც) (=არასგზით არ 

ქნა) 

ზ აკი ზა-რააკგ გ –-აფს. 42-– ვინც (უნდა) იყო, შეჩერდი და უ 
ჟააუვბასშთა, ჭ-0იაზ0აკ სგრჰია! ორი სიტყვა მათქმევინე!-ო 

–-იპჰაე 

სარა „გ“გსთავმ“ ანგს- -–აფს. 33- შე „არ მინდა“ -თქო, როცა ვი- 

ჰია-რააკ, გ“ 2სთავგმ ტყვი, არ მინდა... და სხვ. 

ერთხელ იმავე აფსუის მეტყველებაში დავადასტურეთ იგივე აფიქსი 

-კ-ს გარეშე ––-რაა: 

«ან ძ”ზაგარა დანცა-რაა,.,-–აფს. 33-- მისი (მამაკ.) დედა წყლის მოსატანად 

რომ (როცა) წ ავა... 

-რააკ სუფიქსი დამახასიათებელია აშხარული დიალექტის კუვინსკის კი- 

ლოკავისთვისაც. 

მაგ.: 

სგქკინცია ანყალა- --კუვ. 14-- ჩემი ბიჭები (ბავშვები) რ ომ (როცა): 

რააკ, უვთ ირტუპ იქნებიან,მათ ეკუთვნისის (რაღაც). 

აქგთ უანცა-რააკ, აქვთ –კუვ. 23-- შენ (მამაკ.) სოფელში რომ (როცა) 

შასა რაპი! წახვალ, სოფელს ასე უთხარ! 

ახაან 9 ან ხ “ა-რააკ,,, –-კუვ. 23-- ჭქაკი როცა მოიგებს... 

სარა სა ნფს?ე-რააკ... –კუვ. 26-- მე როცა მოვკვდები,,.და სხე. 1 

თუმცა კუვინსკის კილოკავშივე საკმაოდ გახშირებულია იგივე აფიქსი- 
-რ ელემენტის გარეშე: ააკ(-გ“გ): 

: 
უ 
კ ა 

დ 

მაგ.: 

არა ციეარა იანგ- –-კუვ. 10-- შენ (მამაკ.) სიავეს როცა გააკე- 

85 მ-ააკე საოგ2გ იყაკჟუშბო თებ, მეც ვიხამ (გავაკეთებ)... 

არა 7?ნაა2-ააკ. რაბჯარქია-–კუე. 10-- ისინი რომ (როცა) მოგლენ, მათ 

5ჯტანეპ აბჯარს შევინახავ 

1 შეიყლება პარალელფოად შეგებვდეს აგრეთვე «ლააკგ“2: 
ითვ2:9 55 ზ-ლააკგ“? --ფსხუ, 10-- მას (მამაკ.) რაც უნდა ჯქრნა... 

«ი არ თა-ლააკგი? – 7.92, 10- რაც უდა ქნან... 

იულთ:"აა-ლააკბ? 2. 10- ”შე5 (მამაკ. რ»ც უზდა გინდოდეს... და სბვ. 
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ბგსთგიონგს ი ბას ჰ ი ააკ-–კუვ. 12-–- შენ გაცემად (შენი თავის გაცეზ.%ე, 

გ“ 2 1...'ბიეთნგღა Lგბთუნა? გაყიდვაზეე რომ გეტყვი (რას.ც 

გეტყვი), ნებას მომცეზ? 

უს 9ანგყა ზ-ააკ, აკ- –-კუვ 8-- ასე რაკია (როცა იქნე ბა),ყმაწვი- 
კუნცმა სეზააშთი! ლები გამოუშვი ჩემთან! 

სვაწა ჯარა დან ე->აკ, –კუვ. 9-- ჩე?ი ქმარი საღმე როცა წავა, შევ 

არა ბაა9ხ! (დედაკ.) აქ მოდი! 

აუთ ირბააკ-გ“2, კუვ 10-- ისინი რასაც დაინახავენ, 

ირშეიტ კლავენ (ხოცავენ) 
დანაფხ“-ააკ,.. –კუვ. 9-- ის (ადა3.) მას (რაღაც.) როცა წაი- 

კითხავს.., 

ჟათ ვაციანგ ანაყალ- -კუვ. 14რ-- ისინი კაცებად რომ (როცა) გახ- 

ააკ... დებიან... და სხე. 

კუვინსკის კილოკავზივე პარალელურად გამოიყენება -რაკ Lუფიკსი, 

მაგ.: 

აბლაჯა ააია ინალაგა-რაკ,–კუვ. 2- გველეშაპი მოსვლას რომ (როცა 

ბემშიანე საარფ<ტიგხ! დაიწყებს, შენ არ შეშენდე, გაზო- 

გაღვიძე! 

დენარა-რაკ... –კუვ 2- როცა ის (რაღაც) მას (ადამ.) 8 ე- 

გამს,.. 

კაძგ“!, ნ ს ჰია-რაკ, აძგ ––კუვ. 2-- „წყალი“, როცა ვიტყვი, წყალი 

აასგქითა! მომასხი! 

ახშა (ნაკათა-რაკ) ნათგჟხ- –კუე. 2-- რქე როცა (გადმოიღვრება) 

უზ რაკ, უნასიშთამლან! გამოიჟონება, შენ (მამაკ) არ 

გამომიდგე! და სხვ. 

ერთხელ იმავე კუვეინსკში დავადასტურეთ -რაჯ:გ სუფიესიც. მაგ.: და- 

ხ“გყაზაა-რა5 2, დპაურა ათავუპ--კუვ. 14---კის (ადამ.) სადაც უნდა იყოს, უნდა 

ვიპოვოთ (ვიშოვოთ)”. იგი მომდინარე უნდა იყოს -რაგ“გ სახეობისაგან, რო- 

მელიც შესაფერი ჩანს პირაქეთა დიალექტების -ლაგ“ სუფიქსისა (შდრ. პი- 

რაქეთ. დიალექტებში – დახ“/ყაზაა-ლაგ“). პირაქეთა დიალევტებისა და ტაპან- 
თურის ლას ადგილას აქ მოგვექლინა -რა (-ჯგ კი იგივე პალატალიბებული 

გ“ აფიქსია აფრიკატიზაციით ცვლილი). 

როგოოც აქ შარმოდგენილი ზასალის მიხედვით იღოკვევა, ე. წ. განსახღ- 

ვრული მუოფადის ინფინიტურ ფორმათა საწაომოებელ სუფიქსად აზხარული 

დიალექტის კილოკავებში გვხედება: -რა; -რაკ CI “-რაგ“გ –>) -რავგ“გ. -რაა, 

-რააკ, «ააკ. (-ლააკ-გ“გ). 

1 შდო, აქვე, გვ. 149
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ამათგან, -რა-ს ისეთივე გამოყენება აქვს, როგორიც ცნობილია სხვა აფხა- 

-5 დიალექტთაგან. 

დანარჩენი სახეობები კი გვხვდება პირაქეთა დიალექტების -ლაგ“ 

ჯ -ლაკ“) სუფიქსის ადგილას. 

აღნიშნულ სუფიჟსთა მიხედვით აშხარულს თავისებური პოზიცია უჭი- 

თავს, პირაქეთა დიალე1ტებისა და ნაწილობრივ ტაპანიურის საწინააღმდე- 
გოა აშხარულისათვის დამახასიათებელი არ ჩანს -ლაგ“ (-ლაკ“”) სუფიქსი. 

იგი იშვიათად გვხვდება 1, აქ მთლიანად გაბატონებულია -რა- აფიქსი. 

აფიქსები -რაკ ( II “-რაგ“), -რაა, -რააკ, -ააკ სხვა აფხაზურ დიალექტებში 

არა გვხედება. საგულისხმოა, რომ გარკვეული ხასიათის სხვაობა თავს იჩენს 

თვით ამხარულის კილოკავთა შორის. მაგალითად, აფსუის კილოკაეისათვის 

არაა დამაეასეიათებელი აღნაშნულ შემთხვევებში -ააკ, -რაკ სახეობები, მაშინ 

როვა კუვინსკის კილოკავში ისინი მეტად ჩვეულებრივნი არიან. 

-კ აფიქსი დასახელებულ წარმოებაში შესაძლოა იგივე -კ“ <--გ” ელე- 

ჰენტი იყოს, რომელსაც აღგილი აქვს პირაქეთა დიალექტების იმავე -ლაგ“- 

სუფიქსში და რომელიც წარმოშობით, მოსალოდნელია, უკავშირდებოდეს 

-გ'გ (აკიდეც“) ნაწილაკს. 
-აა- ელემენტით ეს სუფიქსი (-რააკ, -ააკ, -რაა) უნდა უკავშირდებო- 

დეს კონიუნქტივის საწარზოებელ აფიქსს, მაგალითად, პირაქეთა დიალექტებში 

გვაქვს დც-აა - 9 ტ--სის (ადამ.) წაეიდეს". საგულისხმოა, რომ როგორც ტა- 

პანთურში, ისე ადხარულში სათანადო შემთხეევაში -რI| გვხვდება: დცა-რაა- 

2ტ <- I დცა-რდა-25ტ („წავიდეს!“) “, 

საგულისხმო აქ ისიც არის, რომ მყოფადის ინფიაიტური ფორმის წარ- 

მოებისას უ-რაეო ფორმამ (დანც-ააკ--„როცა ის (ადამ.) წავა".,.) თავი იჩინა 

კუვინსკის კილოკავში, რომელსაც საერთოდ უფრო მეტი სიახლოე ახასიათებს 

პირაქეთა დიალექტებთან, ვინემ აფსუის კილოკაეს (შდრ. პირაქეთა დიალექტ. 

დ ც- ააბტ და ტაპანთურის დ ც ა-რ-ჭჯა2ტ). 

აორისტი 

როგორც სხვა აფხაზურ დიალექტებში, ასევე აშხარულშიაც ფონეტი- 

კერ ცვლილებათა თეალსაზრისით ყურადღებას იქცევს აორისტის ფინიტური 

ფორმები. 

ფინიტური ფორმის აფიქსად იქაც პირაქეთა დიალექტების მსგავსად 

გვაქვს -იტ სუფივსი. ტაპანთუოში ტ-ს ადგილას დ-,ც გვევლინება. საყურადღე- 

ბოა ისიც, რომ ტაპანთურში -ი- ხმოვანი -იტ (-იდ) სუფიქსისა აორისტში 

ჩვეულებრივ აღარ ჩანს 3. 

ფინიტობის -იტ (-2ტ) აფიქსი აორისტში შეიძლება შეგვხვდეს პირაქეთა 

დიალექტების მსგავსად აშხარულის ორსავე კილოკაეში. 

+ იბ. აქვე, ზემოთ. 
? ამის წესახებ/ მსჯელობა გვაქვს სხვაგან („აფხაზურ პამნათა ძირითად დრო-კილოთა 

სიატემა“--უელნაწერად)- 
2 იზ. ტაჰ, § 46, გვ. 153--154,
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მაგ.: 

ჰაბა ა დეფს-4ტ-პძა –კუვ. 14-- მამაჩვეჩი მოკვდაო 

ამცი იაბლ-იტ –კუვ. 15-–- ტცეცხლმა დაწვა (ისინი) 

ისგჟი-იტ “–კუვ. 8- მე ის (რაღაც) დავლიე 
იშ2-2ტ –-კუვ. 2- მან (მამაკ.) ის (რაღაც) მოკლა 

იჩაქ“-6ტ –აფს. 4090-- 6ან (მამაკ.) ის (რაღაც) აწონა 

ილძახ2-254ტ --აფს. 35-- მან (დედაკ.) ის (რაღაც) შეკერა 

წინამავალ ი-ხმოვანთან შერწყნისას -იტ-აფიქსს ხმოვანი გრძლად 

ისმის. 

მაგ.: 

ყ0ასიპა დგუკ აქჭპგ ინიტ–-კუვ. 15-- დიდ მთასთან მივიდნენ 

დააზტ –4კუვ. 23-- ის (ადამ.) მოვიდა 

ითიტ –8კუვ. 16- მან (მამაკ.) ის (რაღაც) გაყიდა 

ხშირად სხვა აფხახურ დიალექტთა მსგავსად აშხარულშიაც გვხვდება 

ი-ხმოვან-მოკვეცილი ფოომები: -გტ ი -ტ: 

მაგ.: 

ამათ. აწევია.,, აყიასბმპა ––კუვ. 15-- გველმა კუდი მთას მიაოტვა 

იას2-ტ 

იბზახო იდგქილახ-ტ –-კოვ 2–- ისინი ცხოვრებით კვლავ გაემართნენ 

(ცხოვრება განაგრძეს) 

დგხეფშიგ-ტ --აფს. 35-- მან (ადამ.) ილოდინა 

იჟი-ტ –კუვ. 8- მან (მამაკ.) ის (რაღაც) დალია 

დაამჯავ2წ -ტ –კუვ. 4- მან (ადამ.) გზად გადმოიარა. 

ისციგრღ“გჩ-ტ –-კუვ. 19-- მათ ის (რაღაც) შომპარეს 

იჩაგ დააქი?წ-ტ –აფს. 35-- ის (ადამ.) თავის ცხენიდან ჩამოხტა 

ლასგშთა იყარაუ-ტ – აფს. 35-- მათ ის (რაღა(1) სწრაფად იშოვეს 

დებზიალახ-ტ –აფს. პ5-- ის (ადამ.) კვლავ კარგად გახდა 

იმჭ-იგლს-ტ –-აფს. 36- მათ გზა გაიარეს 

დგიზაან29ჟ-ტ –აფს. 33-- მან (მამაკ.) ის (ადამ.) მას (მამაკ.) დაუ- 

ტოვა... და სხვე. 

თანხმოვანხე დაბოლოებულ ფუძეებში ასეთი ფორმები ყველა აფსხა- 

ზურ დიალექტში ჩვეულებრივია, ოღონდ ტაპანთურს -იტ-აფიქსის ი-ხმოვნის 

მოკვეცა ახასიათებს ა-სმოვანზე დაბოლოებულ ფუძეებშიაც, სამაგიეოოდ 

ფუძისეული ა ხმოვანი შენარჩუნებულია.
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ასეთი ტაპანთური დიალექტისათვის დამახასიათებელი წარმოება თავს 

იჩენს აპხარულს დიალექტშიაც !. 

მაგ.: 

ინაბჯალაცია აააზეზა.ტ –კუვ. 14-- მისი (პამაკ.) ტოლები (ამხანაგები) შეი- 

კრიბჩენ 

–ვჯვუვ. 19-- ?ან (დედაკ.) მათ უთხრა ის (რაღაც) ირალპჰია-ტ 

აშიაყა.,. დაგ“ამფხ“ა-ტ --კუვ. 9-- მან (ადამ.) წერილი (წიგნი) არ წა- 

იკითხა 

«ვ3ილთა-ტ –კუვ. 11-- მან (დედაკ.) მას (მამაკ.) ის (რაღაც) 

მისცა 

დალაგა-ტ –კუვ. 1-- მან (ადამ.) ის (რაღაც) დაიწყო 

აპ. დეგიგზიკენ, დეიაციჰაჟა--აფს. 35-- ბატონი გაწყრა რა, მისი (მამაკ.) ლან- 

დალაგა-ტ ძღვა(დ) დაიწყო 
დარეგნია-ტ –კუვ. 1-- ის (ადამ,) მათ შემოხვდა 

დეგლგა-ტ ფჰიგსნე2 –კუვ. 1- მან (მამაკ) ის (ადამ.) ცოლად წა- 

იყვანა 

ირდა-ტ –კუვ 1- მათ ის (რაღაც) შეჭამეს 

დანხა-ტ –კუვ. 2-- ის (ადამ.) დარჩა 

დეიბა-ტ –კუვ 2- მან (მამაკ,) ის (ადამ.) დაინახა 

აჰავი იქიგლწა-ტ –კუვ. 1- მან (დედაკ.) ის (რაღაც) ქვაზე დადო 

პანასგფ იალეიწა-ტ – აფს. 37-- მან (მამაკ.) ჩვენი ბედი შეაერთა 

დეშტაციან, გ“2აზგმ- –აფს. 31-- მას (ადამ.) ჩაეძინა რა, ვერ მომწყსა... 

ხ“ჩა-(ტ) 

დ2ცა-ტ 

მაგრამ იმავე აშხარულში (ძირითადად კუვინსკის კილოკავში) შეინიშნება 

ბზიფური დიალექტისათვის დამახასიათებელი 2? ფუძისეულ -ა-ხმოვან-მოკვე- 

ცილი წარმოებაც აორისტის ფინიტური ფორმისა, ე. ი. ა-ხმოვანზე დამთაე- 

რებული ფუძეები გათანაბრებულია თანხმოვანზე დაბოლოებულ ფუძეებთან. 

–აბაზაქთ. 27-- ის (ადამ.) წავიდა,., და სხვ. 

1 გარკვეულ შემთავევაში ასეთი ფორმები შეგვხეედრია ბზიფურ ღიალექტშიაც. 

2 იზ, ჩეევი „ძირითად. ღრ. წარმ. აფხაზ.“
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რ 
მაგ 

9=არპი-იტ – გუე. 3 –. მათ მას (ნამაკ.) უთხრეს ის (რაღაც) 

უე9მდე-2ტ –აფს. 35-- შენ (მამაკ.) მოიარე (მოძებნე) 

იაალფ2გლე-2ტ 2ა-- ისისი ერთგანეთს შეხედნენ 

უასა ააიარპიგ-ტ 23-- ასე უთხრეს მათ მას (მამაკ.) ის (რაღაც): 

Cა5-ტ კუვ. 25-- მან (რაღაცამ) ის (რაღაც) შეჭამა.,.და 

სხვ. 

ა-ზე ღაბოლოებულ ფუძეებში პირაქეთა დიალექტებში (კერძოდ აბჟუურს 

დიალექტში) და3ა5,სიათებელია ფუძისეული ა-ხმოვნის ნაწილობრივი ასიმი- 

ლაცია -იტ ფინიტობის აფიქსის -ი-ხმოვანთან და ვიღებთ სცე9ტ (-წავე- 

დი“) და მსგავს თორმებს, 

ანალოგიური მოვლენა ღამახასიათებელი ჩანს აშხარული დიალექტის 

ორივე კილოკავისათეის, 

მაგ.: 

იხა ხეიწიე-20 –კუვ.14- მან (მაზაკ.) მას (მამაკ.) თავი მოჰკვეთა. 

ისლამ ალა და()ცე:2ტ –-კუე. 15-- ისლამი ძაღლს გაჰყვა, გაედევნა 

დაჰციცე-2% აფს. 37-- ის (ადან.) წაგვივიდა, გაგვექცა 

აუუ: ილაბა იანგიწე:5ტ --კუე. 3- მან (მამაკ.) თავის ჯოხს ეს დააწერა 

იავა ფხ2ბ ზბე-2ტ –-კუვ. 9-- წუხელ სიზმარი ვნახე 

დეგიბე-2ტ –აფს. 41-- მან (მამაკ.) ის (ადამ.) ნახა 

ქთკ დაარგლალე-იტ --კუვ. 15- ის (ადამ,) სოფელში შემოვიდა 
აბნა ილალე-2ტ -აფს. 37-- ისინი ტყეში შევიდნენ 

იპიე-95 –-აფს. 39-- მან (?ამაკ.) თქვ: ის (რაღაც) 

დაიგე 2ტ –-კუვ. 11-- მან (მამაკ.) ის (ადამ.) მოიყვანა 

დეგნაშაგლე-5ც6 –-აფს. 57 ის (ადან.) შიგ (საილში) შევიდა 

იყალე-<ყ – აფს. 37-- ის (რაღაც) მოუხდა 

დ27გციქ“აკ აბვაჰე-9-ც %ე5 (დედაკ.) ცუდი სუნი ამოგივიდა 
Iპირედან!... და Lხვა მრავალი, 

ასეთ ფოომებ:ი ხშირ.დ –აც ს» ფიქსის -ი (2) ხნოვანი სულაც აღარა 

ჩანს, მაგრამ მისი აოსებობას კვალი პეპონახულა ფუძისეული ბოლოკიდუოი 

ა ხმოვნის ე-დ ქცეულ სახეობაპი!. (ზოგვერ ეს ასიმილაციის შედეგად მი- 

ღებული ე-ხმოვახი გრძლადაც გამოითქმის აფსუის კილოკავში;. 

1 ასეთი ფორმები უცხო არაა არც პერაქეთა აფხაზურ დეაღექტებისათეის. იბ. „ძირ. 

დო, წარმ.
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მაგ.: 

აკიტაღ“ აწეტ –-აფს. პ?-- მან (რაღაცამ) კვერცსი დადო 

აელჰიეტ –აფს- 41-- მან (მამაკ.) მას (მამაკ.) ის (რაღაც) 

უთხრა 

დე:პეტ –-აფს. 37 მან (მამაკ-) ის (ადამ.) დაინახა 

აქგსა დაშმაგშტაზ, აჩაა- ––აფს. 44- ასე რომ იწვა ის (ადამ·.), მეჯინიბე 

ნგსჩა დააივაძგგლეტ თავს წამოადგა 
სააფაეტ –-აფს. 38-- -დავიღალე 

იალაგეტ –-აფს. 44-- მათ ის (რაღაც) დაიწყეს 

სგდუნეი სალგეტ –კუეუვ. 23-- ჩემი ქვეყანა (ცხოვრება) გავათავე (მო- 

ვათავე) 
იყ'არლეტ –კუვ. 7-- გაიქც5ენ 
დეაზგრგეტ –კუვ. 4- ის (ადამ:) მას (მამაკ.) მიუყვანეს 

იააზგეტ –-აფს. 37-- მე ის (რაღაც) მოვიტანე 

დაახგსგნ, იშვია ააქიგირ- ––აფს. 35-- მან (ადამ.) ისროლა რა, მას (მამაკ.) 

სიეტ მუხლში მოახვედრა 

ჰაჟაზაშ იხ”გრწეტ –კუვ. 2- მას (მამაკ.) ჰავაზაში დაარქვეს 

იზეყეიწეტ –კუვ. 2- მას (მამაკ-) მან (მამაკ-) ის (რაღაც) 

ასეთ ასიმილირებულ ფორმათა 

უასიზალაციო, სრული ფორმებიც. 

მაგ.: 

ამათ ა:ნგუბი იჯნაშგ- –კუვ. 15-- 

ლა2ტ 

ას2:გ)გ“გ ბაჯგხახ--ტ –-კუვ. 15-- 
იჰია-#გ –კუვ. 19; 23-- 

იშთა“წა-25ტ –აფს. 37-- 

ათაჩა5კა იწარჰია-2ტ –-აფს. 37-- 

გაუკეთა... და სხვ. 
გვერდით არა იშვიათია მოსალოდნელი 

გველი სახლში შემოვიდა 

საზნივე დაამხანაგდნენ 

მან (მამაკ.) თქვა 

მათ ის (რაღაც) დადეს 

საზიდი („ტაჩაბკა“) შეუბეს 

თუმცბ ბქაც ასეთი უასიმილაციო ფორმები უფრო დამახასიათებელია 

ჰა-სა და -ჯა -> -აა-·ზე დაბოლოებული ზმნური ფუძეებისათვის 1. 

მაგ.: 

“-კუვ. 19-- 
-72ჩბა-ქუჩ;კ აა იხიაა-9ტ –-კუე, 14- 

აწლახჩე §აპ-2ტ 

1 შდრ. „ძირ. დრ, წარმ“. 

მებაღემ გაიგონა 

მან (მამაკ.) იყიდა ორი კვიცი (პატარა 

ცხენი)
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ისხიდა-2ტ –აფს. 39-- მე ვიყიდე ის (რაღაც) 

დგგ“2ზმაა-2ტ –აფს. 35-- «ს (ადამ.) ვერ მოვიდა 

დჭა 92ტ --აფს. 35-- ის (ადამ.) მოვიდა 

შარდა იფშია-.ტ –აფს. 35-- მან (მამაკ.) ის (რაღაც) ბევრი ეძება 

ილწაა-2ტ --აფს. 36-- მას (დედაკ.) ჰკითხეს 

აიშცია ივგიშაა-2ტ - -–აფს. 55- ძმები ამოწყვიტა მან (მამაკ.) 

აკაჰა-2ტ “კუვ. 4- ისინი გადმოცვივდნენ 

დალეინა პჰა-«2 ტ –კუვ. 23- მან (მანაკ.) ის (ადამ.) მით (რაღაცით) 

შეკრა 

დლეილაჰა-2ტ4ტ “კუ. 11-- მას (ადამ-) ის (დედაკ.) მოეწონა...და 

სხვ. 

გარდა ამისა აშბარულ დიალექტში შეინიშნება აღნიშნული ფინიტობის 

ტ აფიქსის დაკარგვაც. თითო-ოროლა მაგალითი გვქონდა ამისა კუვინსკის 

კილოკავში · 

მაგ.: 

დცე-.=2 –კუვ. 14: 10-- ის (ადამ.) წავიდა 

ს შარდა მფანი, სააშბ. –-კუვ. 10-- -მალე შემოევბრუნდები"-ო, თევა ქა- 

ლახგპ“-ლპჰიე-2 აბზელ'უღ ლიშვილმა 

აფსუის კილოკაეში კი ეს მოვლენა სისტემატურ ხასიათს ატარებს და 

ნეტის-პეტად თვალში საცემი ხდება. ყველა ზემოთ დასახელებულ ფორმაში 

გაბატონებულია ტ-აფიქს-ჩამოცლილი სახეობები. 

მაგ.: 

ისგჟი -0ტ (იხ. ზემოთ, გვ. 153) ტიპის ფორმებში დაკარგულია ტ: 

დჭადგლწი –-აფს. 3პ-- ის (ადამ.) გარეთ გამოვიდა 

დგფს;გ2 –-აფს. 30-- ის (ადამ.) მოკვდა 

ივნგირჰი5 –აფს. 35-- მან (მამაკ.) ისინი უკან მიაბრუნა 

დგეიშთ·= აუწლაქია იხ“- -––-აფს. 31-- ან (მამაკ.) ის (ადამ.) გაუშვა ხეების 

ჩარნ5გს (ბაღის) დასაცავად 

მგოზაბაქ“ გ“გამუ-2 –-აფს. 42-- მურზაბაქმა არ ქნა (რაღაც) 

აკიტაღ“ აათ2აგ.« –-აფს. 39-- კვერცხი გამოვიდა (შიგნიდან) 

ილშგნ, ილზაზ –აფს. 29-- მან (დედაკ.) ის (რაღაც) დაკლა =.ა, მო-- 
ხარშა,.. და სხვ,
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ი ჟი -ტ (იხ, გვ. 153) ტიპის ფორმებში დაკარგულია ტ: 

იკ-გ დგიგან, დგ«რგ2- –-აფს. 42-- 
სას 

იააიზკაი ლთ ––აფს. 36-– 

– აფს. 38-- 

35-- 

ხეჯ-თააცია ლოუ 

აყაზშავა რგლა 

დგლდგო აჟუ9 შაიაკიგზ 
–-–აფს. 

დააღიგლ2გწ –აფს. 37-- 

შტიაკგ“2 იაანგრკგლან, ––აფს. 36-- 

ირზვრშ 

დარა გ“გმძ –-აფს. 36- 

აუბ ხხაჯა იდგრ –-–აფს. 33-- 

ი ჰია–9ტ (იხ, ბვ. 

–- აფს. 33-– 

–- უაფს. 42-- 

დჭაკაჰა-2 

აბნა სგლახა-» 

მან (მამაკ.) ის (ადამ.) თავისთან წაი- 

ყვანა რა, ისტუმრა 

მათ მოუწოდეს, მოუხმეს იმათ 

მას (დედაკ.) სამი „შვილი“ შეეძინა 

მისი (მამაკ.) საქციელ(ებ).ით (ხასია- 

თით) გაიგო მან (დედაკ.), ის რომ 
იყო 

ის (ადამ.) გარეთ გამოვიდა 

საკლავი დაიქირეს და მათ დაუკლეს 

ისინი არ დ აიკარგნენ 

ეს ხოჯამ გაიგო...და სხვ. 

156) ტიპის ფორმებში დაკარგულია ტ: 

ის (ადამ.) დავარდა 

ტყეში ჩავრჩი... და სხვ. 

ი ჰაე - 9 ტ (იხ. გე. 155) ტიპის ფორმებში დაკარგულია ტ: 

„.. ააზგე-92 – აფს. 39-- 

უა იშთგიწე-2 –აფსL. 39-- 

საათგიცე-2 –- აფს. 44-- 

იფეი ითაცელ აანხე-. ––აფს. 30-- 

იფა ფპიეს დგინააიგე-. –-აფს. 30-- 

დელბე-ი –-აფს. პ6-- 

აჟსა ი ჰიე-ი –-აფს, 45-– 

იჰიეტსიჰიეტ (იხ. გე. 156) 

რესი ი გე –-აფს. 32-- 

დჭარგე –-აფს. 36-- 

სგგ“გზიგმბე, –აფს 36-- 

სიე გ“გზ 2 მზე 

მე (რაღაც) მოვიტანე 
მან (მამაკ.) ის (რაღაც) იქ.ვე) დადო 

მან (მამაკ.) მე გამომაგდო (შიგნიდან) 

მისი (მამაკ.) შვილი და რძალი დარჩნენ 

თავის შვილს მაჩ (მამაკ ა) ცოლი მო- 

უყვანა 

მან (დედაკ.) ის (ადამ.) დაინახა 

მან (მამაკ.) ასე თქვა... და სხვ, 

ტიპის ფორმებში დაკარგულია ტ: 

მან (მამაკ.) ის თაეიანთ სახლში წაი- 

ყვანა 

მათ ის (ადამ.) მოიყვანეს 

არც თქვენ მნახეთ, არც მე გნახეთ
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აჟუააქია ი ჯარ შე “–-აფს. 36- ხალხმა გაიკვირვა ის (რაღაც) 

9ერგ“გ ი « ე, ანთგგ “–-აფს. 36-- მანაც (მამაკ.) ჭამა ის (რაღაც), ამა- 
იდგირგრტე თაც აქამა 

»ლიაპყ ბგმგუმა"?-პიას --აფს. 36-- „შენ (დედაკ-.) გვარი გაქვსო-? მითხრა 
სე9პიე მან (მამაკ.) 

დ გპ ი?პიჟ “–აფს. პ8-- მან (ადამ.) დაიყვირა 

ილგმავა«ე –აფს. 45- მას (დედაკ.) ის (რაღაც) შემოევამა 

ამჭიან სგციე –აფს. 39-- გზაზე დავიძინე 

ილგითე –აფს. 40- მან (მამაკ.) მას (დედაკ.) მისცა ის (რა- 

ღაც) 
უს ვ გჩჩე...სგგ2უ- –-აფს. 43-- შენ (მამაკ.) მე დამცინე... მე შენ არ 

32მჩგჩე დაგცინე 
სალგე –აფს. 29- ის (რაღაც) გავათავე 

დაარგითე – აფს. 35- ის (რაღაც) მან (მამაკ.) მათ მისცა 

ჰ ა დიგქიგიწე –აფს. 38- ჩეენ მან (მამაკ,) გამოგვიშვა 1,..და სხვ. 

მოავალი. 

როგორც ამ მაგალითებიდან ჩანს, ტ-აფიქსის დაკარგვა აფსუის კილო- 

კავში მეტად გავრცელებული მოვლენაა, თანაც ადგილი აქვს წინამავალი ე 

ხმოვნის გაგრძელებას. 

აფსუის კილოკავისათვის დამახასიათებელ ტ- 

აფიქსის დაკარგვას აორისტის ფინიტურ ფორმაში 

გამოუწვევია ა-ხმოვანზე დაბოლოებულ ფუძეებშზი 

მეტად თავისებური ფონეტიკური პროცესები. 

ტაფიქსის დაკარგვის შედეგად ა- ხმოვანზე და- 

ბოლოებულ ფუძეებში ვიღებთ რამდენსამე სახე- 

ობას. 

„,ა“+-იტ -> (... ე-++2ტ -> ) -> -2ე I ...ჯ«ე 

იცე9ტ („წავიდნენ“) ფორმის ადგილას გვაქვს „იც<4ე“, იც«აე: 

ზჯაკგ რქპგ დგთალიე... ––აფს. 33-- ის (ადამ.) ერთგან (ვიღაცის ოჯახში) 

იჟასაგ“2 აჟ2თ აუასაქია შევიდა, ჩავიდა... თავისი ცხვარიც ამათ 

ირგლარწა«ე ცხეარს გაურიეს 

1 თუ ასეთ ფორმას მოსდევს უშუალოდ რაიმე მასთან მკიდოო კავშირში მყოფი ელე- 
მე5ტი (თუნდაც ზმიის ფორმა), ტ დაკარგვას გადაურჩება ხოლმე. მაგალითად, ხშირად გვეს- 
მოდა ი პ0ე -იტ –ი პჰიე – „მა5 (კამაკ.) თქვა-მან (მამაკ.) თქვა" = „თქვა- თა (შდო. 39). რა თკმა 

უნდა, არის ორსავე შემთხევევაში ტ ჩანოცლილი ფორმაც.
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ქთკ ავა: დენაძჯე –-აფს. 33-- მან (ადამ.) ერთ სოფელს. მიაღწია 

ირგიპიჯ«ე –-აფს. 33-- მან (მამაკ.) მათ უთხრა ის (რაღაც) 

დგნანბგლიე –აფს. 32- ის (ადამ.) შიგ (სახლში) შევიდა 

ლალა იჟათაგ ი? აგაყა -–აფს. 33-- მან (მამაკ-) თავისი ბარკალიც იქვე გა– 

ლერგლგიაწაე. ლერგლგიწან, ურია (შეურთო სხვებს), თვითონ ბა- 

, ზარში შევიდა (გაერია) 
ლარა აბაზარ დგრგლალაე 

ილგსიალწაე –-აფს. 38-- მან (დედაკ.6) ტანთ ჩაიცვა 

იბაუ –აფს. 33- მან (მამაკ.) ის (რაღაც) დაინახა 

იღ;იაძგჟა იალაგ4«ე –აფს. 33- ლაპარაკი დაიწყეს 

ხიაჯაზხ დ2დგქილ»ე –აფს. პპ3-- ხოჯა გაემართა 

დგდგლზჯე –-აფს. 33-- ის (ადამ.) გარეთ გამოვიდა 

იჯგზახ,.. იეიჰიიუჟ –აფს· 33-- მან (მამაკ.) თავის ამხანაგს უთხრა 

ავასაქია რუი იც-ე –-აფს. 33- ტცხვრებში წავიდნენ 

9>აით(421ე –-აფს. 33- მან (მამაკ.) მას (მამაკ.) მისცა ისინი... 

და სხვ. 

„.ა+იტ ->+(...ე+9ტ ->)->...ჯიეა ( I ...9ეა) 

დეგი ბე-2ტ („მან (მამაკ.) ის (ადამ.) ნახა“) ფორმის ადგილას გვაქეს დგი ბი შ ა: 

დგნფაღგ =წ დგიბიუა –აფს. 33-- ის (ადამ.) რომ გამოვიდა გარეთ, მან 

(მამაკ.) დაინახა 

დზაიგივა ფპესშთთ “–აფს. 33-- მან (მამაკ. ის (ადამ,) მოიყვანა ცო- 

- ლად 

იბზახნჯვა –აფს. 33-- მათ იცხოვრეს 

ასაბეი დედგუხაჟა –აფს. პპ-- ჩვილი (ბავშვი) გაიხარდა 

აუბ 0თე9%პიჯეა,.. –აფს. 33-- მან (მამაკ,) მას (მამაკ.) ეს უთხრა,., 

აუტი იჰი2ჟა –აფს. 33- მან (მამაკ,) ეს თქვა... და სხვ. 

„.ა+იტ >C..ე3+0ტ ->)->... ეა (4... ეა) 

დგციე.92ტ („მან (ადამ) დაიძინა) ფორმის ნაცელად გვაქვს 

დგც0ივეა: 

აში ა:კათიჟა –-აფს. 33- სისხლი გადმოიღვარა 

22730: ჟა –აფს. პჯ“ ის (ადამ.) ძას (მამაკ.) წაუვიდა, გაექცა.
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დგდგქილჟა –-აფს, 31-- ის (ადამ,) გაემართა (გაემგზავრა) 

დცეა ––-აფს, 31-- ის (ადამ.) წავიდა 

დგციავა –-აფს. 31-- მან (ადამ.) დაიძინა 

იარეა --აფს. 31-- მან (რაღაცამ) ისინი შევამა 

იბჟა – აფს. 31-- მან (მამაკ.) ის (რაღაც) დაინახა 

ძ' მიჭკ ჭაკგითეა --–აფს. 323- ცოტა წყალი გადმოღვარა მან (მამაკ. 

დგნაშაგლეა –-აფს. 323-- ის (ადამ.) შიგ (სახლში) შევიდა... და 

სხვ. 

„., ა+ იტ –> (... ე+-2ტ –->) -> .,. ევა: 

დალგე-2ტ („მან (ადამ.) რალაც გაათავა) ფორმის ნაცვლად გვაქვს, 

დ ა ლ გეია: 

დალგე»ჯა –აფს. 29-- მან (მამაკ.) ის (რაღაც) „გაათავა 

აბაჯქიაგ“2 თ2ძეშთა იყარ- –-აფს.,29-- მან (მამაკ) ძვლები სახლად გააკეთ ა 

წეია (ააშენა). 

აქედან უკვე ვიღებთ -ია (ჯა) სახეობას .., ა + 9ტ > ...ე +5იტ + 

ე9ა–-> ია (<ა). 

მაგ.: 

შთა, იყარწახაზი დჭაირ- ––აფს. 33-- მერე, რაღას იქმოდნენ, მას (მამაკ.) 

თაია რთგფპა მისცეს თავიანთი ქალიშვილი 

9აქიგრწია –-აფს. 29-- მათ ის (რაღაც.) მას (რაღაცას) ზედ 

დაადეს.., და სხვ. 

საგულისხმოა, რომ აქ წარმოდგენილი (უკანასკნელი) ფორმები ჩვენ 

მხოლოდ უმცროსი თაობის მეტყველებაში დავადას- 

ტ ურეთ. ჩვენი ჟველაზე უფრო ხნიერი მთქმელი, რომლის ენაშიაც ეს ფორ- 

მები შევნიშნეთ, 35 წლისა იყო. და აღნიშვნის ღირსია ის გარემოება, რომ. 

მისთვისაც იგი დამახასიათებელი არ იყო. 

ზემომოყვანილ მაგალითებში ზედმეტად გვევლინება ი (42) და ა. ი-ზე 

კიდევ შეიძლებოდა გეეთქვა იგი აფიქსისეულიაო (გადასმული?!), მაგრამ ა-ს 

შესახებ გაჭირდებოდა იმის თქმა, რომ იგი რაიმე მორფოლოგიური დანიშ- 

ნულების ელემენტი იყოს. გამორიცხული, მართალია, არ არის ის შესაძლებ - 

ლობა, რომ ტ-აფიქსს ა-ხმოვანიც პქონოდა, მაგრამ ახალი თაობის მეტყეე- 

ლებაში ამის გამოვლენა საევვოა. 

ვფიქრობთ, აქ მაინც ფონეტიკური ხასიათის მოვლენასთან უნდა გექონ– 

დეს საქმე. 

ქ. ლომთათიძე, აშხარული დიალექტი 11
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უნდა აღვნიშნოთ, რომ ა-ხმოვანი ამ ფორმებში გამოითქმის მეტის- 

მეტად „მოკვეთილად“ (დცეა). საგულისხმოა ამ მხრივ ერთი შემთხვევა: იმ 

მთქმელმა, რომელიც აღნიშნულ ფორმებს ხმარობდა, ერთხელ იალგეიტ -> 

«ალგ(ი)ეა ფორმის მაგიერ გამოთქვა ბოლოს აშკარად (L-ბგერა: იალგუ“: 

იშააფშააზ, იშააფშააზ --აფს. 33-- ისინი, რომ სინჯავდენ, სინჯავდენ, მი- 

., . სი (მამაკ.) ბარკალი გაათავეს 
მაცარა, იჟათა ჯალგე+( 

მათ შორის გარკვეული კავშირი უნდა იყოს 1. 

როგორც ვხედავთ, აორისტის ფინიტური ფორმის წარმოების მიხედვით 

აშხარულში დადასტურდა ყველა ის ფონეტიკური 

სახეობა, რომლებიც გეხვდება ყველა დანარჩენ აფხა- 

ზურ დიალექტში ერთად, რაც გარკვეულად მის ნარევ ბუნებაზე 

უნდა მიუთითებდეს. ფუძისეული ბოლოკიდური ა ხმოვნის აფიქსისეულ -9ტ-თან 

ასიმილაციის -მიხედვით აშხარული დიალექტის ორივე კილოკავი უფრო ემ- 

ზრობა აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებს, განსაკუთრებით კი––აბჟუურს. 

გარდა ამისა აფსუის კილოკავში ძალზე გავრცელებულია აუსლაუტში 

მოხვედრილი -ტ სუფიქსის დაკარგვა, კუვინსკის კილოკავში მას სპორადული 

ხასიათი აქვს. იგი მხოლოდ აფსუური მოელენაა. ამ ტ-ს დაკარგვის ნია- 

დაგზე კი ჩასახულა ახალი ფონეტიკური მოვლენები, რომლებიც აგრეთვე ოდენ 

აფსუისთვისაა დამახასიათებელი და ისიც მხოლოდ ახლა იკიდებს ფეხს-–მარტო 

უმცროსი თაობის მეტყველებაში შეინიშნება. 

აღნიშნულ გარემოებათა საფუძველზე აფსუის კილოკავში ერთ ზმნის 

ფორმას, მაგ., „მან (ადამ.) გაათავა ის (რაღა())“ შეიძლება ჰქონდეს შემდეგი 
სახეობები: 

დალგა#4ტ დალგა4 დალგჯეა 

დალგე42ტ დალგე4 დალგჯაე, დალგჯე 

დალგეტ, დალგეტ დალგე, დალბპეე დალგეა, დალგეა 
დალგატ დალგა(ტ) დალგეჯა, 
დალგგ2ტ დალგგ# დალგია 

დალბტ დალგ დალგჟი 
(თუ მხედველობაში არ მივიღებთ აგრეთვე ზოგ მცირეოდენ ფონეტიკურ 

ცვლილებას) 
ნამყო უკვეობითი 

უკვეობითის დაღებით ფინიტურ ფორმებში აშხარულშიაც გვაქეს 

-ს“ა-სუფექსი ოღონდ მისი ფინიტობის -იტ-აფიქსთან შეხვედრა პირაქეთა 
დიალექტების მსგავსად იწვევს აფიქსისეული ა-ხმოვნის ასიმილაციას 3, 

), აქვე ყურადღებას იქცევს თითქმის ანალოგიური პროცესები რუსულში „80+!"--ხში- 
რად გამოთჟმამი ისძას როგორც: „8C('"--მაგარი დამარ თვათ. 

2 შდო. ტაპ, § 46, გვ. 155.
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მაგ.: 

ათ აბჟგ;გხაკგ“გ სა ისშ- –-კუვ, 14- ეს შვიდი (ადამიანის) თავიც მე მ ო ე– 

ხ“ე2ტ კალი უკვე 

ისშქიაზ, ისზეგ“გ ასგრგგ- –-კუე. 2- ვინც („ვინეებიც'!) მოვკალი, უკვე 
ლა-ხ“ე«ტ ყველა აღვადგინე 
აფვალა ჟი2ხ0 –-კუვ. 23-- ჯერ (პირეელად) თხუთმეტი (მხარის 

დაბაას-ხ“ა-ნ, აწ2ვიანგ“2 სიგრძე ჩასულიყო, შემდეგ კიდევ 

„ჟი2ხი დებაასხტ“ თხუთმეტი (მხარის სიგრძე) ჩავიდა 

აწლახ”ჩა აბოი ეფშა –-კუვ. 19-- მებაღეს ასეთი სიტყვა ვ უთხარი 

აზია იასპია-ხ”ე=ტ. აზია უკვე. სიტყვა თუ უკვე უთხარი 

იაბჰია-ზ”ა ზარი,0 ბე/ა! (გითქვამს), წადი შენ (დედაკ.)! 

ინფინიტურსა და უარყოფით ფორმებში, ასევე პირაქეთა დიალექტე- 

ბის მსგავსად, გვაქვს -ც აფიქსი (ტაპანთურში გვხვდება სათანადო ფორმებ–- 

ში -ს) 1,“ 

მაგ.: 

აბართ აჯგჯა ეიბადგრან, –კუვ. 12-–- ესენი ორივენი ერთმანეთს იცნობდნენ, 

აჟასა ეგ”ეიბამბა-ც გ-ზ ტ მაგრამ ჯე რ ერთმანერთი არ ენახათ 

ლაბა დემააი-ც -კია.. –-აფს. 38-- მისი (დედაკ.) მამის ჯერ მოუსელე– 

ლად... და სხვ. 

თურმეობითი 

თურმეობითის წარმოების მხრივ ისეთი ვითარება გვაქვს აშხარულში, 

როგორიც ტაპანთურში1. 

იშვიათად აშხარულშიაც გეხვდება თურმეობითის მნიშვნელობით -ზა-პ 

„აფიქსდართული ფორმები. მაგ.: 

რგკზა დგძ-%აპ, დარა --აფს. 35-- მათი ამხანაგი დაკარგულა, ისინი 
-გ“გმძ არ დაიკარგნენ 

დგშაფაკაჰოზ? –- ფსხუ. კ. 17- როგორ წაიქცეოდაჯის (ადამ.)? (ალბათ) 

დესიშგ-წხაპ თქვენ მოგიკლავთ 

თუმცა სათანადო შინაარსის გადმოსაცემად ჩვეულებრივ გამოიყენება 

აღწერითი წარმოება აკიგ-(,ყოფნა")-ზმნის (ან სხვა ზმნის აბსოლუტივის 

ფორმისა და აწ გწ-რა, ათ2გწრა („გამოსვლა:)-ზმნის საშუალებით, 

მაგ.: 

აჰ რაბა 95 კიგნგ –კუვ. 1 ბატონი მათი მამა ყოფილა, ყო- 

იააწგწოღ ფილიყო (მათი მამა „არისად“ 

_ გამოვიდა) 

1 იხ. ტაპ, § 46, გვ. 155. 
? იხ, ტაპ, § 46, გვ. 155 –156
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დგოფშაგნ აჟგთ ავიგჯა –აფს. 35-- მათ მან (ადამ.) შეხედა რა, ეს ორივე 

ოაკიგ-შთა იააწგწტ ყოფილა, გამოდგა(..,„არისად“ 
გამოვიდა) 

დჯეჟუო1ჯტი გსნე... –კუვ. 15-- ,.,ის „ადამიანად გამოვიდა” =ის ადა– 

დათგწტ მიანი გამოდგა=ის ადამიანი ყოფილა, 

ყოფილიყო და... სხვ. 

ჯ 42. ზმნის ინფინიტურ ფორმათა საგარემოებო ნაწილაკები. ზმნის ინ- 

ფინიტურ ფორმებში ადგილის გამომხატველ ნაწილაკად გვხვდება რო- 

გორც -ახ“, ისე -აყ. 

ახ” უმთავრესად გვხვდება აშხარული დიალექტის კუვინსკის „ილოკავში. 

მაგ.: 

აჯადგგ“ აზ“გყაზ, ჟა დააიტ-–კუვ. 23–- ის (ადამ.) უფსკრული სა დაც იყო, 

იქ მოვიდა 

აკიტუ ახ“ცა, დაშზთაცან...-–კუვ. 15-- ქათამი სა დაც-წავიდა,ის (ადამ.) გა 

მოედევნა რა.., 

ჟა იცე0ტ. ჟა იხ“ცაზ... 1...-–კუვ. 14-- იქ წავიდნენ ისინი. იქ სა დაც-წა–- 

ვიდნენ,.. 

ეხ“თალაზ.. 1 –კუვ. 14-- ისინი სადაც .ჩავიდნენ... 

აქგთკ აქაგ დახ“ცაზ, ნაბ- ––კუვ. 14-- სოფელში ს ად ა ც - წავიდა ის (ადამ.), 

კაღი დგიმან მეგობარი (ამხანაგი) ჰყავდა 

ილაქია ახ“ თარეგზ, იერგ”გ–კუვ.1C-- მისი (მამაკ.) თვალებისა და ც-ჩაყარეს, 

დგთარგეტ ისიც (მამაკ.) ჩააგდეს 

დახ“ჩგრენეზ იააიტ –კუ. 8- ის (ადამ.) სადაც-იყო მსახურად, (იქ) 

მოვიდნენ 

ანი ახ-თანარგზიაზ, –-კუვ. 10--- ის (რაღაც) მას (რაღაცას) სადაც. 

ირბეიტ ? აგდებდა, დაინახეს 

აჩკიგნ დახ“აალუშაგზ, –კუვ 2- გზასადაც (საიდანაც) უნდა ხოსულ– 

ამჯა... იყო ყმაწვილი... 

ათძგ დახ“ნაშაგლაზ.. “–-კუვ. 2- ის(ადამ.) სახლ(შ)ი ს ა დ ა ც-შევიდა.. 

ჰახ“გნგყიო აჟუთ აკიპ --კუვ. 14-- ჩვენ ს ადა ც-ვმგზავრობთ, ესაა 

ჩ·აა ახ“გიძიეძიო... –კუვ 4- ის(მამაკ.) ს ად აც-ბანაობს,., და სხვ- 

1 ფონეტიკურ ნიადაგზე ზოგჯერ ა ხმოვანი ახ”-აუიქსისას ცვლილია ე-დ ან სულად 

არ ჩანს, 
2 ზოგ;ჯერ ბზიფური დიალექტის მსგავსად ისმის არა პალატალიზებული ხ.
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- აფსუის კილოკავში .,,.ახ” იშვიათად თუ სადმე შეგვხვედრია, თითო- 

ოროლა მაგალითი თუ დაიძებნება მისი გამოყენებისა. მაგ.: დ-ახ”-წაბგრგ2ზ-–- 

აფს. 43-- „ის (ადამ.) ს ა და ც-მართალი იყო“ (= „რაკი მართალი იყო”) 

საგულისხმოა, რომ არც ტაპანთურ დიალექტში ახ” დამოუკიდებლად 

ასეთ ფორმებში არ გვხვდება. მის ფუნქციას იქ ასრულებს -ყა– ( <- -ყა-) ელე- 

მენტი 1. 

-ას“- იქ გამოიყენება ყცა-სთან ერთად და მიმართულების შინა- 

არსს გადმოგვცემს. ახ“-ეე გვტვდება ზმნისართებში 2. 

აფსუის კილოკავში ადგილის გამოსახატავად გაბატონებულია აყ- 

ნაწილაკი 3, 

მაგ.: 

2აბან, C-აყ-თაკგუ –აფს. 35-- აგე ის (რაღაც), სადაცაა ჩამწყვ- 

დეული 

ი-ეჟ-სითავძოგ“გ, %აზიგ! ––აფს, 33- სადაც-(საიდანაც) - გინდათ, მოი- 
ტანეთ! 

დგთალიე, დ-აყ-თალაზ...––აფს, 33– ის (ადამ.) შიგ შევიდა (ჩავიდა), ს ა- 
დ ა ც-ჩავიდა... 

დემინალახ. ლდგყ?რიგნა- –-აფს. 37-- ის (ადამ.) სახლში შევიდა. სადაც: 

ლახეზ... შევიდა... 

ისაჰი უხ“აფშ იაყგყო, –-აფს. 37- მითხარ შენი (მამაკ) ოქრო სადაც- 

ჟანჩ?ყგყო-შთა არის, შენი ფული ს ადაცკ-არის რა.. 

აბაზარ დ2გრგლალიეა. –- აფს, 33-> ის (ადამ.) ბაზარში შევიდა (გაერია). 

დაყგრელალაზ... სადა ც-შევიდა... 

ჩარა-ზირა დღეუ აყ. –-აფს. 36-- დიდ ქამა-სმს სადაც-რომ,რა- 

რზგყარწუბ... კი) უწყობდნენ (უკეთებდნენ) მათ 
ისინი... 

რგჯზა დაყექიგს აუჟუაყა –აფს. 36-- მათთ ამხანგი სადაც-იყო, იქ 

აგიართაქბი... ეზოში.. 

აძ: აჟააიაზ ახ“გლა --აფს. 43- წყალი სადა(,ც-მოდიოდა, იქითკე5 

დგდიგქილე გაემართა ის (ადამ.) 

„ქერიმ დეგ“გმცე. დაყ2მ- –აფს. 35-- ქერიმი არ წავიდა. ს ადაც- (რ რ მ)- 

ცაზ... არ წავიდა... და სხვ. 

  

1 იხ. ტაპ. § 48 გვ. 161--163. 
2 იხ. ტაპ. § 54. 

? ფონეტიკუო ცელილებათა ნიადაგხე აქაც შეიძლება ა-საგან მივიღოთ ე- ან ა-სულაც 
დაიკარგოს,
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იგივე აყ- ჩვეულებრივ გამოიყენება კუვინსკის კილოკაეშიაც. 

მაგ.: 

საყბიშთოია, ისპიუშსა? --კუვ. 9- შენ (დედაკ.) ს ა დ ა ც-გამიშვებL რა 

უნდა ვთქვა? 
აქვთ დაყარგლალაზ.. “–-კუვ. 23- სოფელ(ში სადა-ც- შემოვიდა ის. 

(ადამ.)..- 

ლ“ხიფაგია დაყვ–ყო –-კუვ. 11-- ტლიხვფაგვა ს ა დ ა ც-არის, შენ (მამაკ.) 

აპუურდგრპ გაიგებ 

იგ“2მნიტ. ეჟ2855% უუ –-კუვ. 21-- ისინი არ მივიდნენ. სადა ც-რაკი, 

აზგჰძა ისშეიტ რომ) არ მივიდნენ, ამისთვის ვკლაე, 

სგობა აჟგ აჟა- ათგუხგზ.., –-–კუვ. 23-- ენ (მამაკ.).,. მიჩვენე ხორცი სა და ც- 

მოაძრე 

აგოროდ იაყცაზ –კუვ. 26-- ქალაქ(შ)ი ს ა და ც-წავიდნენ... 

აჩაქია აჟ2გიხჩოზ... –კუვ. 11- ის (მამაკ,) ცხენებს ს ა დ ა ც-მწყსიდა.. 

დაყნაშაგლაზ, თაჟიკ –კუვ. 10-- ის (ადამ.) ს ა დ ა(-შევიდა (იქ), ერთი. 

დგყეიტ დედაბერი არის 

აჟააქას ფსაჟ2რშოზ.. –-კუვ, მ-- ხალხი სადა ც-ისვენებდა 

აბნაჭშგ საყცალოზ.,.. –კუვ 9მ- ტყეში სადაც-დავდიოდი... და სხე. 

ერთი და იმავე პირის მეტყველებაში შესაძლოა შეგვხვდეს როგორც 

ახ, ისე აჟ. 

მაგ.: 

ეცგ 9'ააგარა დ-ახ“-ცაზ –-კუვ. 17-- ის (ადამ.) გუშინ წყლის მოსატანად 

1 დ-აყ-ცაზ, დ2ეგ“ სრუხამ სადაც-წავიდა, ვეღარ „ვპოულობ“,,, 

და სხვ. 

როგორც აქედან ჩანს, აყ- ადგილის გარემოების გამომხატველი ელემენტი 

აშხარულისთვის დამახასიათებელია, აფსუის კილოკავში იგი თითქმის ერთად- 

ერთია (აზხ”-აფსუურში სპორადულად თუ სადმე გვხვდება). ამ მხრივ აფსუის 

მეტყველება კვლავ ტაპანთური დიალექტისკენ იხრება (იქ გვაქვს ცა-), თუმ- 
ცა ახ“-ტაპანთურშიაც უფრო ხშირად დასტურდება, ვინემ აფსუურში იმის 

გამო, რომ იმავე ცა-ელემენტზე დართვით მას ეკისრება მიმართულე- 

ბ ი ს გამოხატვა. კუვინსკის მეტყველებაში -აყ- ფართოდ გამოიყენება, თუმცა 

არც -ახ”- ელემენტი არის უცხო და იშვიათი. -ახ“- ნაწილაკის მქონებლობით. 

კუვინსკის კილოკავი მხარს უჭერს პირაქეთა დიალექტებს 1. 

1 აყ- შეუძლებელი არც პირაქეთა დიალექტებშია!
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იგივე აფიქსები -ნძა („მდე“) ელემენტით გართულებულიც გვხვდება. 
მაგ.: 

დ–-ახ“გნძა-ჩოზ –კუვ. 4- ის (ადამ.) სანამდე ც-ვამდა.., 

დ–აყგნძა-ჭაფშოზ,.. –-კუვ. 17-- ის (ადამ.) სა ნ ა8 ღამეს ათევდა (და- 
რაჯობდა).,. 

უ-აყგნძა-ბზაზ,.. –აფს. 35-- შენ (მამაკ) სა ნა მ-ცოცხალი იყავ... 

და სხვ, 

სათანადო კითხვით ფორმებში არის -ა-ბა-ძა- 

მაგ.: 

არტ ზაკიი,. უ-აბაძა- –-კუვ. 21-- ეს რა არის... რაოდ ენ (სანამდე) 

ნაშიხიაუ, უა-ბა-ძა-გ“ე- მოწყენილი, დადარდიანებული ხარ შენ 

ვიგცა: (მამაკ.), რა ოდე ნს (სანამდე) ფიქრობ? 

არი ა-ბა-ძა-ბზიო?! –კუვ 26-- ეს რაოდენ (სანამდე) კარგია?! 

უ-აბა-ძა-“ხ”ა'ხიუ? –კუვ. 23-- შენ (მამაკ.) რა ოდ ენ (სანამდე) ძლი– 

ერი ხარ? 

კითხვითი შინაარსი („სად“) იქაც სხვა დიალექტთა მსგავსად გადმოი- 

ცემა -ა-ბა- ელემენტით. 

დროის გარემოება სხვა აფხაზურ დიალექტთა მსგავსად გადმოიცემა 

-ან- (-2ნ –> ნ-) ელემენტით. 

მაგ.: 

ბზიაბარა ანჰამაზ აან –-კუვ. 9-- სიყვარული როცა- გვქონდა (იმ) 

დროს 

«#.ან-ვილა..- –აფს. 35-- როცა დაღამდა.. 

ახ“აფშქია ან–-გიბა... –კუვ. 4-- მან (მამაკ) ოქროები რომ (როცა) 

ნახა... 

აჟუგთ ენგსთაჯუ.. – აფს. 35- ისინი როცა-მინდა... 

სენფსგრააკ.. –აფს. 39-- მე როცა-მოვკვდები.. 

დგნააი., --კუვ 2- ის (ადამ.) როც ა-მოვიდა.. 

„სგზზაგ!“-ნგიპია.. –აფს, 33- „(ის (რაღაც)) მომიტანე!%-ო,რ ო ც ამან 

(მამაკ.) თქვა.. 

აჟი ნგიდგრ.. –კუვ 4- ეს მან (მამაკ.ე) რ ო.ც ა-გაიგო.. 

ჯარა ი-ნ-ტა., –კუვ 4- ისინი ერთგან რო ც ა-დასხდნენ.. და 

სხვ. 1 

1 ერთ-ერთი ჩვენი ფსხუელი მთქმელის ენაში სისტემატურად გვესმოდა აციარა („ძილ“) 
ზმ5აში ფორმები: დანნაცია-13--,მან (ადამ.) როცა დაიძინა", დანნაციარააკ--13--,ის (ადამ.)
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ვითარების გამოსახატავად კუვინსკის კილოკავში, ისევე როგორც 

ყველა სხვა აფხაზურ დიალექტში, გამოიყენება -შა-ელემენტი 1. 
მაგ.: 

დგშაგიგოზ.. –კუვ. 4-- ის (ადამ,) მას (მამაკ) როგორე- 

მიჰყავდა.. 

ი-შა-გიჰიაზ ეიფშიან.. –-კუვ. 10-- მან (მამაკ) რ ოგორც-თქვა, იმგვა“ 

რად 

აგიარა დგმშაააკგდეგგლარა, ––კუვ. 9-- ის (ადამ) ღობეს როგორც-(რომ) 

2აჰი! მოადგეს, უთხარ! და სხვ, 

აფსუის კილოკავში დანარჩენ აფხახურ კილო-თქმათაგან განსხვავებით 

იმავე შა ელემენტს წინ ა-ხმოვანი მიუძღვის და გვაქვს –აში- 3; ისევე როგორც 

ეს გვქონდა ადგილისა და დროის საგარემოებო ელემენტებში (შდრ. 
ახ“.; აყ-; ან-). 

მაგ.: 

ახარბეზ ს-აშა-ალაფწ  –აფს. 39-- საზამთროს როგორც- ვვათვალიე- 
შააზ., რებდი.. 

მეშაკ?, აძე ჩკიენ 9იჭ8აიაზ ––აფს. 43-- ერთ დღეს პატარა (გა)მდინარე წყალში 

აჭ: აშა-ჩხაეიძ0ვძიუზ.. ის (მამაკ) რ ოგ ორ ც-ბანაობდა.. 

აქვთ აშა-გქიტიაზ,.. –-აფს. 441+- სოფელი როკორც-ისხდა (ცხოვ- 

რობდა).. 

დ-აშა>-ცუზ.-- – აფს. 414-- ის (ადამ) როგ ო რც-მიდიოდა..- 

აძ” აფხგლეზეუზ... –აფს. 43-- ის (დედაკ.) წყალს როგორ ც-სვამ- 

აუგსა დ-აშიგ-შტაზ... –-აფს. 44-- ის (ადამ.) ასე როგორც-იჯდა.- 

აჟუანდგრ 9-აში-წაჰიაზ. –-აფს. 44-- ურემი როგორ ფც-იყო შებმული. 

უ-აშა-აქიტიო, ჟააკაპუ- --აფს. 44-- შენ (მამაკ.) მასხე (რაღაცაზე) რ ო- 

შმააშთა უაშჟუაშთტ გორც-ზიხარ, ჩამოვარდები და მოგ- 

„კლავს 
#აფნგ თან იჭაბე აკი –-აფს. პ9-- ზაფხულში ენახეთ, კვერცხი მან (რა- 

ტაღ“ აში-აანაწაზ.. ღაცან) რ ო 2 ო რ ც–-დადო 

დ-აშაგ-მცჰიაზ.. –-–აფს. 40-- ის (ადამ) როგორც-(რომ) მატ- 

ყუარა იყო... 

როცა ღაიძინებს", დარა ნნაცია--16--,როცა მათ დაიძინეს", იანნაცია–-17 – „როცა მათ ღაი- 
ძი5ეს“. იმავე მთქმელის ენაში შეგვხვდა აგრეთვე: აძ' ანნგიზი.--13-- „როცა მ.6 (მამაკ.) წყალი 

დალია..." 

L ბზიღურ დიალექტში დასტურდება ს, ( –– %,) 
? ა-ხმოვნიანი სახეობა აღნიშნული აფიქსისა შეგვუვედრია პირაქეთა დიალექებშიაც, 

ჟმთევრესად ბხიფელთა მეტყველებაში.



თავი VI. § 42. ზს ენის ინფინიტურ ფორმათა საგარემოებო ნაწილაკები 

აგიაქაი იაქიტიო «აპი: –-აფს, 41-- 

არი აცი დ-აშბაასლარა 

აძაქაი 2-ეშა-კარცგუზ)... - –აფს. 41-–- 

9-ეშიგ-ნეყიუზ, ჯარე იააი- –აფს. 38-- 

ჟაა5ს 

დ-აზშ#-გიმაზ... –აფს. 36-- 

დ-აშმა-გციაზ... –-აფს, 32-- 

დ-აშა-2ზგუზ... – აფს. 37-- 

აჟუი აშა-ელპიუზ... –-აფს. 37-- 

9-ემა-ცუზ.. ––აფს. 37-- 

ასევეა კითხვით ფორმებშიაც. 

მაგ.: 

9-აშუეფაურა?.. –-აფს. 33-- 

0-აშაფაკუ? – აფს. 37-– 

9-აშთფა-ჩაგფსაჰშუშბა? --აფს. 36 

აფსუის კილოკავშიაც შეიძლება 

მაგ.: 

ი-შა-ცუზ-მაცარა. –-აფს. 37-- 

აჟი აკუპ აუგს შ:გკო- 

ი-შ5-აალგაზ, აუი აკიპ -–-აფს. 37-- 

“–-–აფს. 37-- 

ი-შა-გიცგრეს“ ჩუნ. ––აფს, 38-- 
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შუაზე ვინც ზის, (იმას) უთხარ: ამ ხარს 

როგორც-დღაარტყას 

მდინარეზპე რ ოგორც- მირეკავდნენ 

ისინი მას (რაღაცას) 

ისიხი როგორც) - მგზავრობდნენ, 

ერთგან შეჩერდნენ 

ის (ადამ.) მას (მამაკ.) 

ჰყავდა... 
მას (ადამ.) რ ოგ ორც-ეძინა.. 

როგ ორც- 

ის (ადამ.ე) რ ო გ ო რც-მიმყავდა... 

ის (დედაკ.) მას როგორც-ამბობდა. 
ისინი რო გორც-მიდიოდნენ. 

ჩვენ ის (რაღაც) რ ოგ ო რ-ექნათ: 

ის (რაღაც) როგორაა? 

როგორ-დავისვენებთ? და სხვ. 

შეგვხვდეს მარტო -შა-, 

ისინი რო გ ორ ც-მიდიოდნენ., 

ესაა, საქმე რ ოგორცაა 

მან (მამაკ) ის (რაღაც) როგოლეც- 
მოიტანა, ესაა 

ისიხი როგორც-ერთად მწყსიდნენ 

მას (რაღაცას). და სხე. 

მაგრამ აქაც ამოსავალ სახეობაში აზი- უნდა ვივარაუდოთ, რომლის 

ხმოვანიც ფონეტიკურ ნიადაგზე გაუზინარებულა. ისეეე როგორც ამას ადგილი 

აქვს ახ“-, აყ- და ან- ელემე5ტთა შემთხვევაში ?. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ აფსუის კილოკავს ამ მხრივ (-აშბ-აფიქსში ა- 

ხმოვნის დაცვით) შემოუნახავს ძველი ვითარება. 
სხვა აფხაზურ დიალექტთა მსგავსად აშბარულშიც მთელი რიგი ნაწილა- 

ჰები საჯარემოებო აფიქსთა მნიშვნელობით გვხვდება სუფივჟვსადაც. 

1 ე ასეთ შემთხვევებში მიღებულია ა-ააგან 9-სთან ასიმილაციით. 
? შდრ. აქჯე, ზეიოთ, სათანადო მაგალითები.
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მაგ.: 

-შია (აფს. -შაია): 

აუჟგთ უააშიგჯგ):იჟფაამ-შია ––კუვ. 21-- 

იბან, „ათ სიროუმზარი ტაკი 

დგდგუშია დაგ“გი მოუაზმა?“ 

აჟალა დაშაზ-შაია. · · –- აფს. 42 

-ეფშ: 
აჟუ·რთ ირჯო-ეფშ?. ბ;ება –--კუვ. 2–- 

სონ 

-ნწიკ: 

საალა-ნწიკ- · -( «<- სააიჟა- –-კუვ. 2– 

ნწიკ) 
-მაცა(რა): 

აჩაგ-ბზიაქა დრგქტტიუ- ––აფს. 43-- 

მაცარა ივაწარა იწაპი (ი)წაპე 

ივგ=«ცალე 
დრააზო-მ ა ცა 

დგდგუხეიტ 
“–კუვ. 2-–- 

აშხარული დიალექტი 

ეს ასი კაცი ხალხი-არაა-თითქოს 

(ისე) ჩათვალა რა, „ესენი არ ყოფილ- 

იყავით, ცოტა დიდ-სავ ით (ის (ადამ.) 

დიდი არის-თი თ ქოს) მას (მამაკ.) არ 

ეშოვებოდა? 

მას (ადამ.),) სიცივე კლავდა- თ ი თ- 

ქოს... 

ესენი რომ ჭამენ-ისეთს (მსგავსს), 

შვიდს ვვამდი 

ქიდრე-მე მოვალ. · 

კარგ დცხენებზე ის (ადამ.) ჯ-დება- 

რა, (C- ოდენ), მის ვაჟკაცობას თანდა- 

თან ზოემატა 

მას (ადამ) ისინი ზრდიან -ოდენ 

(რა), გაიხარდა 

–ი%გშთარა (შდრ. ტაპ. -იშთარა; პირაქეთა დიალექტ · -ი ჟთეე, -იშთე) 

უხაბარ რჰიო-იზეგშთა- ––-კუვ. 11- 

რა კარწანი ისააჟუან, აჟარსა 

საგ“გზააბიამ2გზტ 

შენს (მამაკ.) ამბავს ამბობენ - (მის) 

შემდეგ, დიდი ხანი(ა) მესმოდა, მაგ- 

რამ ვერ მოვდიოდი.., და სხვ. 

წ 43. %მნის კილოები, პირობითი კილო- აშხარული დიალექტის. 

ორსავე კილოკავში პირობითი კილოს აფიქსად გავრცელებულია სუფიქსი 

-რი- სტატიკურ ზმნებსა და ნამყოს ფუძიდან ნაწარმოებ დინამიკურ ზმნებში 

სუფიქსი -ზა-რი.· ეს უკანასკნელი სახეობა (-ზ ა რ ი) გამოიყენება სხვადასხვა 

დროის ფორმათა პირობითი კილოს საწარმოებლად!. პირობითობის შინა- 

არსს მეორე (%ა-რი-ს) შემთხვევაშიაც -რი ელემენტი გადმოსცემს. 

1 დროთა სუფიქსაციასთან დაკავშირებულ ფონეტიკურ ცვლილებებს აქ აღარ მოვიგო– 

ნებთ. ამისთვის იხ. § 41



არ, აწლა უაკ“გმსგნ” -–კუვ. 

ჟაკ“გს-რი, იკაჰაუშატ 

აჩბ2 ააღ“გჩნი/ ააუგა- –კუვ. 

რი, სგუცნგ იაჟეიტ-ლჰიეიტ 
დააუსგ-რი უიმპ ––-კუვ. 

ბარა ბგწიგტა-რი, სარა ––კუვ. 

სგმავიაქია ლ“ალ“ახაპ 

აჟგ რრა-რი, აბჯა აუ- –-კუვ. 

რთოიტ 

ანი აბლგმ სშია-რი, –-კუქვ. 

არი აბლემ სვაშთეიტ 

დგზიბ ა-რი, დეზიდგ- ––კუვ. 
რუშატ 

ბზიარანგ ისზეიხაზ –-კუვ. 

ბგედგრ-რი,.. 

უაზი? საბა იქიგ ჰც ა- –-კუვ. 

რი, იაარმუხუშხა, უი ოპ.. 

უასაკკ აასგუთა-რი, –-აფს. 

უარი სარე პ'ჟასაქძე ეიყა- 

რახუშა 

უნაფ შზე-რი, 

უაშბტ 

–-აფს. იუბა- 

აჟი ილქაგუწუ-მაცარა -- აფს. 
დგურჩალა-რი, უგსვან 

სგრაზხუშა 

შარჯა ;გხაშთა უჰაც- --აფს. 

დი გ ქილ ა-რი, იაჰგიაფო 

უარო უხ აწა-ზა-რი, –-კუვ. 

სა სგფჰიგსუპ 

თავი VI. § 43. ზმნის კილოები 

4- 

12 

15-- 

23-- 

15-- 

15 

15- 

45- 

37- 

43 

35- 

14- 

171 

ამ ხეს არ შეეხო შენ (მამაკ.) (ხელი არ 

ახლო)რომ შეეხო(თუ შეეხები). 

წაიქცევა 
შენ (მამაკ.) ცხენს მოპარვით თუ მო- 

იყვან, შეიძლება გამოგყვე 

ის (ადამ.) შენ (მამაკ.) თუ დაგარ- 

ტყამს (რომ დაგარტყას), მოგკლავს 

შენ (დედაკ) თუ იტირებ, ჩემი 

მკლავი დასუსტდება 
ისინი ხორცს რომ შევამენ (მათ 

ხორცი თუ შექამეს), ძვალს შენ (მამაკ.) 

მოგცემენ 

ის კედელი თ უ გავზომე (ამკედელს 
რომ გავზომავ), ეს კედელი მავიწყდება 
თქვენ მას (ადამ) თუ ნახავთ, იც- 

ნობთ 

მე მან (მამაკ.) რა სიკეთეც მიყო, რომ 

გაიგო (რომ იცოდე)... 

ახლა მამაჩემთან რომ წავგალთ (თუ 

წავალთ) რაც არ უნდა გამოართვა, 

ესაა.. 

შენ (მამაკ) ერთ (ხვარს თუ მომ- 

ცემ (რომ „მომცემდე“"), ჩვენი ცხვრები 

თანაბარი იქნება, გახდება 

შენ (მამაკ) თუ შეხედავ, გაიხედავ, 

(რომ გახედავ), დაინახავ მას (რაღა- 

ცას.) 

შენ (მამაკ.) მას (დედაკ.) მის (რაღია- 

ცის) ჭჰმევით თუ გამოკვებავ, მა- 

შინ თანახმა გავხდები 

შენ (მამაკ.) ამხანაგად რომ გამოგ- 

ვყვებოდე (თუ გამოგვყვები) მოგვ- 

შენ (მამაკ) თუ კაცი (მამაკაცი) 

ხარ, მე ქალი ვარ
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აჟუუი აკუმ-ზა-რი. --აფა. 37-- ის (რაღაც) თ უ (რომ) არ ყოფილიყო, 

პაიაჯლზაან მოვიდოდით 

ისითავ2-ზა-რი,. –აფს, 35-- ის (რაღაც) თქეენ თუ გი§ დათ, მოგ- 
ისიგსთაპ ცემ 

აუუი აკუმზა-რი, –-აფს. პ7-- თუ ის არა (არ იქნება), ასე მოსულს 

აძიგ“გ აჟუჯსა დააიშთა თქვენი დები არავის მისცეთ! 

სიახშციაჭია იოგსიგმთან!' 

Cერჟ ჟიჰიალა დგუმშა - ––კუვ. 14-- მას (ადამ-) თავისივე ხმლით თ უ არ 
ზ ა-რი, დეგ“გუზ2შგუშბამ · მოკლავ,(ისე)ვერ სოკლავ შენ (მამაკ.) 

აღი აბლაჯა ლასი –კუვ. 23- ეს გველეშაპი მალე თუ არო მოვა(რომ 

იმაა უა -ზა-რი, სგ(იასგსპ არ მოვიდოდეს), წავიძინებ (თვალს მოვ- 

ხუქავ) 
შთა, იუსგმთა-ზა- ––აფს, 33-–- შერე (ჰო), თ უ მე შენ (მამაკ.) ის (რა- 

ღაც) არ მოგეცი(თუარ მოგცეზ), 

რი, უნი ასავეტ წამოდი (წადი) საბჭოში 

„0 %02 - ხ ა-რი“-ლჰიან –აფს. 40-- „ის (რაღაც) თუ მოიხარშაო", ის (დე–- 

დაფშგა-მაცარა ილემავადე დაკ.) სინჯავდა რა, შეპოეჟყამა 

წაბგრგ ი უ ას ჰია -ზა- –კუვ. 232-- სიმართლე რომ გითხრა "ენ (მაზაკ.), 

რი, ახახ“გთ აჟგ იგ“ გრუამ ის სხვა ხორცს არ ერია (Lხვა ხორცის 
მსგავსი არ იყო) 

ელგ წაბგოგხო- –-კუ: 21-–- ის (რაღაც) თუ მართ ლდება, 

ზ ა-რი, ანიგ”2 წაბგრგჩარა ათავუპ ესეც უნდა გამართლდეს 

„აზია ლასპიახ”ელტ.6“.- --კუვ. 19- „მას (მამაკ.) უკვე სიტყვა ვუთხარი“ –– 

„აზია აბ ჰიახ“ა- „სიტყვა თ უ უკვე უთხარი შენ (დე- 

ზ-ა-რი, ბგცა!“ დაკ.), წადი“! 
იუთაჭი შთა, იუზესემნარა––აფს. 37-- შენ (მამაკ.) რა გინდა, თქვი! როზ არ 

გ“2ყამ იააპია1--ი ს2ზგუხ უშია- გაგიკეთო (ისეთი) არაფერია.–თ უ გა- 

ზა-რი, სი27ეჯაგ“2 სემაპჰიქია აუი აკიუპ,.. მიკეთებ (მიყოფ), ჩემმოორო სი– 

ძევ, ესაა... და სხვ-· 

იგივე პირობითი კილოს ფორმები აშხარულში გვხვდება -გ“გ (-»(34) ნა- 

წილაკის დართვითაც 1 და საყურადღებოა, რომ მაშინ პირობითობის აფიქსში 

ი ხმოვა5ი არ ჩანს. 

მაგ.: 

იაბა დგყახ2მ-ზა- --აფს. 35-- მისი (მამაკ.) მამათ უ არ არის (კი- 

რ-გ“გ, იფა დგყე დეც), მისი შვილი არის 

1 ეს ხვეულებრივია სხვა აფხაზურ დიალექტებშიაც.
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აზიქია ა ა უჟ ით ა - რ-გ“გ,–კუვ. 15-- მან (მამაკ.) შენ (მამაკ.) ძროხები თ უ 

ომგუმხგნ! მოგცა (კიდეც), არ გამოართვა! 

ინგხი დ გფ ს გზა-რგ“გ, ––კუვ. 23- მდევი თუ მოკვდება (-კიდეც), 
ინგზი დგსოუხპ მდევს (კვლავ) ვიშოვი 
სფა დგ უშა-ზა-რ-გ“გ, –კუვ.23- ჩემს შვილს (ვაჟს) თ უ მოკლაბე (კი- 

ფპიგსნგ სგგ“გუზგყალარგმ დეც), ცოლად არ გაგიხდები 
სგუშაზა-რ-გ“, უი –--კუვ. 8- შენ (მამაკ) რომ მომკლა კიდეც, 

ეფშ” ფუს გ“გყასწამ მაგისთანა საქმეს არ ვიქმ (არ გავაკეთებ). 

ზბია დგბბუზა-რ-გ“გ, იხერ––აფს. 365- შენ (დედაკ.) ის (ადამ.) თუ გიყვარს 

გ“ გფჰარბარემ. (კიდეც), მის სიკეთეს არ გიჩვენებთ- 

და სხვ. 

აქა-იქ კუვინსკელ მოხუცთა მეტყველებაზი პირობითი კილოს აფიქსად 

მარტო -რ (-ზა-რ) სუფიქსიც დავადასტურეთ პირაქეთა აფხაზურ დიალექტთა 

მსგავსად. 

მაგ.: 

სარა კ“იატლა ს ჩა - რ, –-კუვ. 15-. მე რომ დუმით ვიკეებო, შენ (მამაკ.) 

უსვჭიარგნ დაგაღრჩობდი 

ჰასაკიუ. ჰა ნთ გუჟლა-რ,–კუვ. 14-- ჩვენ ვინცა ვართ, თუ ჩამოგვიშ- 

უურდრგპ ვებ, გაიგებ შენ (მამაკ.) 

„რახი?“პია, ჟაათ-ზა-რ,..--კუვ. 141-- -საქონელი“-ო (-.საქონელი მინდაო") 
შენ (მამაკ. ა)თუ მოხვალ... და სხე. 

სათანადო ადგილას გამოგვითქვამს მოსაზრება იმის შესახებ, რომ პი- 

რობითი კილოს ფორმა კავშირმი უნდა იყოს მასდართან და მყოფადის ინ- 

ფინიტურ ფორზასთან 1. მის მაწარმოებლადაც -რა-სუფიქსი უნდა ვიგულვოთ. 

შემდეგ მას ა ხმოვანი უნდა ჩამოცლოდეს შესაძლოა გ (ე. ი. -რ2) საფეხურის 

განვლითაც. 

ტაპანთურს დიალექტში -გ“გ ნაწილაკ დართულ პირობითი კილოს ფორ- 

მაში რ-ს შემდეგ გ ხმოვანიც ხშირად არის დაცული. მაგ., იუჰძა- -რგ-გიმ.-- 

„თუ იტყვი კიდეც" და სხე. ზოგჯერ ტაპანთურში ამ ვ-ს (ჩვეულებრივ მა- 
ხვილის მქონე გ-ს) ადგილას ი-ც გვაქვს, მაგ., ურბა-რიგ“--,„შენ (მამაკ.) მათ 

რომ გნახონ“... და სხვ. 2 

კითხვა დგება, თუ პირობითი კილოს წარმოება ეყრდნობა მას დარი- 

ს ა და მყოფადის ინფინიტური ფორმის წარმოებას და აქაც უნდა გექონოდა 

-რა სუფიქსი, რაღაა ის ი, რომელიც აშხარულ დიალექტს მოეპოვება პირო- 

ბითი კილოს ფორმაში სხვა აფხაზურ დიალექტთაგან განსხვავებით? 

1 იხ, ტაპ. 6 46, გე. გე. 151– 153; აქვე, § 41. 

2 ია. ტაპ, § 49, გე. 167 -- 168,
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ბუნებრივია, აქვე მოგვაგონდეს სათანადო ფაქტი ტაპანთური დიალექ- 

ტისა (ურბა-რიგრ). იქაც გარკვეულ შემთხვევაში ი მოგვევლინა პირობით 

კილოში. მაგრამ საყურადღებოა ის გარემოება, რომ ტაპანთურში პირობით 

კილოში « გვევლინება სწორედ მაშინ, როცა -გ“გ ნაწილაკი დაერთვის მას, 

აშხარულში კი სწორედ -გ“გ ნაწილაკდართულ ფორმებში არ ჩანს იგი. 

ტაპანთურში ი-ს გამოვლენა აშკარად ფონეტიკური ხასიათის მოვლენა 

უნდა იყოს. წინამავალი გ ბგერა პალატალიზებულ გ“-სთან ი-დ იქცა). 

აშხარულშიაც პირობითი კილოს წარმოებაში ი აფიქსი მეორეული მოვ- 

ლენა უნდა იყოს. შესაძლოა აქაც ფონეტიკურ ნიადაგზე -გ“გ ნაწილაკისაგან 

გ“ -თანხმოვნის დაკარგვის ნიადაგზე ვიღებდეთ ი ( <– «გ)-ს. 

ტაპანთურ დიალექტში პირობითი კილოს სხვა აფიქსებიც (-რგ-ქიგნ- 

-რგ-ქიგნგ-ზ, ·-. ზა-ქიგნ-, რგ-კიგნ...; ზ%-თგნ, -თგნ,..) იქნა შენიშნული ?- ისინი 

აშბარულში არ გვხვდება. 3 ამ მხრივ აშხარული დიალექტის კილოკავები მხარს 

უჭერენ აფბაზურის პირაქეთა დიალექტებს. 

მიზან-პირობითი კილო. ე. წ. მიზან-პირობითი კილოს წარ- 

მოების მხრივ აშხარული დიალექტის კილოკავები იყენებენ იმავე აფიქსს, 

“რაც ტაპანთურს დიალექტში გვაქვს: -რ-ნგს, -ნგს: 

მაგ.: 

«ეშა დეილ ფგლა-რ-ნგს, –კუე. 8-- ის (ადამ.) თავის ძმას რათა შეხვდეს 

დცე9იტ (თავისი ძმის შე -სა–ხვედრად), 

წავიდა 
უოჰჟიგ სგზუგზაიზ, ვაწა- –-კუვ. 11-- ახლა შენ (მამაკ.) რისთვისაც მოგივედ, 

რანი იულო, ს 2 უ რ ბა-რ-ნგს, შენი ვაჟკაცობა (რაც შენ ვაჟკაცობა 

აკი2გპ გაქვს) რათა მიჩვენო (შენ მე ის 'სა'- 

ჩვენებ-წლ1ად), არის 

და<4ა-რ ნგს ილზააიან –-კუვ. 2-- ის (რაღაც) მასთან (დედაკ.) მოდიოდა, 

რათა შევამოს (შე-Iსა!-ქმელ“-ად) ის 

(ადამ.) 

რაბჯარქია სწიახეპ აშრა –-კუვ. 10-- მათს აბჯრებს შევინახავ, რათა კვლა 

ყამზა-რ-ნგს ა რ იქნეს 

1 შდრ. აქეე, § 14, 

2? იხ, ტაპ. § 49. 

1 ყკრთბელ საუბარში მთქმელმა სოფ. აბასაქთიდან იხმარა ფორმა „ი ბ29-02-ზა-ქი?ნ" – 

„შენ (დედაკ.) ის (რაღაც) თუ დასწერე...“, რაც ტაპათურის გავლენას უნდა მიეწეროს. 

ასევე ერთხელ შეგვხვდა ფსაუშიაც: სნეი-რგჟი?ნ. სგფპი„ს ილასპიოზი-ფსხუ 1--,(შინ) 

რომ მივალ, ცოლს რა უნდა გუთხრა (რას ვეტყვი)?პ
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ჯეიპია ათგიხენ დ 29 შ 2- ––კუვ. 2-- მან (მამაკ-) თავისი ხმალი ამოაგო და 
რ.:ნგს დენალაგა... იგი (ადამ.) რათა მოკლას (მოკვლად), 

რომ დაიწყო... 

ხოჯა მშეშიკგ აბაზარ –-აფს. 33-- ხოჯა ერთ დღეს ბაზარში რათა წავი- 

დცა-რ-ნგს დგდგქილან... დეს (წ ასვლად), გაემართა რა... 
სჭან უნ2შაიგნთაქი სგკია- –აფს, 35-- მოვედი, შენი (მამაკ.) საფლავის თავი 

ჰა-რ-ნეს რათა დავხილო, დავტკეპნო (დღატკეპ- 

ნად) 

აფ სგრშა-ნგს, იააიჭქშა- -––კუვ. 10-- ისინი რათა დაისვენონ (დასვენებად), 

'სგტ შეჩერდნენ 

2ნა ააბრგა-ნგს, იცკატ –--კუვ. 26-- ისინი შეშა (ტყე) რათა მოიტანონ (მო- 

ტანად), წავიდნენ 

ყიიჟი იფა ყურმან --აბაზაქთი 23–-- კყვიჟვის ძე მსხვერპლი რათა მოიტანოს 

–+ა9გა-ნს დგცატ (მოტანად), წავიდა... და სხვ. 

პირაქეთა დიალექტებში ასეთ შემთხვევებში გვაქვს -რ-ცგ § -რა-ცე (ბზიფ. 

-რ-ც?, -რა-ცმ). 
აღნიშნული ფორმა თავისი შინაარსითა -და წარმოებით უდრის ძველი 

ჟართულის ვითარებით ბრუნვაში დასმულ მასდარის ფორმას „დაჯდა წე რად 

წერილი+, 

თუ გავითვალისწინებთ იმასაც, რომ პირობითი კილო და მასდარი აფ- 

ზაზურში ერთნაირი ფორმის მატარებელნი უნდა იყვნენ 1, ზემოაღნიშნულ 

წარმოებათა ასეთი დაკავშირება სარწმუნო იქნება. 

აქ გასარკვევი, ოღონდ, როგორ მოიყარა ერთად თავი -რ, -ნ, -ს 

აფიქსებმა. 

აშხარულ დიალექტში ნაწილობრივ განსხვავებული წარმოებაც იქნა შე- 

ნიშნული აღნიშნული ფორმისა. იმავე პირობითი კილოს (ან მასდარის) ფორ- 

მას დაერთვის ვითარების აფიქსი -ნგ კუვინსკის კილოკავში, -შთა––აფსუის 

კილოკავში. 

მაგ.: 

ლარა ლგფგცქმა –კუვ. 23-– მან (დედაკ.6) თავისი კბილები რათა 

ლგრგწა-რა.-ნგ, იენჯ2ეგ ღცელიტ გაIიზლესოს, გა'ი1მაბხვილოს (გა ლეს- 

ვად, გამახვილებად), მდ. იენ- 

ჯუგზე წავიდა 
ანი დცეიტ აჩაგ ი ლღ“გ- –-კუვ. 12- ის (ადამ.) წავიდა, რათა ცხენი მოი- 

ჩ 2-რა–ნგ პაროს (მოპარვად) 

?1 იხ. აქვე, ხემოთ.
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ჩარა-ზირაქა, უნას ა --აფს. 36-- ქეიფის (პურობის) დროს ასე გადაწყეი- 

აუეფში ყარწე: -აჩარა- ტეს: „პურობა რომ გათავდება, ერთ 

ზირა ნეილგარააკ. გძმაშა- იმათგანს გვაშაპუჟი პურობას ვისთვი- 

“ხე ჩარა-ზირა ზზვკარ- საც აწყობდნენ, ცოლად რათა მოუყ- 

წუზ, რ#გუჟა აძლგ ფპივსშთა ვანონ („მისთვის იგი მათ მო ყ- 

დე9ზაარ-გ ა-რა-შთა“ ვანად') 

ირგიღე დრგც დძ?ქი- ––აფს. 36- გადაწყვიტეს განიზრახეს რათა ის 

ლ ა-რა–-შთა (ადამ.) მათთან ერთად გაემგზავროს 
(გამგზავრებად მათთან ერთად...) 

4;სჭან საბგი დლოუ-რა---აფს. 43-- მაშინ ბავშვი მას (დედაკ.) რათა შეე- 

შთა დეყან ძინოს, იყო (შეძენად იყო)... და სხვ. 

საყურადღებოა, რომ ასეთი წარმოება -რა პლუს ვითარებითი აფიქსი 

(კერძოდ, -რა-ნგ) გვხვდება პირაქეთა დიალექტებშიაც. 

აფსუის კილოკავში სათანადო შინაარსი ერთხელ მარტოოდენ -ნგ- სუ-. 

ფიქსის საშუალებითაც იქნა გამოხატული. 

მაგ.: 

არ აათალაშთა აქვთ -–-აფს. 35--- ჯარი შემოსელით, სოფელი რათა შე- 

რ გ4ა-ნგ-ჰია იენაარგ- ჭ ამოს-ო (შეჭმად), რომ შეესეოდა, ის 

ჟლსაზ, იარა... ვაწარა (მამაკ.)... თავისი დიდი ვაჟკაცობით, 

დგუ ილაშთა არ ჯარს წინ გადადგომით რომ შეებრძო- 

დ2გრგფჭბაგელაშთა დან- ლებოდა, ჯარი თავისი განზრახვის შე-. 

რეილსროააკ არ იოგიგღაუ უსრულებლად (ვერ შესრულებით) უკან 

რეზეკამწუშთა იჯგნპიგხან ბრუნდებოდა. 

როგორც აქედან ჩანს, აშხარული დიალექტის კილოკავები პირაქეთა 

დიალექტებში არსებულ –-ცგ (-რ-ცგ) სუფიქსს არ გვიჩვენებენ და ტაპანთურის 

-რ-ნგს, -ნგს სუფიქსს იყენებენ, მაგრამ მათთვის უცხო არ არის არც ამ ფორმის 

პირაქეთა დიალექტებისათვის დამახასიათებელი პარალელური წარმოება. 

არას ვიტყვით იმაზე, რომ -ზგ-–„თვის«-თანდებულითაც შეიძლება გა- 
მოიხატოს სათანადო შინაარსი სხვა აფხაზურ დიალექტთა (კერძოდ, პირაქეთა 

დიალექტთა) მსგავსად. 

მაგ.: 
იფა დგლშეგხტ-პია აჟაა-ქია-–-კუვ. 23-- თავისი შვილი მან (მამაკ.) მოკლაო, 

აჟი იოქემჰია-რა-%გ, სარა ხალხმა ეს რათა არ თქვას, მეთავს 

ჩიგსშეხ2პ მოვიკლავ... და სხვ. 

აშხარულში მეტად მრავალფეროვნად არის წარმოდგენილი მიზან-პირო-. 

ბითი კილოს ფორმები. ფსხუელ აშხარელთა მეტყველებაში დადასტურებულ 

იქნა ყველა ზემოთ განხილულ შემთხვევაში (და აგრეთვე აწმყოს ინფინიტურ. 
ფორმაშიაც) ·ს- სუფიქსიანი წარმოებები, ამ წარმოებებში ს ცვლის ნ-ს.
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მაგ.: 

ნგყიარე ი ცა-რგს –-ფსხუ, კ. 10-- გადაწყვიტეს, რათა სასიარულოდ წა- 

რგგ” ითარკტ სულიყვნენ 
დგ9შგ-რგ-ს დცეიტ--ფსხუ, კ. 10-- ის (ადამ.) რათა მას ის (ადამ.) მოეკლა, 

წავიდა 

დგრზააიტ ი ლ4ტოს -––ფსხუ, კ. 11-- ის (დედაკ.) მათ მოუვიდა, რათა ისინი 

შეჭამოს 

სომკაპიკა იზეფშააა- –– ფსხუ, კ. 11-- წავიდნენ, რათა მოძებნონ სომკაპიკა 

ფა-ს იცეიტ 

დცეიტ აზიქია – ფსხუ, კ. 15-- ის (ადამ.) წავიდა ტყეში, რათა ძრო- 

ლერჰიას (-––- ლგრჰი ჟა-ს) ხები აძოვოს 
აბნა 

იქვე შეგვხვდა ს „თვის« თანდებულიან ფუძესთანაც: 

ეხ“ა იქიწეიტ ნგყიარა-––ფსხუ, კ. 15–- დღეს გადიან (სახლიდან) სასიარულოდ 
იცა-რა-ზგ-ს ; წასასვლელად 

უსა იგიგთგიკტ – ფსხუ, კ 9– მან (მამაკ.) ასე გადაწყვიტა, რათა იგი 

დეგიშ–-რა-%გ-ს (ადამ.) მოეკლა 

ამ სახეობათა საფუძველზე, რომლებიც მოიპოვება აშხარულ დიალექტში, 

შეიძლება დავასკვნათ, რომ აშხარულსა და ტაპანთურ დიალექტში გამო- 

“ყენებული მიზანპირობითი კილოს რთული -ნგს სუფიქსი შედგება ორი ერთ- 

ნაირი ფუნქციის მქონე ელემენტისაგან. როგორც წ, ისე ხ წარმოადგენს ვი- 

თარებით (გარდაქცევით) აფიქსებს, 

შეიძლება აგრეთვე ვიფიქროთ, რომ პირაქეთა დიალექტებში არსებული 

რცგ-სუფიქსის ც ელემენტი (ბზიფ. ც1) წარმოადგენს ზემოხსენებული ხ სუ- 

ფიქსის ფონეტიკურ ნაირსახეობას 1. 

კონიუნქ ტ ივი· პირაქეთა დიალექტებში კონიუნქტივის აფიქსად 

გამოდის -- -აა -2ტ –- #-8ა-იტ (სტატიკურ ზმნებში -ზაა2ტ) ტაპანთურში 

-რ-8ა(ი)დ I -რჭა(ი)ტ (სტატიკ. ზმნებში -ზა-რჭ-ა(-)დ). პირაქეთა დიალექ- 

ტების -იტ და ტაპანთური -(ი) დ ცნობილი ფინიტობის აფიქსი უნდა იყოს. 

აშხარულის კილოკაეებში გავრცელებულია ტაპანთურის მსგავსად –რ-აა2ტ, 

+“–-რ-ჭალტ (სტატიკ. ზნნებში -ზა-რაა-2ტ). 

მაგ.: 

სგრრა–-რ-აპიტ! –აფს. 37-- მათ შემჭვამონ! 

იდა-რაატ! –კუვ 5- მან (მამაკ.) ის (რაღაც) ჭამოს! 

1 დაწვრილებით ამ საკითხების შესახებ იზ. „მიზან- პირობითი კილოს წარმოებისათვის 

აფხაზურს დიალექტებში". იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. II, 1948 წ. 

ქ. ლომთათიძე, აშხარული დიალექტი 12
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დაასიარჰია–რ-აა«ი 1 – აფს. 36-- მათ თქვენ (მო)-გითხრან ის (რაღაც) 

„.. ჩიგჯრანგ“2 აკნზა-რაა#+ტ!--კუვ. 14-- ჭქირნახულად თუნდ) იყოს! 

ეს რთული -რ-აა აფიქსი უნდა უკავშირდებოდეს მყოფადის (ინფი- 

ნიტური ფორმის) აფიქსს საგულისხმოა ამ მხრივ ის გარემოება, რომ სწო- 

რედ აშხარულ დიალექტში მყოფადის ინფინიტურ ფორმაში გვაქვს -რა-ს 

გვერდით რთული -რ-აა “. 

კუვინსკის კილოკავში პირაქეთა დიალექტთა მსგავსად აღნიშნული ფორ- 

მა საკმაოდ ხშირად გეხვდება –-რ-ს გარეშეც. 

მაგ.: 

აბხიარო უბაა»ტ! –კუვ. 8- შენ (მამაკ.) სიკეთე ნახე (გენახოს)! 

დგცაა4ტ-შან2, ტაა დგლა- ––კუვ. 8-- ის (ადამ.) წავიდეს-და იქ დაჯ- 

ტაა:ტ! დეს! 

იააშაგლო, დააშაგლაა«ატ! --კუვ. მ-- ის, ვინც შემოდის, შემოვიდეს! 

აბზიარა ბგმა- ზა”. ტს “–-კუვ. 8- შენ (დედაკ.) სიკეთე გქონდეს! 

უარუ ულგგაჟიუპ, აჟას –კუვ. 11-- “შენ ბერიკაცი ხარ, ასე იდექ! და სხვ. 

უგგლაზაიტ! 

საყურადღებოა ის გარემოება, რომ სწორედ კუვინსკის კილოკაგში მყო- 

ფადის ინფინიტური :·ფორმის აფიქსად შეიძლება მოგვევლინოს იგივე -აა” 

( <–-Xმა) ?. 

სტატიკურ ზმნებში კონიუნქტივის წარმოებისას -ზა-რაა4«ტ, –-ზაა«ტ აფიქს- 

თა გვერდით შეგვხვდა აგრეთვე –-ზ%ზააზტ:” 

მაგ.: 

უი ამიგკისგკ აქაგ აქტთ –-კუვ. 14-- იმ წელიწადს რაც სოფელს მოუნდე- 
იაარნგხუშააზგ“2?რახიგნგ“ ბოდა (რასაც დახარჯავდა), საქონლად 

აკი%ააზტ, ჩბე;რანგ“2 ა კი- იყოს (თუნდ საქონლად იყოს), ჭირ- 

ზარააიტ, აუჟი იზზეგ“2 ნახულად (თუნდ ჭირნახულად) იყოს, 

ასლან აქგთ ირგითეიტ ეს ყველაფერი ასლანმა სოფელს მისცა. 

ერთსა და იმავე ფრაზაში ერთი და იმავე მნიშვნელობით ნახმარ იქნა 

როგორც აკიზააზტ ბ, ისე «კიზარაა«ტ. 

ბრძანებითი კილო: ბრძანებითი კილოს დადებითი ფორმა ისევე 

იწარმოება, როგორც სხვა აფხაზურ დიალექტებში 1. 

1 აფსუის კილოკავში, როგორც ზეშოთ აღვნიშნეთ, ტ შეიძლება ზოგჯერ აღარ ისმოდეს 
(იხ. § 44). 

2 იხ. აქვე, § 41. 

' –<დრ. ბრძანებითი კილოს წარმოება აქვე, ქვემოთ. 

!· იხ. „გარდამაელობის კატეგორია აფხაზურ ზმნებში". ენიმკის მოამბე, ტ. XII. 1942 წ. 
„ძირითადს დროთა წარმოებისათვის", ენიმკის მოამბე, ტ. II. 1938 წ.
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მაგ.: 

«აქგ“გ ზინგ, იგა! –აფს. 35- ხორციც მოხარშვით წაიღე! 

-იზიგ! –-აფს. 49-- ის (რაღაც) მოხარშე! 

აჩბანეზ“ჩა იპიატია „“-აფს. 44-- ცხენის მწკემსის ნათქვამი აკეთეთ! 

ზიგ ულა! : 

“მბელა ნაპეკ აასგთ –კუვ. 1-- ერთი მუჭა ფქვილი მომეცი! 

დაასროუ!1 –კუვ. 10-- ის (ადამ.) მაშოვნინე (შემაძენინე, მა- 
პოვნინე),! და სხვ. 

სტატიკურ ზმნათა ბრძანებითში იქაც ფუძეს -%- აფიქსი ახასიათებს (მომ- 

დინარე სტატიკურ ზმნათა -ზ%ა- სუფიქსიდან(?). 

მაგ.: 

«არაყა ჟაანხა, უ ტიაზ, --აფს. 36-- აქ დარჩი, იჯექ, არ გაინძრე! 

უმწგსგნ! 
უ ტბა ზ თგნჩთა! –-აფს. 36-- შენ (მამაკ.) იჯე ქ წყნარად!!! 
არი ალეფგ“? ჟარა –-აფს. 36-- ამ რაშზე შენ (მამაკ.) ი ჯე ქ! 

ჟაქტიას! 

უწაბგრგეგზ! –-კუვ. 18- შენ (მამაკ-) მართალი იყავ! 

გეგვხვდა ტაპანთურის მსგავსად აღნიშნულ ფორმაზე დართული –-ტ-ც ?. 

აგ.: 

'სანიბთ დაურიშთიტ –კუვ. 8- სანიათი გაუშვეს: „მოკვდი, გაცოცხლ- 

„ბგფსგ, ბგბზახა, ადუნია დი (იცოცხლე), ქვეყანაზე ი ყ ა ვ!“ 

ბ გქი:ზ-ტ!“ 
უარყოფით ბრძანებითში პირაქეთა დიალექტების მსგავსად ბოლოს მუ- 

(დამ -ნ- აფიქსი გვესმოდა. 

მაგ.. 

უნასიშთა-მ-ლან, --კუვ. 2-- შენ (მამაკ.) მე არ გამომედევ ნო! 

აში აბ-მგოტე-ნ! –კუე. 2- კარს ნუ გააღებ (არ გააღო)! 

ატასა იმგუმხ;ნ, აზიქა –-კუვ. 15-- მას (მამაკ.) შენ (მამაკ.) ცხვარი არ გა- 

ააჟითარგ“გ2 იმგუმხგ-ნ! მოართვა, ძროხები თუ მოგცა (კი- 

დეც), არ გამოართვა! 

აჩხგ“2 სგუმთა-ნ! –აფს. 42- –--ცხენიცკ არ მომცე შენ (მამაკ.)!, და 

სხვ. 

1 ამ ზმნის არა კაუხატიურ ფორმაშიც მოხერხდა ბრძანებითის წარმოება, მაგრამ 
პირის ნიშნები შევარჩუპებულ იქნა. მაგ., მახჩნაგ2 ი54ო83, აბჯღ“ბ? 584ო ტ'-კუვ. 21-– 

კ„აქლემიც „იშოვე“, ვაციც „იშოვე" შენ (მამაკ.)!" 

? იხ, ტაპ, § 49, გვ. 176.
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ნატვრითი კილო. ნატერითი კილოს აფიქსად სხვა აფხაზურ- 
დიალექტთა მსგავსად აქაც არის –-ნდა. მაგ.: 

არი ჰ'ხაზენ უოჟი? –კუვ. 2%-- ეს ჩვენი ბატონი (პატრონი) ნეტავ. 

აფვალაგ“2 დ 2ფსგ-ნდა! აქამდეც (უწინამც) მომკვდარიყო! 

მაგრამ ტაპანთურის მსგავსად იგივე ფორმა გვხვდება -რა აფიქს-დარ- 

თულიც -ნდა-რა 1: 

ჰარა ჰაუმბაკია ჟაბ- --კუვ. 14-- ჩვენი ნახვა არა (ჩვენ უნახავად) მამა–- 

დახ“გყო უდ გ რ გ-ნდა–რა! შენი სადაა, ნე ტავ გაიგებდე (იცოდე)! 

§ 44. ზმნის უარყოფითი ფორმები. ზმნის უარყოფით ფორმათა მაწარ– 
მოებელი მ- აფიქსი საერთოდ იმავე წესით გამოიყენება აშხარულშიაც, რა. 

წესითაც აფხაზურის სხვა დიალექტებში ?: სტატიკური ზმნების როგორც ფი–. 

ნიტურ, ისე ინფინ იტურ ფორმებს იგი სუფიქსად მოუდის და აწმყოში (სტა– 

ტიკური ფორმისა) ერთვის ზმნის ფუძეს დროის აფიქსის გარეშე. 

მაგ.: 

აწმყო 

-.. ანას“2თ აჟბქია იგ”2რ- –-კუვ. 23-- (ის) სხვა დანარჩენ ძროხებს არა პგავს- 

უიფშიგ-მ 
სეგ“ებზახგ2-8 –კუვ. 2-- მე ცოცხალი აღარ ვარ 

დეგგ“2ყა–მ –- კუვ. 14-- ის (ადამ.) არ არის (არ არსებობს) 

«აპ, აკგ”2 გ“გსთავ-მ –-აფს. 42-- აპ, რამე (=არაფერი) არ მინდა 

სარა ისტიგ-მ, გ“ისდუმ ––აფს. 43–- მე რაც ჩემი არაა, არ ვჭამ 

ნამყო განუსაზღვრელი 

აურთ თააცია გ-რგრგ- “–-კუვ. 4-- მათ შვილები (ოჯახი) არ ჰყავდათ 

მამ-ზტ 

აჩაანეხ-ჩა დეგ“?ყა-მ;ზ 1 ––აფს, 35-- ცხენის მწყემსი (აღ)არ იყო... და სხვ.. 

ასევე დინამიკურ ზმნებში სხვა აფხაზურ დიალექტთა მსგავსად იგი მო– 

გეევლინება სხვადასხვა დროის ფორმაში 1. 

მაგ.: 

აწმყო 

სგბზგდაძო–-მ –კუვ. 12- შენ (დედაკ.) მე ვერ შემჭამ 

1 იხ. ტაჰ. § 49, ჭვ. 174. 

2 ამის შესაბებ «ჯერ-ჯერობით იხ. ტაპანთ. დიალექტ. § 47, ზვ. 157 – 161, 
ბ აუსლაუტში ტ-ს დაკარგვის შესახებ იხ. აქვე, § 41. 

ბ ამ წესის შესახებ იხ. იგივე ტაპანთ, § 47, გვ. 157 და შემდეგ.
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-დღუგსთო-ჟო-მ –კუვ. 23-- 

მოპ, იყალომ –კუვ. 23–- 

·დარა იაქიტო ჟაბაკ“ა –-აფს. 37-- 

-ხგვიგცკ რაჰა გ“გნაძ -უ- მ1 

საგ“გტ -უ-მ –- აფს. 33-- 

მჟოფადი განუსაზღვრ. 

“ჟუოჟბა ეგ“ა უ შთა-მ –კუვ. 9-–- 

დგსმოუკმა გ”აჟაშბა-მ –-აფს. 37-- 

უარი სარე ჰაგ”რზც უ- –აფს. 317-- 
შაა-მ 

«ისპძო იქკასგ-მ-წუშია, –ფსხუ (20)-– 

აგ“2გ“ გყამ 

მყოფადი განსაზღვრ. 

„ფჰიგსნგ სგგ“გუზგყალა-რგ-მ--კუვ. 7-- 
-“უუათა პარა იგ ჰაუხ-რგ-მ-–-აფს. 33-- 

„ბგგ“გლბა-როგ-მ “ფსხუ (6)-- 

ნამჟო უსრული 

დ2წმაზტ-ჰია გ“გლეიჰი-უ --აფს. 33-- 

8:) გ-ხ” 

დგგ“2ლაჟა-მ-ზტ “–კუვ. 4-- 
'რგრახიქმა ძეჭწა იკარ-–-–ფსხუ (10)-– 

„·ცაძო-მ2-ზ-ტ 

აორისტი 

იგ“გლ–მ–უ იტ –კუვ. 12-– 
“საგ“აკ“ე-მ-ს-ტ, აზაა- “–-კუვ. 4 

გმაგ“გ საგ“გ-მ-ცეიტ 

მას (რაღაცას) შენ (მამაკ) არ მოგცემ 

არა, არ იქნება 

მასზე (რაღაცაზე) რომელიც ზის, (მას) 

“სამი ღერი წვერის მეტი არ აქვს (წვე- 

რი „სამ ღერზე მეტს არ წვდება“) 

არ ვჯდები 

ახლა (აწ) არ იქნება 

ის (ადამ.) რომ ვერ ვიშოვო („მის უშოვ- 

ნელად“) არ შეიძლება, არ იქნება 

მე და შენ ვერ წავალთ 

რასაც ვამბობ, რო3 არ გავაკეთო (რაც 

არ გავაკეთო, რასაც არ გავაკეთებ) 
(ისეთი| არაფერია 

შენ (მამაკ.) ცოლად არ გაგიხდები 

შენს (მამაკ.) ბარკალს ვერ (არ) ვიშო- 

ვით 

შენ (დედაკ.) ის (დედაკ.) არ (ვერ) და- 
გინახავს 

მან (ადამ.) იკითხა, მაგრამ ის (მამაკ.) 

მას (დედაკ.) არ ეუბნებოდა 

ის (ადამ.) არ დგებოდა 

მათ (თავიანთ) საქონელს წყალზე (წყლის 

პირას) არ მირეკავდნენ 

მან (დედაკ.) ის (რაღაც) არ ქნა 

მას არ შევეხე, ახლოსაც არ მივედი 

1 ფონეტიკური პროცესების შესახებ იხ. აქვე, ზემოთ. 
38 -ტ ბოლოს ფონეტიკურ ნიადაგზეა დაკარგული.
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ეგ“გი-მ-ვიე! აკგ“2 –-აფს. 35-- 

აუი ავაზლა აუგთ:დაგ“გდე-––აფს, 43-- 

სგ-მ-რბე, დაგ“2გგ“გრგსგ-მ-თე 

სა სგლალა დღგგ“გზგ-მ- ––ფსხუ (10)-- 
ბეიტ 
დანზვგიცე-მ-ცახ... –-აფს. პ6-- 

ნამყო უკვეობითი 

აკიტაღ“ ზწო უო: –-ფსხუ (1)-–- 
დგყამლაძაცტ 

ნამყო უკვეობითი წინ. წარს. 

აბართ აჯგჯა ხაბარლა –კუვ. 12-- 

ე9იბადგრან, აჟასა ეგ“ეიბა- 

მ-ბაც2ზტ 

აშბარული დიალექტი 

არაფერი (რამეც) არ უშველა მა§ (რა– 

ღაცამ) მას (მამაკ.) 

ამის გამო მათ ის (ადამ.) არ ვაჩვენეჯ 

არც მივეცი 

მე ჩემი თვალით არ ვნახე (არ მინახავს)» 

ის (ადამ.) მას (მამაკ.) რომ (როცა) არ- 

გაჰყვა... 

კვერცხის დამდები კაცი ჯერ არ ყო- 

ფილა. 

ესენი” ორივენი ამბით (გადმოცემით. 

ერთმანერთს იც ნობდნენ, მაგრამ ერთ- 

მანერთი ჯერ არ ენახათ... და სხვ. 

აქ აღსანიშნავი იქნება მხოლოდ ზოგი ფონეტიკური ხასიათის თავისე- 

ბურება. ჩვენ დროთა წარმოების განხილვისას აღვნიშნავდით, რომ –-4ა დროის. 

აფიქსი (აწმყოში, ნამკო უსრულში) გარკვეულ შემთხვევებში (ი, უ-სა და, 
თანხმოვანზე დაბოლოებულ ზმნის ფუძეებთან) მარტივდება: ფა –- ა 2, იგივე. 

პროცესი ძალაში რჩება უარყოფითის წარმოებისასაც. ამის გამო რომელიმე, 

ი სკ-ტა-მ-ისაგან მივიღებთ ისკ-ა-მ-ს („მას მე-არ-ვიჭერ“) და სხვ. 

მაგ.: 

აუუი ითარაშიქია იარა –-კუვ. 11-- 

დაკუმზარი, ზაძიგ“ გ“გიზარტ-ა- 

მზტ 

დაგ“გრდგრ-ა-მგზტ –კუვ. 2-- 

რახიგლა დეგ“ესთი-ა-მ ––-კუვ. 12-- 

იგ“გ დგგ“ასაშიაძ–ა–-მ – აფს. 33-- 

(ი)გ“გსთი-ა-მ –-აფს. 35-- 

სგგ“ნეი-ა-მ –-ფსხუ 10-- 

1 ფონეტიკური პროცესებისათვის იხ, 

2 იხ. აქვე, ზემოთ. 

მის (მამაკ.) ჭიშკრებს თუ არ. თვითონ,. 

ვერავინ (ვინმეც) ვერ აღებდა 

მას (ადამ.) ისინი არ იცნობდნენ 

საქონელზე („საქონლით“) არ ვიძლ ე- 

ვ.ი მას (ადამ.), არ გავცემ 

ის (ადამ) კიდეც არ 

(შდრ, მასდარი აშიაძრა), 
ზელაპარაკებთ 

არ ეყიდი, არ ვიძლევი 

ვერ მივალ... და სხვ. 

აქვე, § 41.
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ეს პროცესი დამახასიათებელია აშხარული დიალექტისათვის. 

სხვა დიალექტებში (ვერც პირაქეთა დიალექტებში, ვერც ტაპანთურში) ჩვენ 

მას ვერ ვადასტურებთ. ერთადერთი გამონაკლისი ამ მხრივ არის. ადგრ–რა 

(„ცოდნა4") ზმნა, რომელიც აშხარულის უარყოფითი ფორმების მსგავსად 

აწარმოებს აწმყოსა და ნამყო უსრულის უარყოფითს: ისეზდგრ-ა-მ ––- I ისეზ- 

დგრ-ფტა-მ („არ ვიცი"); ისგ·ზდერ-ა-მეზტ –- I ის?ზდ2რ-ტა-მე?ზტ („არ ვიცოდი“). 

ამ შემთხვევაში აშხარულის სათანადო პროცესის გამოჭახილი უნდა გვქონ- 
დეს სხვა აფხაზურ დიალექტებში (კერძოდ, აბქუურ დიალექტში, სადაც ეს 

ფორმა ჩვეულებრივია). 

გა-ს ა-დ გამარტივება, როგორც ეს დროთა წარმოების განხილვასთან 

დაკავშირებით იყო ნაჩვენები1, აშხარული დიალექტის კუვინსკის კილოკავს 

გაუვრცელებია ა-ზე დაბოლოებულ ფუძეებზედაც. 
მაგ.: 

იფჰიგს დაგ“გიბა-მ –კუვ. 26-- ის (მამაკ.) თავის ცოლს ვერ ხედავს 

აშიაყაგ” საგ“აფხ“ა-მ –კუვ. 9- წიგნსაც არ (ვერ) ვკითხულობ 

კუბან საგ“გიცცა-მზტ –-კუვ. 12-- კუბანს არ მივჰყვებოდი 

შიარაცარა იცონ. იარა –ფსხუ,10-- სანადიროდ მიდიოდნენ,ის (ადამ.) არ 

დაგ“გრგა-მგზტ მიჰყავდათ... და სხვ. 

აქ თითქოს აწმყოსეული -ტა- აფიქსის ნაშთიც (ა) აღარ გვაქვს, თუ შე- 

მორჩენილ ა-ს (დაგრიბამ) ფუძისეულ ა-დ მივიჩნევთ (შდრ. აბარა). სხვაგვარი 

ახსნის შესაძლებლობა იხ. აქვე, § 41. 

ტაპანთური დიალექტის მსგავსად გარკვეულ დროთა წარმოებაში (მხედ- 

ველობაში გვაქვს -6 სუფიქსით ნაწარმოები ნამყო დროები) მ-ს სუფიქსაციის 

პარალელურად. შეიძლება შეგვხვდეს მ-ს პრეფიქსაციაც. 

მაგ.: 

ფჰიგს დააიგუშაან. აფჰიგს- ––კუვ. 1-–- ის (მამაკ) „ცოლს მოიყვანდა. ქალი- 

ფა დეზგშთაზ დაგ“ე29(- შვილი, რომელსაც მისდევდა (რომელ- 

მ-ააიაზტ საც თხოულობდა), მას (მამაკ.) თან არ 

მიჰყვებოდა 

ასეთი რამ მოულოდნელი არც პირაქეთა დიალექტებისათვის არის. დამა- 
ხასიათებელია იგი ტაპანთურისათვის 3. 

აშხარულ დიალექტში ტაპანთურთან სიახლოვის თვალსაზრისით. ყურად- 

ღებას იქცევს ის გარემოება, რომ უარყო ფით ფინიტურ ფორმებს პ“ე- 

ფიქსად მიერთვის გ“-- („კიდეც“) დადასტურებითი ნაწილაკი, ვფიქრობთ, 

ფინიტობის გამოსახატავად 1. 

1 იხ. აქვე, § 41. 

? შდრ. ტაპ. § 4წ, გვ. 159–-160. 

. იხ. ტაპ. § 47, გვ. 160--161.
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მაგ.: 
უ-გ” -ას/შთხრგმ –კუვ. 15- შენ (მამაკ.) არ მოგიშვებ 

დგგ“აჰთავემ –კუვ. 23-- ის (ადამ.) არ გვინდა 

მამო, გ“გიმშ2იტ –კუვ. 23-- არა, მან (მამაკ.) (წის (რაღაც)) არ მოკლა 

სგ“ გუვემჩგჩე –-აფს. 43- მე შენ (მამაკ.) არ დაგცინე 

ჯოფ ეგ“ გლეიმთეიტ –კუვ. 12-- მან (მამაკ) მას (დედაკ.) პასუხი არ 

გასცა 

დეგ“ გიმ წააიტ –-კუვ. 12-- ის (ადამ.) მას (მამაკ.) არ შეეკითხა 

აგიაჟანეტ დგიშთინ” “–- აფს. პ1-- საშუალი, შუათანა ძმა) გაგზავნა მან 

აუუგ“2 გ“20ზ2მხ“ჩე (მამაკ.), მანც ვერ მომწყსო 

მგჩელა ეიბაკერი, – ფსხუ (10)-- ღონით (ძალით) ერთმანეთს რომ შე- 

დგგ“ რელაბიუშიამგზტ ჭიდებოდნენ, ის (ადამ.) მათ ვერ მოე– 

რეოდა 

სარა გ“გსაკივმ ფსხუ (29 -- მე არ ვარ,.. და სხვ, ზემოთ მოყვანილი 

სათანადო მაგალითები. 

მაგრამ აღსანიშნავია, რომ პარალელურად საკმაოდ გახშირებულია 

ზმნის უარყოფითი ფორმები აფხაზურის პირაქეთა დიალექტების მსგავსად 

გ“გ· ნაწილაკის გარეშე. ეს უმთავრესად ითქმის კუვინსკის კილოკავზე. 

ერთი და იმავე მთქმელის ენაში ჩვეულებრივია პარალელური ფორმები ზოგ- 

ჯერ ერთსა და იმავე ფრაზაშიაც კი. პირაქეთა დიალექტებისათვის დამახა- 

სიათებელი წარმოება (-გ“გ-ს გარეშე) თითქოს უფრო გავრცელებულია 

მოხუცთა მეტყველებაში. გ“გ- პრეფიქსიანი ფორმის პარალელურად 

გვხვდება: 

აძ2 სმამ –კუვ. 23-- წყალი არ მაქვს 

იყალომ –იქვე –- ის (რაღაც.) არ იქნება 

«ჯან ილემუ-იტ –იქე – მისმა (მამაკ.) დედამ არ ქნა 

დაჰთავევ –იქე –- ის (ადამ.) ჩვენ არ გვინდა 

ხარ ასგმ –იქე – არა უშავს („ბრალი არ სცემს“?) 

სარა ბგგიინაჰ სგდხნმ -–-იქვე –- მე შენი (დედაკ.) (კოდვა არ მადევს 

საოა არი აბნა სგ/ლაბ- –-იქვეე –- მე ამ ტყეშივერ ვიცხოვრებ... და სხვ.1 

ზახუშიამ 

ასეთი ფორმები მეტ გავრცელებას პოულობენ ფსხუს როგორც კუვინ- 

სკელ, ისე აფსუელ აშხარელთა მეტყველებაში. 

1 თხრობის პროცესს შემსწრე ახალგაზრდები ჩვენს მთქმელს უსწორებდნენ გ”ჯ-ნაწი- 

ლაკით ამ ფორმებს. უნდაო: ხარა ეგ“ასგმ; ბეგიინაჰ გ“სტდხგმ, სგგ“;„ლაბზახუშიამ...
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მაგ.: 

აჩ?2 იმაძამ . – ფსხუ, 1 -- მას (მამაკ.) ცხენი არ ჰყავს 

-აბ2#იგნგრა სგმაძამ –- იქვე –– საგზალი არა მაქეს 

იზგმპიეიტ –-იქვე –- მან (მამაკ.) ის (რაღაც.) ვერ თქვა 

სასრგყია იშბიააკუ,უ –- ფსხუ (10)-- (ის) სასრუყვა რომ არის, მან (მამაკ.) 

იზდგრძომ არ იცის 

დგიზემშ(ტ) – იქვე –- მან (მამაკ.) ის (ადამ.) ვერ მოკლა 

ნგყიარა დგზცე ფსხუ (34)- ის (ადამ.) სასიარულოდ არ წავიდა 

ამცა სგმაძამ ფსხუ (29-- ცეცხლი არ მაქვს 

სასტ აჩაგ, სასტ, ავა –-იქვე –- დავარტყი ცხენს, დავარტყი, მაგრამ 

იყ2გგლაზ, იწგსგუამ სადაც იდგა, არ იძვრის... და სხვ. 

ამას ხელს უნდა უწყობდეს პირაქეთა აფხაზური დიალექტების გავლენა. 

რა ადგილი უქირავს გ“გ- ნაწილაკს ზმნაში? 

-გ“გ.· (-აგ“გ) ნაწილაკის ადგილმდებარეობა ზმნაში ასე განისაზღვრება: 

იგი დაისმის პირველად არსებული პირის ექსპონენტის შემდეგ: დჯგ-გ“გ-ყამ, 

დ-აგ“ გ-ს-თავ2მ, დ-გ-გ“2-ლაჟუამგზტ, ბ2-გ“გ-ლბარმ ლდა სხვ ყურადღებას 
იქცევს მისი ადგილი ზოგ ჩვენს მაგალითში. ზემოთ მოყვანილი იყო: სარა 

გ“ გ-საკი2გმ – ფსხუ, 29--– „მე არა ვარ“, აქ იგი საერთოდ პირის ნიშნების წინ 

დაისვა, ამ შემთხვევაში კიდევ შეიძლებოდა დაგვეშვა, რომ აქ წინ ი- ივა- 

რაუდება (სხვა ზმნების ანალოგიით განვითარებული). შდრ. იშბიაკუ--კცის, 

რომ (როგორც) არის“ 1, მაგრამ შეგვხვდა სხვა უურო საგულისხმო მაგა- 

ლითიც: 

სა გ“გ-სგინგზითგფჰამ –კუვ. 23-- მე მე-დევის-ქალიშვილი-არ–ვარ 

თითქოს მოველოდით: „საგ“გინგზითგფჰამ"-ს, 

შესაძლოა ანალოგიით ენა აქაც წინ ი პირის აფიქსს ვარაუდობს (“ი-გ“ 

სგინგზითგფჰამ”). 

უარყოფითის წარმოების მხრივ ყურადღება მიიქცია ა ურა („შოვნა“, 

რგება, წილად ხვდომაბ..) ზმნამ. დეგ“ გრმაუტ-–ფსხუ (10)-– „მათ ის 

(ადამ.) ვერ იშოვეს, ვერ ნახეს%, 9ეშციაქია გ“ი ჟუ ამ--ფსხუ 10--,ის (მამაკ.) 
თავის ძმებს ვერ პოულობს“ და სხვათა გვერდით ფსხუში დადასტურდა შემ- 

დეგი წარმოებები: 

იფშააან აგ“გ გ“გრ-მა- –-ფსხუ 24- ძებნეს რა, ვერაფერი ნახეს 

მ-უიტ 

ჯარგ“ აკგ? გ“გი-მა- –-ფსხუ 14-- ვერსად (საღმეც) ვერაფერი (რამეც) 
მ–უიტ ვერ-ნახა მან (მამაკ.) 

' იხ. ამის შესახებ. ტაპ, 6 40, გვ. 125--126
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დგგ“გ0–მა-მ8-უიტ – ფსხუ 14-- ის (ადამ.) მან (მამაკ.) ვერ ნახა 

სხვა ფორმებში ჩვენ იგი არ შეგვხვედრია. სისტემატურად ისმოდა საუბ-. 

რისას სწორედ ამგვარი წარმოება აორისტის ფინიტური ფორმისა. „მა#“– 

აფიჟსს აფხაზურში აქვს გარკვეული ფუნქციაც (შდრ. ისგ.მა-რგცჰახეიტ--. 

„შემებრალა"), მაგრამ საფიქრებელი· არაა, აქ ეს მა გვქონდეს. მას ჩვენ მხო-. 

ლოდ უარყოფით წარმოებაში გვიდასტურებდნენ. ამდენადვე უნდა ვიფიქ- 

როთ, რომ აშბარულ დიალექტში (მარტო ფსხუს მეტყველებაში?) ამ ზმნამ: 

ორმაგად გამოხატა უარყოფითობა, ირ-მ-აუ9იტ-ს („არ იშოვეს“) დაუმატა, 

განმეორებით უარყოფის მ: ირ-მ-ა-მ-უ9იტ. საგულისხმო ფაქტია, რომ ეს მე- 

ორე უარყოფის მ აფიქსი ფუძისეულ ა-სა და უ-ს შორის აღმოჩნდა (შდრ.. 

ირ-აუ-იტ-- იშოვეს“). 

§ 45. ზმნის კითხვითი ფორმები. აშხრულ დიალექტშიაც ყველა სხვა 

აფხაზური დიალექტის მსგავსად დადებით კითხვითი ფორმის მაწარმოებლად 

-მა სუფიქსი გვევლინება, იგი დაერთვის სხვადასხა დროთა ინფინიტურ- 

ფორმებს), 

მაგ.: 

აუუი იეწვხკ ჰარა ჰეი- –-აფს. 36-- ჩვენ მასზე უარეს(ნ)ი ვიყავით? 

ციაზ-მა? 

აუგთ რეცხკ ჟეიციოუ- მა:-––აფს. 37-- ენ (მამაკ.) მათზე უარესი ხარ? 

აჟ ეფშა ავაწა არა“ --კუვ. 23-- ასეთი კაცი აქ მოვიდა? 

დააიხ-მა? 

ჟაავაზგალა-მა? –კუვ. 23-- შენ (მამაკ.) ზევით ამოგიყვანე? 

აწლა ჟაკ“გსეზ-მა? –კუვ 4- შენ (მამაკ,) ხეს შეეხე? და სხვ. 

პირაქეთა დიალექტებში უარყოფით კითხვით ფორმებში კითხვით აფიქ– 

სად -ი სუფიქსი გვაქვს. იგი ერთვის ზმნის უარყოფით-ინფინიტურ ფორმებს. 

დროთა მიხედვით, აშხარული დიალექტის კილოკავებში ტაპან– 

თურის მსგავსად? -ი-ს ცვლის იგივე -მა- კითხვითი ნაწილაკი 
(დადებითი კითხვითი ფორმებისა). 

გვაქვს: 
... შთა, სარა გ“გსტგმ-მა? –აფს, 33-- მერე და, (ის| მე არ მეკუთვნის? 

... რგებჟნა გ“გყახე-მ-მა? –აფს. ჰ9-- მათი ნახევარი აღარ არის? 

ამ-0გნე,.., სარა საგ” 28ი2-. ––აფს, 37-- სახლში მე არ ვცხოვრობ („შიგ არ. 

ნა–-მ–მა? ვარ“)? 

1 იხ. „კითხვითი ფორმები აფხახურში საქართველოს სსრ მეცნ. აკადემიის მოამბე,. 

ტ. III. 1942 წ. გვ. 973. 
2 იხ, ტაპ, § 50, გვ. 177...
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აზიანი იეიბაჰჰიაზ გ“უ- --კუვ. 19-- ერთმანერთს რაც სიტყვა ვუთხარით, არ. 

მდრუ–მა? იცი შენ, (მამაკ.)? 

ულაქძა გ“”გკგლგს2-მ. –-ფსხუ 29–-- შენ (მამაკ.) თვალები არ ამოგთხარე? 

ხ2ხ.მა? 

კრაჰაუ-მ-თუ-მა? – იქვე –- შენ (მამაკ.) რამეს არ მოგვცემ?... და.. 

სხვ. 

თუმცა შეგვხვდა -ი თი ნაწარმოები უარყოფითი ფორმაც. 

მაგ., 

სგებრარა აკუ-მ-0ი, იბტახსო?–-კუვ. 23- შენ (დედაკ.) რომ შემჭამო (ეს) არ 

არის, რაც გსურს (განგიზრანავს)? 

ასეთი წარმოება ფსხუს აშხარულთა მეტყველებაში უფრო ხშირია, ალ- 

ბათ, პირაქეთა დიალექტების გავლენის შედეგად. 

მაგ.: 

იიჰია, ყალო-მ-ზ-ი? – ფსხუ. კ 9–-- მან (მამაკ.) რაც თქვა, არ ხდებოდა? 

(აკი ხდებოდა) 

ნართ სასრგყ0აგ“2 უი --იქვე – სნართ სასრუყვასაც ეს არ უნდოდა?.: 

ითავგზ ა–მ–ი? („უნდოდა არ არის?") და სხე. 

-მა-თი ნაწარმოები კითხვითი ფორმები აშხარულის კილოკავებში ყურა- 

დღებას იქცევს მახვილის მხრივ, შეინიშნება მახვილის გადანაცვ- 

ლება უკანასკნელ მარცვალზე. 

მაგ.: 

აჰავი დგუ სი ისგზეუქიხეუ- –-კუვ. 2- დიდ ქვას მე შენგან (მამაკ.) (შემიძლია). 

მა? ავიღებ? 

უვაწარა, სვაწარა –კუვ. 10-- შენი ვაჟკაცობა, ჩემი ვაჟკაცობაო, არ. 

იგ“ რემპიუ–მა? ამბობენ? 

უბუ-მა, მში2!? –კუვ. 6-- ხედავ, შენ დათვო!? 

უნაძა-მა? –კუვ. 9; 10-- შენ (მამაკ.) მიაღწიე? 

სფა დგსთხუ-მა? –კუვ 4- ჩემს შვილს (გა)ვყიდი? 

ბარა ვაძგალაბანგ ბეგყას- ––კუვ. 20--- შენ (დედაკ.) „საფლავზე მდგომ ჯოხად.. 

წუ-მა? (ნიშნად)" გაგხდი? 

არი სა სზგპიე იზიზიგ-მ§?--კუვ. 6;15-- ეს ჩემთვის მოხარშეთ? 

იუჟუაშა-მა? –-აფს. 33–- შენ (მამაკ.) გესმა? 

დეგზგა-85? –- აფს. 38-- ის (ადამ.) წავიყვანე?
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- აჟარბაქი უბა-მა? –-კუვ- 23 – „ორბი“ ნახე? 

ბზიე იხ“ჩუ-მ§, იმგხ“ჩუ-მ§?1--აფს. 35–- ის (მამაკ.) მას (რაღაცას) კარგად მწყე- 

სავს? (თუ) არ მწყემსავს?.. და სხვ, 

უნდა აღინიშნოს კი, რომ მახვილის დასმა კითხვითი ელემენტის ა ხმო- 

უანზე არაა გატარებული სისტემატურად არც ზმნათა და არც ზმნის დროთა 

მიხედვით. მაგალითად, ერთმა მთქმელმა ჩაგვაწერინა აყაწარა („კეთება“) 

ზმნის შემდეგნაირი კითხვითი ფორმები: 

აწმყო: იყგუწუ-მ5 (იგ“გყოუმწუ-85)--შენ (მამაკ.) მას აკეთებ? (არ აკეთებ?) 

ნამყო უსრ.: იყოუწოზმა –, » „ ბპკეთებდი? 

მყოფადი განუსაზღვრ. იყოუწუშამა – უ» (გა)აკეთებ? 

ა განსაზღვრ.: იყოუწარგმა –_, » გააკეთებ? 

ნამყო განუსაზღვრ.: იყოუწაზმა –., » (გა)აკეთე? 

აორისტი: იყოუწამა –, ა» გააკეთე? 

ნამყო უკვეობითი: იყოუწახ“ამჯ –, “ი უკვე გააკეთე? 

„აი აუ წინ. წარს.: იყოუწახ”აზმა –., » უკვე გაგეკეთებინა? 

მაინც საგულისხმო ფაქტია რიგ შემთხვევებში მახვილის ბოლო მარც- 

ვალზე (კითხვით აფიქსზე) დასმა. მას ანალოგია მოეპოვება აბჟუუ- 

რი დიალექტის ჯგერდესს თქმაზი, ამ თქმის ერთ არსებით თავი- 

სებურებას სწორედ ის წარმოადგენს, რომ მახვილი მოუდის ბოლო მარცვალს 

-მა კითხვითი აფიქსით ნაწარმოებ ფორმებში, 

მაგ., არის: 

სცომა -–მივედივარ? 

იყასწომა--მას (რამეს) ვაკეთებ? 

ისდოზმა –-მას (რაღაცას) ვჭამდი? 

ისდამა-–ის (რაღაც) შევჭამე? და სხვ. 

აქ კი ამ მოვლენას სისტემატური ხასიათი აქვს. 

ზმნის საგარემოებო-კითხვით ფორმებში კითხვითობას გამო- 

ხატავს -ბა –> ფა ელემენტი, რომელიც დაერთვის საგარემოებო აფიქსებს ?. 

აბჟუურ დიალექტში ზმნის ფორმას განმეორებით -ი კითხვითი სუფიქსიც 

შეიძლება დაერთოს (მაგ,, ჟ-ა-ბა-ცო----,შენ (მამაკ.) სად მიდიხარ?“). არც 
ბზიფურისათვის, არც ტაპანთურისათვის და არც აშბარული დიალექტისათვის 

დამახასიათებელი არაა მეორე -ი კითხვითი აფიქსის დართვა. აშხარულშიაც 

გვაქვს: 

+ ამ უკანასკნელი რიგის შემთხვევებში -მა სუფიქსი ჩვეულებრივია პირაქეთა დიალექ- 

ტებშიაც. 
? ამის შესახებ იხ. ავტორის: „კითხვით ფორმათა წარმოებისათვის აფხაზურში" სა- 

„ქართველოს სსრ მეცნ. აკადემიის მოამბე, ტ., III, # 9, 1942 წ.
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უფსეგ- აბა-თოჟ2? –კუვ. 10– 

ტა-ბ4-ყაზ? –აფს, 44-- 

უ-აბა- ნგყიუ? –- აფს, 37-- 

ართ აბა- აბგა? –აფს. 35- 

ბე-შაფა-ა(ა)ნაგა? –კუვ. 23–- 

9-აშაფაა- ურა ხიაჯა, ჟასაკ--აფს.33-– 
აზგპია ჟაიტასა შაფა-უსთარა? 

უ9 ი-შაფა-ყალარა? მგცუპ.--კუვ. 23––- 
ჟუოჟი ბანძარა ი-შფა- –-კუვ. 23-- 
სგბგმგრდგრპ 

9-აშაფა-ჩაგფსაპშუშა? –-აფს. 35-- 

ტფა- ბა- ძა-ნაშახიაუ.,,, ჟა- –-კუვ. 21 

ბა-ძაგ“გვიგცა? 

უა-ბა- ძა“ხა'ხიუ? 

შენი (მამაკ.) სული რაშია? 

შენ (მამაკ.) სად იყავი? 

შენ (მამაკ.) სად დადიხარ? 

შენ (დედაკ.) ესენი საიდან მოიყვანე 

შენ (დედაკ.) როგორ მოხვედი (საიდან 

მოხვედი, რამ მოგიყვანა)? 

როგორ ექნათ ხოჯა, ერთ ცხვარში ათი 

ცხვარი როგორ მოგცე? 

ის როგორ იქნება? ტყუილია. 

აქამომდე შენ (დედაკ.) მე როგორ არ 
მიცანი? 

როგორ დავისვენოთ? 

შენ (მამაკ.), რაოდენ-მოწყენილხარ, რა-: 

ოდენ-ჩაფიქრებულ(ი) ხარ? 

რაოდენ ძლიერი ხარ?(სანამდე ძლი- 
ერი ხარ?) : ელ 

მაგრამ თითო-ოროლა შემთხვევაში“ შესაძლოა -ი(0) კითხვითობის აფიქს-' 

დართულიც შეგვხვდეს მსგავსი ფორმები. 

მაგ.: 

საბაცუშბე-2?-იჰიან –აფს. 37-- 

ანი ითაზ ალაქია იაბა- --კუვ. 21-- 

რააჟაზ-ი? 

სად წავალ? თქვა მან (მამაკ.) 

სახლში რომ ძაღლები იყვნენ, 

სად გაიგონებდნენ? 
ისინი 

ზოგჯერ ანალოგიური შინაარსის მქონე ფორმები გვხვდება ყოველგვარი 

კითხვითობის აფიქსის გარეშეც. 

მაგ.: 

რაციმა-ივააუ! –კუვ. 1–- 

ზაყაგ“ გ- ულასგუ! --კუვ. 3 
შდრ. პირაქეთა დიალექტების: „ 

რაოდენ 

ტკბილია!) 

რაოდენ-მშჩატე ხარ შენ (მამაკ.)! 

ტკბილია! („ბევრ, ძალიან- 

ზაყა იხააუზი!+, „ზაყა ულასუზი"! 

ნაცვალსახელურ-კითხვითი ფორმები დინამიკურ ზმნებში იმავე. 

პრინციპით იწარმოება 

ლექტებიდან; აიღება 

აშხარულში, რაც ცნობილია აფხაზურის სხვა დია- 

ხმნის მიმართებით-ნაცვალსახელური ინფინიტური: 

ფორმა დროთა მიხედვით და დაერთვის სათანადო კითხვითი ნაწილაკები--.
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ადამიანთა კლასის კითხვისათვის -და, ნივთთა კლასისათვის ტაპანთურში 

ურთვის -»ა, და პირაქეთა დიალექტებში -ი | ზი <- ზე-», აშხარულში ამ შემ– 

თხვევაში გაბატონებულია -ი. 

მაგ.! 

ადამიანთა კლასის კითხვითი ფორმა: 

-არი ინგყიუგო-და? –კუვ 9მ- ამას ვის უვლი? 

უაზმშთი-და? –კუვ. 11-- შენ (მამაკ.) ვინ გამოგიშვა? 

აბლაჯა ზშე-და? –კუვ. 2- გველეშაპი ვინ მოკლა? 

ივაჰთგირა-და? –კუვ 4- ზედ ვინ გადავუშვათ? 

ნივთთა კლასის კითხვითი ფორმა: 

სგჯგზაცია იაბირი, იდსგრგ--–-კუვ. 23- ჩემი ამხანაგები რომ (მოვიდნენ) მოვ- 

ზო-ი? ლენ, რას ვაჭმევ (რა ვაჭამო)? 

უახჩა ჰაუთარი ჟაჰშრეი--კუვ. 18-- შენ (მამაკ) ფული რომ მოგვცე, თუ 

იეიღ“გუშო-ა? რომ მოგკლათ, რა გირჩევნია? 

სარა აკვლაგ”2 სგგ“გრაზ---აფს. 43-- მე სრულებით არ დავთანხმდები. მა- 

ხუშაამ. ჟასვან იყოუწაჟტე-»? შინ შენ (მამაკ.) რას შვრები? 

ირზააჟაშსე-»? –-–აფს. 37--. მათ რა ვუყოთ,რა ვუქნათ? 

შთა, იყაჰწარ-ი? –აფს, 33- ახლა, რა ვქნათ, რა გავაკეთოთ? 

შთა, იყაპწახაზ-ი? დმ-ა- ––აფს. 33- მერე რაღას იქმოდნენ? მისცეს მას 

ბრთ(ია) რთგფჰა (მამაკ.) თავიანთი ქალი 

ასევე გამოიხატება კითხვა „რად, რატომ, რისთვის: 

უარე იზგურე-42? –კუვ. 20-- შენ (მამაკ.ე) რატომ შეჭამე ის (რაღაც)? 

უზლაშიხე-ა? –კუვ. 10-- შენ (მამაკ.) რად დაბრმავდი? 

უოქძმანძარა უზადხა- –კუე 9შ- აქამომდე მას (რაღაცას) შენ (მამაკ.) 

ლე-»? რად შერჩი? და სხვ.1 

1 ზოგჯერ ასეთი კითხვითი შინაარსის ზმნები კითხვითობის აფიქსის გარეშეც შეიძ- 

ლება შეგვავდეს, 
მაგ.: 

საყბიშთია ი ს ჰიუ შია? –კუვ. 9-- შენ (დედაკ.) სადაც მიშვებ, რა ვთქვა? (სიტყვა– 
სიტყვით: „რაც ვთქვა") 

ბარა ჟტოქიაანძარა ბეგიგრღ“აჟან,–კუვ. 12-- ”შენ (დედაკ.) აქამომდე მხზიარულობდი, ახლა რად 

უოჟია ბგ ზს წიგე ო2?-იპიეიტ. ტირიო? (სიტყვა-სიტყე.: „რისთვისაც ტირი“).
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გარდა ასეთი წარმოებისა, აფხაზურის ყველა დიალექტში გავრცელებუ- 
“ლია ამ კითხვით ფორმათა აღწერითი წარმოება: აიღება იგივე მიმართე- 

-ბით-ნაცვალსახელური ფორმა ზმნისა და ერთვის ცალკე ა“სებული კითხვითი 

სიტყვები, თუმცა ეს კითხვითი სიტყვები თავისი წარმოშობით იგივე ზემოთ 
განხილული ზმნური კითხვითი ფორმებია1. 

პირაქეთა დიალექტებში ადამიანთა კლასის კითხვითი სიტყვებია: და რ- 

ბან, დგზუგსდა; ტაპანთურში -–დ ზაწიია? |ზაწიგდა|); აშხარულ დიალექტ- 

ში ორივე კილოკავისათვის საერთოა –-–ზაკიგდა (დზაკიგდა). (შეიძლება 

აგრეთვე ზეილფშაგდა–-კუვ. 23--„რომელია“, „ვინაა“ და სხვ.). 

ნივთთა კლასის კითხვისათვის პირაქეთა დიალექტებში არის ზაკიი | 

ზაკიგზ(ე)ი, («არბ ან); ტაპანთურში ––ზ ა წიი ა, ხოლო აშხარულში ორივე 

„კილოკავისათვის საერთო -–-ზაკიი 3, 

მაგ.: 

უ ზაკიგდა ჟარა?--–აფს.42;კუვ.10- შენ (მამაკ.) ვინ ხარ? 

იარაბი, არი ზ აკიგ და-შ?-–აფს. 42–- ეს ვინ-ღა არის? 

ფაბა ზაკი2და, უა “–-კუვ. 26- შენი (მამაკ.) მამა ვინაა, შენ ვინ ხარ? 

უზაკიდა? 
სიგზაკიედა სიარა? –-კუვ. 21-- ვინ ხართ თქვენ? 

აჰაპაი, ზაკი2გდა-პმა, –კუვ, 14-- ჰეი, ვინ არის-ო, დაედევნა ის (მამაკ.) 

დააიშთალეიტ 

არი ზაკია? –კუვ. 21-- ეს რა არის? და სხე. 

“ამისდა მიხედვით შემდეგნაირად იწარმოება აღწერითი კითხვითი ფორმები: 

იკაზცო ზ აკიგდ ა?-ჰია –-კუვ. 14-- ვინც მირეკავს ვინაა?-ო 

%აკი-უააქია-და უთ –4კუვ. 14- ვინ ხალხია (რა ხალხია) ისინი, რომ მო- 

დ«ააიზ? ვიდნენ? 

ოყასწახ ზ ა კი ი? –კუვ. 10-- რაც გავაკეთე, რაა? 

აუთ იზრე ქისძა (§1C,) ––აფს. 38-- იმათ რა შეემთხვა? 

ზაკიი? 

არი ზაკიი სან, იყაბ- –-კუვ. 23- ეს რაა დედა, რაც უნდა გააკეთო? 

წუშაა? 

1 იხ, ავტორის: „ზმნის კითხვითი ფორმები აფხახურშიზ--საქართველოს სსრ მეცნ- 
აკად, მოამბე ტ. 1IL, # 9, 1942. : 

? იხ. ტაპ. §. 50, ხვ. 183. 
31 იშვიათად რომ სადუე შეგვხვდეს ზაკი?ზი: %ზაკიეზი უგიგთგჭუ? -აფს. 37-,რა არის 

გულში რომ გიდევს შენ (მამაკ.)".
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სიგზგშთო ზაკიი? –-კუვ. 25-- რასაც მისდევთ, რა არის? 

იბჰიუშა ზაკიი? –კუვ. 9- შენ (დედაკ.) რასაც იტყვი, რა არის? 

უზწიუ ზაკიი? – აბაზაქთ. 27-- რისთვისაც ტირი შენ (მამაკ.), რა არის?“ 

როგორც ამ მასალიდან ვხედავთ, „რა“ (ანუ ნივთთა) კლასის კითხვითი 

სიტყვის მიხედვით აშხარული დიალექტი და აფხაზური ენის .პირაქეთა დია- 

ლექტები ერთიანდებიან. იქაც არის %აკიი და აქა(-ზ%აკიი ( I ზაკიგხი). ტა- 

პანთურში არის ზაწიია. თუ სწორია დებულება, რომლის მიხედვითაც ზა- 

წიია სიტყვის ძირი უკავშირდება აკი2––„ყოფნა" ზმნას1, მაშინ შეიძლება. 

არც ტაპანთური იდგეს ამ მხრიე განკერძოებით. გამოდის, რომ „რა არის“ 

კითხვითი სიტყვის ფუძედ გამოყენებული ყოფილა ა კიგ (აკიეზა-რა)-–„ყოფ- 

ნა“-ზმნა. კერძოდ, მისი მიმართებით-ნაცვალსახაულური ფორმა კითხვითი. 

-ი-ს (ან ტაპანთურში: ჯ»«ა-ს) დართვით. 

საგულისხმოა, რომ აფხაზურის პირაქეთა დიალექტებში „ვინ“ კლასის. 

კითხვითი სიტყვა ჩვეულებრივ აღარ არის ამ ძირიდან ნაწარმოები (აქ გვაქვს>: 

დარბან-- „რომელი (ვინმე)“ ?; დეზუგსდა-- ვინ, რომელი“, სიტყვა-სიტყვით: 

ჯის (ადამ.)-ვისიც-საქმეა-ვინ“ (ნ. მარი), სამაგიეროდ აშხარულ დიალექტში, ისევე. 

როგორც ტაპანთურში კითხვითი „ვინ“- სიტყვა მომდინარეობს იმავე აკიგ-–- 

ზმნიდან ადამიანთა კითხვის -და ელემენტის დართვით: ზაკიგდა I დზაკიგდა. 

(შდრ. ტაპ. დზაწიია, ზაწიგდა) დარბან, იარბან, დგზეუგსდა აშხა-. 

რულის კილოკავებში იშვიათად თუ სადმე გვხვდება 1. 

მართალია ამხარული დიალექტის ორივე კილოკავმა ტაპანთურის მსგაე– 

სად „ვინ“ კითხვითი სიტყვა ყოფნა ზმნის ფუძიდან აწარმოვა, მაგრამ. 

გარკვეული ხასიათის სხვაობამ მაინც იჩინა თავი. 

„ყოფნა4ბ-ზმნის ფუძედ ყველა აფხაზურს დიალექტში გამოყენებულია აკიგ....- 

მაგ., „ვარ% საკიუპ (პირაქეთა დიალექტები ბ, აშხარული დიალექტის კუვინსკის,. 

კილოკავი), საკიგპ (ტაპანთ. დიალექტი) საკიუტ (აშხარული დიალექტის. 

აფსუის კილოკავი), მაგრამ ამის პარალელურად პირაქეთა დიალექტებსა და 

აშხარული დიალექტის კუვინსკის კილოკავში გვაქვს აგრეთვე საუპ სა–- 

ხეობაც. ეს ფუძე არ იცის აშხარული დიალექტის აფსუის კილოკავმა 

ისევე, როგორც არ იცის იგი არც ტაპანთურმა დიალექტმა. პირაქეთა დია– 

ლექტებში მისი გამოყენება მტტად შეზღუდულია. იგი გვხედება მარტოოდენ 

აწმყო დროის დადებით ფორმაში: საუპ (> სოუპ), აუპ (–> 4ოუპ)... მაგრამ 

1 იხ, ტაპ. § 50, გე. 180, 
? იხ. ავტორის: „ზმნის კითხვ. დორმები აფხაზურშიბ. გვ, 975. 
3 უფრო ხშირად მათ კაცი გაიჭონებს ფსხუს აშბარელთა მეტყველებაში. ფსხუში ი ა ო– 

ბან, მაგალითად, ბეხვდებრდა შემდეგ კონტექსტში: ოპაკ, ბაშალიეყ ჰიანი =არ,ბანზლა- 

ა კ8?2? აკგ“გ იმაძან– ფსხუ, კ. 10--„ნაბად( ო, ყაბალახიო, რაც(გი ნდ) იყოს, მას (მამაკ.) 
არაფერი არ ჰქონდა" ამავე მთქმელთან იგივე ზოგჯერ ჩავიწერეთ შემდეგი ფორმითაც: «ა რ- 

ბაზნგლააკგ”“?, იარბანზააკგ?ე, იარბაზააკგ”? (§(C.). 
აბრი იააიხ დ2ზტგ2ს და?-- იპიეიტ–– ფსხუ, კ. 10– „ეს ვინც მოვიდა, ვ ი ნ არისო?-–– თქვა. 

შან (მამაკ.). 
+ პირაქეთა დიალექტებში იგი ბუნებრივია ნამყოში–-საკი2ნ--,„ვიყავ“.
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არის: საკიგმ-- არა ვარ4; საკიგმზტ--,არ ვიყავ“; საკიგნ –- „ვიყავ“ და სხვ. 

აშხარული დიალექტის კუვინსკის კილოკავში მას გამოყენების ფართო 

ასპარეზი მოუპოვებია. იგი ყველგან შეიძლება იმ ადგილას დაისვას, სადაც 

მეორე ა -კი- ფუძე გვაქვს 1. 
ამიტომაც „ყოფნა" ზმნაზე დაფუძნებული. კითხვითი ნაცვალსახელები 

ნაწარმოებნი ზემოაღნიშნული წესით (იხ. გვ. 192) აშხარული დიალექტის 

კუვინსკის კილოკავში (პარალელურად) იღებს ასეთ სახეს: 

%ზაჟტი –- ზოტი –- ზ%ო9= „რა“, „რა არის“ (შეგვხვედრია „იზაკიგზოი“-ც) 

%ზატგდა -–-- ზოტდა –- ზოდა | დზარგდა I დზოტდა –- ( დზ%ოდა = ვინი, 

„ვინ არის“? და სხვ. 

შემდეგ ესენი დაერთვიან ზმნის ინფინიტურ ფორმებს, როგორც ჩვეუ 

ლებრივი კითხვითი სიტყვა-აფიქსები. ეს გარემოება კითხვით ფორ- 

მათა წარმოებისას მნიშვნელოვან სხვაობას ქმნის აშხა- 

რულის კუვინსკისა და აფსუის კილოკავთა შორის, 
კუვინსკის კილოკავში გვაქვს: 

უზწიგუო-ზოი? –კუვ. 5- შენ (მამაკ.) რას სტირი? 

ბარა იყაბწო-ზრია? –კუვ. 9- შენ (დედაკ.) რას აკეთებ?? 

არი აფსგ სიგზი- – ფსხუ, კ 7-- ამ მიცვალებულს თავს რომ ადგეხართ, 

ვაგზგლოზგრო»ი? რისთვისა (რატომ)? 

ი უქისია-ზატი –- ფსხუ, კ. 4- შენ (მამაკ.) რა „შეგემთხვა? 

იზატგდა? აუუი იზგო? --კუვ. 14- ვინაა, ეს ვისაც მიაქვს? 

შეიძლება აშხარულში შეგვხვდეს კითხვით სიტყვად დე-ზგტადა, უ-ზგტადა 

მაგ.: უარა უაზეშთიოდა, უზგუადა უშაფაი? იასაპი!--კუვ. 11-- „შენ (მამაკ.) 

ქინ გამოგგზაევნა, ვინ ხარ (სადაური ხარ:!), როგორ მოხვედი, მითხარ!“ იგი 

1 ამ მხრივ მეტად საგულისხმო ფორმები დასტურდება აშხარული დიალექტის კუვენ- 
სკის კილოკაეში. მაგ.: 

ადგ“გლ იეაგნ. იჟბზ ხეიფშა- -- ფსხუ, კ. 1-- 
რაზ, უი ონ 

აბნი ონ... იზ;სჰიაზგ”? –-ფსხუ, კ. 9– 

დ;ჯზააიშთიზ, იარა აბნი და- -– ფსხუ, კ. 9––- 

შარნგს ონ 

აჭი ოუმზარი სან, დააირი,––ფსხუ, კ. 6-– 

ულრდუშატ 

მან (მამაკ. მიწა მოთხარა. რაც მოთხარა, რო- 
გორიც იყო, ეს იყო 

ეს იყო... რისთვისაც ვთქვი... 

მან (მამაკ) ის (ადამ.) რისთვისაც გამოუშვა, 

ამას (რაღაცას) რათა მოეკლა, (მისთვის) იყო 

„. თორემ (ის თუ არა) დედაჩემი რომ მოეა, მენ 

(მამაკ.) შეგგამს... და სხვ. 

3 იზატ2და-ში ი- ისეთივე წარმოშობისაა, როგორისაც” ი-ზაკიეზი-ში ი, ან დზაკი:ედა-5ი 
დ-. ამის შესახებ იხ. ტაპ., გვ. 125--126, 

ქ. ლომთათიძე, აშხარული დიალექტი 13
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ტაპანთურშიაც გეხვდება. საფიქრებელია, რომ მას კავშირი არ ჰქონდეს ზე–- 

მოხსენებულ ზატგდა კითხვით ნაცვალსახელთან, უ-ზგტადა-ში ფუძე უნდა 

იყოს -ტა, რაც გამოხატავს რაღაცის ნაწილად ყოფნას, წარმომდინარეობას. 

მაგალითად, სოფელზე (თემზე, ხალხზე) იტყვიან: „საჟოპ- (აფსუა საროპ-= 

„აფსუელი ვარ“), 
ზემოთ ჩვენ განვიხილეთ კითხვითი ფორმები დინამიკურ ზმნებში. სტა- 

ტიკურ ზმნებში კი,––-როცა აღწერითად იწარმოება კითხვითი ფორმები––ყველა 
აფხაზურ დიალექტში დაცულია ის პრინციპი, რასაც დინამიკურ ზმნებში 
გავეცანით: აღებულია დროთა მიხედვით მიმართებით-ნაცვალსახელური ფორმა 
ზმნისა და დაერთვის კითხვითი სიტკვები. 

მაგ,: 

ჭაკიი, იყო? “– აფს. 37-- რაა, რაც არის? 

იმჭ-ან--უ ზ%ზაკიი? –აფს. 37- ის (რაღაც) რასაც ნიშნავს, რაა? 

იუთავ-რ ზაკიი? ––აბაზაქთ. 27-–- შენ (მამაკ.) რაც გინდა, რაა? 

იუთახგ-უ ზეპფშაგდა? --კუვ. 23- შენ (მამაკ.) ვინც გინდა, რომელია (რო- 

“ გორია)? და სხვ. 

მაგრამ, როგორც უკვე იყო აღნიშნული (გვ. 120), აფხაზურს დიალექ- 

ტებში სტატიკური ზმნების აწმყოს წარმოებისას ადგილი არა აქვს ერთია- 

ნობას. 
პირაქეთა დიალექტებში სტატიკურ ზმნათა აწმყოს კითხვით ფორმაში 

აწმყოსეული სუფიქსი (აწმყოს ინფინიტური ფორმის აფიქსი -უ) მაშინ იქნება 

წარმოდგენილი, თუ ნივთთა კლასის კითხვაა. მაგ.: 

იყა-უ-ზი I იყა-უ-ი–-რა არის? ' 

იუთახ-უ-ზი I იუთახ-უ-ი -–-შენ (მამაკ.) რა გინდა? 

სამაგიეროდ ადამიანთა („ვინ“) კლასის კითხვითს ფორმაში აწმყოსეული 

-უ აღარ ჩანს. არის: 
იყა-და-- ვინ არის"? 

იუთახგ-და-- „შენ (მამაკ.) ვინ გინდა4"? 

ტაპანთურში შებრუნებული ვითარებაა: 

იცა-ია--,რა არის?“ 

იუთავ-ია-- „შენ (მამაკ.) რა გინდა"? 
მაგრამ: 

იც-უ-და- „ვინ არის4? 

იუთავ-უ-და--,შენ (მამაკ.) ვინ გინდა%? 

აშხარული დიალექტის კილოკავებში ორსავე შემთხვევაში ჩვეულებრივ 

შეინიშნება აწმყოს სუფიქსის (-უ-ს) უქონლობა, 

არის: 

იყე-2 შთა, ახრათ?–ი ყ ო,–-აფს. 44-- რა არის მერე სამოთხეში? -–– რაც არის, 

აფი აკიგპ ესაა
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იუთავ-ი-შთა? –- აფს. 37, კუვ. 23-- „შენ (მამაკ.) რა გინდა? შენთვის, რომ 

იუზგს2მნარა გ“გყამ არ გავაკეთო, (ისეთი) არაფერია 

არა უსნ2 იუმე-»? –კუვ. 9-- აქ საქმედ რა გვაქვს შენ (მამაკ.) 

9ამაანი? –კუვ 8- ის (რაღაც.) რას ნიშნავს, რაა? 

უარა არა უზშტე (<-,.. –კუვ. 2-- შენ (მამაკ.) აქ რად წევხარ? 

უზშტა-ჯ)? 

აჭინგ იჭ-იენა-და? –აფს. 37-- სახლში ვინ სახლობს (არის)? 

არი დგზახშა-და? 1 –კუვ. 12-- ეს ვისი და არის? 

პირაქეთა დიალექტების -ბა ნაწილაკისა (დცელიტ-ბა–-წავიდა?, წავიღა 

განა?) და ტაპანთურის -ი-ს ნაცვლად ? აშხარულ დიალექტში ხშირად ისმის 

-ჯა (ია) ეხტე-ჯა ( + ეხტა-ია)?--დღეს? 
ახშაამ იყალეიტ ია?--(ფსხუ)--ვახშმობის დრო დადგა ა (განა)? 

სიაბაცო 9ამ-(ფსხუ)--სად მიდიხართ ა? 

(შეიძლება შეგვხედეს ი-ც). 
კითხვითი -უ ნაწილაკი? აშხარულში ჩვეულებრივ არ გვხვდება.3 

კითხვითი სიტყვა პირაქეთს დიალექტებისა ი%ზბან--„რატომ% აგრეთვე 

“არ ჩანს აშხარულში ' (ისევე როგორც იგი არ ჩანს ტაპანთურში). მის ად- 

გილას გამოიყენება ტაპანთურში გავრცელებული «აჟა 9, ოღონდ იმ გან- 

სხვავებით ტაპანთურისაგან, რომ მას ჩვეულებრივ -ი კითხვითი ელემენტიც 

ლავს. 

მაგ.: 

სარა დგსგრგხია!–-9ი აუ ე9,--კუვ. 4-- ის (ადბმ.) მე მომყიდე! რად(აა), შენ 

დგზხგუსგრგხიაჟე? რისთვისაც მოგყიდო? 

იაჰშრა თავგნ, იაპშგიტ-იპიეიტ... –– ისინი უნდა მოგვეკლა და მოეკალი- 

.. – რატომაა („შენ რაზ"), რისთვი- 
–იუუა-2:, იუშრა ზათავუ ალაქია? საც უნდა მოგეკლა ძაღლები? 

არა აძ-დგუ იცო –კუვ. 23–- ეს დიდი წყალი რომ მოდის, რაა (Cრა- 

დაფჟე-«? ტომ)?? 

1 სხვაგვარი შემთხვევები იხ. აქვე, გვ. 111. 

? იხ. ტაპ. § 50, გვ. 184. 

ბ იხ. „ზმნის კითხვ. ფორმ. აფხახურში“. 

ბ შდრ. ... უბახ“აზ-უპ-- ფსხუ, კ. 9– შენ (მამაკ.) ის (რაღაც) გინახავს2 

· ფსხუელ აშხარელთა მეტყველებაში კი შეგვხვედრია (მაგ., ფსხუ, კ. 10). 
6 იხ. ტაპ. გვ. 178. 

7 თუმცა შეიძლება შეგვხვდეს: იატა-ც (კუვ: 23).
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§ 46. აბაბოლუტივი. აბსოლუტივის გაგება აშხარულშიაც შეიძლება მოგვ-. 

ცეს პირის აფიქსიანმა ზმნის წმინდა ფუძემ (სპეციალური აბსოლუტივის აფიქ-. 

სის უქონელმა)?. მაგ.: 

...ბმა დაშაცეზ,.. –აფს. 33-- ის (ადამ.) მის (რაღაც.) თან ქონით 

რომ მიდიოდა,.. 

აჟგი ალახუჭე იმა, აჟა- --კუვ. 15-– იგი (მამაკ.) პატარა ძაღლის ყო ლით 

საგ”? რმა დაჩაა ქგთაკ აჭპბე... („თან პყავდა რა"), ცხვრისაც ყოლით 

იტიახტ (თან ჰყავდა რა“) სხვა სოფელში... 

(დაჯდა) დასახლდა 
აჟაა რაფხა დგგლა –კუვ 2- ისიც (ადამ.) ხალხის წინ დგომ(ით), 

იერგ“გ აპ იქაგ დათალე«:ტ წაძლოლით. მთავართან (ბატონთან): 
შემოვიდა 

ეიწბა იჩაგ დ აქიტა –-ფსხუ, კ ?- უმცროსი თავის ცხენზე ჯდომით რომ 

დეშანეიაზ მიდიოდა... 

„..ააბა რეგ აფშციალ --კუვ. 23-- რვისავე (კამეჩის| ხორცის ოთხ ტყავში. 

ირთაწა ...აქევთ იააირთეიტ ჩა დ.ებით...,მისცა. მას სოფელმა 

აბსოლუტივის მნიშვნელობა აქვს აწმყოს ინფინიტურ ფორმა ს. 
მაგ.: 

ამავი დგქიტიან. ი ფგი- –აფს, 44-- ის (ადამ.) ტოტზე იჯდა. მას ქრის 

ყა? დალაგე რა (მოჭრად“), დაიწყო 
ადგლ წგსა იალაგგ –აფს. 4!-- მიწა ინძრევა რა, დაიწყო (მიწამ. 

„ნძრევად“ იწყო) 
ირთუ იალაგე –-აფს. 37-- ისინი მას (რაღაც.) ჭამენ რა, დაიწყეს 

ალგგაჟიგ2? დგგიგრ- –კუვ 4- ბერიკაციც სიხარ ულით (გახარე- 

ღ“ო აჯნ2 დააიხეტ ბულად) შინ მობრუნდა. 

ი რგჯა, ირგ?ა, ყამჩელა–-კუვ. 2-- იგი (რაღაც) რბენინებით, რბენინებით, 

დასა-მაცარა, იეშა დახ“გყაზ, მათრახის ცემით, მისი (მამაკ.) ძმა სა– 

დგნანაგალეიტ დაც იყო, იქ · მოიყვანა მან (ჯ„ცხენმა|) 

აბსოლუტივის მაწარმოებლად აშხარულშიაც გვხვდება -6ნგ სუფიქსი პი- 
რაქეთა აფხაზური დიალექტების მსგავსად, მაგრამ მისი გამოყენების მხრივ 

სრულ ერთიანობას არა აქვს ადგილი აშხარულის კილოკავებში, იგი აბსო- 

ლუტივის ერთი ძირითადი მაწარმოებელია კუვინსკის კილოკავში, მაშინ 

როცა აფსუის კილოკავში იგი შედარებით იშვიათად გვხვდება. მას სცვლის 

ტაპანთურის -შთა სუფიქსი სახელის ვითარებით-გარდაქცევით ფორმათა 

მსგავსად 1. 

1 აბსსოლუტივი წარმოების შესახებ იხ. ავტორის: „აფხაზური გარდამავალი ზმნის, 
უსუ”იექტო ფორმები"-–იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება ტ. 11, 1948 წ.; ტაა.. § 51. 

2 იფ?იყა მომდინარეობს ფორმისაგან: „იფნგიყ-უა", იხ. აქვე, § 41. 

მ? იხ. აქვე, § 26. '
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-ნგ-თი ნაწარმოები აბსოლუტივის ფორმები: 

„ფხეზნე იზბაზ აჟი აკივგპ... ––კუვ. 5– 
აპიეიტ: სკიაჟიან2 აქიტუქია 

იძ-ნგ, ასგსქია ზი- ნგ 
ისზაარგოა ისყონ 

ს ც ა-ნგ, 

სააიუშატ 

-აბლაჯა შ-ნგ, იშტა-ნგ ––კუვ. 23 

იბეიტ 

უ ცა-ნგ დააგ' 

ჩა 2 ძიძი ა ნგ --კუვ. 8-- 

–კუვ პ.– 

იცია-ნგ წაჰა ფხვზ- 

ბზია ზბო იდნუშატ 
–კუვ. 5- 

უნაპგლა იააუმხუ-ნგ,-–აფს, 35-–- 

აგ“ათ აფგნწალა 9=აა შთგხ-ნგ, 

აწლა იაარხა! 

აბანაყა სგგ“ათა ა ა თ 8ხ- ––აფს. 35-– 

ნგ, სვა უაას-ნგ იავგუწი- 

არი, კ“ატიშაიპაკ აათგ- 

სითაშა 4 

ამგვარი 

დროებში. მაგ.: 

აგიართა რწკეს ეჰა ბზიი -––კუვ. 21-- 

იზბო-ნგ, სემპგლა ისაზანგ 

'სგსკ რგლან 

უოვგკ იშატაზ, რგთეძ2 

ანარგლაშაარო-ნგ 

ნაურკ... ააშიბგლე9იტ 

«ვარალა ზახ“ეძე რ ჰ ი რ-ნგ–კუვ. 23-–– 

აალგია ირემბოზ 

ავაგაგ“2 ღ29ციცე(ასა --აფს, 31- 
'დგიციცან, ხგმჭიაკ =ე ლგ- 
ს ა-ნგ ? იაზნი 

“––კუვ. 2-– 

აბსოლუტივები დამახასიათებელია 

სიზმრად ეს ვნახეო: ქათმები შე წ- 

ვით, ბატკნები მოხარშვით ჩემ- 
თვის მოაქვთ რა (ჩემთვის მოტანით), 

ვჭამდი 
მე წასვლით, დაბანით (დავიბან 

და..) მოვალ 

გველეშაპი მოკვლით, წოლით(ძირს 

იყო რა) ნახა მან (მამაკ.). 

შენ (მამაკ) წადი და (წასვლით) 

მოიყვანე ის (ადამ.)! 

დაძინებით (ვინც დაიძინებს და) 

უკეთეს სიზმარს ვინც ნახავს, (ის) შე- 

ქამს მას (რაღაცას) 

შენ (მამაკ.) შენი ხელით აუღებლად, 

ხმლის წვერით აღებით ის (რაღაც.) 

ხეს მოუქნიე (ესროლე)! 

აგე იქ(იდან) ჩემი ხმალი აღებით 

(აიღე და) ჩემ თავს (ჯე მ ი თ, დარტყმით, 

(დაარტყი და) თუ მოკვეთ, მსხვილი 

ნაწლავი გადმოვარდება... და სხვ.! 

-ნ-სუფიქსით ნაწარმოებ 

ფარაში (ჯოგში) ყველაზე უფრო მიყ- 

ვარდა რა, ჩემი ხელით გაზრდილი 

ბატკანი ერია 

ერთ საღამოს რომ ისხდნენ, მათ სახლს 

ანათებდა რა, სინათლე... შემოვიდა 

შორიდან ვის სახელსაც იმბობდნენ 

რა, და ახლოს ვერ (არ) ხედავდნენ 

გიჟიც გაექცა (წაუვიდა) მას (მამაკ.) 

წაუვიდა და სამი გზა ერთმანეთს 

განეყოფება (შორდება) რა, მას 
მიადგნენ 

! აშბარულ დიალექტში დასტურდება ამ აფიქსის უფრო ძველი, ამოსავალი -ნა სახეო- 
„ბაც. მაგალითად, ტახ“იაშნგლო ტარაკ დ?ქინა დგციახუშატ--ფსხუ, კ. 13- „შენ (მამაკ.) 
შიგ (სახლში) რომ შეხვალ, მას (ადამ.) საწოლზე დაწოლით (ხედ ყოფნით) ეძინება". და 
სხვ. 

2 იელგსანგ –– იელგსუა-ნგ.
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აწახ აჟა შტალა -–-კუვ.12-- ღამეხალხ უკვე დაწოლილი იყო 
ხ“ა-ნგ დააირუტ რა, მან (მამაკ.) ის (ადამ) იპოვა, 

იშოვა... და სხვ. ' 

ხშირად გვხვდება იგი უარყოფითი აბსოლუტივის ფო“მაში. 

მაგ.: 

უბეგ უ-მ2გ-რგო-ნგ –--კუვ. 4- შენ (მამაკ.) ხმის გაუღებლად აიღე 

9იაახი! ის (რაღაც)! 

აჩაქაგს,.. აბლაჯა იუ-მ- ––კუვ. 23-- კვიცი გეელეშაპის,., შე უჭმევინებ- 

რ2დო–-ნგ აჩ:ან ააც! ლ ად (კვიცს შენ მას არ აჭმევდე რა ისე) 

რემა მორეკე! 

ილზგრხაზ აკგ“2 აან2- --კუვ 8- მას (დედაკ.) რაც უყვეს, რისამე დ ა უ– 

მ-ხო-ნგ, დარა ირალპიეიტ ტოვებლა დ (დაურჩენლად, გამოუ– 

ტოვებლად) მან (დედაკ.) მათ უთხრა 

ღიზგ-მ-წააჟა-ნგ --კუვ. 14- მის (მამაკ.) შეუკითხავად მან (მა- 

კიასთხაკ ააიხიე=ტ მაკ.) მუგუზალი აიღო 

აჩკიენ იბჟი იაიტ იარა ––კუვ. 4-- ყმაწვილის ხმა ესმა მას (მამაკ,) მის. 

დე9-მ-ბო-ნგ (ადამ) დაუნახავად (არ ხედავდა 
რა) 

ალაჭაგ ინამძო-ნგ –-კუვ.20-- ძაღლთან მიუღწევლად მამალმა. 

არბა იაგე9 აჭჯავია წაიღო პური 

აძიგ”2 დგ-მ-ცო-ნგ... –კუვ. 26-- ვინმეს წაუსვლელად... მოიტანე 
9იააგ |ჭაავიაფხა!)! (ცხელი პური)! და სხვ. 

ამ ტიპის აბსოლუტივის წარმოებაში ყურადღება მიიქცია ერთმა გა-. 

რემრებამ: ერთ-ერთი კუვინსკელი მთქმელი (35 წ.) -ნგ-ს ნაცვლად სისტე- 

მატურად -ნი-დაბოლოებას ხმარობდა (სხვა მთქმელთა ენაში არც ს. კუვინსკში 

და არც ს, აფსუაში ჩვენი იქ მუშაობის დროს ასეთი ფორმა არ შეგვხვედრია) ).. 

მაგ.: 

ინებჯაღი ბზიაგ“2 –კუვ. 11-- მისი (მამაკ.) კარგი ამხანაგი (მეგობარი). 

დგ9(კ- ნი დგდგქილე«ტ თან ახლდა რა მას (მამაკ.ე), გაემ-. 

გზავრა 

ლგგაჟიკ29ი თაჟიკ2ი იყა. ––-იქვე-– ბერიკაცი და დეღაბერი იყვნენ. მათ 

აჟუართ შაგკისგ ხენჯაჟია წა- სამოცი წელი უსრულდებოდათ 

ნი ჯარაგ“გ იმ ცო-ნი, რა, არსად არ მიდიოდნენ რა, 

ელხაგიარა რ გკიგ რ შპა - ნი რკინის ღობე გარშემოვლებულად 

იბხახონ ცხოვრობდნენ 

1 -ნი-დაბოლოება აბსოლურივში ყველა მთქმელის ენაში შეიძლება შეგვხვდეს, თუ. 
მომდევნო სიტყვა ი... ხმოვნით იწყება, მაგრამ ეს ფონეტიკურ ნიადაგზე ხდება: .,.ნგ ი... –+ ...ნი. 

9 ..- ს. იხ. აქვე, 6 12. ასეთი შემთხვევები აქ აო გვაქვს მხედველობაში.
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ალგგაჟი დანდიგლწ, იფპიგს––იქვე–– ბერიკაცი გარეთ რომ გამოვიდა, მისი 
დგშ-ნ4 დგმშტა-ნი დგიბეიტ ცოლი მოკვლით იდო (ძირს) რა, 

ნახა 

იფჰა დგ9ზგმშ ა-ნი, ლგმა- ––იქვე-- თავისი ქალიშვილი მან (მამაკ.) ვერ 
თაქია იზზხეგ“2 ალშიიხგნ, აბნა მოკლა რა, ტანსაცმელი მთლიანად 
დგლგიგალან, დაუიშთიტ გახადა, ტყეში წაიყვანა და გაუშვა 

ირპა რქიგრსთ-ნი აი –--იქვე- ვიღაცას თავის ნაბად წახურ ვით 
დგცია-ნი დგიბეიტ ეძინა რა, დაინახა მან (მამაკ,) 

აჩკინ აჩაგ“გ იმა-ნი –-კუვ. 11-- ყმაწვილს ცხენიც ჰყ ავდა რა (თან 

ალგგაჟი დგიზაიტ ყოლით) მოხუცთან მოვიდა... და სხვ. 

ამ მთქმელს მხარი დაუჭირა აღნიშნული ფორმის წარმოებისას ორმა 

მთქმელმა სოფ. ფსხუდან. მათ ენაშიაც სისტემატურად ·ნი დაბოლოებას ვა- 
დასტურებდით. მაგ.: 

იარე იჭქააა9ივრაჰა-ნი ––ფსხუ, 9–- ის (ადამ.) პირგაღებულად დგება 

დგგლოტ 
აძ აქაგ იაჰა ეხ“დუ, ივა –-იქვე, 9- წყალი, სადა) უფრო დიდი იყო, თა- 

აჰა მაა ფშაა-ნი, აძგ ვის მეტი არ ჩანდა რა,შიგდგებოდა 

დთაგ2ლონ ის (ადამ.) 

სგგ“ათა.,. ააგა-ნი --იქვე, 9-- ჩემი ხმალი... მოიტან ე და, აქ რომ 

აბრა იაასგგიგდგუწარი, სვა მარტვა, თავს მომკვეთს 

აავნაწიოტ 

აბჟარ (§C')) სგმა-ნი –-იქვე, 9-– მე იარაღის თან-ქო ნით რომ მოვსუ- 

სააირი, სგუდგრპ-პია, სშიეიტ ლიყავ, მიცნობ-თქო, შემეშინა 

აძ ააგა-ნი შაგლარსა.-–ფსხუ, კ. 11-- წყლის მოტანით (წყალს მოიტანდა 

სგზგყალწონ და) ის (დედაკ.) მე ღომს მიკეთებდა 
და სხვ. 

ამისდა მიხედვით ჩანს, რომ აშხარული დიალექტისათვის აბსოლუტივიი 

-ნი დაბოლოება უჩვეულო არ არის. ამასთან დაკავშირებით ყურადღებას იქ- 

ცევს ის ფაქტი, რომ უბიხურს ენაში ზმნისართის (ადვერბის) მაწარმოებლად 

გამოპჰყოფენ -ნი სუფიქსს. MC2ე:05-ი -ი-ს მასში (-ნ-ი) პირის ნიშეად მიიჩ- 

ნევს 1. და ბოლოს, ზემოაღნიშნულ ფაქტებთან კავშირში უნდა იყოს მეგ- 

რულში აბსოლუტივის წარმოებისას გამოვლენილი –ნი სუფიქსი (მიდართუ-ნი). 

გარდა ამისა, აშხარულის კილოკავებში შეიძლება აბსოლუტივის მაწარ- 

ზოებლად შეგვხვდეს -შთა ელემენტი, რომელიც ტაპანთურ დიალექტში აწარ- 

ზმოებს სახელთა ვითარებით-გარდაქცევით ფორმებს, ზმნისართებს, აბსოლუ- 

ტივს. მაგრამ უნდა აღინიშნოს, რომ მისი გამოყენება საკმაოდ შეზღუდულია 

კუვინსკის კილოკავში. კუვინსკის კილოკავს სახელთა ვითარებით-გარდაქცევით 

ფოომასა და ზმნისაოთებში იგი არ ახასიათებს. აქ ამ შემთხვევებში გვაქეს 
  

1 M65701:05 I. 0IC სესხ7-5ი+იძიღ... 1934, ზვ. 58.
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'ზემოგანხიილლული -ნგ1!. აფსუის კილოკავს კი ეს -ნგ ამ შემთხვევებშიაც, გა- 

მონაკლისებს თუ არ მივიღებთ მხედველობაში, შეუცვლია ტაპანთურისათვის 

დამახასიათებელი -შთა-თი, აბსოლუტივებში კი, როგორც ვნახეთ, კუვინსკის 

კილოკავში გაბატონებულია -ნგ, აფსუურში კი -ნგ-ც გვხვდება, მაგრამ უფრო 

ხშირია -შთა (–> შა). 

აფსუის კილოკავში -შთა-> შა (ტაპანთურის ანალოგიუ- 

რად) შეიძლება შეგვხვდეს აბსოლუტივის ყოველგვარ ფორ- 

მაში: როგორც წმინდა ფუძეზედა ზმნისინფინიტურ ფუძეზე 

დართული), ისე ზმნის ფინიტურ ფუძეზე დართული. 

მაგ.: 

არი ისსიუ სასგი სეიქიეგ“2-––აფს. 33-- 

უარა იუტგ-შთა იუჰიაპ 

აძიგ“ე, აუგსა დ ა ა ი-შთა,--იქვე, 37-– 

სიახშციაქია ირგსიგმთან! 

არ აათალა-შთა აქეთ ––აფს. პ6-- 

რგჟანგ-ჰია 9ძენაარგქისიაზ, 

იარა აძიგ“გ დიეფშაგმკია 

ვაწარა - დდუ ილა-შთა, 

არ დგრფმჭააგგლა-შთა, 

დანრეისრააკ, არ ი რგიგღაუ 

რგზგყამწუ-შთა ივეგნჰიგხან 

„..მაქ, დააგგლუ-შა ––აფს. 36-- 

ირალპიე 

რგწევიალა ჩბ272კ და - –-–აფს. 37-- 

ა ია- შთა დერბეიტ 

აბარაკა უგგლა-შთა 

“უნაფშაგრი,.. 
––იქვე –– 

აჟჯთ |აქუჯმაქმა|)-ი რგ მ- ––აფს, 37-- 

თ უ-შთა აააზგეიტ არი აჩბა 

ისაპი. უხ”აფშ იაყ2ყო, უჟახ“ჩ”--იქვე-- 

ყგყო-შთა 

„.. აფპიგს აჯნგ დაან- – აფს. 30-– 

ხუნე-შთა... 

1 იხ. ტაპ. 6 51, გგ. 185--186. 

ეს საცვალი რომ მაცვია, შენ კუთევ- 

ნილად (შენ გეკუთენის-ად) იტყვი 
შენ (მამაკ.) 

ვინმე მოვა–რა, თქვენი დები (არა- 

ვის) არ მისცეთ! 

ჯარი შემოსვლით სოფელს შესავ- 

მელად რომ დაესხა, ის სხვათაგან გან- 

სხვავებით დიდი ვაჟკაცობის ქონით, 

ჯარს წინააღდგომით (პირისპირ 

დადგომით), რომ შეებრძოლება (შეებრ- 

ძოლებოდა), ჯარს რაც უნდა (უნდოდა), 

ვერ აკეთებდა რა, ბრუნდებოდა 

ცოტა წამოდგომით უთხრა მან 

(დედაკ.) მათ ის (რაღაც) 

მათ უკან ვიღაცა მხედარი მო დიოდა 

რა, დაინახეს 

აქ და დექ და (დადგომით) რომ უყუ- 
რო,.. 

მათ (მგლების) არ შეჭმევინებით 

მოვიყვანე ეს ცხენი 

მითხარი. შენი (მამაკ.) ოქრო სადაც 

არის, შენი ფული სადაც არის-რა! 

ქალი შინ რჩებოდა-რა.,.
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აჟბ ბაკუპ-შთა ჟუქაბია- ––აფს. 37- 

წეაღ“ა უცა აბანახ“-ხ“ა 

აბანი ათგძაქავგ, 

აუი თასპიაპ-.შთა დეგზეაპ-იქვე- 

დგ9იზგმშა-შთა აწლა -–-აფს. 35-- 

დავაგგლან დზანხე 
სომ-შაი2კ აჭბგ სომკ 
აგხუ-შა იჭაკაპარი,.. 

–-აფს. 33-- 

ე9=თლაჰწაპ- შთა, იაალა- –აფს, 39-–- 

გაპ-იჰიე 
კუვინსკის კილოკავში, 

ეს არის-რა, ახლავე წადი შენ (მა- 

მაკ.) იქითკენ, იმ სახლში 

მას (მამაკ.) ამას ვე ტყვი-რა, მოვატ- 

ყუებ 
მას (ადამ.) ის (მამაკ.) ვერ კლავდა 
რა (მოუკვლელად), ხესთან დამდგარი 

დარჩა 

ასი მანეთი მანეთ დაკლებულად 

(დააკლდება რა) რომ ჩამოვარდეს... 

ის (რაღაც) 

ფქვათ და სხვ. 

ავურიოთ-რა, დავ- 

როგორც წესი, იგი (-შთა -> შა) 

გვხვდება მხოლოდ ზმნის ფინიტურ ფორმაზე დართული (ეს 

წარმოება კი აბსოლუტივისა ყველაზე ახალი წარმოება უნდა იყოს თვით ტა- 

პანთურში). 

მაგ.: 

ალგმჰა დგთატოპ-შთა,--კუვ. 4-– 

ირგციაღიოტ 
ჰაკგლსგპ- შთა იაპენაპ-- კუვ. 6-- 

ჰაბა, სა სც აპ – შთა მგცა-–კუვ. 14- 

ააზგაპ 

ის (ადამ.) ყურში ზის -რა, ხნავენ 

გავძვრებით-და, შევვამთ მას 

(რაღაც) 

მამა, მე წავალ-რა, „ცეცხლს მოვი- 

ტან... და სხვ. 

ჩვეულებრივ ამ ფორმებს აბსოლუტივის ზემოგანხილული -ნგ მაწარმო–- 

ებელიც ერთვის (ეს კი ტაპანთურისათვის აღარაა დამახასიათებელი). 

მაგ.: 
არი აძ აჩაფგ აქა? ჰანა- --კუვ. 11-- 

ძარი, პაივბასფ-შთა- 

ნი იჰაზიეპ 

აჟა პ შე2პ.შთა-ნგ შა.სთა- -–კუვ. 8–- 

ქანკ ბლაჰხგპ 

ანი ამაზარა შარდა ივ- ––კუვ. 23-- 

ნახ2პ- შთა-ნგ, ჟორო უგ“- 

ვარგალარემ 

სან, სგბეფშაატ-შთა- ––კუვ. 23-- 

"62, ბე'ხიგვუპ, საბა სგიფ- 

შაა ტ-შთა-ნგ, დგდგუპ, სა 

,სვა საფ შიგხე ტ-შთანგ, 

სდუპ. არს იზგყეი? 

ამ წყლის ნაპირს რომ მივაღწევთ, გ ავ- 

ჩერდებით-რა, დავლევთ 

კურდღელი მ ოვკლათ-რა, ერთი 

ჭიქა სისხლი გამოვუღოთ 

ამოდენა ქონებას აიტანს-რა, შენ 

არ აგიყვანებენ 

დედა, გიყურებ-რა, შენ პატარა 

ხარ, მამას ვუყურებ -რა, დიდია, ჩემ 

თავს ვუყურებ-რა, დიდი ეარ. ეს ასე 

რად არის?
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დგეცაალტ-შა-ნგ, უაა –--კუვ. 9-- ის(ადამ.)წავიდ,ეს- რა(და), იქ დაჯ- 

დღდგლატააიტ! დეს (ჩაჯდეს ტყეში) 
სასრგყია დგცონგ- –-ფსხუ, კ. 9-- სასრუყვა მიდიოდა-რა,.. წყალში 

შთა-ნი... აძე დგთაგგლონ (ჩა)დგებოდა 

აღნიჯნული ფაქტი ყურადღებას იქცევს საერთოდ რთული ფორმის 

აფიქსთა ისტორიის თვალსაზრისით, 

უარყოფითს აბსოლუტივში ჩვეულებრივია უარყოფის -მ- აფიქსის დართვა 

კუვინსკში -ო-ნგ (-უა-ნგ -+ ...ა-ნგ) სუფიქსიანნ აბსოლუტივის ფორმებზე, 

ხოლო აფსუურში ამის შესატყვის ო-შთა -> უ-შთა (-უა-შთა + -ა-შთა) სუფიქ- 

სიან აბსოლუტივის ფორმებზე (ამ ტიპის უარყოფითი აბსოლუტივები პირა- 

ქეთა დიალექტებისათვის არ. ჩაითვლება დამახასიათებლად). მაგ., 

შარდა უ -მ -ჰ0-უ - შთა,––აფს.35-–- ბევრი შენ (მამაკ) არ თქვა-რა 

უჯგნპი2-შთა უცახ! (უთქმელად), გაბრუნდი და წადი! და სხვ. 
მაგრამ იქვე (ორსავე კილოკავში) გავრცელებულია სხვა აფხაზურ დია- 

ლექტთი მსგაესად მ- -კია (ზოგჯერ კუვინსკში მ- კია-ნგ-ც) აფიქსთა დართვა 

ზმნის ფუძეზე 1. 

მაგ.: 

დგსმ-ოუ-კია გ“აჟუშაამ ––აფს, 37-- იგი (ადამ.) არ ვიპოვო-რა (უპოვ- 

ნელად), არ შეიძლება 

აძი„–2 დ 9ეფ შაგ-მკია,..--აფს. 36-- ვისმე (შე)უმსგავსებლად (არა 

მსგავსად...) 

ჰარა ჰაუ-მ-ბა-კი,, –-კუვ. 14-- შენ (მამაკ.) ჩვენ უნახავად, მამაშენი 

უაბა დახ” იყო უდგრგნდარა! სადაა, ნეტავ ის იცოდე (ნეტავ გაიგებდე)! 

ბარა ბე-მ-წიგუა-კია –-კუვ. 10-- შენ (დედაკ) უტირლად (არ იტი- 

ბეიქაასრი, სგგიგ ბაღ“ახაპ რო-რა) რომ გაჩერდე, ჩემი გული გა- 

მაგრდება “ 

ლარა დეგ-მ-ააიც-კია-ნგ...--კუვ 9- ის (დედაკ.) ჯერ-მოუსვლელად.,.. 

არი ლუეგს სიასჰიუშბეტ –-კუვ. 17-- მის (დედაკ.) ამბაეს (საქმეს) გეტყვით 

მგცრა ზ ლა ხეგ-მ-კია-ნგ ტყუილი, რომელსაც არ ურევია- 

რა... და სხვ. | 

საგულისხმოა, რომ უარყოფით აბსოლუტივთა ამ რიგის ფორმებს ბო- 

ლოს -კ (-მ-კია-კ) სუფიქსიც ერთვის აშხარულში. 

მაგ.: 

აუუ2 აჩკინ დაშთალეიტ ––კუვ 2–- ეს ბიჭი მას (რაღაცას) გამოედევნა „ის- 

„ითსეგ-მ-შე2-კია-კ“!-იჰიან,.. მე-მოუკლავად!“-ო (ის-მე-არ-მოვკ- 

ლა-რა!-ო).., 

1 იხ. ტაპ, § 51, გვ. 185 
? ერთხელ შეგვხვდა მოულოდნელი ფორმა უარყოფითი აბსოლუტივისა საგარემოებო 

აფიქსით: აფჯა დ-ან-ლაშიგ-მ-კია დანეყაზ..,-- კუვ. 10--წინათ როცა-არა-ბრმად როცა-იყო..
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დგნაშაგლა, ჩაგი-მ-დგრ-კია-კ––კუვ. 2-- ის (ადამ.) რომ შემოვიდა, თავუც- 
აისრა იალაგეიტ ნობლად ბრძოლა (ჩხუბი) დაიწყეს... 

და სხვ. 

ასეთი ფორმები ჩვენ საუბრისას ტაპანთელთაგანაც გაგვიგონია. 

აბსოლუტივის წარმოებისას ფართო გამოყენებაშია აშხარულ დიალექტ- 

ში ტაპანთურის მსგავსად -მაცარა სიტყვა-ნაწილაკი 1. 

დამაგლააზუზ-მაცარა –-აფს. 36–- ის (დედაკ) ზრდიდა (ხოლმე)-რ ა. 

ატუ9გ“... დგფსგხ მას (მამაკ.), მოკვდა 

ჟუაყა ი შაჩგნგრაზ- -–-აფს, 309-- იქ რომ მსახურობდნენ-ხოლმე 

მაცარა, აფჰიგს დვძახგუან, ქალი კერავდა, ქსოვდა, კაცი საქონელს 

დგსაჟან, ავაწაგ“გ არახი იხ–ჩუნ მწყსიდა 

დგცუ-დგცუ-·მაცარა, –-აფს. პვ-- მიდის-მი დის-როა, მან (ადამ.) სახლი 

თგ2ძ2გკ იბე(ა) დაინახა 

დააილა, დაალა, დაანგ- –-კუვ. 10-- ის (ადამ.) მოდის, მოდის-ლა, მ გზავ- 

ყხო - მაცარა დააიან რო გბს-(ხოლმი)-რ ა, მოდიოდა, ,.. და სხვ. 

§ 41. -ხ სუფიქსი ზმნაში. „კვლავ“-ის შინაარსის გამოსახატავად აშხა- 

რულშიაც -ხ სუფიქსი გვაქვს? სხვა აფხაზურ დიალექტთა მსგავსად. მაგ.: 

ბაქრ იფჰიგს ლქვაგ –კუვ. 209- ბაქირი თავი ცოლთან მოვიდა და 

დააინ დეგვგჩჩა-ხ-ტ კვლავ-გაიცინა 

უოწგვიან, ყიომკ ნწ-ხს, –კუვ 5- ბოლოს (შემდეგ) კ ვ ლა ვ დიდი ხანი 

ამალა იაგა-ხ-ტ. აქვთ რომ გავიდა, კვ ლა ვ-მოშივდათ. სო- 

იცან, ქიტუკ. იარღ“გჩე.ხ-ტ ფელში წავიდნენ, ქათამი კვლ ავ-შო- 
' იპარეს 

უაწგვიანგ“2... აბლაჯა აძგ ––-კუვ. 2- შემდეგაც (ბოლოსაც) -გველეშაპმა წყა– 

აკ'2-ხ-ტ ლი კვლავ დაიქიოა (დააკავა) 
იჩაგჟილა-ხ-გნ, =ანცუზ.., ––აფს. 36-–- ისინი (ცხენზე)კვ ლა ვ-შესხდომით რომ 

მიდიოდნენ... და სხვ. 

მაგრამ იქვე ტაპანთურის §სგავსად იგი „უკუ“-ს, „უკა ნ «-ის მნიშვნე- 

ლობასაც ა ტარებს 7, მაგ.: 

სი§ი-სხ!-ანეიჰია, აჩხაქია –-კუკ. 18-- მობრუნდით (უ კ უ-მოდით!)!-ო მან (მა- 

ა9ი-ხგ-ნ, ალაბი ითალა-ხ-ტ მაკ.) რომ თქვა, ფუტკრები უ კ უ-მო- 

ვიდნენ-რა, ჯოხში უ კ უ-შევიდნენ (შებ- 

ოუნდნენ) 
! იხ, ტაპ, § 51, გვ. 186--187. 

შ ამავე პნიშვნელობით აქაც გვხვდება ზმნაში აითა ––- ეითა-: დ-ეითა-ცა-ხ-ტ ––-კუქ. 14-- 
„ის (ადამ.) კვლავ წავიდა", ალაLბარა ეითა-აCი/ლა-ხ-ტ--კლვ. 2–-სინათლე შიგ (სახლში) 

კელავ შემოვიდა", დ-ეით5-აგგლახგნ...--აფს. 33- ის (ადამ.) კვლავ ადგა რა..., ი თ ა-დიგ- 

ქიალახ––აფს. 38- ისინი კ ვ ლ ა ვ-გაემართნენ... 

3 იხ. ტაპ. § 52, გე. 187--189.
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ჰარა არი პალდაუეიტ. --კუვ. 23-- 

დეირგა-ხ'-–იყაბატ აჟააქია 
სგიციაი-ხ-უშაელტ ––კუვ. 4- 

აწლა შაკაჰაზზ ნ2გრდგრ, –-კუვ. 4-- 

დაინ, იწადგრს-ხ-ტ 

დგნაშაგლე(ა). დჭადგლ- – აფს. 32-- 
წე-ხე-ნ... 

§. 48. სხვადასხვა ნაწილაკები 

სხვადასხვა ნაწილაკები აშხარულშააც 

აშბარული დიალექტი 

ჩვენ ეს (დედაკ.) შეგვჭამს. მას (მამაკ.) 

უკან - წააყვანინე'––იყვირა ხალხმა 

მე მას (მამაკ.) უ კ ა ნ-წამოუვალ (გამო- 

ვექცევი) 
ხე რომ წაიქცა გაიგეს, მოვიდნენ და 

უკ უ-ჩაასვეს (ისევ ჩაასვეს) 

ის „სდამ. ) წას შევიდა. უ კ უ-გამოვიდა 
„ და სხვ. 

ზმნაში. ზმნის ფუძის მაწარმოებელი 

იმავე სახით გეხვდება, როგორადაც სხვა 

აფხაზურ დიალექტებში. აქ გამოვყოფთ და აღვნიშნავთ ზოგ მათგანს, რომ- 

ლებიც ან თავიანთი გარეგნული სახით, ან კიდევ მნიშვნელობით ყურადღება 

მისაქცევნი არიან სხვა აფხაზურ დიალექტებთან ურთიერთობის თვალსაზრისით. 

ივი დრე“-ს მნიშვნელობით ზმნაში გვხვდება: -ნაწეკ, -(აა)ნწგკ, -(რ)-ნგ- 

'წგკ, -ნწიკ, -ნწიკ“გრა,-ნძაკ“გრა, -(აა)ნძკა, -ნძგიკ“ა1,.. 

სა საავგნპი-ნაწგკ უმწგ სგნI––აფს. 36-- 

-აკუბან დაბი-ნაწგკ დ2ლგ- –- კუვ. 12-– 
რგსასტ 
იფს-ნგწგკ ეიგიაციანგ 
იაანხეიტ 
სარა იააიზქაგსთგ-რე-ნგწვკ-–კუვ. 9- 
ჟაა დგლატაზ! 
უფგნწალა იააკგლს-აა-ნწგკ –კუვ. 6-- 
იურდარა ათავუპ 

–კუვ. 12–- 

ჭიევძლაა-ნწგკ ამაშა –-აფს. 41-- 
რებგნ... 

ანთ იააი-ნწიკ... ირა –- აფს. 35-- 
ჰაზგრტ 

სჭაი-ნწიკ დგუმაზ! –-აფს, 38-- 

ალგგაჟი დააიხე- –-აფს. 29-- 

ნაწიკ“გრა.., 

შაგკისა ჯეჟიიხიბა ივგწე- –კუვ. 11-–- 

ნძაკ“გრა აშვა და'ქიევმწანი 

აჩაქია იხ“ჩონ 

იყაფ შტხ-აა-ნძკა – ფსხუ, კ. 9– 

ჩემს მობრუნებამდე (ვიდ რე-მე-მოვ- 

ბრუნდები) შენ (მამაკ.) არ გაინძრე! 
კუბანის მოსვლამდე (ვიდრე-მოვიდოდა) 

მან (დედაკ.) ის (ადამ.) ისტუმრა 

სიკვდილამდე მოკეთეებად დარჩ- 

ნენ 

ვიდრე მე მას (მამაკ.) დავუძახებდე, 

მანდ იჯდეს! 

შენ ცხვირად მოსვლამდე (ვ ი დრე მო- 

ვიდოდეს) უნდაLშეჭამო შენ (მამაკ.) ის 
(რაღაც) 

დაღამებამდე ორმო ამოთხარეს... 

მათ მოსვლამდე... გაამხადეს 

ჩემს მოსვლამდე (ვიდრე მოვალ) 

შენ (მამაკ.) ის (ადამ.) გყავდეს! 

ბერიკაცის მოსვლამდე... 

ოცდახუთ წლამდე მთიდან ჩამოუს- 

ვლელად ის (ადამ.) ცხენებს მწყსიდა 

სანამ წითელი გახდებოდა (ვიდრე გა- 

წითლდებოდა, გაწითლებამდე) 

ივილანძგკ“ა ( I ივილანძიკ“ა I ივილანძიკ”) ––ფსხუ, კ. 7––დაღამებამდე... და სხე. 

  

1 იხ. ტაპ. § 38, გვ, 118 –119; § 48. გვ. 166.
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„ყოველი“- სიტყვის მნიშვნელობა პირაქეთა აფხაზურ დიალექტებში. 

გავრცელებული ცგფხ“აძა-ს ნაცვლად გადმოიცემა ტაპანთურის მსგავსად – 

ფხ”აძა-თი: 

აფპიგს აკგკა დავა-ფხ“ა- –-კუვ. 4 

ძა-გ“2 დყაჟან. 
ძუძუს ყოვე ლ მოწევაზე ქალი.ყვირო– 
და! 

„ჯერ კიდექ, ისევ“ ზმნაში გამოიხატება -რკია ნაწილაკით. მაგ.: 

სეიბგა-რკიოპ – კუვ. 2-- 

აქვთ წგვია დააძან იფჰიგს––კუვ. 26-- 

დაგ“გიბამ. აგიაშითაჭა2 

დააძან, დაგ”გიბამ. იგიგ 

4უ2ს აანაგეილტ: „დაგ“გყახგმ“. 

აჯნაჭაგ დგნაშაგლან,--დგტია- 

რკიოპ 

იზთგწეხ რე2ქ2თ იძა(კმევა- --აფს. 36-- 

რა-რგკია-შთა, აჟგსა რეიჰძე 

უგებიგგ“2... ჰლგშთა-რ კიე-––აფს. 37--– 

ჯე რ კიდევ ცოცხალი (ჯანმრთელი) 
ვა 

სოფლის ბოლოს მოვიდა ის (ადამ.), თა- 

ვის ცოლს ვერ ხედავს. ჭიშკართან მო- 

ვიდა, ვერ ხედავს. ასე გაიფიქრა: „ის 

(ადამ.) აღარ არის“-ო. სახლში შევიდა, 

ის (ადამ.) ჯერ კიდევ (კვლავ, ისევ) 
ზის 

მათი სოფლიდან, რომლიდანაც. გამო- 

ვიდნენ, ჯერ კიდევ (ისევ) შორს 
იყვნენ რა, ასე უთხრა მან (მამაკ.) მათ... 

ახლაც ჯერ კიდევ (კვლავ) მას (დე- 
დაკ.) მივსდევთ... და ' სხვ. 

ეგევე -რკია ამ მნიშვნელობით გვხვდება ტაპანთურშიაც 2. 

ტაპანთურის მსგავსად აშხარულშიაც გვაქვს -ჯაცა (-ჭიაცა) ნაწილაკი 

მნიშვნელობით: „ოდენ, ოღონდ, მხოლოდ, მარტო“. 

მაგ.: 

თენგ“2ზ-ჯაცა-ნ ადგრლ “–-კუვ. 5– 

ისშქიაზ იზზეგ“ე ასგრგგლა--კუვ. 2-– 

ხელიტ, სგუმშგ-ჯაცა-ნ 

აჰ ივამგ წაკ“ა-ჯაცო –-–აფს. 20-- 

მიწა (ქვეყანა) (მარტო)-ოდ ენ ზღვა: 
იყო 

ვინც მოვკალ, ყველას გავაცოცხლებ 
(ავაყენებ), ო ღ ო ნ დ ნუ მომკლავ! 

მთავრის (ბატონის) ქურქი ოდენ წი- 

ლი(ა)“ 
„აკი“-ს მნიშვნელობით პირაქეთა დიალექტებში ზმნის სხვადასხვა ფორ- 

მებს ერთვის -ე« (მაგ.: დ2/ყოუპე«--,აკი (ხომ) არის ის (ადამ.)“ და სხვ.), 

აშხარულში მის ნაცვლად შეგვხვდა: -ტი ნაწილაკი. 

დეყოუპ-ტი – (ფსხუში გაგონილი)--„ის (ადამ.) აკი (ხომ) არის“? 

იგ“საჟამ-ტი –– – ა» ვერ კი ვშოულობ მას (რაღ.)"! 

და სხვ. 

1 შდრ. სახელთგანაც: ხ05შტა-ფხ”აძა –-კუვ. 2––„ყ ოვე ლ-ბუთშაბათს“ და სზე. შდრ. 

ტაპ. § 48, გვ. 166. 
2 იხ. ტაპ. § 52, ჭვ. 189. 

3 შდრ. აგრეთეე: აჭკიენ დაყ/ელშთიზ აკგ?2 გ“იმჰიეიტ ატესა-ჯაცა დააიხტ--კუვ. 9- „მან. 

(დედაკ,) ბიჭი სადაც გაუჯვა, მან (ბიჭჰა) არაფერი თქვა, აყე-ო დ ე ნ მობრუნდა":
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VII. ჭჯმნისართები 

§ 49. ზმნისართები. ზმნისართების წარმოებისას აშხარულში ხშირად 

ისეთი ფორპებიც დასტურდება, რომლებიც დამახასიათებელია ტაპანთურე- 

სათვის და ისეთიც, რომლებიც–-პირაქეთა დიალექტებისათვის. 

ადგილის ზმნისართთა წარმოებაში ხშირად გეხვდება-(ა)ხ” მიმართულების 

ელემენტი: 
აბარახ“ აჩაა ქეთკ აქბ2--კუვ. 14-- აქეთ(კენ) სხვა სოფელში წავიდა ის 

დცეიტ (ადამ.) 
„..დააკგდგგლან. არან “გ“2-–კუვ.9-- ის (ადამ.) მოადგა (რაღაცას). აქეთაც 

დგნკგდგგგლეიტ ლარა (აქეთკენაც) მიადგა ის (დედაკ.) 
აუგთგ? აბ რახ“ ბიყოუპ –კუვ.ზ-- ისინიც აქეთ(კენ)... არიან? 

ამ ფორმებს შეიძლება დაერთოს კვლავ -ხ“ა: 

უჟუჟანაწიაღ“ა უცა აბ ა- ––აფს. 37-- ახლავე წადი შენ (მამაკ.) აგე იქით- 

ნახ“-ხ“ა აბანი ათეძ აქა კენ იმ სახლში 

-ხ“ა-ვე გვხვდება სხვა ზმნისართთა ფორმებშიაც: 

აფვ-ხ“ა იაქიტიაზ აჩა2; --აფს. 41-- ცხენოსანი რომელიც წინ (პირვე- 

ლად) იჯდა 
აწგვიე იგგლაზ, აფ2- –აფს. 36-- ვინც ბოლოში იდგა, ვინც წ ი ნ (თავზი) 

ხ“ე იგგლაზ... იდგა... 

აჟაა რაფ-ხ“ა დგგ2ლა, –-კუვ. 2- ხალხის წი ნ დგომით ისიც მთავართან 
იდერგ“2 აპ იქა დათალეიტ შემოვიდა : 

აბავი ა ვ გ-ხ“ა იქრგგლაშთა-–აფს.37-- კლდის ზემოთ (თავზე) იდგა რა ის 

იბეიტ “ (რაღაც), დაინახა მან (მამაკ.). 

ადგილისავე ზმნისართებში ხშირია -ყჟა თანდებულის გამოყენება: 

აბარა-ყა უგჭლაშთა.., –აფს.37-- აქ დადექ შენ (მამაკ.) და.. 

ბანა-ყა დეჭინრს –-აფს. 35-- აგე იქ(ვე, ცხოვრობს ის (ადამ.) იმ 

აბანი ათე2ძ აჭა? სახლში 

აჟა-ყა –კუვ. 22- იქვე 
ქ“არიმ ა უა -ყა ღგეტან – აფს. 33-- ქერიმი იქვე იჯდა 

ჟა-ყა ჯარა ჩენგრრა ბე- ––აფს. 309-- იქვე ერთგან ერთ მდიდართან მსა- 

9აკ იქაგ იად2გგლე(ი) ხურად დადგნენ. 
ეს უკანასკნელი ფორმები ზოგჯერ წარმოდგენილია თანხმოვნითი ელე- 

მენტის გარეშეც: 

არჯა ბექიტაზტ, ფსხუ, კ, 6-- აქ(ვე) იჯექ. შენ (ქ.)! 

1 ი5, აგრეთვე § 33. 

 



თავი "VII. § 49. ზმნისართები 207 
  

აფგხ“ ეხ“გიჟვ2ზ აბრაა ––ფსხუ, კ. 3-- წინათ სადაც მოთხარა, ი ქ (ა ქ) დაიწყო 

დალაგან აჟბრა იჟბგიტ რა, ორმო მოთხარა 

აბნაა ჟარო უქბგ –-ფსხუ, კ. 10-- შანდვე, შენთან (მამაკ) რისთვისაც 

სგზნგიზგ“ე უ09 ოპ. მოვედი,. ისაა 

აჟუაა სცოტ –კუვ. 10-- იქ მივდივარ 

«ერგ“გ აჟაა დტასტ --კუვ. 2-- ისიც იქვე დაჯდა 
ჟაა იშთვიწეი –აფს. 39-- მან (მამაკ.) ის (რაღაც) იქვე ძირს 

დადო. 
ამ ადგილას -ჭა-ც შეგვხვდა: 

სგფჰიგსგ“გ ანვჭ:-§5 –-აფს. 33- ჩემი ცოლიც აგე იქ დგას 

დგგლოტ 
პირაქეთა დიალექტების -ხ“ა-სა, ერთი მხრივ, და -ყა-ს ნაცვლად, მეორე 

მხრივ, ტაპანთურის მსგავსად შეიძლება აქაც შევხვდეთ -ვა.-ს, მაგ.:. 

9აბა აფ-ვა დგფსი –-აფს. 36-- „მისი (მამაკ.) მამა უწინ (წინ, ადრე) 

მოკვდა" (შდრ. პირაქეთა დიალექტ. 

აფხ“ა) 

ჩა2-წა-ვა1 დგშტა-შთა –აფს. 37- მას (მამაკ.) ეძინა პირ-ქვე (პირ- 

დგციან ჩაღმა, „თავქვეითბა) დაწოლით“ 

(შდრ. პირაქეთა დიალექტ. წა-ყა?). 

ზმნისართთა წარმოებაში ტაპანთურის მსგავსად ხშირი შემთხვევაა ინ- 

სტრუმენტალისის -ლა სუფიქსის გამოყენება: 

ზენტალა –აფს. 35- ერთბაშად ? 

რეგვგხ”ა-ლა ჩა28ი:ცკ –-აფს. 37-- მათ წ ი ნ(ით) ცხენოსანი მოდიოდა რა, 

·დჭაიაშთა დგრბეიტ დაინახეს 

„აძ. აყააიაზ ა ხ “გ-ლა –აფს. 43- წყალი სადაც მოდიოდა, (იქით)კე ნ(ით) 

"დგდიგქილე გაემართა, წავიდა ის (ადამ.) 
ჰაშაცუზ ჰ ავა ფგხ”ა- –აფს, 37-- რომ მივდიოდით, ჩვენ წინ („ჩეენ- 

ლა ჩა2ჯეკ დყაიჟან თავ-წინ-ით-) ცხენოსანი მოდიოდა 

დგთატან ჩაგიკიაბე-იტ. --კუვ. 4-- ის (ადამ.) შიგ ჩაჯდა და ტანი დაი- 

ჟუაწგვიან «ა ურ -ლა-გ“გ ბანა მერე მთლიანად, ერთია- 

დხ”აფშხეიტ ნად1 ოქროდ იქცა. 

1 თუმცა იქვე გვაქვს: ტ ჟუ წ აყ ა– (კუვ. 10)= „შიგნით". 
'? ანალოგიური შეფარდებაა ზმნისართში: #?ს-ვან––აფს.--43--,მაშინ" და პირაქ. დია- 

-ლექტ. უსყან. ტასყან გვხვდება აშბარულშიაც (კუვ- 5). 
9 აფსუაშივე ამ შემთხვევაში ჯეიძლება იხმარონ: ი არა ზენ ტა (აფს. 35), წდო. პირა– 

ქეთა დიალექტ. „ია რაზნაკ“". 
!"· პირაქეთა დიალექტებში აქ შეეფერებოდა „აურო ზორო", იაურ ლა-ც უ?და მომ- 

„დინარეობდეს ა უ რ ა („სიგრძეზ)––სიტყვისაგან.
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ვითარების ზმნისართებში გამოყენებულია -ს (ან ტაპანთურის მსგავსად. 
-ხა): 

დააგგლან უ-ს იჰძე –-აფს. 39- ის (ადამ.) ადგა და ასე თქვა 

უ ს კაწარა დგუ სგლუპ -–-კუვ. 15-- ასე დიდი ვაჟკაცობა მაქვს (შემიძლია) 

არიგ? უ2-ს დაბლუშბან--კუვ. 15- ამასაც ისე (ასე) დაწვავდა ის (რაღაც) 

აჟ ჯ-ს ენყაზარააკ,. –-აფს. 39--- ასე რაკი (როცა) იქნება... 
ტა-ს აპიეიტ –კუვ. 15- ასე თქვა მან (რაღაც.) 

ა რ-ს შაფაყო,.? – კუვ. 23-- ასე როგორაა? 
ა რ-ხ იჰიეიტ –კუვ. 11-- ასე თქვა მან (მამაკ.) 

აქლჯმა აუა-ს აპიეიტ --კუვ. 15-- მგელმა ასე თქვა 

რინ ააგგლან უასა --კუვ. 15-- მათი დედა ადგა და ასე თქვა 
9აპიეიტ 

ამათ უა-სა აპიეიტ –კუვ. 15-– გეელმა ასე თქვა 

აზიჟჯმსაყ“ა ა ჟ ა-სა იანგნ – კუვ. 15-- ბეჭზე ასე ეწერა 

აფჰიგსფა უაბ-სა რალ- –-კუვ. 19-- ქალიშვილმა ასე უთხრა მათ 

პიეშბტ 
ბეშააბგუშაა აბა რ-სა –კუვ. 22- შენ (დედაკ.) როგორც წამოგიყვან, ა ს ე ა. 

აკიგპ 

აბან-სა აქ2თკ ააუბონგ--კუვ. 10-- ასე სოფელს (ერთს) რომ დაინახავდი, 

იყან იყო 

აუვგ-ხა იყეიწე –-აფს. 39-- ასე გააკეთა მან (მამაკ.) ის (რაღაც) 

და სხვ. 

ზმნისართებში ხშირად გამოვლინდება -ნ(გ) სუფიქსი: 

ადგრჯა-ნ! აჩანგგ -–-კუვ. 4- მეორე დღეს (მეორედ, შემდგო- 
აიფანდ ამაჟგ“2თ დგცუშაან მა დ დღეს) ეფენდი მიზგითში მიდიო-- 

და. შდრ. პირაქ. დიალექტ.: ადგრჯ7ა– 

ჩან („მეორე დღეს“) 
შგჟემთა-ნ ნამაზ ანყა- ––კუვ. 15– დილით ლოცვა როცა იქნება... 

ლარაკ... 

ჟაავაზგალამა დარა –კუვ. 23–- შენ (მამაკ.) ამოგიყვანე ძალიან წყნა– 

თგნჩ-ნგ? · რად? 

იცეიტ შვარა-ნგ ბნადგუ–-კუვ. 23-- წავიდნენ მ თა დ დიდ ტყეში 

აქ»გ 

1 იქვე გაგვიგონია აგრეთვე: ა დ? ჯან.
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საბგნლა ბზია-ნ უმპგ –კუვ. 21-- საპნით კარგად შენ (მამაკ.) ხელი 

ძიგძიანე... დაიბანე და.. 

ისლამ წახგბეაღბა-ნ –კუვ. 15- ისლამი შუაღამისას წამოდგარა... 

დაგგლან 
ვაზ-ნგ დელერჩონ –კუვ. 2- ის (დედაკ.) მას (ადამ.) ცალკე აქჭ- 

მევდა (კვებავდა) 
უშთა-ნ –კუვ. 12-- შემდგომად, შემდეგ 

აწ გვიან დაავარგა –კუვ. 13- ბოლოს ამოიყვანეს ბრმა 

ლეიტ ალაში 
უოწგვმა-ნ –კუეუვ 8- ბოლოს, მერმე 

ზა-ნგ ჟასგჟუაშბტ –-აფს. 44- შენ (მამაკ) ე რთხელ დაარტვკამ მას 

(რაღაც.) 

ამჭია-ნ 1 სგციე –აფს. 39-- გზად (გზაზე) დავიძინე 

ა დი-ნგ –-აფს. 38-- გარეთ 

უადგრმია-ნ-გ“გ –აფს. 44- შემდგომადაც ფემდეგაც, მერმეც) 
ჟუეიდგრვჭია-ნ ––აფს. 37-– (მის) შემდეგ 

უოწგვია-ნ-გ“2 –-აფს. პ6-- ბოლოს, შემდეგ, მერმე...და 
სხე. ' 

შეიძლება შეგვხვდეს -შთა –> -შა-ც ამ ადგილას (აფსუურში). 

მაგ.: 

სია ბგ ჟ-შთა რგგი2 იას -–აფს. 36-- ძალიან ეწყინათ 

უაწგვძან იეჰაგ“გ 'ხია ბ გჟ- ––აფს. 35-– ბოლოს უფრო ძალიან გაწყრა რა 

შთა დგგიეგხიკენ... ის (ადამ.)... 

აჩაციაქია ვარა-–შა –-აფს. 38-– მხედრებს შორს (შორიად)აჭქამეს... 

იდგრჩე 
ინტენსივობის -ძა ელემენტიც ერთვის ხოლმე ზმნისართებს: 

აუჟუი ჟ ო ჟახა წილ“ ა-ძა--აფს. 37-- ის ახლავე მოვა 

დააიჟაში 

რიგ ზმნისართში კუთვნილებითი აფიქსის დართვისას აშხარულის კილო- 

კავები ხან პირაქე »ა დიალექტებს მისდევენ, ხან კიდეგ– ტაპანთურს. 

„პირდაპირ“ პირაქეთა დიალექტებშია ი 9აშაან2, ტაპანთურში - - 

რეაიშაა. ეს უკანასკნელი გამოიყენება აშხარულშიაც: 

ამჭია არსა რე 95 შაა აკუპ–-აფს. 37-- გზა ასე პირდაპირ არის 

ჰავი2კ შტან... აბლავა “–-კუვ. 10-- ქვა იდო... გველეშაპის დაპირდაპე- 

ა:«აზრე(ი)შაანეგ რებით (პირდაპირ) 

„უფრო“, .მ ეტადღ“" პირაქეთა დიალექტების მსგავსად არის: «აჰ ა -> 

იეჰა–>ეჰა 

1587 ა ნ დამახასიათებელი ფორმაა პირაქეთა დიალექტებისათვის, იგი უქხოა ტაპან- 
თურისათვის. ამავე მნიშვნელობით ”შეგეხედა „ა მჯ ა"-ც ამჯა ბანდითაქძა რაა 7წ6ნჯეჟია 

აიფგლეიტ-–კუვ. 18– „გ ზ ა დ ორმოცი ყაჩაღი შემოხვდა მას (მამაკ.)“.
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მაგ.: 

«აპაგ“გ იბზიოუპ –-აფს. 37-- 

დააფსან, აუუი ეჰა დგგ“2- –აფს. 36-–– 

ზგიცემცახ 

იეჰაგ“ გ #ხიაბეშთა –აფს, 35- 

დეგგიგზიკენ... 

9ეჰა იბაიაზ... –-აფს. 33-- 

აუუი ეჰა აკგ“2 იმპიუშთა–-აფს. 36-- 

იენჩაგყ2იწა... 

ანგყიარაგ“? =ე ჰა იმერო– აფს. 42– 

აჟათ ა;გჯა ეჰა? –- კუვ. 21-–- 

აყბგლლა ეპახაზ... 

ამავე მნიშვნელობით გვხვდება: 

პირაქეთა დიალექტ. იწაგ“ე). მაგ.: 

აჩაგბზია მგერზაბაქ“ გ“გიქი--- აფს. 42-–- 

ნადგრგუმზ, ტაჰირ რგწაჰა 

იქ0ნადგრგუნ 

აჰა-ჰია იურგგლაზ აჩიგ, ––კუვ. 21-- 

რგწაპა დაპბანგ აძიი 

იურკგპ 

ჯჯა იწაპა ვაწარა --აფს. 36-- 

ზლაქიან ააშაგლან.., 

ივაწარაიწა ჰი-(ი)წაპე-–-აფს, 36-- 

იგგიცალე 

აშხარული დიალექტი 

ის (რაღაც) უფრო კარგია 

ის (ადამ,) დაიღალა რა, ამის მეტად 

აღარ გაჰყვა მას (მამაკ.) 

უ ფრო(ც) ძლიერად გაწყრა რა... 

ვინც უფრო მდიდარი იყო... 

ამის მეტად არაფრის თქმად (მთქმე- 

ლად) რომ თავი გაიხადა... 

სიარულიც უფრო ადვილია 

ეს ორნი (ამ ორში) გონებით (ჭკუით) 

უფრო რომელმაც გადააჭარბა (...მე- 

ტი გახდა)... 

რგწაჰა, რწაჰა, წაპჰა (შდრ. ტაპანთ. რგწა 

კარგ ცხენს მირზაბაქის შესაფერად არ 

თვლიდნენ, უფრო ტაპირის შესაფე- 

რად თვლიდნენ (მას აკუთვნებდნენ) 

ბატონისად რომ ცხენი წამოაყენე, უ ფ- 

რო უფროსად ვინცაა, (ისეთ ვისმე) 

გადასცემ 
ორნი უფრო (მეტი) ვაჟკაცობა რო- 

მელთაც ჰქონდათ, შემოვიდნენ რა,., 

ვაჟკაცობას უ ფრ ო-(და) უფრო მოუ- 
მატა 

„შედარებით (უფრო"“!, „ნაცვლად“, „მაგიერ“ გადმოიცემა 

სიტყვებით: აცკგს (შდრ. პირაქეთ. დიალექტ.), აც კგხ(გ?2), აწხ გ“ (შდრ. 
ტ:პ. დიალექტ). მაგ.: 

აკიტუ აცკგს აკიტაღ“ -–კუვ. 21-- 
ეჰა იგიგბზგღოუპ-ჰია 

ქათამთან შე დარებით კეერცხი უფ- 

რო ჭკვიანია-ო 

1 შესაძლოა ტაპანთურის მსგავსად შეგვხვდეს რ აჰა: ალეგ-ჰისVს იურგგლაზგ“ (აჩხ) 

რა35 იწევირო აძიი იურკ;პ-კუვ. 21 –- „გლეხისად რომ (ცხენი) წამოაყენე უფრო ბოლოს 

(მდგომ) ვისმე დააგჭერინებ (გადასცემ)“. 
ზოგჯერ შეინიშნება რ- კუთვნილებითი აფიქსის (მესამე მრავლობითი პირის ნიშნის) 

განხოგადებისადმი ტენდენცია (ტაპანთურის მსგავსად) მაგალითად ”შეგვხვდა: სია შა 

რეშწბუე აჯაბჟგ–აფს, 37- „თქვენი უმცროსი (სიტყვა-სიტყვით: „მათი"-უმცროსი) 
ქეციანი ძმა“. თუმცა შდრ. იქვე; რაშა ეწ ბ§5 ვაბჟ––აფს. 37<-,მათი ძმა უმცროსი ქე– 

კნე5 ჟიამი”.



თავი VII. § 49. ზმხისართები 211 
  

აჟუუი აცკგსგ”გ უასა- -კუვ. 7-- იმის მაგიერ (ნაცვლად) მრავალ 

ყიომკგ“2 5ზგშნგ2 უოჯგკ იაჰ- ცხვარს დავკლავთ და ღამე გავმასპინ- 

რგსასგპ-რპიეიტ ახფაგ“2 ძლდებითო,-––თქვეს სამთავემ 

აჟჟი ა წხგ“;ე სასნგ დააგაპ–კუვ. 3–-- ამის მაგიერ (ნაცელად) სტუმრად 

წავიყვანოთ ის (ადამ.). 

პირაქეთა აფხაზური დიალექტების „-ემაცარა%-ს („მარტო“-დ) ნაც- 

ვლად ტაპანთურის მსგავსად გვხვდება -ვაზგ („თავისთვის“, „ცალკე"): 

9აბაგ“? დეფსგნ ივაზგ –-–აფს, 35-- მისი (მამაკ) მამაც გარდაიცვალა და 

დააკიხან მარტოდჯსდ) დარჩა 

“სჩაანქა არვა რვაზე ––აფს. 35-- ჩემი რემა ბარში მარტო არის. 

იქიპ 

-მაცარა--კი გამოიყენება ცალიერის მნიშვნელობით: 

ადგგ“ა-8-0ნგკ ჰამან, ი მ ა- ––აფს. 39–- ერთი ჩვენებური (ადიღეური) სახლი 

ცარა-შთი იგგლან. ქიტგუ- გექონდა, ცალიერად იდგა. ერთი 

ჩკი2ნკ ჰამან, აჭინაზნა აკიტაღ“ პატარა ქათამი გეყავდა, სავსე-სახლი 

აწეტ. კვერცხი დადო 1. 
„დღეს“ ზმნისართი შეიძლება შეგვხვდეს ეხ“ა-(-ახ“ა)-ს სახითაც 

(კუვ. 23). ჩვეულებრივია ეხ“ტა, იახტა<-წიახტია (აფს. 37; კუე. 20) 

გახ?ა (ფსხუ, კ. 10); უჟოხ“ტა (<-ჟახ“ტია) (ფსხუ. 16)?. 

ასევე საყურადღებო შეიძლება იყოს ზოგი სხვა ზმნისართი), მაგრამ 

ყეელას აქ ვეღარ განვიხილავთ. 

1 შდრ. აქვე, აბსოლუტივების წარმოებაში იგივე ელემენტი. 

2 შდრ. ტაპ. § 54 გვ. 194



VII. სინტაქსი 

§ 50. კავშირები. აქ განვიხილავთ ზოგ მათგანს სხვა დიალექტებთან- 

ურთიერთობის თვალსაზრისით 1. 

უ·მაგრამ“-ის გამომხატველი ახა (ბზიფ. ახა) სიტყვა პირაქეთა დია- 

ლექტებისა აშხარულის კილოკავებში არ გვხვდება 13. გამოიყენება ტაპანთურის 
მსგავსად ა უასა, რომელი() საკუთრივ აშხარულ ნიადაგზე შეიძლება ა გტა რ- 

სა, ჟა(რ)სა-ს სახესაც ატარებდეს. მაგ.: 

აბართ აჯგჯა ხაბარლა –კუვ. 12-- 

ეიბადგრან, აჟ ასა ეგ“ე9ბამ- 

ბაც?ზტ 
სარა თოურახ გ“ესიასჰიუ- --აფს. 11-- 

შაამ, სარა სგლალა იზბაზ 

სიასპიუშა, ა უ ასა იდგლწა 

დგდიგლსიგმშთინ 

უხაბარ რპირ იზგშთარა --კუვ. 11-- 

კარწანი ისაჟან, ა უარსა 
საგ“ გზააიამგხტ 

აჟი იუჰიო ახმა ბზიოუპ,-–კუვ. 23-- 

ჟუასა... 

ესენი ორივენი ამბით (გაგონებით) ერთ- 

მანეთს იცნობდნენ, მაგრამ ერთმა- 

ნეთი ჯერ არ ენახათ 

მე ამბავს (ისტორიას), ნაამბობს არ 

გეტყვით, მე რაც ჩემი თვალით ვნახე, 

მას გეტყვით, მ აგრა მ (ოღონდ) ვინც 

გარეთ გავა, არ გაუშვათ 

შენი (მამაკ.) ამბავი დიდი ხანია მეს- 

მოდა, მაგ რა8მ ვერ მოვდიოდი 

შენ რომ სიტყვას ამბობ, კარგია, მ ა გ- 

რამ... 
სხვა დიალექტთა მსგავსად ამავე მნიშვნელობით დიდ გამოყენებაშია 

სხვათა სიტყვის ნაწილაკ-დართული ზმნის ნამყო-გა ნუსაზღვრელის თავისებური 

ფორმა 3?, მაგ.: 

დაანარფშბიტ. დაანარ- ––კუვ. 2– 

ფ შაგზ ტ-პია აბლაჯა ააიგია- 

ხე2ტ 
«--დგირეიგიარნეს დ ა ლა- –აფს. 35-- 

გაზტ-პია აჩაანეხ“ჩა 

დგგ” ზმაა?ტ 

..დლეილაპჰან. დლე9 ლა- ––აფს, 38-– 

ჰაზტ-პია ლა ფპიგსფა გ”გლმუი 

აჟუი იფი ირგმაზ დარა –-აფს. 36 ––- 

რგცჰა ზ ტ-ჰია სადაყა 

1 შდრ. ტაპ. § 55. 

მან (რაღაცამ) ის (ადამ.) გამოაღვიძა. 

გამოაღვიძძიი მაგრამ („გამოაღვიძა- 

რა-ო“) გველეშაპი ახლოვდება 

„.. მან (მამაკ.) მისი (ადამ.) შეპატიჟება 

დაიწყო, დაიწყო მ აგრამ („დაიწყო- 

რა-ობ) მეჯინიბე (ცხენის მწყემსი) ვერ 
მოვიდა 

მას (ადამ.) ის (დედაკ.) მოეწონა (რა). 
მოეწონა მაგრამ („მოეწონა რა-ო") 
მან, ქალიშვილმა არ ქნა 

მათ რომ შვილი (ვაჟი) ჰყავდათ, ღარი- 

ბები იყვნენ, მ ა გ რამ,(თუმცა)(,„ღა- 

2 იგი აქა-იქ ავა-ს სახით ჯეიძლება შევნიშნოთ: მხოლოდ ფსხუელ აშხარელთა მეტყვე 
ლებაში. 

2 ის. ტაპ. § 55,გვ. 195-–196
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«აკგლგრხა-მაცარა დგრააზუნ რიბები იყვნენ-რა-ო?'?) მათხოვრობით 

ზრდიდნენ 
აუბა აკუზტ-პია ხმაჯა-–აფს. 33-- .,..მაგრამ (ეს „იყო-რა-ო-) ზოჯამ 

«იგ“გმუი არ ქნა 

ზოგჯერ მოსალოდნელ შემთხვევაში სულ არ გვხვდება არავითარი კავ- 

“შირი. ' 

მაგ.: 

-ფჰიგს დააიგუშაან, აფპიგ- ––კუვ. 12-–- ის (მამაკ) ცოლს (ქალს) მოიყვანდა, 

სფა დეზეშთაზ დაგ“გიცმააიაზტ ქალიშვილი, რომელსაც ის „მისდევდა", 

მას არ მიჰყვებოდა 

ბანდაქიაკ აჯიან, აირნანდ –კუვ. 4- „ბანდები“ მოდიოდნენ, ეფენდის ოქროს 

“იხხნაფშ რგღ“<უშაან, აგიარა მოიპარავდნენ„ ღობე დიდი იყო, ვერ 

·დგუნ, გ“2ზგვგსამ2ზტ. გადადიოდნენ. 

„თორემ“ პირაქეთა დიალექტებშია „მამზარ“ მოუმზარ, აშხარულში – 

„,მოუმზარი“: 

“არა აფვა უვალა, სარა ––კუვ. 10-- შენ (მამაკ.) უწინ ადი, მე ბოლოს ამი- 

აწ2ვიან სგვაჟიგალაპ, აჟუ9 ყვანეთ (ამიყვანთ), თორემ (-ეს თუ 

მრუმზარი ასას უეიღ“გრშაპ- არა%) შენს თავს მატერიას ამჯობინებენ 

შთა, ჟაათარგჟვგ2პ და ჩაგტოვებენ შიგ (ჩაგაგდებენ) 

„გაგვიგონია იმავე მნიშვნელობით „მაკუმზარი", „მომკია"(აფს. 38). 

„ან4 გამოიხატება აქაც «ა-თი 1: 

იუთავგზარი, ჩაგგმბართაკ––აფს. 42- შენ (მამაკ.) თუ გინდა, რემას მოგცემ, 

უსთუშ:, «ა ზიგიართაკ ან ძროხის ჯოგს მოგცემ, ან ცხვრის 

უსთუშა, »ა აჟასაგიბრთაკ ფარას მოგცემ... და სხვ. 

უსთუშა 

პირაქეთა დიალექტებში გავრცელებული მა შეგვხვდა ფსხუს აშხარელთა 

მეტყველებაში (ჯა-ს გვერდით). მაგ.: 
„მა ლარა დეთგწრი – ფსხუ, კ. 15-- „ან ის (დედაკ.) უნდა წავიდეს (შინი- 

აკი2გპ-ლჰიეატ, მა სარა დან), ან მე უნდა წავიდე"-ო, თქვა მან 

სთგწრი აკიგპ-ლჰიეიტ (დედაკ.) 
კავშირი სხვა აფხაზურ დიალექტთა მსგავსად გამოხატულია ი- ( || 0)-თი: 

ფიგ-2 ზიე-> –-–აფს, 35-- ჩარი-და ძროხა-(და) 

  

4 იხ. ტაპ. § 55, გვ. 197.
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ლარე-. უარე-+ –-აფს. 37-- ის (დედაკ.)-და შენ (მამაკ.)-და 

ზოგჯერ ა ხმოვანხე დაბოლოებულ ფუძეებში ეს ი ->+ აღარ ჩანს, მაგ– 

რამ მისი არსებობის კვალი შემორჩენილია ფუძისეული ა-ს ე-დ ცვლილ სა- 

ხეობაში. მაგ.: 

არბე არცნე (<- არბეი –-აფს. 39-- მამალი-და ვარია-და 

არცნეა«<-არბა-ი არცნა-9), 

ტაპანთურ სახელებში კავშირად გამოყენებული იშთი აქ აღარ 

გვხვდება '. : 
ზნნებში კი ჩვეულებრივად ზმნის აბსოლუტივის ფორმა გამოიყენება: 

აღნიშნული ფუნქციით. 

§ §1. სხვათა სიტყვა. სხვათა სიტყვისთვის სხვა აფხაზურ დიალექტთა 

მსგავსად გვაქვს -ჰია: 

უარა უფპიგს იაუგაზხ –კუვ. 1-- შენ (მამაკ) რომ ცოლი მოიყვანე, მას. 

ალასფა ლაუტ-პია ლეკვი შეეძინა-ო. 

ტაპანთურში ამ მნიშვნელობით გამოყენებული »ა ? თითქოს აშხარულში. 

არ გვხვდება. 

§ ს5. დადასტურებისა და უარყოფის სიტყვები. დადასტურება-თანხმო- 

ბისათვის აქაც ტაპანთურის მსგავსად შეიძლება შეგვხვდეს: შთა (–+მა), ი ა- 

უაშატ, იაუ2პ.?. მაგ.: 

ამინათ ბაკუმა?--შ თა, ––კუვ, 19-- ამინათი ხარ? ჰო (მერე), ამინათი. 

ამინათ საკიეპ-შთა ვარ-რა 

იაჟაშატ-რჰიან-––აფს. 38, 43; 37-- კარგი-ო („იქნება",<-,გააკეთებს“...)- 

ენაალან თქვეს რა, შეთანხმდნენ 

9იაუ/2პ, ლასჰიან –უაფს. 37-- კარგი (თქო), ვუთხარი მას (დედაკ.) 

ეს უკანასკნელი უფრო დამახასიათებელი ჩანს აფსუურისათვის. ი ა ჟ აშატ- 

ფორმაში ჩვეულებრივი მოვლენაა 4-ს მ-დ ცვლა. ამ ნიადაგზე აშხარულში ვი-: 

ღებთ: 9ამ ა შატ-ს: 

თა მა შატ-იპიე –-აფს. 33-- კარგი(ო), თქვა მან (მამაკ.) 

< ამა შა·იჰიან, იაჰაგ–გ –აფს. 37-- კარგიო, თქვა მან (მამაკ.), უფრო. 

იბზიოპ, პაიცცაპ კარგია,,ერთად წავალთ 

ზოგჯერ გვხვდება .პირაქეთა დიალექტების მსგავსად „იბზიოუპ": 

იბზიოუპ-იპიან --ფსხუ, კ. 6-–- „კარგიო-თქვა (მამაკ.) და დაეთანხმა. 

დადგგლეიტ (დათანხმდა) 
ჩვენ მიერ ჩაწერილ ტექსტებში მართალია არ გვხვდება, მაგრამ საუბ- 

რისას აფსუელთა მეტყველებაში ხშირად გვესმოდა დადასტურებისათვის ქა- 
  

  

, იხ. ტაპ. § 55, გვ. 196--197. 
2 იბ, ტაპ. § 56, გვ. 198.. 

3 იხ. ტაჰ, § 57, გვ. 199.
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როგორც უკვე აღნიშნული იყო, ურთხელ იგი გავიგონეთ კრასნოვოსტოჩნელი 

ტაპანთელისაგანაც 1· 

უარყოფისთვის გამოიყენება მოპ: 

მოპ, იყალომ –კუვ. 23-- არა, არ იქნება (არ შეიძლება). 

§. 53. შორისდებულები მოწოდებისას აქაც გვაქვს შორისდებული 

უო (§4ა): 

უღ, ისლამ!: –კუვ. 15- ჰეი, ისლამ! 

ჟო, ჟარა! –კუვ.15-- ჰე%ბ, შენ (მამაკ.)' 

შეძახილია: აპაჰაი: 

აჰაჰაი, იკაზცო ზაკიგ- ·-–კუვ. 14- 
და-ჰია? 

ეი, მას (რაღაცას) ვინც მირეკავს, ე..– 

ნაა-ო? 

ჰაჰაი ზოგჯერ თანხმობასაც შეიძლება გამოხატავდეს: 

იზდგრა აკ აკიზარი, ––ფსხუ. კ. 9– 

ჰაჰაი9 იუასპიაპ 

თუ რამე ვიცი, კი გეტყეი (ჰაიჰაი, რომ 

გეტყვი) 
მოწოდებისთვის აქაც არის მა: 

მა, სახ“ჩი!-იჰიან –- კუვ. 18-- აჰა, ჩემი ფული-ო! და სხვ. 

აქ ყურადღებას იქცევს +ა შორისდებული (ჰ)ე ი-ს მნიშვნელობით: 

ამჯა დეშაცოზ, ქი2ჯმა პლ- ––კუვ. 19– 

ნიეიტ. «ა, ქაგჯმა, სგუმფთან! 

დაგე94ტ იანი იაბე რქა. –აფს. 15-- 

«ა, სან, არი ისლამ ბზიარანგ 

ისზეგიხახ.. 

ის (ადამ.) გზაზე რომ მიდიოდა, მგელი 

შემოხვდა. ჰეი, მგელო, ნუ შემჭამ! 

მან (რაღაც.) ის (ადამ.) წაიყვანა მის 

(მამაკ.) დედ-მამასთან. ჰე ი, დედა, ამ 

ისლამმა რაც სიკეთე მიყო... 

§ 54. შეთანხმება. ხშირი შემთხვევაა სხვა აფხაზურ დიალექტთა მსგაევ- 

სად აზრობლივი შეთანხმება. მაგ.: 

ქგთაკ დაარგლალებტ --კუვ. 15-- 

აქგთა რჭიგ –-კუვ. 5-- 

აჟასა რგენეჯ2 ანაჰა, ლაკ-–კუვ. 15–- 

ლაფსკ აფაციმაგ“გ ამან2, უ2თ 

აჟასა რქაი იააიტ 

აჩაან ირააბტ –კუვ. 21“ 

ზვათა ყახ2მ, იჩაადა ა ლი––აფს. 44-– 

ირთუზტ 

1 იხ. ტაპ, § 57. გვ. 199. 

ის (ადამ.) სოფელში (მათში) შე- 
ვიდა 

სოფელში („სოფელი მათში") 

ცხვრის სუნი („ცხვარი მათი-სუნი“) 

მან (რაღაც.) რომ იყნოსა, ერთი ძუ 

ძაღლი თავისი შვილებით ((ლეკვებით) 

ამ(ათთან) ცხვართან („ცხვარი მათ- 

თან“) მოვიდა 

რემამ გაიგონა („გაიგონეს“; „რემას 

„ესმათ“) 

ვინც თავად აღარაა, მის ვირს ძაღლი 
„შექამენ-... და სხვ.



IX. ლექსიკა 

§ 55. აშბარული დიალექტის ლექსიკური შემადგენლობა. ი. სტალინი 

გვასწავლის რომ ტერიტორიული დიალექტები ემსახურებიან ხალხის 

მასებს და აქვთ თავიანთი გრამატიკული წყობა და ძირითადი ლექსი- 

კური ფონდი! აშხარულს ლექსიკის მხრივაც, ისე როგორც ფონეტიკური 

მხარისა და გრამატიკული წყობის მხრივ, მოსალოდნელია ახასიათებდეს ისეთი 

თავისებურებები, რაც მას გამოჰყოფს სხვა აფხაზურ დიალექტთაგან. 

ლექსიკური მარაგი აშხარულისაც საერთოდ,,რა თქმა უნდა, ემთხვევა 

სხვა აფხაზური დიალექტების ლექსიკურ მარაგს, მაგრამ ამავე დროს ადგილი 

აქვს შეცვლილი სახით ან განსხვავებული მნიშვნელობით სიტყვათა ხმარებას, 

თავისებურ სიტყვათწარმოებას. 

მაგ.: 

აჩხა (შდრ. პირაქეთა აფხაზ. დიალექტ.; ტაპანთ.--ა-შხა)-––ფუტკარი 

აფსეზ (» » აფს2ძ,-– .· ბაფსლაცმა)--თევზი 

აშაეიწწა (» » აშაარფიეწია)–– ცისკრის ვარსკვლავი 

აწიენწია ( „ „ აწიგნწილაღ“)--კუჭი (ქათმისა) 
ადაჯმაყძი (შდრ. პირაქეთა აფხაზ. დიალექ. ადაღაჭია)–კუ 

ჩკგლამს (» ა ა» აშაგშაკამს (აბქ.), ას,2ს,კამ (ბზიფ.)–– ჯინჭველა 

ხახან („. ახიარხ, ახარხ; დცტაპ.-- ხან)-– ხერხი 

აძგღბა (» აღბა )––გემი 

კ“აუა (» აფარფალმკ)-–პეპელა 
ურგსთა (C» ნგრცი; ტაპ.--აძგ ჟუავგსთა)-- გაღმა 
უაარგსთა ( „ აარცი; „» –-აძგ ჭჯავგსთა)--– გამოღმა 

აკამპლ (L(» ამპელუ „ –თოფ)-ბურთი 

ატიარა –-–საწოლი 

ამწაყა –-ეზო 

აკიკიაგა –- ჩაქუჩი 

ციარნა (წვრილი) ღვედი 

აპირაცია მწვანე („მოლის ფერი“)... და სხვ, 

შეინიშნება აშხარულშიაც ტაპანთურის მსგავსად ადიღური, რუსული 

და სხვა ენათა ლექსიკის მნიშვნელოვანი გავლენა “”. 

ამ გავლენის შედეგადაშხარული დიალექტის აქტიურ ლექსიკურ ფონდში 

აღარ არის რიგი საერთო აფხაზური წარმომავლობის სიტყვა. 

იყო იმის შემთხვევები, რომ მოხუცები ახერხებდნენ ამგვარ სიტყვათა 

  

"ი. სტალინი. მარქსიზმი და ენათმეცნიერების საკითხები. 1951 გვ. 41. 

? იხ, აქვე, 6 8; § 10; „აფხაზბური ენის ტაპანთური დიალექტი“ § 59 (ადიღურ ენათა 
გზით აშხარულშიც თითქმის ის სიტყვებია შესული, რაც ტაპანთურ ბი, ამიტომ აქ ცალკე აღარ 

მივუთითებთ).



თავი IX. § 55. აშხარული დიალექტის ლექსიკური შემადგენლობა 217 

-გახსენებას (მოიგონეს, მაგალითად –– აქაპიარა – „ვადა“, აცა--,სასიმინდე“ და 

'სხვა), მაგრამ ჩვეულებრივ არც ისინი ხმარობენ აღნიშნულ სიტყვებს და 

ახალგაზრდებმა ხომ სულაც არ იციან. არ ხმარობენ აგრეთვე სიტყეებს: 
"ატიგლა–- „ქვეყანა“, ამაგანა–-– „ნამგალი“, არაცია--„ბევრი“ და სხვ. 

აშხარული დიალექტის ლექსიკა თავისი განსხვავებული ნაწილის მიხედ- 

ვით ხშირად მიჰყვებ ტაპანთური დიალექტისათვის დამახასიათებელ ლექ- 

იკას. 

მაგ.: 

აძენ(რა)--–შემოდგომა (შდრ. პირაქ. დიალექტების--აძგნ--ზამთარი) 

აღნგ(რა)-– ზამთარი (შდრ. · ––ჩააჯრათაგალან) 

აფხ“არა–სწავლა (C » აფხ“არა--კითხვა; აწარა–-–სწავლა) და სხვ. 

მაგრამ მაინც უნდა აღინიშნოს, რომ ამ მხრივაც იგი უფრო პირაქეთა 

დიალექტებისათვის დამახასიათებელ ლექსიკურ მარაგს უჭერს მხარს. 

მაგ.: 

ადინ2––ტაპ, აგიან---გარეთ (შდრ. პირაქეთა დიალექტების --–ადი?--მინდორი, 
ადინგ-–– გარეთ) 

აფრგრა (აბრგრა) ტაპ, აფსჭარა– ფრენა (შდრ, პირაქ. დიალექ.––აფრგრა) 

აშითრა აყაჭარა–-–აყვავილება (C „ · ––აშითრა) 

ამათ აშთანწბი-–გველი (LC, ––ამათ) 

ალეხითა -(აპრგფშააგა--–ხორბლის 

სანიავებელი ( » „» “–ალეგხითა--საცე- 

რი) და სხვ. 

ლექსიკაში ამდაგვარი სხვაობა შესამჩნევი ხდება თვით აშხარულ კილო- 

„კავთა შორისაც. 

მაგ.: 

კუვ-· აფხ. 

აკ აჟ, –- ფაძ--პეპელა 

არახ“შენა–- არახ“ჩგნა--საცეცხლურის ჯაქვი 

აფრგრა -- აბრგრა-– ფრენა 

აცკ? –- რელჯ-- კაბა (შდრ. ტაპ. რე«იჯ) 

აფგრყაბა –- ყარყიჩ--მაშა 

აჭიძ ––აძეხ“ ჭა... და სხვ. 

ლექსიკაშიაც აფსუის მეტყველება უფრო მეტ საერთოს ამჟღავნებს 

ტაპანთურთან, ვიდრე კუვინსკის მეტყველება. 

აშხარულის ლექსიკის საილუსტრაციოდ აქვე ვურთავთ ძირითადი ლექ- 

სიკური ფონდის ნიმუშებს ცალკე ჯგუფებად (სხეულის ნაწილთა, ნათესაობის, 

ცხოველების, ფერებისა და სხვათა აღმნიშვნელი ლექსიკა).
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აშხაროლი დიალექტი 

სხეულის ნაწილთა სახელები 

ავა–– თავი 1 

აჭიდა – კისერი 

ავავიდა-–ქედი, კისერი 
ავაუგხ“ა--–შუბლი (სხვა მთქმელმა: საფეთქელიო) 

ავავიგ-–– თმა 

ვავი2ც (გაწი2კ)--ერთი ღერი თმა 

აჯ2მს2-– წარბი 

ლა– თვალი 1 

ლაცია--ქუთუთო 

აქაა -– პირი 

აფგნწა – ცხვირი 

აბეზ – ენა 

აფგც--კბილი 
ავაფგც-–უკანა დიდი კბილი 
ალავიგ –-წანწამი 

აძამჭია–- ღაწვი 

ცგლამჰია–– ნიკაპი 

ვაცლამპია-–– ყბა 

აყარყე – ხორხი 

აკილემს92– ყელი (შიგნით) 
ამახძმა ––მკლავი 

აშახია – წვივი 

აშახიალგბეზ-– I აშახია ტატარა – წვივზე რბილი ადგილი · 

ანაპგ-– ხელი 
ამაცია-თითი (ხელისა) 

აშაცია--თითი (ფეხისა) 

აშამვა-– მუხლი 

ანაპხვსა--–ხელის ფრჩხილი 

აშაპხგსა ფეხის ფრჩხილი 

მაცივგბ, მაციჯგბ--– ცერი (ხელისა, ფეხისა) 

აგითამაცი, აგითაშაცი–--შუა თითი (ხელისა, ფეხისა) 

ამაციკრის, აშაციკ“გს--ნეკი (ხელისა, ფეხისა) 

ავაზ2ე მაცია––არათითი (ორი) 

ამაჩავიგნწა––იდაყვი 

ზიზიავა –– მხარი 

აზიჭ-იემსაყ“ა – ბეჭი 

აიჭქარყმარა––სახსარი 
ათიგწარა-–იღლია 
ავარა––გვერდი _. 

ავარწგც ( I ავარწ2ს)-–(ნეკნები), ნეკნი 

? ზოჭადობის ა პრეფიქსი შეიძლება იხმაროს მთქმელმა და შეიძლება არა.



თავი I». § 55. აშხაროული დიალექტის ლექსიკური შემადგენლობა 21% 
  

ამგ9ა–---მუცელი 
აქიში, აფიში–-– ტუჩი 

აგიგჩიფგ–-მკერდი 

აკგკა –ძუძუ 
აძეძ –ძუძუს თავი. 

აკ”ატი – ნაწლავი 

აჭქაჭა––თირკმელი 

აგიაწია–-–ღვიძლი 

არამჰა––ფილტვი 

(აჭიგტგს) ი-ქ“ამსა-––კუჭია (ადამიანისა) 

ავანეზა––ელენთა 

აჟუათა --ბარძაყი 

აბღა – წელი 
აშვია––ქუსლი 

აშაპსერგიწა--–ტერფი; ანაპსგრგიგწა–-ხელის გული 

აჟიაყია--–ზურგი 

აზითვა-–– თეძო 

აბ2გნჯა--ქიპი 

ადა-– ძარღვი 

აცია--კანი 

ალემჰა-– ყური („ალემპჰარგუღი“ || ლემჰარგ8-0ი–– საყურე) 

ნათესაობის აღმნიშვნელი სიტყვები 

აბა––მამა (მიმართვაში: რაბა! დადა! ატა!) 

ან-– დედა (მიმართვაში: სან! მგმა | მამა! ბგბა!). 

აბა დ?უ--პაპა ( ა» საბადგუ! ატა! პჰაბად2გუ! დადა!» 

ან დგუ––დიდედა (ლე ––-ბგბა! შგმა II მამა!) 

ან%ჭია––დედამთილი, სიდედრი 

აბვბა–– მამამთილი, სიმამრი 

აბიეშა--ბიძა (მამით) 

ანშა--ბიძა (დედით) 

ანხშა – დეიდა 

აბახშა– მამიდა 

ახშაფა-–-–დისწული 

აჯახშცია რთაა/ცია–-დყიდაშვილები. 

ათაცა––პატარძალი 

აიცალა––რძალი ოძლისთვის. 

ამაჰი–– სიძე 

აიმგპჰი–ლა--ქვისლი 

აბვიენდა––მაზლი 

ანვიგფჰა––მული 

აბრაა-––ცოლისეულნი



:220 ამბარული დიალექტი 

ა:გია ( 9 ა#გიაცია)--გათხოვილი ქალიშვილის ქმრის ოჯახ 

ანფსა–– დედინაცვალი 

-აბაფსა––მამინაცვალი 

აფაფსა (აფჰაფსა)––გერი (ვაჟი, ქალი) 

აფითააცია–-შვილიშვილები (ვაჟიდან) 

აფიფა, აფიფჰა ––შვილიშვილი (ვაჟისა) 

აფჰალფა, აფჰალფჰა – შვილიშვილი (ქალისა) 

ათააცია--–ოჯახი 

ალშარა--– ბიძაშვილები (ერთი გვარისა)... 

ცხოველთა სახელები 

აზი-–– ძროხა 

აპივს––ხბო 

აზიჯ;აფ––ორწლიანი ხბო 

პიეს-ვგქი-–ერთწლიანი ხბო 

აციგღ“ ––მოზვერი 

ზიცაფხ“ა---პირველად მოგებული ძროხა 

აზიჯა -– ბერწი ძროხა 

აზიჯახ“ა-- მეორე წელს უხბოდ მეწველი ძროხა, გურ. ჯაკელი 

აზიხ“ა--–მეწველი ძროზა 

აზიჩკიაჰა–– მაკე ძროხა 

-აცი -- ხარი 

აცი-მლგქ“––გაუხედნელი ხარი 

აფაჩა-–– წინ მიმავალი ხარი, მეწინავე 

„ადახა- - უკან მიმავალი ხარი 

აკამბგშ | პარა––კამეჩი 

აკამბეშ-ციგღ” I ჰარაციგღ“––ხარკამეჩი 

აკამბეშაზი ქ პარაჟ0--ფურიკამეჩი 

პარაპიეს-–-(კამეჩის) ბოტი (აგრეთეე: ჰარა ბატ) 

აჩაგ-– ცხენი 

აჩაქ2ეს –– კვიცი 

ა'ხ“აკია––ვაყა 

აჩაან--ქაკი 

აჩა-ამლექ“––გაუხედნელი ცხენი 

აჩაანჩკიაჰა–-მაკე ჭაკი 

ალაშია – გახედნილი ცხენი 

აჩიკიარ––თოხარიპი „ 

აჩაანგყია––ნელა მოარული ცხენი 
ალ“აჰი – ჩქარა მოარული ცხენი 

აჩიგ7-– მარბენალი ცხენი 

აყინან--ორწლიანი ცხენი 

აყინანგჟ0 – ძველი (გახედნილი) ცხენი
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ნაბღასი––-ორი წლის კვიცი 

აჟუასა–- ცხვარი 

აქნაშათ–--1-2 წლამდე ცხვარი 

ასგს-– ბატკანი 

აღგნსგს--–ზამთრის ბატკანი 

ათგღ“-–-მამალი (ცხვარი 

ათგღ“-სგს––მამალი ბატკანი 

ათგღ”-ზნგჟი მამალი („ცხვარი (ძველი). 

აწაშაა 
ათგ 1– ცხვარი (დედალი) 
აგდაჟ (აჟასა გდაე)-დოლია (ურქო).ცხვარი 

ჩუჰაჟასა -- თეთრობეწვიანი ცხვარი 

ადეგგ“აჟასა-- შავი ცხვარი („ადიღეური“) 

+ჯმა-– თხა 

აძეს-– თიკანი 

აჯმაჯა– ბერწი თხა 

აჯმახ“ა –სანამრავლო თხა 

აღენძგს––ზამთრის თიკანი 

აბ––მამალი თხა 

აბგღ“ მამალი თხა (უფრო პატარა) 

აჩაადა-– ვირი 

აგიგჟ ჯორი 
აბნაჯმა–--–ქურციკი 
აპია-- ღორი; აპია ქუჩქხა –- გოჭები; აჰია ქვს გოჭი 

აბნაპმა-–– ტყის ღორი 

ალა––ძაღლი 
ალა-მაწურ--მწევარი ძაღლი 

ლაბა –ძაღლი (მამალი) 

ლაფს-– ძაღლი (ძუ) 
ალასფა-––ლე ,ვი 
აცგ9%გ ––კატა 
აც გი? აფა--კატის კნუტი... 

ფრინველთა აღმნიშვნელი სიტყვები 

აზიწვს––მერცხალი 

აწვს–– ბეღურა 
აკიტუ – ქათამი 

აქი0ჭგს––წიწილა 

არცნა-–ვარია 
აყიართ-– კრუხი 

არბა-–მამალი 

აყაზ – ბატი
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ბაბ2შ –– იხვი 

ბაბეშ-ქი/ქ2რა -- იხვის წიწილები 

თ'ხ”აგ”ად-–ინდაური... 

ზცენარეთა სახელები 

ალტია–– თხმელა, მურყვამი 

აჯტია–– მუხა 

ამგღ––ეკალ-ზე, ეკალი 
აწაატია--–არყის ხე 

აჟაატბა -–კოპიტი 

აშაგსტია-–– (ბზა) 

ხ“აცტია -– რცხილა 

ასიტმა – წიფელი 

აჩაამჰა-–წყავი... 

წელიწადის დროთა, თვეთა.., სახელები! 

ააფენრა-–გაზაფხული 

აფხგნრა-– ზაფხული 

აძენრა –– შემოდგომა 

აღგნრა-–– ზამთარი 

ჩგლა––იანვარი 

აძძაღ22-– თებერვალი 

ბჟააპიგ-ბჟააჩა--მარტი 

ნაძაჩა 1--– აპრილი 

არავი ავენპირამგძ-- მაისი (საქონლის დაბრუნების თვე) 

შაორა-'ხიგქე ამძ-- ივნისი 

შაორა-დგუ ამძ--ივლისი 

ბჟახ“ შიაშიარა--–აგვისტო (2) 

ფერთა სახელები 

ყაფშ-–წი თელი 
შაკიაკია–– თეთრი 

კაქ––ყვითელი 
ეიწია–-ლურჯი, მწვანე, ცისფერი 

ქიე5აწია –– შავი 

ჯაბჯა––ყავისფერი 

აჩბეიწია--–ლურჯა ცხენი ?. 

1 საერთოდ თვეთა სახელები მეტად არეულია და კარზად არ იციან რომელი სახელი 
“რომელ თკეს განეკუთვნება. 

2 ჩე-ლარჯ იც-––არისო, მაგრამ ვერ თქვეს როგორი ცხენია.
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ჩაყარა––მოყავისფრო (შავი) ცხენი 

აჩაგთხია ––ბეჟი ფერის ცხენი 

გემოს აღმნიშვნელი სიტყვები 

აგ“ამა I ავაარ––გემო 

ავაა––ტკბილი, გემრიელი 

„ააბლეიტ" --ცხარეა, „წვავს“ 

ეშაა–– მარილის გემო 

წაბ-– მლაშე 

აიმ'მ2––უმარილო (შდრ. აძშარა) 

აწი2წი2––მჟავე... და სხვ. 

ამხარელთა გვარები (ს. კუვინსკში) 

· ახაა1 (ახბა) ლიისაა (ალ'გს) 

ძუაა დარგშვაა (რუს. /I20MVXM08) 

შიგნვიაა ჟაა (რუს. #MXMC8) 
-ასიაა (ასიბა) კ2ლძაა (კ”გლძა) (რუს. XXXMV52) 

ძგბააა (ძება) ” კიაძაა (კიაძბა) 

ლაბღიძაა აგმვაა (რუს. M2082) 

ლაპუღი ანაა (რუს. #.”ეყ08) 

9აშააა აჟძაა (აჯძა) (რუს. #-62) 

"ბათ2გრბიაა ფაფაა 

ასივიაწაა ლაჟგრსანაა (ლაჟგრსანბა) 

ვაჯაა (რუს. X2-09) ლ“აბგჩაა 

აძენაა (აძენბა) პიატიშაა 

ფსპიაა (აფსჰი2) ქაპაა (ქაპბა) 

ნიფაა ჰიათაა 

მშევაა (მგქბა) დაგმაა 

კიგებძაა (კ0გებძა) თამბიაა 

ჟბირაა (ჟბირბა) ხრაჩაა 

ეკძაა (ეკძა) (რუს. LM62) კაციაა 
იგივე გვარები გვხვდება ს, აფსუაშიაც, გარდა ამისა აქ დამატებით 

„გვხვდება გვარები: 
მახძაა ჰირჯნაა 

გიაჯაა (რუს. I0#ის)  ლამშაგყიაა 
ალიევ გუმბაა 
ჩგმაა ამაბაა (MM2C8) 
ლარსაა 

1 გვარები მოცემულია ჩვეულებრივ მრავლობითი ფორმით. ფრჩხილებში ჩასმულია მხო– 
«ლოობითის ფორმა. 

2? წინათ ესენი იყვნენო: მარდაა.
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ძალზე საყურადღებოა ზოგი აქ მოყვანილი გვარის ფორმა. მთელი რიგი: 

აშბარელთა გვარების დაბოლოებაში თაეს იჩენს ძა ელემენტი. ესენია: ეკძა,, 

კაგჟაძა, კ”გლძა, აჯძა. უდაოა, რომ ეს ელემენტი გვარის მაწარმოებელია. თუ 

გავითვალისწინებთ იმ გარემოებას, რომ აფხაზურს ე ფონემა არ გააჩნია და 

სხვა ენებიდან შესულ სიტყვებში ე გადადის ა-დ, აშკარა იქნება, რომ აღნიშ- 

ნულ გვარებში შემორჩენილია ქართული გვარის -ძე დაბოლოება, უნდა ყო- 

ფილიყო "ეკძე, "კიგჟძე, "აჯძე, "კ(/ლძე (შდრ. ქართ. გვარი კილაძე). 
ამ მხრივ მნიშვნელოვანია ის გარემოება, რომ იმავე გვარებს აქვს სხვა, 

აფხაზური -ბა სუფიქსით გაფორმებული ვარიანტებიც. ეს ვარიანტები მხოლოდ. 

რუსულად გამოთქმისას მოეპოებათ აღნიშნულ გვარებს. შდრ. LV6ნმ, LMXI6მ,. 
გ+6მ. 

ხსენებულ გვართა დაბოლოებაში -ძე ელემენტის არსებობა საყურად- 

ღებო ფაქტია ისტორიულ თვალსაზრისით.



X. ამხარულე დიალეჭქბისა და მისი კილოკავების ადგილი სხვა 
აფხაზურ-აბაზურ დიალექტთა შმორის 

§ 56, თავი რომ მოგუყაროთ ზემოთ განხილულ ენობრივ მოელენებს შეიძ- 

ლება მივიდეთ შემდეგ დასკვნამდე: 

აშხარული მეტყველება წარმოადგენს მეტად რთული შედგენილობის 

დიალექტურ ერთეულს. მასში გამოიყოფა ორი ძირითადი კილოკავი: კუვინს- 

კისა და აფსუის კილოკავები, 

ერთმანეთისაგან. 

რომლებიც მნიშვნელოვნად განსხვავდებიან 

ძირითადი თავისებურებანი, რომელთა მიხედვითაც აღნიშნული კილო- 

კავები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან შემდეგია: 

აფსუის კილოკავი 

1. აფსუის კილოკავში არსებობა 
წინაენისმიერი შიშინა ლაბიალიზებუ- 

ლი სპირანტთა მაგარი სახეობებისა –– 

შაი, ჟფაი (§ 2). 

2. სახელის ვითარებით-გარდაქ- 

ცევითი ფორმის მაწარმოებლად -შთა 

სუფიქსის გამოყენება (§ 26). 

3. რიგი'სტატიკური ზმნის აწმ- 

ყოს ფორმაში -უტ სუფიქსის გამოვ- 

ლენა (§ 40). 

4. ა ხმოვანხე დაბოლოებულს 

ზმნებში დროის დაბოლოების -ჟტა 

სუფიქსთან შეხეედრისას -უ-ს მიღება 

(.., ა + უა=5) (§ 4)). 

ქ. ლომთათიძე, აშხარული დიალექტი 

კუვინსკის კილოკავი 

იმავე შემთხვევებში სხვა აფხაზური 

დიალექტების (კერძოდ სამხრული დია- 

ლექტების, უფრო ზუსტად–-ბზიფურის) 

მსგავსად არსებობა ჩეეულებრივი წი- 

ნაენისმიერი შიშინა ლაბიალიზებული 

სპირანტებისა-––ზში, ჟი (§ 2). 

სახელის იმავე ფორმის საწარმოებლად 

-ნგ სუფიქსის გამოიყენება (§ 26.) 

იმავე შემთხვევებში -უპ სუფიქსის დაცვა 

Cდ 40). 

იმავე შემთხვევებში თ-ს მიღება (...ა-L 

+ უა==), მრავალი ფონეტიკური ნაირ- 

სახეობებით (§ 41). 

15
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აფსუის კილოკავი 

5. მრავალი ფონეტიკური ვარი- 

ანტის არსებობა დროთა დაბოლოე- 

ბებში, მაგ.: მყოფადის წარმოებაში 

თანხმოვანზე და -», -4 ნახევარხმოვ- 

ნებზე დაბოლოებულ ზმნებში -აშატ 

სუფიქსის არსებობა; ფინიტობის -ტ 

სუფიქსის დაკარგვა ფონეტიკურ ნია- 

დაგზე და მასთან დაკავშირებული 

რიგი ცვლილებები სუფიქსაციაში და 

სხვ. (§ 41). 

6. ვითარების გარემოების აფიქ- 

სად ზმნის ინფინიტურ წარმოებებში 
-აში. ელემენტის არსებობა (§ 42). 

1. მეშველი აკიუპ I აკიუტ – 

ზმნისა და მისგან ნაწარმოები კითხ- 

ვითი ზაკიგდა, ზაკიი .სიტყვების არ- 

სებობა (§ 45). 

8. აბსსოლუტივის საწარმოებ- 

ლად -შთა სუფიქსის ფართოდ გამო- 

ყენება (§ 46). 

აშხარული დიალექტი 

კუვინსკის კილოკავი 

ანალოგიურს შემთხვევებში დაცვა შე- 
დარებით უფრო ერთფეროვანი და უძ- 

ველესი ფორმებისა (§ 41). 

იმავე შემთხვევაში -შა ელემენტის არსე- 

ბობა (§ 42). 

ამის გვერდით -არსებობა მეშველი აუპ-- 

ზმნისაც. ამ უკანასკნელი ფუძისა გამო– 

ყენების არის გაფართოება აწმყოს გარდა 

სხვა დროებშიაც (მაგ. ონ<-კიყობ?) და 

მისგან წარმოება კითხვითი სიტყვებისა 

–-ზაუდა, ზაუი... ამ ნიადაგზე მხოლოდ 

კუვინსკის მეტყველებისათვის დამახა–- 

სიათებელი, ზმნის რთული კითხვითი 

ფორმების წარმოება: იყაუწოზო» ,.. და 

სხე. (§ 45). 

-შთა სუფიქსის გამოყენება აბსოლუ- 

ტივის მხოლოდ განსაზღვრულ შემთხ- 

ვევებში (ფინიტურ ფუძეზე). დანარჩენ 

შემთხვევებში აბსოლუტივის აფიქსად 

-ნგ სუფიქსის შემონახვა, აბსოლუტივის 

რთული -შთა-ნგ სუფიქსის არსებობა 

(§. 46). 

სხვაობა ამავე დროს შეინიშნება ერთი და იმავე პროცესების, გრამა- 

ტიკული მოვლენების გავრცელების მასშტაბისა და მოცულობის მიხედვითაც, 

როგორიცაა, მაგალითად: ჭა ->აა; 30-->7; დი თი ტი-->- დ თ ტ; ადგილის 

გარემოების -აყ-, -ახ”- ელემენტთა გამოყენების არე; -ჭ=გ თანდებულის გამო–- 

ყენების არე. და სხვ. 

სხვაობას ნაწილობრივ ადგილი, აქვს ლექსიკური შედგენილობის მხრი-. 

ვაც: 
მიუხედავად ზემოთ აღნიშნული განსხვავების არსებობისა (აღნიშნული..· 

სოფლების-–აფსუისა და კუვინსკის–– მეტყველებაში), ისინი. მაინც, ერთ (დია-. 

ლევტად ერთიანდებიან.
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ის საერთო ენობრივი მოვლენები, რომელთა მიხედვითაც ეს კილოკავები 

ურთიანდებიან და უპირისპირდებიან სხვა აფხაზურ დიალექტებს, შემდეგია: 

1. დი თი ტი ენა-კბილისმიერი ხშული სამეულის დელაბიალიზაციის 

ტენდენცია და დ თ ტ-დ ქცევა (§ 3). 
2. სრულხმოევნობი დაცვა საერთოდ, კერძოდ -–გაორკეცებულ ფუძე- 

უბში (უჰიგპბა, უძიაჰია და სხვ.) (§ 9). 

3. ხპოვანთა დავიჯროება ას სრული რედუქცია დეფ ტონგებში (§ 13...) 

4, სახელის განსაზღვრული ფორმის წარმოება -%ზ სუფიქსით (§ 23). 

5, ჩვენებითი ნაცვალსახელთა და ადგილის და ვითარების ზმბისართთა 

“რთული ფოლმების არსებობა: აჟუართ, აჟარსა, აბრაჟათ... და სხვ, (§ 27). 

6. რაოდენობითი და დანაწევრებითი რიცხვითი სახელების თავისებური 

ფორმები (§ 2მ, § 32). 

7. -ჭაგ თანდებულის გამოყენების არის გაფართოება (§ 3ვ). 

8. უ-სუფიქსს უქონლობა სტატიკური ზმნის როგორც ადამიანთა 

კლასის, ისე ნივთთა კლასის კითხვით ფორმებში აწმყოში (ი-ყა-და, ი-ყე-9) 

C 40. 
9. სტატიკურ ზმნათა ორ ჯგუფად დაყოფა (1. სგყოუპ, 2. ისტიუპ) და 

პირეელ ჯგუფში აწმყოს სტატიკურ ფორმაში -იტ ფინიტობის სუფიქსის გა- 
მოჟენება: სგ-ყე-2ტ (§ 40). 

10. დროის ჟა სუფიქსის M4 ელემენტის დაკარგვა თანხმოვანზე ან ი-ზე 

დაბოლოებულ ზმნებში (დაა«-ეიტ –– დააი-ჟეიტ) (§ 41). 
11. მყოფადის ინფინიტურ ფორმაში -რააკ, -ააკ |-ლააკ)... სუფიქსების 

გამოყენება სხვა დიალეჭტების -ლაკ სუფიქსის ნაცვლად (§ 4)). 

12. პირობითი კილოს მაწარძოებლად -რი სუფიქსის გამოყენება (სხვა 

დიალექტების -რ, -რა-ს ნაცვლად) (§ 43) და სხე. ამასთანავე ზოგი თიავისე- 

ბურება ლექსიკურ შემადგ,2ლობაში. 

ამავე დროს უნდა აღინიშნოს ის გარემოებაც, რომ მთელი რიგი ამ 

მოვლენათაგან: დი თი ტი-ს დელაბიალიზაცია, ხმოვანთა რედუქცია დიფტონ- 

გებში, სახელის განსაზღვრული ფორმა -% სუფიქსით გამოხატული, -პჭ»გ თან- 

დებულის ფართოდ გაზმოკენება, სტატიკურ ზმნათა ორ ჯგუფად დაყოფა, -ტა 

სუფიქსის 4 ელემენტის დაკაოგვა გარკვეულ პოზიციაში და სხვ., როგორც 

ამას ისტორიულ-შედარებითი ძიება არკეევს, შედარებით ახალი მოვლენებია, 

აშხარული დიალექტის (მისი ორივე კილოკავის) შინაგანი განვითარების ნია–- 

დაგზე წარმოქმნილი, ამავე დიალექტში პარალელურად დაცულია მათი ამოსა- 

ვალი სახეობები. ისე, როზ პროცესი ახალ ენობრივ მოვლენათა საბოლოო. 

დამკვიდრებისა ჯერაც დამთავრებული არ არის. 

აშხარული დიალეჟვტისათვის ფორმათა მრავალფეროვნება მეტად დამა– 

ხასიათებელია. აძ ნიადაგზე ხერხდება ყველა აღნიშნული მოვლენის ისტორიის 

„გათვალისწინება. მოვიგონოთ თუნდაც: 30-> კ აა; დი თი ტი->Iდ თ ტ; 
სეყოუპ | სგყეიტ; დროთა დაბოლოებები და სხვ. 

აშბარული დიალექტის მონაცემები მეტად საყურადღებოა აფხაზური ენის 
“ისტორიული შესწავლისა და მის დიალექტთა ურთიერთობის თვალსაზრისით.
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ეს მონაცემები მნიშვნელოვანია ზოგადად ენის განვითარების საკითხებ-. 

თან დაკავშირებითაც, 

როგორც ზემოთ განხილული ნაირნაირი ფორმების ანალიზმა დაგვარ-. 

წმუნა, შედარებით უფრო ძველი ენობრივი მოვლენები, შედარებით უფრო. 

ახალი და მათი გარდამავალი სახეობები იხმარებიან პირალელურად, თანაარ- 

სებობენ და ყველა ისინი საერთოდ გასაგებნი არიან. თანდათან, ხანგრძლივი. 

დროის განმავლობაში მათი მომხმარებელი ენობრივი კოლექტივის ორიენტაცია. 

ჩერდება ერთ რომელიმე გარკვეულ სახეობაზე და იგი იქცევა გარკვეული ის- 

ტორიული ეპოქისათვის საერთო მონაცემად, მტკიცდება ახალი მოვლენის 

პოზიციები, ხოლო თანაარსებული ნაირსახეობები, ძველი ამოსავალი სახეობები 

იქცევიან არქაიზმებად. 

ამ თვალსაზრისით აშხარულ დიალექტში ყურადღებას იქცევს ისეთი. 

ფაქტები, რომელთა მიმართაც აღნიშნული ენობრივი კოლექტივის წევრები 

ავლენენ თავიანთ მიდრეკილებას ასაკისდა მიხედვით. მაგ.: 

1. დი თი ტი ხშულები დაცული აქვს აშხარული დიალექტის ორსავე კი- 

ლოკავში უფროსი თაობის წარმომადგენლებს, მაშინ როცა უმცროსი თაობა 

მხარს უჭერს მათს დელაბიალიზებულ სახეობებს –დ თ ტ-ს, რასაც ადასტუ- 

რებს ზემოთ განხილული მასალა (§ 3). 

2, უფროსი თაობის მეტყველებაში -ჭიგ თანდებულის გვერდით გეხედება 

-ყნგ, -ყა, -ახ” თანდებულებიც, მაშინ, როცა უმცროსი თაობა იჩენს მიდრე- 

კილებას ერთი -ჭ-გ თანდებულის გაბატონებისაკენ (§ 33). 

3, უფროსი თაობის მეტყველებაში დღესაც დაცულია ზმნის უკუქცევითს 

ფორმებში კუთვნილებითი აფიქსი (სჩაგსკმიაბოტ--,„ვბანაობი), მაშინ როდესაც 

ახალგაზრდა თაობა აღნიშნულ აფიქსჩამოცლილ ფორმებს ხმარობს (ჩაგსკია– 

ბოტ) (§ 28). 
4. ზნნის უარყოფით-ფინიტური ფორმები -აგ“ ნაწილაკის გარეშე (დცომ) 

გვხვდება აქა-იქ მიძოლოდ უფროსი თაობის მეტყველებაში (§ 44) და სხვ. 

აქეე საჭიროა აღინიშნოს ის გარემოებაც, რომ უფროსი თაობის მეტყ- 

ველებამი დაცული სახეობები მხარს უჯერენ პირაქეთა დიალექტებისათვის 

დამახასია«ებელ ფორმებს; რაც თავისი მხრივ გვაიძულებს დავასკვნათ, რომ 

ამ ახლად წარმოქმნილ მოვლენათა მხრივაც აშხარული დიალექტი ისტორიუ- 

ლად სანხრულ დიალექტებს ეკედლებოდა. 
ნაირსახეობათა სიჭრელეს აწხარულში ქმნის არა მხოლოდ ერთიერთმა- 

ნეთისაგან წარმოქმნილი ვარიანტები, არამედ საკუთრივ აშხარულ ახალწარ- 

მოებათა გვერდით არსებობა) ად ასხვა დიალექტური ფორმებისაც. 

მაგ.: 

1. სხვადასხვა დიალექტური ფორმები ჩვენებით ნაცვალსახელებსა და 
სათანადო ზმნისართებში (§ 27) 

2. ზმნის რეფლექსურ წარმოებებში (§ 38) 

3. დროთა დაბოლოებებში (§ 41) 

4. თურმეობითის წარმოებაში (§ 41)



თავი X. § 56. აშხარულს ადგილი სხეა აფხაზურ-აბასურ დიალექტთა შორი“ 229 

5. სხვადასხა დიალექტ. ფორმ. მყოფადის წარმოებაში (§ 41) 

6. » ი ადგილის საგარემოებო ნაწილაკის გამო- 

ყენებაში (§ 42) 
7. » აბსოლუტივის წარმოებაში (§ 46) და სხვ. 

აშხარულ დიალექტზე დიდი გავლ ენა აქვს ტაპანთურ დიალექტს. აშხა- 

რელები უშუალო ურთიერთობაში არიან ტაპანთელებთან. ამ მხრივ მნიშვნე- 

ლოვანია სალიტერატურო ენის გავლენა (რომელსაც საფუძვლად ტაპანთური 

უძევს). 
აღნიშნულ ნიადაგზე აშხარულმა დიალექტებმა ტაპანთურისაგან შეიძინა 

“მთელი რიგი ენობრივი მოვლენები. 

ასეთად ჩვენ მიგვაჩნია: 

1. რიგითი რიცხვითი სახელების მიმღეობური წარმოებების გაბატონება 

(§ 29)- 

2. ზმნის ფინიტურ-უარყოფით ფორმებში -აგ“ ნაწილაკის მონაწილეობა 

(§ 44). 

3. -შთა სუფიქსის გამოყენება აბსოლუტივთა წარმოებაში (3 46). 

4. რიგი საერთო ნაწილაკებისა, თანდებულებისა და სიტყვების არსე- 

ბობა და სხვ. 

ყურადღებას იქცევს აშხარული დიალექტის ტაპანთურთან შეხვედრა 

'უარყოფით-კითხვით წარმოებებში (-მა სუფიქსით); ადგილის საგარემოებო 

-აყჟ ნაწილაკის გამოყენებაში, მაგრამ ეგევე აფიქსები გვხვდება სამხრულ დია - 

·ლექტებშიაც და შესაძლოა აშხარულში ტაპანთურის გავლენას არ მიეწერე- 

ბოდეს. 

ამავე დროს შეინიშნება აფაუის კილოკავის ენობრივი მოვლენებში მეტი 

მიდრეკილება ტაპანთუ#რი დიალექტის ენობრივი ფაქცებისაკენ (ისევე რო- 

გორც კუვინსკის კილოკავის ენობრივ ფაქტთა ერთიანობა სამხრული დია- 

"ლექტების ფაქტებთან). 
აფსუის კილოკავის ფაქტთა ტაპანთური დიალექტის ფაქტებთან ერთია- 

“ობის თვალსაზრისით ყურადღებას იქცევს შემდეგი მოვლენები: 

1. ტაპანთური დიალექტის მსგავსად სახელის ვითარებით -გარდაქცევითი 

“ფორმების -შთა სუფიქსით წარმოება (§ 26). 

2. იმავე -შთა სუფიქსის გამოყენება ტაპანთურის მსგავსად აბსოლუტი- 

:ვის ყველა ფორმაში (§ 46). 

3. ა-ზე დაბოლოებულ ზმნებში, ინფინიტურ წარმოებებში სუფიქსური 

«<4ა-ს ნაცვლად უ-ს გამოვლენა (...ა +ჟფა -–+...უ) და ა ხმოვნის რედუქცია, 

„ტაპანთური დიალექტის მსგავსად (§ 41). 
4. კონიუნქტიევში -რჭაიტ სუფიქსის არსებობა (§ 43). 

5. მეშველი აუპ-ზმნის არ ქონა (§ 45). 

6. ნაწილობრივ შეხვედრა ლექსიკური შემადგენლობის მხრივაც და სხვ. 

ამავე მიმართულებით საყურადღებო ჩანს აფსუის კილოკავში არსებობა 

წინაენისმიერი შიშინა ლაბიალიზებული სპირანტების მაგარი სახეობებისა ––
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(შაი, ჟიი) და ტაპანთურ დიალექტში, კერძოდ მის ფსიჟ-კრასნოვოსტოჩნის კი- 

ლოკავში, სათანადო შემთხვევებში დელაბიალიზაციის შედეგად შია, უთ სპი- 

რანტთა მაგარი სახეობების მიღება, 

„ზემოთ დასახელებული ფაქტები გვაიძულებენ დავასკვნათ, რომ ა შხა- 

რული დიალექტის აფსუის კილოკავი გარკვეულ მიდრე- 
კილებას ამეღავნებს ტაპანთური დიალექტისადმი, კერC- 

ძოდ მის ფსიჟ-კკრასნოვოსტოჩნის კილოკავისადმი. 
კუვინსკის კილოკავი კი უფრო მჭიდრო კავშირს ავლენს სამხრულ (პი– 

რაქეთა) დიალექტებთან, რამაც გამოხატულება ჰპოვა შეჭდეგ ფაქტებში: 

1. სტატიკური ზმნების ერთ რიგში დაცულია იგივე ფორმა, რაც სამხ- 

რულ დიალექტებში: დგჭკიგნ-უპ (შდრ. აფს. დგჭკიგნ-უტ, ტაპ. დგჭკიგნაპ ( ბ).. 
40). 

2. აბჟუური (და ნაწილობრივ ბზიფური) დიალექტის მსგავსად აწმყოს 

ფუძისეული ·4ტა სუფიქსი წინამავალ ა-სთან შეხვედრისას იძლევა ო <– ო...-ს 

(§ 4)). 
3. ბბიფური დიალექტის მსგავსად ადგილი აქვს ზმნის ფუძისეული ბოლო 

ა ხმოვნის რედუქციას დროთა გარკვეული სუფიქსების ღართვისას (§ 41). 

4. კატეგორიული მყოფადის წარმოებისას “პარალელურად მეშველი. 

„არის“ ზმნის (აუპ, აკიუპ) გამოყენება (§ 41). 

5. ადგილის საგარემოებო ნაწილაკად -ახ“-ის გამოიყენება (§ 42). 

6. კონიუნქტივის საწარმოებელ სუფიქსად -აა»ტ-ის ხმარება (§ 41) 

7. მეშველი აუპ ზმნის გამოყენება (§ 45). 

8, სახელის ვითარებით-გარდაქცევით ფორმებისა და აბსოლუტიეების -ნგ. 

სუფიქსით გაფორმება (§ 26, § 45). 

9. დამთხვევა (კალკეულ ნაწილაკებსა, ლექსიკასა და სხვა მოვლენებში, 

ზემოთ, მართალია, მივუთითეთ აშხარული დიალექტის მთელ რიგ საერთო. 

მოვლენებზე ტაპანთურ დიალექტთან, მივუთითეთ აფსუის კილოკავის შედა- 
რებით უფრო მჭიდრო კავშირზე ტაჰპანთურთან და სხვ., მაგრამ. მიუხედავად 

ამისა აშმხარული დიალექტი, არა მარტო ისტორიული, არამედ სტ>ტიკური- 

ანალიზის თვალსაზრისითაც მთლიანად (როვორც კუვინსკის, ისე აფსუიხ. 

კილთკავი) მაინც უფრო ახლო დგას პირაქეთა (სამხრულ) აფხაზურ დია-. 

ლექტებთან. 
ეს მეტი სიახლოვე პირაქეთა დიალექტებთან აშხარულის ორივე კილო-. 

კავისა ემყარება შემდეგ ენობრივ ფაქტებს: 

1, აშხარულმა დიალექტმა (მით უფრო მისმა აფსუის კილოკავმა) აქამდე: 

შემოგვინახა, პირაქეთა დიალექტების მსგავსად დი თი ტი ლაბიალიზებული 

სამეული (და მათი შემდგომი ცვლილებისას გვაძლევს არა იმ იმედეგს, რაც. 

მივიღეთ ტაპანთურ დიალექტში) (§ 3). 
2. პირაქეთა დიალექტების მსგავსად აშხარულმა დიალექტმა იცის ლა-- 

ბი ალიზებუ ლ აფრიკატთა მხოლოდ სისინა სახეობები (ძი ცი,წი), ტაპანთურშთ
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კი, როგორც ცნობილია, ერთსა და იმავე შემთხვევებში გვაქვს როგორც სი– 
სინა ძი ცი წი, ისე შიშინა ჯი ჩი ჭი. 

3. ბაგე-კბილისმიერ სპირანტთა სამეულის -–– ვ რი რ–-არსებობა ძირი- 

თადი ლექსიკური ფონდის სიტყვებში პირაქეთა დიალექტების მსგავსად აშ- 

ხარულსაც ახასიათებს, მაშინ როდესაც ტაპანთურ დიალექტში სათანადო 
შემთხვევებში მოგვეპოება ძ ც წ. 

4. ზმნათა ფინიტურ წარმოებებში პირაქეთა დიალექტების მსგავსად 
აშხარულიც იკენებს ფინიტობის სუფიქსთა მხოლოდ მკვეთრ სახეობებს -პ, 

-იტ (შდრ. -ბ, -(ი) დ ტაპანთურ დიალექტში!) 1. 

5. (ა), %ი ბგერათა აა-, 72--ბგერებში გადასვლა აშხარულში შეინიშ- 

ნება პირაქეთა დიალექტების მსგავსად, მაშინ როდესაც ტაპანთურში იგივე 

ბგერები ცვლილებისას სხვა რეფლექსს--ღ, ლი--გვაძლევენ. 
6. ჯერობით რიცხვით სახელთა წარმოებაში თავს იჩენს აშხარულშიაც 

-ნტია + -ნ-ტა სუფიქსი (შდრ. -ნ-ტიგ პირაქეთა დიალექტებისა). 

7. აშხარულშიაც არსებობს თანდებული -ჭაგ პირაქეთა დიალექტების 

მსგავსად (ტაპანთური მას არ იცნობს). 

8. სტატიკურ ზმნათა ფინიტური ფორმა აწმყოში გვხვდება დ გყო-უ პ-ის 
სახითაც. 

9. დინამიკურ ზმნათა აწმყოს ფინიტურს ფორმაში იგივე წარმოებაა 

ტა > უ–-სუფიქსით, რაც პირაქეთა დიალექტებში (ტაპანთურში -ტა -. უ დღეს 

სათანადო შემთხვევებში არ ჩანს). 

10. ნამყო წინარეწარსულის ინფინიტურ ფორმაში -ც სუფიქსის არსე- 

ბობა” (ტაპანთურშია-ს). | ! 

11, პირობითი კილოს წარმოების მხრივ.შეხვედრა პირაქეთა დიალექ- 

ტებთან (§ 43). 

12. მახვილის ადგილის მიზედვით შეხვედრა აბჟუური დიალექტის ჯგერ- 

დულ თქმასთან კითხვით ფორმებში (§ 45). 

13, შეხვედრა სხვადასხვა ნაწილაკებსა და ლექსიკაში და სხვ. 

ამგვარად, აშხარული დიალექტი წარმოადგენს დამოუკიდებელ დიალექ- 

ტურ ერთეულს, რომელსაც ახასიათებს რიგი თავისებურება. ამ თავისებურე- 

ბათაგან ზოგი ძველია და შემოგვინახავს აფხაზურის ძველ საერთო მოვლე- 

ნებს (მაგ.: ში ჟი-ს გვერდით სისინა სა ზი ბგერათა დაცვა, 3 #9, ვ ვი, 

ყ- ბგერათა დაცვა, სრულხმოვნობის დაცვა, კაუზატივის წარმოებაში ძველი, 

მოსალოდნელი სახეობის შემონახვა რიგ ზმნაში (მაგ.--აყა-რ-წარა); დროთა 

წარმოებაში უფრო ძველი, სრულხმოვნიანი სახეობების არსებობა; ვითარების 
გარემოების აფიქსის უფრო ძველი -აში სახეობა, -ნგ (-ნა...) სუფიქსის გამო- 

ყენება სახელისა და ზმნის რიგ წარმოებებში და სხვ). 
გს აღნიშნულ მოვლენათა მიხედვით ·ცვლილებები განუცდია სხვა დიალექ- 

ტებს. 

1 უნდა შევნიშნოთ, რომ -პ, -(ი)ტ უცხო არაა არც ტაპანთურისთვის.
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სხვა თავისებურებათაგან,; რომლებიც აშხარულ დიალექტს ახასიათებს, 

დიდი წილი წარმოადგენს აშხარული დიალექტის შინაგანი განვითარებით 

მიღებულ ახალ წარმოებებს. 
იგი საერთოდ ემხრობა პირაქეთა დიალექტებს, მიუხედავად ტაპანთუ- 

რის მასზე ძლიერი გავლენისა. 

აშბარული დიალექტის კილოკავები (აფსუისა და კუვინსკისა) მნიშვნე- 

ლოენად განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან 1. ამავე დროს თვით ამ კილოკავებ- 

შიაც შეინიშნება სხვადასხვა დიალექტური ფენები, რაც იწვეეს ფორმათა 

განსაკუთრებულ მრავალფეროვნებას. კერძოდ აფსუის კილოკავში შეინიშნება 

ერთი ფენა, ტაპანთურ დიალექტთან საერთო. 

აშხარული დიალექტის ეს რთული ბუნება აიხსნება მასზე მოლაპარაკე 

ხალხის ისტორიული წარსულით. 

ამხარელები ახლანდელ მათ საცხოევრისზე-–იენჯუგის სანაპიროებზე--გა- 

დასულები არიან მე-19 საუკუნეში კავკასიის ქედის თერდობებიდან. ეს ტო- 

მები მანამდე სახლობდნენ ხაქიფსოუს (ახჩიფსუ), ფსხუს და სხვ. რაიონებში. 

უდავოა ამ გადასახლებულებში გვხვდებოდნენ სხვადასხვა აფხაზ ტომთა წარ- 

მომადგენლები. 

ამ მხრივ საკურადღებოა მოხუცთა გადმოცემები. აშხარელი მოხუცები 
გვიამბობდნენ, რომ კუვინსკელები გადმოსულნი არიან ხაჭიფსოუდან, ფსხუდან, 

ხოლო აფსუელები (ჩეგირელები)–-ნახუ (ნაჰი)-დანო. 

ამ გადმოცემათა მიხედვით აფსუელები და კუვინსკელები გადმოსული 

არიან სხვადასხვა რაიონებიდან. ამასთანავე მოხუცები ხაზს უსვამდნენ იმ გა- 
რემოებას, რომ კუვინსკელთა ნაწილი შერეულნი არიან (ჩეგირეელებთან) აფ- 

ს უელებთან. ამ თვალსაზრისით ძალზე საყურადღებოა ენობრივი მონაცემები: 

საერთო აშხარული მოვლენების გვერდით აფსუის კილოკავში ადგილი აქვს 

ტაპანთურთან საერთო რიგ მოვლენას. უნდა ვიფიქროთ, რომ აფსუურში წარ- 

მოდგენილი იყო თავისებური ტომობრივი მეტყველება (საძების მეტყველება?) 

რომელიც უახლოვდებოდა ტაპანთური დიალექტის ფსიჟ-კრასნოვოსტოჩნის 

კილოკავს. მიუხედავად ამისა აფსუურ მეტყველებაში ძლევს საერთო აშხა- 

რული ენობრივი მოვლენები და ისი) კუვინსკურთან ერთად გვიჩვენებს 

განვითარების ერთგვარ ტენდენციებს. 

+ გს სხვაობა გადმოჰყვათ ფსხუშიაც მცხოვრებ აშხარელებს. ს. აფსუიდან გადმოსულთ 

ახასიათებთ აფსუურის თავისებურებები, ს. კუვინსკიდან გადმოსულთ, -–კუვინსკურის თავისებუ– 

რებები.



ამხარული ტექსტები





კუვინსკის ძილოყავი 

1. 

ხ;ახშცია აყან, აჟართ ზანგ იტან იშიაძან. იანგრგარა, იყარწაქიუშა 

რი)ჰიონ. იაპბა: „სეზგო ხ“აფშლა დევსგრგსუშატ“ + ლგპიატ; აგძებჟანგტ: „იკია· 

დგრ ხ“აფშნგ იყასწუშატ“ - ლჰიატ; ეიწბა: „სგზგო იქაგ ჯგჯა საუშატ რგლია- 

ნგყიაქია ხ”აფშნე, რგლ'ანგაიაკგ“2 რაზნანე" - ლეპიატ. 

აჟათ ინგრჰიოხ აჰაკ დგრეხძგრჯან. აჰ ეწბა დგიგატ ფჰიგსნე. 

აპ ნგყიარა დგდგქილან, დგშადგქი?ხ იფჰიგს ახწარა დალაგატ. აჟი აან 

ლასხშციაჟბა ლზააიტ. ასაბიქია ნაალრი, აძგ ითარფსან, ალასფაქია ლგწარწატ. 

აჰგ“ შიაყა იზგრ7ეტ: „უარა უფპიგს იაუგაზ ლასფა ლაუტ”-პია. აჰ ი5072ხტ 

შიაყა: „სგფჰიეს აბჟქემჯაკ დგწასიწა, სმძარგ“2 სარა სძესგფჰიგსუპ“. 

ზანგ უანდგრკ შაგლა აქინგ აძიგ იგონ. იფჰიგს აბჟგმჯა იწაზ ილბან, დჯი- 
პიატ: „შაგლა-ნაპგკ აასგთ!” - ჰია. თააიმგლხგნ, აჰავე იქი·ლწატ. აჟურ ზანგ, 

,ლგსაბიქია აძგ ინათ2წ ირბან, ირ«ატ, „რაცია ივააუ!“ - რპიატ. აუჟი ასაბიქია 

იზააზუზ ინლარპიახ, „სიარა სიდგუხატ“-ლეპჰიან, აბნა ალალწატ. 

აჟართ იდგუხან, იშაენხოზ ზანგკ აჰაკ დარნიატ, აჰ რაბა იაკიგნგ იაწტ. ია- 

ბადგრხგნ, იფპიგს იწაზგ“2 დაწეიხხტ. ლახშციაქიაგ”ი იშგიტ, ითააციაჟვბაგ“გ 

იარგ“2 იბზახაჟო ( I იბზახო), ინხოჟა ( I ინხო) იტახტ., 

ც. ძ. (17 წ) 
ს. კუვინსკი 28. VII. 40 წ. 

2. 

ქ2თკ გ/ყან. აქტგთ თყაზ აჟავ არ ითგრცე:ტ. აჟუგრთ რჭავგ ამხგხ“ჩა დანხატ. 

ზაძი ფჰიგსფაკგრ2 დანხატ. ამხ2ხ”ჩა აფჰიესფა დგიბატ. დენგიბა ახშანგ დაიხიეიტ- 

აჩკი2ნ შიაქ“კგ“2 ააიხიენ, იხშაგ“. დგიცნ2 აბნა დგშაგლახ დგლანგ, დეშაშიარაცოზ 

თეძ დგუ იბეტ. აჟი ათძ2 დგნაშაგლეტ. ათძ2 დახ“ნაშაგლაზ ბგჟე; დომბეჟვაცია 

რციან; დენარგქისიეიტ. აეგრთ დრაჯსგნ, დაჩაა ფეშკ აჭაგ დომბგევა დგუკ აჰავი 

„იგიგ.იაჟინე დეშტან, ძაძგკგ“2 ივაქაგ იკნაჰან. 
აჩკიგნ ადომბგქვა დეიზწააიტ: „ჟუარა არა უზშტე?#“ ადომბეგჟვა იპიეიტ: 

„აჟუგრთ „აბქ2;-დომბეევაცია ·ბცხიო "სარა ისფაციოპ, აჭჭჯრთ სგშტარწეტ, ო აჰ4ვი 

სეგიტ აქიერწან. აუგრთ .ირდო-ეფშა ბ2გჟბა სტონ, აჟი აკიგპ „სეზმთარწაზ არა“, 
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« აშხარული დიალექტი. ტექსტები 

აჩკინ დგიზწააიტ: „შთა, აუგრთ იშაფასშრა?«-იჰიან ადომბგჟვა აჟი 

აბეჰიე9იტ (§IC1): „დასგუ იქიჰია იდპიალანგ დგციოუპ. აჟუგრთ რვიპიაქია იათგხნე, 

რგვაქია ვუწიგწიარა ათაჭუპი. 

აჩკიეხ დაა9გნ, რგვაქია ვეიწიწიეიტ, იახშაგ“გ დააიგან იბზახატუო იდგქი- 

ლახტ. 

მგშაკგ აჩკინ აბნა შიარაცარა დცე9ტ. დანცგუოზ იახშა აუუი ლეიჰიეიტ: 

„საა-ანწიკ, იწვვიახო აში აბმგრტგნ, ანახ–-თ იბთავუ, რზგუ!“-იპიან, აწაფხა- 

ქზაგ“2 ალგითან, დცატ. 
აჟი აჩკიგნ აჟი ადომბგეჟვა აჟუაა დშავგნაზ დგგ“ლგირდგრამზტ, შთა აჟი 

აკ0იეპ იზეიჰიაზ, 

აჩკინ დგენცა აფჰიგსფა დგ2ჯნაფშირა ლთავხეიტ. ინალერტგ ადომბგჟვა 
ლბეიტ(!). ადომბგჟვა აუჟუი იჰიეიტ: „სნაუბშთგიხრი, იბთახგზი, აიშანგ სებზგ- 

ყალაპი. აფჰიგსფა აჟუი ლჰპიეიტ: „უშაფააუსგშთია, აჰავი დგუ სი ისგზგუქიხე- 

უმა?“-–-,აძაძ ოკნაჰაუ-ლა ბაჰითასრი, ისგქიგბხუშატ"-იპიეიტ. 

აძაძ ალხიან, აჰავი ააიქი/ლხტ. აწ2ვიან ვაწანგ· დაალხიეიტ. აჟუი ყიომრაკ 

აჩკი2ნ დეგ“გილერბამზტ, ვკაზნგ დგლერჩონ. 

აწ23იან აჩკიენ იახშა ფაკ დლაუნ. აჩკიგნ დახ“აბიუშაე?ზ ამჯა ლდგქ0იელე–- 

რეს9ტ. ლეაშა დშაააახაზ ასაბი დაფტიხენ, რქაგ დაა9იგეიტ, „დჰააზაპ“-იპიან. დააი- 

გან, დ2გრააზრ-მაცა დგდგუხეატ. ჟიარდ შაგკისაქია დნაძეტ. 

ტაწ2ვ ან ადომბეგჟვა აჩკიგნ (იფჰიგს ლაშა) დგიშრა ითავხეიტ. იფჰიგს აუუი 
ლქმპიეიტ ა დ ომბგჟვა: „დაჰშეპ,--იჰიეიტ--ჰნეისა, აძგ ნსჰიარაკ, აძგ აასგქითა!“ -- 

იპიეიტ. 

ადომბეჟვა აშიწამხგრა დააწაგგლეიტ. დააწაგ2ლან, აშკძიგნ (§IC!) დგნაშაგლა 

ჩა22მგრდგრკიაკ პაისრა იალაგეიტ. ადომბეჟვა აშარრა დგნაკგ: „ძ-ტაკი!4-იჰიან, 

დეააიტ. დენგ ყაა, იფჰიგს აძ ალრე2ტ. იშაპლგოზ აჩკინ "#ხიუგ დლგმწასგნ, 

ლებშა იქთითეიტ. იქიგბთან, ადომბგჟვაგ“გ დგრშგიტ. იახშაგ“გ ალაქია დგდგი- 
რგქმებან დგირფსგიტ. ტაწევიან აჩკიგნ 'ხ021გი იარე აანხეიტ. აჩკი2ნ დგუ ჰაუა- 

ზაშ ხხ“ერწეტ, აჩკი2ნ 'ხიგჭგგ“გ ბანა'ხ“ას-ჰია იხ“გრწეიტ. 

აჩკთნ დგუ ფჰიგს აგარა დდგქალე()ტ, აწაფხაქმაგ“გ აჩკი2გნ იააითან, პატ- 

რონგ“გ ჩაგკგ“გ იზანგიქგიტ. 
ფჰიგს აგარა იცოზ აჟუ? იჰიეიტ: „არი აპატრონ ხიაშაა ფხ“აძა ივარსიე- 

ლალა, ახშა ნათგჟაქბგრაკ (ნაკათარაკ) უნასიშთამლან, სეიბგარკოუპ; ივარსძე- 

ლანგ, აშა ნაქაჟაჟაგრაკ, უნასიშთალ, სეგ“ებზახემ“-იპიეიტ ჰაუაზაშ. იერგ“2 იჩ-გ 

ნგახიან დდგქილებტ. დახ“ნიზ ზიავაკ აქაგ ფპიგსფაკ დგწიგუა დღგქლიტოუპ, აუი 

ჩკონკგ2 დლგდტალოპ. აშკიენ ჰავაზაშ დეგიზწაიტ: „არი ფჰიგსფა არა დზგქი- 

ტე(5)?“-იჰიან. აჩკი2ნ აჟურ იპიეიტ: „აქტთ რეძგ ბლაჯაკ იაკგნ, გ“არნათახამ. არი 

აფჰიგსფა აჰ დეიფპოუპ, §ბლაჯა აიუშაეხტ-შთა, დათდუშატ. დგნადარაკ, აქგთ კა–- 

კაკ ძე ფშერჰა პრნათუშატ“"-იჰიეიტ აჩკიგნ ილედტალაზ.



კუვინსკის კილოკავი § 

პატაზაშ: გ„აუი ბარგუმა, სარა დასრგრუმა?“-იპიეიტ. აფჰივსფა ლქვაგ 

დააინ, ჰაჟაზაშ აჟი ლეიჰიეიტ: „სარა ტაკი სგცხიუშატ. აბლაჯა ანგირაკ ბასა- 

პითასნე, სპრფზაგ!“ აუი იჰიან, დგშტალან, დგციეიტ. 

ტაკი ნაწ აბლაჯა აძგ იათგწენ დათდარნგს ილზააიან. აფჰიგსფა ინგლბა, 

აჩკინ დალერფშიგიატ. ჰაჟაზაშგ“2 ჩაგირგპაზრტ დგშჯეისრა იეფშა. აბლაჯა ანაძა 

დესა-მაცარა ტშ2იტ. აჩკიგნ ილგც2ზ აუუ? ბეიპიეიტ: „არი სარა იშასშეზ როუმ- 

ჰიან, ჟარა იუშნგ იჰია!4-იპიან, იერგ“გ აჟაა დტახტ. 

აჯნი ბყაზ ბანა'ხ”ას აპატრონ ნვგირსილა ახშა აჭაგეიბჟბა იბან, დეგ“ გმგიგრ- 

ჯახტ. 

აჩკინ ილგც;2ზ აპ ინიეიპია, ვუმარრა დგუ იზგყებწეტ. იარგ“გ აჰ დგივა- 

ტან. იარა ჰაჟაზამ შაიაკუზ იზშ2ზ, დეგ“”გრდგრამგზტ. 
გაწგვძანგ“2 იჯებახეეოზ აბლაჯა აძგ აკვხტ. აპ იფჰა გი2ბჟანგ/ტ დართარა 

ათავხეიტ. აჟუ?გ“2 დნარგან, 9არა ახიავა დგქიდგრტახტ. აჟააგ“გ ჰაგაზაშ დნგინ, 

იაპბა ლეფშა დააიმროგტონე, დაამგიხტ. აჟუიგ“2 აჩკიენ ილგ/2ზ; „სი ისშეატ”-ჰია, 

ირეიპივიტ, აჟუჯ აზგჰიაგ“2 აპ ვუმარრა იხგყებშე(92)ტ. 

იხფახგოზ აბლაჯა ააინ, აძე აკგხტ. ჟუაწგვიან აჰ იფპა ეიწბა დადრგდარნეგს 
დარგახტ. ჟაწგვმიან ჰაგაზაზ დგლზწააზტ: „სარა აბლაჯა ააზრი, ისმუმბტ,–-ი პიეტ. 

იარგ“გ დგშტალან, დგცმეხტ. აფჰიგსფა ილეიჰიეიტ; „აბლაჯა აა9ა ინალაგარაკ, 

ბემშიანგ, საარფშაგხ!“-პია. დგცმან, ყიომკ ანწ2 აბლაჯა ბაძა 9იალაგეიტ. აფპიგსფა 

ინელბა დემა!ხმე§, დეგ“გლზაამგრფშჯ;ტ. «ააძაძ' ტო იანალაგა, იჩ-გ 9აპითასა-მაცარა 

დაანარფ%იტ. დაანარფშაგზტ-ჰია, აბლაჯა ააიგიახეზტ. დააისენ, ინაპგ“; იააცI45. 

აბლაჯაგ“გ იშგიტ. აფპიგსფა ლგკას აფგლჟიან, ი5აპგ“გ ქაალჰიებტ. ლარგ“გ აჩკი?5 
დააბთან, დააჟიშთგხტ. იარგ“გ აქგთან“ლა დეგდმქილეიტ. 

აფპიესფა დანააიგახ ვუმარრა იზგყარწახტ ა”კძენ. 

გტაწგვიან იეწბა იალგზწაა:ტ: „აბლაჯა ზშედა!"-ჰია. აფპიგსფა დაგგლან: 

„აბლჯა ზშეზ, ისგცუ გ“აკუმ-- ლპიელტ – აბლაჯა %შეზ აქვთ დთრუპ, ინაპგ“გ იეაა- 

პირუპ სგასლა. დეზიბარი, დეზიდგრუზატ“ - ლპიქატ. ჰაჟაზაშ იშთალან, და“აღტ. 

9ზაპბაგ“ი §1C1 ფპიგსნე დააიხიეიტ. ჟუოვგკ იშნტაზ, რგთგძგ პნარგლაშბარონგ ნატრკ 

(ლაზაარაკ) ააშაგლე:ტ. აჟუბ აჩ თნ დაშთალე”:ტ, „ისე2მშგკმაკ!“-იპიან, იჩაგ“გ 
დაქიტან. 

ალაშაარაგრ? გო, ბარგ“ბ დცგუო, თ2ძ დგუკ ინაშაგლეიტ ალაშჯარა. დე§- 

ნაშაგლა დჰავისინხეიტ. 

ყმომკ გნწგ ანი აყაზ ბანა'ხ“წას აპატრონ ანვგიოსილა, აშა აქაგჟაჟაგირ. 
ბანა'ხ“ას ინგიბა: „სეაშა დაგ“გყახემ“-იჰიან, დააბშთალე9ზტ. დახ“გყაზ აქვთ ა: 

დენააი, დრეზწპიტ: „ხაბარ-ჩაბარ იყებ?“-იპიან, აუუ9 აიარპიე2ტ დარგ“?გ: „ჩკიენ | 

შარდა მწანგ ფჰიგს დააიგან, ანაურ დანარ2ძგტ“-- პიარჰიეიფ. აჰ იკა? დააიტ 
ბანა'ხას. დააინ აჟავ დეშატაზ ალაშაარა ეზთააშიგლახტ. ინგიბა,ა დამთალეიტ 

ბანა'ხ”ას. ირგჯა, ირგჯა, ყამჩგლა დასა ( I იფყო)-მაცარა იეშა დახ“გყაზ დგნანა- 

გალეიბტ. დახ“ნაშ:აგლაზ ანაურ დგფჰი?სფახეატ. ავიში აბქძილთან, დეგ“2მფსგიტ. 

იეიპია ათგიხენ, დგიშერნგს დენალაგა, აშაითან აუუძ ლპიეიტ; „ისშქიაზ იზზეგ“ 
ასგრგელახზე ტ (პსგრბზახახეიტ) სგუმშგ-ჯაცან14 
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გოწგვიან იზზგგი პლერბზახახტ იეშეგ“გ დ2ზლაზ. უაწგვიან ბანა'ხ”ას 
დლგსენ, დგიშგიტ. აჟაა რაფხ“ა დგგ2ლა იერგ“გ აჰ იჭაგ დათალეიტ. დახ“ათალაზ 

იფპა გიებჟანეტგ“2 ფჰიგსნი დართან, აჯეიშციაგ”2 რგჯნი იაიხენ, იბზახო იდგქი- 

ლახ2გტ. 

ფ. ძ, (15 წა) 

ს. კუვინსკი 28. VII. 40 წ. 

ვ. 

ლგგაჟიკ დგყან, აუი ალგგაჟ0 აზი იხ“ჩონ. აჟუი ილაბა იანგიწეარ: „მგშაკ 

ავა2 ბჟ; დომბეგჟვაცია სშეიტი-იჰიეატ. 

ალგგაჟი დგმაგციოხ დომბეჟვაკ დააინ;„ ილაბა დაფხ“ე:ტ. აუი' აწგვიან 
დომბგჟქვაკ დპააინ, „პარგ“გ ბ2ჟ;ეიშცია ჰანაძოტ-პია, პაიშ2პ“«--იჰძეიტ–აუუთ" აწხგ“? 

სასნგ დააგაპ%-იპიეიტ. დცახგნ, იჯ;ზაცია იყაიჰიეიტ 1 (§|C!), აძი დააიშთეიტ, „უცანგ 

დააგ!“-პია, იეიჰიან. დცან, დაპიგო დალაგან, ოვიდა 2, დგქიიირტან ? დაიგონ. 

„ზაყაგ“გ ულასგუ!ი-იპიჟტიტ ადომბეჟვა, დააგგლან. აუუი აწ2ვიან ალგგაჟი 

დააგგლან, იპიატ: „აზიჯანლა აკგ საკუპი-იჰიეიტ. ადომბგჟვა დააგგლახენ, აუუ9ი 

იპეიტ: „მაჭქძაკ იააუშთ!“-იჰიან. ალგგაჟი ძაძგკ იკგნ, ადომბგჟვა «ვიდა 9ალეი- 

ცალან, ადომბგჟქვა „იკ2ხ!ი-იჰიეიტ. აჟ”აწ290ან დააიგან„ ადომბეჟვაცბა რქაგ 

დგკან. 
ადომბგჟვაცია მგშაკგ ბნა პარგანლს იცატ. აჟუუი აწმვიან ადომბგჟვაცია 

ალგგაჟი იარჰიიტ: „ჟარგ“გ უცანგ, ბნა ააგ!"“ აჟუი აწგვიან ალგგაჟი აბნა დცატ. 

აწლაქბა იადგიჰიალუა დალაგატ. ალგ2გაჟი ლასსგ დეგ“გმაა9ხტ. დომბგჟვაკ ალგ- 
გაჟი იკბგ დცატ. ადომბეჟვა დააგბგლან, აჟუუი იპიატ: „პაბა იაითგნხახ აწლა 

გაძიგკ ნგუმგან, უნეიხ!“-იჰიატ. ალგგაჟლგ“2 ადომბეგჟვაგ“2 959ცგლან იაპიხტ. 

ფ. ძ. (15 წ.) 

ს. კუვინსკი 29. VII. 40 წ. 

4, 

თაჟიკეი ლგგაჟბკ2გი რიყან. აურთ თააცია გ“2რგმამზტ. მგ/შაკ?2 ალგგაჟი აბნა 

დგშაგლაზ, თაჟ0 შაითანკ დაანიან, დგლწაალტ: „თააცია ზეჰმაჟე?--იჰიან, ათაჟი 

შაითან აჟუი ლჰბეიტ: „უმგიერჯონგ უცახ, თააციაგ“გ სიაუპ“-ლპიეიტ. 

ალგგაჟბგ“2 ღგგიგრღ“ო აჯნგ დააიხტ. დახ“აიხ2ზ მაციაკ დეიყარანგ ფაკ 
დალაუტ. ალგგაჟ0იგ“გ2 არვა დჭალახტ. ჩგბჟან ნნაძა ათაჟ0 ალგგაჟძ ივიგ ყალწან, 

იზლერგარა დეგ“ლაჟამზტ არვა. აშკიგნ “ხი2ქგ მაცმაკ იეყარაზ ართმაყქიძა აიქმე2- 

წან, ალგგაჟ0 ივეი იგებტ. 

1 პარალელურად თქვა: ირაიჰიეიტ, 
2 ჯერ” თქვა: იხიდა. 

მ პარალელურად ასედაც იყო თქმული: “„ივიდა დ2ქიგიყწი ან, დაღიგახტან“'
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ალგგაჟი დახ“გნძაჩოზ იციაღლიუშმაგზ ადგ“გლ აჩბ, ალემჰა-დგთატან, „ნეო“! - 

-ჰია დრგწაყაჟა დგციაღიონ აჩკ9ნ “ხიგჭვ, 
მგშაკგ ფოფკ (იდანდგკ,) დგშააალჯგსაზ აბკი2ნ იბჟრ 9524, იარა დვიაბონგ.. 

აიქეანდ იჯგიშან, დამჯავგწრ. დ5მჯავ?წ2ნ, ალგგაჟი დგიზწააიტ: „არი ზაკიბ იუმო;ჯ 

-აბჟგ საჟეიტ, აჩაქია არგციაღიოტ?“--დგიზწააიტ აიძანდ ალგგაქი. 

ალეგაჟა დაგგლან: „აჟუ9 ს) დ2სფ5ჩ53-:ჰ0ე-94--–ალ2შჰა.დ2თატოპ-შთა, ი5გ - 

ცმაღმოტ“. 
აზქანდ „სარა დგსგრგა03:“-იპიე23.- ალგგაჟქი – „იაჟეი დგხ2გუს2რგხაჟუე, 

სფა დსთტ:უმა?“ -იპიეიტ. 
გოწგვიან აშკიენ “წეგჭგ აჩა, ალგნჰა .დათგწ2ნ, ალგგაჟი აჟუთ ჯ9ეაჰიეი ტ: 

უ„სეძრეგხი§,. სეირგხია, ს29ციახუშბეტ,: უმგიგრჯან!"+-იჰიეატ. 

ფოწგვიან ალგგაჟი აჩკი25 50;-დგულა დეირგალპ:ტ აიქხანდ. აიყანდ აჩკივნ 

დეგნგ9ხ055, ივგლფა დგთგარტან, დგმაგიგოზ აჩკიგნ 'ხიგქგ ავგლფა დგიციათგწგ5, 
-აპძიბნაფთარა დთალეიუ“ დეახეფშააან, დანგიმაუხ, აიძყეანდგ“? დცახტ.- 

ა'ხიჭქგ დათგშენ, თაკ დგწალეიატ; ახ“თა დაგონ. ზიგ, პააინ, ათა შააძაოხზ 

აჩკიგნ ·ხიგქგგ“გ დათე(ი)ტ. : 
აშგჟმთა აზი ზტ2ს ილხ“არნგს დანააი, აკგკა დნაავა აჭკიგნ «ხიგჭქგ აკგკაქაგ 

დათასივიტ. აფპჰიგს აკგკა დაავა-ფხ“აძაგ“გ დყპუან: „სგბვიარეტ, სგბვიარე(ი)ტ!“- 

„ჰია. 

შფოწვვიან ლვაწა დააინ იალჰმეაქ; „ჰაზი ყიგინარუხეიტ, ისიშგ!«-ლპჰიან. 

ახი რშეგნ, იკარგეტ არვაჭიგ. აჟა§ ქიგჯმაკ ააგნ, აჩკი2ნ დგზთაზ აზი-ფს აკ”ა – 

ტგიქია ალონ. აჩკიენგ“გ დადეიტ აქიგჯმა. 
დახ“თაზ ირგკი2რ-კიერრა დგნალაგა, ბქიგჯმაგ“გ იჯა იალაგეტ.აჟი ნგიდგრ 

აჩკი25 დგსიი-სიია დალაგეტ. აქიგჯმაგ2 წაპაგ-2გ იჯა იბლაგეტ. იაფსან, ჯაოა 

ინტა, დათგთი2ხტ აჩკიგნ. დახ“ათგწ2ს ო2ჯ;ნგ ამჯაგ“ე იდგრხამ. 

აჟუაა დგშატაზ აქმგჯმალაგ“ ანცაბ, ბანდაქმაკ ააიან, აიძეანდ იხ“აფშ 

რგღ“გჩუშაან. აგძარა დგუ§, გ“25292სამ2ზტ. -იარაბი, ივაჰშთ;ირადა? კელშიარა- 

'ხლეჭენაკგ“2 იამეიტ“. აჟუუბ მგრპძოზ, აჩკიენ "ხიქ2გ «ააიტ. „სა სკგლსგპ „აკგლწია–- 
რა!"--იპიეირ აჩკიენ. 

აშკიე5 “ი212 დაოაუ?:9, „უ:ლაჰშთეპ 1--რჰიეიტ –აჟასა აჩასავრაექია იმეტ 

არა ედენდ, უბჟგ უმგრგონგ «აახი!“-რჰბან, დაურგმთვიტ. 

დაცკგლსგნ, - ახ“ა ფუ მქძა ანგ23ა, დეყააჟა დალაგეტ:“ „რაბმაკ?ზ იდგუ, რაჩიაკ 3 

იც2გრცგრა!"-იჰიან. ატუბ ნრაა, აბანდაქმა „ჰადგიოკეტ4%-რჰძა5, იკგდგწესტ- 

აჩასავოიჟია აშკიენ (ხ0ე1გ იბჟეგ ნრაა, დგ5 (5, აიყანდ დეპზგოგეტ: აირანდ 
აჩკთენ 'ხი2ქ2 ატუი იე9იჰიეიტ: „სარჟუ უსფრპ, უმცახგნ!“-იჰიეიტ. 

მგშაკგ აიდანდ ჰაჯ-ჩაფარა დცუშაგნ. აჩკინ აჟუ« ებჰიეიტ: არ? აწლა 
ჟუაკ“გმს2ნ! ჟაკ“გსრი, იკაჰავმატ-%-იჰიეიატ. 

1) მესმის: „უკბლაპჰჩიპ", 

2) ჩ0-ბგერა ამ ·სიტყვაში- ტაპანთურის. გავლენას უნდა ·მიეწერებოდეს: 
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აიტანდ დენცა, აჩკინ აწლა დგნნაკიგს ჯ«აკაჰაიტ. აფი აწლა ახ“აფშქია- 

აზქაალოზ აკიენ. იარ” აჩკიგნ აჩასავრივ «ა ბზია დგრბონ; აწლა შაკაჰაზ ნგ-დგრ,. 

იპინ ტწადგრსხტ. ყიომკ ნწ აძანდ დააიხტ, დგნაპი აშკივნ დეიზწააიტ; „აწლა 
უაკ“გსგზმა?"-იპიან, აჩკიგნ -–– „საგ“აკგმსტ, აზააიგიაგ·გ საგ“მცქეიტ“-იჰაე„ტ. 
–- „იბზიოპი-იჰიეიტ აიდანდ. 

ადეგრჯან აჩაგნგ“2 აადანდ ამაე“გ“გთ დგეცუშიაან, აჩკიგნ ტუი იტიპიეიტ: „ამ- 

ბარ1 უნამშაგლან! სარა ჟუჟმეაწიაღ“ა სპა9ხუშატ“-იჰიეტ. აჩკიგნ-–- „იაზე სგზნა- 

შაგლო?“-- იპიეიტ. 

აითანდ დგნთგწ ამბარ დგნაშაგლეიტ. დიხ“ნაშაგლაზ ლაგ“ანკ გგლან, ხ-აფშ 

ძე თანგ. იმაცია ნძააიშენ იმაცია ხ”აფშხეიტ. ჟაწ2ვიან დგთატან ჩაგიკიაბეატ. 

იაურლაგ2“ დხ“აფშხე9ტ. 

დადგლწენ, აიდანდ დააიხა დეგნეიბა აპიგნწიგ ჩიგლგირბლგგ“ეტ. პიდანდ 
დაპაიხ. დეიზწაა9ტ: „არი აპიგნწიგ ზეუმე?-- იპიან,-- ჩიგძი2ძია!“-იჰიან. ირ? რგრმი– 

მუიტ. 

ჟუოწევიან ჩაგვთარაკ დგნნაშაგლა, ჩაგ დგუკ თაგგლან. აჩბგ აჟი აპიეატ: 

„არა უზაან? აიძანდ უიბარი, ჟარგ“გ სარგ“გ ჰეიშ2პ, პცახუშა ჯგიშაპ-შთა". აჩა 

ბნაჩაგნ, აირანდ იანგიკ!ლან, აჩბთარა ითაგგლან. 

აჩკიგნ აუუი იჰიეიტ: „არბ აჩბთარა (ა)წაფხა აბაუ?“-იჰისნ, აჩაგ დაზწა–- 

აიტ. აჩაგ ატუი აჰიეიტ: „აიტანდ ჩბაახ”გიძი2ძძო იქი2პ%-აჰხეიტ. „შთა, იშაფა- 

უსხიგშა?"-იპიე2ტ «ჩკიგნ.-- „ჩაგზძი2ძიუშატ“-ჰია უც!:რი, 5აღხიაპ"-აჰიჟიტ აჩაგ. 
აჩკიენ დცეიტ. დცან, აწაფხა აიხიეიტ. აჩათარაშიგ“ პირტგნ, აჩასავოია- 

ქიაგ“გ დგრგმბონგ, არჯა დგრცია>ბიტ, აჩბგ“2 აბნაქბ2 იბუიშთგახენ, იაბა დგიზაბეხტ. 

ფ. ძ. (15 წ) 
ს. კუვინსკი, 30. VII. 40 წ. 

5. 

პტაკგი ბაგაკი 9ზენაბჯაღიხეიტ. აჭგრთ ამალა «ანაგა, აქვთა რქა2 

ღ“წრა იდექილელტ. ქიტუთარაკ აჯ:ბ2 ინინ ქიგვგრაკ არღ“ჩტ. ატჟი აუბა. 

(აჯგჯა) (§1C!) იწჯარა 2გ“რგეიბარწაანზტ. აბაგა აგაჭლან აჟუი აპიეატ:. 

„წაჰე ეხჰაბო იძაარაიტ!".აჰიეიტ აბაგა. აჰიაგ“გ აგბლან:ააბაგა უნადრ#, აჰია|4რ- 

აპიეიტ. „სარა=აპიეიტ ბბაგა–– სგნადრ5 თენგ“ზ-ჯაცან ადგ“გლ, აჟასა ძეკბჟა- 

ჟქCაკ აუბონ. სფაციაგ“? აპიაჩტ, სარა სა“თგნხეატ“. აუბ ბაჰიოა ინალგა, აჰის 

ფწიგვო იბლაგეიტ.-აბაგ? აზწააიტ: „უზწიგუოზრი?"-აჰიან. აპია აჟჟი აჰიეიტ: „უფა- 

ციაქისა რთგურახ უპირა უნალაგა, სგფაციაქია ბდგილლ ანთგნგგზეხ აძ;ებჟაქი> 

იპლწქიაზგ“2 იანემცაზ, სფაციაჟია ბლაბელტ"-აჰიჟიტ აჰია. უოწგვიან აბაგა-- 

„ტარა ჟებჰაბროპ“-აჰიან, აქიგჭარაგ“2 აჰია იადე”ზტ. 

1 აფხაზური ა ც 5 რომ მოვაგონე, გჯიგეს, მაგრამ თითონ აღარ ამბობენ.
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უოწგვიან ყიომკ ნწგხ, ამალა «აგახტ. აქგთ იცან ქიტუკ 9იარღ“გჩგხტ. „ჟო- 

ჟეა, ართ, იციანგ წაჰა ფხეზ-ბზია ზბო, ირუშბატ“-რჰიეიტ. 

იცხოა იშაშტაზ, აპია §ფშაგნ, აქატუ ადან, იშტალახტ. აბაგა იაფშაგნ, 
აუუთ აპიეიტ: „ფხგხნგ იზბაზ აუი აკიგპ (I აუი ოპ) აპჰიეიტ --სკიაჟიანგ აქი- 

ტუქია იძნ2, ასგსქია ზინ, ისხაარგოა ისთონ“. 

აპიაგ“2 აუი აპიეიტ: „სარ“გ ჟასყან სითარაში ავაგ სტან, ასგსქია უზაარგო 

ინგხბა, ისააიხენ „აქიტუ-ფსგგ იდარგმ“-სჰიან აქიტუგ“2 სე ისდეიტ“-–- 

აპიეიტ. 

უოწგვიან აბაგა აგიგ წნაკან, იგ“აცნგმყიახტ. დარგ-გ აუგსა ებციგძტ. 

ფ. ძ (15 წ) 

ს, კუვინსკი, 31. VII. 40 წ. 

6. 

ბაგაკ გყან. აჟუი მგშაკგ ამალა «ანაგა, შიარაცარა იდგქილეიტ. აძი?იქავ (§1C!) 

ინინ, ვინაგრად შარდა იმან. ჰავი-გიარა დგუგ“2 აკიგრშბაან. აბაგა იათარა ათავ- 

ხეიტ. აგიარა იზგვემსა-მაცარა იშაგგგლაზ მეში2კ აინიეიტ. აბაგა აჟუი აჰიეიატ: 

„ჟაბაცო ამში დგუ?მ“-,ისთარა გრგსაჟამ“-აპიჭიტ ამეში.-- „შთა, აჟუზ ბარ- 

გუმა? არა ვინაგრადნ2 გაყო აყოუპ. დარგ“გ სე ისხიააიტ, აჟასა ლა-ციქ“აქია 

რგმეტ-შთა, ათარაშილა საგ“თარეგჟგლამ. არა აჰავი-გიარა აკგლგუწიარი, ჰკგლსგპ- 

შთა, იააჰთაპ“-აჰიეიტ აბაგა. 

ამში იაკგლნაწიან, აჯბაგ“გ იკგლსგტ. იშაგრთდოზ ამში ამგი(ა) აზნა იყანა- 

წეიტ. „ბაგა, ჰშთიხ!“-აპიეიტ ამში. აბაგა ვინაგრადქია ანახიან, აფენწა ითა- 

ნარტჟეიტ. „უბუმა მში, უფ2ნწალა იაკგლსაანწ2)1 იუძდარა ათავუჟპ„,-აჰიეიტ 

აბაგა. 

ამში, „სეფგნწა იაკ!გლსაანწევკ ისთდუშატ“ შააჰერზ, ავინაგრად ს2ტ2ზ და- 

აიან. ამში დაბეიტ. 
„უნაიხ ბაგა, ასად ზტუ დააიე9ტ"-აპიეიტ ამში. აბაგა აგგლან, აჟგბ აპიეიტ: 

„ზაკიგდა იზტუ? არი ასად სე ისხიააიტ“-აპიეიტ. 

დაძაძო დგნალაგა, აბაგა აკბლწიარა იაკგლსენ, იაიხტ. ამში შარდაცია 

(ა)დან იზააკვლგმსხა იშაგყაზ დააახსენ, იშ2იტ. აბაგაგ“2 ივიმარა იდ2ქილახგტ. 

ფ. ძ. (15 წ.) 

ს, კუვინსკი. 2. VIII. 40 წ: 

7. 

კიგრკ აჭაგ კამბგშ-ფს2კ შტან. აჟუი ც2გი?კ იანაბა, იაძეონ. ახიავაჭაგ პიაკ, 

ქი2ჯმაკ, მში2გკ იქიტან. იანაფშაგ, აცგიგ აკამბეშ-ფს2 შააძეოზ გირბეტ. 

„აუუ: ზაკი-'ხ“ა'ხიე, აკამბეშ-დგუ შტაგიანგ იზდო? აჟუ:ი ჰარგ“ ჰაძაპ. 

აუუ: აცკ2ხგ“2 ჟასა ყიომკგ“გ აზგშნგ უოვ2კ იაჰრგსასეპ“-რჰიეიტ ახფაგ“ე. 
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10 აშხარული დიალექტი. ტექსტები 

აჰეა ცან, აცგჯი-ათარა ყანაწეიატ; აქიგჯმაგ“2 ცან, ჯგტასაკ პნაგეატ; ამ- 
შეგ“ ცან, აბგლტა ანაგან, ირზიგიტ აჟასაქია. უოჟია, იცანგ აცგიგ =ზგარა იგ“- 
რგლეიბარშიამ. აქი2ჯმა ფსიესფა იცან, აცგი2 ანაგეიტ. აჰიიე, ამშიე (§1C!) აცგიგ 

ანგრბა, იშიაან, იყ“არლეტ. აჰია აჰაქი ავგხ“ა იკაქიტეტ, ამში აწლა იკაქიტეტ, 

აქიგჯმაგ“გ იერა აუუ» აწლა იკაქიტეიტ. 
აცგიე ნი-ამა, აჟგ იაკიშაო „ხიგრ, ხე2რ%ი--აჰირ აწგვიაგ“2 არსიგსიონ. ამშიე 

აქიგჯმე ინგრბა, „უბგუმა?-–-აჰიეიტ ამში–,„ჟასა-შარდა ააგ!“ ნგსჰიოზ, გ“ 2ჟამგზტ, 

უოჟია იგიგხიკტ, ჰაძაპ%"--აჰიეიტ. 

აწგვიან აჰია შიან, აწ2ჯია არსიგსიონ. აცგიგ ინაბა, ჰიგნაფგ ჯაშან, აფეშ- 

ჰაქი აჰია ახ”-გქიტაზ იქიფალე(ი)ტ. აჰიაგ“გ შიან, იააფეიტ. აცგგიგ“გ შიან, აწლა 

იკაქეფალეიტ. აჟააგ“გ აქეგჯმე ამშიი იშიან, ჩხააკარგჟგნე; იაშგიტ. აცგგიგ“გ 
შიან, აჯნგ იააიხტ. 

ფ. ძ. (15 წ.) 

ს. კუვინსკი 2. VIII. 40 წ. 

8. 

ღრიშაა ნხარას დცეიტ. ღრიშაე იუჰა სანიათ ღრირშია იეიშა დააიხიან, 

დაქიიწეიტ „არი დგხ“ჩა!"-იპიეატ. 

ჯბა-ხფა შაგქისანძა დაგ“გმააიტ ღრიშაა დახ“ცაზ. „სანიათ ფჰიგსნ;გ ბაასჯ- 

მხეაკია!“-იჰიან; სანიათ დგკ!გდგიცალეიტ იეიშა. გ“რელმუი უი. „სგუშაზარგ“გ უი 

ეფშა» უუს გ”გყასწამ". 
შაგკის2კ აყარა წ2იტ, ღრიშიაა უოწი-ეფშ. დააიხეიტ. იეშა დგეიფგლარნგს 

დცეიტ. ღრიშაი იქ-გ დნეიტ იეშა, დგწიგეეიტ. „უზწიგჟა ზაკიი?“-იპიეიტ ღრი- 
შია. „სზწიგტა უი ოპ-–იჰიეიტ–სანიათ, უფჰა, ფჰიგსნგ სგნგუმხიაკია!“ დგსშაჰან, 

აჟუი აზეპია სააიტ“-იპიეიტ. 

ღრიშია ჟასა იჰიე”ტ: „ს2ჭკიგნცდაქია აბაუ?“-იპიეიტ. 

– „აუგთგ“2 აბრახ” ანხართაკ აჭაგ იყოუპ“. 

„სანიათ «ფჰიგსნგ სნგუმხიაკია გ“აუამ» ანგლპიოს, აჭკუნციაქია იყაზმა?" -- 

დაატაზწააჟეიტ- 

–- გგ“გყამზტ –იჰიეიტ–-–ლარჟი სარეი იაჰვაზენ“, „უს ანჯყაზააკ, აჭკუნცია 

სგზააშთი!4-იჰიეიტ ღრიშაა. დცე54 იეშა. აჭკუნცეაქბა ააიშთიტ ღრიშე იჭვი. 

ღრიშიაა იჯფაცია დრაციაჟიოტ: „შიცანგ სანიათ დააჟიგა!“ დაარგეიტ. ღრიშაა 

იჯფაცია სანიათ დრტთეიტ: „დეჟიგანეგ, აყამგშარაჭიგ დეშიშე!“-იჰიეიტ. დგგანგ, 

დგრგეიტ აყამგშარაჭ:·. ლეიშციაქია ეწბა--„დგგ“ჰაშამ", ეიჰაბა--„დაპშეპ"-- 

იპიეიტ. ეიდღბე იგ“გიმუატ. აუგი დეზდგირშა, ლშე იაჟუან; შა სთაქანკ ღრიშია 

იჟირნგს. 

ეაწბა უს იპიეიტ ეაჰაბი იზ2პია: „სანისთ დაჰამშერ-აზეჰია ჟარრ უსშეპ, 
იუმჰიახგნ, იჰიეიტრ დგმიჰამშგზ! აჟა ჰშეპ-შთან2, შა სთაქანკ ალაჰხ2პ“-იპიეიტ-. 

სანიათ დაურიშთიტ, „ბ2ფსგ, ბებზახა, ადუნირა ბ2ქი2ზტ!«-რპიეიატ.
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აჟა, ში იაჟუანგ, ღრიშია იქაგ იაარგეიტ. აშა სთაქან იჟიუშიტ. იაარგან. 

აჟიტ. შთა ღრიშაა უას იპიეიტ; „სანიათ ლში იშააჟაზ ის2გქიიტ“ –-იპიეიტ, 

სანიათ აყამგშარა დგლან. დგშაგლაზ აჰცხიხა ლღგრგუანგ უაა შიგბეთაჯგკ 

ცნე, ალაქიაგ“2 ბრცნგ იშიარაცონ. იშიმიარაცოზ სანიათ დაარრუტ. იჯნგ დააი- 

გე9ლტ აჰ. სანიათ ლეიჰა ფშიძა დაგ“გყამეზტ. აჰ იფა ფპიგსნგ დააიგეიტ. შიგკის2კ 

აყარა წეიტ. ფა დლოუტ. 
ათააცია რქაგ ანვუფჰეი. სანიათი ბზია გ“ეიბაბახამ, ლვაწა იალპიეიტ: 

უ„სანვიგფპა იშააქიქიამ (§(C!) დესაციაჟიოტ“-ლპჰიეიტ. „იბალჰიო ზაკიი?“-იჰიეიტ. 

– „ისალპიო უი ოპ--ლჰიეიტ – «ხ“გძ ზმამ, ჟიგლა ზმამ ბარა ჰა ბგ”აქინაგამზტ(!)». 

საბა იქაგ2 სცუშიატ, სგჟილეი სგხ“ეჰი ააზგუშატ“-ლპჰიეიტ. 

ლაბვია, ლვაწა, ჩაციან/ შიგჯგკ ჩაგქიგრწეიტ. . იდგქილან, §მჯა იქიენ, 
იცონ. ლაბვია დგყოპ, ჩაცია შიჯ2კ ტყოუპ. აძ” აჭარ ინიტ. ფსგრშოტ, აჩაქია 

კგრ დერდოტ. აბახსგმა, არყ, აჩაღგრ! ირგჟიტ, აჟააქია ფსაყგრშოზ. ი7შგიტ 

-აჟააქძა, ლაბვია იგ“გიმჟიტ. ითაცა „სანიათ დგნგყიგზემგაკია გ“აუამ“-იპიელტ. 

“ილეიჰიეიტ. სანიათ გ“გლმჟიტ. ხიგნტაგ“გ. ქიანტაგ“გ (ილეიჰიეიტ), გ“გლმჟიტ- 
დაგ“ადგიმგრხალეიტ. დანადგიმგრხალა, „სფა დგუშაზარგ“?, ფჰიგსნ2 სგგ“უზგყა- 

ლარგზ“. ლაბვია ლგქკიგნ დგიშგ2ტ. ლგფა დანგიშგ, „სგუზგყალაპ. არა აძ: აქიგ 
სცანგ, ჩაგძიძიან, საათუშიტ“-ლჰიან. დგგ”ძაბიტ. აბევი ჩათალეჟქტ, ჩაგლგრეძტ. 

„ანთ აგიგფ ლაბვია დეზლაზ ჩაცია ში/ჯგი აძიგი იხიგნჰიგნ, რგჭარ იცახტ. 

ხიგშაგკისა წეიტ. სანიათ აბნა დგლან. უასახ-- ჩაკ დგლბეიტ. „აბზიარო 

უბააბიტ!%-ლჰიან, სალამ ბილთეიატ, აჟასახ“ჩაგ“გ სალამ აალგითეიტ. სალამ ე:ბგ- 

·რთეიტ. 

აჟასახ“ჩა: „იბპიუშაე(ი)7“--იჰCეიტ. სანიათ: „ჰამათაქია პაფსახუშატ“-ლპჰიეატ. 

ირფსახტ. „აჟჟი უს იამაანი?“-იპიეიტ ახ“ჩა.--„ჩერენრა სცუშატ, ბეზლ“უღა 

ცი2გჩა გ“აჟამ". ირფსახგნ, სანიათ აჟასახ“ჩა დგიზწაბიტ: „ჯგტიგს-ბზია დაბაყო, 

"სგიჩგრგნხუშიტ“-ლპიეიტ.-- „მეძგკ აყარა ბგნგყიარი%-იპიან, ადრეს ლგითეიტ. 

დაალოუნ დგააციაჟეან ა'ხახენ იებდგგგლეიტ დგჩგოგნგრნგს. ხიგშიგკისალა 
დგიდგგგლეიტ. აჟჟი ოპ დგშიგიდგგგლაზ; ახუშაგკისა დალგარი, სანიათ უჟასაკ 

ილთავუ აყარა აალბგითონ. 

ახუშიგქისა დალგეიტ. ღრიშაა იდერხტ ლარა დეშარგმშეზ, ფშააარე 

იაადგქილებტტ. ლღრიშია(ლაბა) ლელშა, ლაბვიაა ეიბეარუტ იშაგფშიააჟაზ. 

დახ“ჩგრგნგზ იააიტ (სანიათ დაყგნხო). აჟუი დგჭკიგნგმზარ, დგფჰიგსფანე იგ“გრ- 
დგრამ. ანთ ააპიტ ასასცია. სანიათ დაყადგგლაზ, ფშააარა იჭაი(ი)აბიტ. 

აჟავ აჩაბნნ თგ·ურახ რეპიონ. ათგურახ იანაალგა, აკე ლჰიეიტ სანიათ, 

ღეგზჩგრგნგზ დგიპიეიტ. „თგურახ სპიუშატ--ლჰიეიტ–-თგურახნგ ისჰიუშა სგლაქია 

რგლა იზბაზ, სეზენიაზ ოუპ“-ლპჰიეიტ. 

„ღგბზანი იუჰიარგ“ე იაუშატ“-რჰიეიტ. ასასციაგ“2 დგზჩერნგუგ“2 დჯგრვჰი- 
ე9ტ: „სგუასაგ“გ შიშნ;, შიდა!--ლჰიეიტ--სარა თგურახ სალაგოტ, აუუC9 იშაა- 

ბ) აქვე ჩამოთვლაში იყო აგრეთვე აჩაში 
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12 აშხარული დიალეკტი. ტექსტები 

ცააითა აჯნი ი;»ნროუ დგდგლწნე2 იგ“აჟამ. აშლაქ“ქია რეგკნგ, აჟააქია აში ავგში აჭა 

იგგლან;, იდგლწა დგდგლშიეგმგშთგნ, იააშაგლო დააშაგლააიტ!ი. 

ილზგრხაზ აკგ“2 აანემხონგ დარა ირალპიიიტ. იანრალპჰია, აშიაქ“ქია ზკნი 

თყაზ „ჩა2შიგრღიღია!4-ლჰიეიტ სანიათ. იდგლწრა ათავნგ იანალაგა ლაბ იეიშ”!, 

დგრშგიტ, ლაბვიაგ“გ დგოშგიტ. ჟოწგვიან ლგვგლფა აავგლხგნ ლევავიგ ირჰინგ, 
ირგ“აჟნ2 ლეჭი იქიგნ. დეზჩ;რნეზ ალამათნე იბეიტ. ა„უოჟაა იბთავუ აყარა 

ბესთგუშატ“-იპიეიტ. „სგხგნტა ცი2ჯგჩა, საბ იზენტა ციჯგჩა, უარო უზგნტა ციგჯგჩა, 

«ახჩანგ სარა არი აყარა უსთაპ»ა ზგუჰიო, აყაროპ, იაასგუთუმბა%-ლჰიეიტ. 

ლაბაგ“ დგზჩგრნგზგ“ი აადგქილეიტ. იააიხტ ლაბ იქა. უოჟია, ლანვია. 

დგყანდი ( I დგყანტი), ლანვია ლჭა; დცუშატ, „საბვია იფსჟიგ ყასწუშიტ“-ლპიეიტ. 
დცახტ დცახგნ, იფსვიგგ2 ყალწეიტ. აქგთგ?, დაყაჟაზ, ელზხზარაგ“გ ყარ- 
წეიტ. ლეუსქია შაყალახგ2 ლჰიელტ სანიათ. „აბზიარა ბჯჟმაზააიტ, ბებზახა| 
ბგბზიოპ!“-რჰიეიტ. 

მ. ხ, (36 წ.). 

ს. კუვინსკი. 7. VIII. 40 წ. 

9. 

ფჰიგსფაკი ქჰკიგნაკი ბზია ეიბაბონ. ქი22-შბგქისა რქაი იაქბარგშინ2 შაგკისა 
ჯეჟლანძა ბზი შბპელბაბრს, აფპიგსფა ,ლთააცია ბეიაკ (ლგგაჟიკ) დ2ართეიტ. 
შაგკისგკი ბჟააკინძა ჩბიელრგჩმაზა;ტ. ლეგი; ბხია დაგ“აბამ. აგილაცია აფჰივგს- 

ქეა ირალპიეიტ. ლვაწა დანგყამგზ, ანიხ“გ ლგბზიაბარა ჭკიენ იქბგ აგილა-ფპიგს. 

დგლეშთიტ. 
უსაყბიშთია, ისპიუშბა?" --ლჰიეიტ.-- „უარსა უზგჰეას ”შბ2გკისგკგი ბჟბაკგი 

დეჩმაზა;გუპ, ჟუარა უზგჰია სცია შასსიუ“. 

აჭკინ, დაყელშთიზ, აკგ“ გ”იმჰიეიტ. აუგს აჯაცა დააიხტ. 

„იყაბწეი?“--ლჰიეიტ. აფჰის--„აკ6გ2 იგ“კასგმწეიტ, აკგ“2 გ“ალსგმგრშა-. 
ე2ტ“-ლპიეიტ. 

„იბზიოუპ, ბგჯნ2 ბცახ!--ლპიეიტ--ჟოჟია ეგ“აუშბამ, ბე”სშთიხუშაან, სვაწა- 

დააიხუშატ--ლჰიეიტ. სვაწა ჯარა დანცააკ, არა ბააიხ!4 

ლვაწა ჯარა დცეიტ. დანცა აგიგლა ფჰიგს დააიხტ. შიაყა ლეჯგიტ. ილჯგნ,. 
აგიგლა-ფჰეგს ილგან, აქკიგნ იქ:გ დცეიტ. 

გოწგვიან „აშიაყაგ? საგ”აფხ“ამ“-იპიეიტ. დააიხტ აგიგლა-ფჰიგს. 

უ„იაბპიუშა ზაკიი?“-ლპიეიტ. 

– „აშიაყა იანეიხია დაგ“ამფხ“ატ. უი ოპ ისჰიუშაა“-ლპიეიტ. 

--,ბცანგ ჟოქიგგ2 პაგილაცია რქბგ აგიარა დგშაააკგდგგგლარა, «აჰი!“– 
ლპიეიტ. . 

დაპიტ, დააკგდგგგლან. არახ გგ დენკმდგგგლეიტ ლარა. 
–– „იუვაშთლგხმა აა-შაგკისა იჰაზეიბქჟაზ აბზიაბარა?“ 

–. „იგ“ სვამშთტ“ -იპიე9ტ.
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––„იუვამგშთლაზარ, აკ? უასპიუშბტ–-ლჰიეიტ–-ჟუავა სგლგგაჟი დემააიზარი, 

იშაგუთავძთ, იყაწა! ჰაბზიაბარა პარწაბგრგრა ათავჭუპ%-ლპიეიტ. 

აჟავ აჩათარაჭ დააიტ, შაგჰიგ შთგიწეიტ. იშთვგიწან, ჟაა დეჯნან. ჯასგ, 
ყალეიტ. ჯასგ ნყალა, აჩბთარაჭბგ· ლარა დეგმაა5აცკიან;, ალგგაქი დააიხტ. და- 

ნაბი, აჩმთარაქბგ დგნაშაგლეიტ, „არა უსნე იუმეი?“-იჰიან.-,უსნ ისგმოუ უი 

ოუპ: სასციაქვაკ სგმეიტ, რგჩპქია თასგრგგლუშბატ, უმააიხრა ჯესშან უოვა4ბ, 

დცავტ. აჟა აჟავ აუგს იგ“ამუიტ. 

ადგრჯან აჩბნგ· აფჰიგს-,აზვა სარფსეატ კვიშია ააგარე უცა!“-ლპჰიეიტ. 

ჭ9ში” ააგარა დცეიტ. დანცა, აგილა-ფჰიგს აჭკიენ იქბგ დლგშთგიტ. აშიაყაგ?2 

ლგლთეჯ:ტ. ი?ბახახ აჟავ „უარე იუბრრჩუპი-ლპიან, დაა"ტ აჭკიგნ. აფეიშ აქ=გ 

აში ამან, აფადვალ (აქბუნა) დთალეიტ. . 

–- „ჯას? ანჟალააკ სა სგნთალუშატ“"-ლპჰიეიტ. 
ა“'ხაზენ ვიშიააგარე იცაზ დააიხტ. აჩაქქია ირჩარა ათავგნ, ჯასგ ყალან, 

ილაშცარახან, ადინარ ითავგნ, ადინარ აფადვალ ითან, ა“'ხაზენგ2 ჟაა დთა- 

ლეიტ. ასარნგქ“ იებრკგიტ, უაა დთოუპ აქკიგნ. 
–-,არა აუგსნგ იუმეი?-იჰიე9ტ. 

–-უსნი ისგგოუ უ' ოუპ:; არშაგნ იმოუპ აჭკინ ათძ აბლგმქია 

იშირტ. 

–იზგუშიო ზაკიი?“-იჰიეატ. 
–-ტოწიგ თეძე-ყაწარ5 სალაგოტ“-იჰიეატ. 

–- „ტოჟიჯანძარა უზადხალვეი?-იპჰიეიტ. 
–-,ანი აბლემ სშიჭბრი, არი აბლემ სვაშთეატ (ისვაშთლოტ)". 

ა'ხაზენ იშიეიტ. შიაყანი იყეიწან ითელტ, უს გრუმახგმ, უც”!-იჰიეატ. 

”5ვიშიგ“? იააუგაზ იგ”სგმგვიეიტ––ლჰიეატ ––არი შპბეკისეკი ბჟბაკი უარჯა 

უზგჰია ჯაბა: ზბეიტ. იავა ფხეზ ზბეიტ"-- ლჰიეიტ. იარა ალგგაჟი „იხეხრხეიტ!- 

იჰიეიტ. 

„ფხგზნგ იზბაზ უი ოუპ-- ლპიეიტ--ვიში-ააუმგაკია გ“აუ%ამ“. დგდ2ქიგლწეიტ. 
5 გილა-ფჰიგს შიაყა ლგლთან, აქკთნ იქაგ დლგშთგიტ. 5გილა-ფპიგს უგს ლალ- 

ჰიეიტ: „დანაფხ“იააკ ბზბიაბარა ანჰამაზ ჯან ჯბნაჭაგ საყცალოზ აწლა §ჰა-დგუ 

აჟუი აქბ ტოწიგ დე2ცაჯიტ-შან2, ჟა| დგლატააიტ, სარ5 იაა9ზვაესთგრგ-ნგწგკ უჯა 

დგლატაზ!“ 
ალგგაჟი დაპიხტ. „იავა ფხეზ ზბეიტ“--–იალჰიეიტ. 

–-ციზაკიი?“+-- იპიეიტ. 

–,აბნა ჟუარგ“ სარგ2გ აჰა-დგუ აქა; ჰცუშატ. აუჟი აჟა სემდაკი+: საგ2გ- 

ბზიახამ" -– ლჰიეიტ. · 

აჰაქაგ ინტ. ალგგაჟი იალჰიოტ: „უვალა, აჰა იაარშიაშიანი (§(C,)) 9ააკაფ- 

სა!«-- ლპიეიტ. 

ირშიგშიებტ, ირშიგშიეიტ, აბზიაქია გ“აკამფსეიტ. 
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14 აშხარული დიალექტი. ტექსტები 

–-,უბაასხ!- -–- ლჰიან, .დააბაასხს ალგგაჟი. „სარა სვალანგ იაასგრშიგში-- 

უშაჭ, ჟარა ივჯიშია! --ლპიეიტ. 

აწლა შააალერშიგშიოზ ალაოყიგ დააიფშაგიტ. ალგგაჟი აძიგ დგნ2ყიგიგონგ, 
ტულ ლჰაეიტ აფჰიგს: „უარა სგშაგნმძუფშაგხლა, უშაგზბაზლა შარდე-უზაუსგშთგტ. 

უოჟია აძიგ დენგყიუგონ, იზბოიტრ ––ლპჰიეი5-–-არი ინგყიუგოდა ზაკიგდა? უცი- 

ქ“რპ- –-ლჰიეიტ. 
–- ასაგციქს9, აძიგ2 დეგნგყევზგამ--იჰაეიტ-ბა იბჰპირტ მოუმზარიბ-- 

იჰიეიტ. 

–-აძი” დგნეყიაუმგონ- იზემბოზარი, უარა ჟაავალანე, ჰა აარშიგშიანგ!4 

დააბაასთ აფჰიგს დააბაასენ, დაატალე9ტ აჰა ”წაყაქა2. ანი ლებზიაბარა ფა". 

დტან. ანი ალგგაჟი ლარა დგშაგიბო ზ-ეფშა ანი დაალეწენ, დგიბოტ. 

ალგგაჟი დააყააიტ: „ბარა იყაბწოზოი?" --იპიეიტ. 

– აუარა იაანუასჰიოხ ეგ“ჟამზტ, უარა ციქარა იანგყუწააკ, სარგ”“გ; 

იყასწუშატ“ ––ლპიე-ატ. ლარა დგნხადან. 

მ. ს, (36 წ.) 
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10. 

იადამგრ (ი)ყან (?). აჟუი იფეი იარეი ე9ამაკგრა რგმან. იეიმაკგრან ირგმაზ. 
აუუ” აკიგნ: იაბა აჰრა ბზიე იბონ, იფა გგიბამზტ აპრა, იეიზგციქ“ახეიტ. იეიზგ–- 

ცექ“ახან აეიბაშგიტ. აჟუუი იადამგრ იყაზ იფა აქვთ დგთგწე2ნ ჯა ჩგვნგრრა დად- 

გ?ლეიტ. აჟაა ფშბა-ხუბა შავგკისა დგნხონ. 
დგშიენხოზ იფჰა დალვეირტახტ. აჟუგთ რან თაჟიკ დგყან. ათაჟი იყაზ 

აჟუილ” რგმეჰი აჟასიათ იზგყალწე%ბტ: „ჟუოვგლა ა;ნგ ფჟაადგლწრი, აბრახ“, აყაბ- 

ლახ” აჟახ“-ლა უგგლანე, უქაგუმგრხან!« 

ანი აჟუი იგრიმუხტ, დანაადგლწ, იქაგირხეიტ. მცაკ იბეიტ. ამცე იბაზ 

„ეიხცო სემცაკია!" --იჰიან, დაშთალეატ. დეშიცოზ, იშარდთ, იმაჭო იგ“სგხდგრამ, 

ბნარაკ აქიგ დგლან. დგშაცოზ ფჰიგსფა ფშიძაკ აუჟი იცოზ დააიფგლეიტ. და– 

ნაა2ფგლა ეიზწაპბიტ აჯგჯა „ბარა ბაბაცო?ი, „სარა საბაცო?“ 

კაჟახ” უი აბნაჭბპგ ებხანგ თ2ძგ, აგაა სცოტ“"-იპიეიტ იარა. 

დცებტ. ეიხა-თგძგ აქიგ დგნაშაგლეიტ. დგნაშაგლან, დგშაგჯგნაზ, აუჟი 
9არა იზწა:ზ, დაავგნჰიგნ, ლარგ2გ «ერე იქ=გ დააშაგლეიტ. 

„აბზახარა ბზიარა!-–იალპიტ–-სარა სგდგლწეპ, შარდამწანგ სააშიაგლა- 

ხგპ- –– ლჰიე9 (§IC!) აბზბელ“უღ. პარა იქაგ საჰათკ-ბჟააკ ანწგ, ბლაჯა ააშიგლეიტ- 
ჟუოჟია ანზ აფპიგსფა ბლაჯან დყალეატ-შთა, ეიბაშგიტ, „უვაწარა-სვაწარა", იგ“რგმ- 

ჰიუმა? 
ეზბაშგნ იარა ეიცკგს იგ“გმიააიტ აბლაჯა. აჟტუი აშთგხრ საჰათკ-ბჟიაკ ანწგ 

ლარა, ფჰიგსფა, დააიხტ. ეაციაჟიოტ.
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„საშცეაქიბ შიარაცარე იყოუპ. იძაპირი, ურშგპ«-ლჰიეიატ. 

იარა--„სეზგრშა ზაკიეი“-იჰიეიტ. 

–სკუზგრშა უი რუპ: აუგთ ირბააკგ2 ირშეიტ. ჟარგ“გ ურშეპ--ლჰიეიტ-- 
აფგხ”იალა საჰათკლა საშციაქი» ააიხრი, ურშგპ3--ლჰიეიტ. დარა ნააიაკ რაბჯა- 

რქია სწიახ2გპ, აშრა ყამზარნგს–--–-ლპიეიტ ლარა --აძაგაბაა ითასგფსაპი. 

ჟუოწგვიან ლგბჟეგჯ ე"შცია აა, ეისგპტ. იანეისგ აბეგჯგკ რტეკვს „არა დგი- 
აა”ტ. დანიააი, დგართეიტ ფჰიგსნეგ. 

7გმ2ძკ ანწგ იადემგრიყან იფ”გიაახეიტ(!), „იფა დგზაადგქიგიცალაზ აზგჰია 

დგრშეიტ, დგრკეიტ". 
„აუუი ახ2ჰია სცახრა ათახუპ ( II ათავჭუპ)“ – იპიეიტ. 

–-კუზცო ზაკიი?" –- რჰიეიტ იტიგიაცია. 

–- საბ იუს ციგ“ახეიტ, აუულ აზეჰბა სცოტი-იპიეიტ. 

§ელგიაცაა იააბრთეიტ ალინეიკა ჩა „უალაცახპ--რპიეიტ–-ჟაბა იქაგ 

უფჰიგსგ“ უარგრმ2.“ იეიწარპიეიტ, ათარაში აკა; იდგრგგლეიტ. -უბზიარა, სგბზი- 

არა“--–რპიეიტ. იდ!ქილოტ უოქიგ. 

ირპიაზ იანაალგა, დარა იეიგიაცია აბქგამცია--უცახეიტ--რპიეიტ–- 

ჟახ-ნცო ალა (ცართან) 7;გმჯაკ ყალრტ. არმა იყო-ლა ამჯა უმცან, აღ“მა უცა!“ –– 

რპიეიტ. 

დაადგქილეიტ. ამჯა დღგქიუპ, დგცოტ. აჯგმჯაკ აყეილგწას დგნაძეიტ. 
დგზქილეუშსაზ ამჯა დგქილარა ათავგნ, იარა არმალა დცე«ტ. ეიგიაცია „არ- 

მალა უმცან!« ზზერჰიაზ, აბლაჯა აწლაქაგ იქააჰიან, აუუი აზგჰლოუპ. 

«არა აბლაჟა დანნავალა, პავიგკ მშტან აუგთ(!) აბლაჯა იაზრე(ი)შიანგ. აჰავი 

ააშტგიხტ, იარა დასტ. დანას, აბლა;ა იზლაქააჰიაზ აფშიაპიქია (აცეფქია) ფეი“ 

წიგწიეიტ. აფშიაჰი ანფიწიგწია, აბლაჯა ი'ხიითხეიტ. იან'ხიითხა, იააიმწასგნ' 

«არა დეგგ“აზვმკტ. იჩაგი იფპჰიგსი აჟუუწაყა ითანაგალეატ. აკგ“იმბახტ. იყამზშია 

9ანგიმბახ, იარა დგდგქილეიტ. -არრი სგზექიშიაზ აუგს“--იჰიან, დგდ2ქილეიტ. 

დეშიც(არზ ჯუბა დრგნიეიტ განდგრლა აციქია წაპიანგ. აბანსა 

აქგთკ ააუბონგ იყან. აუუ აზგჰია აჯგჯა დრგზწააიტ, აზარბგნლა იააიდგრ- 

ბეიტ. 

გ - ა აზარბგნლა იზდ2რბაზ აციი აჟუანდგრი იშიეიწაჰიაზ იშტგიხგნ, 

„ანი ოუმა იზგშიჰიო აქგთ?“ --იპიან, დრეზწაბიტ. 

დგცეი (§!C!) აქქ–თ იააიდგერბაზ ავბგ. თგძეკ დგნაშაგლე9იტ. (იფჰიგს დეგზ- 

გა(ზ) ჭბლაჯა დაშთოუპ). დაყნაშლგლაზხ თაჟიკ დგყეიტ. ათაეხ ლექჭბგ -»ძ'აა- 

სგრჟქლ!“--იჰიეიტ. ხში? ააბლთეიტ აძ' აზგჰია. 

–- პან, სარა ძუპ ისჰიაზ, იგ”ხშბემ“--იპჰიეიტ. 

– ა(აძგ), შარდა წეიტ აბლაჯა აძგ გრჰანათამ“-- ლპიეიტ. აუუი ანგლჰია, 

იარა-- აბჯარ ჟიგტა იშიგმეი?“ –-იჰიან, დლაზწააიტ. აიჰია ააილთეიტ. „აფშარ- 

ჰაქიაგგ აასგთ!"--იპიან, ააილთეიტ. დცეიტ აძ: აქა. აფშარპაქია ჯებე-ყან. 

აკლა ძ'აათგიხტ, იჯბახაზ აათ2იხერნლსს დგშხაქიგზ, აბლაჯა ჟა აძ'იაალწუნ, 
9ააირშთალეიტ. 9«ააიშთალან, დასგნ ავა ვგიწიეიტ. ამწესთა აძ?” აქთგ იაათვგხეიტ, 

ავა ცეიტ. ა”გ ათაჟი ლქიი იააიგახტ. ათაჟი «გსა ლეიჰიეიტ: „აქგთაჭაგ ირაჰი! 
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16 აშბხარული დიალექტი. ტექსტები 

აძგ შია'ხიითხეიტ. შა2შია'ხიითხაზ ეფშა აქვთ ირაMჰი| სარა ატუი ავა საშთა- 
ლოტ. ავა ვსწიეიტ –იჰიეიტ--სანააიხუშაა გგსგზდგრამ. საალხუშატ“ -იჰიეიტ. 

ავა დამთალეიტ. იააძრუტ ავჯა. ანახ? ელგიაცია რჭა2 იყან ავა, ავა ას- 

პირთ აჭქაართან, ავა დგრციაჟიელტ. იანდგრციაჟიძა, „სგფჰიგს დაყგუგაზ, დაას- 
როუ!“ -–-იაბპიეიტ იარა. 

– „ფადვალკ (ქაუნა) სგმწ სთა თოუპ. აჟაა ს2უგწაყაქი ითრუპ უფჰიგს, 

უჩაგ" -- აჰიეიტ. (ასგეგწაკა ითრ აფშიქა აჟუუწაპა ითორპ უფპჰიგსი 

უჩაგი5). 

ჟოწ2ვიან, „უფუსგ აბათოე?“-იჰიეიტ იარა. 

––-სგფსგ აშიგნდგყიარა აწგრა ითოპ-–აჰიეიტ-––ტათ აწვრა ეიფშანგ ითოპ“. 

ტოწგვიან ავბ ჰავიგკ იქიგიწან, პავიგკლა დასგნ, ტყახემკია იყალეიტ. დცან, 
ამწგსთა თეიჯგიხტ, აჟუწაყა ითაზ აჩაგ-ფშაქა იაათგიხგნ, აუ9გ “გ იე9:გიხტ. 9ე907- 

გიხ2ნ, იჩაიი იფჰიგს2- აათგიხტ. შთა, აშიენდგყიარაგ? აათგიხტ. აშიენდგყიარა 
ივიტგიტ. აფსგ აათგიხგნ, იშგიტ. 

შთა იაბვიაა რქა იფპიგსგ“?. იჩბგ გ იმან დცე”იტ. დანცა, დჯყან, ფსვი- 

შეიტ. იაქინაგაზ აყარა ბჟგსტ. „საბ იქაგ სცახე-ტ“--იჰიეიტ., რებზიარა, 

რაჩაკ ეიციაჟიეიტ. დგდგქილეიტ. 
დგდგქილან, დააია, დააია, დაანგყიო-მაცარა დააიან. ათაჟი აძ; ზზჯაიგაზ 

ლქა2 დაპიტ. დანააი ათაჟი ფგსა ლჰიეიტ: „აყარალქია ბეჟბა ეიზზეიტ უორო 

უზეჰია”. 

–სკსარე იყასწაზ ზაკიი?“ 

–-,ბზიარა ყოუწეიტ --ლპიეიტ –- შიგკისა ჯეჟიიხუბე ძ'აგ“ჰა“ხიით2მზტ – 

ლპიეიტ – უოჟია ჰა'ხიითხეიტ. აუუ აზ2ჰია ბ2გჟ-ყკარალკ უზეიზზეიტ. ბზიარანი 

იუთავუ, ურთუშატი. 

– „სგგ”აქიშიამ, სცახუშიტ–იჰეეიტ საბ იქაგ!“ 

აჟუუი ანგიპია ათაჟი დცეიტ აფაშთა იქვაგ. „შაგკისა ჯეჟიიხიბეი აძ აგ“პა- 

“ხიითემზტ. ზებზიარალა ჰა“ხიითრახაზ დაგ/აპიამ". 

იარა დაპჯინ, ეიზზარან დეიგეიტ. დგიგან, «ფაშთა უასი იეიჰიეიტ: „იუთავი 

(1 იუთახი) ბზიარანეზ- უგსა იპიეიტ: „ხ“აფშ უსთაპ, ადგ“რგლ უსთაპ". გ“ეი- 

მუიტ იარ. „ფჰიგსფაკ დაასგთ!“" –– იჰიეიტ. 

აბგჟ ყარალკ რვიგ დრგლგფშაგნ, ითავგს აძი დგითეიტ. უიგი დგიმან იჯგ- 
ფჰიგსციგ“2 იმან, აფვაძა იფჰიგსხოზ ლქაგ (იჯ;გფჰიგსციაგ?“2) აალგახტ. 

დაყაბიზ აუგს უნაშია ყალიწეიტ: „საბ იჭაგ ხ2ჯფპიგსცია შავსჯაზგაზ, ჟაა 

შიგშთი ახაბარ რგარნგს". აჩაციაქია იჩაგქი2რწან იაბ ივჭაგ ირგშთგიტ. იაბ 

იქაგ ითალეიტ. ითალან, ეიცაჟიეიტ. „უფა ხ2ჯფჰიგსცია აალგეიტ“--რჰიან, 

იაბ იარპიეიტ. 
აჟუი ილმ?მჰაქია აჰცია კბგღდერხტ. „იბზიოუპ"--პია, ირეიპიეიტ. აჰცია 

სარა ციქ“ აყგ?ხბოზ სა სთგიცეიტ. იარა ბზი იბონ უუ. აზჰია ილგმჰაქია 

კგდგრხტ. იბზრიოუპ-იჰპიეიტ იფა. „სარა აძი' ლაჰა გ“ააზემგეიტ, იარა ხეჯეკ 

ააიგეიტ“.
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„იუგითგვა?“--იპიეიტ. 

„ისეგითგვო უი ოპ –იჰიეიტ--ილაქია თგსხუშატ“---იპიეიტ. აჩკი2გნ (იფა) 

დაზგრაზხეიტ „სგლაქია თგისგრხუშატ“ --იჰიეიტ. 

დაა9ინ ილაქია თგირგხტ. იაათგიხაზ ულეწგრაკ იაბეიტ. იფ”ილაქია აჯადგგ“ 

ითგიჟტ. ლა “ხიგქ2კგ 2 აბეიტ. აჯადგგ“ აქბგ იცან, უაბ იქიტეიტ ალა "ხიქგ. 
, გჟოწგვიან შარდა მწანგ აჟუიგ“? ილაქია ახ?თარჟეგზ «ერგ“2 დგთარჟტ. ალა 

“ხიჭქგ დეშათარჟგზ აბეიტ. დგთაზჟგზ ალა გ“რგმბეიტ. 

აუგს აშთახ? ყომრაკ წეიტ. ასასგ რგონ ხ2 კვაცია. ალა 'ხიქ2 აჯადგგ“ 

იშაგქიტაზ (ი)რემბონგ, ·უ2თ ახე:2კ იშიგმჯეისაზ აფსგრშანგს იააიქაასგტ, კგრ2რ- 

ჯონ. კგრშაგრთოზ, ალა “ხიქ2 ირზაპიტ. აძიგ ქბავია იპითეიტ. იააშთნახ2გნ, 

აჯადგგ” აქა, ითანარგშიტ. ანტ ზლაქია თგხეზ ჯ§აიხიან, ირეიტ აქაავია. აჟასა 

ი§ჯრთან, ხენტა ინათან, იდეი2ტ. ანთ ახეჯ2კ აქაავია ალ? იახთოზ, ანი ახ“თა- 

ნარგშიაზ, ირბე5:ტ. აჟაა იცებტ. აჯადგგ? ავაგ იცან, „ალ”ამათ იყოუპ--რჰიან,-- 

ალ”ამათნგ იყოუ (ი)აადგრრა ათავუპ--რჰიან, ასას ზტეზ, ითალაზ არაა უთალა- 
რი, ასას უსთოტ"--იპიეიტ. არყანლა (აქააბრგვიალა) დგთარწეიტ. იდგქიგრწაზ 

ვარა დანბაას, დეპი2ჰირ, დგყააჟა დანალაგა, დაავარგგლახტ. იიზწაა5იტ: კუნა- 

ძამა, უზყააჟტაზი?“ -- რჰიეიტ.-- „სშიან საავგნპჰიგხტ.-––იპიეიტ. „აუუ. უსნგ გ“ა- 

მუიტ“--რპიეიტ. 
ასას ზტეზ „უარო უთალ!“--იპიეიტ, ვაბჟგკ დგყან, იარა ძეიპიეიტ, დგთა- 

რგჟლეიტ. დგნაძეტ ალაში იქა. ალაში დაანგიკნლეიტ. „უზაკიგდა უარჯ§9-- 

იჰიეიტ – უზლაშიხეი?“ 

იზქიგზ, იშაყალაზ იეიჰიეიტ. 

„უვააგალახუშატ“--იპიეიტ. „§არყან (აქააბრ2ვია) უბღა იავასწაპ (რუბ- 

ღასწაპ)“-––იჰიეი4ტ. 2გ”ეიმუიტ. 

–გჟუარა აფვა უვალა, სარა აწგვიან სგვაქიგალაპ. აჟუი მოუმზარი, ასას 

-(ი)ტეიღ“გრშაპ-შთა, ჟფაათარგჟეპ“ --იჰიეიტ. 
იშაგიჰიაზ ეიფშანგ აწ2ვიან დააჭარგ2ლტ (§IC') ალაში. დაანავარგალა მათგკ 

შტან (დახ“აავარგალახ) მათ2 ფსენ გუი. აჟუააქია (ი)აფშაან. უი იშააფშააზ, 

დაჩაა მათგკ ააინ, აჟუი იააიზ, იშააფშააზ ჰირაქიანგ 7ჯგბა აქააკნგ, აპირაქია ამათ 

აფვე იფსნგ იშტაზ ი«ეხ”ნაშგიტ. აცია ავალეიტ ამათ. ჟოწე2ჯიან აჯბაგ“2 ანახ“- 

ნაშგ აფსგ ავალახტ. 

ამათქხია რკნგ აპირაქია (ი)რგმერხტ. ირგმგრხე2ნ, ანი ალაში ილაქია იეხ”- 

2რშტ. იეხ“გრეშ2ნ, აფვა დანლაშიგმკია (§IC!) დანგყაზ თოლაშია ე9ზქიაწიან, ჟფოჟია 

იღრახეიტ (ინაშახიგხეიტ). დანბზიაწიაღიაზ ეიფშინ2 დებზიახეიტ ილაქიაგ.2 ჩერგ“გ, 

დალაგან აპჰცმა ბეიაცია იაბაგგ დრგლან2 იშგიტ. იშენ, ერგ“? დებზახო, 

დგნხო დალაგეიტ, 
მ. ხ, (36 წ.) 

ს. კუვინსკი. 7. VIII. 1940 წ. 
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„11 

ლგგაჟიკგი თაჟიკ29 იყან. აუპრთ შაგკისა ხგნჯაჟლა წანი1 ჯარაგ“ იმცონი 

ეიხაგიარა რეკიგრშაანი იბზახონ. 

აჟი ალეგაჟი დგღ“გჩ-ციქ“ან. 
ალგგაჟეი ათაჟიი უოჯგკ იანშტალახ, ალგგაქი იპხიეიტ: „ძ)27გ-(კ0ქ“აკ 

აბვაჰელტ-. ა 
აურ ანიჰია, ათაჟი–-უუჟიანძარა ძ2;2-ციქ”ა გ“ასვამჰაცტ. ჟოჟძა 4272 

ანჭასვაჰა, ადუნე ს/გ“გქიხახრგმ" –- ლპიან, დგდგლწგნ, ჩაგლშგტ. 
ალგააჟი დანდგლწ, იფჰიგს დგშნი, დგშტანი, დგიბეიტ. აუუ« დანგიბა, 

„სარა სფენწა არი ათ1;2ციქ“ა ყაზთაჰაზ ქაგსხ2პ“ --იჰიან, იფ2ნწა ვაგიხტ. 

აჟუი აწ:ვიან დაშაგლახე§, ნგხა იპიეიტ: „არი სფგნწა ჩაფნგპიანი იასგ- 

ზთგეა, დგშასშრა!“ --ჰია, 

აჟუ: აწგზიან მგძ-კიომკ ანბჟგს, იფჰა 'ხი2ქგ დანიფყა, ჩიფნ2ჰიანი იპილ- 

თატ: „საბა, ფგნწა ყ0აგია!“--ლჰიან. აჟუი ანგლჰია იფჰა დეგიზგმშანი, ლგმათა- 

ქია იზზეგ 2 ალშიტხენ, აბნა დგლჯიგალან, დაჟუიშთიტ. 

აჟუუ= აფპიგსფა 'ხიექგ აბნა ღდგშიგლაზ ნაჯეთ აჰ ბაიაკ დგშაშიარაცოზ 
დგიბეატ. აუუი დანიბა, „არტ აფპგსფა-ფშაძა სფა დგიზგზგაპ“-იპჰიან, დანგი- 

კგლან, რქაგ დაიგეიტ. 
აუუი იფა ბ2ჟ-შიგკისა დგშაგრთაზ ჩიგხ“ჩარა დიშთოინ, შაეკისა ჯეჟიიხიბა. 

ივბგწენძაკვრა აშვა დაქიგმწანი, აჩაქია იხ”ჩონ. 

აჟუ5ა იაბა „ფჰის დეუზახგეიტ, უ2პიხ!“--იჰიან, ხე; ლგგაქიცია იშთინ, 

იარჰეატ. „ჟუაბა ფჰიგს დგუზაიგეიტ, უნელხ!“--რპჰიან. 

– -ფჰიეს ილზგზგიალეი, დაგ”სთავგმ," --იჰიან, დ2გგ“გრგზგმაიტ. 

აჟუუი აწ2ვიან იარა აჟუი აჭკიენ დგიცრაზანი ინაბჯა»კ დეყან. დგიზგრეგ- 

შთიტ. აჟი ინაბჯა:-ბზია დგიდტალან, იაიჰიეიტ: კუმნიხკია გ“აჟამ. უაბა ფჰიგს 

დ2უზაიგეიტ“--იჰიან. აქკი2ნ იშიიმუაზ, რგ352 დჯაიგეიტ. 
აჟავ ინაქ“აჰ რეჯგნ, იფჰიგს ლვა2 დნაშაგლეიტ. აქავ აციართა ტატარა 

დანგლალა, არს იპიეიტ: „არი ზაკი-ციართა ჯარე? სარა სჩარპა სგწანი სეკმა- 

დგრ სგვ.აბნი, სოუპა ს2ქიზარი, იაჰა სთ2ნჩუშაან" -–-იჰიეიტ._ _ 

აუუ.“ ანგიჰია „უარა აუუი აყარა ვაწარა დპუ ულაზარი, ლ“გხიფაგია 

დაყგყო პუურდგრპი -- ლპიეიტ. აუუი ანგლპია აჩკიენ დაგგლან, ჩაი;გჩან, დგდგლწა 
დანალაგა, იფპიგს ლხ“აფშ-ცალ'გნ პლგმავგლხინ ( II პლემახგლხგნ) ლვაწა ილთეა:ტ. 

აუუ: ანგლთა, დ2გდგლწენ, აჩბქიას დრგლაფშაგნ, ჩაგბზიაკ არგლეიხენ, დაქი- 

ტან, „ლ“ გხიფაგია დაყგყო ასსგტრდგრუშატ“--იპიან, დგდგქილეიტ. 
ბგჟ2ვ-მძგლა ლ“გხიფაგია დაყგყაზ დნეიტ. ლ'გხიფაგია ითეძ2 იაკიშაონი, 

ეჯხაგიარა იკიგრწიან, აჟუი ითარამიქია იარა იჭკუმზარი ზაძიგი გ“იზარტამგზტ. 

1 ამ მთქმელისათვის დამახასიათებელია ასეთი ფორმები! 
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აუუჟი აქკიგნ ათარაში ივაზგ იაირტგნ, აკადგგი დთალან, იჩაგ“2 აჩათარა თთვგირგგ- 
ლატ. იარგ“შ? აპავაშ დნაშაგლან, დ2ეშტალან, დგციეიტ. 

აშგეემმთა ლ'ხიფაგია დანაგგლა, იჩათარა ჩაკ თაგგლან იბეიტ. „არი 

ზჩაგუ იარა დაბაყო?“--იპიჯნ, აჰაჭაშ დანნაშაგლა, იოპა თქიგრსძენი აძი დგციანი, 

დგიბეიტ. აჟათ ანგიბა, ი;ნგ დენაშაგლახგნ, იჯე9იშეიტ. „არი აშაგკის ხენჯეჟია 

აძიგ“გ დგგ“გზემბაც2ზტ. არი სთარაშიგ“ აძიგ2გ იგ“იზპრტამეზტ, სარჯ+ საკუმზარი. 

სარა სთგფ იათაგგლაზ, არი ჯყარა ვაწარა ზლო, ვაწარანი ილო სსგრდგრპი-– 
იპიან, აჩკი0ნ იდუშააზ ირაპაზგრტ. აჩკინ დანადგლწ, „არახ” ჟაშაგლ, სარა 

სთგფ იაპთაგგლაზ აჩკიგნ!«--იჰი05§ნ, აჯნგ ინაშაგლტ. 

მგძკგნძა აკგ“გ «ეიმპიონი, დგირჩო-მაცარა დგიმან. ჟოწევიან ლ'ეზიფაგია 

აჩკი0ნ დგიზწ პიტ: „ტაბანიგა, ჟასშთიდა?" -- იჰიან. 

§ჩკიგნ იპძეიტ: „უხაბარ რჰიო-იზგშთ+რა კარწანი ისაუ55, აჟუარსა საგ-ბ- 

ზაიანეზტ. უოქი2 სეზეგზაიზ, ვაწარანი იულო სგურბარნგს, 5კი2გპ--––იჰიეიტ 

აჩკიგნ. 

ლ“ეხიფაგია–- „სარა შაგკისა ხგნჯეჟია სვგწეიტ, სჩაგ“2 აჟუუი აყარა აჯვგწეიტ. 

უარა უჩაგ! პკუნუპ, უარგ! უქკუნუპ, აუასა საყცრ უარ უგრ/ზნეირ2მ“-- 
იჰიატ. 

აქკივნ–, სგზენიუშატ, აჟუასა ჟარა უსგცნიაზარი“--იჰიატ. 

ლ'გხიფაგია მჩებეგკ ირთდუშაგზ ადატაქიაგ! აირგპაზგრგნ, აჯგჯაგ“გ ბეც- 
დგქილეიტ. ხეგმშა ენნგყია იფშემეშახოზ აჟავ ადომბგჟვაქია რგჩაქმა რუაი ინა- 

ძეიტ. 
უტ ადომბეჟვაქია რგჩაქმა იგხზეგ“? აპთგრცან ა'ხ”აკ0აგ“ ლ“გხიფაგძა ინაპგლა 

იკნი იშაპიაზ, ადომბეგჟვაქია დ2გრგუანი აძი2 დჩა2ჯენი დარგხ“2ძეიტ. დანარგზ“გძა 

ლ «ეხიფაგია აჩკი?ნ იჟიპიეიტ: „არი ა'ხ“აკია ანკგლ, სარა ადრ5ბგჟვა სიესუშატ“––- 

იპიან, აჟი აჭკიენ იმონი ( II იმგუნი), „უარუ ულგგაჟიუპ, აჟუას უგგლაზაატ!“შ-- 

იჰიან, ადრმბგჟქვეი აჭკიენი აისგიტ. 

აჩკიენ იყამა ათგიახენ, ადომბგევა დგიშგნ, იჩა2 დეზექიტაზგ“2 ანეიკგლეიტ. 

აჩკიგნ აჩმგ“2 იმანი ალგგაჟი დგიზაიტ. ლ“ხიფაგია დგგიგრღ“ან „სარა საწვიალა 

სარა სთგფ უათაგგლუშატ“ -– იჰიან, ი§დგქილეატ. იბჟ2მშახოზ ლ“ეხიფაგია იკ“ად2გი 

იპთალე9ტ ა7გჯაგ“2. ჟიამგშა ჩიგფსგრშან, აჟუი აწგვიან აჩკიგნ „1 კახრა ათავუპხ-- 

იჰიან, ლ'ეხიფაგია იე9პიეიტ. ლ“გხიფაგია „უცახაზარგ“. აჩაქია ი„2ჰშაპ-შთა, 

უცახპ," ––იჰიეიტ. 

ლ'გხიფაგია აჩაქეა დრგლაფშავნ, ა'ხ“აკია ღარგლეიხგნ, ანახ?2თ აჩაქია ანხაზ 

აჩკიგნ 5თან, „უცახ!4--იჰიან, დაუიმთეხტ. 

ათარაში დანნთგწ, „უპკაას, აქკიგნ'“ --იჰიან, დაიქაგირესხტ. 

–.ჟარა უაზგშთიდა, უხგუადა, უშაფაი, 98ასაჰი!“ - იჰიან, ლ-ეხიფაგი.. 

აქკიგნ დგიწაიტ. | 
”--სარა სშააა:ზ არი აკიგპ: ჟარა სგუმჰიუპ, იჯგუ)წოზარი, არი აცალ“სნ 

უაფშაგრი, იუდგოხვგპ" -- იჰიან, აცალ“გნ ითტ. 
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ლ'ხიფაგია აცალ'ნ დლანაფშაგ, იფჰა იშაგლცალ“”გნეზ იდღგრხტ, „უარა 

მცრ?ალამკიანი უსგმჰიუპ. უარა ვაწარანი იულო ინაუგაძარა უთავგზარი, სეფჰა 

დაუგაშთანი, დსგურბაპ“--იპიან, ლ'გხიფაგია ი'ხ-აკიაგ“2 აჩკიგნ ითან, „უცახ!%-– 

იჰიან, დ2ედ2ქიგიწახტ. 
აჩკიგნ მ/ძ-ყიომკ დამჯეის2ნ, იაბა იჩაქია რჭაგ დაძახტ. აუუი იჩაგხჩა დგიზ- 

წღაიტ: „ართ ზჩაგუ იფა დაბაყო?--იჰიან, 

–-აუჟი იფა შიგკისგკ2ი ბჟააკგი წანი დეგ“გყახგმ. დაყცაგ“გ გ“გრდგრამ. 
ფჰიგსკ დაიგან, ჟუოვგკ აპა დგნამშბგლუანი ი«არგ“გ დეძტ. იფჰიგსგ”2 დეგგ“2(კიაჟიამ. 

ლარგ”გ ფაკგი2 დალრინ დლგმოუპი“ -–იპჰიატ აჩაგხეჩა. 

-აჟუხ აჰ «უფა დაიხტ»-პია, ირუპჰიარი, გურღი2აძჰიაშანი იაჟითარი?“ 

იპიატ აქკიგნ. 

–-აჟუი ი ვა დაიხრი, გიგრღ“აძჰიაშანი აბართ ჩანი იქი(უ) იზზეგ“გ ითირგნ%-––- 

იჰიატ აჩაგხ«ა. 

„აუუი იფა დგუბარი, დგუდგრხგრმა?“--იპიატ აჩკიგნ. 

–– „დეგ“ გსგხდგრუაშაგმ+-იჰიატ აჩაგხ“ა,. 

–-–.დეუმდგრაზარი, სარა აჟუ« იფა საკიეპ. არი სჩა2 ჟაქიტანი, აჰ ივა: 

უცა «უფა დაიხტა-პია, იაჰი!4- -იჰიატ აჩკიგნ. 

აჩაგხ”ჩა აჭკი2ნ იჩაგ დაქიტან, აჰა იჭაგ დცან, „უფა დაიხენ, უჩაქია რჭ პგ 

დგყოუპი“ --იპჰიატ (აჩაგხჩა). 

აჰ აქ1თ ლგგაქ0იციანი ითაზ ლეზგიგან იფა დადგირგგახტ. აჩკიგნ დაყაიზ 

ფა დგიაუნ დაქისიეიტ. 

აუჟი მგძკ ანგი3ვ2წ, იაბეი ანი ირელჰიეიტ: „სგფჰიგს ლაბ იქ: დგზგარა 

ათავგპ“–-იჰიან, იანი იაბეი აჩაციაგ“გ ათაჩანკაქიაგ-? ეიდგრგალან, აჩკიენ ინაბჯაღი- 

ბზიაგი დგიც2რწან, იდგქილეიტ. 
მეშბ-ყიომკ იანემჯეის აჩკინ ინაბჯაღი ბზია ათაცა დლეი«ლაპჰპაიტ. აუუი 

დანლეილაჰა, „არი აძ' აჩაფგ აქჭაგ ჰანაძარი ჰა93ი-სფ-შთანი, იჰაზიგპ (§IC!)4-–- 

იპიატ ინაბჯაღი ბზია. აჟააქი· იზზეგგ იდეგირგზიენ ქ“ა'ხი ადეგირგხიენ, აჩკიგნ 

ტნაბჯაღი ბზია ათა(ა ფჰიგსნი დაიგახერნგს, დლაციაზიარნის დალაგეიტ. დანა- 

ლაგა ათაცა ლგსაბიგ“ დანელგჟენ, აძგ ჩაბლალრგსიტ, 

აუუი აწგვიან აჩკინ ი;ზაცია აირგბლან, „პთაცა დეგგ“გყახ2მ. დგშაითანგნ, 
დგდგქილახტ. სინეიხ, პარა ჰაცგსიშთიხ!"--იჰიეიტ ინაბჯაღი ბზია. 

იჟუა:ათ ავგნპივნ აჰ იჭპი იპიხენ, „ჰთაცა-შაითან დაპციბძეტ“--რჰიან. 

აჟუი აწბვიან ათაცა დანნგრს, ზიეხ”?ჩაკ დგიქისიან, რგმათაქიძა რგფსახტ. 

აუჟუი აწვვმან ათაცა ურგს აპ ბაიაკ იქა; ზიგხ ჩანი დადგელე9იტ. აურგს აჰგ?, 

აგე" (IC) ათაცა დგბზგლ!'ხიგღანი დგგ“გიმდგრტ. 
აჟუუთ აწ?ვიან ათაცა ლვაწა „არრ სგფჰის ლხაბარ ასსგრდგრპ!4--იჰპიან, 

ინაბჯალი ბზიაგგ დგ2“აცნი„ დგ2დგქილეიტ. მგშა-ყირმკ აიმიდან, აურგს აპ იქაგ 

დცე?ტ.
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აჟავ ასასცია აკაილატაზ თგურახ რჰიაჟა იადგქთრწეიტ. ასასცია იზზაგ”“გ 

(§1C!) კაკაკ თგურახ ანგრპია, აწგვიან ბურგს აჰ სგზიგხ-ჩა ფეთკა დააზიგ!“ -- იპიან, 

დადგირგგეიტ. 
„სარა თოურახ გრსიასპიუშბამ, სარა სგლალა იხბაზ სიასპთიუშბტ. აჟასა 

იდგლწა დგდგლსიგმშთინ, 95მაგლო დაზიეგლ!“---ჰკიან, ბაღ“არა ყალწან, ილბაზ 

ალჰიეატ. აჟუ“ ისჰიახ მცგზარი, აბარ სეშბაბზელ"ხიგღო! –- ლჰიან„ ლგვგლფა 

აველხტ, ––ისზგზხაზგ 2 უგნაბჯაღი ბზია იუცუ იაკიეპ« --ლპიძან. 

აჟჟი აწ2ვიან აჩკიგნ იფჰიგს დაიხიახგნ, აჯგჯა ირვაზნი ლაბ იქუბ2 იცეიტ. 

ჰ, ჯი.! (37 წ) 

ს, კუვინსკიდან. (ჩაწერილია 1939 წ, 12 IL. ქ. ჩერკესკში), 

12. 

„ქიგტიალა ჯგნაბჯაღიქია ბზია გყან«-რჰიეიტ. „აყუბან აძაგ დაჟან. ღ“ეჩ- 

ციქრკ ღგყეიტ“-რჰიეიტ. „აბრი აჩაჩანლაგ“2 ღ“გჩ-ციქ“აკ დგყე9ტ“-რპიეიტ. 
აბართ აჯგჯა ხაბბრლა ეიბადგრან, აჟასა ეგ“ეიბანბაც2ზტ. ნას აბრგჟათ 

დარა (რზამან) რგჰისააგა აწნაძეიტ. აჩაჩ+ნ რგლ“ანგუიძალა იყაზ ფჰთს დააიგეატ. 

აბრი აყუბან იყახ ფჰიგსფა (ფპიგს) დაააგუშბან, აფპი ისფა დგზეშთაზ დაგეცმააი- 

აზტ. 

ტ ნას აბრი აფჰისფა დააგჭლან: „აბრი აჩაჩან რგლ'ანგყძალა ჩ:ეკ იყეიტ. 

უარა უჯაწარა ბზიაზარი, უც, აჩ-გ ააღ“გჩნგ ააუგარი, სგუცნგ იაჟე9ტ“-–ლჰიეიტ, 

ანას, აბრიჟუეი აფჰგსფა დეგზგცმააიუზ, დცე9იტ აჩ?” აუვბგ. აჩბ' აქაგ დცან, 

აუჟი ინაბჯაღი ბზია დააარუტ. ნას აბრი ფპჰთს დააიგანგ დაქისძეიტ. აწახ 

აჟუაა შტალახ“ანგ2 დააიოუტ. ნას იჯგში დასტ. ჰარა ჰაბეზშიალა, ჰარა ჰადგგ“ალა 

ასალამ ითეიტ. „სარა სელგიეიტ, ს/ურეიგიოზარი?4-- იპიეიტ. 
აბრი აუჯგ ივამგ აალშიგიწან, ე«მაა (ი)შგიწან, დაადიგლწიტ. აუჯბ დააჩბგ- 

ჟლიხტ. დ2ირეიგიეიტ. 

უსარა სეიგი:პ. აბრიეფში უსლა სააიტ“. 

ნას, „იუთავეზი?მ“ --იჰძან, დაა5ზწაალტ. 

–-„ისთაჭუ, აბრეფშა აჩბ-ყარან სთავუპ" -- იჰიეიტ, 

„შთა, უმათია აასგთ, უჩაგრტლა! –- იჰიეიტ. იმათია იითეიტ. 

„უორო უნაშაგლანე, სარა სააზთ2წ2ხ სგციართაჭაგ უცან2, უშტალ!“-ჰია, 

ჯეიჰეეიტ. ანი დ(გ)ცეილტ აჩაგ იღ“გჩგრანგ. 

1 მთქმელი რედაქციის მუშაკი იყო და უხდებოდა ტაპანთურ დიალექტზე წერა. ტაპან– 
თური დიალექტის გავლენა მის მეტყველებას მოსალოდნელია ემჩნეოდეს. მაგ., ამის შედეგი 
უნდა იყოს ს ბგერის არსებობა ა – ცალ ' 2 ნ--–სიტყვაში. 

მის ენას თავისებურება ახასიათებს ვითარებით-გარდაქცევით-აბსოლუტივის აფიქსის 
მხრივაც. როცა სხვა მთქმელთა ენაში (თითო-ოროლა გამონაკლისის გარდა) აღნიშნულ შემთ– 
ხვევებში გეაქეს -§ე ამ მთქმელთან მუდამ (ფონეტიკური გარემოსა და მიუხედავად) გვაქეს -ნი. 
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22 აშხარული დიალექტი. ტექსტები 

აყუბან იაათგწეზ დცან, იჯ;ნგყა დგშტალეიტ. აური დაყეშტალაზ აჩეჩენ- 
ფჰიეს დგშტან. აფპიგს იშტაზ, „უდიგლგზგადა ჟარა?C-ჰია, დიზწააიტ. დაგ?ეიმა- 

შიაძტ, ჯოფ ეგ“გლმ(ჯ)მთეიტ. 
ანახ” აღ“იჩრა იცაზ აჩი: ააიგან დააიტ. „ეი!“-ჰია, იჰიან, ავჭგში დაასეტ. 

ნას აკუბან დააწყა დგდიგლწტ.- 
„აჩა? ააუგამამა -–-იჰიან, 

–--ააზგეიტი--იჰიეიტ. 

ანას რმათია ააიშიგიწან, იჩი? ააიახეგნ, იმჯა დალააიხეიტ. ანი ამჰარჯ დგნა- 

შაგლეიტ აჩეჩენ. იფჰიგს დგგ”აიმშიაძეცტ. ილეიჰეაზ იგ“ლმუიტ. 

აშგქ2მთა ენააშია აჩაჩან იფჰიგს უს (იაალჰიოტ: „ჟარა ევა უანდიგლგრგა, 

უანააშაგლახ სარა აზია უასპეაჟან, ჟარა აჯგუროფ გრსგუმთახტ“. აუსქია შაცაზ 

ზაკგ2? ეგ”ლეიმჰიეიტ აჟუუ:ბ. აწ?ვიან აჩაჩან იფპიგს დგფსგიტ. აჩაჩან იფპიგს 

დანგფსგ, აჩაჩან (იარე ი“'ხ“ა'ხი დაყაჟაზ-ლა ფჰიგს ბზია დაგ“რიმამ) „აბრი აჩა- 
ყარა ზესთაზ იქა2 სცაპ, აბრი ფჰიგს დაასგირგაპ"-იჰიეიტ. აყუბან (§1:!) დ2ზცაზ 

დააირუტ. დანააირუ, აკუბან დგყამკია დნეიტ. აკუბან იფჰის დაადიგლწენ, 

იუე:გია!“-ლჰიეიტ აჩაჩან იზგ. აჰაქაშ დჯლერეიგიეიტ. აკუბან დააინწეკ დგლე- 

რგსასტ. აკუბან დაპიტ იჯნგ. შო7 (§1C!) დეიფბლეიტ – „სას დგუმოუპ“--იჰიან. 

აკუბან აჰაჭაშ დნაზხგლან, ისას დგირუტ. ნაპიეკი/დგრშაეიტ, სალიამ თე9იბერ- 

"ხ“გტ (§1C'). ნას იარა ჭა2გც-ქჭა2ც აჩარე იზეყეიწახტ. ჟი?222-მ2შა2 აჩარე იზგყეიწეიტ. 

აუაანძა დეგრიმწააიტ. უშთან: 

„უსნგ იუზგშთეი, იგჟმეი?“-ჰია, დგიწააიტ. 
–,სარჯ ბზია სყიე9ტ"- 

–-აუი გ“გუს2მ, უუგს ზეზქიუ, საჰი!«--იჰიეიტ. 

– „სარა ჟარ5 ჩეჩენ უანნეი, აფჰიგსნგ არავ ჟუაყგშთაზ, სეფჰიგსს დგფს2იტ 

(აბრი), უოჟიგ ფპიგს დგსგრგა!“ 
„შთა, აუუბ აკიზარი, აბრი უოწიაშთა ვუმარრა დგუ ყეიტ, აბრა ჟა აჰისსგ- 

სა «ეიზირგუშიტ, ამვიარრა (§IC,) ყარწუშატი. 

კუბან იფჰიგს უგსა ლეიჰიეიტ: „ბარა სარა ბგსგფჰიგსგუპ, ბესთგირნგს იბას- 

ჰიააკგ“? ( | იბასპიალაკგ“2) 'ხიგთნგღა სგბთუმა?”« 

– იუგსთოიტ“. 

–-,აბრი, ჟუოწიგ, ჟიეტიალა ბანააჰიგლოზ ბგჩაგუგჩა, ამვიარრა ბცა! სარა 

აჩეჩენ სგსას დგ§აზგუშატ, იბზამანნგ ბანააჰი-ელოზ-ეფში ბგიცააჰიგ! აჟუი დააბეი- 

ფსალიხუშატ, სგუცნიეიტ-ჰია, ი5ჰი!4. 

ავუმარრა ეიალგწხტ, აკუბანგ2 აჩეჩენგ? >2ზაცია რგმან, აკუბან იქიი 

ააიხტ. აშჟვმთა აკუბან იფჰიგს აფახ“ (ამწაყა) დნგყიონ, დგიბე9ტ. „სარა არი 

აყარა აამთა არა სგყან, არი დეზახშადა?--იჰეეიტ აკუბან, დეაზწააჟეიტ (დგიახ- 

შოჟ ჯბშოტ, დგაფპიგსუ გ“გადგრამ). 
აკუბან უს იჰიობტ „სა დგსახშოუპ4--იჰიან. „შთა, არი ჟახშა დაასგუთა- 

რიოუპ!“
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– ,იბზიოპ, დგუსთაპ“ 

– აჩმა (ი)ააჰიე514 
–-,სარა ჩმალა დგგგუსთამ--იჰიეიტ--რახი/ლა დგგ“ისთიამ, ჟარეი სარეი 

პაიგიაცირუპი, 

აკუბან იფჰიგს აჩაჩან (§1C!) დგითეიტ. აკუბან დგჩიგჯ;გზან2, იქიგჩრაგ?? და- 

ქიტიან?გ, აჩეჩენ იქი იცე-ტ. აჩეჩენ იარე იქეთ დ2გ“თამლეიტ, დაჩაა ქ2თკ აჭ§გ 

დთალეიტ. აქვთ ახაბარ ცე4იტ, ჩანი იაბეი რქეიგ „აჩეჩენ ფჰი;ს დაა9გეიტ” 

რპიან. აჟაა ჩაგჟილეიტ, ათაცაგაცძა (§IC!) აჩაჩან იჯნგ დგრგეი ითაცა. 

ამვიარრა (§IC') ყარწებტ, აჩარა დუ რგმან, კუბანგ“? (დეზგფჰიგსეზ) დგყან, 

ამევიარრა ანეალგა, კუბან დააახტ. 

აჟაჭ აჩეჩენ ი;ნგ დააშაგლეიტ. აამთა ნეიტ იშტალარნგს, ნას აფჰიგს 

დგწიგუეიტ. ჩეჩენ უს იჰიეიტ:---ბარს უოჟიასანძარა ბგგიგრღ“აჟან, უოჟქია 

“ბეზწიგუო?" --იპეეტ. 

–-„სარა სგწიბუარა ათავვიტ“--ლჰიეიტ. 

„იბ2გიყეო აასაპე!“--იჰეელტ. 

სარა საგ”ემგჟბგყ-ალაშიამ“«--–ლჰიეიტ. აჩეჩენ დ2შტანდ დააგ2ლახტ 

„ისაბგმჰიაკია, გ“აუამ" -- იჰიეიტ. 

„სარა კუბან სგიფჰიგსუპ. კუბან საგ“გიცცამზტ აჩაყარა ააიგანწგკ. «ანაა9გა, 

სგიცცეატ“. 
აჩეჩენ იანი იაბე ირალჰიეიტ აჩეჩენ იახშ: „სეიშა იააიგუზ, კუბან დგიფ–- 

ჰიგსუპ". იანგ= იაბეი ილზაიგრთტ ა;ნგლა კუბან იფჰიგს: „პაფჰაცია ბრეიფშიაუპ, 

ბაგ“აჰთაცამ“. ფჰანგ დგყარწეიტ ლარა. დგრჯგჩეიტ, ათდატია ანგრწეიტ, ათა- 

ჩანკა ეიწარჰიეიტ. აჩეჩენ იახშაგ“გ დაქიგირტიეჯტ, „სახშცია ბრეიფშიუპ" -–იჰიან, 

ჯყუბან იჭა2 დგიგახეიტ. ღგაზეიგახტ. კუბან დააჩაგჟიწენ, აჩეჩენ დთალაზტ. და- 

ნაფშიგ: „ეი, ჟარა, სეხგუჟებ?2--იჰიეიტ. ნას დნეიგალან, აჩარე იზგყეიწეიტ კუბან. 

„აჩეჩენგრ კუბანგი ახშე-იაშე რეიფშანგ იფსნეწ2კ ებგიაციანგ 5აანხეიტ. 

ჰ. ში. (65 წე 

ს. კუვინსკი. 

13. 

ხოჯა იახშა ჯაკგ დრგითეიტ თაცანგ. ათაცააგაცია ანაა9ია, აჟანდგრ ნგყი- 

„ცაჯგ (ავოჟაა, აქუჩრა) დგდაგიან;, ათაცე ილგდტიალუშია (თაცაჯგზა) დებზაგია- 
ნ2-––ათაცააგაცია ააიტ, იახშა ლ:მათიალა იარა ჩაგი;გჩეიტ ხოჯა. აჟანდგრ 

-დაქიდგრტიან, ხოჯა დგრგრტ. ხოჯა უსა ირეიპიტ..,1 

ჰ. ში. 65 წლ. 

ს, კუვინსკი. 

1 დაუმთავრებელია! 
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14. 

ასლან-ჰია ვაწაკ დგყან. ფპიგს დააიმგოა-მაცარა შაგქისა ჯგნჯეჟია ჟიაბეი. 
დგნაძეიტ. (აჟგთ) ინაბჯაღიცია ააიზზეიტ: „ასლან ფჰიგს დგზააჟმგოი, უარა?“-- 

„დგზაასემგო, აუუ ოუპ: სარა ჯარა მურადკ სგმოუპ,- უს იპიეიტ––მურადნგ 

ისგმო აჟუ9 ოპ: სა სვაწარალა რახიგ აასცუშაე92ტ". დასგნ რახი-ააცარა დცე9ტ 

ქ2თკ აჭაგ. აქგთ აქუაგ დცან, აქ?თ რგზი აბჟბა აალღ«გჩ29ტ. აუული არა დეგდგქი- 

ლეიტ, ბჟახა-ბჟგმშმგ დნგყიე=ტ. არახი ბგჟახა-ბჟგვმგშილა ააიცეიტ. დახ7?იააგიზ 

ინაბჯაღიცია ააიზეზატ, „ასლან დაალტ“-ჰია. აჟათ ანააიზგზა, აჟასა რეიჰი-. 

ელიტ: „არახი იაასცაზ ირგჟან აკ2, სეიბგა სახ“ააიზ, სიშგ!-ჰია, (რეიჰიეიტ). 

-უოჟია არახიგ2 ააუცეიტ, ფჰი2ს დგუზააგარა ათავუპ. აბრი-ეფშა აფპიგს ფა- 

ტიმათ დგუზააგანგს დაჰარკაან დგყოუპი" --(რჰიე5ტ). 

იასგნ, იცეიტ აჟაყა რნაბჯაღიგ“ ია«ერგ“რგ. დაარგეიტ. დაარგან, ფშგმე- 

შაგგ-- ხი2მ2შაიგ“? წ2იტ. იჯბახაზ ამშა დგდგქილახტ ასლან. აბარახ? აჩაა ქ2თკ 

ავა2 დცე:”ტ. აქგთკ აჭაგ დახ“ცაზ ნაბჯალი დგიმან., ანაბჯაღტ დგ2ზცაზ არახი 

იშარდან. უ„სგნგბჯაღი, სარა ფჰიგს დააზგან, სააბიტ ურრო უქაგ. უარბ იულ- 

შაახაშაა ფარე იუდგრპ, სარე სგხააიზ, რახიუპ" --„რახიგ-ჰია შააიზარ,---ცი- 

ღ“გკ რგლან--ჟიაბა აართეიტ. იააითან, დასგნ იააიცეიტ. ინგბჯაღი ჟგს 9იეიჰიე9ტ: 

„ჟუოქჟი ნგყიარა სცოტ სარა, სგფჰის ფა დლოური, ფარა სგნაბჯაღი, ათააცია 

გაარხ“იფშიგ!“" იარა დგდგქილახტ. დგდგქილან ჟას დახ-ცოზ, ბგჟმგშაკგილა დცეიტ. 

დააიხტ უუი ბ2ჟმგშაკგლა. 
(ეეს იშაგყაზ, იფჰიგს დგმგიადგუხე95ტ). აკგ“2 ააიმგუანგ (ააიმგონგ) დააიხტ 

იარა დახ-ცაზ. დააბიხგნ, დგშაგყაზ იფპიგს აჟასა ლპიეიტ: „სარა ;გფაცია სრუშაეტ“. 

– ფაცია ბრუზარი4რ, ჯ2ჩბპ-ქუჩგკ ააიხიააიტ; ჟუათ რგკიადგრქიაგ იხიანბიატ, 

როუპქიაგ“, რგბაშალიყქიაგ”2 იხიააიტ, ზაკ-ზაკ ყამჩგ“გ ირზგიხიაა9ტ, „სგჭკიგნცი> 

ანყალარააკ უთ ირტუპ“«-ჰია, ირგგლეიტ აჟათ. ჟუარა სგნაბჯაღი, ნამათნგ 

იუსთოლტ, ათ ა7გჭკიენციას რგჩაქის, რეკიადგრქია, ჟუათ კვაციან2 ანაყალააკ, 

იშაგრუთახრა!“ იარა დასგნ, დ2გდგქილახტ ღ”გჩრა აძი ბეიაკ იქბგ დცარნგს. 

გშუბ დ2შაცოზ უასახ“შა ლგგაჟიკ დგინიეიტ. 

სალიამ იჰიეიტ ალგგაჟი. „უბზა პიგატ!ი--იეიპიეიტ. „ალაპ ბზტუ უიბააბტ, 

შეიგია!ბშ-იპიეიტ. იპჰიან, აგიართახ“2 დგიგეიტ. დებგან, „ჟაბაცო?“-იპიეიტ ალგ- 

აჟი, 
IM –-,კაჰ იქა2 სცუშაეიტ რახი აასცარნგსი". 

„უარა დად-იჭკიგნ, აუუი იჭაგ იცანი აააიხ?ო დგგ”გყამ“--იჰიეიტ. 

იარა დასეგნ, აჰ იქაგ დცე9ტ. დახ“ცაზ, „ჟაბანგყიო?“-ჰია, აჰ იეიჰიეიტ.--ე საა2ეტ, 

რახილა სგჩგრგნუშბეტ"-ჰია, უგს იპიეიტ. „სჩაან ხ“შა!"-ჰია,, იეიპჰიეიტ აპ. 

ჟოხგლა ჩბან იჭაფშონგ იეინაალეიტ. იჩბგ“2 იკნადგოგ“გ (ი)ააბთეიტ. აჟახ ჩბანგ- 

ხ“შარა დგიშთგიტ. აჰ იფაგიბლგ? დეგიმან, შემთა ლამაზ აფშანგ ასლან ეხ“გიხ“- 

შოზ დგიზცეიტ. აჩაან ენაფ2იწია, აადგქი2იცალეატ. „აჰაჰაი, იკაზცო ზაკი2და?4- 

პია, ასლან დაარშთალევტ. დააიხ“ძან, აჰ იფაგიალ დისგნ, დგიშ2იტ, იხა ხგზწიეიტ, 

იკემმგრცეიტ:
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აფაგიგლ (§IC!) იხა ბმან აჰ იქაგ დცახტ. დახ“ნეი აწიჯან იხგირგგლეიტ. 

უასა ბგექ2ჯ2-ფაგიალ იშგიტ. აბეგჯგკგ“2 რეხა აწიჯან1 იხეირგგლეიტ. უი ჟა ტსა 
ანატან იმან. ჟა დგყან. 

უუი უასა „შაგკისა ჯექია რაყარა დაგ“გყახგმ“-რეჰირო, ითააციარაჭაგ დგგ“- 

მააიტ. იფპიგს გფაცი (§IC!) ლრუტ. აჯგფაცია ილაუზ ზაცია-დგუხეიტ (§IC') აჭკიგნ- 
ცია მგშაკგ ა(ჰასიგვბგ იშ»ხიმარაზ, დარა ჯგჭკიგნცია ჟა იცვიტ. ჟა იხ“ცაზ, აქკიგნ- 

ციაქია დგრწიგუეიტ ჟგთ. ქკიგნკ დააგგლან, უჟასა იპიჟიტ: „ჰარა ჰაუმბაკია, 
გაბა დახ“გყო უდგრგნდარა!#“ რან ლქჭაი იააიტ, „ჰან, ჰაბა დგფსიტ-ჰეა რუპ 

იჰაბჰიოზ. ჰაბა დეფსგრა დებზა“ა.. დეჰაურა ათავუპ, ადუნე- დჯქი- 

ზარი".--„ე9, სგგკიგნცია, სიგძებ, სიემცან!14 უასა აარალპიეიტ. „პადგქილუშაეიტ“- 

რალპიეიტ. „სიემცან!«-ჰია, დაარეინაყიგყძტ. „ჰაზემცოი, აქკიგნ დააგგლან, ჩმფგ- 

ნგჰიანგ ჰართეიტ. დახ“გყაზაარაჯ“გ (ICI), დჰაურა ათავუპ". იასენ, იდგქილეიტ 

აჭკიგნციაქია. აალ”ი იხ“ძენ ეიპაბა, ეიწბაგ“გ მუსა იხ“ძენ. ფათ ბ2ნაკ იაქიაწვსან 

იშაცოზ, აუჟი რაბა დ;ზნიაზ ალგგაჟი, ინიახტ. „დადა, სალ”ამუნ აალვეიქუმ!“- 

რპიეიტ. „სიააბაცო, დად-იფსგ?“-იპიეიტ ანი. „ჰაანგყიო9ტ ჰარგ“გ დადა“-ჰია. 

უსიაანგყიოზარი, უოხა სასქაგ სიგყაზ!“-იჰიე=ტ. აჟოხ უა! რტყან. ალგგაქი ჟასა 

რეიჰიეიტ: უსიგზეშთო ზაკიი, დად-იფსგ?"-–-რეიჰიეიტ.--ჰარა ან ლემგიათა ჰაშა- 

თაზ, ჰაბა დეძტ. ჰაბა ჰაიშთოუპ. ინეია-ააია აძი2 იუბაძადა?4-რპიეიტ. 

–იზბო აჟუი აკიუპ, აბრი-ეფშა მიგტეშიგსკ (§1C!) დააქილეიტ. ჟობაცო- 

ჰია სანიიზწა”ა, „აბრ-ეფში პაკ იქაგ სცრიტ“-ჰია, ჟასა იპიეიტ-იჰიეიტ. „უი აუზარი, 

აჟუუი ოუპ. დჰაუპ"-ჰია, იარპიეიტ. აშგჟემთან ენააშბა აჩაქიაგ“გ აკიადგრ რგქიგრ– 

წეიტ. ყი2შბლგყი აფშაგნგ, იჩბან იშაგრგლო ახშაამგნძა აკანომა ინადეგე- 

ლეიტ. 
„ჰეთ ფარა, ათარაში ავაგ ინადეგგლა, ზაკიჟააქიადა (ზაკიქძადა) ჟო «აა- 

იზე+«-იჰიეიტ. 
–-,ჰაზაკიჟ, ჰანთგუქლარ, ურდრგპ())“. 

– უი ეფშა უააგ“2 გ“აათაზქ2ლამ“--იპიეიტ. 
–-,ჰანთროუმგჟლოზარი4,. იასგნ, აყალა იფგჩან· ითალეიტ. ჟა ეხ”თალაზ, 

რაბა იაკიენ. რაბაგ“გ 9ერე იქკინცია გ“გიდგრამ. უოჟიგ «ეინიეიტ. «ეინიან, 
ა„აქკიენცია, სიაბი!“-იჰიან, დახ“ყაზ ათვძახ“გ იგეიტ რაბა. ინაშაგლან, ჟა ააირ- 

ტიალეიტ (§IC'), ტაკიგ? დგირგდეიტ აუათ. ტაკი ანდგირგდა, აჟასა რეიჰიეიტ: 
„სიაბანგყიო, აქკიგნციაქძმა?"-იჰიეიტ · 

–-,ჰახრნჯყიო აჟუთ პკიუპ: ჰაბა ან ლემგიათა პაშთაზ დეძტ. დგფსგრა, 

დეძვრა იპაზდღგრამ დგბზარა ადუნეი დგქიზარგ“ი, დგფსნგ დეყახგზზარგ“ე, 

აჟუუი აადგრრა ათახუპ“-პია, რეიჰიეიტ. აჟუი ანგრჰია, აჟათ იშაგიქკძენქიაზგ“გ 

იდგრტ.- 
–-,5, სა სგჭკიგნცია, სიაბაანაგა-გუშა“-ჰია, იპიან, რაბა დეგწიგტენტ, ნაპაარგ- 

კიგრშაეიტ უჟაყა იქკთნცია. 
  

1 ისმის თითქოს: აწიღჯან, 

ქ. ლომთათიძე, აშხარული დიალექტი 17 
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-შთა, ს2ჭქკიგნცია, უოხა ჩაანჭქაფმარა სცარა ათახგუპ“. 

–--ჰაბ, ჭორო უშტალან უცი, სა სცუშაეიტ“ –-იჰიეიტ ეიჰაბა. ჩაანქაფ- 

შარა დცეიტ. აუჟახა ჩიან იჭაფშონ, შგჟემთა ლამაზ იყალო ინალაგა, ჩააქიგირ- 

სიან აჰ იფაგიალგ“2 იერგ“გ იცახტ. იახ“ნეი აჩაან ააჩაგიწიეიტ (§1C!). აჰ „აპაჰაი 

ზაკიგდა“-პია, დააგიშთალეილტ. დგრგხ”ძან იფაგიალ დგიშგიტ- იანშაახ, იაბ იქაგ 

დცეი იხაგ“გ იმანგ. იაბ იეიპიეიტ: „აი, დად-იფსი2, ათ აბჟგჯგხაკგ“? სა ისშ- 

ხ“ელტა, - 

ანახ“” აჟახაქაგ ელიწბა დცეი ჩაგხ“შარა (§1C!). დახ“ცაზ, აჟახა ჩაან იხ“ჩონ 

CაIC,) შგჟ2მთა ლამაზ აჰ იფ აგიალკ დააიხიან დეითაცახტ. “ჰააი!4-ჰია, აჩაან 

ააქაგწიანი იაადგქიერწეიტ. „აპაჰაი“-ჰია დაარგწაყიან” დაარგშთალან აჰგრ 

დგიშგიტ, იფაგიალგ”2 დე9შგიტ. ჯგხაკ ბტმან, აჰ იჭაი დაალტ, „ჰაი, დად-იფსგ, 

ადუნეი ააზაბნგ ისეზერბაზ აჰგ“? დგუშგიტ. იშაფაბზიო, დად-იფსე, ინგულა- 

სიეიტ–-იგიაფზეიტ--დად-იფსგ, სგძრეიხს!I“-ჰია, დახ“შტაზ იპიეიტ. „დად, იარა 

დეშხ“რეპ. აზააუშაა აჟი. აკიპ, ამგღგმცა იქიწანგ, ალაგ“ან თაწანგ, ამცა იწწან/(!), 

იშა ააგილწიონე2 ჟგსა დააძეპ-ჰია, ჟარა დუნეი რგცპანგ უხგრგაზი. 

ამცა იწარწას იამკა იალაგეიტ. დანფაია2, ამცა ქუქგ ააიბეიტ. „ჰაბა, სა 
სცაპ-შთა, მგცა ააზგაპი-იპიე9იტ. იაბა დააგგლან, „უმცან!--იპიეიტ-–- უი დგმ-იგ-(30– 

გ“აძრეპ, უიშ2პ, უმცან ამცაქა2!4--იჰიეიტ. 

–- „სგგ“2იშომ, სარა უოჟიაწიგღ“ა ამცა ააზგაპ, იჰიან, დცეიტ. დასენ, დახ- 

ნეიზ ამცა იეიწვანგ დნაქისიეიტ. ამცაგ“ 2 ბლაჯა დავან, აუუი დგიზგმწააჟანგ, 
კიასთხაკ ააიხიეიტ. ანი სიშტას დააგგლეიტ, „იზაჟგდა, აუუი იხგო?ი- 

ლპჰიეიტ. 

– „სა სოუპ იზგო“- იჰიან, ჩაააირხაწეიტ (51C,). იააიქიფეიტ აჯგჯა, 9იაა9- 

ბაკგიტ. დააკგიქენ ლგგიახგხ“ა დააქიტიეიტ, „აჰა, სარა აასთიეკიგშაახ (IC!) 
ადუნეილთა დაგ“გქი?მზტ- დგქიგზარგ“გ2 ათახგმზტ. უორო უხაწაზარი, სა სგფპიგ- 

სუპ4“--ლპიეიტ. ჟაყა დებზელ“გღან, ჟა დაანა'ხიახეიტ. „უნეი, სა სახ”წყო აქაგ!- 

–-„არი აზცა სგრგა, სგშბააიხრა იყრარ ბეზეყასწოიტ“ი, ამცი იგან, დცეიტ. ეხ”გი- 

გაზ. აჰ დეზთაზ ალაგ“ან ამ/ღ იაწარწეიტ, ამცა ადგრკგიტ უაყა. აჰ უაა იშაგ- 

შაა დგრბლგიტ. 
დასენ ჟფოჟია, აჰ ომლექიქიაგ“2, ხარზგნანგ“ ი, ინალ“ყიგთ-ნალ“მაზ იმაზგ“2 

ააიწარკენ არახ“ ააიხგუშბეიტ. ფჰაკ დგიმან აპ. აფპიგსფაგ“2 ი«ეიშა-ეიჰაბა დგი- 

თეიტ ფპიგსნე. იაადგქილეიტ უგთ. ავკინ დააგგლან უს იპიეიტ- „სიარა არი 

ამჯალა სიცალა, სარა იყრარ ეხ“სპიაზ, სცოიტბ-იპიეიტ. იარა დცეიტ უუი იყრარ 

ეხ“გიჰიაზ აჭქაგ. დასგნ აუუ» აფპიგსფა დააირუნ, უახ” ლგდათარ (ლგფეშ) დგლ- 

გე9ტ· დახ“გლგაზ უოჟი, ეჟგსა ლპირიტ: უ„იშიფაყასწო? ჟოჟი არი ჰაბა დააგგ- 

ლარი, უსციგიშუშბე(ი)ტ“. „'ხი-თნუღა (§1C,) აასგბთოზარი, სა დესშეპ"-ჰია, 

შესა ლეიპიეიტ- „აჟუი ჟარა ჟეიჰიალა დაგ“გუზგშგუშაამ, იერე ეიჰია იხაჭაი იკ- 

ნაპაუპ--იალჰიეიტ-–იარე ეიპიალა დეგუმშაზარი, დეგ“გუზგმეუშბამ“,
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„დანბაციეა:ფუო?"-ჰია, დლეზწაბიტ. 

„ყი2შლგყიაან დგციარი ხშაამძა დგგ“ააგგლაშბამ#“-ლჰიეიტ. 

დეგნაშიგლან, იეიჰია ააიხიან, ლაბ იხა ბგიწიეიტ. იხეი იარე ახშიამძა ეის- 

„ჟუან. აშკაგნ (§IC') „იყარუ ”ტოჟია სალგოიტ“-იჰიანგ, ახა ჟაა იფსგიტ. დასგნ, 

უუი” დანგრშგ, ირთახგზ აყარა მგლ2ქიგ“გ აარხიეიტ. იაათგწენ რგ;ნ2 იცახტ. 

9აბელ იეშეი ირგს“ძახტ. უს იანცრზ ალგგაჟი აჟასახ-ხჩა იგიართი იქა? ააიხტ. 

ბუხ ჟაა იყან, ალგგაჟიგ“2 კარგ რრთაქიეიტ. დგდგრგიგრღ“ეიტ უიგ“2. დარგ“გ 
აადგქილეიტ რგჯნაქბი იააიხეიტ. იშაააი7აზ რეგჟგთ ადგ“ლ ააქილახტ. დციაღიონგ 

აძიგკ ზააინიეიტ. უი” აციაღიაჯ2 აჭკიგნციაგ“2 იდგრტ (ასლან იფაცია). ა„იაღია7გ 

დასენ ჩკ ააბრთან, დაქიტიეიტ. „ახაბარ აქგთ იგა, ასლან იფაცია რაბა 

დააროუხგნ, იშააბინა!+“ აქგთ აათგწენ იაარქილეიტ. ასლან იფჰიგსგ“2 დააირუხტ, 

„ასლან დააახტ“-რჰიან ხიგმარრა ყარწო შაგკისგკგნძა... უი აშაგკისგკ აჭა2 აქგთ 

დაარნგხუშააზგ“2, რახიგნგ“2 აკიზააზტ, ჩბა2ჯრანგ“გ აკიზარააატ, აგუ9მ იზზეგ“ე, ას- 

ლან აქგთ ირგათეიტ. იარგ“გ უა ით2ფ დაათახეიტ. 

მ. ლ. (64 წლ.) 

ს, კუვინსკი 

15. 

ჟიგტიალა ისლამ-ჰია აძიგ დჯყან. ისლამ დგჩმგზილან გოროდყა 1 დცარნგს 

ამჭია დეშაცაჟაზ აწაბლერა იბლა იააიან. აბლგრა იაალნაცან მათკგ, ისლამ იჩი- 

აწ2ვია ჩისაქმნარგსიანგ იბეიტ. „იარაბი, არი ფს”ავაუპ. არი ამცა გიალასგრძგრე8“- 

თ«ჰიან, იყამჩგ ააირაუ2ნ, ამათ ჩაააკიგნარშიეიტ უაყა. იააშტგიხენ, აკიადგრთა 

დაფხ“აქა2 იღპთგიკიტ. ამცა იალეიგეიტ იამგრბლანე. ჟახ“ იაუგაშთეხტ ამათ. იარ. 

"დახ”ცოზ ამათგ2 ბცცატონ. ჟასა-მაცარა ამჯა გჯბანი ეილგწანგ დაიტ. ისლაა. 

ამჯა ალ“მალა დცეეა დალაგეიტ, ამათ აა9ნ, იმჯა აფხ” ააგგლან “დამგშთიანემ 

„არი იაყათავგუ საგარნგს იატახსოუპ“. ამათ აფვალი იდგქილეიტ. 9ერგ“გ 

დაჰითაგგლეიტ. იცოუა ყიასიჰა დგუკ აჭაგ ინიტ. ამათ აწ2ვია ააშტნახგნ, აყიჯ- 

სიპა იპსეტ. აყიასიპა გიჩსაანარტიტ (§ICI) შინ. „ისლამ არახ“ უაი!«--აჰიეიტ 

“მათ. ისლამგ·გ დაცცე:ტ. ჯმათ დღუნიან- იქილეატ. აუუ" მათ ა;ნგ დაგებტ 

ისლამ. პმათ ა>ნ2ჭბი (§ICI) იჯნაშაგლა9-ტ. ამათ ამათცია აავჯიხენ დგუოჯტიგსნგ 

(IC) ლდე2ქკი2ენ-ბზიან, დათგწტ. უათ უბყა დალაგან ისლამ დგირჩეიტ, ამათ 

:ტასა ბაპიეიტ ისლამ: „სანი საბე რვა უგანი, იუსგრბუშატ. საბა იქავ ჰცპრი, 

'ზააგიმუხუშაა უ: ოპ: აუასა გიმგუმხგნ, აზიქია ააუგითარგ“. გამგუ?ხგნ, აჩაან 

ააჟგათარგ“?, გიმგუმხ2გნ, ჯხშა (ა§ხჩა) ში0ნდგყძარალა ააუგითაპ, გიმგუმხ2ნ. გამგე- 

-ხუშაა დგრრა ოეპ!«-აპიეიტ. 

'? ერთმა დამსწრეთაგანმა -ყა თანდებული არ უნდაო. 
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28 აშსარული: დიალექტი. ტექსტები 

დაგეძტ იანგი იაბე რქა. „95, სან, არი ისლამ ბზიარანე ისზგიხაზ ბედგრრი,, 

ბეფსი იბრგდარგნ“-აპიეიტ. უგსაბა, არი ისლამ ბზიარა-დგე ისზგიხეიტ სარჯ“". 

აჯიუზგიხახ ზაკიი?", იპიეიტ იაბა. „აბრი ეფშაი აწაბლირა სეიმგრგბლანგ 

სწლეიგეიტ“. ჟაყა იანგ“გ2 იაბაგ“გ იააჟიგიგრღ“ეიტ. „სარჭ სგჯგფაცია ნგყიარბ 

იცან, აჟი-ეიფშა ამცი იაბლ2გიტ. არიგ“2 უეს დაბლუშაან. უარ დანგურხეიტ. 

დუნაენ2 ბზიარანგ იტთავნ იუგზგსხუშაა?4--ანგიჰია იაბა, „სე ისთაჭუ დგრრო- 

უპ“-იპიეიტ ისლამ. დგრრა ააგითეიტ, ადუნეი იქიგუ რგბეზშია იდგრან2ე, დგრრა 

ზლვგითაზ: სთაქ§ნ 1 აზხნა ხშაგ ააირგზიენ ადუნეი იქიეზ იზზეგ“ რგბეზშია იდგრტ 

ისლამ. 

ისლამ დაინ დგდი2ქილახტ. დგშაპიუაზ, გიართაკ2 დააქილეიტ აჟავა. „ის- 

ლამ აგიართა დგსასუპ"-რჰიან, ჟასაკ იზგრშგატ. ავისია თაწანი ირზირ იადტია- 

ლან, აქიგჯმა 950ნ (§)ლ!) იაქანათგიტ. აჯგნლჯა (აგიართ ალა) იაციახიეიტ (§1C!): 

„უი, ტარჯ, აგიჭრთ ალა, სნაშთნ სარა! სნაშთნრი, სარგ“გ სჩა2სრგთხაჯეპ (§1C!)2 
ჟარგ“გ უსგრგთხაჯეპ!“ არახ“ აჯნ-ლა ფას §«ჰიეიტ: „სე იყ(ა)რჯრ სგმოჟპ უგ“ჯსეშ- 
თირეგმ!“-–-აჟი აჰიატ აგიართ-ალა. აქიგჯმა აუას აპიეიტ: „ჟო ჟუარჯა რაზყგდა, სგნაშ- 

თი სარჯ! ფარა აჟგ რთარი აბჯა აურთოტ. სა სნგირი კ“ადლა უსგრჩაპ!#“ აგიართ- 

ალა იაჰიახტ ჟოქიგ: „სარა კ”ადლა სჩარ, უსვიარგნ". აქიგჯმა: „სარა საგ“ენ- 

გუშთირგმ, უასა უარა, შექგმთ§ნ ნამაზ ანკალარაკ, არ აქძლუშაეტ-შთგნ, აჟასა 

იკარცუშატ“. აჟათ (აჯგლაკ) ირპი:ზ, არ იშაკარცუშააზგ“?, ისლამ იააიტ, იდგრტ. 

ისლამ „არი აჟგვისია იკნაჰაუ (არრ) სა სზგჰიე იზიზიგმა?«, იჰიეიტ.-„ჟუარუ უზგჰია 

იაზეგიტ“--რპჰიეიტ. ისლამ აჟ2ვისია ალა იეითეიტ. ირგთხაჯგიტ. ალაგ“გ იყანა- 

წეიტ: აქიჯმა იავიარგნ, იარფსგიტ. 

ისლამ წახგ-ბებან დაგგლან, აქიგჯმა შნ2გ იშტაზ ანგიბა, აგაართა აჟასახ”- 

ჩაცია პირგგლეიტ: უსინეი!“-იჰიან აგიართა იავგწტ. ისლამ აზიჟგმსაყ“ა ავიი 

ბლეაწეატ, ბ2ექძგფშგრჰაკ აქიგითიეიტ. აბგვი იანაფშაგ, შგჟ2მთა ნამაზ არ ჯაქი- 

ლე<იტ, აჟასაქიეგ” გ“”2რმაუხტ. არ ანი ავია აზიჯემსაყია აალერხენ,: იაფშაგატ, 

აზიჯებსაყ”ა აჟასა იანგნ--ბგეძგკ ირგსხ“ეიტ. „ჰაგ“გრგვიართამი- რჰიან, ავგნპიგნ 

რუნი იცახტ. 

აგიგფ იჰიეიტ (§1C.): „უო ისლამ, არი აქიგჯმა აჟასა არუშაან, უარი იანგ- 

ურხეატ. ართ არგ“ პარდუშაან, უარა პანგურხეიტ. ჟარჯ ბზიანგ იუზაპხუშაა, 

იჟაპთუსაა აჰაჰი!+-რჰიეიტ. „სარა აბნი ასგს ხი23გ აასგსით!“-იპიეიტ.· დარა 

ჯგნჯეჟია პაც2რწახენ «პირთეიტ. 

აჟას§ აბავი იანვალოზ, „ს2ქკიგნ, ტაკი ტაილა, აჟასახხ- ჩა დააგიაგიანგ2 

დააჟსგრი; ჟგიშგპ!+--იაპიჟიტ აჟასჯ. „ე9 სან! სარა ხეირნგ ს”ისგლო (§1C!) ბგდგრრი, 

სარა სემნეანგ, ბარა ბაინ;, საყგყო კგკა სბგრციარგნ!. ისლამ «აიტ ა“-ი. 

ისლჯმ ასეირ %ლაზ ასგს-“ხიგქ2 იკბლთ იღრარტიანგ პინაჭიაგ იგჟიტ კ2გკა ირციჟიტ. 

  

#+ მთქმელმა მოიგონა მისი აფხახსური სახელწოდებაც, მაგრამ გამოთქვა ასე: აჭქიგცა- 

(შდრ. აწიგცა)- 
2 სხვებმა შენიშნეს „ჩი·ესრგთხაჯ2პ" უნდაო.
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ისლამ (უასა »„გნკექშა აირთან; დაიხეიტ.) ჟასა ჯ:ნჯეჟიი იმანგ 

-დააბეიტ. დშაააუაზ ქეთკ დაარგლალეიტ. აგიარა აჟრურა (ათახრა)-ქაგ აჟასა 

იტიე9ტ. აჟასა რგი2:გ ანაჰა ლაკ Cლაფსკ) აფაციაგ“გ ამანგ უგთ აჟასა რქაი 

იაა9%ტ. ალა უაყა იშტალან აფაცია-ხიგჭქია კეკა დგნარციონ. აუათ ალა-ხიგჩქია 

ირგჟა5გ ზაკგ იარწიგუეიტ. რინ უჟას აჰიეიტ: „სგ1)0ნ, ურთგ“2 ჟუარ”იჟაშციოუპ, 

'უმგრწიგჟან!“ ·-ალასბა ხი2ჭგ ააგგლან ჟას აჰიეიტ: „სან, სარა ჟუოლიგოლგღანგ2 

ისგლოუ ბდგრრი, სარა ნასგფე-დგუნ ისგლოვჟ, სა ვაწარა-დგუ.., იბდგრრი, ართ 

იზზეგ“ე იკაფსანგ, სა სგბააზარგნ " ––აჰიეიტ. აუგი ისლამ, ადგრრა ზმაზ, იპიტ. 

ალაფს («)ააგგლახგნ, აფაციაქია ამან ალა ზტიგს ი,ხი იცახტ. ისლამ ალა 

დაცცე4ტ, ალა”ყცაზ, ალა ზტი?ზ იქიქაგითგიტ. აკა7ა დადიგლეფტ: "იუთავგია?“-- 
„ისთავუ უი ოპ, ართ ალახიგჩქია ლაკგ სთავუპ.“ -- ნას, ურგლაფშანგ, იუთავუ 

ნახი!-იჰიეიტ. დრგლაფშანე, უი უოღიგრლგღა ზლაზ ალა ხიგუგ აალეახტ. აჟგ? 
ალახიეჭგ იმა, აჟასაგ”გ იმა, დაჩაა ქგთკ ავაგ აჟრურაკა იტიახტ. აჟრურა 

„ეხტიაზ ავაგ აჟათრა აქა კიგტუკ, აყძპრთ აგიჭარაქია ამან, ჟა ითან. უათ აგი- 

ქარაქია ირგუან გი?ქგს-ღრაკ იარა ?;გზაცია არწიგუებტ. რინ ააგგლან, ჟასა 

თაპიეიტ: „სგქკთდნ, იუმგრწიგუან, უგთგ“2 ჟუარ”-იუაშციოუპ!“ „სან, ჟათ საგ“რეიფ- 

შაგმ. სარა უჟოღიგრლგღან ისგლოუ: სარა კი/ტგუ ჯ2ში (უთ) პრვა იკასცოუო, 

კგრდგსჯრგდო, აძაქაგ იკასცაუა, ძგ დ2სგრგზია, ახ“შ იასგმგრგონ;, აყიარაა 

იას/მ2:იგონე. უს ვაწარა-დგე სგლოუპ“--აჰიეიტ. ატჟუი ისლამ იპიტ. აკიტგუ ახ“- 

ცა დაშთაცან, აგიაშითა დგგგლან, იქაგითგიტ. აჟგა აყიართ ზტიგზ აფპიგს დაა- 

დიგლწტ, „იუთავგი?”-ლჰეან, დაიზწაატ.- -.ისთავე არგბოუპ". „უთავუ (§1«!) 

„კმ!“ --ლჰიეიტ. დგრგლაფშიგნ, ჟოღიგოლგღა ზლაზ არგბა-ღრა იკგატ. 
ისლამ იჯნგ დაახტ, აჟას> ჟოღითრლგღა ზლაზ იაბგეიტ (§IC') ალა უოლე- 

რლგღა ზლაზ §«გებტ, არგბა ჟოლრლგღა ალან აიგეიტ. ადგრრალა იზზეგ“გ 
9ბუტ. 

ა, ში. (75 წ.) 

ს. კუვინსკი (29. VII. 40 წ.). 

16. 

ალა აჯნაში იქაი (§IC!) იტიან. აც2გგიგ“2 ინინ უი იადტიალეიტ. ალა უჟას 

-აპჰიებტ, «აგელან: „ჟარა ც2გიგ, სნატეილაჰაჟოტ, სნაჟეჰაფსოტ. არი (ჰაფშიმა) 

ჰაზმრ (არი) ითუშიაა-მაშაა აგი2 უპლატიოპ, უააგგლარგ“?, იჩათ უჯოტ, ივარა- 

„მარა აჟგვფსბლა უჯყრტ, სნაჟეჰაფსოტ, უტიართა თგნჩგუპ. სარა სტიართაგ“გ 

„ბააძოპ, ამალაგ“გ საგოტ. სრგცპაუპი. 

აცგიგ ააგგლან ჟას აპიახტ: „ჟარა, ჟუოწიგ შებჟ55 აან არი ჰ!'ხაზენ იჯგციკ 

“ფსგუშაბეიტ. უათ ფსგრი, (გარა) ეგლა უთხაჯეპი. 
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(აჟი) ა'ხაზენ იააიტ აცგგიი ალეი იშაეიბგრჰიოზ. ა'ხაზენ, სგციქია ფსეიტ, 
იჰიან, სომ-ზექ“გ ირგხიეზ სომ-ხიგშილა ითაიტ. 

იჯბახაზ აჩაგნგ ალეი აცგგიი ე2თააინიახტ. „უა, ცგგი?! მგცგ უჰიოტ. გტა-. 

რა „ჟგუდორტიშ-ჰია, სოუჰიან, იმგცხეიტ". ჟოჟი აცგიი იაპიოტ: „მგ(+2 გ“გუასჰიამ.. 

უოწიგ შგბეან იჩაგ ფსუშატ, უააი, უძააპ ჟგ'“ უი ყჟალაბაქ? იააიტ. ა„სჩბაგ ზა- 

რარხოტ“-იპჰიან, დასგნ ითიტ ფუდნე. 

იზფახაზ ამში აცგგიი ალეი ეითეინიახტ. ალა უას აპიეიტ: „ჟა ც2ბთ, მგც;- 

უპირტ!“-- „სარა მგც2 გ“გსჰიამ. ჟოწიგ შგბჟან-აან ყალაბაქ“ დგფსუშაე(ი)ტ. 

აჟი შგბჟან-აან დგფსგრი, აგილაცია აკიტუ შნი აარგუშატ, აჟასა შნი აარგუშატ, 

უა უზვარა უდაპ, უთხაჯგპ“--აჰიეიტ. 

ყალაბაქ“ ბალაჰნ2 იზააბაასუშააზ იაფშაგნ, «ერე ივგრგან აბალაჰ იჯ2გციკ. 

ირგქიგრწეტ. აციქია ანითი, აჩბი იაქძიგრწეტ აბალაჰ, აჩაგ“ „ისრაძთ იყასწუმა"?7-–- 

იჰიან, ითიტ. «არე ივი ლაქისიეიტ უოჟიგ აბალაჰ. აბახ“გლრე (აფსგციქ“არა) 1: 

«ალწენ იარა დაგეიტ. ' 

ა. ში. (75 წლ.) 

ს. კუვინსკი (29. VII 40 წ.) 

17. 

მგვაგყაწაჯგკ, ძახეჯგკ, რაზნაყაწაჯკ, იფშე.უ2კხაზ აწიაღა? თრმამკია–-უგთ- 

აფშგჯეკ ჩგრგნრა იცე9რ გოროდკ აქ2გ. აჟუი ,აგოროდ ინამძონგ ირგქივილეიტ . 

აბნა. აჟავ დარა უნასია ყარწეიტ: ჯგსაპათკ აძიგ დგჭაფშონგ. ამჭაგყაწაჯგ დასგნ 

დაყგნძაქაფშოზ ჯგტიგს სურათნგ ფჰპიგსფანგ დყეიწეიტ, ლარა დგმქჭაგნგ. აუი 2გტძ2ს 
სურათნგ ამქაგ ყე:წან, ირგგლე9#ტ. იარგ“2 ღგმტალან დგციახტ. აქ”აზუ აძახგ72 

აიქისიახტ. დააგგლეიტ. დააგგლან, დგშანაფში-პფშიაზ აჯიტიგს-სურათნემ, იბეიტ. 

„უალეი, არი ამქაგკაწაჯ იშაყეიწა! სარგ“0 დგრრა შაგისერდგრრა!“-იპიან, დგსეიტ... 

დეძახგიტ, დგიგგჩეიტ. 
ჟოჟთ, აუგი დგშტალან არაზნაყაწაჯ დაგგლეიტ. დაგგლან დგშანას-ასაზ, 

ანი იბეიტ. „უალეი, არი ამჭაგყაწა;2 იშაგყეიწა, არ?-ილსიუგ“გ აძახგ,2 იშაგ- 

ლსიგიწა, სარგი დერრა შიგსმმოე შაჩაგდსგრდგრრა!%-იპჰიან დალაგან რაზნა. 

მავა, ჰიინწირა ლეზგყეიწეიტ. 

იფშე:ხაზ დაგგვლეატ. დნას-ასამაცარა ანი დეიბეიტ. კ„იარაბი, არი ამჭი2-. 

ამჭიგყაწა7ჯ იყეიწეიტ, არი ილსიუგ“ე2 აძახე; ილსიგიწეიტ, არი არაზნაგ“გ არაზ- 

ნაყაწაჯგ ილყინგიწე9იტ. იარაბი, სარგ“გ აკ2 ყასწარა (ა)ეთავუპ4, ანცი§ დგიჰიან., 

ფსალვალეიტ, დგფჰიგსფახვიტ. 

  

1 უფს2ციქრარა–- ერმე მოიგონა. 

2 ამბობდნენ როგორც „აწიაღა”-ს, ისე––„ყაწიაღა“-ს,
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ჟათ გოჟიგ აფშ2?2კ „ანი სარა დგსტიუპ", „ანი სარა დგსტთუპ“", დეიმარ- 
კ2იტ. („შთა ფოჟი აუუი აუგს ჰარა პაიზბეიზხეიტ, დეიმაჰკ2იტ"). აფჰიგსფა 

დგრგანგ იდიგქილეიტ. ვაწაკ დაარრუტ. უი აჯაწა დააიქაადგრსენ, რგეგსქია 
იზქიგზ იარჰიეიტ. ამქაგყაწა,„ დააგგლან: „აფვა არი დგყაზწაზ სა სოუეპ, სა 

დგსტიუპი -–იპიეიტ. აძახ2;გ?: „სა მათია ლეგსიგსწეიტ, სა დესტიუპ“, არაზნა- 

ყაწა7გ“2: „სა რაზნა-მათიალა დგზჯგჩე9იტ, სა დგსტიუ პი, იფშეჯგკხაზ; „სა საჰიან, 

ფსგ ლვალეიტ, სა დესტიუპ“--იპიეიტ. ჟი აჯაწა: აფპიგსფა არი სა დსფჰიგსუპ. 

აწია შაპავისირზ, დესციგძ2ნ. სა დესტიუპ%--იჰიეიტ. უი დგხუ:ჯგკნგ (ისფორხეიტ, 

იზბეიზხეიტ) დეიმარკე(ი)ტ. 

პოჟიგ!, „ართ პახუ”:გკგ? დეიმაჰკეიტ. ეიჰაბ დჰაური მჯა (ი)ჰარჰაპი- 

რჰყან იდიგქილან, ეიჰაბგ დაროუნ, რგჟუგსქია იარპიეიტ. „არი სა დსახშრუპ“ ?, 

ჟიგ? ჟაყა დაარგლალეიტ. 
ჟუოუძგ ირაპაბაძახეზ ფადშაჰ იქაი იცეიტ. აუჟუიგ“2 რე2ჟგსქია ზქიგზ იანიარ- 

ჰია „სი? სიჰიო აკუმ, არი სა დგსთაცოუპ. ეცგ ძააგარა დახ“ცაზ ( I| დაყცაზ) 

დგგ სრუხამ“--იჰიეიტ. უ9გ“ ელმაკცია დგრგლალეიტ. 
უოჟი§ აჟუი ადგრრა ზმამკიანგ (აფსგ ლვაზწაზ) უას იპიეიტ უუი: „სიაი- 

%ზზა სიარა, უნასია ჰამოუპIს იაიზზეიგან გიარან დგუნ იააიდგგლან, აჟუი 

აფპიგსფა ეიმარკაგ? დააიგან, აწლა დადგირგგლეიტ, უუ9თ დააგან ჟას იჰიეიტ 
უოჟიგ: „სიარა არი ჯამაათნ; არა იგგლო სიაძერ;გ! არტ ლუგს სიასპიუშიეიტ 

მგცრა ზლახემკიან.. არი აფპიგსფანი იზებოუა, აბრი ამჭაგყკაწა» დგე:გტიგს- 

სურათნ იყეიწეიტ...“ იწაბგრგგზ იზზეგ“გ იპიეიტ. ართგ“გ „აფსგ-ვაწა;2 დგიქი- 
ნაგოპ4-ჰეა, დგგ“გირგმთეტ. 

უუწევიან იარა ალაპ დგიჰიან, ამჭაგ ჩიპიჯნჯხენ, აგიგ დაათანაკგნ, ამუაგ 

ჯიმაპლახტ. 

ა, ში. (75 წლ.) 

ს, კუვინსკი. (29. VI. 40) 

18. 

აჟიგტიალა აბუბაქ“გრ-ჰია ჭკიგნკ დგყან. იან აფსრ§5 დანალაგა ხაზი§კ აილ- 

თეტ: „ჟარი (ი)უეიფშა ჭკინ აზია-ციქ“ი ი=რუმჰიან, მგც2 უმჰი5ან, უწაბგრგგზ!“- 

ჰეა, იბლჰიეტ. იხფახაზგ“--,ანამაბთნი იაურთო უწაბგრგგზ!« იანგ“ დგფსგ9იტ 

უოჟია. M“გ-;გნჯეჟია პილთეიტ. ანახ“გ ანხ+ხგ“2 მლექი ლა ლგფსვე იაქძგირწხანე 

აჟურ აზი'პილთეიტ. 

უოჟი:ს ართ ირთამამტ. ახ“2-;გნჯეჟშია იპილთაზ, ილაბა აგიგ ირგიაჯან 

ავა ბრუნ 5· ივგირგჩხიტ. იშიაყაქიაგ2 აიხიეიტ, აგოროდ აფხ”არა დცაონეგს 

დდიგქილეიტ. §მჯა ბანდრთაქია უააჯგნჯეჟია პაიფგლეიტ, „უახჩა ჰაუთარი, ჟაჰშ- 

1 ხშირად ისმის: ტოხიგ 

? თქვა აგრეთვე; დგსაჰიშრუპ. 
· ჯერ თქვა: ვინთლა. 

10 

15 

29 

25 

39 

35



10 

15 

20 

25 

30 

32 ამბარული დიალექტი. ტექსტები 
  

რეი. (6) ლიელღ“გუშოი?---რპიეიტ. „მა, სახჩი!"-იჰიან; ალაბა რგითეიტ. აბან- 

დითაეია რელპჰაბა ალაბა აირჩხიგსენ, აჩხა ათგირპპლანგს, ჩხა (§IC!) ჯგნჯეჟია 

ათაწტ. უა ;გნჯეჟია ბანდითაქია იყაზ ირგქიტიან,. ირ4ოგა იანალაგა, აბან- 

დითაქია არგიაყტ. რეიპაბა იბიპიეიტ აბუბაქ“გრ: „მარჯა, ართ ჰადგუმრგდან!" 

აბუბექრირბრ დახსტტირ დგშიტიაზ: „სინიხ!“-ანგიჰია, აჩხაქია აგიხენ, ალაბი ითა- 

ლახტ. აბუბაქ“გრ ალაბა ავა ავინთ ავგიწახენ, ირბაღ“ახტ. ალაბა პირხან ახ- 

ჩანგ აბჟგ გე=ტ „ახ“არჩ-ჰია+“, აბუბაქ“გრ ალაბა ვ”აირგჩხიგხნ, ახჩა ხ“ე-ჯგნჯეჟია 

ათგიხგხტ. „მა, ინასიხი!#«-იჰიეიტ. „ჟუარა არი ჯყაოა იწაბგრგუ (იფო; წაბგრგუ), 

უახჩაგ“გ ინაჰხიარგმ. გარა დენ უზლანხო, ჰარა ჰთალუშაეტ ( I ჰთალუშატ). 

თეხ“ტიე იაქაარგსინგ ბანდითრა გ“გნგყიაგახამ“--რჰიეიტ. 

აბუბაქ“გრ იან დლგზძგრ;გ2ნ, ბზიარა აიხიგლ'ეიტ (იპიდიჰიგლვეიტ). 

ა. შე. (75 წლ.) 

ს. კუვინსკი (29. VII. 40 წ.) 

19. 

უმარ დგშაციაღიოზ აკიათან იაწნახგნ, ნალ“ყიგთ-ნალ“მას პირუტ. „არი 

აფადშაჰ იზგზგაპ!4---იჰიან, ჯიმანგ აგოროდ დცოტ. აჟავ აგრროდ დგნამძგონგ 

ბნაკ აქაგ დგფხ“ეიტ. აბნაჭაგ ხგ»გჭაციაკ ჯგხანე აიოუტ, უა აბნაჭაგ2 იფხ“ონგ. 

აუგთ ახეჯვაციაკ ინალ“ყი2თ-ნალ“მას ითგრხთ, იციგრღ“ეტ, იარგ“, დარ- 

გ“გ ახ2ჯგ“2 იმაგიცეზ, აგრროდ იცეიტ აფადშაჰ იქბგ, უმარ აფადშაჰ იეიჰიეიტ: 

„არ ეფშა ნალ“ყი2თ-ნალ“მას უზაზგონ. აბრ?ეფშა ავაციაქია ისციგრღ“გჩტ“. 

აფადშაჰ უგთ ავაციაქია პირუნ ითგიკ?იტ. 

აფადშაჰ აგგს იჰიეიტ ბოჟიგ: „ტოჟი არ' ავაწა იჰიაზლა ართ ახგჯვაცია 

თასკ2იტ. ართ «იგ“ჰაკუმ» (51C.) რპიარი, იშაოაყალარა?“-ჰია, ქ“ანგ“აში პიგეიტ. 

აფადშაჰ იფჰა: „საბა, ურთ ახგჯვაცია მგშა-»გნჯექია პალ'ანგ სარე თასგთ! ირ- 

ღ“გჩ2ზ, ირემღ“გჩეზ სარა ეილსგრგაპ" --ლპიეიტ. მგშაგ გნჯექია პალ“ანგ იფპჰა 

იაპლეითეიტ ავაცია. იფჰა აჭ2თ ავაციაქია მგშაგ ჯგნგჯეჟია კერ დლგრგდო, ი9ებშ- 

ცე(ი)ტ. ჟაწ2ვიან· აჟი აფჰიგსფა უასა რპალჰიეიტ #გთ) ახგ7-ვაცია: „აბრ'ეფშა 

აგრროდ აჭაგ ბაიაკ დგყოუპ. აბაია დგიფჰაუპ ამინათ ფპიგსფა. აუუჟი 7ჯგნჯეჟია 

ფჰიგსფან„ ილგცნგ აერრა, აწლაქია რქაგ იაწან '- წლაკ ავაგ კაკაჭკ ? ამანგ 

ილბეიტ. ანთ აფჰიგსფაქია ირალპიატ: “აკაკავ ამსიხოი, ისითახგუ, სიგსთაპ“. 

აფჰიგსფაქია იგ“ გრზამემხტ, ლარა შაგლჰიაზ აწლახ“ჩი იაჯიტ. აკაკაქ იამგიხტ. 

ილზაიგეიტ: „მჭ!"- „იუთავი? იუსთუშაან“--–ლპიეიტ. „ისთავუ სგბთოზარი, ბარჯ 

1 ჯერ თქვა აწმყოში: იაწოპ, 

9 სიტყვა „აკაკაკ3, არ მოაგონდა. მე შევახსენე და მერე დამიდასტურა „ჩვენც ვამ–- 

ბობთო".



კუვინსკის კილოკავი პ3 

ბგსთავუპ" -–-იბიე:2ტ, „სარ“გ ისპიახ“ე04, უსთარნგს სპახგრუპ“ - ლჰიეიტ. იარ 
იპჰებიტ: %"ჟუოჟია გ აკუმ ბგთაპაცა ინამძაც. ბგდგუხანგ თჯჰა ბანცარაკ აჟავ ბ2ვაწ" 
იჭაგ ბანნამბგლარაკ ბევაწა 95ჰი: „სარა სანფპიგსფაზ პწლახ“ჩა აბრიეფშა §ზია 

9ასპიახ“წეიტ, უოვა უთ იქა აფვ: სგშაცარა“-ჰყა. სა სქაი? აფვა ბაალ!#«--იპიეიტ. 

„იბზიოპ“ -ლჰიან, დადგგლტ ლარა. 

აბჯია იფჰიგსფა ამინათ ლვაწა დანგიცცა აჟჯს იჯლჰიეიტ: „გოვა აფვა აწლა- 

ხ“ჩა იქაც სცარ#§ ათავუპ --ჰია---აზია იპსპჰიახ”ე9ტ ს". „აზია ი§ბპიახ“აზარი, ბეა!“ 

დაჟგიშთგიტ. პ2>ა დგშაცოზ ქიგჯმა ალნიეიტ . „ია, ქიგჯმა, სგუმდან! სარ 

იყჟარარ სგმან აწლახ“ჩ' იქა: სცოტ სავგნჰიგრი, უთავგზარი, სდა, უთავგზარგ“, 

სეგა!%--ლჰყეიტ. აქიგჯმა ჟას აჰიეიტ: „ბარა ზანიაწაბგრგუ ბაგ“სთარგმ,ბგცა!4- 

პია, უასა ილანაჰიეიტ. 

ოდგმაცრზ ჯგბანდითაქია ასიაქ? რგმანგ დარგფქაასიეიტ აჟავ. „ალაჰ ბაჰგი- 

თეიტ!“ “სარა არ”ეფშა დავერ სემანე, საჯენპიგრი, სიარა სესიტიუპ“ –--ლჰიაეიტ. 

უათქ“გ უუი ეფშან დაურშთტ. 
ასადოდნიკ ივაგ დენნტ ჟოჟიგ--იააბგი2ნჯმპ, დად-იფსგ1-–-ასადოდნიკ 

დგციან, დაალგრქბგზეიტ. „ამინათ ბაკიგმა?“--- „შთა, ამინჯთ საკიუპ, შთა“, „ბა- 

ბაყაზ?«-იპიეიტ ანი.-- „ანახ“, სანფჰიგსფაზ აზიანი იეიბაპჰეაზ გ“გუმდრჟუმა? სა 

ვაწა სცეიტ. აფვა უარა უვაგ სპაიტ"შ-ლჰიეიტ. „ბარა ჟი აყარა ზაზია-წაბგრგნგ 
იააილზ, ბესახშოუპ“. ფშაძა აალეიჰიეიტ, ლვაწა იქა დაიგახტ. 

აფადშაჰ იფჰა აჟგთ აბანდითაქია უგსა ირალპიეიტ: „იშაფაზიბო?“ 

–-„ჟუალეი, არა ახარზგნა ასადორდნიკ იქაგ „ბ2გცა"-ჰია, დაუზეშთგზგ“2 

დგშაწაპო, აქიგჯმაგ”2 დე2ზგმძ.აზგგ იშაწაპო, აბანდითაქიაგ“გ არრ ახარზგნა 

დეგხ2მგაზ, უგთგ“2 შაწაპრ, ანი ასადოთნიზგ“ე ანი ახარზნა „ბსახშოპ ლაზჰიაზ 

ულგ“გ წაპა დგშბპბგყობ"ბ--რჰიელტ. 

შოჟძ ლარა დაფშმაიტ. „საბა, ართ ღ“გჩუპ, იგ“გცქ“:მ. ჟარ§ა იაურშიონგ 
სუდ რექიხსა, იარლ"აჩუშატ". ართ ახეჯ-ვაცია აფადშაპ სუდ რგქვვიხან, 
იშაარღ“გსეს 9იდეგგლეიტ. ნალ“ყიგთ-ნალიმას პფადშაჰ ირუხტ. უმპრ იაბთეიტ 

»გციკ-7ჯგხიკ, ახჩა სომ-ხგში იპითან, დაუგიშთიტ. 

ა. ში. (75 წლ.) 

ს, კუვინსკი (2. VIII. 40 წ.) 

20, 

ბაქ“გრ ვაწაკ დგყან ჩაადაკ2ი ციკგი იმან. ახშხამ თია რგითან, აში აქაგ 

დეშაგგლაზ, აჩაბადა იაჰიე%იტ: „უარ' §ც9, ჟუარრ უვიგ“გ მაჭუპ, სარა სვიგგ“გ 

მაჭუპ. ჟარო უვიგგ“?, სარა სვი2გ”გ ჟოვა (იასგთა) სარე ისთდარი ჟოწიგ შგეგმ- 

-თჯ სარჯ მჭპაგარა სკ2აცაპ, ჟარა5, „სგცი ჩმაზაჯუპი --იჰი5პ, მგჭაააგარა უგ“მკგ29- 

ცარგმ-––აჰიეიტ. – ტოწივვა (§16!) სარჯ სვჭიეგ“2, უარო უზიგ“გ უარი იუსთახ2გპ+-- 

–აპიეიტ. 9იარ§ ავიგ“გ. აცი ავიგ“გ აჯბაგ”გ აჩბადა იაძეეიტ. 

1 მომმართავს მე. 
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34 აშხარული დიალექტი. ტექსტები 
  

ბაქ“გრ იააიტ, იაგიგიგნ;გტ, ბაქ“გრ დევგჩჩეიტ. „უზვეჩჩაზ საჰი!“-ჰია, ბაქ-გრ- 

იფჰიგს უასა ლჰიეიტ.--„იბასპიარი იაჟამ. იბასჰიარი, სა სგფსეიტ“-–-იჰიელტ. 
აუუი აფვა აჟავჯ აუპ., 

იჯბახაზ აჟავ აცი იაჰიეიტ: „უოვა ჟუორო უვჭი2გ“2 სვი2გ“2 ს'ისთავუპ, სი 

იასგთ!“-ჰია აჩა)ადა ჟასა აპიეიტ აოჟიგ: „იახ“ტია' მგჭააგარა პანცა, ტა 

ცახია;გკ დაიოუტ. »ცი?-ფსლაკ სგმოუპ უსრგხიაპ, უნეი!“-იჰიან, ა'ხაზეინ ჟას 

იპიეიტ. ჟავა სვიგგ“2, უორო უვიგ“გ ჟარო უსრგჭარი, უმგიაგ“ დგუხაპ, შარ- 

გ“ გ უფსგლახაპ. აცი-ხ05;გ დააირ 1, ჟუგიხიაბპ. ჟგიხიაარი, ურშგპ. ფოვაგიგ უორო 

უვიგგ“გ, სა სვი2გ“გ სე ისრახ2პ-შთანგ, მგქააგარა სკვიცაპ სარა. ჟარა აცი-ხია7ჯგ 

დალრი, „იჩმაზა;უპ“-იპიან (§1C!), უგ“მსიარემ-შთანგ, ჟაანხაპ ურგმგშანგ“. აჟი 
ბაქრიგრ იააბიტ. ბაქ“გრ იფჰიგს ლვა2 დააინ დევ ჩჩახტ. ლარა-- „უზვგჩჩაზ საჰი!“- 
იალპიეიტ, – სიბასჰიარი, სგფსეიტ სარა“. „სგქ“მმრუპ, უფსგრი, ისაპი1“-ლჰიეატ. 

ბაქ“გრ (დალაგან) იფჰიგს ილეიჰიარი, დგფსუშატ. დჯტიან, ისაბიცია იანხაუ 

დადთარ რეგზგიჯეიტ. უი დალგარი, აზი? იპიუშატ. იჰიარი, დგფსუშატ. ბაქ-გრ 

იფჰიგს: „ბაქრ დეგფსგრი, სგ;ნ2, იშადეიუ ირბარი, აჟაა სვგჩჩოტ"-ლჰიან, ა7ჯნ2, 

ლოგცქოტ, ქაავია-ჩგთკ პლოუნ: „მა!“-ლპიან ალა-ხრძლა, ალე იალთეიტ. 

ალაჭაგ ინამძონგ არბა იაგეზტ აქაავია. არბა იადეიტ. არბა აალინ ალა ?ს“ტიაზ 

აშიივბგ (§51C!) ააიხტ. ფათ ალა იაჰიეიტ უოჟიგ: „ჟუარა, არი აქაავია სარა სგხ“– 

ძალა სარე აასგლთეიტ, ჟარე იზგუდეი?“ ჟოეჟიგ არბა იაპირტ: „არბ ჰ'ხაზენ 

დაჯთარ იჯეიტ. უი დაალგარი, აზი? იპიუშატ. იჰიარი, დგფსუშატ. უ5 დანგფსააკ 

§1C!), სარა სგკიტუუპ (§IC!), აკიტტთარა სახ“თარკგზ, საათახუშატ, სგრვაშთნე. 

არი აქაავია სემმდარი სგფსუშატ --აჰიეიტ არბა--ჟარა არბ ა'ხაზენ დგფსგრი, 

აგილაცია ადატია შარდანგ იაარგარი, (ჟარა) უთხაჯუშატ. სარა ჟი აქაავია-ჩგთ. 

სემთდარი, სგფსეიტ. არი ჰ'ხახენ ჟოჟი აფვალაგ“2 დგფს2ნდა, არი ავაწარა ზლამ. 

არი ფპიეგს-გაწიგკ (§IიC) დგ9მე9ტ დეგ 29ზგრშიამ, სარა არი იუბგუო ძაკ-აპა 

საგ”ნაძამ, ჟიაზა კიტუკ სარა ფპიგსციანე ისგმეიტ. უგთ აჟიაზა-კიტუ ირგჟანგ, 

სე იშაგსთავგმ აკ? ნგყიარი, აკიტუ ავა ითასცალოტ. არი ბაქ“ გრ ფჰიგს-ზაწიგკ 

(§IC,) დგამეიტ დეგ“ეიზგრშიამ7“. არბა გას ანაჰია, ბაქ“რგრ იგიგ ჩააითანნაკგიტ. 

იჯაზგ იშთ2გიწეიტ, დააგგლეიტ: „ისბერპიუშამა?" -- იუსგრპიუშატ". „ისჰიარი, 

სგფსეიტ,– „უფსააიტ“,--ლჰიეიტ-- იჰია!4 „სა სანგფსააკ ბარა ვაძგალაბანიგ ბგყას- 

წუმა?'- იპიეიტ. ბაქ“გო ჩაირვაწან, ლაბაკ ააიხიან, იფჰიგსგ“2 ლგბრა ააიკგლან, 

დაალგსა დალაგან, „გ“ გსთავგმ, გ“გსთავგმ! იუმჰიახენ!%--ლპიეიტ. 

გას არბა ბაქ“”გრ დაანგრვაწან, აყგლ იანათე95ტ. 

ა. ში. (75 წლ.) 

ს. კუგინსკი (2. %III. 40 წ.) 

1 სხვებმა გაასწორეს ასე: დააირი
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21. 

ფადშაჰ დგყან ყალმხან. ფადშაპ. ღგყან ყგრემხან, აჟგთ აჯგჯა ეჰა აკრლლა 
ეჰახაზ, ფადშაპრა ლიერე იმან, ფალითიკლა იწახახგგ ფადშმახრა იმახგმკია, 

უგ. ალა აზია ბაღ“არა (დაგავორ) ყარწვეიტ. 

არი აყალმგხ (§IC!) ხჩაეკ აიშთგიტ აყგრ2მ იქაგ. ახჩაგკ რყარაშაგ“ი ეიფშიუპ, 

რგფსგლაშაგ”გ ეიფშაუპ, დგურალაგ“გ ეიფშაუჟპ. „ართ ახჩბეკ აჰ იჩაგ, აამბგსთ 

იჩა2გ, ალგგ იჩა? ართ ახფა უი ალა ეილცანი ისზადგრგგ!“-ჰია, უოჟივ არი აყრგმ 

ვიგცრა დგუ იქისიეიტ (უუჟი). იაჰაიგტირა, გ“გიდგრამ, იამბგესთიტირა, გ“გიდგრამ, 

ილგგიტირა, გ”იდგრამ. უათ უჟუი (ი)ვ2ითალეიტ. იარა აპალ“ა1 აძოტ. აყრ2მ 

აუჟუი ივეითალან, ჯ2ზა დგიმამკია იკ”ადეგი დათგწტ. იკ“ადგგი დათგწგნ, დგშსნგ- 

ყიოზ ვაბჟგ-ჭკიგნ დგიბეიტ. „არრ ზაკიი ყგრგმ ფადშაჰ, გაბაძანაშხიაუ, ჟაბაძაგ“გ- 

ვიგცა?“ ყგრგმ ფადშაჰ ვაბჟგ დგიმაქკიგნხა, ჯოფ გ“გიმთეატ, აყრ2მ დაბინ, იტიართა 

დტიახტ, დგვიგცტ. „იარაბი, აკიტუ აწკგს აკიტაღ“ ეჰა იგიებზგღოუპ“-ჰია, აზი- 

ალა უ9 რჰიონ,––არი დგქკიგნოპ-ჰია, სგზიჟიფაკ“აკ“ე?“-იჰიან, აჭკიენ დადგარგახტ. 

ყ2რგ2მ ჟოუჟი2 უას იპიეიტ: „ვაბჟ2გ, უზადგსგრგო, უსნი იპამო, აბარრ რუპ: 

ჯყალმეხ ხჩაეკ ადგირგეიტ აჰ, ამბგსთა, ალგგ, ართ ახფა ეილცანგ ისზადგრეგგ"!- 

იჰეან. სარა იგ“სგზეილხამ, ეიფშბაუპი. „აჟუ9 იგ”ბარგუმ – იჰიეიტ ყიი-ქკიგნ––აჟუი= 

ჯოფ ჰაუპ-(ყიი-ქკი0ნნ იჰირტ უოჟიგ)- აჰ ყ2რეგმხან, შეუეგმთა (დარა) საბგნლა 

ბზიან უმპგძიგძიან; აჩბქია ურგქიგრექ?ა, აპ-პია ირგგლაზ, უნაპგ ანგმგრთეჯანგ 

იუბაპ, ამბგსთა-ჰია ირგგლაზ, მაქნგ «ანარდეი:პ, ლეგ-ჰია ირგგლაბზ, უნაპგ არ- 

თეიპ უუი:. უეს ოპ აჩბქია იშაეილგუცუშაა. აჰა-ჰიას იურგბგლაზ აჩაგ, რგწაჰა 

დაჰბანგ აძიტ იურკვპ, ამბესთა-ჰია იურგგლაზ აჩბაგ“2, აგიაჭბი ინეიჟა აძი” იურ- 

კ:პ, ალ2გ-ჰია იურგგლაზგ“2, რაჰა იწგვირო აძიი იურკპ. შთა, უგს ხფანგ ე%(-გხნგ2 

იდგურგახპ". უუ ჭკი:ნ ჟ2ს აეიპიეიტ. 
უგს აყრ2მ ეილგაცეიტ. აყალმხან ივბგ იდგირგახტ აჩაქია. 

აყალმხან იდგარგეიტ, „არი ეიხა-უანდერ კვამნგ ირწი?, იძახე, (ვამნი) 

ისზადგრგ!" – იპეიან, ეიხა-ჟანდგრკ აყრგმ იქა: პდგარგეიტ- 

აყრგმ ყიი-ჭკიგ6ნ დადგირგახტ: „ყიგი-ქკიენ,; არი აკიგპ ტოჟიგ აყალემხან 

»ე9ხა-ჟუანდგრ ვამნგ ირწიგ, იძახგ!“-იჰიან, იადგირგგეზტ. იაჯუოფი უჟამ--დეიზ- 

წაიტ.-- „იგ ბბარგუმ. აჟუუბ აჯრფგ“გ იჰაუპი. ყიგი-ჭკიგნ (იჰირატ ჟოჟია) აყ ოგმ 

9ეიპჰიოტ: „ეგვამი ისგრწიეიტ. არწიგრე უთრუპ. იზლაზძახუშაა რავია!“-ჰია, 

აყალმეხ იქავ იშთი!", 
, 

აყრგმ „რავია4-ჰია, იშთიტ აყალმგხ იქპგ. 

1 როცა შევეკითზე „სხვა სიტყვა თუ იცით კიდევ „აპალ“ა+-ს გარდა ამავე მნიშვნელო– 
ბით მეთქი, მთქმელმა მოიგონა „ა ჭბჰი ა რ ა". ახალგაზრდა მთქმელები, რომლებიც ტექსტის ჩა- 
წერას დაესწრნენ „აჭქაჰიარა"-სიტყვას არ იცნობდნენ. 
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36 აშხარული დიალექტი. ტექსტები 

აყალმგხ დეითავიგცენ, ჰაილა აარგითეიტ: „უარა აყოგმ, უ'ხ“აკია ჩაგბლ“ანა- 

ყრა ითაზ იაპიგჰიელტ, 9იაკ“ეკ“გიტ. 95კ“მკ“გნ, ელბგეზდუკია ითაზ აჩაან ირაბიტ. 

აჩაან „უიჟ0იგგ“2 'ხ“აკია ჰაზაიუშატ“-რჰიან, სჩაანჭკიაჰა ფაცია ზმაზ ანი 'ხ”აკია 

აბე ანრაა, რგფაცაა იკარგფსე(ი)ტ, სი'ხ”აკია აუტი ზარარნგ ისზ/ყანაწეიტ“-იჰიან, 
აჯოფ აყრგმხან იქჭა' აადგრგე9ტ. 

აყრენხან ყიგი-ქკინ დადგირგახტ: „ჟო, ყიგი-ჭკიგნ” აჟალმგხ უოჟიგბ“გ 
არი-ეფშა აპალჰიახტ. აჟი იაჯრფხუშაელ?" --დეიზწახტ. ყიგი-ჭკიგნგ“2: „უმშიან, 

აჟუი აჯოფ ჰაუპ. სარე ისგქილაციან2 უაა ში2:გკ რეჩბგი ოგკიადგრეი, რაბჯარი 

დარეილ ირაპაზგრ, ანი აიხა-ჟანდგრ, რაცია ჟანდგრკ ავამგ იაცწა მგჩბავია 1: ჟანდგ- 

რკგ“2 გრაჰაზგრ, მახჩააგ“გ ()სატრუ, აჟანდგრ იადჰიალ, ჯ|ბგღ“გ“? აჟურუ, უგ“? 

აჟანდგრ იანგრტიალ, ცეგიგკგ“2 ავომ, აჟეუ9გ“გ აჟანდგრ იანგრტიალ!“ ამახჩბაგ“გ 

აბღ“გ“2 აცბი2გ“2 იზზეგ? ავამგჟანდგრ იაჰითარჰიან„ აყალმგხან ივაგ ავამგ2 

ირგახეიტ. უოჟი: აყალმეხან იქგთ ირგლალეიტ. ყიგი-ქკიგნ იჯსცია ირეიპიოტ: 

„უოქიგ არი აურამ .ჰანბეალარი, ართ აქვთ ლაქია ინსიგმთალო ისიშგ!“-იჰიან, 

უნასიანგ იოზგყგიწან, ალაქია რშა აყალმგბან იქბგ იცეიტ. 

ყი2-ქკი0ნ ირ ალა რშა-მაცარა აყალმეგხ იქაგ იცეიტ. აყალმგხ იქეთ „უგთ, 

აჟააქია ჰალა რშიტ“-რჰიან, აყალმეხ რქაი (§ICI) იცეიტ უგთგ“გ. 

აყალმგხ დარგზწააიტ: „სიგზაკიგდა სიარა?“ ,ჰარა აყგრემხან ირ პარგუოეპ. 

უჯამა აგახტ“. „შთა ათ აქგთ რგლაქია ზსიშე29?“-იპიეიტ ყალმვგხან.--“იაპშრა- 

თავგნ, იაჰშგიტი, იპიეიტ ყიგი-ჭკიგნ. „იუჟბი, იუშრა ზათავუ ალაქია?“ ყიგი-ჭკიგნ 

იპმოტ: „ართ ალაქია ზგსშა: სარა სენტია აშვა სგქიენ,; ჟასა სგხ“ჩონ. ჟ2თ აჟ- 

ასა-შარდა ისხ”ჩოზხ აგიართა (აშარდა) რეწკეს ეჰ§ ბზი იზბონე, სგმპგლა ისა- 

ზანგ სგსკ რგლან, აქიგჯმა აა9ნ, აჟი ასგს-'ხიეგ სგმპგლა ისაზაზ აგეიტ. აჟი 

ანაგატჟოზ იაქპესთგიტ სარა: „მო, მო, ალაქია სიააი, არრ ასგს აქიგჯმა «ასიგ- 

მგრგან!-=-სპიან, იაქაგსთგიატ. იგ“ემმეიტ. სეს აქიგჯმა იაგეიტ. ჟუოჟიგ ეხტია არა 

ჰააბჟალან, ილაბზიახან, ჰაგ“აარგშთგხამ. სარა აშვა სანგქიგხ ისთავნგ იააქბგსთგ2 

(IC), იგ“გმნიტ. ეჟემნ6% პჟი აზგ-ჰია ისშგიტ%--იჰიეიტ. 
აკალმგხ დააგჯლან უგს იპიეიტ: აჟუბ ზაკიუჟ ალ“ამათი, უარა აშვა უქინგ 

აგასა უხ“ჩონგ, უსგს აქიგჯმე იაგაზ უთ ახგჰია „მოჟ, მოჟბ-ჰია, ააქვგუთიტ-ჰია, 

ანი ოთაზ ალაქია იაბარააუჯხი?" -იჰეეიტ. 

–-,ჰარა 'ხ“აკია ჩგმბალ“ანაყიი ითაზ იანააკ“გკ“2, ეილბეზდგყი ით:ზ აჩ:ან 
ირაანგ, რგფაცია შიაფაკარსიოზ. უიგი წაბგრგხოზარი, ანიგ“გ. წაბგრგხარა ათა- 

ვუპ 9. იპიეიტ. ჟაყა იფეაჩავატ. 

როჟი აყალმგხ იპიოტ: „სარა სვამნი ააზიგოხ სიარა ––-აუგთ ჟააშიგ2კ 

იჟაამშია იბან–-ათ სირუმზარი, ტაკი დგდგუშია დეგ“ გიმოჟაზმა?მ%-- „მა, დგუ 

დგუთავგზარიძ, იმახჩაი ირბეიტ. აყალმგხ ჟას იპიახტ: „დედგუმკია, დგ'ხიგქგმკია 

აგიავაგ დნეიანგ, ჟააკ“” იმანგ დეგ“ეიმოტაზმა?+--„მა, ჟააკ“ა ზმოუ დგუთავგზა- 

რი!--იპიან, აბღ“ ირბეიტ. 

1 ჩვენ ენაზე ძველებურად ჰახა-ს ამბობდნენო, შენიშნა მთქმელმა.
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აყალმგხ: „დ2დგუმკია, დგ'ხი2ქგ?კია, ჟსაკ“ა იმამკია, ფაწი იმანგ დეგ2ამრ- 

უაზმა, ქკიგნ ყ“ანტაზ?“--იჰიეიტ. 

“კმა, ფაწრ იმან, ჟააკიი ომამკია!« ცგი· ბრბეიტ. გაყაგ“? ფეიჩაგიტ. 
აყალამხან იფადშაჰრა იძტ. აყრეგმსან იგე:ტ. 

ა, ში, (75 წლ.) 

ს, კუვინსკი (2. VIII. 40 წ.) 

22. 

სულეიმან ფადშაჰ-ჰია აძი2 დგყან. დუნეი იქაეზ იზზეგიე დრგფადშაჰან. 

იზზეგ“გ რგბეზშის იდგრან. აჯგნქია, ალა, ამში აბ2გზშიე (§IC!) იდგრან, არახი 

რგბგზშიეგრ იდგრან. ამრა თასიართალა დგყან. 

ზულ”ესს ფადშაჰ-ჰია დვგყან. დგფჰიგსნ. მარა-აციგრწრრთალა დგყან 

აუუ?. 

ზულ“ეიხა «ალ2ჯგიტ სულეიმან: უარგ“გ ფადშაპ (§IC!) სარგ“გ ფადშაპ 
(§1C1). არს ჰა»;ნგ ჰტიანგ ყალარგმ ჟარგ“”გ ჟაა9 სყნე, სარგ“გ სნეირა ათავუპი. 

სულეიმან იჰიაიტ: „დარი იბზიოპ, იშახუპ“1, „სყნ· ჟააი!---ლჰიეიტ 

ზულ“ება.–-„სნეიპ მაი აჯაჟია რქბ2“. (ჟათ) უოჟია ზულ“ეიხა დალაგან. ლარა 

ლაფლან ყალანგ იყალწეტ. აყალა ცემენთნგ· იყალწახტ აშაპგ. აცემენთ აძ' 

ააქი/ლწიახტ. აძგ ნგყიონ?, აჟაყა ჰავი ჰაისაფლა ახ“აფში ანალ“ყიგთ-ნალ“მასი 

ითალფსეტ. ჟა ძ”ავახ” წიგცალა იყალწახტ. უოჟია სულეიმან ფადშაჰ ამჯა და- 

დიგქილეტ. დგშაააჟაზ ანი «ყალა დაადგგგლებტ. დაფშაგნ, ყალოუპ, აშაპგ ცე- 
მენთუპ, იარა ძუპ, პარაკგ“გ წიგცოუპ, მჯაგ“გ გ“ამამ, თარაში გ“ამამ. სულეინან 

დასენ, აყალაგ“ე ფეაჩაგიტ, აწიეცაგ“2 ირვიაშაჟიტ, ნალ“ყგთ-ნალ“მასგ“2 დაღრაგგ- 

ლაჟა ეილგირვგიაშბან, ზულ“ეიხა ლჭაგ დცე?ბტ. 
ზულ“ეიხა იალციგმღხეიტ აჟუი იაყეილეირვიაშაბაზ. ზულ“ე:ხა ილპაისაფგნ 

აყალ?აქაგ დანააი, „არი აგიაშითა აბაკუ, ს2ზლანეიჟეი მჯანი იამო?" აუგი ალა 

დგლწაარა ილთავგნ. სულე:მან ირვიაშბეტ დგლგხგმწააჟან. ზულ“ეიხა ლჭიგ 
დცე4ბტ, დგლგრგსასებტ- 

ზულ“ეიხა ლებ დანცა, ლარა ყარუნ ილგმაზ-ლა დგლერააწიე=ტ. სულეიმან 
დაავგნპიგხტ იჯნგ. 

სულეიმან „ზულშეისა ბაბი სასრა სყნგ!%-ჰძიან, შიაყა ლეზგი72იტ“-- სენთ(ი)-· 

ჯბრ აჟიაბა რქი2 სნეიჟოტ ( I სნებეიტ)!“–-–ლჰიე”ატ. 

სენთიაბრ აჟიაბა რქაგ ზულ“ეიხ დაადიგქილე%ბტ სულეიმან იქიგ. სენთ(ი)- 

ჯბრ აზიბა –ჭაგ2 სულეიმან აჯგნქიეიწიაქმა ხ2;გკ იშთგინ, ზულეიხა ლთქეძგ ირი 3 

იშიაეიქიგგლაზ აშაპგ იაჯქიგრხენ, ათეძგ იშაეიბგაზ, ზულ”ეიხ ლამჯა დეშავგეიგზ, 

ლაფვალა ათგძგ აარგან სულე':მან პაფლან (იკ“ადგგი) აქაგ იდგრგგლეიტ. 
ზულ“ეიხა სულეიმან იქა დგნა+ჯი, ლარა (ზულ“ეიხა) ლთეძგ აწაფხა ააირტგნ 

ტა დგნეიგალე?ტ. ზულ“ეიხა დაფშავიტ-შთანგ, ლთვ2ძგ ლგტიარა, ლევგხა, ლეკიპი, 

' „იმახუპ--სიტყვა დამსწრეებმა (ახალგაზრდა კუვინსკელებმა) არ იცოდნენ- 

? ირი <–– იარა 
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ლემჰაწი, ლგსთროლ, ლგცკე, ლგ2შიგნდგყიარა იხზგგ“გ იშაეიბგო ლა ლტიოპ, ლა 
ლთქეძე ა§კიგპ. უოჟია ზულ“ეიხა: _არი მგცერა გ“ბლამ, სა სთეძრუპ1. «არი სთგძგ 

არჯ იაბაანაგა?-ჰია» ისპიბრი, სარა სგზგჰია იფხაშაროუპ, ისზგჰიაუამი, 

სულეიმან ზულ“ეიხა ლთგძქია რქაგ ხ2მგშაკ6გ დგირგსასტ. იფშბახაზ სუ- 

ლეიმან იარე ითგძქია რქა2 დგიგეიტ. ჟ02-თგ2ძეკ ინაძონგ. შოვგკ დაყგირგსასგზ 

ათოგძ აქაგ ჟოვგკ დგიმგრგსასხან. ჟგსა მაცარა აჟიგჯგ-თ2ძგგიგ იააიმგლდეიტ. 
ჭოჟქიაა ზულიეისს ლგ2ყნგ– ლცახრა ათავუპ. ლარას ლთვგძგ უჟაყა დგუნგირტიან, 

აჟი ლეთეპგ ააზგაზ- აჯგნქიეიწიაქძია ათ2ძგ იააშტგრხენ, ზულეიხაგ“გ დგშპა2ჯგნაზ 

ხრგან, ზულ“ეიხა ლქა2 ლეთძ ახ“გგლაზ იდგრგგლახტ. „ზულ“ეიხა, ბარა ანა 

-აყალა ყაწან;, ახ“აფშ თაფსანგ, აუი სვნახნგ, უეილა სებხიაარნგს ჰაისაფნგ 

იბგმან. სარა ბგსთავხარი, ბგთეძგ“2 ბარგ“გ ბგშაააზგუშაა აბარსა აკიგპ" -- იჰიან, 

ლთეძგ დეშაჯგნატიაზ დგირგახტ. ზულ“ე5სხა დაწახეტ. 

ა. ში. (75 წლ.) 

ს. კუვინსკი (3. VIII. 40 წ.) 

23. 

აფვა ზამან ინგზიკ (§IC') დგყან. ფა ზაწი2გკ დგიმან. ინგზიუყია (ინგზი იფა) 

ახ-ძენ. ინეზიუყია აჟასა'იჰიეიტ: „სან, სგბგფშაატ-შთანეგ, ბგ'ხიგქუპ, საბა სგიფ- 

შაატ-შთან2, დგდგუპ, სა სვა საფშაგხეტ-შთან?, სდგუპ. არს იზგყეი?"-ჰია. 

იან ილჰპიეიტ: „სარა (აჟჯგტიგს) აჟაა ჭკიგნქია სრგლოუპ, სა გ“გსგინგზი- 

„თგფპამ“-––ლპიეიტ. "შთა, ბგშაფაანაგა?“--,„აბრი ჟაბ საიღ“გჩენ, სააიგეიტ“ 

უჟუოჟიაანარა იშაფასგბემგრდგრ, სარა სად2გგ“ალგწენ2გ, ბარა აშცია ბგმან, ან 

დებგძან, აბა დებგმანგ (უოჟიაანძარაგ“2) იზსაბემჰიელ?". იან უგს ლეიჰიეტ. (იან 

ილჰიეზტ): კსაბრაა, სგრბა სგგა. თასჰიან, იმუიტ (§IC!). სარგ“გ იაანსყვქ, 

ინგზგჟგხტ“. 

– სარა სადგგ“ალგწენ, ბარა ბაბრაა, ბგთგნხაცია ბგზგმგრბაკია, ქგდა 

ბზეზხაზ საბ იშაგის2მგრჯარა, ია სა დესშრა, იარა სიშრა!+--უ”ლ ალა იყრარ 

იყეიწეიტ ინეგზიგყია.- 

ეინ2ზი·დგუ მგჭი-ააგარა დცან, დეზლააჟაზ ამა ინგზიჯყია დეაფგლეა«ტ. 

ინჯზი-დგუ: „უი, ს2ჭკი2ნ, პმრა სასხეიტ, უხაწახეიტ (51C! I ვაწარა ულაშიეიტ). 

სარა უსგმაქკიგნხანე, მეჭ,-ააგარა· ჟააზემგარგ“2 გარა ჟააჟგ (§ICI) უყალეიტი - 

იპიე9იტ. 
ჟოჟია ინგზეყია იპიეიტ: „საბ, აჟი იუჰირ აზია ბზროუპ, ჟუასა სარა აუი 

აკუმ (§IC!) ისჰაისაფუ. სგუშრა ია უსშრა აჟი ოპ სარა ისნეითუ. «აჟი ზაკიუ» 

უპირზარი, სან ლაბრაა ყ2გლგუმერბაზ“. 

ინეზი-დგუ ჟას იჰიეიტ: „იფა დგიშგზტ-ჰია, აუააქია აუი ირგმჰიარაზე, სარა 

ჩიგსშეხ2პ“, იპიანგ, 80ადგგ“ ჩა2თგიჟუტ. დაშგიტ. ინგზიგყია დააიხტ იან ლვჯაე. „სან, 

ინეზი-დგუ ბგილგე2ტ.· დაგ“გყახემ, დგფსგიტ. ბნეიხ, ბან, ბაბ რეყენგ ბეგზგუშატ“- 

იპიეიტ. იან ილემუიტ. „სნეიჟამ«--ლპიეიტ. 

  

1 სხვებმა ასე გაასწორეს: სა ისთგძოუპ.
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„სან, «ინგზი დგფსგზარგრ, ინგზი დესოუხა», ბჰიან, ბნეიჟამ, სარა ბგგიგინაჰ 

სგდხგმ (§IC!). სარა არი აბნა სელაბზახუშაამ. აფსლემანქია (ადგ“აქია) რქა 
სცახუშატ“, იპიან, ინ/ზიგყია დააგ“ეჟგიტ. ინეზიგყია ადგგ“ა-ქ2თკ დაათალტ- აქგთ 

გიდანდ იყვნგ დგცან ფანგ დგნეისიტ. ინზიგყია აილანდ იუასაქიე იხ“ჩოა, 
აზანდ იყნგ დგყან. მგშაკგ ბ2ჟ-ჟარდგნკ1 აიდანდ იყ2ნგ იგგლანგ ინგზიგყია 
იბეიტ, „აიდანდ, ართ აბჟვ-უარდგნ ირგზგუგიალეი?---„ჟოწიგ მჭ” აადგსგრ- 

გუშატ". „სარგ“გ სრგც2შთეგი!“-- მოპ, იყალრმ. დარე იაარგუშმბტ4"-იჰიან, ინგ- 

ზიგყია დეიჭბეირგსტ. ინგზიგყია აწახ იყრე. იენაჯნაშაა (§IC!) დააგგლან, აბჟე- 

ჟფარდგნკ რეგშბავა (II რგშაახა) ააიახიტ. კიაღაკგ“ ააიახიგნ, აბნა დცე9ტ. აბნა 
ფ29ყგუა-მაცარა აბგჟ- გარდენ რგშაავა 9აკეუაზ ფეიყგიტ (§IC!). ნაახიეილა ინგ- 

'ზიგყია მგჭა? ააიგოტ. აქვთ დაყაარგლალაზ ინგზიგკია ანი ამჭაგ იააიგო იდგუ- 

ციახან, აჟგრამ იბჟამსიაჟა აგიარაქია იწნახტ, ათგძქია ფენაჩაგჩაგიტ. აშუჟვმთა 

·(§1C!) აჟააქის ზგგიარა ფნაჩაგხ, ზგთ2ძგ ვნარგსით2ზ აითდანდ იყნგ იააიტ. 

„აილთანდ, არტ ინეზი2ყია არი აქვთ დგთცა! არი დგინგაიუპ პაიდოროტი-- 

რჰიან, აჟააქია აიდანდ გას იარჰიგტ--აიდასდ ჯ2გუაფნ2 ჟუასა ააარუტ:--ნაზიღიგ- 

პგძა, აჟაა ზდოზ აჟუეფშა ფჰიგსკ დგყან. აიდანდ ანგზიგყია ფას: იეიპიტ: „ანა- 

ჯიღძიქ2ძა ლგყენ უცანგ, სეხსომკ ლ2ქიუპ, ისზააგხ!- 

ინგზიგყია ანაზიღიგ32ძა ლკა2 დ(სკეიტ. ანაზილიგქგძა ინეზიგყია დაანგლკგ- 

ლან, იშიგნდგყიარა დგთალწეიტ. ლარა ლგფგცქია ლგრგწარანგ «ენჯგგ დცე9ტ- 
ინგზიგყია აშიგნდეყბარა ითალწაზ დგჩ:აააირჩგიტ (§IC,) ყარუნ” იმახლა. 

აშიგნდგყიარა ააშტგანგნ ახი20ბლ2 დასტ. 9ააკაჰახტ. იანააკაჰა აკრუჩოკ (ეხაწიაჰი) 

9აამგსითტ. ინგზიგყია აშიგნდგყიარა “დაათგშეხტ. ნაზიღიექ2ძაგ“2 დაანტ. ილჰიგიტ: 

»ქკიგნმგჟადახაზ, არა უზაათგწგი?- 

– სსააზერიზგ?ე დგფჰიგსუპ, ბარგ“ ბგფპიგსუპ-ჰია. გიგქა; ბგზგყასწაზტ- 

ჰია ბარა იბპაისაფი, სებდარა აკუმი იბტახსო, სგბზგთდაძომ სარა!”-იჰიან, აჟრ 

ანაზიღიგჭეძა დაანგიკგლან, აშიენდგყიარა დეთგირტიან აკრუჩოკგ“გ2 აითახეგნ, იზი- 

ჯაჭა #ააქძიიირგგლან ალძანდ იყენ2 დგაგეტ. დაყვიგაზ აქვთ „პარა არი ჰალ- 

:ხაჟეზტ, დგირგახ!“ იყაბიტ, აგააქია. ინგზიგყია ანაზიღიგჭგძა დააშტგიხგნ, დგია- 

მანგ აძაჭქზგ დგიგეიტ. ლგშაპგკ კ2§, დაქიგგლან, ლგშაპგკ კ2ნ, დაავან, დააივპი- 

ჟიეიტ. დეშარბაჟურზ აძგ დეითეიტ, ამიგნდგყიარაგ“გ აძი იეითეიტ. უოჟია 
ჟააქჭვთ აიყანდ იარჰიახტ: „ართი ინეზიგკია დეგგ“აპთავგმ, აქგთ დგთვცა!“+-ჰია. 

აიდანდ ინეზიგყია იეიჰიტ: „აბრეფშა აკიარაჭბგ აფელ“ჟანქია ააზრრა აჩიან ჟა 

ითრუპ. ჟავა ჟე იჩბან ხ“გუშბტ. ჟა უცანგ აჩბაან «ანხ“არააკ, ატი აჩაქაგს ააანა- 

რთა, აბლაჯა იუმგრგდონ; (1!) აჩ:ან ააც!%-იპი5ნ, დგიშთგიტ. ინგზიგყია დცეატ. 

„აჩბანგი ხ“ეიტ. პბლაჯა ააიტ. აბლა,ა ინგზიგყია დაფგლან ავაბრა (I ახაბრა) 

იკგნე2, აჩბ56 აჩიქგსგ“2 შააც;ზ, აბლაჯა იმპგკლა იკნჯ, აქტთ იააიცეიტ. აქ2თ 

ჰიეპიეიტ: „ტა უუ, აბლა,ა პაირგთოტ!--რჰიან (იპიგპიეიტ)-–იაჰთახგმ C(§IC'), 
<«გახ?“--–რპიეიტ. ინგზიგყია §ბლა7ა აქგთ ითვგიგან აჟააქმაგ“გ იშაგრბატოზ იჟიჰია 

1 სხვებმა თქვეს: ბვჟ-ტანდგრკ. 
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აათგიზგნ აბლაჯა იყიაყიეიტ, იშგიტ. „არი აყარა ყარგუ-დეუ ზმოჟ დაჰთავგმ 

(5IC'), დგთცა არი!%-რჰიან, აიძუანდ იშაჰაიტ. აიდანდ ბგჟმანათკ (ბგეხ-2 +) აანთან, 

უცახ!"- იჰიან, დააჟიშთგხტ. 

ინ/ზიგყია აუა აქ/თ დაათგწ2ნ დააიჟეიტ. დგშაააჟაზ ხგ;-ვაცია ააიფგლეატ. 

აძიგ ლ'აჰი იშან2, ხგ;-ვაცია დაარცონგ ინგზიგყძა დაარგნიეტ. „არა იჟა", ლ'აჰი 

ზშო, დაბაკას0ცო?“-იჰიან, დოგწაბიტ.––„ათურმა დგკაპცოტ" ––კიუბი დგზკასიცრა 

(Lიჟაა დგზკასიცო)?"“--იჰიეიტ. უი დგკაზცაჟას იჰიეიტ: „ართ ბგჟთუმანკ 

არი ავაწა იტინგ იფსახენ„ იგ“ითახამ უი აზჰიაი დგკაპცრტ ათურმა4. 
ინგზიჯყია: „არტ იბგჟთუმანკ სე ისიგსთარი დრუსიგშთხგრგმა?“-იჰიეიტ. 

–-„დრუჰაშთგხ2პ, იააჰათ!“-რპიეიტ. ბგქთუმანკ რგითეიტ. დაურგშთგხტ 

იარგ“2. 

ინგზიგყია უოჟიგ“გ ღგცოტ. ამჯალა ქეთკ დგთალეიტ. აუი აქბთ აჭა დგი- 
ბეიტ იერეფშა ინგხმკ. არი იშაციხებ-დგუ ბგჟ-ძგლუკ იქიგგლანგ ილაგონგ, ინეგ- 

ზიგყია იბეატ. ინგზიგყია იპიეიტ: „უაბაძა'ხ“ა'ხიუ? სარა ს'ხ“ა“'ხიოუპ. შთა, 

ჯგზან; სარა უსგცააი!# (იპიეიტ ინგზიგყძა), აძგლუქია ზგშაპი ოქიგგლაზ აინ:ზი- 

„უარა უეფშა გზა სა დეგ” გსთახგმ“.-- იუთახგუ ზეიფშაგდა?“ 

სარე ისთაჯუ იწგზიგყია-ჰია აძიი იხაბარ გაჟუოტ, უი დსრური, ისთა- 

ვუპ"ბ--იპიეიტ.-- უი სა სრუპ“-იჰიეიტ ინგზიბყია.-- (სა) სე ისთავტ ჟარა 

ჟუოპი. დააირუტ ჯგზანე. აჯ;გჯაგ“ გ ააჯ2ზახეიტ. 9აჯ2ზაციანი იშიცოზ, ინგ2ზიკ 

ინიახტ. აინეზი იზნიაზ ეჟძაძე ვერშააკ ზთასიოჟა ბურს იმაცია ივჭგირგგ“ეჟა, 

დალავთმარა, ჟასა ინგზიკ ინიეტ. „უაბაძა'ხ”ა'ხიო, ჟუარა?“--,ს'ხ”ა'ხიოპ4- 

-ჰარა უჟაპ;გზახა!"-- რპიებტ.–-ცსარა ჯგზანი ისთავუ ინგზიჯყია იოპ4-- „ინგზიგყძა. 

იზეფბ“ო, სარა სოუპი--იპიეიტ, უიგ”2 ჯგზან დაარხიეიატ. ახგ?ეკგ“2გ, ია;2ზახაიტ. 

იცე9-ტ შვარანგ, ბგნა-დგუკ აქაგ. უაა ქ“ალა ყარწეიტ. აფვა მგშიკგ ატუი აბურს 

ზემპგ ივაზგრგიაჟაზ მაწაჟუო:ნგ დაანგრეჟგტ. აშგბჟან დგმაწაჟიტ. რეგვიი ირა- 

პაზერტ. ძაკგ დგნაძვონგ არგბაკ დაქიტიანგ;, იჟააკ“აგ“2 ხგ-ჭიგეკკნი/ (ძა-ზაწიგ 

არბა ჩაგ; ჟბაკ“ა-ხევიზბც) დააიტ. „კ2რსრგძი!“-იპჰიან, კრააბთან, ითეიტ. იძააზ 

იმამაჭხენ „კრაასგთ!4-ჰია, იჰიახნტ. იმგჟუიტ, „ს2„გზაცია იააირი, იდსგრგთოი?ი“- 

ჰია, იანგიმგუ, ძა-ხაწიგ არბაჩაგ; იქიაკ“ა-ხ2ვიბ(კც ვი2ცკ აალეიხენ; ეინეზი-დგუ 

დაანგიკგლან, დალეიშაპაიტ. იპაზგრნგ იყაზ იზზეგ”ი ძა-ხზაწიი არბაჩხა27 ითან, 

აინ2ზი დგირტლახენ დეცახტ, ინ;ეზიგყიაგ2 იჯგზაგრ ააიხტ. „აკრაპრგდ!4 

ანგრჰია, „აბრეფშა ძა-ზაწიგ აჟარბაჩბგჯ (§1C1) დგყან“-ჰია, იშეიმგკიხან, გ”გიმჰი– 

ეზტ. კვახ“ ციქ“ა სგმან, სგჩპაზაჯგნ ეხ-2ა (§1C!)1 სგზგმმაწ2ჟუი“-იჰიეიტ. 

ინეზიგყია იჰიეიტ: „ხარ ასრემ 2 ( II იგ“გბარგუმ), უსგ“გ ყალოტი“. 

იჯბახაზ აჩაგნ აძლუ იშაპგ იქიგგლასზ დაანრგეგტტ იმაწუ7ჯნგ. ანაგ“გთ 

აჯგჯა იცეიტ აბნა შიარაცარა. შგბჟან აუახთ ანნაძა, ძა-ზაწიგ არბაჩაგ> დაბიხტ. 

„კრგსგრგდიშტ!“-იჰიან, კრგბრგდეიტ, ჟოჟიმი „იკრაასგთხ!4 (§1C!)-იპიან, ინგზი- 

1 სხვებმა თქვეს: ეხ“ტა. 
2 სხვებმა თქვეს: ხარა ეზ”ას2მ.
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დგუ იმ/უიტ. ძა-ზაწიც არბაჩა2, იჟიააკა ვიგცკ აალგიხენ; ეინგზი-დგუ 

დგქაგიპიეიტ. აგიგფ რვიი იდან, დცახტ. ანახ“გთ იჯგზაცია ააიხტ. „კრეჰარგძი!" 

–-ე9ახ“ა მგიახ“ ციქ“ა სგმან. სგმგია სგხ-უა სგჩმაზა;2ნ, სგზემმაწაუიტ ( II ს2გ“გ- 

ზემმაწოჟიტ)“. ინგზიგყია იპიეიტ: „უი-ეფშაგ“გ ყალაჟე95ტ, ხარ ასგრემ“, 
იხფახაზ აჩაგნ მაწ;ეჟო1ჯნ2 ინგზიგყია დაანხეიტ. ანახ-2თ ა;გჯ შიარაცარა 

იცეიტ. შგბჟან აჟახთგ ანნაძა, ძა-ზაწიგ არბაჩა2; დააიტ. -ფეიგია, ჟეიგია!ი- 

იჰიან,„ დგირეიგიეიტ. აკიაცგ“გ ბთან, კე?რგ“გ ირგთდელტ. ძა-ზაწიგ იჰიეიტ: 

„ისგუთაზ მაქუპ, კრაას2თ!“-ჰია, იპიეიტ. აჟუი ინგზიგყია იმგუიტ, ს2ჯგზაცია უთ 

იკრგდარა ათავჭეპ, იუგსთოჟომ!“--იჰიეიტ. ძა-ზაწიგ დააჯგწყ“ან, ანთ ირზგიუზ, 

იშაქაგიპიოზ ეფშანგ ინგზიგყია დგჭაგიჰიარა მურადნგ იყგიწეიატ. ინგზიგყიაგ“ე, 

უჟ: იმგუიტ. ძა-ზაწიგ დაანგიკგლან, იჯგწარა დააწგიაკგნ, §ბნა დგლე2გალეაბტ, ხ“აც- 
ტიაწლა დგუკ დაავებტ, ბააჟებზრყი2ქ2იტ. იაავვირღ”ერვეიტ 1 (§1C!). ძა-ზაწია არბაჩაგ; 
გაა დგბეგაშეიტ. აწლა ჟეიშთგხტ, რგვიგ“გ ჰაზგრნ2 ირრდუშჯაზ, იჯეზაციაგ“ე აბიხტ. 

რგჯვიგ“გ რ2ითან, ირძ:ეიტ. დარგ“გ აჟავ იშტალეიტ. იციეიტ. აშუქჟვზთა (5XC') 

იციანი, იააგგლაქიახტ. „სიააი!"-–-ინეზიგყია იჰიან, აბნე იგებტ. იაყნგიზ, ძა-ზა- 

წიგ დაგ“გყახემ. ანი აწლა დგშაგბქეაზ აშაპგ ააწეიხენ, აწლაგ“2 ირკირა ძა-ზაწიგ 

დცახტ. „სგჯ;ზაცია, «ჰნეიპ» სიპირზარი, პაჯზაცირუპ, სინე“ «პაგ“გნეირგმ , 

სიპჰირზარგ“?, სიგჯნგ სიცახ! სარა არი ალაფს იანარგიზ სგიშთალუშატ“-იპიეიტ 

ინეზიგყია. „ჟუახ”ც2უა ჰნეიჟაშმიტ, უფსგრთა პაფსგრთოუპ“-რჰიეიატ. ახგჯკგ“გ 

იცეატ. ანი აწლა ირკიერაზ აშთა იქიგგლა-მაცარა იცე:ტ. აბვი' აშაპაქაგ „ადგგ“ 

ითალეიტ. აჯადგგ“ აქაგ აწლა-დგუ აანხან, იარა არბაჩაგ; ჟუახ” დეგბაასტ. აშთა 

ჟა იკარცეიტ. „არი არა დთალეიტ. სარგ“გ სთალუშატ". ქ0გხი-ყილაჩკ ზაუ- 

როჟ შაავა ინგზიგყია იბღე ავჭგაწეიტ, ი7;გზაცია იდე29ირკგნ, აჯადგგ” დთალეიტ. 

ჟიგხი-ყილაჩკ ზაურაზ ინამძონგ, ღეკ2ნნაჰაიტ. ინგზიგყია აშავა დასენ, იფეგიყგნ 

ჩააჟ2შთტ ფჟაყა. 

დგუნია დგუნგ დეგნგქილეიტ უახ“, აქბთქია დგნარგლალეატ. „ძა-ზაწიგ 
არბაჩავე ითეძგ ზეიფშან?“-ჰია, დრგზწაპიტ. „აბარიოპ“-პჰია, ითძგ ააიდგრბეიტ. 

დ2ეთალე:ტ იკ”ადგგი ინგზიგცია. იააიფგლეიტ ძა-ზაწიგ იფპიგსქია ხ2;გკ იფშაძა- 

ქძანი, იბტზიან2. „უო, ინგზივყია, ჟშებგია. ჟე9გი0აM%1-რპიან, დგდერეიგიეიტ, ბვარალა 

ზახ“ეძე რჰიონგ, ააიგია ირგმბოზ. „დაბჯაუ არი ძე-ზაწიგ არბაჩაგჯი? იჰიან, დრე- 

ზწაალტ.-- -აბანი ათეძგ-ქა2". დგნაშაბგლეიტ. აუუი უიყიგწ, დეზგარა უდგნ იქი- 

სძან, დგფსჟეიტ. „არს სა სნაპგლა (§I1C') იყგრყვ აანგკგლანე?, იფს' ააკლლსგრსითრი, 

ისთავუ უ9 ოუპ“-იჰიან, იფს” ააკგლეირსითტ. 

უოჟძა ინგზიგყმია აუთ არბაჩაგჯ იფჰიგსქია, ომლექი ააიხიან, აჯადგგ“ ახ“გ- 

ყაზ ჟა დაა-ტ. ი;გზაცია ხაბარ იააირდგრტ. „აშაავა ააუშთ!“ აშიაავა ააუიშთგნ, 

„აუგთ აფჰიგსქე ირეიჰაბაზ ჯინზი-დგუ, ჟარა დგუტმიუპ“, არი დგათან, შაავალა 

1 თითქოს უნდა ყოფილიყო: „იაავგირღ/ეიტს, 
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დგვგიგალეიტ. იჯბახაზ აფჰიგსგ“გ „ინგზი-ჭკიგნ ჟუარა დგუფჰიგსუპ“ --იპიან, უ= 

დგჭ;იგალელტ. იხფახაზ აფჰიგსგგ დგგ რეიწტრუპ,; სარგ“გ სსიელწბრუჰ, საოჭ 

დგსტიუპი -იპიელტ. აფარა (ახჩა შარდანგ) აბახიბა შარდანი ივარგალეიტ. ინე- 

ზიყიელ იფჰიგსი იერე აანხეიტ უჟაყა. იფჰიგს ჟასა ლჰიეიტ: „ინგზიგყია, უოჟიგ 

აშაავა ააირი, ჟორო უვალ! ჟი აკიემზარი, ჟორო უვარგალარ2გმ (§IC!) ჟაანგრგ- 

ჟ2პ, ანი ამაზარა შარდა ივნახეპ-შთანგ, ჟარო ოგ“ ვარგალარგმ“" (§IC!). უ9 ინგ- 

ზიჯყია რმასიპაკიახან ( I იმეიმგკიხან) იჰგულტ (§I6!). აფპიგს დვარგალეიტ იარა 

დაანხეიტ ჟავა. იფჰიგს უასა იალჰიეიტ: „გჟაანხარი, ამალ“ იყგუ7უშმბა აბრრ 

რეპ: აბრა კგთგლ“კ აალპ აკ' ქძელწიანგ, აკ' შიკიაკიანგ. ა7;გიგღ“კ ეიბას2გუა 

უფასიჰა ( I უმწაყა) იიაგგლაპ. აიქიაწია ჟაქისიარი, ჟიგხი-ყძლაჩკ უბაანაგახპ, 

აშ:,იაკია უაქმსიარი, უნვანაგალახ32პ“ --ლჰიეიტ. აჟუი აზიანი იააბალპიან, ლარ- 

გ“გ დვალეი ტ. იჯბახაზ, აშაავა ააიტ. ინგხიგყია რბღა იაჯიწან დგვალოჭტ. აჟათ 

აჟაყა აინგზიქია ოჯზაციაქძანგ ინგზი24კია შ»იაკიგხ ანგრბა, ამხავა აა ფ2=კ7ნ დაა- 

თადგრსიხტ. ჟოჟიგ ი ფჰიგს იშაგლ)0:აზ ეფშა ჯ2თ:ო“კ აალ4#. ა;გთგუ“კ ეიბარგ- 

გ“ეჟუა 9იეისუ+ ითგნჩ2მკია, ითაჯჭგჰკია ათგღ“-ქიეიწიას დაქისიაა აფხალა ქმგხი 

დააბაასხ2“ან, აწეჭიანგ”2 ჟი:ხი დგბაასხსტ უფახ“. ჟაგ“გ დუხიენგ ჟაა ქინგ აჭგთ 

დგნარგოალეიტ. ჟაყა თაჟი-რგცჰაკ ლქაგ დცეიტ- „სგჭკიგნ, უააბ, უეიგიარ!-- 
ლჰიან დგლრეიგიეიტ. „სან შარდა სააფსრუპ სგმალაშიჟეიტ, ტაკი სრგრი!- 

იპიეიტ ინგზიჟყია. 

ათაჟი აჩრნ-'ხი”ვგ აალგრგგლან დე2თაჩხიგიტ. უი იკ2ნგლჰა-ზ ამცაქავ. 

ინეზიგკია დაზწააიტ: „არი ზაკიი სან იყაბწუშაა7"?-- „შილარსა უზგკასწუ მატ“. 

–- ნას არი ბგთაჩხიგნი იშაფას2გზგყაბწო? ჩხირა პარაჭუპ, ჰარე იაპდაძომი?-- 

იპიებტ.--ავან დგფსგიტ, აძგ სგმამ სგზლგუზგმაწაჟა",-ცარი აძ-დგუ იცო 

იაჟელი«?- აცი ჰარა პა'ხითემ აძ” ააგარნგს" ––ლპიეიტ. –„იაჟა სიგშაფა-'ხიხითგმ“ ? 

– ულ ბლაჯაკ ინაპგწოპ. აძგ "ხიითნი იაჰნათომ“––ლჰიეიტ. „შთა, არი აქგთ 

სიგშაფაბზახაჟა აძე სიგ'ხ0ტთემკია“? –- „პაშაებზახო უი რუპ: მეძკ ავაგ ფ)იგსფაკ 

თდატძან2 დაჰთარი, მეძკ2 ჰახიუშაა ძაჰნსთოტ (<–- ძგ ჰნსთო#). აუნაღია ბზიაქია, 

პყიგლქია შარდან;, აძაანდგრაქია შარდანი იზმო ძ2გ შარდა აარგრტ. სარა 

სრგცჰაუპ მაჭნ იააზგაუოლტ ეგ“სგზვამ",--,უული აბლა7”' აძ? აასიგზეპთრ იაბა- 

ყაუ(? არი აყაბლალა იყოვეპი, ჟასა ლჰიეიტ. 

ინეზიგყია იეიპჰიაგ“2 იააიხიან დგდიექილეიტ აყაბლალა. დგშაცოზ ტარდგნკ 

პკიგნკ დაქიტიანგ, ფჰიგსფაკგ'გ დაქიტიან- დგრგნიეტ, აფპიგსფა დგწიგუანგ, 
აჩკიგნ ჟარად იჰიაჟა. „არს შაფ|აყო ანი დეწიგჟო ბ, უარა შარად უჰიოტი?-- 

„ჰარა ჰშავყოჟ უ9 ოპ: სარა ჟოწიგნქაგ-2 დგუნბოპ, ჟარად სპირჭ, არი დეგში- 

ნაძაძახა პალია აჰამკია, აბლაჟჯა და.იხუშაეიტ, „სგდუნე9 სალგეტ“" –ლეპჰიან (დგწი- 

გუოტ). უათ ინეზძეყიე იაბიტ. „სახშა ბემწიგვან, სა სგქე9ტ. ბემშიან“!) აჟანდგრ 

დაცცე?ტ. აჟანდგრ ი«აყნგიუშბაზ ამაქ“ან! (აჭააპა)1 ინგინ, აფჰიგსფა ყიასიჰაკ 

1 ამ სიტყვებზე თქვა: „აჰიჯშა §მამ ჰაბხმიალა-ო“,
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დგქიგირტიეილტ. აჩკიგნგ“2 ჩააბირგსკირან დგტიეიტ. ინეგზიგყია აფპიგსფა დაალგ- 

დ2ემწა დგლედტიალეიცტ, „ბ2მწიგუან, ბგმშიან, ბემწიგუ,ნ“"-იჰიარრ. ინგზიჯყია 

აფჰიგსფა უასა ლეიჰიეიტ: „ბარა ბეწიგტარი, სარა სგნავიაჭქაა ლ“ალ”ახაპ, სგგიგ 

ფშაქახაპ. ბარა ბემწიგტაკია ბეიჭასრი, ს2გიგ ბაღ“ახაპ, სგმავია-ააგ“ი ბაღ“ახაპ. 

აბლაჯაგ“გ ისწგპ. სარა სააფსოუპ, აციაგ“2 სგგხეიტ. არტ აბლაჯა ლასი იმააჟა- 
ზარი, სგციასგსპ. ბარა აბლა7ჯა ააჟა იბაა+ი, ბეპიგპიეიტ-პია ს2გ“2ბგზგრჭა2Lგ2უ- 

შაამ; ბაასგჭეთტ-ჰია, სგგ“გბეზგრქაგხ2უშაამ. სარა სხლაბე2რქაგაგუ ჩბა ა–ი I:ეიპჰია 

აასგგიგდგბწარი საანგრქაგიუშბეტ" აჟათქია რგლა აფპიგსფა დგშაგიბჟოზ, იე–გი, 

დგმციაკია აბლაჯა შაააჟუაზ იბეიტ დესეთინა ურაკ აყა-ა აბლაჯა იშავარარ. 
კიახ დაფგლან რშგიტ. 

აფპიგსფა დაანხეიტ დგგიგრღ“ო,. აჟუი აქკინ ათჰიგსფა დეზგაზ ინგზიგყია 

ძეილპიეიტ: „აბლაჯაგ“2 სასშგი4 (<-სა ისშგიტ), აფპიგსფაგ” დააზგახტ“ -ჰია, 

უახ? აქგთ ჟფანცარააკ აქგთ ჟასა რაჰი,––იპიეიტ––სარა სგუმპიანი! 

აჭქკიგნ აფჰიგსფაგ”2 აჟ:ნდგრ დანგირტიალან, დაა9ლგახ4, „არი იშაფაყალა, 

პარა აბლაჯა დაჰთან, ჟარა დეგშაფააუგახ"? – „აბლაჯა სშეიტ. გ“გიყახგმ, აფჰიგს– 

ფაგ“? დააზგახტ“"-იჰიეიტ ანი. „უი იშაფაყალარა? მგცუპ. არი აკარა ზა“ან 

ჰარა ფჰიგსფა დაჰციადელტ, ჟაანძა იუმშაზ ეხ“ტია (§ICI) იშიფუუშგ? მგცუპ". 

დარა: „ისშგიტ" --იჰიეიტ. აქვთ: „გ“გუმშგიტ, მგიცუპ". ურჟქის, „აუუი აწა“2-გ 

ზდგრა აფპიგსფა ლოუპ, დააზეგ"!-- რჰიან, დაარგეიტ. ილეზწააიტ: „ა-ი აბლა;ა 

არი აჭკი2გნ ბგხგაზ იშგკაი?- .„მამო, გ–იმშეიტ"--იზშდა-პია, C. ალეზწაბიტ.-- 

„აბრიეფშა ისითათნე;, არეფუბა ისურათნგ ვაწა ჟოჟია ადა დეგ“გზემბაცტ აუჟი 

იშგიტ"-ლპჰიეიტ. გაჟუეფშა ავაწა არახ” დააიხვმა5?--„დააიხტ, დჰაჰითგგგლან 

ჰაქგთ4. ჟათ, აქვთ იააფშააან ავაწა დაარრუ 5. აჟათ აჟათუქი დაათარგალეიტ. 

აფჰიგს ილეზწააიტ „არი პკუმა“?-რჰიან––აბარიოპ აბლა7ჯა ზშეზ, სარა საანზგ- 

რხაზგი აბარიოპ"- ლპიეიტ აშგთ აჟილარა აზია-ბზიე იარჰიეი4: „ჟარა არი 

აძგ 'ხიითნგღა ჰაზთაზ, იუთავგი ბზიარა უზაჰხუშაან2-?მ- „სარა ისთაჭუ აუთ 

რუპ: ჟქიგხი ყილაჩკ ჟიგხი ყიგლაჩკ– ჯეჟირ ჟიაბე სგვასიგალახრი უი ოპ ისთავუ"-- 

„აუთ პარა ყარგუ პამამ უიალა“ ––ჰია. იარპიეიტ, ჟასა იზია5იდ:ქიგწაზარი აბა- 

რიეფშა უარბაჟი,, აბრეფშა აკიარავბი იაყოუპ, აჟუ= ე0იაღთნგ შაე2ქი 2) აქ:გ 

ხფა ავნაგრტ. აუუი იარა ნგყია-ი იშადი2ქიუ აგიქარაქმა აბლა” იათდოტ. უ2 

აბლაჯა უშგრი, აჟუი აუარბაჟი უვანაგალახპ“ - ჟუასა ააიარპიგრ. 

შოქია ინეზივყი: დცეიტ აგიჭარაქია რქჭაგ. აუარბაჟი აგიქარაქია ააირუდღ, 

რგნგ ყამკიანე. იჩნგზიგყძმა იპიაიტ: „სიგჰშიან, სარა სიგსციგმ “0,6, სიარა სიგზგ2 

სარა ბზიარა სეგიგღოუპ"%- იპიეიტ. აგივარა-'ხიეპქქია„“2 იაანგსიეიტ, იაა9დეჯგ- 

ლეიტ. ინგზიგყია აგიჭქარაქიას დეშა2რგდტიალა–ზ აბლაჯა ააჟანრი იბეიტ, ანთ 

აგიუარა '"ხიგქქიაგ” 2 აბლა;ა პაძუშატი-ჰიან აწიგუარე იაბლაგელჭტ. „სიემუჟ0გ- 
ჟან!---იჰიელტ ინგზიგყძა. 

აბლა7ა ააიტ. დგსგთგნა ურაკ იშავარაზ აბლაჯა იშ2იტ. აგიჭარავიაგ“გ 

იგიგრღ“ელტ, აგიქარაქია ირპიეიტ: -ტარა ინგზიგყია, არი ჰაფი“გნწიგჯაქია (ჰკალ- 
თაქია) ჟააწატია! ჰან დააიუშატ, ჟფოჟია ლააია ნაძეიტ, არა უშატირო ოლბარი, 

'ულშგპ. უთ2;გ ლქაასრი, ულშეპ. ჟუათ ჰაფხ“ნწიგჯა ჟააწატიარი, ჟაანხაპ“. 
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აჟარბაჟიქია რინ აალტ. ანი ი4ეჯა აჭქაასნ იფშაააჟუე-ლტ, დგგ“აბამ. ანთ 

აფაცია-'ხიგჭქია ირპიეიტ: „ჰან, ზდგ2;გ ბჭაას2ზ, ბეზგფშაააჟა ჰარა პაზგ დგღიეგ- 

რლგუპ. ჰარა ჰაზტოზ აბლაჯა იშგიტ. ბზიე გიგრღ“უშაა უსუპ"-ჰია, ატასა არნ 

იარჰიე9იტ. რინ „იწაბგრგუმა"?9--პჰია, იაპიეიტ.--„იწაბგრგუპიტ. „იაბაყოუ4?--„აბანა 

ანი აყიასი აკაგ ბცარი, იბბაპ«-რჰიეიტ. უა იცეიტ. აბლაჯა შნე იშტანგ «აბეიტ.. 

აჟარბაჟი იგიგრღ“ე9ტ. იაავგნჰი2იტ. „არი ზშგზ დაბააუ, დესსიგრბა"!--აჰიეიტ. 

აფხ“ანწვჯაქია ააქიგ/რხენ დადგრბეიტ ინგზიგყია, „ია, ყიგრმან სგზგყალუშიაა ჟარა, 

სეჭკიენცია აანზგრხაზ! ჟუარა იუთავი ბზიარანგ უზგსხგუშაა?4« –-,სე ისზგბხგუშაა 

უ: ორუპ: ყილაჩ ჯეჟირი ჟიაბელ რჭაგ ს2-ისგბზახართოუპ (<- სა გისგბზახართოუპ), 

სცახრა ათახგუპი.–„ყიგლაჩ ჯეთჟიი ჟიაბეი უზგარნგს ყარგუ სგმოუპ, ადატიალი 

ისგმამ. ბგჯნგყნა ათავუპი, ინგზიგყია აქვთ რქაგ დააიხტ. „ინგზიგყია ჟააიხმა?-- 

„სააიხტ“. 

„აჟარბაჟი უბამა?4-- „იზბეიტ. თდატიალა, ბგ2გ;ნგთფალა სიაასგცვრაარი, 

საგახუშატ". აა-კამბ?შკ იშნ/ აფშბა რგციაქია გიაჯან ირვგხნ?, აჟგ იყიაყიახნე2, 

ააბა რჟ2 აფშ-ციაკ ირთაწა, აფშმციაკ რგზნაგ“? ძგ აა-ციაკ იააიდჰიალახნგ4“ 

აქგთ იააართეიტ. ინგზიგყია აჟათ იმან აუარბაჟი აჭაგ დააინ, აუარბაჟი 

იაქი/იშეიტ. ერგ“? დაქიტიახტ. აჟარბაჟი დაავანაგალოტ. ამალა იაგანგ „ყგრრი 

–აჰიარი, ჟ-ჩგთკ აათო, ძე2-ქმპი აითო, „ყ2გრრ“ აპიარი, ჟ2-ჩგთკ აითო, 

ძგ-ქიპი აითო-მაცარა დაავანაგარნგს ივარამკია აჟგ დალგეიტ. აუარბა იეითეიტ. 

იყერრი აპიეიტ. ჟ2 გ“იყახემ. ინგზიგყია დააგიაყგნ იმახია აჟგსირა აათგიხგნ, 

«ერგ“გ დაავანაგალეიტ. 
აჟუარბა ანი აჟტ:ტიბს ჟ? იანეითა, ანახ“გთ აჟქია ი ზირეიფშაგმ2ეზ ანაბა 

იბაანამდგონგ აბზ აწაყა იააწანარხეიტ. დარგ“გ აავალან, იააქიტიეიტ ადუნგი. 

ფოჟი, აჟარბა 5ჯაპიეიტ: „უაავაზგალამა დარა თგნჩნე49?-- „საავგუგალე9ტ“ი: 

„ჟუარეი სარეი ჰალგიაციოპ. წაბგრგგლა ჰაიციაზიარა ათავუპი.-ა(ი)უთაჯუ 

ააპია!“-ინგზიგყია იჰიეიტ. „არი იწევიახაზ აჟგ ანახ“-გთ აჟქია იგ“გრეიფშავმ, 

%ეიფშაი?“ ინეზიგყია დეფხაშან,, „სა სგჟუპ"-პია, იმჰიონგ „აჟქია ირგჟოუპ“-- 

იპიეიტ. : 

„აწაბბრგ საჰი!“--ჰია, იანაჰიეიტ. „წაბგრგ იჟასპიაზარი, ანახ“გთ აქგ 

იგ“გრუჟამ აბრი სემახი? აჟგ აუგპ#--იპიეიტ. „უმახია სგრბა აჟგ აყაათგუხეზ! -– აჰიან, 

გრბეიტ. აჟარბა აჟგ ჰაზგრნგ იამან აბზ იწან. „ყერტ“ აჰიეიტ იააქიძიან, ანაპა 

ახნაშენ იმახია ბზიახახტ. იჟქგ“გ ათგფ იქილახგნ, ზარგ“გ უა სალ”ამ, ჟა. 

ქ“ალ”ამ-–აპიან, იცახტ. 

ში. (75 შლ. 

ს. კუვინსკი (3. VIII. 1940 წ.)



კუვინსკის კილოკავი 45 

24, 

ქგთდ<არა 

ირემლაპიაკია ვიგძ აბცია, იზემლაჰიაზ დარის  (პრგპ) 

აზი ყაფშ2ე ატიართა ჰირა იჟამ (ამცა) 

ფშ-ჯეიშცია აკიძარე ითახგსეიტ (ა%0-აკ2კა) 

ცი2მლა-დაყა ლაღირა ვალა (ალაჯა) 
აცა აწაყა ას? აჟეიტ (ალგზითა) 

აჰ იყამჩგ ამჯა იქიგრსიუპ (ამათ) 

ა, ში. (75 წლ.) 

ს. კუვინსკი (VIII. 1940 წ.) 

25. 

აზიჯენ-დგდრა ჭაქ“ «აახ გსეიტ. უი ეფში ააზგრხგსა - თდჯუპ (რან დგხ“აცაფ- 

ჰაუპ). აუუი ახ”აცტია იზგფხიაჟუა ამჭაგ, აჟუი აუა ჩეთკ უკიე ითაზარი, უბო- 

ხიჩე ითაზარი, ანი ა«უ უგ“ეშუშაამ, უზამშაზ ზაკიი?-- ახ“აცტიგ უკიე ითოპ, 

დარა აძე რან დეხ“”აცაფჰაუპ. 

ა. ში. (75 წლ.) 

ს. კუვი5სკი (VIII. 1940 წ.) 

26. 

აფხა ზამან ლგგაჟი ბზია ღგყან დგბაიან. ბაქ-გრ-ჰით ფაკ დგიმან. 

ბაგრ თუასა იიიჰპიტ. „ბაქ“იგვრ სარა სანგფსგრააკ არი მლგქინ- ისგმოუ 

იზზეგ“2 ითი, ახჩანი იყაწანგ მგ?მბოქი ითაწანგ ათენგ“2ზ იალარგსი-- იპიეიტ-- 

აჟაყა იშაეიბგო ითარგსიი იაავანაგალაზ აახიხ“!-- იჰიეიტ, 9იარგრ, დგფსგიტ. 

ბაქგრ იმლექი ათენგ“იზ თვგარგსიტ. აფასგკ აახანაგალეიტ. აფას ააიხიან იჯგ- 

ბი ითგიწეიტ. 

იჯბახაL აზბაგრ: „ჟარსა ურგცპჰახანე· ბეიაკ იქაგ უჩგნგრნგ უა უგგლარი, 

უწაბგრგზ“-პია, 

იხფახაზ აზიაგ“2: „არსა ამჯალა უშაცრა არაზყ ჰაზგრ ჟანიანგ „ტჟეიგია!%- 

ჰ არი, უაჯმს2ნ, „ჟე0გია!C --პიეიტ. 

უთ ახფა-ზიან2 ააიბთეიტ უი. უთქია იანყეიწა, ბაქ“იგრ დრგცჰახეიტ. ბაქ“გრ 

'დგთგწენ ლ“ა'ხი! (დაღესტან-ეფშა) დცან, ბეიაკ იქა ჩენგრენ ღგგგლახტ. 
აჟტულთ აბელია ზჭქაგ დგგბლას ყიარდა აალგარნის აგოროდ დცონ. ბაქ“რ 

1 იგივე უნდა იყოს, რაც „ხია 'ხი", სხვებმა „ლ!ა'ხი" ვერ გაიგეს. 
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45 · აზბარული დიალექტი. ტექსტები 

იჰიეიტ: „სარა მლგქინგ აფას-გაწიგკ სგპეიტ. ა«აანაგო აკ” სეზააგ!4+--იჰიჯნ, 

აბია იგითელტ. აბაC' იერე ეფშა ბეიაქია ჯგხაციანგ იეინიეიტ. აღბე ითანგ 

ირტ. უჯთ აბჟიაქმა აღბე ითაზ დრგჟანგ ზაძიგ იმან ცეგიგ-ღრაკ, აცგიგ 

დერრა ამანე. „იაასრგხიაა!” –- იჰიელ5 ბაქ”გრ იხაზენ.--,იუსრგხძააპ4- -იჰიან. 

„ხახიულ?“ --ანგიპია, „აფასგკა5 იჰიეიტ. თენაალან, ბაქ“ გრ «იაფასგლა იხძააიტ. 

ბაუ“ გრ იხახენ აცგიგ იმან, აგრროდ იცეიტ. აგრროდ იაყცას დერ დ“რგ- 

მან. აუგო რჭაგ კრ გააონგს იცეიტ. აჩარა (ა)ნჰაზგრხა ფშ» ვაცძ0ა ზაკ-ზაკ 

ჯპსბრგა რგპაე აჩაგწა ააქი/გგლეიტ. ასას იტიაზ აიზიგეეი?” -- „აჩარა 

ჰაზგრხეიტ, ჟეაშია აარგალუშატ. აჰიგნაფ შარდანგ იაბიუშატ. არი ა7ჯემსარგალა 

ჰარგსა -–მაცარა აპიგნაფქია, სიარა კრგსიპარგდუშატ. ჟუუ9ი აკიგმზარი, აჰიგნაფქია 

შარდოპ, სიე ისიააქილუ §ატ". 

აბობ აცგი2 ზმაზ იპიქიტ: „სიგემგიაყ2ნ სძარჯ!“ აიშია ანაარგა აჰიგნაფქია–- 

გ“? იშარდან იააიტ. ბაქ“გო იხაზენგ“ 2 აცგი2 აუ2იშთტ. აცგი: აჰიბნაფქია. 

იაკჯტ, იდიგქინაცალეიტ. „არი აბაძა-ბზიო! პარგხეაა!“-–-რპიელტ.--,„ისისრგ- 

ხიააპ12 ახი ხ2-შიკ ნალ“ყიგთ-ნალ”მასნგ 72ნჯეჟიიეჟლაბა ითიტ. ბაქ. გრ იხაზენ 

„არი ბაქ“გრ იტიუპ--იპიან --ინასგფ იაკგიტ"%--იჰიან, ხა%გ (ხაზნე კ“გდა) იშთგი- 

წე5ტ- 
ბაქრ იხაზენ აგრროდ დანცა, ბაქ“გრ იხაზენ იფჰიგს ბაქ“გრ დააიაცია- 

ზიეიტ აბზიაბარა. ბაქრ იმუიტ. იაბა იაზია იფგიმაგუონგ, დგჟაბგრგუპ,. 

დგგ“?მჯაშხეიტ. 
ბაქ“გრ იხაზენ აფვალა 'ხ“აბზანე ირგმაზ, აქვთ-წგვია დააძარი, დგიფგლონგ- 

შთან2, დაალგონ; ბაჟ“გრ იხაზენ აგიბშითა დააძარი, დგიფგლონე-შთა, დაალ- 

გონ. ჟოჟია ახაზენ დააფშაგნ, აქგთ-წგვია დააძან იფპიგს დაგ“იბამ; აგიაშითაჭმგ 

დააძან, დაგ“გიბამ, იგიგ უ2გსა აანაგე-ტ: „დაგ“გყახე2მ". 

აჯნავამ, დგნაშაგლან, –– დეტიარკიოპ. „არი ზაკიი? ბარეი სარე9= «ხ-აბ- 

ზან: იჰამაზ, –– ბეზემბაძეიტ, ბაყახვმ სჰიონე, ბეხბოტ!4 იფჰიგს უგსა თალ- 

პიქიტ: „არა ბაქ“ბრ-ჰიაის ლაკ ააუგან აკ”ადგგი დთოუპ, სვა საციშიოტ, 

სგდიგლწგხრა სგლშაომ“-ჰია. –– „პედა ბგხ“მა?“-- „მამო, სეიბგოუპ, ისგმეხ“ტ“ი. 

კუ9 ჰარა პაიზვაპ#--იპიეითტ. ახაზენ აქაავია რგძ27; იააიზვაგითტ: „უოვა წახგ- 

ბჟან უალაგანგ შ2ჟ2მთა-ნამაზ ჰაქი რშა2. ირშანგ შგეგმთა-ნამაზ აქჭაგ აფვე ინა- 

შაგლაზ სარა საკიზარგ“2, საბი იაკიგხარგ“, სგფჰიგს ლაკიზარი, დეკნგ აჰაქი 

თაწანგ, აში ირბაღ“ა, დებლ2)“--ჰია, იპიეიტ. 

აპაქი შგჟგმთა-ნამაზძა ირშაგიტ. ახაზენ „ბაქ“გ რ, შ2გჟ2მთა ნამაზ ქაავია-ფხა, 

აძიგ“2 დ2ემცონე, აფვე იააგ"!--ჰია, იეიჰიტ. ბაქარ შგჟგმთა-ნამაზ დააგგლან, 

უბავია აალგარნგს, აუჟბავია რგძე7; იქაგ დეშაცოზ ამ;ა ანხაცი: მახჩაალა ჰალ“> 

(ქ“გრა) აარგონგ იააიჭაასგნ, იმაწოუენ არაზყ პაზგრნგ, ბაქ“გრ დაარგვალეიატ.- 

„ბაქრ ჟააიგია, ალაჰ უიფშააზარი, არაზყა პაზგრგუპ"-- რჰიეიტ. ბაქ“გრ იაბა.
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აზია =თაზ, იხფახაზ ირგეანგ, ბაქ“რ დააიგიან, შ2თ ანხაცია იარე ეიდტია- 

ლან კერშიგრისრზ, ახაჭენ იფპჰიგს დგჩბაბაალე;გბე9იტ (C«IC!) ბაქ“გრ დგშაგბლეზ 

ზბაპ---პია, აჭქაავია რგძგ2 იქა2 დაა2ტ. აქავია რგძგჯა ახაზენ იფჰიგს დადგკგლან, 

აჰაქი დთგიწეატ. 

ბაქგრ ქაავი»: ფხი იმან; ახაზენ იქ:2 დცეიტ. ახაზენ დაფშ:აიტ, „არსა 

აგ“აკუმ სა იშაგსპია, არი დგშაფაანია?!" ახაზენ „ბაქრ არახ“ ტაბი!” --იპიან, 

დგნ25გკალეჯტ. ახაზენ იპიეიტ: „ბაქრ, ჟაბა ზაკიგდა (§IC') ჟა უზაკიგდა?მ“-- 

„საბ“ აუარა უე:ფშაიგ ლეგგაქი-ბზიაკ იაკინ. საბგ·გ დანფსაზ, აბ- 

რეფშა ხ-ახიაკ აასგათეატ. ახაზიაკგგ ს2ციქ“ამკია სალანეყიეიტ--იპიეიტ.-- 

ჟორრ უჯ ს2?ციქ“აზხოზარი,–-სგცქ”რპ სარა". ახაზენ ჟასა იჰიე”4: „უაბა 

ია დეშაგიხ2ნ, ია დო7-ბზიაძან. აუუი იფა უგიგმხახარემ, უბზიაუპ. „ამაშაა ზქი2ზ 

დგთაფალახეი»ტ“-პია, აზიალი ირპიონ, სგფჰიგსგ“2 ლარა დგგი2მხან, დთაფალახტ. 

ჟარა უცქ1“ოპ, უბზიოპ. ფანგ უყასწაპ (უსფახაპბ), მლგქინ2 სარე ისგმოუ, უსთაპი, 

ბაქიგრ აფარა (§IC!) იგ”2-ბუატ, „სქვთ სცახუშაბე(-)ტ“--იჰიან, „უქტთ უცა- 

ხაზარი. ჟაფას ხეირჩ2 «აანაგაზ, აბრი აკიეპ-- იჰიან, ხში ააირთეიტ, ნალ“- 

ყიგთ-ნალ”მასგ“გ ჯნჯეჟიი ჟიაბე აანთეიტ. ბაქრ იაბ დეიზძერ:2ნ„ ხ“აფშ 

აა2გგიტ, ნალ“ყიგთ-ნალ“მას ააიგეიტ. იაპბა უიზძერ;რა ბზიოუპ. 

ა, ში. (75 წლ) 

ს. კუვინსკი (VIII. 1940). 

27.1 

«ედამგრყან? იშთი იაქ“აშთ „იფა. 

იაქ-აშთოუ დაჰბოუპ, თ«აქ“აშთ იფა ღელძბოუპ. ი«აქ“აშთგხ აჭამდარა 

(რახიგ, აზაცარა) დ2გცატ. იაქ“აშთ იფა აკ“ადღგგი დწათახატ. ამარა 8§აშიკარგ- 

წგრთა ყიიჟი იფა-ციგ“ა დჭა-ტ იაექ“აშთ იფე იჭგაგ. დშაინ ძ:გმეშა დგტატ. იძაგბა–- 

ხუზ, „იუთავჭუ ზაკიი?“--,აიქია-ფხა სთაჯვიტ"-იჰიატ. დცან აჰაკ იფჰა დპაიგან, 

დ8ანთატ. დზაითან, დგდგქიგიგალატ აფპიგსფა. „ყიიჟი იფა უვაზგ უგ“გს/შთირგმბ. 
დგიცლან დცატ. იაქ“აშთ იფა ჭაჭქაასგრთა იმან. ყიიქი იფა დცან, ჟაყა იმაი- 

ქაასთ. ატათარავი2 დცან ჟასაკ ჭარგატ. 2ჭაიგან, იშ2ენ „იაქ“აშთ იფა, ჟარა 

ტაკი უცი!“ აჟი ანგ-პი,, დეშტალა9ი, აჟუაყა დგიშბიტ. დგიშგნ დ?ჩხაუგეილან 

( I დგციგჟილან I დგჩაგუილან) დცახტ. ღდ2იშგნ აწლა დგწგიწატ. იაქ“აშთ2ზ 
დეწჭაჟვიტ „საშა დაბაყო?"--იპიატ- დცან თოუბაკ აჭაგ დგქიტატ. დ?ქიტან, 

! აქვე ვათავსებთ ერთად-ერთ ტექსტს ჩაწერილს ს. აბაზაქთში, თუმცა ს. აბაზაქთის 

მეტყველება კუვენსკის კილოკაეისაგან მნიშვნელოვნად განსხვავდება. ემჩწევა მას ტაპანთური 

დიალეჟტის უფრო ძლიერი გავლენაც. 
9 ტექსტში ეს სახელი აღარ ზეხვდება, 
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48 ამხარული დიალექტი. ტექსტები 

დღგციატ. ფხეზშთე იბატ: „ჟაშა წლაშაპგკ დგწოუპ“ –-ჰია (ფხ2ზლა იბატ). აჭამ- 

დარა დგთგქილატ ((§ICI) დგფშაჭ-ანგს. დგთგქილან, დაგრმოუტ. ხგსგკიშაა ყალატ. 
ინყალა ყიიქჟქი იფა დმაიხტ. დმ'აიხენ, უოჟლ2გ2 უ„ისგშასწარა აიქია სთავუპ"-- 

იჰიატ. დცან ყანშიოუ იფჰა დშაიგან, ყიიჟი იფა დგითატ. დგი(ად?ქილან აუჟი, 

აჩიგფსშართა უაყა იცახ2გნ, იცი2ჟიწ2ტ. იციგელწენ ყიიჟი იფა ყურმან ჭაიგანს 

დგცატ- 
დგცაშთა დეგშათგქიე2ზ (§IC!) იაშა იფსვა ირუხტ. არუხგნ, დგწიუ დალაგახტ. 

აფჰიგსფე ირგაზ „უზწიუ ზაკიი იაქ“აშთ? უმწიგუან!“--„საშა დეზშგზ არი ყიიუჟუ0 

იფა ბზაგ“აქი იაკიგპ-ჰია“--იპიატ. „დეგშეხ!4-- ლპიატ. ლარა უიაქ“აშთ, უჭაფსატ, 

უცი2!“–-ლპატ-ია, ყიიჟი იფა დეყიშტალაზ დგიშგიტ. იაქ”აშთ დეგიშგნ, აფპიგსფა 

დჭ-ათგქილახტ (§ICI). 

ა. ა. (69 წლ.) 

ს. აბაზაქთი (6. VI. 1941 წ.)



აფსშის კილოპავი 

28მ. 

ც2უთა“” 
აქიაბგშთ-“ხიგეკი2ნ ვიარვიარია | ავისია ჭკიგნ ვიარვიარია (ალულა, თგთგნციაგა) 

დომბი-დგუ ლათრაა (უარჯაყ) 

აჰ იყამჩა ამჯა იქიგრსიუ (მათგ) 

აპ იმესტა იშგრხე ითააცია გიგრღ“ეუი (აშტიაცია ავგრხეი!ა!) 

ნგქიფალა-ააქიფალა წვვია რგსიგსია (ყანჯა) 

ციგმლა-დაყა ლაღირა ვალა (ალაჯა) 

ძ2-დაყა ჰაყიარა ( I პაყიარაშა) (აფგცქია) 

ვამეჟაი ყიალათარა (აჰიგნაფ) 

ძგ-დაყა ცჰა (ლაღირა, ვიგბლგ) 
აჰ ივამ/ წაკ”ა-,აცო (ჯიაწი) 

ხ2ეკ ითას ხგშაიკ თნაცე(ტ) (აჩგლაჰიარა) 

შა. ა, (23 წლ.) 

(ს. აფსუა) 

29, 

თაჟბიკ2ი ლგგაებიკ2ი კიტუ-ქკიგნკ რგმან. ალგგაჟაი აბნა დანცა, ათაჟბი 

აკიტუ-ჩკინ ილშგნ, ილზინ. ალგგაჟბი დააიხენწიკ“გრა ათაჟბი „იზიმაშ!9- -ჰიგ, 

დაშააფშააზ-მაცარა დალგეი(ა). ჟაწგვიან, ალგგაჟბი დანააიხ კიტუ-ჩკიენ ებააუ?4 

ანგიჰია, „იზზიგნ სალგე"“--ლჰიეტ. აბაჯქიაგ, 2 თ2ძგშთა იყარწეია. თეგძეშთა 

იყარწან, ავიგ“გ ვგბშა «აქიგრწია, ინ-ეშტალახს ათაჟბი დანააკშიუ, აქი აქიგლე“ე, 

ალგგაუბი დანათპია აშაყაქია ააწგიყ“ყ“ეა. 

შა. ა (13 წლ.) 

(ს. აფსუა) 

30. 

ბაიაკ დ?ყან. აბაია ფა-ხაწიგკ დგიმან. იფა ფჰიგს ღგიზაბიგეა; დგფშააან, 

რგწაჰა იფშიძაზ, რეწაპა იბზიაზ. დგშააალგაზ, დგშაგყაზ იარა ბეია დგფსგი. იფეი 

ითაცეი აანხეი. აუთ ირგმაზ, რაბ იააითგნხაზ იალგე. იენრგცჰახა როუნაღრა 

1 იგივე ქ2თდაგა. 
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რგთძრე იკარგჟგნ იდიგქილე, ეკრგცჰახაზ ხ2ეხ-მგღგრშან ძდიგქილე. ეშაცუზმა(!) 

კარი იცა(ტ), ეყრგმდგრაზ. ჟაყა ჯარა ჩგნგრრა ბჟიაკ იჭქაგ იადგგგლე(ი). ჟაყა 

იზა”გნგრაზ-მაცარა აფპჰივს დეძახგტან, დგსაჟან, ავაწაგ“2 არახი იხ“ჩუნ, არახი 

იჩაგიხ“ ჩუზ-მაცარა (§IC!) აფპიგს ა;ნგ2 დაანხუნგშთა. აჟჟი იფპიგს იაანხუზ სასგკ 

დ;იზააიან აბაია დაჩაა-ჯარა დაჟა-შთა, დგინაბჯა2-შთა. 

ფა. ს. (13 წლ.) 

(ს. აფსუა) 

31, 

ჟა-რპია, ლგგაჟიკ დგყან, ატუ» ხ2ჯფაციე იმან, აზაძი აიწბაძა დვაგან. აჟგთ 

ხ“აფშ-წლა რგმან, ასი-უოვგ“გ2 აკ? ალძააუგნ. რაბა იაჰბაძდთდ დეიშთი აწლაქია 

იხ“ჩაონგს. დგშტაციან, გ“გიზგმხ“ჩა(ტ). აგიგბჟენგტ დგიშთინ, აუუგ“2 გ“25ზგმხ“ჩე. 

რაბა ავაგა დგიციცეა. დგიციცან იზგუზ »ელგირგე(ა). იზგუზ აჭარბაჟი აკიენ, 

რაბა აგიგბქენგტგ“2 აპბაგ“გ იფშაჭარნგს იდგქიგიწე. ავაგაგ“2 დგიციცე(ა). დგი- 

ციცან; ხგმჭიაკ იელგსანგ იაზნი, აჩკიგნ ვაგა ჯარალა დცე(ა)- დცან იჩა? აუიშ- 

თინ დგციე(ა). დგენგცია იჩა? აქი;ჯმა იაძე(ა). დანჭ-აფშაე იჩი2 გ“გიმბახ, აქიგჯმა 

იბჟ(ა). აქიგჯმა აჩკიგნ იზვ-აინ, აჩკიენ დაქიტან, დგდგქილე(ა). დგდ2ქილან, აჟარ– 

ბაჟბ0 ააიგიე(ა). ი8აიგან, იერგ“გ დგჩუ, დ2ებზახგუ დედჭქილახ. 

მ. უ. (15 წლ.) 

ს. აფLა. (16. VIIL. 40 წ.) 

32. 

ჟუა-რჰიე, ხაიაჯა დ2ყან. ხიაჯა დდგქილე(ა). დ2გდგქილან, დაშაცუზ მ8-იაკ 

, 1 , , , L '– '_თ 
დგნაქილე(ა). დგცუ; დეცუ-მაცარა თგძგკ იბე(ა,) დგნაშაგლე(ა). დჭ8ადგლწგხგნ, 
ჩგუანკ გგლან. აჩგჟან ავაგ შაგშა-ექიაწია თან. ჩაგიშაი2შიიუნ დგნაშაგლე., აწ2გვიან 

დაყეყიგნალაზ აჰ დგციან. იქგგ“2 იზინი იკნაჰან. დააგგლარი, ითუშიაან. ხიაჯა 

ათძაქი აჩეუანგ“2 ივგიგალან, დეგკაქიტან ძ-მიქკ 3ჭ-აკგითე(ა). ივგზა იაქითან, აჰ 

ავგხა ჭადგლიიგან იჭაკგიჟ. ინჭაკგიჟ, ხიოჯა ავგხა იდგქიგიგალან რქაი იგე. 

რგქაგ; იყან. დჭაილხ2§5, დაშაგციაზ ვჭაკგითე აძგრშაგ, აჰ იწაზ ჰაიწვგიხენ, იკგიქ. 

ხია:ა დჭა2ნ იშტგიხგნ, რგქაი იგუ. ტაწავიან იარგ“გ იწგიწან, დაშაგშტაზ აჰ 

დზაშაგლე. დმამიგწიცან, იესა იალაგან, ხიაჯა დედგლწენ, აპ ავგზაგ“2 აციართა. 

იშაგიგუზ ლაბა-დგუკ ააიხიან, დგქიგი(ვალან, აჰ დეიშნ. 9აარმგიხენ, ზერგ“გ დეჩუ, 

დგბზახუ დ2დგქილახ. 

მ. ა. (12 წლ.) 

ს, აფსუა (16. VIII. 40 წ.)
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3პ. 

ჟა-რპიე, ხოჯა მგშაკგ აბაზარ დგცარნგს დგდგქილან დაშაცუზ ჟათაკ ააირუ. 

ააიაონ აჟათა ტმა შთა აბაზარ დგრგლალიენა). დაყგრგლალაზ ზჯაკ2 ქ2 რეხიუა 

იბიე (I იბე) იანგიბა 92არა იჟუათაგ“ აჟაყა იერგლეიწივ. იერგლეაწან, იარა 

აბაზარ დგრგლალიე. აჟაყა შარდარა დყ.ივდან, დჭაიმდან დჭარგლსხ. დეყმაიხეზ 

იუათ. „იზიმაშ, იზიმაშ. ჰია, იშიააფშააზ, .იშააფშააზ-მაცარა, იჟუათა იალგქი. 

ხიაჯა დანჭაიხ «იჭასსითხ სგუგ!“--იჰიან ირგიპილე. აჟრ აწე5იან აფჰიგს იზზიაზ 

ხიაჯა ატრ იალპი«ე. „ჟა ხიაჯა, დ ჟათა გ”გყახ2მ. იხდა დეგ” სგზდ2გრხამ5--ლჰიან 

აფჰიგს. აწგვისნ ხიაჯა დჭაგგლან აურ იპი(ი)ე· „სგუათა ჭზაასგსითხ, სარა იგ“სგ- 
უგაგმ «1ძ,აზ. იზგაზ. სარა ისგუ:Lუ აჟი აკუგტ-Lთა სარა სათა შბასგსითხ, 

იეუსითა5ძრჯ“2 მაზიგ!" –იპიან. ხიაჯა აჟი –რე-პჰი-ე. ა”ი აწ?ვიან აფპიგს დჭაგ2 

ლან, «უი ლჰი:ე: „ჟა ხიაჯა, უათა ჰარა იგ“ჰაუხერემ, აჟგსა აგა იყაზარგ“- 
დაჩგა ჟათაკ რაპთახგპ“. 

ხიაჯა დმაგბგლან „გ“ გსთავგე“8 იჰიიე, იუი აწვვიანგ.2 დათააგგლახგნ აფ- 

ჰიგს აჟი ლჰიილე: „ჟა ხიაჯა, წიუათაკ ჟაჰთაპ ჟუათაკ აზგპია“--ლჰიან, იალჰიიე. 

ხია:ა დათააგვლახგნ აჟუი იპიიე: „სარა ისიასპიი: სარა სგუათა აასგსითხ, სგუათა 

აყახენზა“ი, სარა გ“გსთაჯვგი შიგუბთაკგ“2, ხეჟათაკგ“2. სარა ისთავე სარა სგჟუათა 

აკიტ-იპიე- სეჟუათა იყახგმზარი, სარა დაჩბა გ“ესთაჯგმ ისიასჰიიე. სარა სტე იყა- 

ხეხზ.“ი, 98აL2Lითაპ ჟუასა ი«ებგაკ"-იჰიან, ხიაჯაზ დგრგდეწხ. დრგდეგწგნ, დგნას- 

დჭასგნ, დ§ადგგლხ. დგნყადეგლ იეთარეიპიახ „ი8ას2სითხ!“--იპიან. აფპიგს დათბა- 

გგლახგნ, იეთეიალპიახ: „ჟა ხიაჯა, სარა «ჟასჰიე-ტი, უჟათა გ“გყახ2მ, დაჩაა ჟათაკ 

ჟუაჰთაა4--ლჰიან. აუა აკიგზტ-ჰია, ხიაჯა იგ“გიმუი „სარა სგუათა იყახგმზარი, სარა 

გ“2ესთავგმ დაჩბა ჟათაკგ“. იჭასგსით უჟასე იებგაკ%--იჰიან, იოჟიჰიიე. ინას. 

ჭასენ იყარწახაზი„ «#აირთ(ი)ე ხიაჯა აჟასე-იებგა იჭაბრთან იძა დაშაცუზ 

იაანვილა ქ2გთკ ავაგ დგნაძ(ი)ე. აჟაყა «ეჰა იბაიაზ ზ;აკ2 რეი დგთალი(ი)ე. 

დაყთალაზ აჟასა რშარდან, იჟასაგ“გ აჟგთ აჟასაქია ირგლარწ(-)ე. ირგლარწან 

ამინგ ინაშაგლახ. ინაშ:გლახენ იშბიაძუა 2ალაგ(ი)ე. აუი აწგვიან იშტალახ, 

2ანშტალახ, ხიაჯაზ დჭაგგლახგნ, იჟასა იზგნ, აშა აჟასა-ვაქია იCრხ“გიშგნ; დგშტა- 

ლახ. აშჟგ?თა 1 ენააშაა, ხიაჯა „სცახაშა უუებია, ალაჰ დგსიგზერაზხე, სგუასა 

აასგსითხ" --იჰიან, ირჟეიჰი(ი)ჟ. აჟი აწგვიან უასაქია რქა იც(იბე. ირგლაფ–"ა. 

ი–რგლაფშაგნ, იჟასაზ გ“გრგლახგმ. აჟი აწგვიან ხიაჯა დმაგგლან, აჟუი იპი(ია)ე: 

„ჯებარ, ს2უასა სიგჟასაქია ირში!“--იპი(«)ჟ. აუთ აწგვიან ა“ხაზენ ავაწა დააგგ- 

ლან: „შთა. იყაპწარი?, ჟასაკ უჟაპთახვპ+ -- იჰილე. ხიაჯა დააგგლან, აჟი იპიახ: 

»გ“2სთავგმ სარა გარა უჟასა“. „აჟბ აკიეხტ –-ჰია, იუსთახგპ უჟასა აწ2ნვიგ“-- 
იპიიე ავაწა, ხიაჯა დააგგლან აუი იჰიახ: „სარა „გ“გსთავგმ“ --ანგსჰიარააკ, 

გ“ 2სთავგმ სარა სტგ2 აკიგმზარი, იტჟზამა?--იპიიე. ავაწა დეითააგგლახგნ, აჟი 

1 ისმის უფრო: აშშუმთა. 
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იპი(ი)ე: „შთა, მ-იგბა ტჭსთაპ“-- იჰიიე. აჟი აწევიანგ“2 ხიაჯაზ დეითააგგლახენ: 

„სარა სეჟასა ჭასგუმთახაზარი, გ“ 2სთავგმ აკგ“გ, 802ბაგ“?, ხფაგ“გ; 958ასგუთაპ 

ჟპიაჟასაკ!%-–-იჰიან, დგგგლე ხიაჯა.,ა'ხაზენ დეითააგ2ლახენ, აუი იჰი(ი)ე: „იაშა- 

ფაურა ხიაჯა, ჟუასაკ აზგპია ჟაიაჟასაკ შიფაუსთარა" --ჰია. აურ აკიეზტ-ჰია გ“გიმუი 

ხიაჯა. „გ გსთავგმ სარა. იუდგრგუმა ჟარა, სარა სგჟუასა ზეფშაუ? იჭასგუთაპ 

ჟახაჟასაკ. აუტ აკიგმკია ს2გ“უვ!წ2რე2მ“--იჰი(ი)ე ხიაჯა. იყ2იწაჭაზი ა'ხაზენგი?, 

ივჭაით(ი)ე ჟაიაჟასაკ, აჟგთ აჟალაჟასაკგ“2 იმა-შთა, ხიაჯაზ დგდგ2ქილ(ი)ე. 

დამაცუზ ია» ხაბარ-შა, ფჰი/სფა-ფსგკ დჭარგუნ დეწარკგრნგს. 59ჭან, 

დცე. დგწარკვრნსს იშააქ:2ზ ხიაჯაზ იბ(ი)ე. ხიაჯა დეგ“გწადგიმგრკ?ი აფსგ. 

დგრგჰიან, „აჟაიაჟუასაკ სიგსთაპ, სარა დაასგსით არი აფს2!“--–იჰიან, დგრგპი(ი)ე. 

დგრგჰიან დვჭარგმგიხე2ი. აჟაიაჟასაკგ)გ2 რგითან, აფსგ დჭ-არგმგიხენ, დ2იმ-იგჩე 

ფშძა-შ=ა. დგივიგჩან, დ2გდგქი2იგალ(ი)ე. 

ფჰიგსფაკ დგყან. ლემაციაზა კნაჰა-შთა ჯ«ეიხსუა იკნაჰან. აუი იაქიზგრსიაზ, 

აფჰიგსფა დგაცცუშაან. ხოჯაზ აფჰიგსფა ფსგ“2 დგიმაშთა სასრა დგლგზ(X(-იჰე. 

სასრა დაყცაზ ხიაჯა იფსგ- ათარაშაი ავაგ დგირგგლან იარა დგნა'შმაგლ(ი)ე- 

დგნაშაგლან, „უტა!"--რჰი(ის)ე. „საგ“გტუმ. სგფპიგსგ”2 ანყვა დგგგლოტ"--იპიე 

ხიაჯა, „აჟი გ“გბარგუმ, უფჰიგს სა დთაზგალაპ, უტა ჟარა --ლპიე“. ლჰიან, აფ– 

ჰიგსფა დგდგლწ(ი)ე. ღ2დგლწ2ნ „ბჯაი!% ლჰიან, დგლგჰიიე. დგლგპიან დგგ“გლგ- 
ზ2მწე2ს. დჭაშაგლეხგნ, იალჰიე: „დესზმაირა გ“გლგფამ იგ“გ დგგ“ასაშაიაძამ“ -ლეჰიან. 

აწ2ვიან ხიაჯა აუი იპი(ი)ე: „აჟი დგგ“გრაშაიაძამ იშაქგთუგ”?, სარა საკიგმზარი. 

ლეგშაძია ბჭავარი, ლარა დჭაიაშა" --იპიან, დგდგლგიშთიხ აფპიგსფა. აფპიგსფაგ“2 

დგდგლფენ, ლგშაძია დანშავა, დვ-აკაჰაი. აშა ააკათიეა (51C!). ჟუა-აწ2ვიან დგნა- 

შაგლახგნ, დგგგლო. დგგგლოდგ-შთა, გ“გლზგლჰიუმ ანი დგშაააკალგჟეხ აფჰიგს. 

აჟუი ხიაჯა იდგრ. იდგრენ დვჭადგლწი. დენთად:ლწ, დგიბიჟა იფჰიგს. აშა დგლან. 

აჟი აწვიან ხიაჯა დგნაშაგლანგნ აჟუგსა ირეიპიე. „სითგფჰა სგფჰიგს დგლშგი. 

სითგფჰა დწასგსითახ2პ“--იპი5ან, დეგ:ლ(ი)ე ხოჯა. შთა იყარწახაზი, დჭაირთ(ია) 

რთეგფჰა. აუბ აწგვიან ჩბა2კგ. 2 განდგრკგ:2გ ჭარგმგიხენ რგჭაგ დვ-აიგ(ი)ე(ა) 

ფპიგსშთა, იბზახ(ი)ე(ა) შაგკისგკგ“2 8-0გშა2(ისაგ“2. ფა-ჭკიენკშდჭარაუი. აჟუი აფა- 

ჰკთნ თან ძ-ჭაგარა დანცარააკ, ხიაჯა ასაბ2ი უგსა დგირგწესან: „ჟათაკ აფსა, 

ჟასაკ აფსა, ჟაიაჟასაკ ჟაიაჟასაკ რგფსა, ფსგ აფსგ ლებხა ლგეფა ლაური ლაუ%-- 

პია, იფა დგირგწგსან. «ან ილავჭ-აუნ ასიმშაგ“ე ხიაჯა აჟი შაგიჰიუ. დეწმ-აზტ-ჰია, 

გ-გლეიჰიუმგზ. აჟგსამაცარა ასაბეი დგდგუხ(»)ე(ა) ილეიმპიუ-მაცარა, 
ფ. კ“. (19 წლ) 

ს. აფსუა (19. VIII. 1940 წ.) 

34. 

ვაწაკგ2 ხოჯე ადგგ“ა 22ნგ იშა2ჯნას აჟარჯაყ ავაი იშტაზ ხოჯა დგვაფ- 

ფალ(ი)ე: დანგაფშალა აწბგვიან იჯ:გზა აუტი იეიპი(ი)ე(ა) -ჟოჟაიაწიგღ“ა არ
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აჟარჯაყ აჭაგ სრომ-შალგკ აქა2 სომკ აგხუ-შა იჭაკაჰარი, გ“აშტესხგრემ“-იჰიან, 

ხიაჯა იჯეზა იეიჰი(ი)ე. აუი ასაჰათ ი»;ეზაზ დგდგლწენ, აჟარჯაყ ა:ბგ იმაკგიჟ22 

სომშაიკ აჭა2 სომკ აგხუ-შთა. აუი ხოჯა იმაშტე2იხ. ი;ზაზ დჭაშაგლახგ2ნ, «ვგი- 

ჰი(ი)ე(ა); „სახჩა ჭასგთხ,“-- იპიან. ხიაჯაზ გრგიმუი, „ახჩა ფჯასგუთამა?“--იჰიან. 

„შა (<- შთა) იუსჯმთაზარი, უნი ასავეთ“ -- იპიან, =ეიჰი(ი)ე ავაწა ხიაჯა, ხიაჯა 

დჭ-აგგლან აჟი იჰიიე: „ასავეთ სგხლანიაშა ასგი ეიქიე ს2ზყაგ!ი „ს2ზჯაგ!“ –-ნ2იჰია 

დეგცან, იზჭაიგე. იზვაიგან, იცე(9) ასავეთ. «ეყნგიზ, „ისითავი?“ ანგრპია, ავაწა 

აუბ იპიიეა: „ხიაჯა სახჩა გგჯასგითახამ“. აჟი ნჯიპია, ხიაჯა დჭაგგლან: „ჟარა 

იზბუ, არი ისსიუ სასგი სეიქიეგ“2 ჟარა იუტგ-შთა იუპიაპ" - იპიან ხიაჯაზ, 

„შთა, სარა გ“გსტგმმა?“ -- იპიან, ავაწა დ2ეიწ8“აი ასავითგ“2? „არი ავაწა 

დეგვაგო. აციჭ-იგჩაგ“2 ახჩაგ”რ ჟარი იუტუ ხოჯა“-ჰია, რპიან, დგრშთგს, 

ფ. კ“ (19 წლ.) 

ს. აფსუა. (19. VIII. 40 წ.) 

35. 

ჩაანხ“ჩაკ დგყან. აჩაანხ“ჩა იყაზ ფა-გაძიგკ დგანან, აჟი აპ იკაგ ჩაან იხ“- 

ჩუნ ასქ“ენგ“2. მგშაკგ აპ დჯანნ აჩ:ან რჭეა2 იელე2რგარნგს ბზიე იხ“ჩუმა, იმეხ“- 

ჩუმა. დაყაარზ აჩ:აანეხ“ჩა დეგგ“გყამგზ. აჩ>ვნ უვილანძაკგ“? (5IC,) დ29იზეფზა2რC. 

«ანვილა, ამარა თასიაჟა იენალაგა დჭაიხტ აჩაანგს“ჩა. აპ დგგიზიაგნ, დგ9ლა(ი- 

პაჟა დალაგატ: „ჟარა, სგჩაანხ“ჩა, ჟეიმდგ-ტ. უეიმდაჟა სჩაანელა არვა რვაზგ 

იქიპ“--იჰიან, დგ2აეიგიგზიკტ. 

„ჟუარა უზგიგზიკა ზაკიი, უჩაანქია კარაძემა, მრუმკია ( I მოკუზნკაა) რგბჟბა 

გ“გყახვმმა?“იჰიე აჩაან ახ”ჩა. აჰ „შარდა იმერჰიუ აჩაანგხ“ჩა დგსიკ2გ5 --იჰიან, ი„- 

ზაცია ირვიპიე, ანაანხ“ჩა დააგიგზიკ2ნ, იყანა აათგიხენ, დრგლასა დალაგუ- იარა- 

ზენტა ფშე:2-ვაცია ააიშგი. ჟაწგვაან აპ იტაპანჩ აათგიხ2ნ, ზენგ დჭაიეხს. დგი- 

ზგმშა-შთა, აწლა დავაგ2გლან დჭანხე. უაწ2ვიან დეითაარგლასხგნ, ფშე7გკ ეთგა- 

შეხტ. ჟაწბვიან აჩ:ანეხ”ჩა აკგ“2 იმ“იუ-ზთა, დრგლასა დალაგახტ. აპ იყჭიანახგუზ 

დაახგსენ იშვია იაქიგირსიეიტ. ჟაწგვიან «ეჰაგ“გ “ხიაბგე-შთა დეგიგზიკ25 იჩბა- 

ნგხ“ჩა, აჰ იეიჰიე: „შარდა უ?პიუ-შთა, .· ოჭგნჰიგ-შთა უცახ! უვათა “ი ებზარკიუ 

უთავგზარი, ჟარგ“? ჟაავსგრგსითპ4«--იჰიან, აჩ-ანეხ“ჩა დადგვილახტ, აჰგ“გ შარდა 

იმპიუ დასგნ, აქგთ დეზოთგწხ დყაიხტ. დვმ.აიხენ, ჩაანეხ-ჩა 3-2ც დააიშთვ-ტ- 

ატავ აღ”გჩცია შარდაშთა «აარა, იჩპან იზზეგ“2 იკარცე. აშეეზთა ალეგგაჟ?ნი 

დასენ დრგშთალან, აჩაანქია ადომბეჟვა ბეჟვაკ ზვაზგ“2 დგიშგნ. აჩაქია აარგქი29- 

ხეხტ. აჰ აჟი იანგიბა, დგირეიგიარნეს დალაგაზტ-პია, აჩაანებ“ჩა დ2გ“ გზმაბიტ. 

„სარა ჟი პბიგიარა (§1C') გიესთავგმეზ. აბზიარა ჟარო უჯგჰია გ“2სემხე. იზგსხაზ 

აქბთ სააზრგიზ რაკუ". ჟოწგვიან აჩაანხ“ჩარა დალაგახტ. მგშა:გ «არა აჩაანგხ ჩა 

დეჩმაზაჯხე. დანგჩმაზაჯხა იფა ქ“ერიმ იააიზვაგითენ ჟასიათ იზგყეიწუ დალაგე: 

10: 

15 

20 

25 

პC.
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„ჟარა ვაწარა დგუ შაგულო, აბნა ჟანცა ამგშაი ნაპგკლა იანგოშგ, უზხდგრტ, 

აჟი უასიათკ -შთა უსთუიტ. იჭებახგუ ჟასიათ, უვაწარა იანაგუზარი, ს ნ;ფსგ- 

რააკ, ხგმგშაგ ს2ნგშაიგნთარაქაგ იუკაფშარი, ჟარუ უზხგპჰია იბხიან2 შარდა «ააჟო- 

უაშა%5. აჟი ანაპის, იარგ2 უპ დგფსგი. დგფსგ2ნ, დ27გ2იკ2ნ, ქიარიმ აჟავ წახ-ქი- 

თანძა დღგტან ინგშაიგნთაქიაჭპგ. იშაგუ «ენალაგა, დომბგქვა ვაკე ზვახ დწაიტ. 

ანგშჯიგენთაქიაჭა2 დშაინ2 აუი იჰლე: „უარა ალგგაჟბი-ციქ“ა, ჟაყგნძა ბზაზ ბზა- 

ხართა გ“აჰაუმთე, უგჟაია უანგფსგ სქან უნგშაიინთაქი სეკიაპარნგს“. ქ“არიმ 

აჟუაყა დ2ტან. ანგშაი2ნთაქია აადავა2 დააგ2ლან აჟი იპილე: „ჰაბა ინგ მბიენთაქია 

(§:C,) ტარა ჟაშაშატ--იპიან, დააგგლე.--იაბა დგყახემზარგრ, იფა დგყე". 

„ჰაის2პ“--იჰიან, ადომბგჟვა იM- დააქიიწტ. აფვა ქ“არიმ დაახნგიკგლან, 

დჭაირხე. დჭაირხან, იშამვანგნძი დგწეიცალე. იჯბახგუზ ადომბგჟვა დააყ“ან 

ქ“არბმ დჭაისტ. იშაყიალანძა დგწვიცალე. იჭ-იანახეუზ ქ“არიმ დააყ“ახგნ. ადრმ- 

ბგჟვა დააისენ, ივიდანძა დგწგიცალე. უაწგვიან, „აბანაყა, სგგ“ათა აათგხნე, სვა 

ჟაასნე, იავჯუწიარი, კ“ატიშაიპაკ აათგსითაშატ. აურ მაყაშთა უნწრა იუზვუშატ“- 

იჰიე ადომბგჟვა. ქ“იარიმ აგ“ათა ააიხიან ივა დასგნ, «ენაავგიწია აკიატი 9აათგ- 

სითგზ. ნაპგლა იააიხიარნგს დალაგე. აუჟი ასაჰათ აჩიგ ააშაიაძენ „უნაპგლა «ააუმ- 

ხინგ, აგ“ათ? აფგნწალა იააშთვგხნგ აწლა იჭარხა!- – აჰივი აჩბ2. აგ“ათა აფგნწალა 

9ააშთგიხენ, აწლა იააირხენ, აწლა იჭ-(ა)ნაბლააიტ. აჩაგ აბრა ვიგცკკ ა :გიხგნ, 

იაულშთგიხტ. იჭიავახ2უზგ“? აჟგსა იყეიწე. იხავა”გუზგ“? აუგსა იშთგიტ. ი«აბაგ“2 

დგფსგნ, ივაზგ დააკიხან შგჟვითა-ფხ“აძა არვა აქვთ რვჭადაჭქბ2 ახჩა2კ იკქიაზ 

კაკაკ დრგქიტა აქგთ ჭადა დგვიმარან-შთა, ამარა ააციგრეწა ენალაგარააკ 

იაუიშთგიხან-შთა, რეგჯნგუბი აჭ 'დააიხან, მგჰაკგ შეჟ2მთა დგშაგვი2ემარრაზ აჰ 

იფჰაიწბა დ8ჭალბე: დანვალბა ასიწამათა! იქიგლსე. იქიგლსან, ილძახგიტ. 

ჟაწგვიან აჰ იფჰაცია ვაწე ირგითუნ, ასიგწაქსა! ირძახეზ ზზგყალუზ დგილთუნ. 

აჭიგჯა რგსიაწაქია ირძახ2ზ ზხგყალუხ ლასგ-შთა ივარა”-ტ. ეიწბაძა იფჰა ილ- 

ძახ2ზ იზზგყალუზ დგრმაჟა შარდა იფშავაიტ. ტაწგვიან ქ“არბმ იჭინგები დეჭინანე, 

დაადგლეგრგან, დგშ>ეიღ“აზ, დეშაციჰუზ დაარგან, ასიგწა დადგრფშაგნ, ისგკალე. 

გაწგვიან აჰ დეგგიგზიკენ, დგდგირგან იფჰა აჩაანეს“ჩა იფა ქიართმ დგი იე. ქაორმ 

იჭინგ ათ2ჭიქია (კიქ“ან, ეთლაკიაჰან. აგა ეილაკიაჰაზარგ“2 დგრგან დგმინარ2ჟტ. 

დგფინარგჟგნ, იჭაიხტ. 

მგშაკ 2 აჰ იაღაცია გააეისა. ააბლაგე. ქარიმ დცან, აფვა «ააიკგხ აჩბგ- 

შაკიაკია-დგუ დაქიტან, იგ“ათაგ“2 ინაპგლა იკგშთა (ქ“ართმ) დრგლალან პაიშცია 

ივგიშაბიტ, აშა ირგწიე, აჰ «აღაცია ივნგირპინ, ჰალ“აქ“ რგლეიწე. უოწგვიან აჰ 

პალ“აქ“ იაყგრგლეიწაზ აზ?ჰია დანა (ბართინა!) ბლაოთიქი ააითე. „უონაპგ ალა- 

ურგცქ“აპ%--იპიე, დააირეიგიარნგის დალაგაზტ პია, დეგ “ეზმ:ჯი. «8-ი2მეშახუზგ“ 2. 

იხგმგშახუზგ“2 პალ“აქ “შთა ივგიშააძახტ, ივგიშააძახგნ., რქიგ დააიხტ. 

1 დამწრეებმა შენიშნეს: ,,ასიგწა“ კი არა „აციშ%იგჩა#+ უნდაო.
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ტოწგვიან აჰ დეგჩმაზა;ხე. დეჩმაზაჯხან, დეზგრბზრახუშააზ ყაზაღია დაშთან. 

ითავეზ ვიშაიგშთა ბნაცი-ჟ2ი ბნაზი-ხშაგი რაკივნ. აჟი ომგპიცია ადიაჰბაკ იენრჭ-ა, 

იდგქილან შარდა იეიმდე. ეგ“გრმოუ. ეგრრგმაჟაშთა. იააიხტ. ქიერიმ ჯენიაა, 

დგდგქილან, იხჩა2გკ «ააიოუზგ“?, იკგნ, აბნა დცან, გიარა-დგუ (ზითარა-დგუ) იყე52- 
წე. ახჩა2კგ“2 აბნი ილგიწან, (კიგი-ზიგი ბნაჰია-შთა ილაზ იაალდეგარცან, ითგიკგნ, 

ათარაშაი აქა2 დგტე. ანთ იააინწიკ ბგნაჰია-ხშაი, ბგნაპია-ჟრი ირაჰაზერტ ანთ 

ა:გჯა რეზგჰია. შარდა იფშააან, აჰ ი:2ზაპიცია აკგ“2 გ”გრრმოჟა-შთა იჭაიტ ქ“ა. 
რიმ იუაგ. არი ირპიე იმაანი (51C!): „აბნა-დგუ2 ზემპგწო აშეითან (აბნაჭიოუ) ია- 

კიგმა, მომკია აშაიარახქია აბნე რლო რაპ აჟაიიფშ «ი აკიემაშ--იპკიე--ბნაცი ქი, 

ბნაზი-ხშაი ტაკი ააპათ-- რჰიან-- ია იააჰარგხიაა!«--რჰიან იპიე.--„სარა გისთიამ. 

«აბან, ი«აყთა„გუ აზითარაქაგ ისიკ2, ისიხ“აI- იშაიან გიზთაბმლე ათარაშაი აქე. 

ჟოწგვიან, „ისითავგზარი, ისიგსთაპ, სგმგპიგრ სიგზაქიაქაგ «აქისსირწარი, ისიგს- 

თაპ"- იჰიე ქ“არტმ---,იაჟაშატ!4--რჰიან, ენაალან, რ«გზაქი იმჰიგრ რგქძვიწან, 

იაარგითე. ირთავგზ აკიემკია დაჩია აკე პია-ხშაი პია-ქი იაარგან, აჰ იჭქაგ «ეყააიზ 

ეგ“გამჯიე აკგ-გ. 
ქ“არიამ ანთ ანაავეგნჰიგ, დას2ნ იზიგჩა კ ირზ2შტეხაზ აზაკ ეგშთა, აზაკგ გ 

ხშაგშთა ჯ«აქიგიწან, იააიგე. იფჰიგს, აპ იფჰა, ილეიჰიე: აბართ ახშაგ“2 ირფხანგ, 

აუგ“გ ზინ2 იგა ბაბ იქა. აბართ აბლათიქიქიაგ“ რეგქიგფსან2 იგა!“ 

იენელგა, ლაბა იაჩგიბა აბლათგქიქია ზენტალა დაამწასგნ ახფლათვქიგ“2 

ინგიხიე. „ართ აბააბგა? ა-ეფშა ვაწარა დგუ ზლო მეჰიბგშა დგშასგმაზ გ“გხ2მ- 

დერტბზ--იპიე. ინალგაქიაზ აჟგ“2 ახშაგი? «ენგი აჰ დგბზიახახტ. დენბზიახა 

აჰ „ამლექი აბჟაა უსთუშატ“ -იჰიან, ივიჰიე. ქ?არიმ აჟი გ“გიზიმუი (§I1C,) „სარა 

ჟამლექი გ“ესთავგმ. სარა ისთავუ აჟი აკუ: ს2ზიგქჭიგნცია 1 928ადგქილან ოქჭ-ი2. 

ნციაქია ირგლე. აჟგთ აასაუხრა სთავგი(ტ)">--,აჟუი უგსუმა+?--იჰიან, იქჭივნ. 

ცის იზზეგრ ეზგიგან, ქარმ დრგლაფშაა დალაგე. იზზეგ.რგ დგრფშალ, 

რასქია რგსიგიხა-მაცარა. აძი2გ“2 დ2გ“2რგლამეზ იჭჭიგნცია რჭა2. აჰ იჭიგმგჰიცია 

აკიასკ“ია იკაქიტან. აუგთ აბააიგან დგრფშაგნ, აუგთ აშიგჯა რაკიგშთა იააწგშტ. 

აუგთ ენგსთავუ ისაუხპ5, იპიან, იანეიეტ. უაწვვიან დჭაიხტ ქ“არამ იჭინე. 

ქ“არამ აჰ დგიგარნგს დაშთან, აჟი აკიგზტ-ჰია, ქარიმ დგ2გრმცე. დაყგმ- 

ცაზ, ეიმარკგნ აჰი ქ“არითმი იაღადიახან. ქიარიმ აქგთ ითაზ იზზეგ“2 9ჭ-აარდგგგ- 

ლან დეისა დალაგე, აჰგ”? ბაიაციაშთა იყაზგ? აპ რც2ზკაზ აჟააქიაგ“? ეც?ზთა 

რრქიგიხენ, იერგ“გ დგბზახუ დგდგქილახტ. 
ჰ. სი. (22 წლ.) 

ს. აფსუა (18. VIII. 40.) 

36. 

თაჟაიკ2ვი ლგგაებიკ2ი ფაკ დრგმან. აუუ აფი ირგმაზ დარა რგცპაზტ-ჰია, 

სადაყა ააკგლგრხა.მაცარა დგრვაზუნ. იაბა აფვა დგფსი. იან 53ანხაზ დაშავ- 

-ლააზუზ-მაცარა აჟუ9გ“2 ლარა--იანეზგ“?--დაჟა0ლგ-,იქ“ახან, დგფსგხ. იარა, რგჭკიგნ 

1 ავჭეჭ02ნ--,,ყმა! არისო განმიმარტა. ,,ალ2გ“ და ,ატიჯ" არ იხმარებაო. 
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გბა-შთა დაანხე(ი), ითეძ2გ“2 ეიქიგჭიგრგს, იარა ასია ბზი იპიუნ. აჟუი ასია ბზიე 
იზელჰიუზ აზ2პია აქგთ აქა2 აპამთა ირგმას დგიდგიგალას, ასიი ნრჰიარნგს, ასიი 

ირჰიუ დაშაგლბაზ დეგვააქახე. დანვააქახა ჩაგხ”ჩაშთა დგყგიწე. აჩაქია შაგიხ“ჩუზ 

ავაწარა ააბლასიუ დალაგე. აუჟია ივაწარა იააილასიუზ იაჰ გიანგითა, იჩაგხ“- 

ჩაცია დრე-ჰაბა-შოა დგყგიწუ. აჩაგხ“ჩაცია დანრეიჰაბახა, აჩა-ბზიაქია დრგქიტიუ- 

მაცარა ივაწარა იწაჰი-(ი)წაჰე ივგიცალე. არ აათალა-შთა აქგთ Cგდანგ-ჰია 

დენააოგქისაზ იარა აძიგ“გ დიეფ შაგმკია ვაწარა-დგუ ილა-შთა არ დგრფჭაა- 

გგლა-შთა დანრეისრააკ არ ირგიგღაჟ რგზგყამწუ-შთა ივენჰიგსან, იყალუნ. 

ივაზე გაწიგკ არ დგრფქააგგლა-შთა დანრეისაზგ“ე, 

გიაშა-'ხი2ჟ-ჰიას ფპიგსფა-ბზიაძაკ დგყან. აჟუ9= (ი)ხაბბარ ლააჟუგნ იარა 

დგლგმბუ-შთა. ზანგ, მგშაკ აქაგ გიაშა-'ხი2ჟ ძ-ააგარა დაყცაზ, აძგ აყაათგლხაზ 

ნგრცილა აბნა აადაჟაგ ალგგაჟალი ათაჟაიი რფა აჰ იქაგ იყა-შთა, ზვაწარა ააფ- 

შა2გზ დგლბეი, დააჩაგჟიწე-შთა აშაქია იკნ2ზ იძიგძიუ-შთა, დაშანეიფშიააზ იყაზ- 

შაქის რგლა დგლდგრ აუულთ წშაიაკიე·ხ. აჟაყა დეთლლერგან ძ2გ აათგლხ>2გნ 

დააიხ. 

აუუ”: გიაშა-'ხი-ჟე ლარა ხ“”გლა დგყაზან, ყამჩ აფაფს ბზია იყალწუნ. 7გჯა 

იწაპა ვაწარა ზლაქიაზ იაშ:გლან „ყამჩ აფაფსი-–– რპიან, იაალგ2ჰიე. ენნაშაგლა 

მაჭკ დააგგლუ-შა ირალპჰიე: „სიტია! აჟასა აქიტიართაქია რქაგ სარა სგნაგგ- 

ლაძარი, არი ახ“გ სგზლატიო იძაშა, სარა ტაკი ააილგსხგრი, ახ“ქია სიგხლასგპიაზ 

სიჰათგრ ზბაპ4-–– ლჰიან, ანთ ინაშაგლაქიაზ ილხფშაა იაშატიაზ, ალგგაჟაიი ათაჟბიი 

რფა აჰ ივ:გ ზვაწარა ააზნგფშა2ხ დენგჯნაფალე ყამჩ აფაფს ითავგი-შთა. აუუი 

დგშაგლბუზ გიაშა-'ხი2ჟ დააწვ“ან ახ“ქიაგ“2 დაარგლე“ან აქიტიართა იზაალგრგგ- 

ლან, „უბარა ბზიახე, უტია!4--ლჰიან, სიაბგჟ დააიეგიგრღ“ან, აყამჩ აფაფსგ“2 

98ალხიან, იააილთე. 

იაფვალა ინაშაგლაჟიაზ აუუი სიაბგე-შთა რეგი; «ას. იარა დანდიგლწეხ 

ილწმაიტ: „აუულ იეწეხკ ჰარა ჰეიციაზმა? აჟუი გ“გიზპარჯარგმ. ბხია დგბბუ- 

ზარგ“ი, იხერ გრგფჰარბარგმ. ატუი ჰარეი იჰეიღ”ეუი იჰეიცირუი იბჰარდგრპი-- 

რპიან იაადიგლწეხ. იანაადი·ლწეხ, შარდა ავგმსა-შთა აჭიგჯაგ“გ იელაქ“ანგ“აშაგნ 

ახი დეზლადგრეძაშ:აზ უნასია იედყარწალე, 

9იააიზჭაგრთგნ. იარჰიე: "ჰარას ვარაკ ჰადიგქილარა ათავი, უარა 

მიეზა-შთა უპაცდიგქილარი იაჰგიაფო". „ლაჰგიაფო“ ანიარჰია, ირგიგღე დგრგც- 

დიგვილარა-შთა, პალ!ა ენდიგქილუშბაზგ“2 ააიარპიე. აუუი აპალ“აჭაგ დგრზააინ 

იდიგეილე. იანდიგქილა იმბჯიგისტ ბჟავა ბუჟგმგში ეყემჯგისეზ, „პჩიგჟიწ3პ, 

ჩაგფსაჰშაპ!4« ანერპია, 8იგზაშთა ინაარხიაზ „არავა ააიგიაცირ აქგთ რგ2პისსაქია 

ძ-ააგარა ეყააია იაზაფა ჩაგფსაპშუშაავჰამფხაშუ-შთა?“-ირეიჰიე. ანთ აუჟი იჰიაზ 

ირგმაფხამარახანნ შოწგვიანგ- ბჟავა-ბჟ2მგშა ე(ი)თამჯგისხტ იებიიფშავა -- 

იჟანიფშემგშახუზ ეიხუბასგნ,; იანჩაჯჟფსგრ შუზ იარა (რგ2ზა) ბებიენგთაა იმაჭ2-შთა 

დააწგწ. აუუ9 აარგიბვინ უბეჯნდა იმაჭუ ალაჰ დააჰგითე, ამალა დაჰხ“გნარ-. 

სიუნა+--რჰიან, აუულ 2ეიგიგრღ“ე.
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«არა ტმაზ ატაკი თჰალალ-შთა »ერგ“, იდე, ანთგ“2 იდგარგინე. იჩ:გჟი- 
ლახენ იანცუზ იმ/გისრა ათავგნ. იეყ2გნძამ;გისგხ აყარა რგგზაკ იყარგუ მაკხან. 

გიბრთაკ აქავ დგქიგრგალარა4 ათავხეი. აგიართა 9ეუჟგნგქილაზ ანთ აჯგჯა გ“გრ- 
გრამგზ, რგჯზა დგრდგრგნ, სიაბ2ჟქ იააიქჟიგიგრღ ან, შტიაკგ 2 9აანგრკგლა.) 

ირზგრშ. აჩაა შტიაკგ”2 იაანგრკგლან, მჭიუ უქიი, ჟაავე5ჰიგხნაწ2კ იუზჰარფ- 

შააშა“ რჰიან, ნა'ხიაღაგ“გ ართან იაურგშთიხ. , , , 

აჟუი რჯჯზა ზყარგუ მავქხაზ აჟაყა აგიართაქაგ დააკიხან. არახ“გთა აჯგგა 

მჭია ტქილახნ იშაცუზ მაქე2მკია ვარაძა «ანნაქა, შვა-შთა ინჯყ2არა ათავბავ. 

აჟუა აშვაგ“ ბზია კარა ნეიპგრდა, იუზა აგიართაქ:2 ითააქლ2მხაზ ღააფ- 

სან, ატუი ეპა დეგეზგი()2მცახ (§LC!). დანზგიცემცახ აჟგსა ააივიჰიე: „ატუ? გ“- 

ბარგუმ, ტარს სა სჩაგ“გ, ტ-რუ უჩგ“ იკგ-შთა, არაყა ტაანხა, უტიაზ, უნწგ- 
სენ! იდგდეპ, იმაციგსგ2პ. სა სააჯგნჰინაწ2კ უმწგსგნ, უტიაზ თგნჩშთა!"- ააიეიჰიახ, 

დავა5, შაპგლა დედიგქილე. დე2მჭიგის. ვარა აისგზიქია რჩაან-'ხ“აკიაპვა (რგჩა,- 
გიართა) დანნაძა, აჩიგიართა ირგლაზ ა'ხ”აკია ალგფგენ. დამწასგნ, იკგნ ჩ:აქივ:- 

რგსიენ„ აჩაანგიბრთა იაა-რგრჰან იაადიგქი2იწე. იააიდიგქიგიფა5, იააიგა:3 
იჯზ იქაგ. იჯზა უნასია იზგყეიყე: „სარა აფგხ“ა სგგგლუშა, უარა აჩაანგიარძ.ა 
ურაჰითაგგლ, არი ალეთგ“?2 ჟარა ჟაქიტიაზ! 

ძიგრა; აახ”გ2ძუზარი, არი ალგფ სა უნასგდნარხხალუშა, აჟუი ელა უხია- 

ხუშა“--იჰიან, აჩაანგიართა იდიგქიგრწან, იეშაკარცუზ აჟგთ აჩაანგიართა ზტიეს 

ეინგზიკ დგნარხ“გძეი. აწგვიე იგგლაზ დაქიგიხხ ალგუფ. დაქლგიხგ5, იარა დაქი- 
ტიახგნ, აფგხ”ე იგგლაზ იქ:გ დგნაძუ დანალაგა, და:ეიხსენ ალგეფ დააჩაგრგაყ“ე. 

ალიფ ივეგნჰიგხენ, იანცახ, ატუი აინგ·ზი ი«ეშა დაქიტია-შთა დაარხ“ბძე. აჟუიგ“ე 

დიეხსგნ, დანგიშგ პალეფ «ეთაცახ2ნ, უ2თ რახშა დაანაგე, აუიგრ2 დლეიხსენ, 

დგიზგნ, ალეფ იზზცახრეზ დანყამლახ, აჩაანგიართა იენაარგლახა ალგგაჟიი 

ათაჟიი რფა ალგფ იკენ, დაქიტიან, აჩაანგართა იფგხ“ა ააირგგლან, იააიცუნ- 
იჯეზაგ“2 აჩაანგიართა დრგლა-შთა ი«ააქიგიცალე აჩაანგიართა აგიართაჭაე. რგ-ხა 

დაჟყგქიგზ აჟაყა აგიართაჭქაგ აშტეია იზდგრფშააზგ”ი იზ2რშხენ, ჯ«ააქიწხრა ნა- 

თავხა, აჩაანგიართა ირზგიშაე აგიართე იქიქიაზ. 
იაანხაზ ალეფ დაქიტია-შთა, იჯზაციაგ“2 იარგ“გ იააადიგქიგრწან, იზთგწე% 

რეგქგთ იაციგვარარგკია-შთა აჟგსა რეიჰიე: „სარა არა ალეფ აჰა გ“გსთავგმ. 

სიარა ართ აჩაქია სიგმა-შთა სითალახ. სგგ“/ზიჟმბე, სიგგ“ეზ2მბე“--რეიპიან 

დრგდწგნ, დგდიგქალახ. ანთ იჯზაცია აქგთ აჩაქია რგმაშთა «ანაათალახ, აჟაა- 

ქია იჯარშე არეგჯზა დგძზაპ, დარ. გ“ 2მძ. აჩაანგიართა იაარცან, იმაიხ45-––რეჰიან, 

ჩარა-ზირა დგუ აყგრზგყარწუზ, გიაშა-'ხიგე ზახ“ძეზ აფჰიგსფა აჩარა-ზირა მავ 

დჭარგე. აჩარა-ზირაქა2 უნასია ატეფშა ყარწე: „აჩარა.ზირი ნეილგარააკ, 
გიაშა-ხიე ჩარა-ზირა ზზგყარწუზ რგგვა აძიგ ფპიგს შთა დ2იზაბრგარა-შთა“. 
გიაშა-'ხიგეგხ აუჟი გიანალთა, ილდგრან აჟგთ ჩარა-ზირა ზაგყარწუზ, რ2;:ა 
დეგმაგმ2შხაზ აჩარა-ზირა დჭ-არგლალარი, ლ?ტგს შატიღ“ახუშიაზ! აგჟუი იშა- 

აა»ზქაგრთრგს. ჟავ” ეილაზ დგრგპიე. ლგჰათვრ რბან, იზწზან, იააგზკაგრთ აჩარა– 
კ. ლომთათიძე, აშბარული დიალექტი 19 
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ზირაკა?. აჩარა-ზირა დანაარგლალა ბლეფ დგზექიტიას ჯარშაციან, იზწჭააუ 

იალაგე. „ალგფ ახაბაო სა გ“ესიასპიარგმ. ატჟუი ალგუ ახაბარ აჟუუი ჩარა-ზირა 

ზზგყასიწაზ სიე?ზიელო იაასიარჰიარბაი5 --იჰიან, აჟუი ეჰა აკგ“გ იმპიჟუ-შთა «ენ- 

ჩაგყგიწა, იჭიზაცია იდგრპიუ ი«ანნალაგა (!) აჟგსქია ავაწარაქია აჟაყე იაანა'ხია- 

ხე. იენაანა'ხიახა, უგნასია-შთა იყარწაზ ფჩაგხგნ, უნასია ქა2ც ყარწახ. ალგგაჟიი 

ათაჟიი რფა ალგფ «იაქიტიაზ გიაშა-'ხიე დგიზგრგარაშთა აჭუი ალა წვვია 

ართან იემგლესხ. 

თ. ლ'.(44 წლ.) 

ს, აფსუა. (15. VIII. 40.) 

37. 

აძიგ ლგგაჟაიკ ხ2ჯფაცია იმან. ახეჯფაცია იმაზ რეიწბა დგყი55 (დვაბჟგნ, 

დევაბმშ-ან). აჟტრ ალგგაჟა0 დგჩმაზამ-იხეი. ალგგაჟპი დანგჩმაზაჯხა,, იხგჯფაციაკ 

იაარგზქაგითტ. აჟი რეიპიე: „სარა სგჩმაზაჭ-იგხეი. სგფსრა ააძწი, ჟასიათ სიგდ- 

ყასწალუშა. სგხეჯფაცია რქ» ვაწარა ზლო იაჰბე აგიგბჟანგტი რაკუ, რეწბა 

დგგაბეუ, დრგცჰაუპ. აჟი ივა ბააუპ ახია თალე. იააშაჟარახარი, აბნა დგლალუი. 

სია სი2,2ჯა სიგხ”-2ზ ირჰაუი, ჯაწარა სიგლოპ. უილ აკიგპ ჟასიათ-შთა ისიგდყას- 

წალუ სია სიგიგჯა. სა სანფსგრააკ, სთარა სიგხგჯეშციაკ აჟგთ ჰა0ი-ჰია აყალა 

ალგფ ი«აავგზრგფახ აჟუ= დგისითა, აჟუუი აკიგმზარი, აძიგ”2 აუგსა დააიშთა 

სიახშციაქია ირგსიგმთან! აჟი აკიგპ-შთა სიახშციაქია შაგსითღაშა. სარა სგფსაშა. 

სგუასიითუ სია სიგჭიგჯა ისიასპიუი სიაშა-რეწბა-ავაბჟ2 სხა დგსიბორჩუ, 

დგზიბალა4«. 

შთა, აუგთ რაბა დანფსგ იფსვიგ“ 2 ინყარწა, იჩაგრგჯგრაგ“2 ინყარწა, 

იგ“გ იალაგან, აჭიეშცია შაიარაცარა იცე. იანცა რაშა ეწბა, ვაბჟგ დაშაგკაზ 

რგ,ნაჭაგ იახშციაქი ღდაშარგდტიალაზ აძიე2 ალ2ფ დაქიტია-შთა აყალა იაავგი- 

რგფე. ინაავგ22რგფა აჟი ასაჰათ აჭაგ „იჭინადა აჭიგნი?--იპიან, დგჰიჟჰიე. დანე- 

ჰიეჰია ვაბჟგ2 დაადიგლეშ. დანაადიგლეწ, „უაბ იჟასიათ--იჰიე--იუდგრხახზარი, 

აჟასიათ სიაბა ისიგდყე:წალახ სიახშციაქია რეგზგპია!“ -,კატუთ უსუმა%--იპიან, 

დეჭინალახ. დეყ?მიგნალახეზ ჯ«ახშა-პბბა დგივაგგლაშთა დაადიგლგიგე, ალგფ 

იაქეტაზ (§!C!) დგითე. დანგითა ალეფ დასგნ აყალა ივგირფახ. უიადგერჭ-იანგ“? 

საჰათ აყარა იანწგ აძი/ დაავ/იფახტ. დანაავგფახ „აზიგნგ· იჭ-იგნადა?" -- პია, 

იპიე. უ2გ“?, „სარა სგგ“ ეჭიგნამმა" --იჰიან, კაბჟჯხს დაადიგლგწ. „ჟუაბ იჟუასიათ“-- 

იჰიან-- უდგრხაზარი?“--იპიეიტ. --“აჟუი უსუმა?4 დეთანაშაგლახეგნ, იახშა აგიებ- 

ჟანგტ დაადგლეიგახგნ, ალეფ იაქიტაზ დგითახ. აყალა იჭვირფახტ. ჟიადგრჭიან- 

გ ხ-საჰათკ ანწგ იხ2ჯსუზ აძიი ა«აავვირჯფე. „ამინგ იჭ-ინადა?+--იჰიან, 

დეგჰიგპიე.–- სა სგჭინოპ+ --იპიან, ვაბჟგზ დააზიგნგწ. აუაბ იუასიათ იუდგრააზა- 

რიზ ,აჟი უსუზა, უოჟაიაწიაღ”ა დგუზაადგლეგზგაპ". რეწბა იახშა აჟიგ“2 დგი- 

ვაგჯლა-შთა დაადგლგაგეიტ (§ICI), ალგფ «აქიტაზ დგითეიტ.
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ეთჯააირგვეგნჰიხგნ აყალა იავეირგფახტ. ახგჯახშციაკ იზგითაზ რგუჟა აძიგ“2 

“დ2გ 22დგრამ ვაბჟეგ. «არა ვაბჟგ ამრა ნააშაგ აბნა დგლალახტ. ამარა ქ“გნდგ 

იანნი, აჟი ასაჰათ აჭაგ იზიქეიშციაკ იაათალახტ რეკ“ადგგი აქავ. აჭიგნგ ინაშაგ–- 

“ლან, რგხე;ახშციაკ იჭინახემკია ირბეიტ. იანგრემბახს, „ართ ჰახშცია იაბაცა?4 

რჰიე. ვაბჟგზ აბნა დაალეგსხენ, აჭინგზ დანნაშაგლა, იაშციაქია აჰბატია იბეიტ. 

იარგ“2 98აილიწმაიტ: „პახშციაქია იაბაყო?“--რპიან.-- „სიახშციაქია სარი ისგიგ2- 

რვჭიუძა? სარა სვა სგიგრ#იოპ. ამ”რა ააშაგრი, აბნა სგლალუიტ, სია სიახშციაქია 

-გ“ გს2გგიგრჯიამ“. 
«აშე-ჰპბა დიეუღ“ლაჟა დალაგეიტ. აგიგბქანგტ „უიმეიღ“ლან. აჟი ეწხკ 

ჰახშციაქია ჰარზგფშააარი იეღ“ო, აჯეშცია ჩაეიდგრგალე იდგქილარნგს. რეიწბა 

„ავაბეგ „სარგ“2 სნეითაშა+--იპიუ.-- „ტარა ჟაყნრა გ“ჯყამ“--იჰიე, რეპბაზ დგიე- 

ლ“ლუ. დვიმწაატაშთა იაბა იპაჭაშ დგნაშაგლან, ავაბჟ; იაბა იაბჯარქია იკნ/იწე. 

დადიგლშხენ (§1C!), „საშციაქია სიაყცუ, სარგ“ სნიტაშა-იპიე--სივაზგ იგ“სიახ- 

შციამ--იჰიე –-სარგ“გ ისახშციოპ ატგთ“. ატი იჰიან დრგცლვშ. ახგჯაშციაგძე «ებცგ- 

შთა იდგქილეიტ, იდგქილან იშაცუზ-მაცარა ბგნადგუკ იანიეტ, აბახიქიაგ“გ 

შარდა-შთა, „არაყა აშაიარახ შარდოპ-–-რჰიან ავჭიაშცია-ჟარა ჰაიწბა ავაბჟგ 

ამცა პაზგყაწა, ჰარა შაიარახ ჰშეპ-შთა იმჭაგაპ”--რპიან, აწიაშცია აბნა რლა– 

ლეიტ. ავაბეგზ ამცაგ“2 იყეიწან დადტალოპ. დგშაადტალას ართ საშციაქია– 

გი2მხაქია აჟგთ რაკიმმზარი, ვაწარა აძიგ“გ ილამკია იაარგიახიანი -– იჰიან, ვაბჟგზ 

2გიაგიან დგდგქილე იხაზგ (51C!) ზაწიგკ. დანდგქილა დაშაცუზ ბავი-დგუკ დ2კგდ- 

ლან, დანნავალა, დანაფშაგ ლანიაკ იბეიტ. ალა8ზიაქი2 დასგნ, დედგქილე. დენნტ. 

დანნი, ხ272კ დომბგჟვა-შა აფსენგ“არა «ადგგგლა-შთა ინხუნ. ინხაუაზ ირეიჰაბა 

ადომბეჟვა არწენქიას დრგეჟა-შთა-,აძი დააჯპჟეიტ -- პიან--ზემგიაა ნამვაზ 

ლგსიძეა!“--იჰიან, იაადგქილეიტ ადომბეჟვაქია. უჟადგრჭიანგ“2 ენაად2ქილა ირეი- 

ჰ.ბაზ (ადომბგჟვაქია) დაწავი2ცხენ; „–დგსიემთან, –-–იჰიეიტ--აჟ2თ რეფშა აჟაა 

ჩვი2ნქია დგრრა-დგუ ირგმოუპ“--იჰიან, იქბგირესეხ. იარა ახაბჟგ (81C!) –– „სგრ- 

ძარაალტ!“- აჟუგსი ირეპიეიტ– მოჟ-მოჟ, აუბი გ“აურ?მ“.--,აუი იამუაზალი, 

სიარა ა'ხიამ?“(Lიქია სიგგიითგვუ ზაკიი?+-- აქტ ეფშიაუ პაგიითგვუ: ჰარა გ“ეხეჯგ- 

კ2მ2ზ. დომბგჟვაშთა იყაზ ქგთ-დგუ ჰნაძუნ იხზეგ“ე. ჟაი-ჟაი ზხგრპიუ-შთა ანა- 

როგთგფჰა მირა სკიაჟაია ზზგრპიუზ ჰაქიგლხ. პახ2; ზაწიგკ პჰაანხეიტ. აჟი პლგშთან 

არი აბავი-დგუ ივალარააკგ“გ ილშა-მაცარა დრგლგეიტ. 

ჰახ2; ზაწიგკ პაანხეიტ. ჟუგ2ჟბიგგ“2 ანართგფჰა მირა სკიაჟბიაზ ზგრჰიუ პლგშ- 

თარკლხე. აჟი დაპზაუგარი, უჟაუჰაშთეხპ“-რჰიან, ვაბჟგზ იააიარპიეიტ. „აჟი 

უსუმა?--იპიან – ტოჟაიგწიაღ“ა აბავი სეზლავალუშაა წიგმგღ იდუქია-შთა ისხგ- 
„ყასიწა!“--იჰიან, იალაგან ეთ ახ2ჯ2ეკ დომბეჟვაქია იზგყარწე. ინგიზგყარწა აწიგძღ.: 
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ქაა იაპაიხიან, აჟაჰიაგ“გ ააახიან, აბავი დეკგდლეიტ. დგნნასვა-ფხ“აძაგ“? წი2მგღკ 

ააავი იალიიწუ-მაცარა იზლგიწარააკ დაკგნგგლუ-მაცარა დგვალეიტ. დანნავა– 

ლა, ყიგნეკ აბავჭი აჯგხ”ა იქიგგლა-შთა იბეიატ. ატი აჭინავბგ დასგნ ლდგდგქი– 

ლეიატ. დანნი ავგშაი ახ“გლა ჩააზგიკტ. ინჩაახვიკ დანკგლაფშა ჟაიჟაი ანარ-. 

თგთჰა მირა სკიაჟაია ზზგრჰიუ დგ2ცია-შთა დგიბეტ. ვაბქებბ აკგ“გიმპიჟ-შთა 

დენაშაგლე-ტ აშაილა. ჩაგწავა დ2ეშტა-შთა დგციან. ლვაბრა ჩააზგიკ2ენ, დამწასტ 

ვაბუჯზ. „ჰალ%--ლჰიან დაამიგწყ”ეიტ. დანააჭ.იიგწყ“ა ლვაბრა აძიგ იმპგ იაკიგრშია. 

შთა ლგშტახ“ დეკგდგნ. 
აჟი იკგდგს ათ2ძე აგ“აბა დაალერხუ-მაცარა დგლშგატ. აუგსა აგ“გყა- 

ზარგ“2 დე2გ“აჟგიმეშთიტ. დანააფსა, მირა სკიაჟაბია „იაუგპ, -– ლპჰიან–– უარი იშაგუ- 

ჰიე, სარა სყალაპ49--ლპიან, ნგხა იზგლპიეიტ,-––„მოუ-მოუ, აჟგსა გ“აჟაშბამ"-- 

იჰ-ან. გ”გლზგიმუიტ. „ააშაფაკუ?“ -- ლჰიან, დაზწაახ მირა სკიაჟბია, დანაზწაახ, 

„ამახაადიყანლა ნგხა სეზგბპიარი“-- სტარი იშაგუთავუ ეფშა-შთა სგშაგუზვყა- 

ლარა!%--ლპჰიან, ნგხა იზგლპიეიტ. უაწგვიან იანგიზგლჰია, დაუიშთ2ხტ. დანაი-. 

უზთგხ (!) „უგიით·ვუ ზაკიი?" --ილჰიან, ვაბქეგზ დეგიწაახტ.--სეგინთ2ვუ აჭი 

აკი2პ: ალარყი?2 ითო აღომბეჟვაქია ბრგსთუშაბეიტ“. 

–,მოუ-მოუ,-ლჰიან– ტარა უგ“ვაწამმა, იულაჟე, აჟგთ რეცხკ უეიციოუმა, 

აუგთ ა'ხიამგ'სიგჟაიქია? ფარი სარე ანცია-შთა იდგუხახ ჰანასუფ «ალგიწატ. 
„აბო იარა ვაბეხ დ:ლწაახტ ანართგფჰა მირა სკიაჟბია--ირსააჟაშაეი!4- 

„არე ირზააჟაშბა აჟურ აკი2გპ: უარი სარე პამავაქია იებაკგ-შთა აბავი ჰანვიგნ- 

გგლარააკ, უჰიგპია: „იაჰბა იეწბა რგლა სიაავალა! დაბარ დაყსგვაგგლოი“ –--ჰია- 

შოა უჰიჰიას! უანჰიგჰიარააკ, არა ახ2გ:2კ იააკნდ2ლუმა აბავი, ინააკგდლარააკ, 

სარა ანგ სნაშაგლახეპ-შთა უარა უაყა უეიქაას2პიშთა, „ა»ნაქბგ დგნაშაგ- 

ლეიტ%-–უჰიუ-მაცარა, აჯნაქაგ ინგუჟგლაპ!“--,„იაჟაშატ“--იჰიან, ვაბუგზ აბავი- 

ავაგ დააიქაასგხტ. ადომბგჟვაქია რეიჰაბაზ დაავალეიტ აბავი. დანაავალა „აბა- 

ნაყა დეჭინოპ“--იჰიან, ვაბეგზბზ ადომბეგევა დენგიჟგლეიატ, აჟიგ“გ ჟაყა დელშგიტ. 

იჭაეგჯახეუზ დეთაავალახგნ, აუგგ“ე „ამჭია არსა რეიშაა აკიეპ+--იპიან, დენგიჟგ- 

ლეიატ. აუჟიგ“გ უაყა დგლშგატ. იხ2,ხგუზ დეითააკ-დლახტ აბავი. დკნაავალა 
„საბაცუშბეი?"--იჰიან დგიწააიტ ვაბეგხ“--,კაბანი ათვეძაჭაგ უნაშაგლა, აჟაკა 

დეჯნეიტ მირა სკიაჟბია. ახე;გკგ“ი ილშგნ ვაბჟი ლარეი იააიდხალეიტ. ინააიდ. 

ხალა, „სარა-–იჰიან ვაბეგზ--სასჭაგ ბეზგუშატ, საბა ითეძქია რქაგ“ --იპიან, აჟი 

იაქირკტ. ენაქიერკ, „სარა დაჩააგ“გ 7ჯახშციაკ სგმოუპ, აჟუგთ !უოჟაიაწიაღ“ა 

იჯაისაშმუატ. აუგთ ჰაიბააზე(ი)ტ, «აანგზე გ“აჟაშაამ, პაყცგუ იჰაცააგარა იათავუპ. 

აუგთ გ“გსგზკაეჟაშაამ?.--„იამაშა--იჰიან--იაჰაგ“გ იბზიოპ, პაიცცაპ პაფში2;გკ- 

გ“29 – იჰიჟიტ., 

ლახშციაქია ენაბი, „აბარი დეგსვაწოპ4--–ლპიან, ლახშციაქია ირალჰიეიტ. 

ინრალჰია, ლახშციაქია „იბზიპ--რჰიან, იეიგიერღ“ეიტ. აფშე;2კგ“2 ეიცგშთა 

ათაჩანკა იწარჰიაიტ. იანწარჰია,, ბზიარა-შთა ირგმაზ ახეჯახშციაკ ათაჩანკა. 

იანგრწე. აფშეჯეკგ“2 აჟი ათაჩანკა იაქიტა-შთა მჭია იქილე. იაბ იქბ2--ი7ჯ2ნქია 

რქ: აეშიცუზ, მაშა-ყირმკ «ანნგყია, იარა ვაბეგზ იუეიშციადვჭ ჯააიფჭაასიახტ
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· §მ3იაჟი2. ინააიფვაასია, „ვაბჟგ, ჟაბაყაზ?“-რჰიან, იეიგიგრღ“ეტ იაშციაქია. იაშა 
ჰბა დააიაჩებღახ. „ჰა ჰაბზიარალა ინასგფ აკ” აკგხტ“-–იჰიან, აგიგბჟანგტ იჟიპიეიტ. 

იარა ვაბჟგ“გ იშაიააჟაზ, აგიგბჟანგტეზ იგიგ ითგ2ვე იაჰბა იჰიაზ აზია ავაზლა. 

«არა ავაბეგ დააგგლან, აჟი იჰიეტ: „ჟარა ჟეიჰაბარა საგ“აფშაგრგმეზ, საშა 

აგიგბჟანგტ სგიმფშაგრი“. აჟი აზია აუგსა იყაზ აგიგბჟანგტ აჟი იპიეიტ: „ალაჰ 

იბზიაროპ პჰაშაეიბაბახეზ, თაცაგ 2 თჰამაშთა"-იჰიან, დეიგიგრღ“ეტ. აძგჯკგ“2 

ათაჩანკა იაქიტახან «ეზაცუზ რგფგხ“ალა ჩაგ%ი2კ დჭაიაშთა დგრბეიტ, ანარ- 
თგფჰა მირა სკიაჟბია აუი ლპიეიტ: „სიარა ვაწარა სიგლაზარი, აბარი აჩპაგ, 

იაბ-ა ათაჩანკა სგსიციანგიახპ, ვაწარა სიგლაზარი, სგისიგმგრგან!“--,იმმანგუ ზა- 

“კიიმ"--- რჰიან, აჯეშცია ილწაბიტ რთაცა. „აუუია იმჭანუ აუჟი აკუ: «არა დგზ2 

ქთტო აჩაგ ხშაპგკუპ, იარა იაქიტო ჟააკ“ა ხევიგცკ რაჰა გ“7ნაძუმ4“-- ლეჰიე.-- 

„აჟუუი დგეგსუმა--აჯეშცი:ს 'ბ“ა'ხიაქიძა ირჰიან--აჟი ჰა დააბაპ. ატი თვაზლა 

ბემგიგრჭ-იიან" -– რპიან, იაშაცუზ დჭაძეიტ. დანაარჭააფშა2, ანართგფჰა მირა სკია- 

უბია დაქიტია-შთა დეგიბეიტ ჩაგხშაპეკ. 

„ჰაი! იჰიან, იააირგვენჰიენ ათაჩანკაზ იააირგსტ. იაქიტიაქიაზ ახგჯ;იკგ“ი 

ივგლგიფსე. ბანართგფჰა მირა სკიაჟიახ დააშტგიფაან, დგიმაშთა დდგქილეიტ 

აჩაგხშაპვგკ ჯაქიტიაზ ა7:2ტი,ს. არახ- თ იაანხახ-ზ ახეჯეშციაკ აჯეხშციაკ 

აუგთ ათაჩანკაზ ი«აადგრგალახენ, აჩაქიაგ„გ იწარჰიახენ აჭიეშცია აჯახშ- 

ციაკ ძიაძიაძით ინარხიეიტ ფჰიგსშთა. ვაბეგხ „სარა –- იპიან –– ანართგფჰა 

მირა სკიაჟია სლ!შთალუმა დაყჯყაზარააკგ! გ დგსმოუკია გ”აუაშაამ. ლარი 

სარე არარ პამან ედყაპწალეტ. დაყგკაზარააკგ“გ2 სა დგსტიუპ" -–-იჰიან. ი«აკ- 

ციაკია დრგდწენი; ღგდგქილეიტ. ღაშაცუზ-პაცარა ქეთ დგუკ დანიჟტ. აქგთ- 
დგუ ააპაგ 7ნგკ აჭა დგნაშაგლეიატ. დაყნაშაგლაზ ეიხშეჰაბა დემ-იინაშთა დგი- 

ბეტ. „სახშა!«--იპიან,ვაბე2გზ, ლგვიდა ჩავგიეუტ. ლარგ“2 „საშა!---ლჰიან, მპეი- 

კიგლგრშბე. „ჟაბაყაზ, საშა ბზია?" --„საბაყაზ, არი ეფში ანართგფჰა ზზგრპიუზ 

სარა დგსფპიგსგნ. აუჟი ჩაგხშაპ2კ იაქიტო აჯგტიგს (+IC!) დგსგქიგიხტ. დგსგქიგიხგნ, 

დაჰციცეატ. აჟი სააბშთალე. აჟი აკიუპ სახშა სეუს შაგყო. ბა ბგუგს მაფაყო?#“ 

–- ესა ს2უჯბს საშა გ“გწიაღიამ. სვაწა იჩარა საგ“ავთმ, იარა იბარააკგ”2 დგითა- 

-უეიტ «ელგხკგ“2 დ2გ“გამამ. აჟი აკიუპ სვაწა დაშაგყო?“--„დაბაყო?“--იჰიან, 

ვაბეგსბ ღეწაახტ „უოჟბიწიაღა დააიხაშატ“ --ლპიან. აჟი აშაგლპიუზ «იარა, 

ლვაწა წლა-დგუკგ“2 იმაშთა დაათალახტ. 

აშაიაქა2 დანააძა აწლა ი“აშტგიხენ, იენგიყ“ან, ირვიაშავიტ აწლა. მგქაგ-შთა 

„ამცა იალეიწუვარნგს დ«აჟაშაა-შთა. აწლა იწყ“ეიტ. ჟეიდერჭიან აჭინ დაყაა- 

შაგლას დგიბეიტ. „ვაბჟგს უგობაანაგა?“--იპიან; დგიგიგრღ”ეიტ. „უაბაყაზ, 

გაბანგყიუზ?"--- „არი აკიუპ სგუგსქია შიგყო, არი ეფშა ანართგფჰა მირა სკია- 

ჟახა ზზგრჰიუზ სარა დესფჰიგსენ. ფჰიგსშთა დგშაგზგუზ ჩაგხშაპეკ იაქიტიო აჟი 

·დგსგეიგიხტ, დგსციგიგეიტ. ატი საალგშთალეიტ, დაყყო სგრდგრნგეს. აჟი აკიუპ 

“სგჟგსქია შაგყო. სგმგჰი, აჟი აუსლა უსგცვრაა!"-–- ატი ატგსლა სარა გრგს2ზეი- 

„ვიდაქიგშთაშაამ. ატი “ზეივიდაქიეშთაშაა ანახ”გი უმაჰი იაკიუ. აუიგ“2 ჟუმა- 

„პიგ 2 დ2გ“ ვარამ. არტ აქვთ უნარგლდშთა, ანახ“გ აქ2თ აჭაგ დგყოპ გახშა 
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აგიგბჟანგტგ“. აფვა უნაზდგგგლუ აჯნგ აქა უნაშაგლარი, უჟახშა აგიგბჟანგტ.. 
ჟაყა დგვქინოპ,--, აჭი აკიზარი, სარა სდგქილაპ. სიარა სიემგშაგბზიახე“. დასენ. 

დაყნგიზ «ახშა აგიგბჟანგტ ლქვაგ რმაჰი დგყამკია იახშა აგიგბჟანგტ დჯგყაშთა 

დენაქისიეიტ. დეყნაქისიაზ ეხშა დეგიგრღ“ეიტ, «ვიდა ჩაკალარგსიტ. „ჟაბაყაზ, 

საშა ბზია, ჟაბანგყიუ?--,სარა საყნგყიუ თაცა დგბზჭაზგან, დეგ2ქიგიხეხ ჩაგხშაპგკ 

ჯაქიტო. დაყჯიგა გ“გსგზდგრამ. ლარი სარე იყრარ ეცჰამოპ დსგცაალხარნგს. 

დაყ2ყაზაარაკგ“2 დგსაუხრი, აჟი აკიეპ სახშა-ბზია, სგჟუ2სქია შაგყო, ბარა ბგჟგს- 

ქია შიფაყომ“-- „სარა სეუბსქია ადარა იბზიოპ". „იბხიაზარი აკიგპ ბგე:სქია. 

ბვაწა, სემეჰიხუ დაბაყო?--––ცაჟი უოჟალაწიეღ“აძი დააიჟაშა. აბნა დგყოუჰპ. 

მგჭაააგარა დცან, დააისჟაშა". აჟი შაგლჰიუზ იმაჰი დაათალახტ. დანაათალახ 
ათეძ ააიგიარა დააგგლან, აწლაჟქბი დგუკ იზიჯავა იქი25 იააშტგიხენ, ინგიყ“ან 

დგნაშაგლახ. დაყგნაშაგლაზ ვაბჟგზ დგჯნაშთა იახშაგ2გ დგიდტალაშთა დგნაქი- 

სიეიტ. „ტარა ალაჰ ბზი იბაზ აჯგტიგ;ს, ჟაბასეზაანაგამ"-.სგუზჭაიტ ჰიარა", 

„ზაკიზი უგიითგვუ?“-“სგგიითგჭუ აუი აკიგპ, სგმაპი: კარასეზგუხუშააზარი, სარა 

არეფშა ჟალ-ჟაი ზზგრპიი”ზ ანართგფჰა მირა სკიაჟაია ფპიგსშთა სარა დეზგუნ. 

დაშაგზგუზ ჩაეხშაპგკ ააქატო დგსციგიგელტ. სარა აჟუი სალეშთალახტ დაყვყო 

ისსგრდგრნეს. აჟი აკიპ სეუგს იშაგყო, სგმეპი". „მთა, აჟი აკიხარი, იხგჯესგუ 

იჟმაჰიხუ დგვჭარამკია ართ აქვთ უნარგლწემთა იჯბაბხგუ აქგთ აქჭაგ ფაყნე-გლა- 

ლუ უნაზდგგგლუ აქა; უმაჰი იხ2;ეხგუ აჟაყკა დე2ბზახუიტ. ჟახშა ეიწბა ჟაყა 

დგკე“. „შთა აჟი აკიზარი, უნი ჰცაპ. სგმაჰიგ”2 დგხბაპ. სახშაწბაგ“2 დგზბაპ.. 

აგგთგ“2 პარგლაქ“ანგ“აშაგპ. უნი, აუი უსუმა? უნი-შთა“--იმაჰი იპიე, იაყნგიზ, 

იახშაწბა დეჯნაშთა აჯნაჭქაგ ინაქისიეიტ, იმაჰი დგყამკია. იეხშეწბა დგგიგოლღ“ა- 

ციან «ვიდა ჩააავალერ?სით ა7ჯგჯაგ“2. „საშა, სგმეჰი სიააიგია!“--ილპიან, 2აალ- 

რეიგიეიტ. აჟუგსა იშაგყაზ იმეჰი-ეიწბაგ“2 აკ“ადგგი დაათალახ. ი7ნ2?, დგნაშაგლახტ, 

დჯყვნაშაგლაზ, „უობაანაგა?“--იჰიან„ დგეიგიერღ“ეიტ კვაბეგხ-,ისე ისთა32ზ% 

აჯგტიჯს, იუთავი-შთა იუზგსემზარა გრყაზ, იააჰია!4 -- „ის2ზგუხგუშააზარი, სიგჯ2- 

ჯაგ“2 სგმაჰიქია, აუი ა,იუპ: სარა ფჰიის დააზგან, დაშაგხგუზ ამჭია ჰაქიშთა 

თაჩანკალა ლარგ“2 სეფჰიგს ანართგფჰა მირა სკიაჟაია ზხგრპიუზ აჟუი საშცია“- 

ქიაგ“ე ა72ჯაგ“, ლა ლახშციაქიაგ”გ2 იზზეგ გ ათაჩანკა ჰაშააქიტიაზ, პაშაცუზ-, 

ჰავაფხწალა ჩაგ:2კ დდააუან ( | დჭაიან) დანაჰავალა დააფშიაგნ ანართგფჰა 

მირა სკიაჟაია დაქიტა-შთა დანგიბა, იააირგგ“აგ“ან, რეშაა იაპპაზგიკენ, ათაჩან- 

კაზ იააირ2სტ. იზზეგი პავგლეიფსან მირა სკიაჟაია დენგიხიან; დედგქილახტ. 
აძიგ“2 ჰაგ“ეხ”2მძეიტ. აკბ?გ გ“აპაზგიზეზხეიტ. ატი აკიგპ სგმაჰიცია, სგუგსქია 

იშაგყობ, 
„შთა, აჟუ= გ“2უსგ2მ, ჰაიგია-ბზია ვაბჟგ. აჟი უფჰიგს დგუქიგზხეზ აჯგრჯის 

სარა დვსგმაზარი, სგიააიჟაშაან, აჟგსა იჩაგ ახშაპეკ იზო აუუ” ჰაგ“ავიართამ 
ატფუი »აკიგპ დგხერ!ხ“ა·ხიუ. აუუ აკიემხზარი ჰაიააიაშაან- შთა, აჟი გრტსგმ, 

აკაზაჰხაპ. იაზაპხუშაა აუუ» აკიეპ: ლარეი ჟარეი იყარარ სიგმა-შთა სიგყაზარი, 

აკ” აზაჰხაპ. ლარა დაყვყო გ“2ვარამ.'აბარაყა უგგლა-შთა უნაფშაგრი, იუბაჟაზატ 

დაყგჯნრ, ათეძგ, ჟუქის ავუ: უფპიგს დგუქი2ზხ2ზ დგციოპ. ბჟავა-ბჟგმგშაა 

დაგ“ ააქაგხაჟამ. აუი აკიეპ-შთა უუჟბაიაწიაღ“ა უცა აბანახ“ხ“ა, აბანი ათგძაქაგ_
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რეიშაა აშაილა უნაშაგლ, უაყა დგუბუშა (§IC!) ჟარა უფჰიგს მირა სკიაჟბია“". 

„შთა, სარა სცუ3ატ“. „უცა, ჰარგ“გ პაუცნგიპ. აყიასიჰაქა2 ჰააიქასპ ჟარა უნა- 

შაგლ, სიე95(იაზია!“ 

დანნაშაგლა ანართგფჰა მირა სკიაჟბია ივიდა ჩააავალარგსითტ, „უჟაბაა- 

ნაგამ«--„საბაანაგა სგბზააიხტ იაპპისხ აზია ბგქიგრკიაზარი!“,,, „შთა, აურ 

აკიზარი, სარა არი სააბგას აჩგგხშაპგკ იაქიტაზ ა:2ტჯგს ბჟავა-ბჟვმეშა დგ(კია- 

ზუშა. სარა, აჟი ა;ეტ7ეს დანააქ>აგ2ვარააკ იხ“აფშ იაუგყო იაასსგრდგრპ. იახჩა- 

გ“2 იჩაგბზია იაყააიგას ისსგრდგრპ. აჭი იჩ-გ 22ტჯგს ლ'აპყ დგგ“ავიართა?ზ. 

აუი აკი2-შთა ჰარა მეზკგ-–- მ:0იგმ2ზკ პაყნ-ყიუსბაა =არა იჩაგხშაპეკ საპათ-ბებაკ- 

ლა დაახ“გძუშატ. აჟი აკიგპ იუგს შაგყო. უარა უცახ უმგპიცია რქაი?, იბჟავა-- 

ბუჟ2გმგშა ენააწგრაკ იხზეგ“. ისგრპიახეპ, აუთ «ასპიაპ: „ჰარა იაჰლ'აპყ--·ხ”აბზაპ 

ვაწა ჰანცარააკ მეგშაგ-ჯეჟაიანძა ჰვაწა იკის ჰაგ“გთალემ”. აუირ ი«ასჰიაპ-შ>ა 

დეგხჟაპ. აუგს აკი0მზაოი უარი სარე ჰაგ”ეზცუზაამ“. „აჰგ, სვაწა-ბზი, სარა 

ისთავგ- შთა ისწაუაზზ უარა უსაუტ. აუი აკიგპ-შთა ისააი უხ“აფშ იაყ2ყო, 

გახჩ” ?ყგყოშ# –- „შთა, აურ უსუმა, ბხნ იბსგრბაპ. აბარ სხ”აფშ, იაბარ სახჩა, 

ი«აბარ სგმათაქია იზზეგ“2 მლგქიშთა ისგმო“. 

„ჟუარა არა აჩაგ-ბზია იაბააუგა?" 

„ზაკი იეზებგიბლო?“ - „იზდგრრა იათავუპ, ჰამლჯქი იაჟოპი.-- „შთა, აღი 

აკიე?ზარი, აჟი აჩიგ არეფშა აბავი ავაგ წაყა იწაგგლა-შთა ჩბაანკ იყოპ. აურ აჩა:ნ 

მგჩააშბა-ფხ”აძა იხ”უიტ. ბ2ჟევიგჯმაკ «ადტალოპ, იანააCგირააკგ“ე, აქიგჯმაქია 

ირძუიტ. აუგთ ირგმმდუშთა იააზგეტ არი აჩაგ. ბ2ჟვიგკ-შთა (ი)ყასწან აუგთ 

აქიგჯმაჟია რქებ2 იშტასწაქიჟტ. აჩა2ზ ინაანარგი აუპა იაღრასწან იაად2ქიგზგალე. 

ინაადექიგზგალა აქიგჯმაქია იაასგმთალან, აზშაპეკ ისციჭქაგრხტ. ხშაპგკ-შთა იზა- 

ანხაზ, აური აკიპ აჟ/გს შაგყო სჩაგ-. „შთა, იბზიძოპ აგი აკიხარი, უნი ჰაიმდაა 

უუჟბიგგ“?!“ აჟგსი იშბაგყაზ, აუი აჩაგნშაპგკ იაქიტაზ ა;2ტჯ2ს ბჟავა-ბჟვ2მეშა იანგ– 

9ვგსეხ, დგციახტ- დანგციახ, ვაბეგზ დაალხტ. 

„იყაბწაზ ზაკიი?“--იპიეილტ.-კიყასწახი, ბზზეგ“2 ისგრჰიეიტ. ჟგჟაია უასშთა 

უცა აჟუი იჩ:-გხშაპეკ იყააიგაზ ავაგ, აბავი აქავ. იმბააიგაზ აჟი აკიგპ: ბეჟქიგჯმაკ 

აბავი იწოპ. ჩაანკგ“2 უაყა იწაგგლოპ. აჩბან ავა აზიჯან იალოპ, მე2ჩააშაა -- ფხ“ა“ 

ძა იხ“უიტ. აჟგთ აქიგჯმაქიას ირდუიტ. იდგუმრუდუშთა, აჩაგ იანხ“არააკ 

აჩაქაგს იშაებგრ ი8აგა! აჟუა იშაააუგუშაა აუი აკიეპ: აბგჟქიგჯმაკ უმგჰიცია?გ“2 

უც2რვრაა-შთა, ავგთ აქიგჯმაქთა რეგვიგ იშტასიწა, წაღიგპა-- დგუკბ“2 (ი)უცგა, 

აჟაყა იქიგრხ“ა-შთა, აღრაწა-ზთა, იდსიგრგმდუ-შთა «ააზიგა!“ 

„შთა, აჟი უსუმა, უგჟ:იეწიაღ“ა სცაპ მირა სკიაჟაია. შთა, სგმაპიცია სინი, 

კამბგშ ჰშგეპ შარდა-შთა, აბავი აჭაგ იააგაპ. „ზაკიი იყო?"--.აჟაყა აჟუბ 

აბავი-დგუ აქაგ ჩაგკ, იწოპ ( I იწეტ). აურ აჩაგ იახტა იხ“უშა. აჟბ იჭანაოძა 

ბგეჟქიგჯმაკ იწეტ-შთა ირთაჟეატ აჩაწგს. აკამბ?შქია აჟქია ბჯუვიგკშთა იშტაჰ- 

წარი აჟი ასაპათ აქ:გ აჩბგ იხ“ უშატ. აჩაგ იანხ“არააკ აწაღიგპა იღ“აშთა 

იააგუშაეიტ აჩქაგს“. 

„შთა, აჟუუ9 გრგჟსემ, სინი, აკამბგშქიაგ“ი «ააგჯპ, იაჰშააპ ბგჟვიგკშთა, იაჰშააპ“. 

შთა აკამბგშქია რშენ ირგე, ბგ2ჟვი/?კშთა იშთარწაიტ. აჩაგზ იხ“გუ იალაგეტ- 

აბგჟვი2კ იმთარწაქიაზ აქი?ჯმაქიაგ“2 აჟი ინავაძგგლელტ. ირთდუ იალაგე: აჟგოი 
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იშ-გრჯუზ აჩაქაგსგ–ზ ჰაიგეიტ. ირგმაშთა იმაპიცია რქაგ იგეტ. აჟაყა აჩაქაგს 

ხშაეგ“გ იადგრგზიტ. იარა დასგნ დცეტ, მირა სკიაჟაია ლქაგ დგნაშაგლეიტ. 

„სარა იააზგეიტ“. მირა: „შთა, იუი აკიხარი, პაუგსქაა იყალელტ. ჰაშაფაცუშაა 
უარა?მბ-- „პაშაცუშაა აჟი აკიგპ: ;2მშაკლა ჰადგქძლუშა. სარა სგმგჰიცია რქ2გ 

სცახ2პ-შთა, ბარა ჩაჭაიდგალა-შთა სინი! სგმაჰპიცია ჰაზგრუპ“. „შთა, უნი, 

ჰეაპბ--რპიეიტ. აჟაყა დალაგან ბზიარაშთ.: რმაზგ“. იაარხიეიტ. იაადგქი- 

ლეატ, მირა სკიაჟა:იაგ“? დრგც2-შთა იშააიაზ იახშა ლქაგ ა«აათალან, 

აცაგ“გ დააქნტელიტ, ჟა აშთაყვოგ“21 იაარგიელან. იჯბახგუზ აქგთ აქჭაგ“2 იაპიტ 

9ახშა აგიგბჟა-2.5გ“2 (აუუ9გ“2) დააქნტეიტ. ჟა აშთა იყოგ“გ აარგცლეი«ტ, იეთაა- 

დგქილახენ, იშაეი,ც2ზ ისფახგუზ აქვთ აქაგ =ეთაათალახტ, იეხშა-პაბა ლქაგ. 

ეხშა-ჰაბაგრ2 (აუუ9გ“2) დააქატე9იტ რთაჩანკა. ჟაყაგ“2 ჟფააშთა იყო იაარბცლეიტ. 

აუჯთ იზზეგრ იეცგშთა ეშააალჟაზ რგწ2ჭიალა ჩა2;გკ დააიაშთა დგრბეიტ. ლარა 

დანნაფშაგ, ღგლდგრტ. „დააიეიტ“–-–ლეპიან, აგიგფ-დგუ დრგლაპიგპიე. იზზეგ“გ 
იშაიან, აბნა ილალე. აჩაგ,2ზ მირა დზგქიტაზ აჩაჭაგს იეირგსტ, აჩაჭაგს ატუი 

ლაპიეიტ: „სროუნასია იყგუმწან„ სგჟუაშოტი" --აჰძე, აჩაგ-ხშაპეკეზ გ“”ემძგრჯგიტ, 

§აექიგრხგეხელა-შთა იეთვეისესგ. ახაქაგს(ხ იგკიგზიკტ ჩაააიცანარფან, მრრაგ“ 

დგშააქიტაზ აჩაგხშაპგხ2ეუზ იასტ გიგჩაფგლა. იაცქ“ელტ- შთა, აგიგფიზ აბნა ილა- 

ლაზ (აჟააქია) იზზეგ“2 იაალწეხტ. ასზეგ“2 ლთეეც2-შთა იასგნ, ვაბეგ იაბ ითგ2ძ- 

ჟუია რქაგ იცეიტ. იეშციაქიაგ რშაყა იყაშთა დგ5აარგქისიახტ, ახგჯახშციაკგ2, 

ახ2ჯაშციგ“2 უბყა იებაბახტ, მირა ლვჭეახშეციაგ”? ჟაყა ილაახტ. 

ა. კ.ბ? (27 წლ.) 

ს. აფსუა. (16. VIII, 40 წ.) 

38. 

ვაწაკ დგყან. ავაწა ნგყიარა დცუნ. აჟური ავაწა ფპა-ფშაძაძაკ დგიმან. აფპა 

იმაზ იათალაყ დგიზაანგიჟტ ანამათ-შა „სჭ-აინწიკ დეუმაზ“--იჰიან, დგიზაანგიუტ. 
«არა დგნეყიე. შაგქისგკ დანნგყია, „სნეიხეტ“--იპი5ან, შაიაყა ააიშთგი. 'მაიაყა 

ანააიშთი ათალყ დგზგითაზ აფჰიგსფა დლქეილაჰან. დლეილაპაზტ-პია, ლა ფჰიგს- 

ფა გ“გლემუი. აფპიგსფა ენგლემგუ, დგიგან, აბავი დგთგიჟ, ფპიგსფა ლაბა დგმა- 
აი ცკია. ლაბა დანჭაიხ, „სგფჰა დაბაყო?“-–იპიეი. „უფჰა აბავი დგთააჟ, ლ'არ- 

მა'ხ“ნ«--იჰიან. 

აჟი ჟუაყა დგშათაზსზ აშიარაცა7ქია დრრუ. დანრრ, დეზაჟუგზ რტჟა იეპჰა 

ჯაწა ბზიაზ აჟუი დეიგუ. დანგიგა, დგიმა-მაცარა ხ2;-თააცია ლოუ. უგთ ასაბი- 

1 «ტი აშთა იყოგრ,. 

2? მთქმელი გაიზარდა და მუდმივად ცხოვრობს ს. აფსუაში, მის მეტყველებას ახასიათებს 

რიგი თავრსებურება: შენარჩუნებული აქვს სრული ფორმები დროთა დაბოლოებაში (რის გა- 

მოვ დამსწრე ახალგაზრდობა, რომელიც ტექსტის ჩაწერას დაესწრო შენიშვნებს აძლეკდა: 

„ჩვე5 ასე არ ვამბობთო“) ახდენს დი თი ტი სამეულის დელაბილიხაციას,
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'ცხა იაალაუზ „ლ“აპყ ზმამ-ჰია დ=გფხ“უნ. უსა უზრგფა“უი?“ ––იალჰიე, იენიალ- 
ია, „ლ"აპყ ბგმგუმა, შთა%?--– ლეიჰიე. „ებიგლაგ“2 სგმე-–--ლპიე,-––აბაგ“გ დეგსგმეი-–- 

ლჰიე. – საბა სათალჟყ სგაზაანგიჟენ, ითავეხ ანგიმროუ, აბავი საათგიჟ“ --ლჰიე. 

„უი აკიგზარი 1, ბაბ იკვაგ ბგსშთი“ – იჰიე ლვაწა. იჰიან; ლარა, იარა ლვაწა 

დათალყ ჯ;გზაშა, ითააციაქია ახე;2კ6 ილე,იწე. დაყ2მჯე9სგშააზ ივარრ ( I იჭა- 

რთტ). ივვარაზ ? აზგჰეა ჩაცია-შაი2ბქბაკ ჯზაცეა-შთა ილგცეაწე- 

დაყემჯგისაზ აჩაცია შაიგბუ:აკ ხ2ხიკგ“ 2 ბ2ჭინგია-შთა ილგითე. უადგ- 

რვჭ.-იან იეშაგნგყაუზ, ჯარე იააიქაას „ჩაჟფჰაშაპ“-რჰიან, აჩაციაქიას ვარაშა იდგრ- 

ჩე. ლარე ათალყი აჟანდგრ ავაგ იაანხე, ჟადგრჭეა5 აუბ ბთალყა“2 დლეილა- 

ჰაი. დანლეტილაჰა, გ“გლმუჟი. ენგ/ლმუ, ლგსაბიკ რაძი დგაშ2ი. ქუადგრვჭ-იან იდიგ- 

ქილახ. ვარე ი«ანნაძახ „ჩაგფჰამულ"--რჰიან, იააიჭაასხ., იენააიშბასხგბ”2 კარეი- 

თარ.ჯახ. ენ/რთახგ“ აჟანდგრ აქაგ ლარი ლათალყი რვაზგ იყან. აჩაცია შაიებქბაკ 

ვარაშე იციან. აუაყაგ“/ დეთთალშაჰახ, გ“გლმუი. ენელმუ, ლგსაბი იჭიგჯახუზ 

უაყა დგიშგხ. უადგრჭაანგ“2 ითადიგქილახ, ვარი ენნაძა, „კარაჰდუიტი--რჰიან, 

„დააიქბასხ. იენააიქაასხ, აჩაცია შაიგბქააკგ--გ ივარაშთა კარარგთშ. ლათალყი 

ლარე აჟანდგრ აჭარ ეითააიქ»ასხ. აუაყაგ·2 დეითალშაჰახს 2ან/ლმგუ ლგსაბი 

იხგჯახგუზ უაყა დგიშგხ. დან29იშგ, „უ2ებია სა სგიშაშა« --ლჰიან, აბნა დგლალე. 

უადღგრჯიან ლათალეყ დგპიგჰიე. დანგჰიეჰ05, აჩა(ეიაქია ილგ(კგზ შ:აიტ. „აფპიგს და- 

ბაცა?"--ანგრჰია, „ლგსაბიციაქიაგ”2 ლშენ, ლარგ“2 აბნა დგლალახ“--იპიეტ. აუუი 

ანგიპია აჩბციაქია აავგნჰიგხენ, ლათალყგ“2 დრგც2შთა ლვაწა იჭაი იმაიხ. „დეგხი- 

გამა?%-–ანგიჰია, აბნა იჭალეუხეზ აბნა დგლალახ, ლგთააციაგ“2 ლშეგნ“, ლა- 

თალმც უგსა -ლვაწე იეიპიე. ლარა, ბგზლ“ე'ხი·ღა აბნე ილალაზ, უჟასახ“ჩაკ დჭა- 

ლოუ. ლარა აჟასახ“ჩა „ჯვაწამათიაჟიქიაკ (§(0!) ს2ზ85აგ!«--იბლჰიე აჟასახ“ჩა“ 

ენიალჰია, ლეზშაიგე: ეიქიაჟი, ასგეი, ველფაჟი, ე<მააჟი, ეიმსგეაი (§1C!). 

ილგსიალწიე უთ. ლვაბრი იდგუნ აჭგლუაჟქბი (§IC!) ითალკეი. ლ?2მათიაქია 

"აალსიგლხეზ ეიმგიალწან, აჟასახ“ჩა ილთე უგაჰაჩაფაჭარ იწიახგ!%-––ლჰიან. აჟას5- 

ხ“ჩა უგსა «ალპიე: „დუნეილაგ“?, ახრათლაგ“გ უსაშრტ--ლჰიგ –- ს/შაბეზლ“ ხივ- 

ღო, უმჰიან!“--ლჰიე.--ჩკი2ენ დააშტესხ-ჰია-შთა, აჟათარაქაგ სგგა!«--ლჰიე. იენ- 

იალჰია, დგიგე აუათარაჭა2. დაყვიგაზ ა'ხაზენ იეიჰიე „აჩკინ იააშტგსხეზ აჟჭა- 

საქია სგც2იხ“ჩუშა“ - იპიე. იანგიჰია, „ამაშატ“--იპიუ. 9იანგიჰია აჟასაქია ლიე0ლცგ- 

რეხ“ჩუნ. იშაგიცგრგხ“ჩუზ ა'ხაზენ იჭ»გ, აბე·ბლ“ხთღა ლაბა იათალყგ“? დგიცი - 

შთა ა'ხაზენ იქაი იააი. ლვაწა იათალყ დგიცგშთა აჟიგ“2 ლ'ხაზენ იქაი (ი)აჯი. 

„ენჭააი აჰაჭაშ ინარგალე. (ლარა) აჟასაქია აათარცალან ი8აი, თენჭაი, „აჰაქ§აშ 

1 ჯერ ასე თქვა: ტაკი;ზრი. 
? „<< იყვარაზ. 
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იჭიგნაქიო სგსიგრბა!#-- ლპიე. იანგ/ლჰია დგნარგალე. დანნარგალა, შა, ლვაწაგ“, 

ლაბაგ“2 ლათალყციაქიაგ“ 2 იზინა-შთა აანგლბა, ილდგრ. იანგლდგრ, „იჭინო 

სიგდიგლემწგნ–-ლპიე,-- ადიგნგ ირყაქიოგ“ ჭაზიგმგჟგლან!"--ლჰიე. აფი ანგლჰია, 

„ბაბიშკ იშაგბზო ავია აქი2შთა (<-ავიე აქიეშთა) ისზჭაზიგ!'"-ლჰიე. აბაბგშ 

(ლო)! ლეზჭარგე. ენგლზჭარგა, იდგლეოშგი, ი()იგლკიგკირი „უეჟბია (§IC!) სიი ისიჰიუ 

წაბგრგგზარი, აბაბგშ იშაბყო იაანხაპ-– ლჰიე. სი ისპიუ წაბგრგგხარი, აბაბგშ 

ავი აქილაპ-წა იბრგხეპ%-- ლპჰპიე. აბაბგშ ავი აქალან იბრგხ„ იანბრ2ე, ილწვაი. 

ენგლწვყა, ლჯაწაგ“2 იათალეყგ“გ 8-გნან, ლაბაგ“2 #ათალეყგ”? 8იგნან, დგზუასა- 

ხ“ჩაზ ა'ხაზენგ“2 დე;ჭინან, ლვგლფა ვგლხენ ლგბრა 8§ალეშთგი, ლგბრა ანჭალე- 

ფთ>, ა'ხაზენ დლგმწასენ დგიკგი. ა'ხაზენ დეზკ2ზ, „სარა დეზემდგრა-შა(!) დ2მ:გ- 

ბეზლ“'ხი“ღას აუჟასა ლგსრგხ“ჩე--იჰიჟ, -– სარა ლგგიინაპ სგქისიეტ%-- იჰიე. 

აჟუი ანგიპია, ლარა „სგგიინაჰ ჟარა გ“გუჟიგმსიეიტ-–-ლეპჰიე,–- სარა სგგიინაჰ ზგქი- 

სიაზ, იჭიენაქძრ აჟააქია აუგთ რაკივგპ“ --ლპიე. 

„აუგთ იზრ“რგქისია ზაკიი?“--იპიე ახაზენ. იან2იჰია, „ისიასპიაპ -- ლჰიე -– საბა 

ნ/ყიარა დცუ-შთა იათალაყ ანამათ-შთა სგიზაანგიუტ--ლპიე--სანგიზაანგიჟ, დსე2- 

ლაჰან, დესშაჰალე–– ლპიე.–– დანგსშაპა, გ“გზემუი--ლჰიე,-–-იანგზემგეე2, საბ იააირა 

ნყალა, „უფჰა დგლ”არმა'ხ“ უტ“--იპიან, საბა იზგიშთ2გი. იანგიზგიშთე2ხ, „სგლა 

დაუმგრბუ-შა, სგფჰა აბავი დგთაჟ?- იპიე. აუი ანგიჰია, საბა ბიიფეზგალუიტ – 

იპიან, აბავი სთ2იჟუტ – ლეჰიე. სანთგიჟ, არი ავაწა სააირტ–– ლეპჰიე. სანააირღ, 

ფჰიგსშთა სგიგე-ლეგჰიე.--სანგიგა, ხ2;გკ (ხ2/თააცია) აასრუტ--ლეგჰიე.-- ახგ2” 

ანაასრუ, „“ლაპყგდა ჰია დრგფხ”უნ"--ლეპიე ––სვაწა. „ლ“აპყდა-ჰია უზრგფხ”უ?"- 

სპიეიტ– ლეჰიე--აუი ანეგსჰია, ლ'აპყ ბგმგუმა?--ჰია, სეიჰიე სვაწა, იანსეიჰია, 

„აბაგ“2 დეს2მეტ“--სჰიე; „ბაბრა ბგსშთიპ“ -- იჰიე. 

იათალყგ“2 დგს22აწან სგსაბიქიაგ“2 ახ2;2გ“2 ისგც2იწე, ჩა(კია-შაიგბჟააკ 

ჯზაციაზსთა ისგეცე2იწე, ხ2ხიკ6გ 2 ბ2ჭიგნ2ყხა-შთა ისგც2იწე, პადიგქიგიწე საბ 

იქბი (§IC). ჰაშაცუზ „ჰააფსეტ“-ჰიან, პააივაასიე (IC). პჰააიჭაასენ, აზიკგ“2 

ჰაშ2ი, აუილგ“? აჰთე. იანაჰდა იათალყი სარე ჰარციგვარაშთა აუანდგრ აჭაი 

C5IC) ჰაანხე. ჰანაანხა დესშაჰალე, „სგბეილაჰიტ"“--იჰიან., დანესშაჰალა, გ“გზ- 

მუი. იენეზემგტ სჯ:საბი დ2იშგი. აჟგსა-მაცარა ხგჯარა ჰაყააიშაასეზ ახ2ზიკგ“გ 

ჰშენ, აჩაცია-შაიგბჟბაკგ“2 პჰარციგვარაშთა ენჰვაზხა სეხეჯგფაციაგ“ე იშგი. იენგი'მგ. 

სზაი:ნ, აბნა სგლალახ, აბნა სანგლალა აჟასახ“ჩა სააირუტ()). ა'ხაზენგრ2 იასგმ- 

ჰიე-შა აჟასაქია აჟასახ-ჩა იც2სგხ“ჩუნ-- ლჰიე.--აჟი აკიუ სარა ისიასპიუშია“-- 

ლეჰიე- აჟბ ანელჰია ლაბაგ“2 დგიდგრხ, ლააწაგ“2 დგიდგრხ. დანჯრდგრხ ათალ- 

ყცია დიგლწრა რთავხე. იგ“გდიგლგრემგშთი. ლაბა „ჩბამლ2ქ სგზააზიგ!“–-იპივ. 

9იათალეყ აჩა2 დადგიჰიალან, დაუიშთი. დანაუაშთი, დაჟატიგ» ბიან ( I დაჟიგჟიან) 

დგფსგი. არახ” ლვაწაგ“ი, „სარგ“2, 'ხ“აკიაკ სგზააზიგ(!)/-–იჰიე. აჟულ-“? ანიეფშა
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აჩაგ დადქჭიგიჰიალან ა'ხ“აკია დაჟ/აიგქბიგნ დგფსგი. აბეზლ“'ხიილა „სგმათიაქია 
ს2ზჭაგ!“-- აჟასახ“ჩა იალჰიე.--ლემათაქიაგ2 ილზჭაიგან, ილსიგლწახ. 5ანგლ- 
სიგლწაზ, „ბაბაცუშა?“- რჰიე.--,„სვაწი იქაგ სცაბაშტ“-- ლეპიე. ა'ხაზენ: „ბაგ“გ- 
სგშთიამ!"--იპიეტ,-–-სარა ბგსრააწიუშატ"“"--იჰიე. გ“/ლემჟი. „უზმიადახეტ!“- 

ლპიან, გ-გლმუიტ, ლვაწი იქაი (10!) დცახტ. 
%0. კ“. (36 წლ.) 

ს, აფსუა. (17. VIII. 40) 

39. 

აძიგ იაბა იფა გასიათ იზგყეიწე დანფსაზ: „სა სანფსგრააკ ჟარა აქიასა 

ფჩა8ი დეგყგუმწან!“ იაბა დანფსგ ფსვიგ იზგყგიწარნეს, ჭიგფუთკ გიაძშთი ამან, 

აძგლუ აჭა:ი იგე. იეყგიგაზ ქიასაკ დგყან. აქიასა დანგიბა, უჟაყა გ“/იმლაგეი. 

ჟუადგრჭიან დაჩაა ძგლგეუ აქბგ დცახ. უჟაყაგ“2 ქიასაკ დგყან. ჟუაყა გ“7იმლაგუე. 

იხფახაზ აძგლეუ აჭაგ დეთაცახ. ჟაყაგ“ გ ქიასაკ დჯგყან. აუი (2)აზ? გ“გნგიმგჟ, 

უა იშთგიწეი იგიაძ იგაზ ილაგარნგს, აქიასა დააიწააი: „არი ზაკიი ააუგაზი?". 

იჰიან. „არი საბა დეფსგნ, ფსვიი იზგყასწარნგს იზლაგარნგს ააზგე"–-იპიეტ იჰიე- 

აქიასაგ“გ2 დააგგლან უს იჰიე: „სარგ“გ· საბა დგფსგნ, იზლაგარნგს ჭიგფუთკ 

ააზგეი--იპიე –– ისგმამიქუტ აჭიგფუთკ. უ:რგ“გ სარგ”2 აააგახგგ იმიქუტ-- 
იჰიე,–– აქვს ენგყაზაარაკ ე9ილაჰწაპ-შთა იაალაგაპ--იჰიე-- იეჰა იშარდახარი, 

იზაპარგდუ «9ეპა ირეზვაპ4- იჰიჟ. ჟოდგრჭზიან, „თგურახ პიაპე-შთა იეი8ჭაიზ 
თგურახსლა უი აჰთაპ-–იპიექიტ-––აფშფუთკგ“ე2 იარა იგარაა§%--იჰიუ. 

თოურახ-ჰიარა იაჰბა-- აქიასა-–დალაგე. „ჰარა--იჰიე აღნაან ადგგ“ა 8-ინგკ 

ჰამან. იმაცარა-შთი იგგლან. ქიტგუ-ჩკიგნკ ჰამან„ აჭინაზნა ა,:იტაღ“ აწეტ. 

ჭაფნეგ ჭან ი8აბუ აკიტაღ“ აშააანაწაზ. აკიტაღ“ აბაზარ იჭაგან აჰთგინ, საბა 

ასყათ-შა იზგსთი, იაანხაზ-ლაგ“? ართ აჭიგ-ფუთკ გიაძეშთი ისხიზაიტ. ათოურახ- 

ბ“? სალგე"-–იჰიე აქიასა. 

ჟადგრჭიან აჩკინ დალაგე თოურახ-ჰიარა. აჩკი;ნგ“; 2ჯს იჰიე: „ტარა- 
წიაღ“ა უეფშა-შთა ჰარგ“ ქიტუ-ჩკი;ნ პამან, ადგგ“ა ჭ#იენ2კგ“2 ჰამან. აჟრი აზნა- 

ძა აწე« აქიტუ. ატორჯაყ აზნაგ< აწი. პანფშაგ ამარჯაყ აზნაშთა იაათქჰიჯშთა 
„ჭაბე აქიტაღ“ქია. ტადგრ3ი§ნ აშაი ააპარტ/ნ აქიტაღ“ქია აადიჭლააგან, აფშიწა 
გააფშაწაპწან იპაფყეი. იანჰაფყა იპარგფშაჟ. იან/ჰარგფშაა. ბრბე არცნე ეილგწ. 

ჟადგრმიან ენეილგწ, არბაქია აბაზარ იკასცე. აბაზარ იკასცან, ისთ6. ისთინ, 
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ასჩა აათნგსხეხლა ჟანდგრ სხიაბი, მიგციკგ“2 სხიააი, კიათანკგ“გ სხიააი, აბბაბრთ 

აგიაძ ვიგფუთკგ“2 სხიააი, საადიგქილან საშაააიხაზ ამჭ-იიან სგიციე (სგციასესტ). 

სანააფშაგხ, აგიგრღ იაცკლაზ ადამავი წლა-შთე აამ. აწლა სანაფშაგ აქიაქჭპგ 

წიადგუკ ჭაა-შთი იზბე. აწლა სვალან აწია ააჭაგსხ-რნგს, აწლა აქიაჭაგ არვა- 

შთი იზბუტ--იპიე --არვა სე=ლაჰან, სგციქიაგ“გ2 ჭ#აწგსგმთინ, აკიათან იწასჰიე. 

იწასპიან, აჟუა ადგ”გლ სციაღიჟი. იენესციაღი,ა ხარბგზ ლასწეი. ახარბგზ 

ისაშალეი „იყალამა“-ჰია, სანცა ჭიგლაკგ“გ სგც25, ახარბგზ საშაალაფშააზ ნაშაა- 

მდაჟ ჭასრუტ. ანაშაა ანგსხგხგ ჟაკ აათგყ“ე-. აჟა ალაქით იდიგქიგრცალან, 

ზაანგერკ-ლეი. იენაანგრკგლა აჟ' ავიდა ფსყეი –იპიე ––აციაგ“2 ავესხ--იპიე. ამგია 

სგრყ“ან, აკიტაღ“ აათგდი. აკიტაღ“ ანფსაგ, შაიაყაკ აათგწტ. აშაიაყა სანააფხ“ა 

„უა, ჟიასა, ქიასა რგცპა უგიაძ ჭიგფუთკგ“2 აჩკიგნ იგეტ-ჰია, აჟირ აშაიაყა იანგნ. 

«არა აქიასაჯ“გ (§IC!) დადგვლე. ფშფუთკ ინაძან აჩკიგნ ილაგან, ი8-აიგან იაბა 

ფსვიეგ იზგყეიწე. 

რ. კ“. (50 წლ.) 

ს. აფსუა. (17. VIII. 40 წ.) 

40. 

ზაძიგ ჟგ ხ-ქ-ლაკ იხიაან, იფჰიგს „იზიგ!“-იჰიან, ილგითე. იფჰიგს ენგლზიგ, 

„იზიგზარი4ბ-ლპჰიან, დაფშაა-მაცარა ილემავაძაუე. ლვაწა დააიხ. „აჟ ზიგხარი, 

ხააჰათ, 9«აპქუშატ-იჰიე. „ტარა, აჟგ გ“გიყახ2მ“ -- ლჰიე. „იებაცა?“--ანგიჰია, 

„აცგიგ აალგმგახენ, იჩაქ“იტ. იენგიჩაქ“, ხ-ქვლაკ რაჰა გ“გნამძე აცგიგ. »ა(ბგიგ 

აკი2ხარი, ჰაჟგ იებაყოუ? ჰაჟგ აკიგზარი, აც10გ აბაყო?" - იჰივ. იფპჰიგს უი ალა 

დააწგიხ დაშიაგმცჰიაზ. 

რო. კ“. (§ე წლ.) 

ს. აფსუა (17. VIII. 40.) 

41. 

ჟუთი იზზეგ“2 ირე9ჰაზი? 

ფი2კ გყან. აცი აძ აჭაბ ენკარცგუ, ხგჯბკ- აქიტია-შთა იკარცგუნ. აძი ავიდა- 

ჰაი (IC!) დაქიტიან, აძი აგიაქაგ დაქიტიან, აძიგ“გ აწგვიავაგ დაქიტიან. აძ აჭარ 

დეშაკარცგუზ აშ;მთა ჩ:აგჭიეკ დაარფგლე. აფგხ“ა იაქიტიაზ აჩა2; უგსა იეიპიე: 

არი აცი იჰცჯგუ (I!) აგიაჭაი იაქძიტიო იაჰი: აცი დაშააასლარა!. აჩაგ დაშაცუზ 

აგიაჭატ (ი)აქიტიაზ იქაგ შებჟან-აან დგნაძან, იჟიჰიეტ: „აფგხ“ა იაქიტიაზ «აცი 

ჟაასლა!» -–იჰიე". იქიპიახტ ანი. იენიეიპია, უ«» აგიაქბი (ი)აქიტიაზ იერგ“გ უსა 

იჰიე: „სარა სგგ“ბარგუმ, სასლაპ, აჟგსა აწგვიაჭაიი იაქიტიო იაჰიახ, ჟიგ“გ დაშაა– 

ასლარა!“--იპიე. აკიგლფაზაან აწგვია იაქიტიაზ იქა; დააძე: გჟჭასლა!“ რპიეიტ,



აფსუის კილოკავი 69. 

იჰიან, «ეიპიე. აცი აძ აქატი ინაძან ვიგლფაზაან ათინგ“გზ ძეშთა ითაზ იზზეგ“გ 

აზიტ. აძი იენაავგწ:ხ, ტარბაჟაიკ აამწასნე· იშტნახ2ნ ა(ი აგე. «ეშააგუზ ჟა- 

სახ“ჩაკ იჭაი (ი)ანნწ აბგღ“ ატიგჭია იქიტიან, ადარე იალაგჟ. აჟი -აბგღ” აჟააკ“ა 

აჟასახ“ჩა დგწატიან აქია აჟა ენალაგა, „აქია ექაასხეზარი, ზბაპ4--ჰია, დანაავაფ- 

შალა, აზი»ემსაყ”ია ბლე პბაწასიე. ილე ენააწასია, აჭინგ დააიხ. „სგლ? აკვწასხე+-- 

იჰიან იფჰიგს ილეიჰიე. იფჰიგს დააწაფშაგნ ილა აზიჯმსაყ“ა ააწგლხგნ, არი აჩკიგნ 

აკუმა არაყავბგნძაგგ უზჭაიზი“--ლჰიე. იააწელხგხ აზიჭიგმსაყ“ა აკიგრ ითა- 

ლარგსი. შპბეკისა ყიომკ ანავგს 9იედგ“გლხე. ჟადგრჭიან ქგთკ აამჭიჟისან ტიართა 

რგმაჟა-შშთა ადგ“იილ იეზგფშაააუ ჟა იქიტიე. უპა ენგქიტია, აქგთ აშა2ქიტიაზ 

ადგ“გლ წესა «ალაგე. ადგ“გლ ანწგსგ აქვთ ფშიაგრი იცე. ფშარე ეყცაზ აბაგა 
იარწეისა-შთა ირბე. იენგრბა აბაგა «ეხსენ; ირშგი. «ენერშგ აცია ვგრხგრნგს 

იბლაგან, აბჟბა ვ/რხ. აბჟაა ნავ/რხ, ქტთლაგ“2 გ“გრზეიცამგ“ სითეხ, აბჟაა აავგ- 

რხეზ იაარგან იააიხ. ატი აბჟბა ქკიგნ-ქკი:ნ ირშაან, ვგლფი იყარწე. ანახ“გ ააწხაზ 

გაყი იშტან ფჰიგსკ ძ-ჭაგარა დაშაცუზ ილბან შაპგლა დაჰითასენ ივგლერგსითგნ 

მაჭკ აწგვია აანელკგლან, დავგნ, იაავგლხ(უ)ეი (§1C!);აძგ“გ აათგლგან, აბაგა აცია- 

ბებაგ“2 ილძიგძიან იაალგეი. ეყაალგაზ ლგფა ვგლფი იზგყალწარნგს დალაგან, 

ვგლფა გ“გიხალემწ ლფა. ჟგსა დაშაგყაზ-მაცარა ლგფა დგფსგ». ლფა დანფაგ, 
აქჭთ მიგვილაანწეკგ“2 ამაშბა რქაგნ, დგრგან დგთარწე. დანთარწა ივა გ“გვგნამ- 

თიეჟეი, იშაგყაზარააკგ“2 ანგში აქიგრფსან ი«ააიხ. 

ჟადგრჭიან მგშაქიაკ ანწგ ივა ლაკ იაანაგუ-შთა ზაძიგ იბე აქ2თ ავაგხ?. 

იენგიბა ალა დაქიდყ“ან, ავა ააქააპან «იააკაპაი. იააკაპან, იფჩან ავა. 9=ანფ”აი2 

აქ.თ იზლაბზახუშააზ რებზახაგაშთი იყაზ აქვთ რგზვარა ჟანდგრ, კიათან, იზზე- 

გ“2 აჟაყა იაათ2წ. სარე ისგქისიუზგრ? იაასგრთე. უგთი იზზეგ“გ ირეიპაზი? 

სი. კ”. (50 წლ.) 

ს. აფსუა. (17. VIII. 49) 

42. 

რგცჰაკ ჩა2-ბზიაკ იმან. მგრზაბაქ“ აკიენ იარა იხ“ეზგ“ე. დაჩაა ბეიაკ ტაჰირ 
იხ“ეზეშთა; აჩაგბზია მგრზაბაქ“ გ“გიქინადგრგუმზ, ტაჰირ რგწაჰა იქინადგრგუნ. 

„უარი იხიაა ტაჰირ"შ -აჟი იარპიე. „ისგრგხიაა%--ანგიპის, მგრზაბაქ“ გ“2იმუი. 

„სარა სრგცჰაზარგ“, აჩაგ სგმაზარი, «ეიღ“გსშუი“ -- იპიე. „ინგჟ%--იჰიან, დგიშა- 

ჰაი. „იუთავგზარი, ჩაგ-·გიართაკ უსთუშა, ახჩი |იე)ეუთავგზარი, უარი იუთავბუ 

აყარა, ახხა უსთუშა".--,“აჰ, აკგ“2 გ“2სთაჯგმ აუი აჩბა2-გაწიგკ იეთღ“ასშუი. ანგ- 
ყაარაგ”იგ2 იეჰა იმერო"“, იშ:ყეიწაზარააკ6გ-ი2 გ“გიმუ-. ჟუადღგრჭიან მგრზაბავ“ 

იჩაგ დაქიტიან აბაზარ დცე« აღნგ ჟუაიაშთა. დანჭაიხ(უ)ა ბგნა-დგუკგ“2 დაა- 

ლესშთა დჭ-აიხჟან. ატი აბაია იმჭიავ:2 დცან, აჟუი აბნაქბი დგლატიე ჩ=გირგ- 

რგცჰან, იციმ-იგჩაქიაგ- იციქ“აშთა ისიგიწან, აჟაია დაშაზშაია ას დგურა 

დგლაშტალე, დგწიგუ დალაგე. აჟაჭ ლაზცარან, აბაია „აჟუაია საშეიტ“-იჰიან. 

„9არაბი, არი ზაკიგდაშ?"--იბე იანიაა, დცან, დ2იდეგგლე. „უზაკიგდა ტარა?! . 

«პიან, დანგიწაა,--– „სარა სრგცჰაუ, ამჭიაგ“გ სეზდგრხამ, აბნა სგლახაი, აფაია 
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საშე" -- იჰიე. – „შთა, აჟაია უაშაზარი, ტაასჩაფხ“ენტიალ!“- -იპიე. დეგიჩა– 

ფხ“გნტიალარნგს დალაგან აჩაგ ე2გგ“ეიზვამგ2ლე (§IC!). დანგიზვამგალა, დააბაა– 
სგნ დგიგუ-მაცარა დგჯგიგალან, აჩაგ დაქიგირტძე. დანაქიგირტია, იშაპი აადგიკ- 

შაალან, აჩაგ დგიდნარუ“ე. დანგიდგნარყ“ა, „უზაკიგზარააკგ“გ უჟუააიჭბასშთა 8ჭია- 

ზიაკ სგრჰია! –- იჰიჟ, დჭაიჭაასგნ უგს იჰიე: „იუთავძოგ“? ჰია, ჩა. გ“გუსთუ- 

შაამ!"--იჰიე.--,აჩაგ“გ სგუმთან--იჰიე –აჟგსა „ჩაგსერრგცჰან, დგზჟან აჩა ააი- 

ქისხთ-შთა" აძიგ“; იოუმჰიახგნ!“ --იჰიე. „ატუი ისჰიეტ-.ჰია ზაკიი ჟარრ უვანა–- 

ჰუშაე“ --იჰიე.--„აჟი სვანაჰო აკგ” გ“გყამ, აჟგსა არგცჰაქია აბნე იაალახარი, 

აუააქია „მგრზაბაქ“ დაშაგრჟაზ ეფშა-მთა პარჟუშაშთა პაჩიგ აპციგრგუშატ“-- 

პიაშთა, არგცჰაქგა გ“გრგახაშაამ, აბნე ილაფსაშა". აგადგრჭიან ტაჰირ იგიგ 

აფშაქახან „სარა ტაპირ საკუტ–-იპიჟე – ტარგ“გ უააქიტია პაჯგჯაგ” 2 ჰალა- 

ცახპ-- –-იპიე. იარა ტაპირ აღირა ირკგხენ, აჩა·გ ზტიეზ 6თახ. გთახგზ-ჰია 9არა „გ“გს- 

თავგმ“---იპიე. აჟუი ანგიპია, იარა ბაია აღირა შაგიკ2გზ აშიგჯაგ“2 აბჟია იქჭაი (§ICI) 

დეგიგე. იქიგ (516!) დგბგან დგირგსას მგშიკგ“; მ-იგმგშიკგ”გ დგირმაწიუ დგიმან. ტადგრ- 
%იან იჩაგ“გ ააითახგნ დააუიშთეხ, აჩა” ანააბთა „არი აჩაგ სარე იგ“სთავგხემ, უარე 

იუქინაგოტ“-–იპიან, ტაჰირ ითუ აჩაგ. აჩ: ანგითა, ტაჰირგ“2 დალაგან ჩაგ“გ 

ააითე, ითავგზ აყარა, ზიგ“2 ააბტთე. იააბთან, ეიმაბზიაშთა ეიდგწტ. 

რ. კ”. (50 წლ.) 

ს. აფსუა. (18. VIII. 40 წ.) 

43. 

დრგცჰაშთა ქკი2გნკ იფჰიგს-ააგაა-შა დგყან, აჟი აქკიგნ მურადი-შთა ტმან: 

ჰარამკ იიტიგმ იმდარა-შთა დახ“გმსრა-შთა. მგშაკგ აძე2-ჩკიგნ 9ჭაიაზ აქაგ აშა- 

აგიძიეძიუზ, წიავაჰა-დგუკ აძი იაანაგუშთი იბან, იჭამგიხ. აწია დალაგან, აბები 

იდე. აწია წია-ყაფშენ, წია-დგუნ. აბჟა” ანგიძია იააიგიალასიე იერე იაშიგიტიგმგზ. 
გადგრმიანა აწია აბჟბა ი«აანხაზ ააიხიან აძ' აყააიაზ ახ”გლა დგდიგქილე. არი 

აწია-ბჟაა ზტიუ დსატაზარი, დგსრგრაზეპ“--იპიე. სადკ დანიე. ასად დანიან, 
«არა აწიგ იკ2ხ იაფშაწიეღ“ა-შა წია-წლაკ ინჭაშთა აჟუი აშაიეფშაგზ, იაშააჟაზ 

ანგ9დგრ, ასად ზქტიგზ ავაწა იქაგ დცე+. აჟბ ითჭ:ძგ“ დ2გუ-შთა ასად ილაგგლან, 

«ერგ“გ დებელან, იჟა აწიაბეთა აუირ იქა; ინგიგალან, ბრბეი „არი აწიაბჟაა უარუ 

უწია 9=აუმა?+--იჰიან, დგიწვაი,-- „იაროტ ( I «აუ) იარა-წიაღ“ა“. »„უზლაზგბჟბე 

იერე იაჟაზარი?“, „სარა საზგბებოტ--იჰიეიტ--იზდგრნგს“, „უზლაზებჟავე“"-იჰიან, 

დგაგდგიცალე. „სგზლაზგბჟბო აუბ აკუ: სარა ისტიგმ გ“გსდუმ. აუბ აბჟბა სი ის. 

ტიგმკიი ისთე. უსრგრაზჯრნეს, ისსიახჯრნს სმაილ". „ტარა ურგცჰაუ. ატი
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იზლგუსიახაშ»ა?“- იჰიან, დ22წ8აი. „სგ2გჩგლა სგუზხგჩგრნაშა, ჟარუ ურაზხანწგკ“. 
„სარა აკგლაგ“2 სგგ“ რაზხუშაამ, ჟასვან იყოუწაუეი:?“--„უასვანგ“? ალაჰ ისგქიგიწე, 

სგმიაშე. ახრათ აჩაგნ ისსიახეპ". „უასვან სარა აკ”ასპიპ სგზლარაზხუშაა". 

–-,98ასაჰი'-––იჰიე--უარუ უზლარაზგუ უზგსხუშა“. „სარა უფსეგნწ2კგ“2 

უსგზგჩერნ ჟტასჰიარი, იფაშაამა აჟი აწიაბჟბა ”ზეპია?“ იპიჟ. „იზუაშტ" –- იპიე 

აჩკიგნ რგცჰაგ“.. „შთა, იუჟაშააზარი, სარა ფჰაკ დსგმეიტ-–იჰიე,––ს/ფპა 

დგლასიუტ-–იპიე,-–დგდაგიო, დყაჩო, დგგ“ლ“აჩო. აჟი ლექაა ლგმეი, კარალდა- 
ლუშა, უმპგლა ილჭაგუჟალარა ათაჭგი, ფარა დგურჩალარა ათავგი. აჟუი ილ- 

ქაუწუ-მაცარა დგურჩალარი, ჟასვან სგღაზხუშა". „ისიგსიწუშააგ“?, ისირუშააგ” 2 
სე ისიგსთალუშა" –- იჰიე, –- „იაჟაშატი -- იჰიან დადგგლეი აჩკიენ. დანადგგლა 

აჩკიგნ-რგცჰა, ავაწა დცან, იფჰა დჭაიგე. იფჰა დანჭაიგა, იფპა დეფშაძაძან, 

დაგ“გლ“აჩამგზ, დაგ“გყაჩამგზ, დაგ“გლასიგმზ. „არი ლაკი სგფჰა"-–ანგიპია, აჩკიგნ 

ჯ 

დგშიგტე9ტ: „სარა ჭანაკ”ალ'ა სგყვუწე, უსვ2ჩგჩე“--იჰიე.--,.ა, სგ“ გუჯგმჩგჩე- 
უნწიგჟან. სგფჰა არი ლაკიუ იზგსპიაზ, დელასიუ ზეგსპიაზ--ჯარგ“, დაგ“გფშაამ 

ლგუს აყ:ყამ, ლგნაპგ“გ დ2გ“ალაღ”გჩამ, აკგ“გ გ“აალხუმ, ლგშაპგ“გ ლგუს აყჯყამ, 
დაგ“ცუძ. დ2გდაგიო ზზგსპიაზგ“2?, ლგუს ზლამ დგგ“ აზძერვიამ. სარი ისთავგშთა 

სგფჰა დეზგესთუშაა, უარა დგტტეიფშა5 ისმაჟა უაკიგტ--ჰიე,--სარა სგუჰა დეზგა- 

რა დლაჟან„ 5ენარალშთაგ“2 დლაჟაშაან ფაშთაპშთაგ“2 დლაჟაშაან, აძიგ“2 

დეგ“გისგმგრბეი, მაძაშთა დგსააზეი, აჟბთ დგ2გოგცცარი «ეჰაგ”ი დგდრგთხა- 

-'აშაან, დაგ“რააზუზაან, აჟგსა დეგზერგსემთაზ, დ2გგ“ეზდგსემერბაზ, აჟუ?თ გიგნაპ 

არგლაჟუნ ზალემგღა (ციქ“არა) რხუნ (Cგმავახუნ). აჟი ავაზლა აუგთ დაგ“2დსგ- 

მგრბეი, დაგ“2გ“2რგსემთე. სარა დგზესთუშაახ უარა “პიეფშაგზ (§IC!) იაკიგნ, 

ისმაჟაზ. ჟარა დგუტიუტ არი, დგუგიაფხუზარი. ჟარგ“გ ს2 უსექკიგნუტ“--იჰიე - 

ღახ”წაბგრგ“გზ აზგჰია ფა-შთა დააიხიან, ფჰაგ“2 დგათე- 

ყომკ ანგლვგს, რეიგიაციაქიაკ რქა2გ ვიმარრა რგმან„ ავიმარრაუჭბგ დცე« 

ლარა, ლარგ“გ დეჰალ“ან უვსვან, საბი დლოურა-შთა დგყან. აჟუავ ავიმარრე 

ეყეილაზ აძბა დაკგი ლარა. „ძ” აასგსით, ისეზლიაშა“--ლეპიარნგსგ2 დგფხა- 

შუი, ტადგრჭიან დგდი2გლფენ ადინგ, „92-ძდანდგრაკ გგლან, ადანდგრავჟიაგ ძ' აათგს- 

ხეტ“––ლეჰიან, დანადგგლა, ათანდგრა აწიგ ლეგციამგსითენ აძგ შარდა ლგციე- 

კათიჟ, ლარგ”გ ძე ლგზი2გნ დააშაგლახ. 
ავიე0მარრა დანააიხ, შარდა მწაშთა ფა-ქკივნკ დლრუ. ლგფა-ჩკიენ დგდგუ· 

ხეი. დანდგუხა, ჟეფშა “ხ”აბზა ააიხიე აჩკიენ., აგითლაციაქია რგძ-დანდგრაქია 

აწი' ამგიხრი, აძგ კვითიუნ. ჟადგრჭიან იანდგუგ“2 იაბადგუგ“? აჭი რგგიითავუნ 

“სიაბგჟ. იყარწარა რემდგრაშთა აჭგსა იყან. ტადგრზიან აშიიაყა იედ2გრფშინ. 

10 
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აშ:იაყა იადგრფშაგზ უგსა აარეიჰიე: აჟი აჩკინ ანგმგია (§IC!) დანთაზ, იანგი. 

«აბე რგჟა ზაძიგ იაკი2მზ აკ? ყაიწე ჰარამ ზლაზ". იანგ“2 იაბადე2უგ“?... იზზეგ“2 

იალატიან იაზვიგცტ. აჟი ეფშა ი«ამჟაზ აყყარწაზ, «ან-ჩკიენ აჟი აალგიალასიე: 

სასრა რეჟიგიაცია რქა დანცა, ვიემარრა რგმაშთა, აჟაჭ აძბა დაკგნ, დაადიგლ- 

წეშთა, აი” აშაგლგზიუზ, აძგ“გ აშაკალთიაზ (აალგიალასიახტ). აგი ანიარ- 

ჰია აშ:იაბყა «აფშაგზ აჟგსა აარეიპიე აუგთ „სი2რგ“აზგერი აძ' ახკალთიაზ. 

ირასიჰიახრი, აჩკინ აჟგსა ციქიარა ყგამწახა-შა დგყალახაშა“, იგ“”რარ- 

ჰიან, იგ“გრაზხან, დარგ“გ აჩკიგნგ“გ დებზია-შა დეყალახ, თააციალაგ“გ2 ივიგიგ- 

C–ღ“უნ. იაბაგ“2 უი აწიაბჟბ იძ.აზგრ?, ფა-ქკიგნ აზარარხან, აუგთგ“გ რანდგუ- 

გ“ რაბადგუგ“2 აანგრაზხახ, აჟიგ“2 ხარა ამსხა-შთა დგყალე. 

რ. კ“. (50 წლ) 
ს. აფსფა. (18. VIII. 40 წ.) 

44, 

ხიოჯა-ჰია დგყან. აბნა დცან, წლაკ დვალან, ამავი დ/ქიტიან, იფგიყა და–- 

ლაგე. ბძიგ იაადალა დგმ8იეისან ხიაჯაზ დეიბეიტ. „ე9ლ- იჰიან- ხიაჯა, აურ 

ამავი იფგუყა, იანფუყგრააკ, ჟაშააქიტიო ჟააკაჰუშაა-შთა, ჟაშჟაშატ"ი. 

– უარა აჟუი ზდგრეგზ, სანფსაშააგ“ 2 იუდგრეიტ. ისოუჟმპიაკია უგ“ასგშთა–- 

შაამ+-- „აჟ, ამაჯი იანაათგუყგრააკ, აჟანდგრ «ანწა-ზთა აბარი აკაძა ჟანკბდ- 

ლარააკ ზანგ უასგუაზა, ჟაყა უფს?2კ ულწგუაშ:ბტ. აკაძა აგიაქ:გ უჟანნაძარააკ, 

ტანასხრააკ, უფსგკ იულწხაშ:ტ. ჟადგრჭიანგ“? გტანნასკ“ახრააკ იხფახგუ უფსგკ 

იულფწხაშ:, უაყა უფსიტი, 

„სარა სგფს გ9ტ“--იჰიან |ხიაჯა) ჩაკგიჟ2იტ. იანჩიკ6გიჟ, აჟანდგრ «აშაწა- 

ჰიაზ აკაძა ი,გდგლეიტ. აჟიგჯმაქია იჭანიან · აქი“ჯმალაჟია ხიაჯა იჩხადა ირთუ 

იალაგე«ტ. „ეჰ, ზვათა-ყახემ იჩადა ალი ირთუიტ", ავგსა დაშაგშტაზ აჩაანე- 

ხ“ჩა დააივაძგგლეიტ. „ხიაჯა უჩბაადა აქიგჯმალაქია ირთჟიტ“ -იჰიე.-- „შთა, 

ზვათა-ყახემ იჩაბადა ალი ირთუიტ. სარა სგფსგიტ“. 

–-, ტანფს2, უშაიაძეტი!“ 

დგგ“გხგმგგლე' დანგმგგლა, აყირგყი-ბაცალა დგისა-მაცარა დალაგე. აჟაყა 

დააჭიგწყ“ახ, აქგთ დცახტ. „ხიაჯა, ჟაბაყაზ?4-- რეჰიან, იწაბიტ ხიაჯა--,სარჯ 

ახრათ სცან4. 

„ზყეა-შთა, ახრათ?“--,იყრ აჟრ აკიგპ: აჩაანეხ“ჩა იაყარა ციქ“ა დგგ“გყამ. 

სგიფყუ-მაცარა საათგიცეი« ახრათ. აჟგ აკი2ტ-შთა, აჩაანგხ“ჩა იჰიატია ზიგუგლა!< 

რ. კ“. (50,წლა 
ს. აფსუა ()8. VIII. 40 წ.)
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45 

ზაყარა-ზაყარა ჟასა რგმაზი? 

მიგჯა ჟასა რეხ”ჩუნ. აკაძე «აქაატიაშთა «ეგჟასაქიე 2აარგლაფზაა აზაძი 

დააგგლან, უგსი იჰიე: „ჟასაკ აასგ–უთარი, ჟარი სარე პ?ჟასაქიე ეიყარახუშა". 

ანახ-გ-გ დააგგლახენ, აუგსა იჰიეი: „სარტ იუსემთუ-შთა, უარი («)აასგუთარი 
ჟასაკ, უარუ ჯუასაქია რაყარა ჭიგბა ინაძუშა, ეთ ამიჯჯა ზაყარა-ზაყარა 

უასა რგმაზი?4 

რ. კ. 650 წლ) 

ს. აფსუა (18. VIII, 40 წ.) 

ქ. ლომთათიძე, აშბხარული დიალექტი 20
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ფსხუელ აშხარელთა მეტყველების ნიმუშები 1 

1. 

ჯუფპჰიგს ლგგირგ უმგან“-ჰია, ხზზერჰიო აბრი იაჟანე2 აკ” ბასჰიოტ ? სარა. 

რგცჰაკ დგყან. მიგციკ ტმან. უ'ეიჰა აჩაგ იმაძამეზ. ხ2გჯ2კ ახი2ჩქიე იმან. 

აკარტრშა ილეიწეიტ. ნას აწვხრა იეზააიგიო ინპლაგა იზთგიფსარგზ ადგ“.ლ 

იჟLენ. იჟააზ ზეიფშაორაზ უი ონ: ხია-ჰარაკგნ იამან, აბრაუ» იჟბან. 9იააკგიჟ2ნ და- 

ყი2წტ. შთა აჟარა იბჟაა-ჟიანგ, ფხეზნგ უს იბეონ:“აბრი აჟარაგ“? ჟაყიგწნ2, აბას 

უდგქილან2· უნიგციკგ“2, ითდ=, უაგ“, ბ2მინგდანი აიააშთვგხ! ნას მეძკგ უნგყია= 

შთავ--აეიჰიეიტ--უმძ ეხ“2წე2ზგრ აჩანგ შუბჟან აან ვჭაჰიკ6გ აუაქისიუშატ, ჯ2უზეგმ 

ავაჰი აქიზუმაეიტ. აუი აჯგუზ2მ აახიანგ იდა!#--იპიეიტ. უს ფხეზ იბონ. 

ნას აფხ-ხ იბაზ იშაგიბაზ.ეფში დან?ყიეიტ. ავაჰიდი (§5ICI) დაქისიეიტ. 

აჯ2ეუზ2მ აახიან, იდეიტ. იბგჭიგნგ:ხაგ”გ ინწიენტ. უოჟია ივა იჭ-იგმპეკლა ინგიკ- 

ლან დგვიგცტ. ივიგცა ჟი ოპ: უოჟია იზხგუეი, სგციქია იაართნესხეზ (აფარა, 

ახჩა) სალგეიატ, ინწიეიტ. ს2გ“ეჟ2ვრი, აჭინგ სგზცომ, აბეჭ-ინგ-ხა სგმაძამ. სნეირეგ- 

ქიგნ, სგფჰიგს ილასპიოხი, „აციქია იაბაუ?4--ლპიარი, (ი) ლასპიოზი. „ისთიტ“ -- 

სჰიარგნ. იააოთნეს52ზ აფარა სგმაძამ, ინწიეიტ. ნას „ანციე იჰიო ყალაპ--–იჰიან-- 

აბრი აგოროდ აყხგ სლეიპ" --იჰიან,-–აგოროდ აკ! ააიგიან იყან--აგრროდ 

დცე§:ტ. ამლა დაკგნ, აჟაყა აჟაა კრ'ახ-ნრთოზ ასთალავო აყნგ დნეიტ. ატას 

ბეიაქია აკრგზდოზ ასთალავო აყნ· დგრფშაა დგგლან. აკრგრდან, ინჭ-იაგგლა 

ნას აიშიე იააქიხაზ 5ააიზკნე, აკრგდარა დალაგე«ტ. ახახენ, ასთალოვა ხტეზ, 

უუორო უზუჯგდა?შ“-პია, დ2იზწააიტ.--,სარა სეზაკიუ ჟასპიარი, ადარა აკგრ 

ინაძვრტ“, 

ნას ახახენ უს იეიჰიეი·: „უზექისიახ საჰი!+-იპიეიტ, ნას არტ ათჰამადა 

9ააციგრგიგან დაშაგყალაქიაზ, ფხეზაგ იბაზ იეიპჰიეიტ. „ახა ბეჭიგნგდაგ“2 სგმამ, 

სგფარაქიაგ2 ნწიეიტ“. უს ”ნეთჰია, ანი ახაზაინ დეგჩგჩეიტ –-„უარა «ფხეზ 

ზბე9იტ»-ჰია, უციქიაგ”2 ითანი, ჩაგვგრწიწიანგ აბრჯნძა უზაი?- იპიეიტ.--სარა 

შაგკის2კ აავგს ფხეზნ იზბო«ტ: აბრი ეფმა ქგთაკ აბას ახიაკ ამოუპ. ახიგ იამო8, 

აბრა უცა5გ იჟბგ, სნ? 80ი2ტოლგრკ აბრა იწაგგვლოუპ-ჰია4, აქგთ ახ(2ძგ”2 იხლაშთო 

აბრი აუპ-ჰია, იააჟიპიეიტ. აგიარფ ზტუ აბრი აკიეპ-ჰია, დააჟეიპიეიტ, აქვთაგ”“2 

1 ქვეყნდება ჩვეჩ მიერ ჩაწერილ ტექსტთა ნაწილი. 
2 მომმაოთავს მე. 
? ისმეს თითქოს: უნჯყიო-შთა.
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ჟი ათჰამადა იქგთგნ, აგთარფგ“? იარე იგიარფოუპ. ახ“გ იზთაგგვლო ახია 

მადა იჟანგ იკვიჟეზ-ოუპ, ნას დგ“ეეგნ მგძკ2 დგნგყიან, დაახტ იჭინგ. იფ! 

»უაბაყაზ?" -- ლჰიან, დგიწააიტ.-–-–„სნგყიაიტ აბრახ“«. „უციქია ებაყო?ი -- ლ: 

–- ასგციქია ირგლამშაახტ იკაზუეტ“--იჰიეიტ. ნას იფჰიგსგ“2 დეწიგტოიტ. 

8-ი0გმშაკ აყარა ფსგიშეიტ. ნას „ადგ“გლ ზჟბგროუპ“--იჰიეიტ. აფხ“ 

უა:2ზ აბრაა დალაგან, აჟარა იქაგიტ. უოლგრქია ჭიგბა რ;ზნა ახ“ ყანგ « 
იციგრგიმგონ. დევიგცტ, „იციგრგზგარი, ისგმგრხპ"-იპიანე, დშიეიტ. ი 

ინლქჟიპიუშაან, „აძიი იაჰიარ 4(!)--იჰიან დშიოტ, იზგმპიეიტ. უს აალვ 

აკიტუწარაქვგ დლეინ კიტაღ“კ ააიხიე(ი)ტ. აკიტაღ“ ეიქი: ითგიწან, | 

დტიეიტ აჯნგყა, იფჰიგს ლყნგ. „უზააი, უუს კბენგ, აკრგ ზმუუცტ ჟოჟი 
ლპჰიელტ. ათჰამადა უს იპიეიტ: ა„სგ;ნგწაყა სგხ“ეიტ“ი--იპიეიტ. ნას «ეიქი: 

ლთგიშენ, კიტაღ“კ აათგიხტ. „ბარა აკიტაღ“ სწეიტ ბბო!“--იპიან, აკ 

ჯეიქიე აათგიხნ ილგირბეატ. „აძი-ტაბემჰიან! – იპიეიტ-–აკიტაღ“ ზწო 

"დყამლაძაცტ--იჰიეიტ--არი აძიი იანაბჰია(!) ს.რშეიტი,-–იბზიოპ, სჰიომ. ( 
«ჟუმპიან!«-- ლჰიეიტ. ნას ილზემჩჰაიტ, ლგგილა-ფჰიგს ილალპიეი«ტ, ლეგგილა- 

გ“2 დაჩააძიი (იალალპჰიეიტ. უს მაცარა აჰიენთქარ იდგრტ, «აჰა«ტ. დგ: 

დგიგე=ტ ათაჰმადა აჰიინთქარ დგიწაბიტ: „უარ აბრი ეფშა იყამლა! 
ზანგ“, აკ? აზი იუჰიეიტ, ისაპი!#+--იჰიეიტ. ათჰამადა ა«ააციგრგიგან, იშბჯ 

დეიჰიეიტ, ახ”გ ?ნიოუ იფპიგს ლგგირე იშაგიმგა, „აბრი აკიტაღ“ სეიქია 

წაპ-შთა «ისწეიტ»-ჰია, ილასპიაპ. აბრი ილზგწიახაზარი, აბრი აფარაგ“გ 

ხეიტ, იჰაზეგნხოიტ-ჰია, აბრი აჰაისაბლა ილასჰიეიტ. ილზენწიახ(ტ), უორ 

ჯააძეიტ. იზზეზუზ სეფჰის ლეგირა-მგარა აკიეპ. უარა სგუსასუპ, 

სეზეუ, უნაპგ სანუპ“--იპიედტ. 

აბრი ოუპ აფჰიგს ლეგირაგარა ზგციქ“ო. 

ნ. ფ. (66 წლ., გადმოსულია კუვი5სკიდან). 

ფსხუ. (10. VII. 1947 წ.) 

2. 

ზიგჯვაცია თახრე იცეიტ. ჟიაშტაკ იაარგნხქი(ტ). ჟიაბა აარგნხან, « 

კაკაკ ნარეგხიეი(ტ) ზიგჯ2). აკ, აარგბჟასიეიტ. იაარეგბჟასიაზ აძიგ“ე „სი იზგ! 
დაჩააძიგ”2 გსი იხგოიტ“-–-რპიან, ეიმარკტ. ნას ეიბარგიააიტ. ეგ“რეიბ 

უიტ. 1 ინფშ:გ, აძი დააუჯნგ დეგრბჟე(იტ). „აბნბ იააჟა იპარშააპ ჰაშტაქ 

სი2გრეპი1%--რპიეიტ. დააიტ, დაარგდგგლან, აფსშიე ააიბგრჰიან: „ჟარ. 
ჰგუპიუშატ, მაპ პაზგუმკგნ!ძ --რჰიეიტ. –-„იბზტოუპ“--იჰიან, დადგვლეიტ. 
უი ოპ: აბართ აჟია-შტაკ ჰარა ზიჯვაცია ჰაყოუპ, იაჰზგუშბარი აკიგპ“ 

ზიოპ, სე იშასაგზისშაო სიაქიშაჰათხოზარი“-“-- „ჰაქიშაჰათუპ, აკგმზარ ა, 
ჰიომ%--რჰიან, ინაპი 9ანგრწეი (ტ), ჰიაჯა დლალაგან, აბას ირზგიშაეიტ: 

ხიაჰ-ტყიგღადა?" –-„აბნი აკი2პ2-- რჰიან, აძიგ დეიდგრბე(იტ). ნას უი 

  

1 პერველად შომესმა: იდრვეიბამ; რშაეიტ.
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ჟოვიგ ჰიაჯა ჟუგს იჟიპიე(იტ): „ურგლაფშანე აბართ აჟიათგკ (აჟიაშტაკ), ირვეი-. 

ღ“უ, აკ” აანკგლ!შ-–-იპიეიტ, აკ: აანგიკ6ვლლან„ დგნააგგლა, „სიარა, იაანხაზ 

აჟააფსგრა (აა:2კ იანგმხეი!) 1, სიცანგ, აბნი ათგ ზმო იყნგ სინეინე, უბრავა 

სიაანგგლ!;-–იჰიეიტ. ილეინ, არახეთ აჟააფს·რა ათგ ზმას ინეიდგბლეიტ. 

ფოჟ” უს ღგრწაბი(ტ) „სიარა შაყაჟაფსგრა:2 სიგყადა?" მ--„ზიგკ ჰაყოუპ4 

–რჰიეიტ. „ათგ სიგლასიგფხ“აძარი, შაყაჯ2 სიგნაძოდა?4-–ჰია, დგრწაახტ–– 

„ათ აჰალან უეჟია7?კ ჰანაძრიტ“-- რჰიეიტ. ისარა სგშაყა შაყა თგ აანხელ?4- 

იჰიეიტ.--,ზიბა აანხეიტ“--რპიეიტ. „სარა (ათქია) სგვვრსიგფხ“აძალარი, შაყა 

ჰანაძგოი?"--იპიეიტ. ანთ ჟუგსა რჰილი: ასიარგ“გ ჟიაბა სინაძოიტ"--რჰიეიტ. 

„სიარგ“2 ჟიაბა სიგნაძამა? ჰარგ“ი ჟიაბა ჰანაძეიტ--აზი-თ2კ იარა დნარგლალა 

ჟიაბე ინაძეიტ––ნას ეიყარანი ჰარშაჟი(ტ)“--იჰიან, აარა აზი-თგკ იგან, დცეიტ. 

დარგ“გ2 აკ? რზაანხეიტ. 

ს. ფ. (66 წლ., ჭადმოსულია კუვინსკიდან). 

ფსხუ. (11. VII. 1947.) 

3, 

აძიჟარა 

აქია ანამუა, ახიგჩქიე ელბაკუოიტ ( | ეიბაკეიტ)-შთანე, ძიჟარა რჰიო-მა– 

ცარა აქგთ იაარვგსე9ტ. აძგ რგქირთო(იტ). უშთან აკრ' აარგრთოლ(იტ). აწგ-- 

ვიან ( I გი. აწგვიან) აძ?” აქაი იცრ(ტ)-შთანგ აკრგრჟეიტ. ახიგჩქია იდდღგრთდო(ტ). 

აკ“ანჯა ყარწოიტ, აძგ ლგქიგრთო(/ტ). აკ”ანჯა დგრკნგ აძიუარა რპიო(ტ): 

ძიჟარა, ძიჟარა! 

ძამარკაკა მარკა ძგშა'ხია 

აჰ იფპა დეძგშაეიტ 

ჟა, ქია ტაკი! ჟა, ძი (9IC!) ტაკი! 

აძგს“ აჭა ძგ ყიარმან 

ჩამბორავა ჩაფს, ჩაფს! 

ნ. ქ. (17 წლ., მოსულია ახალი კუვინსკიდან). 

ფსხუ (12. VII. 1947 წ.) 

4. 

პიაჯა პიან2გ აძიგ დ/ყან. აუგი ნეყიარა დგდგქილეიტ. დგშაც2ოზ აკიგმკიან2 

აქიარშაგ-ციქ“ა ააბსენ; დარბააიტ, აწ2ვიან იყგიწარ2გზ ანგიზგმდგრ, ნგშიგნთა- 

რაკ იჟანგ დანიეტ. ჩ:-2ირტლან ამაშაა დგთატან 9გმათაქიადი (5LC!) ციგიწე(ი)ტ. 

ამყიალა აჩბადაჟია ირ2ქიტანე· ხგჯვაცია აათან. ითანააძა ამაშაა დაათგყე(ტ).. 

აზგადაქია (ი)არპან იდგქილეიტ, ირზგმკ2გნგ. აწგვიან ითაალქაადგრსგნ ( I იააი– 
  

  

1 მომმართავს მე. 

ჯერ მომეშვა: ს0/ეყო ტდა.
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აასგნ) პიაჯა დგრფყო იჭლაგე(ტ)- იცია, ივგრხგ5წ2კ“ არა დგრფუვიტ. დენნ/რფყა 

რმათაქიაგ2 აანგიჟგნ, აჭინგ დააიხტ. იფჰის დააიფგლან რუქისია ზაუბ, 

უზფყ|და?"- ჰია, დგიწაალტ.--,ისგქისიაზ ზდგრგუმა,--იჰიეიტ--ახრათ სგკან 
სგრფყვიტ"- იპიეიტ. აჩაადაქი5 ზტეზ დგმაგრფკაზ იფიგს გ 'ლეიჰიამ (§CI), 

იფჰის დეშაგიჟარა დაშთოპ. აჭი ლარა ივალწან, აწიგუარა დალაგე(ტ). აუგი 
აკიგპ პიაჯა აჟააქია შაგიჟო, 

ნ. ქ. (17 წლ., მოსულია ახალ კუვინსკიდან) 
ფსხუ (16. VII. 1917 წ.) 

5, 

ჰიაჯა ჰიანგ აძი” დგყან. აქ:ი მჭა-ააგარა დცე(ი)ტ ჩაადალა, დანნაძა- 
აწლა ამავი დგქიგგლან, დეგზქიგგგლახ დასა იფგიყან ( I იფ2იყგუან), ჩ:ანხ“ჩა, 

ხი0ქგ, დაარდგგგლე(ტ). ჰიაჯა, „იყგუწრთ ზაკიი?"-- „მქ ფსყელტ“--იპიეიტ. 
„ნას იშაფაფგუყა, უზქიგგგლო ნააფგუყგრ-ან (§10!), ჟარა ჟააკაპაუშატ“--იპიეიტ. 
პიაჯა დააგგლან, „ტარა, აგი ზდგრა, იუმდგრა გ“გყამ“--იჰიეიტ,- ჟასყანგ 
სანფსუშბაგ“გ უდგრეიტ, ითაასაპი!“--იჰიან, დგიკ2იტ. აჩაანხ-ჩა იჰიარა გ“გიდგრ- 

ხამ. დგვიგცგნ, „ტარა განფსუშაა უასჰიაპ: აბარი ახის უნვალარი 1, უჩბადა 

ხგნტა ი«ააიმსუშატ. აწ:ვიან ჟააკაჰანგ· უფსუშატ“ --იპიეიტ. 

ჰიაჯა ამჭაგ“გ აქი2იწან დგდგქილეიტ. ახიაქაგ დან5ააძა, იჩაადა აიმსტიტ. 

ჰიაჯა ჩიკგიჟვნ, ჩავირფსგიტ. იჩაადა იყააუა-მაცარა აჭინგ იააიხტ. იფჰიგს აჟასა 

ლჰიეიტ: „იჩაადა ააიხ(ტ), იარა დგ“გყამ%--ლჰიან, ფშგბა-ხიგბა მშაგ დგიზხეფ- 

შაგი(ტ). აწ2გვიან აწიგუარა იალაგეიტ ითაჰცია. ჰიაჯა რე2ვჭი52 დააინ დეგძგრ- 
მიეიტ. დეძგ“მია აშიჟგპხგრა დგწაგგლან, იფპიგს დანაადგლწ, დგლბეიტ. დეყა- 

აჟა დალაგე9იტ, „პჰიაჯა დაალხუ!" --ლგჰიან. პიაჯა დააგ!ლან „ბგმყაან, ბემჰიგ 

ჰიან! სარა ახრათ სეკოპ ( ( სგკე9ტ,%--იპი55, დ2გგ“გრგზააბჟგწამ. აწგვიან აჟაა- 

ქია აალზზან თჰიო-მაცარა დააბჟგრგეილტ, იშაგიმუაზ. აჟაა დაარგლარწახტ. აუგი 

აკიგპ პიაჯა დეგფსნგ დეგშაააგგლანეზ. 

ნ. ქ (17 წლ.,, მოსულია ახალი კუჭი5სკიდან). 

ფსხუ. (16. VII. 1947 წ.) 

6. 

ბგჟვიეშცია გყან. ახშა გაძიგჯ დრგმან. დარა აძიაძი ფჰიგსციას რგმან. 
რახშა-გაძი2კ აკიასკ6/ა დგქიტანგ დგნგყიგრგონ, აბჟეზიეიშცია ე5ვაამსანგ იშია- 

“რაცონ. რახშა ლზეჰია ვაბე8ილაშას ლზაარგრონ. მგშიკგ აბგჟ8იაშციაგ“გ შიარა- 
ცარე იცეტ. რეფჰიგსცია რახშა დააღგლერგან, ავიეძე შიგოლაჰიოზ დჭარგდგ- 
გგლე(ი)ტ. „ჰანვიგფა,-- რპიეიტ-–ბპააინე, არი ავიეძგ ააილაატ!“. აფჰიგსფა 

იშაააილალაატეაზ ილემბაძაკია ლვა იასენ დედგრფსგიტ. დედ2რფხ2ნ, ამთპარა 
“აგიაქაგ აარჟაგნ, დგწარკტ. ლაიშცია ააიხენ, ინაფშა-ააფშაეიტ- რახშა დგგ”რბა- 

1 ჯერ თქვა: უნვალრა, 
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ხამ. აწევიან ირეზწააჟა იალაგეტ. „ჰახშა დაბაცა?“ -პჰია.--„იჰაზდგრამ, აკიასკ“> 

დგქიტან–-–რჰიეიტ--დახ“ცა იგ“ჰაზდგრამ“--რჰიეიტ. 

მგზკვ ეიჭიამსგნგ· იფშააბიტ, დეგ“რმოუტ. აწ2ვიან რაშეწბა დგედგეილე(2)ტ, 

„დახ“საჟა%ზ--იპიან. დგშანიაზ ამარე ამძი რეფჰა დახ“ა ლეპ დნიტ. „ჟაბაა- 
ნაგა?«-- ნელჰია,––„აბარი-ეფშა სახშაკ დ2ძენ, ილგძშახაზხ გ”გსგზდგრამ. ისსგრ- 

დგრრა სთავუპ. აკგრ ბდვრაზარი, აასაპი!«--იპიეიტ.-- „სარი იზდგრა გ“გყამ, 

აჟასა უტანგ აკრგრა! ჟაწბვიან უსწიახუშატ--ლპიე:ტ –- აუგი ოუმზარი, სან 

დაპირი, ულრუშატ., აჭიგტემიგს თ28ი2 ლაჰარი, გ“აჟამ". 

კარგ ილრგრდან, აპაქი დგთალეჟლან დელწიახგიტ. „სან დააარი, ალაკი 

ლგსგრჰიუშა, აუაა იჟააპ"ი –– ლპიეიტ. დანგლწიახგ, ლან დაბიხტ. დეგშაააშაგლოზ, 

„დე, არი ზაკი–ძი28069?4- -ლჰიეიტ. უსან, «გ8ი2კგ“ 2 გ“ გყამ, სარა სრუპ იჭინო, 

დაჩააძიგ“ 2 დგ“გყამ%. ნას „სვა ბაალაფში!“-- ლჰიეიტ. „ბაგ“ სალაფშა“გნ, 

ლაკიკ საბჰიარი%--– ლჰიეიტ. „იბასჰიუშბტი -–– ლჰიან, დალალგრფშL+ა დალაგეიატ. 

აუაა დგნალაგან აბეგჭიაშცია რახშა დეშაგრშგზ ილალპიე(ტ). აჩკიენ დახ“თა- 

ტაზ დეგწიგუან. ნას აჩკიენ დააჩაკერგმწენგ, ლარსა ლან დცახტ. აფჰიგსფა აჩ |ივნ 

დააჩაკგრგლგახტ. „იჟაამს ილპიაზ?--:ლპიეიტ. „ისააიტ, აჟასა ბარგ“გ ბვსგ, 

ც2ხგუშატ სე8ინგ“--იპიეიტ. 

„სეუცნიეპ. სან სგლბარი, დეგ“ სეისუშაამ,: აჟასა სგლშიიუშბტ. ილჰიო- 

გ“ 2სგვგსუშ:ამ“.-- ბეგი ი2ლბარგმ“--იჰიან, დაადგქიგიგალეიტ. დგშააბიაზ ლან დელ- 

ბეიტ. ლან „და'ხ“ა, ალაჰ ბეჟმშაგკისა ბგრვგირშათლააიტ!“-–ლჰიაზტ-პია, დგგ“აა- 

ვენგმჰიგიტ. დგშაცგრხ რექბთ »ჯაზააგიან2ე ძეკ გყან,; აუაა წლა-დგუკ გგლან. 

ლვაწა აუასა იჰიეიტ: „არაა ბგქიტაზხტ! სარა აჟააქია ააგანგ სააიეტ%“-იჰიეიტ. 

აჟაა დ2ქიგირტან, ა;ნგ დააიახტ. დემცახა-მგც2რა დგივაშითლეიატ. ლარგ“გ აწლა 

დგქიტან ბგჟ-შ“გკისაძა დგგიგღო, გ“2მააიტ დარა. 

მგშაკგ ფჰიგსკ ძ7გარა დაბიტ. აძგ შააათგლგოზ აძღაბ ლგწაყაქაგ დანვაფ- 

შალა დგელბეიტ. დგნე/ლბა დვალან, დლგდტალეიატ. ლვა დალაფშაა დლგრგ(:იო- 
შია ყალწან, ლნაპგ აგიგრ ალალწეიტ. ინალალწა აძღაბ დგპიგჰიხეიტ. დ2გფრგნ, 

ღგდგქილეიტ. აძღაბ ლგმათაქიაგ“გ (ლგციგჯგჩაქიაგ“გ) ლგსიალწან ლა ლაკიგზ- 
შია ჩაგყალწან დგქიტე«ტ. ბ2ქ-შაგკისა-7ნწგ დეზვაშთლაზ დაარგიალასიახგნ, აწ- 

ლაჭაგ იააპიტ. აფჰიგს იქიტაზ და'ხ”ა ლაკიეზ ძგრშან, დგრგან იცახტ. ავიმარრა. 

ყარწან, იშაეილაზ და'ხ“ა დეჰიგპინ/ დგრზაბიტ. დეგნაფა-ბაფო დაარგლალეიტ. 

აჟააქიბა იზაკუე გ“გრდგრამ, აწ2ვიან იაშთალან ირკგიტ. ირკგნ, იაციაზიო იალა- 

-გე=ტ. ირჰიარაკგ“2. გ“ გლუამ. 

უ„ბემიტგმიგსხა!" - რჰიანნი ილშაჰაიტ. უოწ2ვინ „ს27ტგჯგსუპ“ - ლჰიან, 

დააგგლეიტ. იაალფშაგნ, და'ხაა ლოუპ. ტოწევიან დგზგქისიაქიას რალჰიო და- 

ლაგეიტ. იშაქგთუგ“2 რალჰიან, აფჰიგსგ“გ დაადგლერგან, დგრშგიტ. რახშა დგზშგზ. 

აფჰიგსციაგ“გ რშგიტ. და'ხ“ა დრგმანგ «აანხეიტ. იბზახგო, ინხერ იდ2ქილახტ. 

ნ. ქ. (17 წლ., მოსულია ახალი კუვინსკიდან) 

ფსხუ. (19. VII. 1947 წ.)
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7. 

ამარა ააციკგრგწმრთალა პჰაილ“აკ დგყან, მაჰმუდ-ჰია იფხ“ტონ, ამარა 
თასიართალაგ“გ2 ჰალ”აკ დგყან, აჰმად-პია იფხ“ონ, ამარა ააციკერგწგვრთალა 

იგყაზ აჰაილ”ა მაჰმუდ ამარა თასიართალა «გყაზ აჰაილ”ია იხაბარ იაალონ. 

ამარა თასიართალა იგყაზ აჰაილ“ა აჰმად იხაბარ ამარა ააციკგოგწგრთალა 

იგყაზ აპაილ“ა მაჰმუდ 5აალონ. აჟასა აჭიგჯაგ“ ზანგ“? იგ“”ეიბამბაცეზტ. 

ზანგ აჰმად იგირთგიკ2იტ „დახ“გყაზარააკგ“გ არჟყარა ზგხ“ეძ2 რპიო მაჰმუდ 

ჰაილ“ა დშააასაურა, დეგ“ შაგხქარა!---ჰია. ართმაყკ აზნა ნგში ნგიხიან, მეჭ%ია 

დგქილე5ტ. მაჰმუდგ“? აჰმად იეფშბა-წიაღ“ან/„/ იგიითგიკბიტ „არეყარა ზგხ”ეძე 

რჰიო აჰაილ“ა აჰმად დშააასაურა, დეგგ”მმაგზჟარა!-ჰია. ართმაყკ აზნა ავია 

ნგიხიან, მგჭია დგქილეიტ. 

აეხ”ტა დელგო, 4ოწიგ დეც02რ-მაცა დ2შ:აგრზ ართმაყკ იგქინე. აძი2 (დააი 

ანგ) დააიფგლონგ დგიბეიტ. დგიდეგგლან სალ“ამ იჟი'ხ“ტ. შთა, იეიციაზიო 

თალაგეიტ. მაჰმუდ ი#აიფგლაზ დგიზწაა:ტ: „არი ზეური, ჟაბაცო სგნაბჯაღი!4-- 

პია.-- „ამარა ააციკგრგწირთალა ჰაილ“აკ მაჰმუდ-ჰია იხაბარ სააჟან, აჟგი დგზ- 

ბარნგს! სც2ოტ".-„იბზიოპ. ჟართმაყ ითრ ზგოი?"--იჰიან, მაჰძუდ «ააიფგ- 

ლაზ დგიზწააიტ. 9ააიფ2ლაზ იჰიეიტ: „სართმაჟ ითგო ხ“აფშუპ" -- ჰია.– ფარა 

ჟართმაყ ით2რ ჩზაკიიმ“--იჰიან, იააიაზ მაჰმუდ დეიზწაბიტ. მაჰმუდ იპიეიტ: 

„სარგ“2 სართმაყ ითო ხ“აფშუპ"-ჰია. „შთა, ჟარა ჟართმაყგ“2, სარა სართმაყგ“გ 

იგრთგ2რ იანხ“”აფშზარააკ, იჰარფსახ!“--იჰიეიტ მაჰმუდ.–-იურპბ-წთა, იპივიტ 

იააიოგლაზ ავაწა, ავჭიგჯაგ“2 რართმაყქია რგფსახგნ, დასგუ დახ“აბიზლა დჭგნ- 

ჰიგნ, დცახტ. მაჰმუდ ვარი დანნასვა ( I დანნასკ“ა) იგ“2იზგმჩჰაიტ, ართმაყ 

დგთამფშიგკია. ართმაყ ინააივჟგიტგ, ავია აზნანგ იბე(9)ტ, ხ“აფშკ გ“გთამზტ. 

„.აი, სგ“ამუიტ. სართმაყ ზგაზ აჰმად «აკიეგნ, აჟასა სარა დეგგ“იესეზგმ- 

დერტ“ --– იჰია(ნ), დააჭ;ნჰიგხენ, დააიშთალახტ. აკვაწა მაჰმუდ იართმავ ზგაზგ 

მაჰმუდ , იეფშა-წიაღ“ანგ დანნასვა, ართმაყ აა9«ჟ2იტგნ, დგთაფშაგიტ. ხ“აფშკგ“ 

გ“2თანზტ, ნგში-ქიეიწიამკია. 

„ღალი, სგგ“ამუიტ. სარა დგზჟქაპ--სჰიან, აუასა იარგ“გ სგიჟელტ“" --იპიან- 

დევგნჰიგხენ,! მაჰნტდ დგიმთალახტ. დგშატგოზ-მაცარა დანფშაგ მაჰზტდ პრთმაჟყ 

გ“გიკგხენკია დააიფ?ლონგ დგაბე(ტ). „აჰეა (§1C!). იარგ“გ დაასფგლახეიტ“ო-იპიან 
დეგიაგრღ“ეიტ. აჭიგჯა აიდღეგბლეიტ. „აი, ალაჰ დგუზგრაზხეიტ! სარა უზეაპ, 

სპიან„ „აჭასა უარა სგუჟეიტ" -- იპიეიტ მაპბუდ. აჰმადგ“გ2 მაჰმუდ «გპიაზ-იეფშა– 

წიაღ“ან იეითგიპჰიახტ. შთა რნაპქია იებადგრკგიტ. 

„სარა სგხ“ტძ მაჰმუდუპ სარგ“გ--აჰმადუპ"--რპიეიტ. შთა, აჟჰაილ“აცია 

ეიციაზიეიტ: ჟარე სარე რგწაპა ჰააელ“რ დაადგრრა ათავოუპ. მაჰმუდ იჰიეტ: 

„უნგა აჰმად, არაა ივარამკია აჰაკ სგილ“გნ-ჰია დგყოუპ, ჩრგნრა ჰაიზცაპ“-ჰია- 

აჰმადგ“-–– „იგტრპ, ჰცაპ" – იჰიან, სგილ“ენ იქ-გ ჩრგნრა იცეიტ, ს2ილ“გნ ჩგრგნ 
დგითავნგ იააწეწტ. კამბიშკ იგმან, იზგირგხ”ჩარა დეგ“აჟამზტ. მაჰმუდ კამბიშ- 

1 ჯერო თქვა: დგზბარა. 
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ხ“ჩაჯნგ დალეიხტ. აჰმადგ“2 კამბიშ-ყ?2-თგაკნგ დალგიხტ. კამბიშ-გაწიგკ 1 ოპ 

ირგმო ა8ა:ჯაგ“გ. შეჰთა ენააშაა, მაჰმუდ აკამბიშ იხ“ჩარგნგს ითგიცეიატ. ივი- 

ლანძიკ”ა აკამბიშ იშაგჭიაზ-მაცა იაგეიტ. მაპჰმუდგ“გ ბუგი აწვია დეშათაგგლაზ- 

მაცა დააფსან ილაბაგ“გ ივგლფაგ“გ ირგძენ, იანვილა აალაფსგლა იჭ-აიცახტ. 

აჰმადგ“ აკამბაშ (§1C!) აზიყიგ ივილანძიკ” ათგარა დაქაგნ, იფსი იმანგ. იან- 

ვილა დაალგან, იფხძგ ილაბა-ვ8-იაცან მაჰმუდ აკამბაშ (§1IC!) ათგიცალახტ. აკამბიშ 

აკამბიშ-თარა ითეგიკგხენ, აჰმად დააიდტალახტ. 

„უუბგსქია შაფააბუ, აჰმად?“ -იჰიან, დგიზწაბი:ტ მაჰმუდ. 

»ე, მაჰმუდ, სგუგსქია ურგზ2ემწაან. ივალეიტ. აკამბიშ აზიყ“თგარა ხიგ- 

დაყგიყაკლა სალგან, აჰ სელ“გნ იფჰა სლგდტალოპ. „ჟარო უუგსქძა შაფაბუ, 
მაჰმუდმ“-- იჰიან, აჰმად მაჰმუდ დგიზწააბიტ. 

„ხარა სგუგსქიაგ“2 უარა გეიცხკ იგ“ეიციამ. აკამბიშ იაუსგმთე(9)ტ-შთანგ 

იჰიეიტ, სარგ“იგ სეშტანგ- სგციოტ ( I სგციოპ). შაწიგ სგვჩგ“2 სციართაგ“გ 

სგცეზგუშაეიტ“ -„შთა, ჰამიგჯაგ“2 ჰაჟ:სქია ანბზიაზააკ, იპარფსახ! მაჰმუდ, 

აკამბიშ აზიყ“გ თგა, აჰ იფჰა ულგდტალაზტ, სარგ“, აკამბიშ სხ“ჩაპ, ს2გ“გ- 

ციაზაპი. 

–ციბზიოპ.--იპიეიიტ მაჰჰუდ--აციართე ავჩგი უჯგუმგრშთლონგ იუცგა, 

ბზიან2 უციაზაპი. 

შთა იშაგრჰიაზ იეფშა აჰმად ივჩგ“?2 იციართაგ“2 ინგიხიან, კამბიშ-ხ“ჩარა 

დცე(-)ტ. აჟასა დგშაგიგღლაზ იგ“ააწემწტ- ივ"გ“2 იციართაგ“გ ივაშთლან «ეხ“- 

კგზე2ზგიი იზგმდგრკია აკამბიშ აწვია დგმათაგგლას ივილე(ტ). მაჰმუღგ“ 

„აკამბიშ აზიყიგ ითგანგ საალგარი, აპ იფჰა სლ2დუტალაპი -- შაგიჰირზ-მაცა, 

აზიყ“2 ივილანძგჯკ“ა ფალგა-ჭიაცეიტ. აჰ იფჰაგ“გ დგივაშთლან, იფაგ-იშგო დგშა- 

ტაზ აჰმად იკამბიშ ააიცახენ, დგიზააიხტ. 

უ:აი, მაჰბუდ, სგუჟეიტ, ს2ჟბ-უძუეიტ. სგვჩგ“2 სგციართაგ“ ახ“გძ სგზვმ- 
დგრკია, აკამბაშ (§Iა!) აწვვია ს2მათაგგლაზ ივილეატი“. 

„სარგ“გ, აჰმად, ისზგუზაზ რგწაპაგ“2 ეიცირჰ. აჰ იფჰა ლზგჰია საანხაზტ-პია 

აკამბიშ-გიგქხა აზიყ” ათგარა საურშგიტ“, „შთა, ჰაიბაჟეიტ“--რჰიან, აჭ0იგ- 

ჯაგ“?2 ვგჩჩეიტ. „შთა, აუგი აკამბიშ პარა გ“ჰავიართა3, აჰ სელ“გნ ბზიანგ ეგ“- 

პაზაიმჟიცტ. სელ“გნ იგიგ ზკგუში აჭაგუბა ით2რო ახ“აფშ შიგნდგყიარა-დგუ 

ა/იგპ. აუგი აარღ“გჩგრნგს იაქიგრკტ. აჟუასაგ“2 იშაქიდგრგკგლეი«ტ: იენაა ვილარააკ 

აჰვად აქაგუნა დგ»თ»ალონე/, მაჰპუდგ“” არყან იგითონე. ჟუაწგვიან არყან აშიგნდგ- 

ეაარა იაჭაარგსინ2, მაჰმუდ იაათგიგონგ. აჟასა იშაგრჰიახ იეფშან იყარწე(ი)ტ. 

აჰმად არკან აწგვია «გმანგ აჭაგტნა დგთალეიტ. აშიგნდგყიარა არყან აქბგირგსიტ, 

ერგ“ აშიგნდგკიარა დგთატახტ. „აჰა§(510!), მაჰმუდ, უნავ, არყან აჭქაასგრგსიტ“ 
–იპიეი-ტ აპჭქად, მაჰმუდ დაავან არყან, აშიანდგყიარა ათიგგეტ ?. „აჰმად 

აკაგეენა დაათაზჟტ, დეზჟან «--იგჰიან, აშიენდ/ყიარა იგრკირა-მაცა დგშაცგოზ, 

ბნაკ აქა დანნაძა დააიჭაასგნ, „თუ, სააფსეიტ ფს-სშაპ4«--იპიან, დააიქაასტ 

მაჰმუდ. ფსეგ-შაგიშოზ დგციეიტ. მაჰმუდ დანგცია, აჰმად აშიგნდგყიარა დაათგწგნ, 

1 ჯერ მომესმა: კამბიშ-კაწიგკ. 

? თ ც-ს მსგავსი მომესმა,
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არყან აწვია აანგიკგლან, აშიგნდგყიარე «გრკირა-მაცა დგდგქილე2ტ. მაჰმუდ 
დააფშიგიეტ, აჟასა იშიგნდგყიარა გ“გიმბახტ. აჰმად იშაგიგას, იდგრენ დამშთა- 

ლეი 4 1, ბაცაკ ააფგიყენ ადგ“გლ „ცობ, ცობ“ი –-ჰია, დასა-მაცა დევაან. აჰმად 

აშიგ5დგყიარა შაგირკირაზ, იცობ“ --ბჟ2კ იაა9ტ. „(კი2-უ:ნდგრკ აა:ეიტ“ --იჰია5, 

დააიქაასტ. „აშიგნდგყიარა აციგტანდგრ იაქისწანგ, იზგაპ“-ჰია, იგიგ იაანაგან. 

აჟასა ასერ იბეატ. ციგტანდგრკგ“გ2 გ“გყამზტ. მაჰმუდ ადგ“გლ ბაცალა „ცობბ- 

ჰია, დასა დააიან. დანააძა, ავგჩჩარა ი«ბლაგე9«ტ. 
„მთა, მაჰჭუდ, შარგ“გ სარგ“მ0 ჰაგ“ეიბაჟამ, პალ“ არალა ჰა:ფშაუპ · 

-ახ”აფშ პარშაანგ ჰაჭ-იენქი: ჰაშთგიხ!“-- იჰიეიტ აჰმად. 

სარგ“გ იავა სცან, «ეხ“ტა საბახტ. 

ა, აჟ. (20 წლ,, მოსულაა ძველი კუჭინსკიჯან). 

ფსხუ. (14. VII. 47 წ.) 

8. 

ლგგაჟიკ დგყან. ხგჯფაციე «გმან. ზანგ ალგგაჟი იხაჯფაციაგ“გ (§10!) ააი- 
ზგეიგან დრგდტალეიტ – „სიარა, –იპიეიტ ალგგაქ--სარა საჟიგიტ, სიარა სიგშაბ- 

ზახ2უშა სიაზთალ!“, ალგგაჟი იფა «აბა ახჩა იეითან, „იუთავგუ ალაყაწა, «ა- 

ლაყგუწაზგ“2, აასაჰიხ!“ იგფა აგიაგბჟანგტგ“2 იაჰბა იეფშა ახჩი -გითან, აუ:9გ“გ 

«აჰბა იეფშა დაჟუიშთ2იტ. უაწ2ვიან-იეწბაგ“?. იაპბა იაბა იააილგითაზ ახჩა, 

ახჩა დასგნ, იდგირგეიტ. აგიგბჟანგტ იაბა იაააიგითაზ ახჩა იგ,ზაციაქია იდგი- 

რგზიტ. იეწბაძა იაბა ახჩა ნაალგითა, „სვა აკკლა «ასგ“–გვიაპ"--იჰი5ან, იჩ=გ“2 

აკიადგრ ააქიგიწან, დღგქილეიტ. დგშაც2ოზ, ხ2ჯვაცია ფს2კ ივაგგლანგ დგნარგ- 
ქისიეიტ. სალ”“ამ რელ'ხ“ტ. „არი აფსგ სიგზეივაგგლო ზგრი?"-- პია, დგრწააილტ. 

ავაცია აჟასა აალარპიეიტ: „აბარი ფსეგ იუბრ ჰასჩა 92ქიგნ“ -ჰია. „შთა, ზაყა- 

რაზი აუგი აფსგ სიახჩან- ი2გქივზ?“ -- სომშიკ C2ქ0იგნ“ --პია, ააიბრპიელტ .– აუგი 

ასომშიკ აზგჰია არგი აფსგ ხფანგ დაპშაუშატ"ი..--,შთა არგი აფს2 იახჩა სარა 

ისიგსთგოტ, აჟასა იააზიჟან· ადგ“გლ დგწაჰსიგრწა!4. 

აჩკი2ნ ი2პიაზ ავაცია აბდგ2ლან, ახჩაგ“2 იგმგრხ2ნ, აფსგ“2 ადგ“გლ „არჟაგნ, 

დგწარწეიტ. 
ალგგაჟი იხე„ფაციაგ“? ანაალზზასბ დგრზწააიტ: „ახჩა ისი:ჭსთაზ ლაზგსი- 

ხელ?" –-პია. იაჰბა ახზა დასნგ იშადგირგაზ, ივიჰიეიტ; აგიგბჟანგტგ“2 ახბა შადეი- 

რგზიგზ, რეიჰიეიტ, ეიწბაძა: „სარა ახჩა ს2“ამსტ, იგ“ 2დესემგრგზიტ, აჟასა 
ფს2კ. იზგსთგიტ“--იპიან, იაბა დგიდეგგლეიტ. „იბზიოპ, სგფაცია, იყასიწაზ. 

9იაჰბე აგიგბჟანგტი ავწიარა ამჯა სიგქილე9იტ. ჟარა ეწბა, ალაჰ დგუსგრაზაეიტ. 

აყოუწაზ აუგს სგიაფხოტ. სარა სგფსრა ააძეიტ. სიარა სივა სიგმგრფსგნ. დასგუ 

დახ“უგთაგუ ამჯალა სიცა! სეშაბზო სიაასგქისიახაზარგ“რ, იბზიოპ, სგწასიკგს! 

სიაასგქიგმსიახაზარგ, ამჭია ალაფხა სირუტი--იჰიან, იდგქიგაწეიტ. იაპჰბაცია 

აჭიგჯა ამარა თასიართალა იდგქილეიტ. ეიწბაგ“გ ამარა ააციკერგწგოთალა 

„დდგქილე9ტ- 
“ 

1 დ რბილი მესმის ამ სიტყვაში. 
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ლეწბა იჩაგ დაქიტა დეშანეიაზ, წლა-დგუკ აჭაგ დააიჭაასტ. „შებჟან ნამაზ. 

ყასწაპ შგბჟუანგ“2 სჩაპ--იპიან ნამაზ ყეიწან, იართმაკ აჩაგ იადპიალაზ 

აადორტლან. ბეჭინგთან2 ითაზ აათგიხენ, „ისთდაპ"--ანგიჰია, იჭანდალა ჩაგმი?კ 

დჭალან· დგიბეიტ. არი აჩაგ-ი დააძარი, ჰალცჩაპ“--იჰიან დააიზეფშაგიტ. 

აჩა28ი დვააძან სალ“ამ ააიეი'ხ“ტ. აჩბგჭ-ი სალ“ამ §ალმგიხ2ენ, ეჟააჩაგზიწ!+"--იპიან, 

დვაჩ»გზიგიხტ. „ჟაატალ, პალცნაპ!7«--იჰიან, დეირტე9ტ.-–-–ისგმო ელყარანგ იე- 

მიაპშააპ- --იპიან, იეჭიგრშაან ირთდეიტ. აგგი ანგრდა, „იმან ყრარლა იადგგგლეიტ 

6ჭია ეც2გქილარნგს, იჭარაჟაგ“ იეყარან2 იეჭიგრშაარნგს. შთა, მჭია იქილეილტ. 

იახწტი იცეიტ, ფოწიი იკეიტ. იშაც2რზ-მაცა თგ2ძგკ ინანიე(ი)ტ. ათძგ აფერკ 

აჭბგ2 ვიმარრა რგმან, აფეშკ აჭაგ“2 იწიგტეან. აჯვაცია იჯარშეიტ „არია 5გური 

C I ზაკიის, რგწიგუარაგ“?, რგვიგმარრაგ2 იელოპ+--პია, იჯარშან, იჩიგზიფშტ „ 
იჩა:ზიწგნ, ინაშიგლელო. ირწააიტპ.-,იარი არასა იზგყო არი ოპ: აპ იფპა უოვგ 

ფხ”აძაგ“2 აძიგ დაგგერტ. (დ2ზგაზ) იანააშბარააკ აფჰიგსფა დგზგას დგფსნგ 

დაადგლგრგახეიტ. აჟგი იაამანგუ აძიგ გ იგ“გიდგრამ აფჰიგსფაგ“2 აჰი“გ. 
რგგიგ იეშაეიტ. არი აფეშ აჭქაგ ფშენ8იაჟიე ჟიეზიჭიი აჰ იფპა დრგეცეიტ. არახ“გ 

აფეშ აქბგ ფშგნჭიაჟიეჟიეზიჭიი იფსნე იაადგლგრგახ“ეიტ. აუართ იზზგგ“გ2 რქაგ“2 

აჰ იფჰა დგშაფჰიგსფაზ დაანხეიტ. 

ალგგაჟი 9გფე იფჭიგხა აჩკიენი აუგი აუგს §რაბ, აჟასა ირპივიტ; „ჰაჭი2ჯა 

ჰაჟა აძი დ;ნაშაგლარვჭ-აიტ!“--ჰია. ალგგაჟთი” იფა იმიზა დგნგიჟგლარა ითავგნ, 

აუასა იჭიზა იგ”რინუზტ, ალგგაჟი იფგ დგნარგჟგლეიტ. ალგგაჟი იფა იფჯიზაგ“2 

დაგმბაძაკია იწგვია დთაგგლა დგნაშაგლან, ატარა აწაყა დგწალეიტ. ალგგაჟი 

იფე აჰ იფჰე შტალახტ. აწახ თეყარა იანევჭ-იგნაბბა აფპიგსფა ლებჟგ2 (კ0ქ“ახ2ო. 

დგვაარპასა დალაგეიტ. ატარა აწაყა იწაზ ივ-იგზა დ#აწწ2ნ დანაალფშიე, აჩკიგნგ“გ2 

აფპიგსფაგ“2 ფშაძა იციან იბეიტ. აჟასა აფჰიგსფა ლქაა მათგკ ავა აათნაგან, 

აჩკიგნ Cგსგრნგს იდგქჟილეიტ. აუგი ალგგაჟი იფა იჭ-იგხე იენგიბა იყამა აათგიხენ, 

ავა ვგიწიეCტ. აპყ ლეჭაა აუგწაყა ითალახტ. ავა იაავგიწიახ აბლათაქი იაღრეი- 

წან, იჯგბა ითგიწახტ, აუგი იეფშან2 აჟავ ხგმგთკ რვა ვგიწიან, იარგ“გ დაადგლ- 

წეხტ. იანააშპა, „აპ იფჰე დეზგაზი იყარწე?“ --რჰიან, აპ იჟააქია იანნაშაგლა 

ავიგჯაგ“2 ბზანგ იგრბან იგიგრღ”ეიტ. დარგ?“?, იცან აჰ იარპიეიტ. აპგ“2 დგგიგრ- 

ღ“”ეიტ. „ბლექი კარა სგმაზარი, აჩკიენ თსითანე, ლარგ“?, დგისითანგ დგსიშთგის, 

ითავგზარგ“ სარა სქა2 დაანხარააიტ!“ ატასა აჩკიენ აანხარა გ”გიმჟიტ. აფჰიგს- 

ფაგ“? დგნგიხიან, არახი-გიბრთაგრ2 ინგიახიან, იჭიზაგ“გ ზერგ“გ დ2ქილახტ. 

იშიცერზ-მაცა იჭიზე იარე ახ“აანიაზ აწლა-დგუ აქაგ იანნაძახ იააიჭაასხტ. 

ფსგრშან, რ2-იმან ყრაო აარგიალასიახტ. ალგგაჟი იფა აჟასა იპივიტ: „არახიგ“2 

აფპიგსფაგ”2 928იაპმაუზატ" -პია., აფპიგსფაგგ დადგგგლეიტ. იჭიგზა იყამა 

აათიგხენ, აფპიგსფა დლგსგრნგს ხგნა იანდგქიგიწა. ამათქია ახფაგ”2 ალღრგწტ(). 

უჟაწგვიან აჟა"ა იპჰიეიტ: „უუჟიაანძარა ავაციაჟია იფსგზ ზე“ ფL2ზ აბართ ამათ- 

ქთა როპ. რგვაქიაგ“გ სარე ივსწიეიტ. ივასიგმწოზარი, „აბარ!" --იჰიან, აბლათაქი 
აადიგრბეიტ. „უმლეეიგ”გ გ“ესთავგმ, უფპიგსგ“2 ლხერ უბელდ. აბრი !გუზგსხაზ. 

ჟარა ბზიარანგ ისხგუხაზ აზგჰია აკუპ%--იჰიან, იერგ“გ ღ2ძტ. აუგი აპა დგგ“ე- 

1 შემდეგ ასე გაასწორა: ირზწააიტ.
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რე2მბახტ. „ალგგაჟი იფა იფპიგსგ“ არახი-გიართაგ“გ იმანგ რქაგ დჭ-აიხტ. დახ“ა- 

ჯაიხეზ იაბა დგბზარკიან, იაბა დანფსგ, იარა დგირგფშაძახტ, 

9ევა სცან, ავიგმარრაგ“2 სალაფშაგნ, სარგ“ი. სჭაიხტ. 

ა. ჟ. (20 წლ. მოსულია ძველი კუვინსკიდა5). 

ფსხუ (14. VII. 1947 წ.) 

9. 

ნართაა რთგურახ 

ნართაა ბექჟ7ჯეიშცია ყან, ნართ სას“გყია-ჰია დრგლან დრაპბანი. იიჰიაზ 

ყპალონ, ნართ სასრგკია-ჰია ი«ყაზ დასგნ, ადოუქია რქაგ დცე(ი)ტ. მგჩგლა ელბა. 

კარი, დ2გგ“რეიააიუშაამ?ზტ, ვაშაგბ2ლა დ“”გშთალეი(ტ!. ნას ჩანაკ უსა იგიგ- 

თგიკტ: დგიშრაზგს (§IC!) ადრჟა. აბჯარგ“გ2 ააილმხიონი (§«LC1) დგიზცეიტ. „დადა, 

მცაკ-ჰია სააიტ“-ჰია, უსე იეიჰიეიტ. ადოჟუა დანააფშაგ, ადაჟა დააჭტალან, 

„საზიაკ რჯაჟაფ სრუპიარი, ნას ამც” უთანგ უსგშთხეიტ“--იპიეიტ. ნას სოს” 

რგყია იდგრტ – დარა რგხ“ეძლა დგშაიაზწააუაზ--იდგრტ. „იზდგრა აკ აკიეზა-ი, 

ჰაპაი იჟასჰიაპ“ --იპიეიტ. ნას რაფხ“აძა ჟგსა დააზწაა9იტ ადაუჟა: „ნართაა-ჰია 

რგძბავი რჰიო ჟაა ყომა?“ –-იჰიან, დიაზწააიტ. დზაზწააჟა «არა ივალა სასრგსია 
ირუპ, ავა ადაუა «აქის (§IC') 29იდგრძომ. ნას უს იჰიეიტ: ზაანათს ირგმოი?4. 

«არა სასრგყია ივალა დააგგლან უსა იპიეიტ: „ჯაშბოპ დარა ცე“ა სი ისგზდგრ- 

ძომ, ამალა ირპიო ისააჟეიტ ჟააჟიალა ჯაბარრუპ“ - იპიეიტ. „ნას დაჩ:ე იყა+“- 

წოი?"-- იპიეიტ ადაჟა (ადომბეჟვა). ნას სას“რგყია უსა იეაპიეიტ: „იქიგლოტ, 

აჟაა დგრჰიეიტ. აამთალა ადაჟაქიეი დაCრეი ეიღაციანი იყან. უსა იგ“რჰიო 

ისაჰაიტ (§1C')%–– იჰიეიტ. „ნას სასრგ2ყია დაჩაა იყ2იწო იღდგრეიმ"-- პია, ადაჟა 

დააიაზწააჟეიტ.-- ესა სგლალა დეგ“ გზემბეიტ, ავა ირჰიონი ისაჰაზ აბასოპ-- 
იპიე=ტ-– დანგხ“თშა («გიგნეგღა) იეიშცხაქია ად272,გ“გ აბავი (ახრა) ივეიქლოტ, 

იარა წაყა დენდგქილოტ სგნვაზიგმგელან, ისიგლშაოზარი"-- იპიანი დდგქილოტ. 

ნას ი«ეიშცია ქ2დ2, ვაჰი ადუნეი” კრგქიგხარი, იშმაააიგიგდერფსალო დგრგცივა- 

ლოტ“--პიანი, ადაჟა აუასა იეიპიეიტ - ნას აუგი დან“გცივალა, ნას „სსიციაბაი- 
მა?4-პია დრაზწააჟოიატ“. აუგი აკნი 9იეიჰიეიტ. 

„უოქითა, უაჰა დაჩაი ბყგიწონი, იჟაჰაი?"-პია, დიაზწაახტ ადაჟა. ნას უშთან 
უს იჰიახტ: „რეგკიათან იზლაციაღიო ამცე იაქიწანი, იყაფზხაანძაგ“ე იდგრშაშაეი 

«ეიშციაქია. ნას იარე იჭაააივრაჰპანი დგგლოტ. არგთალა იაანკბლანი იჭაი 
ითარგჟეიატ. ნას იაპიგ იკგლეჯერნგ ინკაპაჟოტ. ნას „იშფგუბო:ჰია სასრგ- 
ყია?“ -ჰია, იაშცია იანიაზწაარაკ, „უიგ“; ჟანეხ”თში (ი)ბზიოპ. უგია ხიქ2კ აანარ– 
ფხგოტ“-–-იჰიეიტ. ჟაჰა ჯერფ რეგითაძგრმეზტ. 

„ნას აჩაა ჟაჰა იუდგრე294%-ჰია, ადაჟა დეა:თეჟიაზწაახეიტ. ჟგი ჯგბანი იჟი- 

ჰიეიტ აჯგოფ. ჟოჟია იხფახაზ: „ტაჰა დაჩია ტყგიწონგ იუდგრე»?მ“-- დეიაზწაახტ, 
ნას სასრგყია დგვიგცეიტ შოჟია. იგიგ ითეიკტ ჟუოჟია აბახი დეზთ.ნგნხგო დგზ– 
ლგიშუშაა. აჟგი დაზვიგცეატ. აჭტგი ადაჟა იარა დგზაზწააჟა ჯარა სას“რგყია 
იშაიაკუ იზდგრძომ. უოჟის სასრგვია უგსა «ააივიგცტ: „სასრგყია იყ2იწონი 

ისაჰაზ: აღნ-აან რგრახიქია ძეჭათ იკარცაძომეზტ“. ნას ადატა დააიაზწააიტ: „ნას 
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არახი ირგზია აძი იაბაარგო?“--იპიე-ლტ. ნას სასრ2ყიძა უს იეიპიახტ: „ნას სას- 

რგყია დგცო52-შთანი აძ აჭ+აგ2 იაჰა ეხ“დუ ივა აჰა მააფშაანი, აძე დგთაგგლონ, 

ნას ბჟავა ბჟ2მეშა აჟუალა იყალუშაა საჰათკლა იყალგრნ. ნას აწაა (მსიე<9!) 

დავო5გ-შთანი აცჰასი რგგიარფავაი აალგონ. ნას აბანი აცჰასიირა რათონ, 

არახიგ“გ ატააგ“2 ირგზვო5.ჰია, ჟასი იელპიეიტ – უაჰა დაჩაიბ იყარწო, ბრგჟა-პია 

სგზდგრძომ“--იპიეიტ. 

ნას -დადა, ამცა სგუთარი, სცახან-–-იჰიეიტ.- სეიშციაგ“2 ახ“თა იაკეზარა 

ყალაპი --იჰიეიტ. 

„ნას ამცაგ”2 უსთოიტ, აბანთ იყარწაქიო სარგ”“, იყაწანი იუსგრბოტი-- 

იპიეიტ ადაჟა--,შთი, იბზიოპ" --იპიეიტ (ნართ სასრგყიაგ“2 უ9= ითავგზ ამი!), 

დადგგლტ. 
„შთა, ტარა ალაჰ იააულეირშბაო ალა იუზგმშთხა, იააუზგწხა კვაჰი-მქაგვი 

იააუბაზგ”? ზგგ“ე სგჯგიგდწი! –იჰიეიტ,--ისაარხა!“--იჰიეიტ. ნართ სასრგყია 
დგგიგრღ“აწიაღ“ან დცეიტ. ნართ სასრგყია,ალაპ იგითან, ამჩ იმან, უსგ“გ ილ- 
შაოს ვაპიგ, ახრა, ბბალააკგ”2 იგიგდგიწონ, ავა დგიზემშ(ტ). ნას დანნავალა, 

დიაზწაა9=#: „აბას.წიაღ“ა ყ2=წოზმა?“--ჰია, ადაჟა.--„უბას-წიაღ“იოპ «ეიღ“ანი 

იკოუმწაზარი, ძეციანი იყოუმწაძეიტ --იჰიეიტ. -- იწვია უმგგლაძეიტი -–-იპჰიეიტ. 

„აუგი აკნი პალგე9იტ" --იპიეიტ ადაჟა დააგგლან. 

„უოჟია ჟფაალა!+- იჰიეიტ ადაჟა დააგგლა. წავა რეთგფაჭბი ილგბააიტ. 

ადაჟა დგფშააან, ადაჟაქია ზლაციაღიაზ აკიათან ააიოუტ. აკიათან ამცი იაქიგი– 

წეი(ტ). იყაფშხბანძკა (IC!) ირშაგიტ. ნას ინყაფშხა, „იხ“გნძაყაფშუ «აზვომა?4-- 

იპჰიან, დლაზწააიტ. ნართ სასრჯყია ნას „იწაგ“2 იყაფშგგიგშაზარგ“2 ითავგნ, 

ავა––სეიდგრპ-ჰია, დშიან – იაზვაპ" --იჰიეიტ. ნას არგთა პაიგან იგითეიტ. „სარა 

სუა ეიჭრაჰან სეგგლაპ, «არე აასჭააჟ!"--იჰიეიტ ადაჟა. ნას ნართ სასრგყია 

დგანგრღ“აწია ( II დგგიგრღ”აწიაღ“ა) იააშტეხნგ იქაა ითეილეტ. ნას იაჰი იკგლგ- 

22 ენ იკაჰაიტ. „იშიფრუბო?" -იპიეიტ. დიაზწააიტ ხართ სასრგყია ადაუჟა. 

„უაგ2 ბზიოპ რანეხ“თგშაზგ2“ –- პიან2, ჟგსა იჰიეიტ. , 
იხფახაზ იყგიწარნგს იგიგითეიკტ ადაუა „დცახგრი სეითეიჰიახპ“ –-ჰია. 

ჟოჟია აძი იეჰა ეს-დუ აჭ” დ;იგროტ. ნას ადაგა დგთგიჟლეიტ აძგ, „აბრა 

უოალ!“--იჰიან. ნას ივ აჰა უმბახა დანგკალა, „უა ჟაანგგლა!%-- იპიეი(ტ). ნას 

ნ,რთ სასრგყია ანცი დგიჰიო დალაგეი:ტ (იიპი”ს ყალომზი!): „იალლაჰ, სა 

სგუთავგხზარი, ბჟავა ბჟემგშა იკალუშბაა აუაია საჰათკლა იყგუწარნეს, სგუპიოტ!"- 

«ჰიეიტ. ნას, უსგი იპიო ყამლოზი!--აძგ სიე იალაგე9იტ. ნას ადარა იღიღიანი 

ენგსიგ, „შთა, ტჟაავი!+“--იჰიან, 5ეიპიეიტ. ნას ადაჟა დანააივა აცჰასიგ იფგიჩაა 

დალაგეიტ. ნას ,ზენგ ჟფაანგგლა!" -- იპიეიტ ნართ სასრგვია. ნას იწაგ“2 იღიღიანი 

ენაასიგ, იზგფემჩაეხრატ2 ენყალა, „აბგრჟიგუოშთა ტფაავჭა14-- იპიეიტ. ნას ადაუა 

ანცძე ბთაზ ამჩლა დავან, ავა იზგფემგრგე9ტ. ნას ტაა დგლასიგიტ. ნას ადაჟა 

იქაგითტ. „სარა სევაგამზარი, ნართ სასრგყია შაგჟაკიგზ, იზგსგზგმდგრი?-–იპი– 

ე2ტ,–ტოეხაშთა ცქ“ა უზდგრტ ნართ სასრგყია შაჟაკიგზ. მგჩგლა უსმიააიზარგ“2 

ვაშაგბვ“ილა უსიააიტ--იჰიეიტ ადაჟა.-უოჟია აჯა სგუმგრბაკია სგგ”ათა აბანი
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სგტარა ავაჭაი იკნაჰაუპ, აბნი პაგანი, აბრა იაასგგიგდგუწარი, სვა აავნაწირტ“-- 
იჰიეიტ. ჟოჟია ჟგსა ზგიპიაზ აბნრ იგ“ათა ნაპგლა დახ“გსრი, ნართ სასრგვია 

დაშრანტ იყეიტ. დეზააიშთნზ იარა, აბნგი დაშარნს ონ, ავა ნართ სასრგყია 
დეგიგბზგღამზი! ავა იმან, ინაპგლა დახ“გსემძეიქტ. არგთა ააიფშააან, არგთალა 
იკნი იგეიტ. ნას არგთალა იკნტ იშანგიგოზ ანგიბა (§IC!), იფსახემკია ნართ სას- 

რგყია იშაიაკიეზ ადაუა ივაიწეიტ. უოჟააშთა ადაუა ნართ სასრგყია დგიჰიოა 
დალაგეიტ: „ს;რგცპაუპ, არაა სგყაზტ. უსგ“? სგხალწძომ უზსციშიახეი?“ -–იჰიეიტ,. 
ნას ადატაქია აამთალა ჰა პაქიგსიხხ”ან, უოჟია ანციე ისგითან ავაშაგბეჯლა 
ს/უიაჭიტე-შთანი სგზემთაზ იარა უარა უშრ' აკიგნ აბქჟარ (§1CI) სგმანი საა:“ი. 

სგუდგრპ-ჰია სშიჟიტ. აბარსალა სცარი უშ:საზწააუშააზ უსგ“გ ისდგრან. აბნი 

ონ ახრაჭაგ აბანს იყგაწონ-ჰია, იზესჰიაზგ”ე. ისგლშაარი იარა უჟააგ“გ (ახრაქბგ22) 

უსშუშაან. ამჩ უმან უგ“სგზგმეშტ. ნას აკიათან რშანი >2ტ;გს იქაარგჟგო უბა- 

ხ“აზუ?!? უს2ნშ2“ ნგს სგიითამზარი ჟააგ? სგზეუმდგრი, უგაძამზარი- იჰიეიტ.-- 

გოჟია' ანცია განსგჯთა, უზსეგგშგხა!ი – იეიპიეიტ. ნას აგ“ათ იგიგდგიწეიტ. იშა- 

ნეიაზ ივა იასენ ივავიდა ვნაწიეიტ. ნას აძი ირათგნ, იცე5ტ. აქაპჰიარა ანგყალა, 

ნას იარა (ადაჟა) დაავანაპიალეიტ აძ. ნას უშთანგ“? აგ“ათალა დგისგნ, 

იმგიაცია აათგირაჰაი(ტ). ნას იკ“ატეიქია აძი აავგლეიტ. ნას ადაუა იზქაგითტ 

ნართ სასრუგყია „სშაგუშ2ზ ალარდგოლაპ, სგკ”ატეი აანკგლანი, წლაკ იააკიგუ- 

რშაარი, აჩბაგ“2 ოუმზარგ“მ, ს5:გუშ2ზ ალარდგრლაპ"--იჰიეი(ტ) ადაჟა. ნას ნართ 

სასრგყია: „ტი აზგ ღვიაანსგრხუმა?ბ%-ჰია, ინაპგლა დაზწანსანი, არგთალა დაზ. 

ფას2ნ, აწლე იააკიგირშ:ეატ. ნას, ნართ სასრგვია იგიითაზ, ანი იშრა აკიგნ. ნას 

ანი იგიგნიიზგირტა, »აშცია რჭა2 დცე:ატ, „გიირღ“აროპ“--იჰიან, დნეიტ. ჰა 
ჰაბციაქია იქიეზხეზ ადაჟა იაართგნხაზ აძი გაწიგკ სგოაზყგ «აკგნ, ჯეხ“ტა დგსშე5. 
საატრიტ“--იპიჟიტ. „პაზგუმგაზი?"--“ჰიან, «ეიშცია გიააჟა «ალაგეიტ. „ჰა:ც- 
რეგჰიგჰია ჰცა+ი, დაჰზგმშრა ყალარგნ. იზბაზ აჯ2(აუჯ2) ბჯბრლა უზმათავი/, 

დგე:ძამეზტ, ვაშაგ22ჯლა დეუმშაჯარი. იშგშახაზგი? აბარსოუპ--პიანი, იეიშციე 

რეიჰიგიტ. 
სარგ“გ ევა სცან, ეხა სააიტ. 

ჯ. პი. (33 წლ, გადმოსულია ძველი კუვინსკიდან. ორი წლის განმავლობაში ცხოვ- 

რობდა ს. აჭანდარაში). 

ფსხუ, (19. VII. 1947 წ.) 

19. 

შასოუ აამპგსთა 

აამთალა იყალახ“აზ ავაწეი ვაწეი აზიე ეიმაზკეხ ნავჭიჟი აჰგი შასრუე 
აანბგსთეი (§ჯC!). აამთალა ნაჭიე9ი აპგზ – ძღაბკ ლგხ“გძ რპირნი, აქგთავა2 დთან- 

აჟგი ლქჭა2 დეშატაზ აკიმკია „სალ“ამუნ აალეიქუმ“--იჰი5§ნ, ზასრუ აამპგსთა 

დგნაშაგლე«, ნაჭივი აპაზ ასალ“ამ იმგიმხძეიტ, დგგ“ავაწგმგგლეიტ. ნას აძღაბ 

დააივაგგლან,. ასალ“ამგ“2 იმელხგნ, ასკამ ილთან დგლგრტვიტ. ნას ნაჭიე”ლ აჰაზ 

დგგიააიტ: „სარა აჰ დგუძძაკ არაყა სგშატაზ, ბა აფსშია ზიაბჰიეი?“--იჰიეიტ. 

1C 

15 

20. 

25 

30



CI
 

10 

20 

30 

35 

-40 

86 აშხარული დიალექტი. ტექსტები 

ნას აძღაბ უსა ლჰიეიტ: „ა80:გ დგ2ზზააიზ სეჭინაჭარუპ. სარე ისვითრუპ სგჭინგ 

დანააი, აფსშიე «ასპიარაზგ. უორუ უჭბ? დანნეიააკგ“2 იუთაჯჭგზარი, აფსშიე 

იუმჰიან'-– უესა ლჰიეიტ--ნას უგიბაანაგოი, ვაწარალა ჟეაცხ იტლემშაარატა?4- 

ლჰიეიტ. 
ნას აბნი აავდგრყ“ან ნგყიარე იცარგს (§IC!) რეგნთარკტ. „უგსა ინყალააკ, 

სიგ სი2იგჯა ნგყიარა სიანცო აჩაგნ სიარა სიგდგქიგსწოტ, სა სგიარფ სიგქიწრაზე, 

ისთახუპ-”---ჰია, უგსა ლჰძე«ტ. ნაჭიეი აპეზ ჟაჰა ათავგმკია დგფზიაძანე დეყან. არახი, 

აჩ:აწ ტმამეზ-ჰია, გ“ გყამგზტ. შასოუ აამპგსთა იმაზ-ჰია გრგიყაძამეზტ. დეითგმან, 

აქეთ დრააზონი დგყან. იზბან უპირზარი აამთალა შასრუ აამპგსთე «აბა, იაშცია 
ადაჟაქიე ითადგრხან, «არა მგგიათა დგშათაზ იან ანთ რში! ინალაგა, დეგში= 

ანი აბნა დ2ელალან, „უავა, უახ“ა“ ლემპიონი ალაჰ ილგითაზ ამჩლა აბრი 

აქეთ აქა: დგკგლნაგეიტ. აბნაა (აქ/თ რგშაყა) დლაუ(ტ). ნას დგდგუხო 
დანალაგა, „პაჟილა აბაყო ჰაბაანაგა?“ --ჰიანი, იან დლაზწააჟან, ავა აჯერფ. 

ილთაძომეზტ. იზბან უჰიარი, დგხიგქი-რკიან, კაშოურა დედგქილაპ-ჰია, დგიცი- 

შიონ. 

აბნი აძღაბ დახ“ნიაზ, აბნ) ბზია დ2ლბონ. აამთალა ლარა აბნი ხიგქჭე-ხიგვლა 

«ალპიონ; „სიახ“აანაგაზ, სიგშიააბიზ4-პია. აბნრ ლჭაი «ეილგიკააიტ. ნას «არა აბნი 
ლვ": ოპ ეხ”ააშთგრხგსგ“2 აიბარგიაარა ნაჭიეი აჰი იერვჟი. 

ნას აბრი ეფშა ავაწარა ილახარი, ვაშაურა სგიცცაპ-ჰია, იგიითეიკტ. ნას 
აჭ-პაარა ართეიტ. „მეძკ აშთგხ“ ნგყიარა ჰადგქილარი ოპ+-პია, აჩიპიარე ეიმგრხტ 

აქაჰიირა ააძაანძცც შასრუ აამპგსთა დგზხგქიტო-ჰია აჩაი იმაძამე?ზტ. ნას 

ნაჭიე» აჰ დგაფხ“ეიტ, ჩანაკ, იჩაქია რგზენტგკგ-გ აგიარფ აჭაი «აარცეიტ. 

იქ“აკხაქიაგ.გ იაადგირგგეიტ. „შთა, შასოუ აამპგსთა, ურგლაფშა, იუმათავიო 

აჩბ2 კ2!“-პია, იქეიჰიეიტ. ნას შასრუ აამპესთა ანთ აქ“აკიაქია დრგფშიგნ, იმათა- 

ვი2მ-შია იბეიტ. ნას აჩაბან დრგლაფშია დალაგეიტ. ნას იზზ2ეგ“2 რეტიცკვხ («ეჰა) 

ეთციაზ ჩა:ა2-ზე-დაგ“კ იკ25ტ. აწვია დამწასგნ, „აბრი ისგმათავიუპ, ისგქინგურ- 

გრზარი, აბრი სემათავიშიე იზბეიტ“--იჰიეიტ. ნას ნაჭიელ აჰ დგივგჩჩეიტ, 

„აჩა2რვია-დგუქია რგლოპ, აქ“ აკიაქია რგლოპ. ურთ აკ? უმკანი, აბრი რეიციაზ 

იშაფგუკეზ? - -–-ჰიანი იეიჰიეიტ. შასოუ აამპგსთა შეს იპიეიტ: „სარა აბრი 

სგმათავიშიე იზბეიტ. მეძკგნძა ისგრჩო(ტ), ნას სნგყინაგოშია იზბეიტი--ჰიანი 

იპიეიტ. ნას შასრუ აამპგსთე იგან, ა#ინგ დცეიტ. ანციე «იააბთაზლა „ჟავა, 

გახა" – იმპიონრ აკრაჭაეიწონ. ნას აჟაა ნბააკ იაათგანი დაქიტან, აჩაგ ირგ- 

ვიემარა დალაგეიტ. აჩბგ «ალაზ იგიეითეიტ, იშიგიმათავიგზ. ნას კიადგრკგ“2 

აძი2 დგაჰიე-ტ, იქილაციე, იგილაციე, იშცლაქიე იეიდგიგალეიტ იყაიწაზლააკგრ. 

ნას აჭაჰიარა ნააძა იჩაა აკიადგრ აქიგიწე=ტ. დაქიგმტაძაკია აჭაა აანგიკგლან, 

ანი ეხ”ეიბარგიააზ აძღაბ ლგგიარფ აჭაგ დნეიტ. ოპაკ, ბაშალეყ-პიანი, იარბან- 

ზაალაკგ“2 აკგ“2 რმაძამ. 
ნაჭიელ აჰეზ აქ“აკიაქი ირელიღ“ო მ-იგნაპბკლი იზ2მკა დაქიტანი აძღაბ 

ლგჭიარფ დააფშაწალეიტ. ნას აძღაბ დგდგლყ”ან, „ჟაალა, უაალა, ნაჭიე« 

1 რში «–- რშა.,.
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-აპ!«-ლპჰიან, დგჩაგზიგლხტ. „არი სგჭ-იგზა დაახ”ამა? 4––იჰიან,––„უიგ“ე დაახ“ეიტ“- 
ლპიან, დააჩაგზიგლხე. ნას დალაგან, ანციე ილგითაზლა აჩარადგუ ყალწეიტ. 

აგილაცია აქეთა თპამადა-ბზია ძიგრგყაზარი იეიზგლგეიტ, აჰისსაგ“გ (აძღაბცია) 

ირაციანი იეიზგლგეიტ, „იყალაზი?“---რჰიან, ილაზწააიტ ათჰამადაცია. „აამთა- 
ლა ნაჭიეი აჰ სგწიგნავბგ2 დ2შატაზ «სალ“ამ აალ“ეიქუმ»-ჰიან, შასოუ აამპგსთა 

დააშაგლტ. ნაჭიეი« აჰ აფსშიე ი«ეიმპიეიტ, ასალ“ამგ“2 გიმიემხძეიტ, დეგ“გიკა- 

წემგგლეატ. სი ისვითაზ სგჭინაქბ2 დანაბი სგივაწგგლან, აფსშიე იასპიეიტ, 

«უტა»-–-სჰიან. დესგრტეიატ. «აა., სარა ნაჭიეი აჰ-დგუძძაკ სშატას აფსშიე 

«აბპიეიტ, ბგიჟაწგგლან, დგბგრტეიტი -- პიანი, დეგიააიტ. აბრი აიავდგრჟუ“ან 

«ნგყიარა ჰამცაკია» რჰიან, აზიე ეიმგრხტ. ნას აჟაა ბზიაძაქია სიგზე«ზგზგაზ 

აბრრ ზიდგრრაზ;ე ოპ, ეხა იქიწეიტ ნგყიარა იცარაზეს“. აბრი ლჰია52 აჟაა 

ადგრრა რგლთეიატ. ნას აჟაა უიბზიოპ"-- რჰიან, აზირა (აჩარაზირა) «ალაგეიტ. 

ნას ინგპიეიტ, აგ”2იტ „ამჭ-ია ალაფხა სიგმაზააიტ!“--რპიან, აჟილარ რგქინგ- 

ჰიეიტ. 

ნას იჩ-გზიერწან იდგქიგრწე:ტ. აძღაბ შასრუ აამპესთა იჩა; ილგან აუპა 
9დგლპიალეიტ. იბაშალგყ, იყამჩგ, ნას ჩაგხლგიფსახუშააზ ამათაქია, ამპხ“შგ ნარგ- 

ლანი, იააითავხუშააზ რგზენტაგ“2 ახიგრჯენ ითაწანი ( I ინთაწანი), ჩაი იადგლჰია- 

ლეიტ. ნას იჩაგზიგრწან იდგქიგრწეიტ. ნას ჟავგკ, ჭიავგკ, ხავგკ ინგყიეიტ. ნაჭიეი 
აჰ დააგგლან, აბრაა ჰაქიგლარი ოპ“ --იჰიეიტ. შასრუ აამპგსთა იმგუძეატ. იზბან 

უჰირზარი, „აქეთ რეგპიარაქია ხ“ააძგო (იხ“აა«ა) ჰ/შაფაქიგლარა4«--ჰიანგი იმუატ. 

ნას აჩაგგ“2 ( I ადგრჭიანგ“გ) ჭიავა, ხავა ინგყიეიტ. ნას ნაჭიეი აჰ აჩა? აკიადგრ - 

თა დგზთამტახა დალაგე: 4. „იტჟეი?4- -ჰიანი, დაიაზწააიტ შასრუ აამპგსთა 

ნაჭიეი აჰ. ნას „ჟაპა აჩააკიადგრთა სგლშაახომ“-ჰიე იპიეიტ. „იუჟაზე “ხამუ'ხ 

(51C,)--ჰია, ნპიეიტ, შასრუ აანპესთა.-აძღაბ ლვა2 პანტაზ უღიაღიან, უოჟია 

ბპჟაჰა უშაფოულემშაო?--ჰია. 9ეიპიეიტ. „უთაჭგზარგ“? სშ2, ჟუაპა აკიადგრთა 

სე?ზთატომ“-- იპიეიტ. ნას შასოუ აამპესთა აჩავია (ა)რყან იჩაგ იადპიალა5, 
ააიფგირტგნ, (ნას) ნაყიეი აჰ დგთაქაგიპიეიტ აკიადგრთა, ნას დგიმანი დგდე- 

ქილეიტ. შასროუ აამპესთა დანდგექილოზ უგსაგ“2 იგი2თეიკხ“ან, „აამთალა საბ 

ეიშცია ართ თაზგრხაზ რქა ქიგლარა სცაპ“-ჰიანი. 5ას ნ:ჭიეთ აჰ ტლემშაეიტ. 

ნას ილემშააზტ-ჰია, შასრუ აამპგსთა, ჟუგსაგ”2 ამჩ იმან, ანციე ითან, ივაში იუხ- 
რაზგ დცოტ. იყგიწაზააკგ“2 დგიგეიტ ადაჟაქბა რგაგ. ნას აძგ დგუნი «ყან, აცჰა 
ვენ. (რაამთალა იაბციე ივგრწაზ აცჰა), ნას დეჩაგზიწვტ შასოუ აამპგსთა. ნაჭიეი 
აჰგ“2 დააფგარრგიტ. +უოქჟია იარბაზააკგ“ი ( I იარბანზააკგ“2, იარბაზნგლააკგ“2) 
უმშიახგნ! ჰააიტ ქიგლარა პაზხ”ააიუშააზ“. 

„ნას შასოუ „აამპგსთა ამცა ყგიწეიტ. აკრი იუიატ. ნაზიე” აჰ აკრი 
იქაეიწებტ, პბერგგ აკრი იკაიტ. იშტალან; რეფს; რშეიტ. ნას აშაარა 
ენააი, „უოჟია სარა სცოტ საბ C : “ს სპ. 
უმშიან ნაჭიე« სოდით იგაპივიტ. შა ზეხერნეს. პზიგიან დგდგბ, იმაციგსპ 

ნას შას” ა 

რ „აჰბაძაზ ადატაქი ა დგჩაგზილან, |დცეიტ, «აბჯარგ“2 აბიხიან. ალაჰ დგითან, „ირე უაქია შასოუ აამპესთა დეიხ“გძეიტ. აქ:დ იჰანდუძაზ დშააწაზ 
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დგიზ“გძან, დეიშ2იტ, აბნი ონ იარა დეზციშიოზგ“, აგ“ გთ რზე დგშიაძომგზტ 

შასოუ აამპგსთა. ნას ანი დანგიშ, აჩაან, არახი იდგქთიწეიტ აცჰა ააქიგიცარაზე. 

იჭიზექაი იააიცე=ტ. ნას აცჰა ენააქიგიცა აჩავი”, ბრყანლა დამწასგნ აე“აკია აჩაან 

ირგლაზ იკგიტ. „სჭიე?ზა აბრი უკ%გროპ“--ჰიანი, შასრუ აამპგსთა იზვაგითტ 

ნაჭიეია აჰ. ნაჭიეი აჰაზ დშიან,; აწლა გიაჭირა დთალეიტ. ნას შასროუ ბაამპესთა 

აჩა2 დგჩ-გზიწ2ენ, დეიზგფშააატა დალაგეიტ. ნას იკალთა ახ“აათგჰიპჰიოზ იბეატ. 

დგიკგნ დაათგაგეიტ. „'ხამუ'ხ, იუქისიაზი, უზგრშივი? აბრი აჩაგ2 უკირი ოპ4-- 
იჰიეიტ. ნას „ჰაშთხბალა ადაჟაქისა პალეიტ. სა სრეიბაშეიტ. აჩბა აუმგშთვნ 

იყალააკგ“?!“. ნას ნაჭიეი აჰ აჩა2 იზგმკტ. იენცა, ირეიწბახ დაქიტან, დააიტ. 

„იყალაზი, ჰარა ჰაიშაგ“ე დგიშნი, პარახიგ“ი, ჰჩაანგ”2 იზზ2კაცუშაა? შასოუ 

აამპესთა დგიზარგი, დეგ“გნსიგცტ; დგ2სიგზარგ?2, დააინგ ივაშაგ“2 უნი, ჰარახი 

იკგიცარატგ დგყალარი გ“ათავგმი. 

– .დგგ“29-(ტ), დგგ“2სი2X(ტ), დგგ”აბი(ტ) იაბაგრ2 «აბ ეიშციაგ“2 “გში 
იუხერნს ილშაონი დყალეიტ. უვაწაზარი, გაახგს!“ ჰიანი, შასრუ აამბესთა 

(§1C,) იქბგითტ ადაუა იზგნ. ადაუა დგგლან, „უარგ“ ფაახგს, შასოუ აამპგს- 

თა!“ --ჰია, იქაგითტ ადაჟა. აჟიგმჭიარა შასრუ აამპესთა იქისივიტ. ნას ანციე 

ითაზლა დეკგლგფზან; დიეიხსტ. ადაჟა იგირ იაქიგირსიან დგიშგიტ. ნას შასოუ 

აამპგსთა დანცოზ, იან ილეიმპიაძონი, დშიაპ-ჰია, დშიან, ნგყიგბაკ იაბაცია ირთგნ- 

ხანი რყან, იდჰიალანი იცგიგან, იაახიანი, დ28-იინგ ახგ2 ხ“აქისიაზ ადაუი იქპგ 

იაწგიკენ, აზნა ნყალა „აჟგიგრ2 შაკნი იზუიტ“--იჰიან, იზიტ. ნას უშთანგ“2 

დამწასენ, ადაჟა დე2ზლააიზ რქ”აკია აღირი იკგიტ. ნას დანააჰი2 იჭიგზა დგიბა- 

ძომ ოჟიაგ?. ადგ2რჭიანგ“2 ახგსრა .ანყალა, დშიან ჩაგიწიახტ. უშთანგ“2 დეი- 

თგაფშააახტ. ც„'ხამუ'ხ, იუქისიაზი? აიბაშრახ“ უნასიშთძომ, აბრი აქ“აკია უკგრი 

ოპ“ -ჰიანი, იქიჰიეიტ. „ბზიოპ4«--ჰიანი, «ეიჰიეიტ ნაჭიე აჰ, აქ“აკიე იმგიხტ. 

უშთანგ“გ იმპგწეწგნ, იცეიტ. ნას აჭ:იგვაკ ზვაზ ადაჟუა დაქიტანი დეითააიტ: 

–-,ასაბი, აჩა2 იაქიტანი იააჰაშთ2იზს „არახი ააფხ“აც!--ჰია, აუგი დ2ზშგზ 

შასოუ აამპგსთე «აკიგზარი, დგაზარგ“2, დეგ“გმსი2ცტ, დგსიგზარგ”2 დაანი ვაში 

იჟხრატგ დეგ“ეყამლაცტ“-–-ჰიანი, ადაჟგ იააქაგითტ. ნას შასოუ პაამპგსთა იააფ- 

წიანი: „დეგ“გი(ტ), დგ2გ“გსი2ი. დააინი ივაშაგ“2 იზევეიტ (§IC!). ჟაახეს ადა- 

ფა! ჰია, იქაგითტ შასოუ აამბგსთა (§ICI). ადაჟუა იხ“ზგმღ“გიშან, „ჟუარრ უაახგს 

შასრუ აამპესთა!4პია, იზქაგითტ. ენქაგით ნას ახეს აჟიგმჭიარი სემაზარი“-- 

ჰიანი, დეხგსტ. ნას 9-ი2ვაკ ზვაზგ“2 დგიზგიტ. ნას ანგყიგბი იგან, აზნა ში იზიგხტ. 

„აუგიგ“2 ჭიგშაკ%, იჰიეიტ. 
ნას აქ“აკია იზგმკძონი იგ“ეჟგნ, იშთეხ“ტი იცეიტ ადაჟაქია რქპაე. ნას ხვაკ 

ზვაზ დაქიტან დააიტ. სუგიგ“2 ნას „სეიშციაგ“2 შნი, არახიგ“ იკ2-ცარანი იყო 

შასოჟაა დრგჟილაზარი, დგიაზარგ“გ დგსინი სეიშციაგ“გ %ნი, ბრახიგ“2 იკგიცა- 

რანი, დყამლაზარი ყალაპ" -– იპიეიტ ადაჟტა. 

„დეგი, დ2გ სიგა, ივაშაგ“ იჟეი, ჟაახგს ადაუა, იულშაოზარი|“-–იჰიეიტ 

შასოჟა აამპგსთა. ნას ადაჟა იხ“ გზემღ“გიშან, „ჟარო ჟაახგს, შასოუ აამპგს- 

თა!4-- იჰიეიტ, ნას ახგს აჟიემიარა შასოუ აამპგსთა. იქისიეიტ. ნას დივიხსნე, 

დე5შგი. ნას ანგყიგბი იგან, „აჟუგაგ“2 ხშაკ4“-–იპიან, იზიტ. ნას აე“აკია დაზწასგნ. 

იკ25ტ. ნას იჭიგზა დგიმბოა დალაგეიტ შასრუ აამპვგსთა. ნას ლდგიფშააან
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„აქ“აკია რუმგშთგნ“--პია, რითეიტ. ნას აშთანგ”ჯ აჟრაკია იციცეიტ. ნას დგრჭიანგ“ი 

ფშვაზ (!) ზეაზ დაანაგეიტ. „ააჰაი” სეიშციაგ“2 შნი, პარახიგ“2 კაზ.რ შასრუ 
აამპგსთი ირუზარი, დგიზარგ“2 დეგ“2მსიგცრ, დ2სი2?ზარგ“2 დააინი ივაშე იზგუ- 

რატგ დგყამლაზარი ყალაპი – ჰიაზი, პაეითტ ადაჟა. ნას „დეგ“2იტ, დგგ“სი22ტ, 

«ვაზაგ“გ იურატა ბაამთა დაკისეიტ. უვაწახარ ჟაახგს, ადაჟა!“ – ჰიანი, ისტაგ2თტ. 

ნას ადაჟა იფხეიზან აჟიგმყიარა ახ“გითახს, „ჟარგ“? ჟაახვს!"--პია, 

იზვაგითტ შასრუ აამპგსთა: ახგს აჟიგნ8იარა იქისიე” შასოუ აამაგსთა. ნას ანცძე 

ითაზლა დეკ:გლფშაგნ, ადაჟა დგი%ზგიტ. ნას ანაყიგბა ბა:ხიან, აშა აზნა ყა-წან, 
„აუბგიგ“ი ფხბა შანი იზუიტ"--ჰიანი, იზიტ. 

ნას აქ“აკია დამწასგნ, იკ22ტ. „ს2მიგზა იყალგოზარი, აბარია აქ“აკია აბარი 

აპა ( I ფაპა) ირუმგშთგინ!"“ – იპიეიტ, ავა ნაჭიეი აპ ოლშაომ, იციცეიტ. ნას ჟტენა- 

დგრვჭ-იანგ“2 ხიე2ვაკ ჩზვაზ ადაჟა დაქიტან დააძეიტ. აუგაგ“? უგსა დგიშგიტ. ნას 

ითგჭიხაზგ”? დააინ· უ2გ“ უგსა დღგიშგიტ. ნას იბ2ე2იბახ ადაჟა დააძეიტ. 

დ;ეშაააძრზ აკიემკიანი აბანთ ი«ეიშცია ვაშაგბე?#ილა დრგიაა2ლი იშ:გიშაზ იგია2- 

თეიტ. ჩას იარა დგშაააძოზ აკიგმკია „დგზუგსთა იარა სეაშციაგ“გ ახშა რევაა 

რჟბგებბ ურთგ“2 იშნი, არახიგ“გ· იკვიცარანიმჩ შასრუ ააზპესთე იაკიგზარი, 
დგგ“გინი, დეგ“გსინი, ივაშაგ“გ იურანი დანააიზააკ, ჟაახგს!"-პია, ადაჟა შასრუ 

ბამპესთე იზჭაგითტ. უოჟია ახგს აჟი2ზზიარა ადაუი იქისიოტ. აფხაშარაზნე (§IC!) 

შასოუ პაამპგსთა ჩააწვიმგრხონი, „აჟი2ნჭიარა უმოუპ ადაჟა, უაახგს!" --იპიე:ტ. 

ადაფა' დგხგსგნ, შასოუ აამპგსთა იგიტ 9იაქიგირფშანე, დანააივჟახს, შასოუ აანპესთა 

ანციე ილგიწან ამჩი იმან, დგნჭიანი იარა დახ“გგლაზ ჰარაკგლა დგფეიტ. იგიი 

იაქიემსიონი იჟათა აჟატატარა აი«აქისიეიტ ასანდაყ-ხ2. ნას შასრუ აამპესთა 

იზქაგითტ ადაჟა, „უოჟია ახგსრა სე ისქ“აზუპ"--იპიეიტ.--„აა, ჟაახგს!“-იჰიეიტ 

ადაჟა. აღარა დგ,გლფშავნ, ანციაე გთაზ-ლა ცქ“ა დგვიგცნე დიეიხსტ ადაჟა 

შასოუ აამპგსთა. დანხგსაზ, (კქ“ი იგიჟიმგრთონი, დიჟიხსტ. ნას იგიი იაქისიანი 

ადაჟა დგიშგიტ. ნას ანგყიგბა პაიხიან, დცეიტ დგგიგრღ“აწია. აშა აზნა ააიხიეიტ. 

„ჟუოჟიაშთა სეზციშიახა დეგ“გყამ“--პიანი, იზიტ. „არიგ“ე ბეჟბრუპ (ბგჟშაკ)- 

ჰია, იპიეიტ. ნას აქ“აკია დანწასნი, იაკ2იტ(!). „სგყჭიგზა, აჰაჰაი ჟაბაყო, ტჟოჟიაშთა 
უმშიან, უზციშიო იარბაზნგლააკ6“2გ დ2ყამბ. ნას იჭი ზა დგ2იფშააა-ტ. „არბ 

სგშაპგ ცქ“ი იქაასჰიაანძეკ აბარი აჩაგ უკგრი ოპ!# ნას იჩაი ითეიტ. ამპახში 

ააიხიან, იმაპი ქაგიპიეიტ. ნას ვუსგცჯვრაარი, აკიადგრ აქიპწარი ოპ არი აქ“ა- 

კია. უოჟია აბართ დგრთგნხანი ახშა-გაწიიკ დრგმოპ, რაბ დაჟიუპ, დგფსხ”ო, 

დ2ყო სეგზდგრომ, სარა არე იქ“აკია საქთტანი სცო(ტ). უარა იარბაზნგლააკგ“2 

უმშიან! უაბა უზციშიარპ-ჰია, არახ“ იააირა დგყაძამ. ჟფაა ს2გზცოგ“2 უგსოპ-- 

იჰიეიტ--ჰაბაციე ირთგნხანი არაშქია ჯყაზარი ოპ, ახ“2 ყაზარი ოპ აCათა(!) 

სნგეიეფშაუშა ჰაქ”რანთაჟი!. შასროუ აამპგსთა აქ“აკია კიადგრ აქიგიწან დცეატ. 
დახ“ნგიზ ადოუქია რაჰიშა (IC!) „ჰაიტ ალა-ვშაა, სეიშციაგ“2 შნი უმფხაშაძაკია 

სგგიარფ უმაფააქილოზ?“-- ლჰიეატ, „სარა საშციაგ“2? საბგ“2 იშნი ი«აავილაზ 

სიგგ“გფხაზშამ4, „სარა ს'სგფხაშოი?% ნას არკიგკია-პია დეჰიჰიან, ჩაგიქაალეჟტ (ეიბა- 
კ2რი ოპ). ნას ი«ეიბაკვნ, ეიქიფარე იალაგეი(ტ). ნას შასოუ აამპესთა ღგშტგსნი, 

ადგ“ გლ დანაბლერხა იშამვანენძა ადგ“ელ დგწალწეიტ. ნას იარა დეპიგნჭვან, 

ჰ. ლომთათიძე, აშბარული დიალექტი 2L 
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ლარა დეჰტეგზნი, ანციე 8თაზ ამჩალა ადგ“2ლ დანააირხა, ლემაყაჭააჰიარანძა 
ადგ“გლ დეითეიტ. ნას „სა სგვაგამხარი, შასოჟაა უშაოჯუაზ უმჩგლა უშაფასგ- 

ზემდგო?%--ლჰიეიტ. ნას, უგჟია, დექიას დალაგეიტ. ჟა შაგქირე იმაჭაოუპ, ჟაპა 

სგმაუხ“გმსხრა, უვაწაზარი, სგუფპიგსხაპ ღფჰიგსხარი, სგუვაწახაპ, სგუმშა- 

ზარე- –– ლპიეეტ.–- „სა სშა ზზი·ს რგჟუილა სარა ფჰპიგსნე დააზგაძომ“-–ჰპიანი, 

დლგსნი, ლვა ვგიწიეიტ. ნას დააჰიგნ, დეფშაააჟა დალაგეიტ.+- დგშაგფშაააჟაზ 

აკიგმკია. რაბ დგთპამადახან, მგიალა ივიაძომეუზორ. ატგშა იჟანი აბაცყ”ა აქინი 

უაჰა ზთავ?3 ავაპი-დგუქითა აქიგჟნი დგთაკგნ. „დუ48, იზაკი)ძაგ%06, ისაპაოხ?“ –- 

ჰიახი, იაავაგითჭტ.-,ათგზიი უაპაოხ შასოუ აამპგსთი იოპ, იუთავი?“ –-იპიეიტ. 

ადაჟავია რაბა ასიჟუთავხი, უააქი-ზგალაზხი არა?“ --ჰია, იპიე=4. ––„ტსთავუ 

აბასოპ: უფაციაქია გ“გყახემ, ისშხ“ეიტ. არაშქია ეხ“თაკუ სრუჰიოზარი, უარგ“გ 

უვა ჟა'ხიითსტე9იტ" --იჰიეიტ. „სგუმჟგრონი, სრუშთიაზარი, ეხ“ გყო უასჰიაპ%-- 

იჰიე-% ადაჟაქია რაბა.- „უზჟაძომ ჟარუ უთჰამადოპ. უსგ“2 უფსრა ააძახ“ე:ტ“ – 

ჰიანი, იეიჰიეიბზ შასრუ აამპგლსთა. ნას ადაუა ივაიწეიტ. ნას აბრი-ეფშა 

ახრა ფშაძარანი იყოპ. უნბქალარი, ჟაჰა ცართა ჟუმაძამ. აშიქიაგ“2 ვაპინი იყა- 

წრუპ, აწაფხაქიაგ“2 ჟა ივშუ'1. ნას დასუ აში აჭაი ივშუ დასუ ეხ“ვშუ აში 

ანარტე:ტ აწაფხაქია, ნას აწაფხაქია ააიხიან აშიქია ირტგიტ. არაშქია ჟუაა 

ითაკგნ. რგხე5ტაკგ“2 აკიადგრქია რგქიგაწეიტრ, ხ“ინი ირგმახგ“2, მალნი იაბაცია 

ირგპაზგ“გ ირგქიგაწეიტ. დგგიგოღ“აწია დ2გ ეჟნგ დაა«:ტ. 
დანააგ“აჟ?, ადაჟა დგუ ახაპიქია (§IC!) ააქიგ2ხგნ, დააჟ2-მთარაზ2, ნას ვხ“ 

დგვნოას დგნალაგა, დგისენ, 8'ყა დგიშგიტ. ნას დასენ იჭიაზე იქა დააი(ტ). 

აჩაგ დენა2ზიწე-ტ, ახაქააგ? იშაჰან, იაჟეიშთგიტ, იჭაგზაგ”2 დააციგრგიგეიტ. 

9იარბაზნგლააკგ“გ აკაზნგ (!) უმშიახგნ! იაპთაჯგზ იზზ2გ“გ იყალეიტ“--ჰიანი, იჭიგზე 

იე2პიელტ. ნას აკრ2გ იჟიტ, აკრი ირგისე=ტ ნაჭიაეთ აჰ. აძი იზგირფხეიტ სგუჩაფ- 

სახ უგჟია, აპეია პაქილახეიტ, აკგ“2 უაციგმშიან აჭ-ანგ-ოპ პახ“ცოგ“მ. ნას 

ნა#-ელ აჰახ დეჯიგრღ“აწია აყ-ნგ აძბავი იანიაჰა, აძე, ტქიგითეიტ, იმათაქიაგ“გ 

იფსახტ, აჟავგ“გ2 იფსი-იშეიტ. ნას იდგქილეიტ აჭ55გყა. %95ვა მ02მ2ში ენნგყია, 

აჩა” აკაადგრთა დამააბოა დალაგეიტ. ნას აჩბე ეჰა იბზიაზ ავპ-ბაბაქია აკიადგრ– 

თე ითგიწან, დთაქაგიჰიეიტ. ნას აჩაქია, არახიქიას დრგლეიწან დააილგეიტ. ნას 

აქეთ ბაიგიარა ენაა დგჩაგზიგიხენ, აკრი იუიტ, აკრი იჭაგიწეიტ. „ფოჟია აზიაკ- 

ლა სგუპიოტ" --იჰიეიტ შასოუ აამპგსთა ნაჭიეი აჰ. „ისპიო აბარსოპ--იპიეიტ-– 

ჟშორო უგ“აჰაუპ, უგ”გბზიოპ, აჟააბზიაქიაგ.გ ურდგრეიტ. მალ კრ!ააჰცაზარი 

აშააშაგ“ ჟარა ჟაქისიოტ. ნას აქვთ აქჭაგ ჰახ”ნეი() აქინაგა ზთავუგ“გ ჟარე 

იუდგრპ. აჟაა-ბზიაქთა აბართ ახ“ცაზ იაარგაზ ამალ ირგლშიაზ პიანი, იააიაგ“გ 

იოგჭჯთოუ ჟარე იუდგრპ. აგ“გ-არახ“ სარა სეიბაშგზარგ“გ ს/ჯაშა ზგუხან, ბარა- 

ქ“ათ ბოსგნ უხ“სგცაალ-ჭ:აცაგ“გ2 ნ/ყიარა აკგთ იაფსრუპ, ჟარა აჩა” აკიადგრ»თა 

უამააბონგ უყაზარგ“?, სა სოუმზარი, ჯგფსი (§IC!) იდგრძომ -–– იპიეიტ. – უშიანი 

აწლა-გიამდარა უთალაზარგ“ სა საჰა 2გი (50!) იმბაძეიტ- სა სეფს2 თანი დუნე» 

ვაან ისჰიაძრმ. აბართ მალ კრ-ააჰცაზარი, –ეგზენტეკგ“გ უარუ უტუპ. 

1 მესპის უფრო: იყშუპ.
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სარა ისთავუ-აბართ საბაცია რჯმალ, ახ”, არაშქია, აბნი ჟარა ისგუ- 
“თაზ აჩაგ. იზბან-ჰია, უსაზწააჟაზარი, აბართ საბაცია ირთგნხაზ ამალ ოუპ. 

აბნიგ“2 იაღირგლნი (იმგშთ ბხიანი) ჩაუჰ-შთანი იფსაანძგკგ”ი ისთგიძომ. საბა, 
საბა თაშცია რშა ზლახგუზ აჩაოუპჰ, გ5ჰა ტარეი სარეი ჰაგ“ეებამბეიტ, ივაწოუ- 
გგ უარუ ჟოუპ, ითაჰაუგ? ტარუ გრუპ. ჰახ“ნია ჰააჩაგხიგხწაზ ლეა უსგ“? 
ჰნელეიტ. აუგი აჩარა ლმური, ლგუძომ, ილგვითოგრ ჟარუ უდგრპ, სარო უნასია 
უზგყასწაძომ. ნას აბრაა აზირა ვჯარწაა, აკიაშბარა ყალაპ, ნაჭიეი აჰ, ჰაი, 

აბრი აყარა ზგლშააზ უკიაშაარიოჰ" – ჰია, იუქიგრწაპ (იუდგრწაპ)“. ნას ინიეიტ. 

„შასოუ აამბგსთა აქ“აზუ ჟარო უტუპ –ჰიანი, ისგდგუზწან, აბრი აჰა დაჩააკგლა 

ს?უჰიაძომ“ ჰიანი, შასოუ აამპგსთა დგიპიეიტ ნაჭიელთ აპ. არახი რემანი აძღაბ 

ლგგიარფ აჭაი ინე9იტ. ნას „ს2გიარფ აჭაგ იჩაგზიგსწახ ატაა ნგყვარი იცახ ეიბგი 

იზვიადანი თაბიტ“--ლპჰიან, აჟაა ეიხზგლგეიტ. უთ რეხაბარ ზაჰაზ აჟააბსიაჟია 
ატგმ ქგთქიაგ“2 ე:ზზეიტ. ნას ნაჭიეი აჰ იერტ აალცა-შია აკამანდა იყგიწრა და- 

"ლაგეიტ. არახი დგირშეიტ აჩარაჭაგ იათავგზ აყარა. ნას აძღაბ ანციე ილგითახ- 

ლა აჩარა-ზირა ყალწე-ტ. ნას ირზიგიტ, იონგჰიელტ, აკიაშბარა (ააჰიარჯა) ყა- 

ლეიტ. ნას „ნამიე აჰ, უკიაშარი ოპ%--ჰია, დგქიგრწელტ. ნაწიეი აჰ დანგ2იწ 

(დგკიაშაანი დანააქიწ) შასოუ აამჰგსთ დზლი ჰიაზ აზიი ივაშათლეხტ. იქ”ად 

ყაწანი დგყანზი! ნას ინნებტ, „აქ“აზუ ჟარუ უტუპ"-ჰია. ნას შასრუ აამპესთა 

ვაწარე იეითან, იფხეიშან მაპ იზგმკტ, ნას დგჟილან, დეგკიაშირო დალაგეტ. ნას 

იხიგრთა აშა დგქინაწეიტ. ნას „აჰაჰაი, იყალაზი?“--რჰიან, აჟაა დგრკ2იტ ნას 

ათჰამადაქია ავიშიტია ზდგრაზ, აჟაა-ბზიაქი» გყან, ახა | <- ახ?) ალაპხეიტ-– 

პია, იალაგეიტ. ნას აუგი აამთაჭ:2 დახააიზ (§(ა!) გ“გრგმდგრძაკია თჰამადა-ხიგ- 

ჰ?2კ ჩბ2კ დაქიტანი „იჟალაზი?“ -ჰია, დაარგლანგხ-ლეტ აჟაა. „დი, სიგნასკ“ა- 

ასკ“ა!5 ––იჰიან, დენგლივაძგგელე9ტ. - ბაკიგზი, შასოუ აამპგსთა, „სგშაპგ მგღ-ხიეე24 

ალალეიტ“-ჰია, აჟაა უქიგიბაწა, უზგმფხაშო5?94--იჰიან, ნაპნგსალა ახა | <- ახგ| 

აალხნი იააკ2გარგსიგნ. იჩა დავიტან დცელტ. „ჰაიტ, ის2ს“ზი--იპიან, შასრუ 

აამპგსთა – სჩაა აახიგარი-ოპ უოჟია-წიგღ“ა!"--იჰეეიტ. ნას იჩაა აარგან დაქი- 

ტან ჟგსუ | +«- უგსა|) უნასია სგიწე9ტ: „სააიაანძეკ იუშააზ აჩაქიაგ“2, არახიგ“ე 

ეიქიგრსი:ნი ათგფაუბი იყაზააიტ აკგ“გ რგლემესითანი, აკგ“?2 რგლემძააჟანი. 

სგფს?პ, საანხაპ, აუგ= დზხაკიგდა ეძლგსკააჟტეირ“" --იჰიან, დგიშთალეიტ, 

ტოვ?კეი მგშ-კგი ათჰამადა დახ“ცაზლა ხავა-ხს2მეშალა დგიხ“გძეიტ. აჟგი 

აყარალა ათჰამადა-ხი2ქირ იჩ'2 ღიგღიანი ინ?ყიონ. ნას დნე«ი(ტ). ხავა-ხ2მგშალა 

დანნგყია დგიხ“)ჰშეიტ. ათჰამადა დგზლააიზ აჩაგ აჩავაფართა ივარგსინი თგფკ 

აჭაგ დნადგგლელტ. ნას დეჩაგზიწ2ნ, ათგფ დააკიშაან, დგიშროაზი იგიგითეიკტ. 

ნას ათგფ დანკმლფშაე. ზი?-პისი იდტალანი, იყეიაყია რგშეშა იშაგიდტალაზ 

იზი2მსაყ„ სა დაზკგლფშანი დაალეიხსტ შასოუ აამპგსთა. ნას ათჰამადა-'ხი232 

იფჰიგს ლეზნგ: „ბგლაქია ანციე ითგიხააიტ, არი სეზდაზ ბემბაძოი?“--იპიელტ. 

იპიან, ნაპბლი იააქიგხნი„ იააკეირგსიტ ახგ. აჰისსაქია ახ2ს-ბჟგ რაჰაორნ. ავა 

იქაგრთძომზტ იარე იჰიაანძეჯ/“ა. ნას ად2გრჭ-ეანგ“ 2 შასროუ აამპგსთა ივი ია- 

„ქი/რფშანი დეითეიხსტ. ადგრჭიანგ“?, „არი სვაჭაი იტო, არა სეზილლაზ ბექბა- 
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ძოილ?«. იჰიან, ახა ააქიგიხნი იააკვირგსიტ. ნას შასრუ აამპგსთა იფხეიშეიტ: „არი 

სგზეიხგსა ხე ააგო დგგზარემ%--იჰიეიტ, ნას ივაჭაი იტაზ აფჰიგს დგგიააიტ. 

„ჰარა ჟაა აკრგ ალანი ი«აამბო ძგუშუმა, ახგსე-ბჟ2 უმაჰაძოროი?«--ლპიეიტ. ნას 

იარა უსგ“გ იდგრხ“ან, შასოუ აამპგს»ა დაბინ, დგშიეიხესაზ. ,სიგფშაიშტ, აჟგი 

ატგფ სგოხგსა ათგფ «ააკიშაო შასროუ აამპგსთი ირუზარი ყალაპ%-–იპიეიტ. 

აჟგი აამთაჭქა2 შასოუ აამპგსთა იჩბ; დააქიტან იაადგლწაანწეკ ათჰამადა იჩ:ე, 

ახ“ვარგსიგზ აჩავაფართაჭა2 იჩაჯ ნეიგან, აჩავაფართა ინვ2ი“გსიგნ, „სალ”აზუნ 

ალ”ეიჟუმ“-ჰიან, დგნეიდეგგლეიტ.–– „ჟა, ალ“ეიქუმ სალ“ამ შასრუ პამბეგსთა (§IC') 

არე ატგფ ზგრხ2გსა ათეფ «ააკიშაოზ ჟარუ უოუზმა?%--იპიეიტ.- „საკიზარგ“2 

ყალაპ, იუდგრაზი?მ"--იპიეიტ შასოუ აამპგსთა. „გტაალე!“--იჰიან, ათგფ აქავ 

დგნგიგეიტ. ნას აშტი იზეიშტ. ფუოვა დტოპ, უოწი, დტოპ იარბაზნგლააკგ“2 

აკემზარაკ2 ეიპიაძომ ათჰამადა. იე“გ“ე შასოუ ააზპგსთა იფხეიშან, რტყ2იწაქიაზ 

რეგზნგ იჭ:აგითძომ. ნას ისასრაგ“ ანთ2?წ; „დად იფსგ, ახ“ზემგღ უმანზარი, უსიშ–- 

თალანი ჟაა9რემგზტ. უოჟია (აბნაა) უორუ უჯბგ სნგინი აბნი შცამღნიე ( II მცამ- 

ღგს) იფხ“აძანი, აბნი ახ2 იაალხნი იზკასგრგსი2?ზგ”2 უსიშთალანი ჟუააირაზეს-ოპ. 

(I ჟააირაზნგ-ოუპ)!. გროჟისა ანციე იჟგლეიწა ანეჩ უმოუპ. ამ, იწაგიუმაზ 

(§1C!) ჟაბაცია რშა ანგუჟაზგ“2 ჟააიგიარა სგყან, ჩაგუსგრბაძომეზტ., სა სგუბარი,. 

სა უს2ქიგიგღიანი ( I უსე=გიგღიანი) ურშპ-ჰია, სშიონ. უმგჩ ინამვჭო ჟანგყალააკ, 

აცვგრაარა იუსთაპ ჰია აზნ' ონ სეზტაზგ“ი, ავა ჟააგ“2 ურციგნხეიტ. ანციეიჯე- 

შოპ-იჰიეიტ. ნას სარა სგზ2ექისიახ“ო სვალა იუასჰიარგმა, ამალა ისააზ იჟასპია- 

რემა ტუთაჭგიმC--იჰიეიტ ათჰამადა.-უვალუ უზე2ქისიახ–ას ისრუპიარი-ოპ“-. 

ჰეიანი, შასრუ აამპესთა დგიჰიეიტ. 

„შთა, სარე იუბო–-ათჰამადა-'ხიგვი იჰიეიტ--სა სგნარგლანი, ბგჟჭ-იგკ შია· 

რაცარა პცეიტ.--ჰაშაცგოზ აკიმკია იახ“აამდრაზ შვაკ პაქინაგალეიტ. ჰაშა– 

ც;ოზ აკიემკლა ჩა-ვაბ#ი2გკ პთანაგალეიტ. ნას ჰაზთოგ“2 ჰაზდგრძამ ჰაფოპ-ჰია, 

ჰც;ონ. ჰანააფსა ჰიეიტ გაყა. ფაა ჰაშაიაზ აკიგმკია აგიართა ააიგიან ლაკ 

ააი(ტ). ჰაძიეჭია (<- ჰათ28იგ) აკგზააპ--იჰიეიტ. ნას ავაბაჭი ალა ააშტნახგნ, 

აჟაყა ათგფ აქაგ ინანაგეიტ. აჟასახ სა დაადგლწენ, არი ლა-მგშახაზ აჟასა 

ნ/ყიართა რნამთახა არე ებაანაგე?--იჰიან, ლაბაკ ააშტგხნი, ავაბგ8ი ნაწვირფან- 

ახრა ითეიწეიტ. 
ნას ჰშაცოზ აკი2მკია ათენგ“გზ ( II აძ? მაშაგნა) ჰალეიჟქტ. აძგ მაშაგნა პახ“- 

ალაპაზ აფსგზ აგგწაყა პათანაგალეიატ. ჟაა ჰახ”გნთანაგალაზ, აჟაა ინხგრ, იბზაზო 

ტუან. პამთალა აფს2ზ ითანაგალან. ჟაა პშაგნხოზ აკიგმკია აძიი სარე ჰაისგირ-- 

იპიეიტ. ნას აამთალა ფშაა-ციქ“ი ინრასა ათა შაააიგოზ აბნი სგზელსეზ ითა 

ასგნგრგქ?“ აცრასწე«ტ. ნას ამცა ანაკი (+<- ანაკგ) ირგზგმგრციო-მაცარა იგიარფ 

დახ“თალაზგ“2 ითა აცრალეატ. ნას ირ(ე)ზგმვრციო აქგთ ბლე იალაგეიტ. ნას. 

  

1 პარალელურად თქვა აგრეთვე: ტააირაზნგს.
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·იშაგბლაზ აკიემკიან აფს2ზ შ:გნი აიეიჭიყ“ტიტ. ნას აპთიენგ“ზ იალაფსაზგ“2 

'(ი)ყალეიტ; აგაქაი «ააქიგფსაზგ“2 (ი)კალეიტ. აბართ აჭიგფჰიგსციე იუბოგ“2 

სარგ“გ აგაქაა-ქა2 იააქაეფსაზ ჰარგლასიეიატ. ნას სა სგგგლან სგფშაააჟა აგაჭაა 

სავანი სეშაბაიაზ აბართ აჭეგუჰიგსციაგ“. 2 აბჟაა ისეფშაააიტ. ნას აბრი ათგფ 

იუბო აჭა, აბრაა ჰააინ, აბრი ათგფ ყაპწეიტ, იუდო-ჰიანი აკგ“გ ჰამა4ამეზტ. 
-აფს2ზ სკან ისგრჩგრნ ჟაჰა ჩგს ( I ჩას) ჰამაძამგზ(ტ). ნას ამცა აჟილა ჰაუძომგზტ. 

აბარი სარა ათჰამადა-ხიგვი იუბო ანციე ისგითან, ამგჩ სგმან. ნას ჩ:ანაკ მშ(ე)ცა 

ფშააარა ს(2)დექილეიტ. ხია-დგუკ აქაგ სგქიტანი სგშაფშაააზ-მაცარა აბნა აწა- 
ყაქაი (კიგრკ აჭა2) ლაჭიეაკ ააზბეიტ. ნას სგგიი ითასკტ „სგზდო აძი? სგიქისიო- 

ზარგ“გ სგიდელტ-ოპ. სეიბგანი საალხაზარგ“ი, ზცაკ აჟალა ააზგაპ-ჰიანი, სთა- 

ლეიტ. ს2მაც2რზ აკიემკია დაჟა-დგუკ ბჟ-წლაკ ეიქიგუნი იარა ამცა დაკიშაანი 

დგიაჩ, იჩაგ“გ ივაჭბი იქ»აჰიან. ადაჟა დგციან. სნეინ სგივაწ(2)გგლე9იტ. ნას სგფანი 

ს%2ივეფაძომგბტ, ნას იჩია ააფსგრტგნ, საქიტან, სგიპვგფე9ტ. ნას კიასთხა-დგუკ 

აადგქიგზგალეიტ. ნას აჩა2 იფანი ინააიჭგფა, კიასთხა აცრაჰან, ადაჟა ილგმპჰა 

ითაპა9იტ. უ?ი ითაჰანგ“2 ისგხდგრძომეზტ. ს2გიგრღ“ან2 ამცა სჯმანი სემაააუაზ 

აკიგმკია აკ2რ საასკ“ახანი, ანი ილგმჰა ითაჰაზ აკ:ასთხა ივიგ ბლა-მაცარა ადაჟა 

დაანარფშაგიტ აძი2ი2. „თუ. არი ზაკი-დგდინ?"--იჰიან დაავტალეიტ. ნას 

«დანააფშა?, იჩაი იმბაძეიტ. „იყალაზა, ანი ს(2)ჩა2 ზგონი აბრი |<-აბრა| «ააიზ 

დგზუგსდა?" --იპიეიტ. ნას იმცაქია ინააიფხ“აძა, კიასთხაკ გყახემკია იბეიატ. 

„არი ზგო დგზეგსდა, დაბაცეაშტ?“"--იჰიან, იმპ: ააიყ”ეიტ. ნას აწლაქია 'რგზგნ- 

ტაგ? იკეიქტ. ნას ადგრმიანგ! ეხ“გიმყ“აცგზლა იმპი ელთვეიყ“ახტ. წლაგ“2 

ჩიგ“2 ეიდკბლანი ი«აფხ“აჭაი იააიგეიტ. ნას დ(გ)ნეიჭააფშა2ნ, იჩაგ აძიგ დაქი- 
ტოპ. „ჯუ, არა უჟობაანაგე,--იჰიეიტ-ჯკ იჟილა ეხ“გყაძა?ეზში. ნას „დადა, 

“უცია, ტაასგრფშაგრი, ურგცჰასშე95ტ. „მცაკ სთავნი სააიტ". ნას ამცუ უთავგზარი, 

ს(2)ჩა2 ებგუგოზ“-ჰია, სელჰიეიტ. ჟაჰა ისგქიჭბ2იმთძაკია სააქეგხნი აქ2ხ“წია სგნ- 

ვეიწეიტ ს2შაგბზაზ. ამცავაგ2 ს2ნჩ>:2#იჟიწან აჟგხ“წიი სშამვა იააბჟგიკ2ნ ჯაზ ლა– 

გ“ანკ აასგწივირგგლან დგლე«ტ. ნას ს2გბგ2ლძ(გ)ო სანალაგა აჟ:ხ“წია სეჯგწა სჯალა- 

გეიტ. ნას იჩაი ისა მაცარა ადაჟა დაანარფშაგიტ. 

ნას ცქ“ა სიემძვ კ,ზარგნ აჩაგ“გ იფყანი ალაგ“ან ითახ აშაგშაა აასგწეწეზგ“? 
«ზიგნ დიახტ. ჟუადგრჭიანგ”2 ს2ზგმჩჰაჟა სალაგეიტ. უადგრჭეანგ“2 აჩაგ დეი- 

თაანგრფშაგეხტ. ჟადგრვჭეანგ“გ აზაგ“2 იფყან, ცქ“ა დემძგცკია ს2ზააურფშან?-- 

იპიან, აშაგშარ (ი| აას2წეწეზგ“2 იზეგნ, დეათაიახტ. უადგერშზიანგ”2 სეზემჩპაძახა 

სალაგეიტ. აჩაგ“გ სენაფშაა-მაცარა აჟ2ხ“წია სევჯწა სალაგეიტ. აჩ:აა ააგგლან 

-უგსა აჰეეიტ: „ჟუაპა დაასგრფშაძომ, შთა, ჟაავ2წ!+--აჰიე=ტ(აჩაგ). ნას ს2გიგრ- 

ლ“აწია აჟეხ-წია სააჭგწ2ენ„; იარა აჩაგ „სა ჟაასგქიტა, სგმთგბუე2 სგმგრგაძაკია 

სგნავგფა-სნეივგფაპ, კიასთხაკგ”2 ააშტგხ, ეხწხუთავჭუ ჰცაპ"--აჰიეი 4 აჩ-გ. ნას 

“სგგიგრღ”აწიან აჩაგ სნაქიტან კიასთხაკგ”2 ააშტგბნი, „აბართ აჭაიგფჰიგსცეა 

რქაი სააიტ“"--იჰიეიტ. ნას იყარწალააკგ-გ2 აფს2ზ-შაგშაა სეხ“გრშა-მაცარა სგ- 

დერბზიახეიტ, ნას ანცია აჩაგ“გ ანსგითა საგ“გ (!) სანბზიახა ნგყიარა ქიგ- 

ლარა სცრ-მაცარა აბართ რახიი, ჩავი იუბრ რაზანტაკგ“2 აბარბ აჩაგ ანსოუ, 

დაასცეიტ: აბრი სარე იუბო აჟოჯგ?გ (§IC!) ხ--ლაგ“ანკ აშაგშაა აას-ლწნი, ადაუა 
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იზიხე-ტ. აბართ ირსჰლიონ იჟაპაზ სა სვალა საქხისიახ“ეიტ-–-იჰიეიტ ათჰამადა-ხიგ– 

შ2-–აბართგ“2 ულგპპალი იჟაარი, ღვაწარა იწაგ“2 იაცეუწაპ--ჰიანი, აბნაა უჟარო- 

უკაგ ს;ზნგიზგი2 უი ოპ, ნას #6;მ;შიკ-გაწი2, ჟაასეზეფზაგრი, უმჭია უქიგსწოტ. 

უჟახ“გ“2 აჟესქია უმოპ, უიგ“2 იხდგრეიტ“--იჰეიან, დგოგქილეაიტ ათჰამადა. ნას 

ანცხე ითაზლა ათჰამადა-ხი2ჭი დგქიგლან აზი, აჩაან ააიცეიტ ირაციანი აბრთ 

შასოუ აამპლსთა ფადარკას (§IC!) წთარანი. იარა დაანძგკ ( II დააიაანძ2ეკ) იფ- 

ჰხგსცია დსა იარპიეიტ შასოუ აამპგსთა: „აბრბ დეზცაზ უორო უზოუპ (უზე- 

ნოუპ) არახი, აჩბან უითარაზგს. იზო იმამაქციოუპ. იუმგჟნ, აბნი უჩ2გ, უხ2ქიტო 

„სგთ“--ჰიანი, აჰი! ზანაზ2 მაპ იკუშატ, აჭა არახი რგქილა შპაგუმგონი ინიდგრ- 

ძააკ, იჩაგ უითარი-ყალაპ, უსგ. ფადარკა უიმთაძაკიაა უიშთგიძომ. იხბან 

უპიოზარი; ჟარა უჩკიგნოპ, აჩ-გბზიაძა უმაზარი ხავა-ხ2ეგშა უაზხ“ააიზ უოვგკლა 

უნეიხე-ტ. ნას შასოუ აამპგსთა დიეგიგრღ“აწია დგყოუპ,. ნას ათჰამადა არახი,. 

აჩ:ან იზააიცელტ. „აბართ ფადარკას უარი იუმაზაა:ტ!“-იჰიეიტ. მაპ იკგიტ 

შასოუ აამპესთა, „იზგაძომ,-იჰიეიტ–- არუ უთჰამადოპ, არახი ზგაპ-ჰია, ზგნგ2 

სგმააიძეიტ. სარა სგზაბიზ ახ–მგზღ აზნ2-ოუპ-იპიეიტ. უზბეიტ. სცახე-იტ" --იჰიეიტ 

„ნას აკგუმგარი, აგიარფ უქისშთგიძი.მ უმაწიაძა%--იპიეიტ ათჰამადა. ნას შასოუ 

აამპგსთა დგჩ-გზილან, „ბზიალა პაიბაბააიტ!ბ ––იჰიან, დედ2გქილეა:ტ. აკგრ დანნას- 

კ“ა ათჰამადა იქიქა2ითტ შასოუ პამპგსთა: «უჟუოჯგზარი, გააგ“ ეჟი! იჰიეიტ-- 

ტუთავგზლააკგ“2 აკგ უმგაკია სგშთგიძომი --იპიეიტ. „ნას ჟაჰა აკ ს/უმთაკია უმ- 

უაზარი, ეხ”გსპიოგ“2 ფხაშაროპ, ავა სარა სგჩაგ“2 უარი იუსთოტ, უბ? ს2თ" -- 

იჰიე2ტ. ნას ათჰამადა დგგიაატ, აბა>=თ აყიომკ იზაასცაზ ჟარო უზხნოუპ, იზგ- 

უმგოა?"--იჰიეიტ. „ურთგ“ ჟარო იჟმაზაა-იტ! სარა, უგიი იალემსაზარი, უჩა? 

სეილაჰა9იტ“ ––იპიეიტ. ნას პთჰამადა იფპჰიგს დგდგლგიშთგინ სჩა! აკიადგრ ააქიგხნი, 

საშოუ აამპგსთა იჩ>ი იაჟისიწა, შასოუ აამპლსთა იკიადგრგ“2 სჩაი იაქისიწა. 

«აქისიყანი არახ” იააზიგ!--იჰიეიტ. ნას სჩა-ადაყა ამცოზარგ“ ახერ უბეიტ, 

იუმაზააიტ'--იჰიინ, დეჩ-გზიგიწან დაჟგ:შთეგიტ. ნას შასოუ აამპესთა დგგიგრღ“ა-· 

წია იაფხწალა დახ“ააუაზ დ(გ)ვიგლან იკარცაზ ეცხგ“2 ეჰაგ“გ ირაციანი არახი. 

აჩაან იმანი აჭინგ დნეიტ. ნასგ“გ უსგ“2 უნასია ყაიმწახ“აზი ნაჭ-იეი აჰ იქაგ! არა- 

ხიგ“2, აჩაანგ“2 ახ“ჩცია რგცწანი იშარგხ“ჩოს, ტაა ნაჭიე აჰ იჭბ2 დნეიტ. ჭიგც, 3:2ც 

აჩარა:ზირა იდგქიგრწეიტ. ნას აჟააჟილარაგ“, ასასციაგ“გ ეიზგიგან. აჩარა-ზირა 
რზგყეიწეიტ. ასასციე ირგვითაზგგ ი-რგითელტ. ათჰამადაციაქია ირგაითაზგ“2 

ირგითეიეტ. აძღაბ ილგვითაზგ“2 ილგითეიტ. ნას აამთაკ ანბჟგს ანი აძღაბ ეიმარკგხ 

შასოუ აამპესთა დგიჰიექიტ ფჰიგსნე დააიგაზარგს ( I დააიგარეგს). ნას ნაჭ:იე« 

აჰგ“2 აკგ. 2 იშმაგალემშააზ აჟაა ცქ“ა დეილგრკააიტ. ნას ზვაშა ზგუნი არახი. 

ააზ კაზგ“2, აჩაა5 ააზცაზგ“2 შასოუ აამპგს თა შაიაკიეხ ცქ“ა ეილგოკააი(ტ). ნას 

აჭია ( –– ა8-02) ცქ“ა დგუმდგრკია ამალ სგმოუპ, არახი სგმოუპ--ჰიანი, უჩიგურფა- 

გარი, იზგყამლოზ შასოუ აამპგსთა იქაგ ეილგრკააიტ იყალახ“აზ აამთალა თაარგხუპ, 

«. ჰი. (33 წლ,, გადმოსულია ძველი კუვინსკიდ:ნ, ორი წლის განმავლობაში ცხოე– 
რობდა ს, აჭანდარაში). 

ფსხუ. (19, VII. 1947 წე)
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სომკაპიკა. 

სომკაპიკა-ჰია ვაწაკ დჯგყან, ნას ა82= ა1თ აჭ:გ აჰაკ დგიჩგრგნგ გნ. აჟგ92 

აპაზ პიგსფაკ იმან. აპიესფა იმანგ დაL“ცარააკ ანასგფ იაჟან. ნას აგგი იგიჭითე9ტ 

აუგი სომკაპიკახს. ნას „უაპიგსფა აასგთ!-იპიეიტ- ჯარა სცუმბტ“-იპიეიტ. 

ნას აჰიგსფაზი ნთეიტ ანგი. აპიგსფაზ გთან დცე(-)ეტ. დცან დგღ “გჩგ:ტ. 

ნას სომკაპიკა დეთადგქილახტ აპიგსფა იმანი. დეხაცოზ აჟასახ“ჩა ლასიგკ ღგა- 

ქისიეიტ. „ტგლა იყანაწაზატეი დადა?“--იპიეიტ.– „სა ალაჰ ატასა სჯუგგწეეტ“-- 
იპიე=ტ. „სი ისგრბზიახოტ--იჰიე2:, ჯ–აჯმა. სშეიტ, ულა სგ-ბზიახოტ“ – იჰიე:ტ. 

– „ბატქპ"%- იპიეიტ. აჯმი იშგ24, ანგია(ია ივი ითგარფეი#, აჰა§» ი«ჭ-ნგ-წე:ტ, 

დგშთგიწეატ: „დადა, უშტაზ!- იჰიეიტ– აჯმაქია სე ისგ5'ჩრტ,- იპიეიტ–- უმწე- 

სენ-იპიეიტ–-უწ:სგრ, აკ-ეფშა აკგ“2 იყალროტ“--იჰიან, დემთე:წეიტ. ნას აჯმა- 

ქიაგ“2 იკგ=ცან, დცე=ტ· დადა დეშთოპ (§5IC!) „სელა ბზიახოტ“-ჰია. 

თაკიაჟიგკ დგყან. თააიაჟიგ დგ2შე-თანგნ., აგაავა ლეზცარი, ირგმოუგ“? 

ლდონ, დარგ“, ლდონ. ჟ2გ» ლკაგ სასრა დცეიტ სომკაპიკა რგშტალართაგ“2 

ყალწეიტ, იშთალწეიტ (XII) (::გზაციაგ“2-22ქაცია-იცან). ნას ათაჟი წახებჟან 
დგრზააიტ ილდოს (§1CI), 

სომკაპიკას დეგ“გციომზტ. ათაჟი დცახტ. ნას საჰათკ აყარა' ნწ; დე:თა- 

აიხტ, სომკაპიკა დეგ“გიციამგზტ. „უზგმციოი?4--ლჰიან, დიაზწააიტ. „აბარი 

შოჟი აანგ სან ალგხითალა აძ' ააგანი (§IC!) შაგლარსა სგზიყალწონ, ნას ავგი2 

აასგგიალასიან, სგგ“გზგციამ“-- იჰიეიტ.-- ნას სა სცანი, უზაყასწოტრ (§:C1)–- 

ლჰიეიტ. ნას დცეიტ ძ”ააგარა ლგხითალა. «აადგქიელგალარი იკგლსან, ააადგ- 

ქი/ლგალარგ“2 «კგლსან. ნას აჟასა-მაცარა ილგქიზაბეიტ. ლარა დაბიაა5ძგკ 

სომკაპიკა კრგ ლგმახარი იჯზაციი ირგითელტ. ირგითან, იცახტ. ნას იარა 

(ჩააან/ირხეიტ) ჩაგიწიახტ. ათაჟი აშ:გლარსა სალწან, დეგ“გლემაუხტ. დააფშზააან, 

დაალოუხტ. ნას ამაშააჟი დთალშან, უაბალჰიე9ტ. ლაპიგსფა ლგ რგწარნ/ს დღეიტ. 

დააიაანჰკ დაათგწვნ ამაშაჟი ლარბა თგიწან, იარა დცახტ. აც0იეია აზიქვა 

ააიტცე(ი)ტ. ნას აციქია ზტგ გს იშთაალტ აფშაააცია, აფშაააცია ააჯგკ ინაძგონ; ბე2ჯ2 კ 
ვაციან, აძიგ დგფპჰიგსენ. იCგსა სტ ბჟავ. აცია რზგიზე-იტ. დარგ“გ ლა':ფსახი იყან. 

რგფსგრშე(9ი)ტ- ჟეშთან ახსაყალ დგლCგჭათიტ „უოვა--იპიეიტ–- ასას დეზმო ადნგ 

დგდგლენწრაა9(ტ)“-ჰია, დარა კრგდან(!). აგ“20ინ, იყან. იდგლამწკია (§IC!) იგ“ა- 

უამე%ტ. ნას აშშემთა აშ:არა ექპგ (§ICI) არრე იაკბპიტ. არრი ინაკგ აფჰივს 

ლქაგ2 აკიატი იკეიჟტ (ასომკაპიკა იოპ იკაზგჟა) აფჰიგს დგციონ, ლარა იგ“. 

ლემბეიტ. დანააფშაგ _სკ“ატი აათგლწეიტ“-ლჰიან, დეშიან, ლგჯზაცია აალ– 

ხიან, დასგნ დცეიტ (ნას ასომკაპიკა იზაანხეიტ აციქია) დგშაეეოზ აშ-გრძ 

რგფყონი, ანგშითა ითქინი, ააციგკ აშარრძ რგფყონ. სომკაპიკა” დაარგდ- 

გგლეიტ ჰალ“ა-ტაკიგ“გ იქიგნ, ჯგმაქიაკგ“2 (§IC) იმან; დაარგღგგვლელტ. ახა- 
ზეკა დ2მაწუიტ, დემაწულტ. „სიააილნი (5!) კრესიდა!4--ლჰიეიტ. აუას იჰიელტრ 

იღყოზ აფშივმა: „ჰარა ბგზაჰაზგვა2თი, ასას ბგნეიმფხო!“- იპიელტ. ასას, „სა 

კრგსთდან სგყოპ, სგგ“ნე=მ,--იჰიეიტ.- სიარა სიცა!--იჰიეიტ--აციქია სე იაკიგს- 
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ცაშპოტშ--იჰიე-ტ. იცელტ ნას კრგ-ნარა ანთ. აციქეა რეგდამაყიქია ამგიხგნ, 

რეგწევია იაკიგირშაან, ადგ“გლ იწგიწეიტ, -აპიგ-პიაბ –-ყვიწეიტ. ადგ“ 2ლ ვგსითენ, 

აციკია იწანაკელტ. „აბელ“ ააზიგ, აბელ“!“ პია, იპიეიტ. აგიგლარე იცეიტ აბელ“ 

ააგარა. დარა იააიანძ2; იარა აციქიაგგ აჯმაქიაგ“/ იელეიწანი იმა დცეიტ. 

ანთ ლაალი:ნ, აბელ”ლა ადგ“2ლ რჟაეილტ, აციქია იწანაკბზ ჯგრშან. 

ნას ათაჟი შაიითან დგშაააიახ ალგგაჟი ლასი დახ“შტაზხ დააიქისიელტ. 

„არი ზაჟგი, უარა უშხფამტო?“--ლპიეიტ. იარა იპიელტ: „სგმმგრგჟგსგნ (§IC!), 

ალაჰ ბზასე იბახ აძი დაასგქისიან სგლე ირბზიახოტ“ – იჰიეიტ. „დგშაფაყაზ?“ 

ლჰია5, დიასწააიტ.“-,ჰალ'ა ტაკიგ“2 იქიგნ, სგჯმაქია იხ-ჩოტ აბრაა დგქიიტ“ 
(51C,)-პგა,; ილეიპიელიტ. „უჯმაქიაგ”? გ“2კამ, იგა5 დცე9ტ. აჰალ'ე იქიგზგ”2 სასტ 

აკიგნ. – ლჰიეიტ––უვიჟე9ტ, ––ლჰიეიტ ––უგგლ!“-ლჰიან, დაალგრგგლე2(5). ფშააარე 
§აადგქვლეიტ ა7ჯგჯაგ“2. იშაააიაზ აბელ“ლი იჟააზ იაარექისიი(ტ). „იყასიწო- 

ზაჟგი?" -- რპიან, ირაზწააიტ. „აბრაა ანცია ბზი იბაზ, აძი დააპაქისიან, ჰალ“ა 

ტაკიგ“/, ჯ?მა ტაკიგ“2 იმანი ჰაციქიაგ“; იარგ“გ ადგილ ვგსითგნ, ბწანაკვიტ“- 
რჰიეიტ. ათაჟიი ალგგაჟეი რპიეიტ: „ჰა ჰაზძ–აზ იაკიეჰ, სიგიჟეიტ“-რჰიეიტ. აცი- 

ქია სზტ;სგ“2 ალგგაჟაგ“, ათაჟიგ“გ ეიცგლან, სომკაპიკა იზგფშაააჟას იცეიტ. 

სომკაპიკაზ დგშაცოზ ბჟ2:ჩაცია დრგქისიიტ. ბგჯიგკ დცან დაწაგგლეი(ტ). აჰიგჰი- 

ჰია ყგიწეიტ. „იყალაზ ზაჟგი?" -–-–ანგრპია, არი აბავი საბ ითგნხარა ბგვიოუპ, 

ივგსეთე5ტ – იპიეიტ.-––აშაყა სგზააზიგ!“ – იპიეიტ. შაყა აგარე იცეიტ აბუგ? 

ვაციაგ“. დარა ააისანძ2კ აბგჟჩაგკგ“გ ი1გიცან, დცეი:ტ სომკაპიკაზ, ბგჟჩბგკგ“?, 

ააცი2კგ“2 აჯმაქლაგ“დ რტმანი (§(6!) აჰ იჭაგ დგნთალეიტ. ათაჟიგ“2, ალგგაქიგ“გ. 

ააციგკ ზტგხგ“გ ეიცნი იშაააჟაზ ბგჟგ;2 ვაცია აბგვი აშაყკა შააწადგრგგლოზ უაა 

დაა-გქისიე«ტ. უ„იყასიწო ზოუბგიმ“--რჰიელტ.--აძიგ ჯ2მა ტაკიგ“გ, აა()ი2კგ“2 

იმანნ დაააან;„ არი აბავი იაბი ითგნხარან, ივ2სითეიტ“ ჰია, დანგჰივგპია, 

„აშაყა იხზგწაჰარგგლოტ“--რპიეიტ. „ჰა პაზდაზ იოჰ, სიგიჟვიტ. სიჩაქია აბაო 

C I აბაყო)?მ4--–-რპიეიტ. – „უა იჰიეი4“-რჰიეიტ, „იგ“ გყამ. ჰაპტქია ზგაზ იგეიტ 

სიზაქვა+«-რჰიეიტ. ნას რგშაყაქიაგ“2 კარფსან, იაარგშთალეიტ.: სომკაპიკაზ იჭაი 

დაა”ტ. დ2გგ“რმოუტ. ევა სცან, ეხ“ტა სააიტ. 

დ. ჟ. (44 წლ., გადმოსულია 1933 წ. ძველი კუვინსკიდან) 

ფსხუ, (22. VII. 1947). 

12. 

ვაწაკ დგყან ჟიგტ, ვაწა ნგყიაჯგკ. მლგქი გ“გირჰაძამეზტ იარა, იჩაგი იკია- 

დგრი 9აკიგმზარი, ნას აუგი დგნგყიო დგმადგქიეზ აბნაჭა; ახ“შ ათგ;რაჭიე, საბი 

წირ (წიგუა) ბჟ2კ იააიტ. აწვიან აწლა დვალეიტ. დახ“ვალაზ საბი-ქკიგნ “ხიგე;კ 

დაათგიხტ, ნას იარა თაჰცია გ“გიმაძამეზტ (ვაწა-მბ“ან იარა). ნას ასაბი იაუგზ 

იფპიგს ღგლზააბიგეიტ. იფპიგს დაპბიგან, დლგითეიტ ასაბი. ნას ასაბი იფპჰიგს 

უოვა-უოწიგ დგლააზრ-მაცარა დგდგუხეიტ. დანდგუხა აშკიგნ (§IC) „რახი სგმა- 

ზააიტ“-ჰია, იაბა დ2ზააზაზ იგიპიეიტ- იაბა „უთ ბარგჟმა?“--იჰიან, დასგნ, რა- 

ხიგ იზგირპაიტ. არახი იმან აჩკიგნ, აშვა ცარჟ ითა ხ ი(ტ), აშვა დახ“ცაზ, იჯ/ზა–
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ცხა ვი/ელფაზგ-ფხ“აძაგ“ გ შიარაცარა-ჰია იცონ, იარა დგგ“გრგამგზ(ტ). აჩკიგნ 

დრგჰიონ, „სეზიგა, შიარაცარა სიახ“ცო!“4-ჰია. ნას უოჯგკ ვიგლფაზ-აან იაღერა 

ააშტგიხენ, რაფვალა ჩაკარსიაჩგ, აჩკინ დცე9იტ. დახ“ცაზ ხია-დგუნ2 დნგქიგ2- 

უ9იტ. დახ“ნგქიგ2ლაზ, ახია ამაპახ“გლა ძ2-დგუ65 ( | მორე§)1 დენხ“გფშაგლეიტ. 
ნას აჟაყა ელნგზიქია რჩაქლა იაანი იბჭიტ. ნას ჟოვგ-ფხ”აძა ი:გზაცია აქვთ 
აჩაქია რზწგ იცონ ეგ“გრზგკამე?ზ(ტ). «არა ახიაგიგ დგმაგქიგგლაზ ჩააჟგიშთიტ. 

აჩააბლა ჩბააქიგი“გსი(ტ). ნას აჩაამლ“ექ“ იაწას(ტ), იფეიტ, ჩააშიტ, იგ“გიტ, ავა 

აბრ' იკგნ ჩააალგირფან, ჩ>ა2გგ“გკანიმრგჟტ. ჩა2გ“გკანიმრიერ (§(C!) ავა იარე იხ“ეი- 

თავგზლა აჩბი იგ“ მხემგაძეიტ. 9ძარე ჩაგ იეხ“ათახბზლა ნარცილა დაჩაპა ქგთკ 
რეხ“ლა დაგელრ. დახ“აგაზ –ეკ“ად2გი ფშაძანგ ბზახაშა ბზია რგმ?ანგ აჩავაფარ- 

თაგ“2 ბზიან/ იგლან ღდგნაქისიე9 5. ნას დააჩ-გზიგიგვნ; იჩა2 აჩბვათ–რთაუბ2 

აღირა კგირგსი(ტ). ნას დააჭგნჰიგნ, იარა რეყინგ დნაშაგლეიტ. დ(გ)ტე5ატ ჟუაა. 
(ნას) რანი ჭეგპისსე= იყან. ინაშაგლან, ინაპგ რკგიტ. ნას ანთ აავგნჰიგხენ, 

აჩკიგნ იზგპია რგგი2დიე2ტ. დაჰთგნხა-შია პაიშე იძეზ იაკი-შია დეყეიტ-ჰია რგ- 

გი290ე9ტ. რგგი2შიან, ნას რანი დარქეი ეიქ“ენგ“აშახტ?: „იაკიგხარი დგშაფაა- 

დგრუმაა"-რჰიან. იან უგსა ლჰიეიტ: „აფსგჰიავა2 სეძიეძირ სტან--ლპიეიტ.–- 

სგძი2ძიო სგშაშტაზ სგსაბი დგნასკ“აგან2 ჯა დენგშტასწე:ატ –- ლპჰიეიტ. ნას დახ“- 

შტასწაზ ახ“შ (აჟარბაჟი)?!? დააშტნახტ. დააშტნახ2ნ, დამი იცე9ტ. ნას იზაქი- 

ლა ახ“შ დახ“აკგზ, აჟ2ი ასხახთა ანაზარი, ნას ჟასყან სგჭკიგნ იოუპ -- ლპიე2ტ, 

ჯამამზარი ჟასყან-აან დეგ“ სგჭკიგნამ“–--ლპიელტ, ნას აჭ-იეპისჩსაცია იგთაუგნ აძ 

რფხანი ნთან2 „9მ” უქლპართოტ“-ჰია5, ჩჩიდგრტლუშბეიტ-შთან, იზკგლგფშაუშა- 

ეიტ. ნას უგსა იყარწეიტ. ლარა ჩაგირტლან, აძ2გქითარა დანალაგა, იანგ”2 იჭეახ- 

შციაგ“2 ავგში აქბი იზკგლ2ფშ:ან. აწ2ვიან ასიახთა რბეიტ. ასიახთა ანგრბა 

ირჩზგმჩჰონგ: „ჰაქკი2გნ 9აკი2პ---რჰიან, იპიგჰიეიტ ახეჯ;2კგ“2. ნას აქკიგნ დე25იან 

„იყასიწა ზაკიი?“--იპიეიტ.--.იყაპწახი, სა უსფოუპ. აბარსა უსაბინ2 ახ“შ უს- 

ციაგე9იტ. -- ლპიეიტ-–- უოჟ ია ალაჰ უსზაალგახტ, სა უსტუპ“–-–ლჰხიეიტ «ან. „შთა 

სებტგზარი, საბაბგციცახა, სგბტუპ“C---იპიეიტ. აუგი იჰიან, ანი აჩაამლ“ექ“-ბზია 

დეგზექიტაზგ“ე აღირა ფნაწიან იციცახ(ტ). იარა დაჩაა ჩაე2-ბზია-'ხიგქეკ ააიაჟტენ 

დეგზააზაზ იაბა იჭიგგ“? დ(ე ცრ, დააზრგიზ იან ლეჭაგ“2 დაალა აჯ2გთეძგკ აუგსა 

დრებჟანგ დყალეიტ. 
ნ, ფს. (40 წლ., გადჭოსულია კუვინსკიდან. ორი წელი გაუტარებია ბზიფელებში). 

ფსხუ. (22. VII. 1947). 

13. 

ჟიგტ აჰაკ ბზია დგყან. აჟასა აუვი დგშმაზა;ხეიტ (§IC!). აუგი დგ2ფსა 

დალაგე95ტ. დგფსა დანალაგა, ხგუფაციი იმან. იხეჯფაციე იმაზ რასიათნი ჟგსა 

«რზგყეიწელტ- ყიასიჰაკ იყან, „ნ/ყიარა სიანცო, აჟჯი აყიასიჰახ“გლა სიემცან!4ბ- 

1 „ამშა2ნ"--არ ვიციო, თქვა. 
? აძბრა-–-არ ვიციო, თქვა. 
' ატარბაჟი-ს ჩვენ არ ვამბობთო, თქვა. 
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პიანგ. ჟასიათნგ· ირზგსელწელტ. იარა დგფსგ-(ტ). იარა დანეფს2 აწ?ვწიან იფე– 
აპბა ნ-ყკიარბ დგდგქილეატ. აურალაგ“. (ადუნე: აურალაგ“გ) ე9მგიდეი(ტ).. 

ჯარგ“გ აკგ“2 გ“ გინამუ01. ნას ჟაწ:ვიან „საბ «ეხ”იპიაზ ახ“გლა სენაფშავპ“- 

იჰიახ, დცეიტ აჟახ“. აყიასმპაჭაგ დვალეიტ. აყიასიჰაქჭაგ დახ“გნვალაზ გიაჯარა- 

დ:უნგ დგნთაფშაგი(ტ). აჟასს შარდანი ითანი იბეი(ტ). აზი შარდანი ითანი 

იბელტ. ნას „სცაპ უჟაყა, იყო ზბაპ%-იპიან; დთალეიტ. დახ“იენთალაზ თგძგჟიკ 

ქ“ალაშია იყაწანგ იგგლოუპ. ვისია აზნაძა აჟგ იზია იჯავუპ. აშაგლასა ყაწანი. 

იგგლოუპ. აჩკიგნ აპალა დაგ2რნ. დააჩაგხიითნ კრააიხიეიტ. კრააიხიან ადარა 

დალაგეიტ. კრგითო დგზატახ ჩიგ,2კ ბაბა-დგუგ ივარფანგ დააფშაწალე«ტ. 
„დენწირო – დემფხაშონ?, სარა სგგიართავიი იააქილაზ ზაკიგდა?"“ --– ლპიე:ტ. ნას 

აჩკი:ენ დგლშგიტ. დელშგნ, დგქიგ“აჟგნ, დახ“ააიხლა დცახტ ლარა, იჩ:აგ“გ ლგჩა- 
ქიე ი”გლალწან. ას აჩკიგნ იეშეწბ იგყაზ იეშეაჰბა დგიზგფშაააჟას (§I1C!) დაა- 

იშთალეატ. აურალაგ“გ იეიმგიდეიტ. დგგ“გიმამუი(ტ). „ას საბა იეხ“იჰიაზ სიემ- 

ცან-პია, აყიასიჰა იზზგიჰიაზ ახ”გლა დგქინაგალაზარიბ" -- იჰიან, დაანტ. დახ“ნეიზ, 

ულგ“ არახი შარდანი ითანი იბეიტ. აექტვისია კნაჰან ავივია-პია იააშაა აშალასა. 

იყაწახ“ანი იგგლან. ნას ანი აჩკიენ (უიგ”2) დააჩაგზიგწგნ აკრგდარა დალაგეი:ტ. 

ას დეშანალაგობხ-ეფშა აბაბა-დგუ დააიხ(ტ). არწიაა-ჰია დგჰიგჰირ დააქილეიტ. 

კიმშირ--იმფხაშონ;, სარა სქა2 იააიზ ზაკიგდა?“-- ლპიეიტ. დელშგიტ აჟგიგ“2 

(აუგია აჩკიგნგ“გ)- აუგი იჩაგ“გ აალხიან, ლგტქიე ირგლალწეიტ. ლარგ“გ დევენ- 
ჰი2ნ დცახტ. 

ჟოწგვიან უგთ რეშე-ეწბაძაკ დჯყან, ვაბგჟ-'ხიგჭქ-ჰიანგ/ იხ”ეძნგ. ნას „ართ 

სეიშციაქია აჯგჯა იაბაძ?ი --იჰიან დგდ/ქილეიტ. აჟუგრალაგ“? «ი«ეინგიდეიტ 

აჟგიგ“ 2. ჯარგ“2 ა«ეშციაქია გ“ააჟამ. ნას „არი აყიასიჰაქჭგ2 სცაპ"--,იპიეიტ. 

დაადგქილეიტ. დაა2:ტ აყიასიჰაჭაგ. დახ”გნთაფში-2ზ, იეიშცია რგჩაქია გიეითეიხტ. 

ნას აუგთ ანგიეითა, „ართ ეხ“თაძეზ არაყა? კი2პ“-–-იპიან, დ(2)თალეიტ. დახ“გნ- 

თალაზ აჟგიგ“ი, აჟ იზიგ იკნაჰანქ, აშაგლასა ყაწანი იგგლანგ დნაქისიეიტ. ნას 

აუნასია გ“ააიმხიეიტ. დვგნასკ“ან/– ქუსთკ აკიგ დაავატეიტ. დშაავატაზ აბაბა- 

დგუ დააიხტ. იძიგ#იგ ლაჰაიტ ანი, იარა დგგ” გლ გმბეიტ. ნას დანლებბა დგვენ- 

ჰიგნ, დცახტ. ლარა დანნადგქილა, ავაბაა 'ხი21გ დავწ2ნ, ლგშთს”ალა დგნალგშ- 

თალეიტ. დგლხ“გმძონგ, ლგშთხ“ალა დგგლან2 დ(გ)ც2ონ. დგშაცოზ, დომბეჟვაკ 
დგინიჟიტ. იგი კგლქიან, აცეფ კგლდანგ. აცეფ აჯტა შაყა შიპაქია იწანგ იად- 
ჰიალაჟიან. ანი ადომბგჟვა ანეილა ავალა დცარი, ქბპავია ააიხიონ-შა იდონ. 

არელა აწვვიალა დაპირი, აძ' აახიანი იზიან, იარა დგფსაანწკ“ა იგიგ კგლჟიანგ 

აცეფ კგლდან. აჟგსე იგუშაან (უგსა დგყაზუშბან. უსა დაანხონ). აჟგსა ააზაბ 

იქიეზწაზ აჟგი ბაბა-დეუ ლაკიგნ. ნას ვაბჟვ-'ხი212 დააიზწააიტ ადრმბეგჟვა, აჟა- 

ბაცომ“--იპიან, ნას „აბარრ ლქაგ სცო(ტ)“-იპჰიან, იე2ჰიეიტ. 

ნას „აჟაყა უცოზარი,--8-ი2მ8-იაკ გყან,–აბარი ალო უმცან, აბარელა უცა!-– 

იპიეიტ––უნაძვო გალაგარი, მაშბა ზლეუქბუშაა ბელ“-“ხი?ჭ2კ უმაზააიტ––- 

1 ტ სრულებით არ ისმის. შეინიშნება მხოლოდ ოდნავი ხშვა.
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იპიეიტ.––უნაძგო უალაგარი, ამაშაა ააჟანი (§«(C) უნთატანი–იჰიეიტ-–უბეგ რგა-- 

იპიელიტ.--აუგრსა იყოუმწარი, ლგლაქია ციქ“ოპ, ურძთუშაეCლტ -–-იჰიეიტ.--აგგსა 

ანყოჟწარააკ, ლჩაგ უთგჭია ადგრნგ იკ“კ“უშაეიტ--იჰიელტ.-- ლგლავჟია უძ:გზიგ 
«დერნე იშ:უშაეიტ--იჰიეიტ. ი>-გზტ-ჰიანგ ამაშა: ღთატაზარი, =გ“გრბეშ%ჯამ. 

უგსა ხგნტა იყეუწუშ?ეიტ-იპიეიტ.-ჟგსა ანყოჟწარააკ, ლარგ“გ დაადგლწუშაელტ. 
ამაშა უთატამზარი, ულზგრბრ 8-იგგა ლგმეიტ. ფათ იხ2გნტახას რჭ: დაა- 

დგლგწნგ ჟუანლეგმბარააკ, ამც-ჰიან2--- უზკ“ეკ“გი?"--ჰიან2, აჩ-გ ლწუზაე:ტ. ალა- 

ქია, ამც ზგსიჰიოი, სგზეზიჟრი, სეზსიგმგრციოი?#+--ჰიანე, ილშუშაეიტ. იან;ლ?გ- 

რააკ, ალაქიაგ“გ გ“2შაგხუშაამ. აჩ'აგ“გ გ“2კ“/კ“უშაამ, ლარგ“გ დგნაშ:გლანგ ბჟავა- 

ბჟემგშაგნძათ დგციუშაეიტ. დანნაციარააკ (§IC!) ( | დანგციარააკ), ჟარა ჟასაკ 

ააჟოვგნე, იააშნგ, აცია ავგხნგ 9აჭიეშაანგ უჭიგნაპგკლა იაანკგლ, უნთალ აგიაშითა! 

ჟუანთალარააკ აჭილაკ ააუმწასუშატ. ნას ანი აჟგ იუკუ ალაქია ინარგთ! ნას 

ფარა უნაშაგლუშბეიტ. ჟახ”ნაზბგლო ტარაკ დგქინა (§IC!) დგლიაზუშატ. ნას 

ლეგბრა აანკგლან, აიხა-შაყა იწაგგლოპ, ფაყა ლგბრა იადგქბაგუპიალუზსტ ბალღ“ა- 

ნგ. ფა ინადჭაგუჰიალარააკ უყანჩ-კ“აგია აახიანგ, ჟაალვაძგგლანე, ჟაალგსა-მაცარა 

ულციგმშიონგ, წაყატრ ლგფგში ადგ”გლ იშტასუზაეიტ, ჰარაკგტი ლგფგში აზიზ8იან 

9იაწასუშბეიტ. დგციგრშიაგან დგხალუზაიტ. უგლციგმზიონგ დგში!“-იპიეCტ. 

ნას აუგრსა დეიშ2იტ!, დ2იფყოტ. იციქ“ან დანგიშგ, დანგიაყ აწგვიან, 

„ჟაშჰიადგიყან, ჟარა სგუტუპ ჟახ“ტი ინაფხ“გნას ?, სეუმშენ. ჟახწტი ინაფხ“ნას 

უარა სგშაგუფპიგსუ!"-ლპიეიტ- ნას ლგეციაქის ილყ“”იყ“ანე დაალვბასტ ლგშრა. 

ნას დააქაიირტლეიტ. ლარგ“გ ლგბრა ააუგლშთგიტ. ლარა ბეჟ-ჭიეცია ლგმან, 

ლგზინგ ღგშაგჯიგნრუ გადგ“გნა-'ხი2ვკ ლგმან, აჟელა ეიბადგრან ლეშციეი ლა– 
რეი. ნას აჟადგ“გნალა ლეოჰიაციან ლგბჟ-8იეშცია აალგეიტ, „ამგპი დსირუტ"– 
ჰია. ნას ავიმარრა ყარწეიტ. რგვიმარრაქია რეკიაშბარაქია იანნააილგა (5CI), 

ნას ციქ“ა აჯაბაა ლბანგ დაგ“გყამგზმა ლარა, „სარა გოჟია სგციძაპ” -- ლჰიელტ. 

აწაფხა იააბლთე95ტ, „მგლ2ქინ/ აბარა იყოგ“ე, აბანახ” იყოგ“? ჟარი იუტუპ-- 

ლჰიან–-არი ავაუნა აში იარტნგ, უთამფხ-გნ!“-- ლპიეიტ. „იბზიოოპ-“- --იჰეან, 

დეირგციეიტ. დანნაცია (§IC') აწ2ვიან, „არი აქაუნაქბი იყო ზბაპ“-იჰიან, აწაფხა 

ააირტიტ. იეხ”ააირტგს დომბეჟვაკ დეგჭააჰიანგ ფსიახილა დთან. ადომბგევაკ 

დააგგლან „ძ2-ქრუშაკაკ აას/რგეზი!“«-- იჰიჟიტ, აუგი ანგიპეს აქრუზაკ აზნა ძე 

იგანგ ადომბეგჟვე ნთელტ. ადომბეჟვა აძ' ანნგიზი (§IC!) დანააქ“გი დე2ზლაქჯაჰიაზ 

აფსიახი იფ;იწიგწიელტ. ნას იერგ“გ დაათგყ“ე9ტ. ვაბჟი 'ხიგჭი იფპილს დგიგოს 

დააინ, აიხატარა დანნგ დგშა?ციაზ, იზაქი დააქიგიწან, დგიმა დტცეიტ. ვაბეგ 

“ხი2ქ2 იჯაბაა ივინგ უაა დაანხე9ტ. 

1 ამაზე შენიშნა: „დგიშეიტ, ავა დემფსაცტ-ოპ" 
2 სხვა მთქმელმა კუვინსკიდან ახლადმოსულმა ასე შეუსწორა: „ტახ“ტი ნაფხ“ანაკნ;“ 
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100 აშბარული დიალექტი. ტექსტები 

ნას ჟაწგვიან ვაბჟგ 'ხიგ3გ აჟადგ “გნ ირპიაციეიტ, „ს2ფჰი?ს დგსციგიგეიტ 
-აბარსა”-იპჰიან – „დგიგაზარგ“გ პარა ულ ლაყარა მგ2ჩ2 გ“ეჰამამ. მგჩ2 ზმაზ ლა 

ლაკიგ5. ლარა დანგაგა, პარას დეგგ“პაზააგაძამ“--რჰიეიტ. ვაბგე '"ხიგ32 „ჯა 

დესოუხაზარი%--იჰეან, დედგქილეიტ. დეგ“იმამოუზტ. 

ნ. ფ. (44 წლ., გადმოსულია სოფ. კუვინსკიდან). 

ფსხუ. (22. VII. 1947). 

14. 

„სა საყარა "ხ“ა'ხია დგყომაშთ!“ 

ფჰიგსკ დეყან. ფა-გაწი/კ დლემან. ლგფა-გაწიგ ილგმახ ჩაგ-ბზია-(ხიგქგკ 
ტვა5, ა5ბგ-ბხია-'ხიგჭი იმაზ მგში-ფხ“აძაგ“გ აძაჟბი იგ:ონ. ძ”>არგზინ2?, იკიაბანგ2 

იეოგცქ“ან2 9აალგონ. თანაალგარააკ, აწგვია აანკბლან, რგთძ-აფხ”ალა დააგგლანე, 

იააშტგხნ?, იაუშთგინგ ათძი იავეძგონ. ათძ; აზთხ“ალა ასაარე ნამძაცკიანე დამ- 

წასნ2 იკგხან აწგვეან იან ჟგსა ლეიჰიონ: „სან, სა საყარა 'ხ“ა'ხია დგყო- 

მაშთ!4 --ჰიაან.-- უან დგფსგი(ტ), უსა უმჰეან!--ლჰიეიტ– ჟა “უეცკ“გს ძეჰა 

ი'ხ“ა'ხიოგ“2 აგაჭ-ი იყეიტ“––ლჰიეიტ. ნას მგმა2-ფხ“აძაგ“გ2 «ანი იარეი შგსა ეი- 

ბგრჰიონ. ნას „სეცკ“2ს ეჰა ი'ხ“ა'ჭხხო დგზბაანწგ“ა სცალუშატ" --იჰიან, დ2გდგ- 

ქილეიტ. 
დგდგქილან დგშაცოზ ლგგაქიკ ინაპგკ ჭაამკიანგ, იშაპგკგ“გ ქიამკიანგ ააციგკ 

წაპიანგ ივკახგ დგციაღიოი, დენგიდგგგლეიტ. დგნგიდგგგლან, „სალ“ამ ალ“ექუმ!4- 
იპიეიტ,-- მა, ალ“ გქუმ სალ“ამ“--იჰიან იმპგ-გაწიეკ აადგქიგიწეიტ. იჩაგ“?, 

«ერგ“გ დგშაიექიტაზ აყგჟა დგნვიაწგიწეიტ. ნას «არგ“გ აციაღეარა დნალაგახტ- 
ნას ას იარა დგციაღიო დგშააქაგზ შებჟან ყალეიტ. შეგბჟან ანყალა, იფჰიგს კლათ 

ლეგააგიგ'ხითა1 იქიგგლან· აფგრ-ფ2გრ-პია დგხგხო ლკვაწე იქი? დააიტ აშგბჟან. 

ნას ლვაწაგ“გ იცმქია ააწგლშთგიტ.,0ნას დაატალეიტ ჟასაკ აჟ? შაეიბგაზ იაცაგო 

შალასა იააიდაძან, დალგეიტ. დანალგა აყგჟბ იწგიწაზ აჩკიენ დააიგიალასიე«ტ. 

„ნას „ათაჟი,-–-იპიეიტ –აბნაა ჭკი0ნკ დგწასწან –იჰიეიტ,––ბცანგ დააწვხნგ 

დააგ!“-–იჰიეიტ. იჩაგ“გ, არგ“? იშაეიქიტაზ ირზგშტემხ2ზ ანგში შასი-ფგნწალა 

(516!) ? დგნაპითასგნნი დაალგეიტ, იქიგლხგვნ. დანაალგა დაალგრტალეიტ, აჩM/ 

დააქიგლხენ. ფუოწგვიან ალგგაჟი 9აღ“მალა იქაგწავბ2 იფგც ოიაცკლახაზ აჟგ 

ფთიგვარწგცკ ააცკბლგიხხტ. =არმალაგ“ შალასა მჰასთაკ იფგც იაცკლახან იაც- 

კალგიხხტ. ნას აჭიგბა იაქიგიწან, „ითა!“ ჰიან2გ, აქკივნ იაანთეიტ, აჩკიენ იხ“ქიაზ 

სიპაკიან2 იბან, იძიარა გ“იმუიტ. ნას ჯანგიმუ, „ათაჟი, ჟუახ“ დებგცგა!--იჰიეიტ--- 

ჯარა ქიტუკ ნგიბერშიაპ4--იპიელტ. -„იბზიოპ"--–ლჰიან, აკლათ დგთალგრტეტ. 

აკლათ ლევაგიგხითე «იააქიგლგრგგლეიტ, ნას ლარგ“გ აფგრ-ფერ-ჰია დგხგხო 

ლგჭ-იგნახ'გ დენდგქილე9ტ. დგშანეიახ წლაკ აწაყა დნაწალეიტ. დანნაწალა 

იმპგ ნგ-რაუნ, აწლა მავიგ იაანგიკგლეიტ, დგნვალეიტ. ლევაგიგ'ხითა იაალას- 

ხეიტ. ნას ჟფაწბვინ დააიცაფშიააიტ. „დაბაცა?მ“--ლჰიან დახ“ააიცაფშააა, 

1 სხვებმა თქვეს: ლევაგიგქითა. 
2 სხვებმა თქვეს: შაცი-ფ;ნწალა,
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აწლაჭქაგ დგქიტოპ. ლემპგ ნაარაუნგ დააბაალგეიტ. დააბიალგან, „ალახ“ი-ციქ“აჟძ, 
უაბაცუშააზ?+--ლჰიან იფ'ხავ დნასტ. ნას ლევაგი2'·ხით. დნგქილგრგგ- 

ლახტ, აკლათ დგნთარტანგ. ნას დლაძანგ (§IC'!) დააატ ლემინგ. დააქიგლხგნ 

დგნალგრტალეიტ აჟაყა. ნას აშბგრძ აადგლგანგ, ადეხგ ამარე იაციგლწეი«ტ. 
ნას ბაცაკ ილთან, დგლგრტეიტ აჟაყა „აქიტუქია ხ“ჩალა!"- ლჰიან. ნას ლარა 

ლგფშგრჰაქია აახიან; ძ' ააგარა დცეიტ. დააიაანწ2კ6.ა პარა დგნაგგლან, იეი- 

80გცირაკ გყან ჟაა დ(ე)თალეიტ, ჩ=:აგიწიახტ ლარა ლეძქია ლემანგ2 დაა9იტ. 

ღახ“ააიზ იარა დეგ“ 2ლემბახ(ტ). „ალახ“-(ციქ“ა, უეპა დაბაზგცო?“ -- ლჰიან, «ელ- 

ჭიგცირაუ:გ დცეიტ. დახ“ გნთაფშაგზ, უაა დ(2)თატან„ დეგწ:გრეხიაჩნგ, ლარა 

დანგლბა, ავახ“გლა დცან, დაათარვეიტ. დანაათარა ლგრგმძ დაადგქინაგალეიტ. 

ჩააალრგცქ“ან ლევიგ ააკბდგლხ2გნ, ილგ“გშაშაეიტ. ილგრგშაშაან აწ2ვიახ“ლა იაა- 

გან; იაათალწეიტ. ნას დგშააანაგოზ იარა შჟაყა დააქინაპიალეიტ. ჟოწგვიან 

დგკნი ღაათბგლხტ. ნას დლგმა დცახტ ლეგჭიანახ-2 ( I ლეჭენახ“”გლა). ნას 

ლე8-იგნავაგ აბაცაგ“2 ინგილთან, დგნალგრტალეიტ: „ავიძგ უაფშალა–--ლჰიან,–– 

აქიტუქისა ხ“ჩალა!ი –- ლჰიან. ნას აჟას დგშატაზ იგ“აავილეიტ. ლვაწაგ“2 

დააიხტ. 

ნას იციქია ააჭაგშთგინგ აინახ-გ დგნაშაგლეიტ. აქკიგნგ“2 დგიმანე, უსა 

ინადტალეიტ აჟაყა. ნას აჩკიგნნ დააიზწააჟა დალაგეიტ „უშაფაანაგე, უზგშ- 

თეი?“ --იჰიან. ჟ2გი ანგიპია აჩკი:ნ „სვა სემა'ხ2ა'ხიან სჩა2 ს2გზგქიტრ სარი იშ- 

ტეგხნგ ათძი იავგზგონ--იპიელტ-- სან სლეზწააჟან „სა საცკვს (§1C!) ეჰი ი!ხ“ა'ხიო 

ადუნეი დგქიგმა"-ჰია. „ჟან დგფსგიტ, უჟგს უმჰიან ჟეცკ2ს ეჰა ი'ხ“ა'ხიოგ“2 აგაზიგ 
ყე9იტ“-ჰიანე, უგსა ისალპიონ – იპიეიტ.– ეჰა ი'ხ“ა'ხიო სგიქისიაანწ2კ/“ა სცალაპ – 

სჰიან, საად2ქილეიტ–- იჰიეეიტ,–-ნას უარა სააუქისიეიტ“--იპიეიტ. ნას -ჟოჟძიგ2 

ნავს უს უმჰიახგნ! სარა საგ“2'ხ“ა'ხიამ. სარა სეცკ2ს ეჰა ი'ს“ა'ხიუ ადუნეი უაა 

ქიიტ--იპიეიტ.–სარა სგნაზლაზ ჟიახგწ-ი-ვაცია შიარაცარა პცეიტ-იპიეიტ.–ჰახ“ცაზ 

აქია (ა)უიტ, იპაქივილეიტ, ილაშცარახეიტ, ჰაჭიაშეირ,--იპიეიტ–პაფუ ჯგშანგ 

ჩავაბ2ში2კ ჰთალეიტ –-იჰიგიტ. პჰახ”ენთალაზ ლაკ ჰშტნახენ, მწაყაკ აჟბგ პაგეიტ– 

იპიეიტ. აშშემთა იზგმწაყახ დააგგლეილიტ ალგგაჟი. დანააგგლა, „არტ ლა-მგჟა- 

დახეიტი-–იპიან. ჰაბგრ-ჩგბგრნგ იჰაზაანამგო გ“გყამ“'––იჰაეიტ. ათგრღიგ ნაპგწ- 

გირფან, კიარ-ტციქ“აკ გყან, ჰთგიჟ(ტ)–- იჰიეიტ. ზგშახია ფწიაზ, ზემახია ფწიაზ, 

ხვა ვწიაზ იაშძას აქსა აჟაა პალეწტ. სარგ“გ ჟაყა იფწიეიტ სგშახიაგ“2 

სგმახიაგ”2-–იჰიეიტ. ჟუარა ჟეცხკ სარე ეჰა სგ'ს“ა'ხააშია სგუბელტ, ავა სარა 
სეცკ?2ს ეჰა ი'ხ“ა'ხიოგ“2 ჟაა ყელტ––იჰიეილტ. უთ აჟიახგმიგკ ჰეშტგზნეზ ვაწა-გაწი2კ 

იაკი2პ––იჰიეიტ. ჟუოჟიაანძარი იუჰიაზარგ“?, ფოჟიინავგს იუმჰიახგნ „სგ'ხ“ა'ხიუპ- 

–-პია,-–იჰიან, ნას იჩაგ“, იკიადგრგ“2 6თან, იარგი2 დედგქდიწახტ. 

ნ. ფ. (44 წლ., გადმოსულია კუჯინსკიდან) 

ფსხუ. (22. VII. 1947 წ.) 

15. 

ვაწაკ დგყან. ავაწი ტყაზ იფჰიგს დ2ეფსგი, ლეფჰა დაანხან. ნას ჟაწგვიან 
დაჩია ფპიგს დააიგეი(ტ). ნას იფპისს იააიგას ფპაფსა დლვემეიტ. იარა იტგ 
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·დგგ“გლთაჯგმ, „დგზემბაალტ!--ლპიეიტ. ლარა-––მა ლარა დგთგწრი აკიეპ,--ლჰიეიტ,– 

–-მა სარა სთ·ზწრი აკიეპი --ლჰიეიტ. დეგ“გლუამ. ნას ლაბა იფჰა ზია-ხ“ჩანგ 

დუყეიწეი 4. ასახ“ჩარა დახ“ცო მგშა2-ფხ“აძაგ“, პლასა ყაწატა ლგლთონ, კიგმ- 
ზიგ იყალწუშაა, „იახ”ტა ართ ირტგტნგ, იკი2კინგ იხგხანგ, კიგმზინი ისნგ, ივიანგ 

იანააბემგარააკ, ბაგ“აათახეგლამ“--ლალპჰიეიტ. ნას იგ“გყალწან, იგ“გინ ავიგლ- 

ფაზ2 დანააჟახ ილგცაალგეიტ. ადგრჭ-იაჩაგნ დგცახა დანალაგა, შგსა ილჭალ- 

თახტ აუპა ყაწატა: „არი აუპა იგხ“ტი იყაწანი იანააბგმგა, ბაგ”აათაზჟვლამ“- 

ლჰიეიტ- ლეზიქიაგ'გ ლგმანექ, ლოუპაგ“2 ლემან დცე95ტ, აზიქსა ლგრჰძას აბნა. 

დახ”ნ(ი)ელხ, ლგლასაგ“გ ლგზანგ ჰაჭიგკ აჭა2 დგქიტან2გ დგწიგუან. დგშაწიგუაზ, ლან 
ილთგენხას ზიმკ გყან, აზი იყაზ, „ბეზწიგჟა ზაკიი?“-ჰიან, იაან2, იაალგდგგგლეიტ „სგზ- 

წიგუახელ?" აუპა ყაწატა სგლთეიტ, ეგ“სგზგყაწამ. უგი აკიგპ სგზწიგუა7-ლპიეიტ. 
„აუგი ახგპია ბარა ბემწიგუან, ბგლასა საჰილაგ“გ სქაალაგ“2 იაათაგია!"--აპჰიელტ. 

აპილაგ2გ, აჭქაბალაგგ თალგიეიტ. ნასგ·გ აბარგ2 ვიგლფაზგნძა ბეგვიგ- 

მარლა!“ -აჰიეიტ. ვიგლფაზ-აან „იყაწახ“ანი, იგ“გინ2 აბჟა (–-- აბჟ2გ) ააქინაჟტ. 

დეგიგრღ“აწიათ ილგმან/ დააიტ აჭინახ“2. მგშა2-ფხ“აძაგ“2 აუგს უტი ილგლ- 

თორ ახი ყაწანი აალნათოზარგნ. აძიგ” გ“2იდგრამეზტ. ნას მგშაკ2 „არი იყა- 

წანი იშააალგო ეფშანგ ეხ“ტა ბარი იყაწანი ააგა!%4 ––ლჰიან, ლარა ლგფჰაწყადღ“ა 

ალასაგ“გ აზიქიაგგგ ილგთანგ დგედგქიგლწეიტ. დახ“ნიზ ჰავი-დგუკ შტან აჰავჯი–- 
დ2უ აქა2 დ2ნგქიტან, დგწიგუან. დგშაწიგუაზ ლააიტ ანი აზი „ბგხწიგუა ზაკიი?5- 

ჰეან, იაალეხწაა:ტ. „სეხწიგუახეი, ალასა ყაწატა ისგრთან65, გ“ 2სგხგყაწამ – 

ლპჰიელტ – ატგი აზგ სგწიგუეთტ“-ლჰიეიტ, „აუგი აზგ ბემწიგტან!-ჰიახტ--ბგლასა 

საპალაგ“გ სქაალაგ“გ იაათაგია! იყაწანგ იბგსთოტ. ––აპიელ4--ბემშყან!“ ––აჰიელტ. 

(ნ)ას „იბზიოპ4-ლჰიან, აპილაგ“2, აქაალაგ“2 ითალგიეიტ. ნას ლარგ“?, დგგიგრ- 

ღ“აწიო ვი·ლფახგნძა დგჭიმარან „ს2კი2მ%ზიგ იყაწანგ ისნათუმაეტ“-ლჰიანგ. ავიგლ- 

ფაზ აზიქია რცა ანყალა აზი ბალტ. „ბკალთა აარყ“აყ“ა!"-ჰიეიტ. ლკალთა 

იაარყ“აყ“ანგ იაანგლკგლეიტ. „სგკიგმზიგ ყაწანგ, სკალთე იააქინეჟუშატ (§IC1)--- 
ლჰიან. ნას აზი ააინ, ლკალთე იააქიცხიეიტ. ნას აფჰიგსფა "ხიგჰ2 არკიდკიგ-ჰია 

დეჰიეჰირ, დგწიგუა ლგხიქიაგ?2 ლგმანგ აჭინახ-ზგლა დააიტ. ლან დაალგაწააიტ 

„რყაბწა ზაკიი?მ“--ლჰიან. დაანალგზჟშაა, „იყასწახი, აუ:ი ლეუგსუტაქია ილგბთო 
იყაწანგ2 ილ2ზთოზ აზი აკიგნ, სარა სტგ“2 „იყაწანი იბგსთოტ"-აჰიან, საჟეიტ. 

საჟან, იააინ, იაასგქიცხიეიტ. ნას ლან „გ“გზგურგმ-აზი გყანე, იჰამშგკია“-ლჰიეიტ. 

აჟაა აშთალწეიტ, აზი დგლერკას (51C!). აზი გ”გრგზგკამ, იაკიგრცაშბოტ. აფჰიგსფა 

'ხი2კ2 აზი ზტუ დ/წიგეეიტ. დგშაწიგეაზ აზი ჩაგდნამგრკანგი/ აფჰიგსფა 'ხიგქგ 

ჩალგქანარსიეიტ. ჩაგლნგქინარსია, აფჰიგსფა “ხ-გჭგ· უგსა ილნაჰიეიტ: „სარა 

სგრშუშატ.-–აპიეიტ--სარა სგბ82შაგჭიქია ლაკგ“2, პიაკგ“გ, აკგ“2. იაბგმრგდან!- 
აჰიეიტ.–-სგბე#იშ-2ჭიქია იშაქუთუგ“2 იააიზგანგ, იჟანგ, ჯარი იწაწა, – პიეიტ–– 

მგჩგბჟგკანძა ბამფშაგნ!--აჰიეიტ. ამჩგბჟ2 ანაწააკ, ბარა ბვა იზლაბააზუშაა აჟაყა 

იაათგბხუშაეიტ. აძიგ“2 იბმგრდგრგნ!#4 „იბზიოპ" ––ლჰიეიტ. 

აზი ირკ2ნ, ირშ;იტ. ნას აზი აჟგ იანაარზიგ, იარე იშააპჰიაზ-ეფშინგ აბა3-0- 

შაგჭიქია ეიდგლკ2გლან, ადგ“გლ იჟანი იწალწეიტ. 
ტოწ ვიან მგჩებეგკ აყარა ენააწგ, აჰგკ იფჰიგს დგთგრგონ. აჰ იფჰიგს ლთაცა 

თგარაქკაგ ლგფჰაგ“2, ლარგ“2, ჩაგრჭიგჩან იცრ იალაგეიტ. იცო ინალ აგა ვიგძა
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X<–ვი2ძე) აარხიე9ტ, გიაძ' ბარხიეიტ, ნთ2'ხი აარხიეიტ, სემჩკაგ”2 აარხიეიტ, 

გოსგ“ აარხიეიტ, ჩმენგ“2 აპარხიეიტ. უჯთა იშაქუთუგ“2? 9ი9ააილაფსანგ, აზია 
თაფსანგ, „ეილგხ!4ძ-რჰიან, აფჰიგსფ-ეიბა 'ხი/ჭ2 ილგთან, დარგ“2გ იცე9ტ აჯიმარრა. 

ნას აფჰიგსფა 'ხი2ქ2 დგწი2უს, ილზეილემხა დეშატაზ, აწგრაქია ააიტ. 

„ბეზწიგუა ზაკიი, იყაბწა ზაკიი?“ --რჰიელტ.--იჟყასწახი, აბარი გ”იყზეილებამ-– 

ლჰიეიტ. ეილაფსანი იაასგთან2, დარა ავიემარრაL“” იცელიტ“–-ლპჰიე:ტ. „ჰარე 

ეილაპხეიტ ჟფოჟიაწიაღ“ა- რპიეიტ აწ2რაქია.--ბარა ბცა აჭიგმარრაბ --რჰიე9ტ. 

დგგიგრღ“აწია აფჰიგსფა “ხი2ქჭგ დ?გ“გნაგგლეიტ. ნას ადგ“ გლ იწალწაქიაზ აბგ- 
ჭიშაგჯიქია რქა2 დცე9ლტ, ავა ახტნგ, დანნთაფშაგ, ახ“აფშ აზნა თანგ, არაზნა 

თანგ, ლთაჩანკა აჩაჟიეი, იე“ე ითაწანი ითანგ ლეჩაგუ“ხიგ“2 დგთანგ, 9იაათეგანგ 

ლარგ“იგ ჩაააჭიგჩანი დგხ“გმაცალრანგ, ათაჩანკა დე2ნაქიტან, ავიჯმარრა დცე9ტ. 

ავიგმარრა დახ“ნეიზ აჟააქია ლფგლეი9ტ. „ალაჰ, ალაჰ იააიზ ზაკი2და?“--რჰიან, 

აძიგ“2 დგგ“2იმდგრხტ. აჩანგ 9იეჭილაანძა დააჰია აჟათ2ქი დგთან, 
ახ“ქია აალცრგპლონ. იაალცრეპლო ახ“ქია ლანფსაგ”2, ლანფსა·ლფჰაგ“გ2, 

ირყისიონ. ლარა ლაკიგნ დეგ“ გრდგრამეზ(ტ). 

ავიგლფაზხ ათაჩანკა ააიწაპიანგ დაალხა დალაგეიტ. „ბემცან!“-–რჰიან, ავა 

იგ ·ლმუ9ტ. ლანფსა ლაფჭალა ლარა დააიხდტ აყინჯ;. დემაააჟუაზ ანჭია ლება- 

“შამაკ ალ“'ანგყიაკ ილგსიგსითტ (§IC!), ილგსიგსითენ, ილცი2ძტ, იგ“გლმმამუხტ. 

ათინ5გ დანააი ჩიაალგროლანეგნ, ლგმათაქია იშაჟუთუგ“2 9ეხ“აათგლხეზ ითალწახტ. 

ლეკ“ანტიჟიქიი ილსიგხ აალსიგლწახ25, დაატალახტ. ლანფსე ლგფჰეი ლარეი 

9აა9ხ(ტ). იენაალხ, „ეხ”ტა ჰარა იააბაზ ბბანდა-–რპიელტ.––ალ“ამათკ ათაჩანკა 

დაქიტან, ახ“ქია აალცროგპლოხ2 დნელნ, დააჭეიტ,. ბარა დეგგ“ებგმბაძეიტ” 

რჰიელიტ.-– ლგბაშამაყ 92ძეზ აპეკ იშტგიხტ. „არი ზგშაპი აზგკალო ფჰისნგ დააზ- 

გუშატ“-იჰიე=ტ. აბაშამაყ იმანგ დაად2ქილელქ აჰ. აფჰიგს ენლაა, ლგფჰაწძიალ“ა 

დაალხიან, ლგშაპქია პთსფალე იციღ“გღ“ანგ აძგლა ცქ“ანგ ილძიგძიეეტ. ლგფ- 
ჰაფსა დაალხიან, აჭი დგწალალტ. აპ დააიტ. ლეფპა-წიაღა ლშაპგ აახძანგ2 

„ხიაზგკალოზარ(ი)“-იჰიან, დაფმაიტ აპ. იაზგკალაზარი, დგიგუშაან. იგ“აზვყამ- 

ლეიტ. აფპიგსფა 'ხიგჯგ «აი დახ“გწაკეზ ატგგი -ტგგშ-პიანე, აში დაასგ ტ). „არი 
ზაკიი, არაყა იწაკუ?" --იჰიან, დაზწააიტ აჰ.--,ქიტუპ, იწაკუ“-ლჰიეიტ. უოწვჭი- 

ანგ“2 დეითაასგხტ. საჰ ა#ი აშტგსნგ დგნვიაწაფშა(ტ). დახგნვიაწაფშაეზ ფჰძგსფა 

“ხიგ12კ დაავიაწვიხტ. „არი ზაკიგდე?" – იჰიან, დააიხიან,; დაფშაგიტ ლეგშაპგ“ი, 

უაბაშამაყ აზგკალოზარი5--იპიან იაზეიყალეიტ ლეშაპგ აბაშამაყ. ნას „ფჰიგსნ2 

-დგზგუშატ“-იპჰიეიტ. ნას ათაცააგაცია ჩიეიდგრგალაანწეკია ლარგ“, ლგმათაქია 

აათგხნგ ჩააალმიგჩეიტ. აჰ ათაცააგაც0ე თმანგ დააილტ. ათაცა დგრგო ინალაგა, 

ლანფსა „სარა სგფჰაგ“2 დლგცზააიტ. ლვაზე-გაწიგ | დეშაფაზიგარა?-ლჰიან, ლარა 

ლფჰაგ“გ დაალეგჭიგჩეიტ. ალასა საგა ფსარდგ“2 პახიანე, ლემაღრი ინთალწეიტ. 
ნას დგნალგცგლწეიტ. დრგმან იშაცროზ, ათაცა აფსგჰია იანნავალა, „ათაცა 
“ხიგჭე აშძრრა დაკეიტ--ლჰიეიტ.--სიააქაას (ხიგპიკ ლგლა აფშაახ” ნთაჰრგსეპ- –- 
ლჰიან, იააიჭაალგერსენ, ათაცა 'ხიგჭქ2 დლგმანქ, აფსგჰიახ“გლა ვარან2 დავალგა- 
“"ლეიტ. დახ“ავალგალაზ „ფჩააარტლა (§(C!) 'ხიექგ, ჩააჰკიაბაპ“-- ლჰიეიტ. ნას 
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ათაცა "ხი: ჩააალრრტლეიტ. ნას ლარა ალასა საგა ფსარდ ლემაღრე ითაზ 
ათაცა 'ხიგჭ2 ილგმბაძაკია აძგ ანაფვაჭა· აფსარდ წალწეიტ. ათაცა '“ხიგჭე დე- 

ნაგანგ დგნალაპითასგნ, აფსარდ დ;ეხვალეუეტ, ღ2ლშგიტ. ლგმათაქიაგ”? ლარე 

იაასიგლწანე დაალხტ ათაჩანკაჭა2 „ბგზიზა იბგც2ხ დაბაცა?მ“ --რპიეიტ.–- „სგქიზა 

დცანტ“ – ლპიეიტ. დ2გ“გ გრზემდგრტ. 
ჯათაცა :ხ0232 ლაკიგპი -- ჰია52, დენაქთრტან?, დრგმე იცე95ტ. დნა-გან ლგთ- 

გარა ანყალა აჟააქია ეს“ეიზეზოზ, გასახ”ჩა “ხი2?ქ2კ აფს2ჰია დავან2 დგშაააჟაზ, 

ანი აფსაოდ დახ“ვალგჟგს აქჭაგ სრინანგ ( I წარპგნანგ) დიტ. ნას იარა აჟასახ“ჩა 

“სიგქ2 ლაავგლწიეიტ. 5ააიქაგრგგლანე· ძეთრპირა დალაგეიტ. იეირპჰირ დანალაგა 
„დიუ, დიუ” -აპჰია,-აპიეილტ--ვაბაა 'ხი2ქ2 სილთე9=ტ. დიუტა, დიუტა ვაბჟაკიგნა 

სგლდეიტ“-ლპიანგ აჟგი იაპიო იალაგეიტ აწაოპგნა. ნას ათაცე ითგრგოზ დახ“ჭ-იგნაზ 

აბჟ” ანლაა ილდგრტ. უსგრდგრუშატ“-ლჰიან, დშიან „იზქაგთნე, არახ“დააზიგა!%-- 

ლჰიეიტ. არახ“ დაადგლგრგან, აწარპეგნა «ააიმგხნგ ილწიახეიტ, „უოწგვიან იჟგს- 

თოტ“”-ლეპჰიან, დგლჟან, იარგ“გ დ2გედრურგზთგიტ. იარა დანდგლ2ეწ აწარპგნა 

აახიანგ აჰაქთით ითალერგსიტ. ნას აჰაქი ეხ”ინთალგრგსი·“ზ ირაზნარსიხეიტ. ავია 

თგხნ/, ეხ”რნკალფსაზ ფჰიეს-იბაკ ლელა 'ხიგ12 ლ2ცნ2 დგშაააჟაზ ანი ალა-'ხიგჭგ 

ავიაქაგ იძა2იგშიონგ ეხ“ნგლალაზ ანი აფგში იააკვნსიგ/ლე=ტ აექგი არაზნა. აჟგი 

არაზნა ათაჟი “ხი2ქ2 იაანკ%გლან2 ჭაავია ჩიმთკ ნათან აფგში იამაზ არაზნა ია- 

მგლხტ ალა. იააგანგ შიგნდგყკიარა-დუკ გგლან ჟაა ინთალგრგსიტ. ნას მგშაკ2. 

აჰგკ ათიხაციე რცნგ2 აკ“ამპვლ იშაასახ, აკ“ამპილ ტრაუნ ათაჟ0 ლეზ-ინეი იჭინასი- 

ე9=ტ. ათაჟი 'ხიექგ იააშტგხნ2გ აშიენდგყიარა ინთალერგსიტ. იააიფვგნგ?იტ აშქ- 

კიგნციაქია (§1C!)) აპ დგნაზლაზ „ჰკ“ამპგლ, ჰკ“ამპგლ!ძ-რჰიან. ათაჟი "ხიგქ2 

უ„სიკ“ამპგლ გ“ეზემბეიტ“–-ლპიეიტ. „იგ“ გზემბე0იტ“ი ლჰია%ზტ-პიანე2, ილშაჰაიტ „იშა- 

ფუკუ იმაბემბო!--რპიეიტ.--არაყა =აამიგნასიელტ“ -- რჰიან, ნას ათაჟი “ხიგეგ 

„სიგნასკ“აქია!“–-–ლჰიეიტ. იშაქუთუგ·გ ინალრგსკ”იან აშიგნდგვიარა აა9ვ3ტნგ 
აკ“ამპგლ იაათგლხტ. აკ“ამპგლ იაათგლხეზ ხ“გლა ითალძახტ. ნას ირგუა-მაცარა 

ათაჟი "ხიგქ2 აკ“ამპგლ აპულგშთგიტ. აჰ დ2მია დააინ იაშტგიფააა(ტ). იანააშტგი- 

ფაა, -არე არსა იყაზწას დეგსგმერბაკიან იგ“ გზგურ2მ%-იპიან, ათაჟი “ხიგჭე- 
დგლშაჰაიტ. ათაჟი 'ხიგ32 ილგმუა დალაგეიტ. აჰ „იგ“ გზგეუძარგმ, –იჰიე9ტ – დგსგ- 

მგრბაკია"“ ––იპიეიტ. იმგუძერ დანალაგა, იააივგლტეგნ, დააილგრბეიტ აფჰიგსფა- 

ფშაძა-'ხიგჭ2. ნას დანგიბა „ფპიგსნგ დგზემგაკი»: გ“გზგურგმ"“-იჰიეიტ. ნას დგC- 

გეიტ ფჰიგსნგ. ღანგ-გა აფასაგ“2 ფჰიგსნი იგოზ ლა შალაკიეზგ“გ, აუგი. ავაბჟ- 

“ხიგქგ ღგშაგლშგზგ“გ. აძგ დგშათალგჟ2ზგ“2, დგშაყალაქიაზ, იშაქუთუგ“2 იალპი- 
ე9იტ, იანიალპია დგნაშაგლან, აჟგი იფჰიგს ვაბააგ”გ დაადგლგან, 8:იგ-ჩაა-მლ“გქ“კ 

აახიანე, იფპიგს ლემ-აგშაპგკ აჭიჩა2კ ინგრგდგიჰიალეიტ. აჩაქიაგ“2 დნარგსგნ, ინ- 

დგქიგიწეიტ. ნას ლარგ“გ დააჰიჭაგჟიჟიანგ, დრგმე იცეიტ. იარგ“2 იფჰიგსი, იარე= 

ინხი იბზახო იაატალახტ. 

ნ. ფ. (44 წლ., გადმოსულია კუვინსკიდან). 

ფსხუ. (24. VII. 1947.)
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16. 

გაწა-ნგყიშიგკ დგყან. დგ2შანეიაზ ფჰიგსკ დგხ“ონგ დგგიაყნგ დნაქისიეიტ. 

დახ“ნაქისიაზ ათძ-აშთხ“ა ჯა დნავაგგლანგ, დარგზძე“ვ-იგიტ. დეგშაძგრშიაზ ფჰა- 

“ხი2ქეკ დლაუტ. ნას „ანანაშბაცია ალაღირი იქიტან, მგსა «ჰიეიტ: „აბა“ი ავაწა 

აბრა იძერმია იკბდლგგლო ლ.ხ“ესმი2ლ ანგ ჟა:ჯი იიზ «ფპიგსთა ხიე:გ დგიმაზა- 
აიტ" --რპიეიტ, ავაწა იააიტ იზწზაგრპიოზ. იანიაა და“ა ნნაცია ფსეესფა ავგში 

დააკგლგსნგ ასაბგი დ 2გღ“გჩნე;, დ2ენდგლგანგ ლღ გ6გია( ისა აა“ყ“ანგ ჟუაკა ათძაქი 

დგქიგიწეიტ. „სარა უავი იზ ასაბი ლაჰანგ ლახ“გნშიგლა ისგიამკია სგზყალეი?4- 

იპიან. იარა ივა იმაჟიციახან, დ(-'ეიტ. ათჰიგსთა 'იგე2 დეზაჟ2ზ აფჰიგს დააფ8აგნ, 

ლგსაბი დეგგ“გლენბახტ. „დაბაცა?!"-ლჰიან, დააფზააან, დეგ”გლემამღიტ. აღეშ 

აუგწაყაქა. დანძგრჭიგ ლგწიგუა ბეგ ლაბიტ ადგნგლა. დგნდგლეწენ,; ათძ 
აჯგხ”აქბგ დ2გქიიტ ლგსაბი. დააქიგლხზარი, ლენგია(:იბ –ყ“ოპ. აფუე აწ2ვიან ადო–- 

“ხითერ იხ“გ (§IC!) დლგმან დლცეიტ. დააძახნე დააღგითან, დლგმან; დააიხტ. 
ჟუოვა დეიზჰაი(ტ), უოხ“ტა დეიზჰაი(ტ), დვალელტ აფჰიგსფა 'ხი2ჭგ დემფსანგ. 

დგყალან ანანაშააცია დგზერთას ლახ“გ(მიგღ ანგ ავაწა დგიგახტ, დგიმდგრანე. 

დანგიგა იანნგშტალა იმპგლა ლემგიაცია «ენააი2შეშ2 ანი აღ“ართა იხივხიაძა 

იააიმპგწასიეიტ., „არი ზაკ,ი-LC'სთ;ი!+-- «პიან, ლღგზწა:ა(ტ. დანლეზწაა, „აუგი 

სან ზგჟავ2 სგლრიაზ ჯ1უავ ღ”გჩკ დეზი ნაზ დგნაღ2:ისიეიტ, დანნალგქისია დე- 
ძერჭია დგგლან-სან დგხ“ანწეკრა. ნას სან დანაახ“ა ანანგშააცია ლახ“გნვიგლანგ2 

ჟე აღ“გჩციქრი იგგლაზ სგილთეიტ. ჯარა იააიტ. იანიაა, „აბრი ასაბი ჟაჯი 6ზ 

აჟ2ი დყალანგ. სა დააზგით დგჯალპბანწეკ”ა ფჰივს დააზენგა“ი, საჟიგ( იქ”ახაპ--იჰი- 

ე9იტ-- სარა ჟავა, ჟაწიგ ფპიგს დბაზგაპ-ჰიანე. სგიგითოპ. რგი დყალანგ დააზგან- 

წეკ”ა, უგი სგლზგფზხ:გხუმა?" --იჰიეიტ. უ20 იპიან, სეირყ”ელტ. სგი-ყ”ან, ათძაქი 

სგქიგიწეიტ“-–- ლპიეიტ. ნას „ავაწა არგრსა ყაზწას სარა საკიენ-იპიეიტ-– 

ბესშუშაან, ავა ბაასციგნხეიტ, სარა სგლახ” ბგგ“გსგზან2მხტ – იჰიეიტ-- იშიყა- 

ლაზარააკგ“გ სგლახ“ ბაკ2ხტ“-იჰიეიტ. 

ნ. ფ. (44 წლ., გადმოსულია კუვინსკიჯან). 

ფსხუ. (24. VII. 1947). 

17. 

ვაწა დეშანეიაზ ზიეგჭ:-იემსაყრა-ბე%ი2კ იშრდგიხტ. აბ2ჭი იმაშააქი აათვიწან, 
აგიართა დეგნგქილეიტ. აგიართავასგ დახ“ნგქილაზ ჟი ირზიი (<- ჟ2 ირზია) იკნაჰან 3 

ჟი ირზიი იკნაჰაზ აჭაგ. დარი ირგმდგ“ანე, ჟგკ იმაზ-შიე იჰიან, იბ85 ალგიწეიტ, 

ახ“ჩაცია აჟგსა რექიპიეიტ .არი სგჟ2 არაყე ითასწაზ სიგჟქიი ირძაბრი?"-იპიელტ. 

ახ”ჩაცხაას იააგგლახინნ „ჟ2ი ჟ2ი ეიბადუმა?--რჰიეიტ.-–-გ”გრთარგმ რპიეიტ.-–- 

ირთარი, იაპსიახეპ“-რჰიეიტ. ნას „იბზიოპ%- იჰიეიტ. ნას აჟგ ზიენ,„ ითგრხა 

9იალაგეიტ. ითგრხა ინალაგა ანი იბეზი ითგიწაზ იშაბე8იგას-ეფშან2ე იაათგიხ2ხტ 

»გ“გს2მჰიაზმა, სგეგ სიგექიე იშაგრძაუშააზ!4- ნას, ირთძთაზარი, ჟე აცნგვიგ, 

ქიაშათკ უაჰთაპ“--რჰიეიტ. ჩა2რზეირგციქ“ან აქიაშათ აარგმგიხენ, იმან2 დცეიტ. 

დგშანეიაზ დაჩაა გიართაკ დნ2ქილახტ, აგიართა დახ“ნ2ქილახგზგ”2 იქიაშათ 

ჟ- ლომთათიძე, აშხარული დიალექტი. 2 
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რგუასაქიე ირგლეიაწეატ. „სგქიაშათ სიგუასაქიე ირთაპ ჯარე%--იპიეიტ.--,იდა- 

რი, იაჰსიახეპ“ --რჰიეიტ აჭგთგ“. ატავ იშტალან ი5ციეიტ. იანნაცია დეგჭ- 
ლან იქიაშათ იშგიტ. იშ2ნ, აშა ჟიათგკ რგფ2ში იახ“გიშტ. დაან დ2ეშტალახტ 
»არგ“გ. აშჟგმთე იააშაეიტ. იანააშაა, „სექიაშით აასგსითგხ, ისგმანგ2 სცახპ+"-- 

იპიელტ. „იქიაშათ ჰკეიტ“--რჰიან, ინგინ, იქიაშათ გ“გყახემ. ნას „გ“გსემჰიაზმა, 
სგქიაშათ სიგუასაქიე იდსიგრდელიტ--იჰიეიტ.-იზძაზ სგსით!"--იპიეიტ. ინარგ- 

ლალეიტ# აჟასაქია. =აარგფშაგ2ნ, ჟიათ2კ რეფიშიქია აშა რგმან. უ„სგქიაშათ ზთდაზ 
აბართ აჟიათგკ რაკიგპ“ --იჰიან, იკ-ბიტ. ნას აჟიათ2კ ააბრთეიტ. აჟიათგკ იმანგ2 

დეშაააუაზ ფჰიგსფა-ფს2კ დგრგონ. დაარგქისიეიტ ჟგთ: დანაარგქისია, „სგქიათგკ 

სიგსთაპ, სიეფსგ დაასგსით!%-იპიეიტ.--„იბზიაუპ" --რპჰიან„ აჟიათ·კ იმგრხტ. 

რგფსგ2 დ“ მვიხტ, დრჯმეიხენ, დგიმანგ დე2შანიაზ აჟავ თეძგკ აქაგ დნეიგეიტ. 

კ“ატიკბ? ააირუნ, ლგვიდე »აავგიწეიტ. ლარგ“გ აცაბჟარაჭიგ დნგირგგლეიტ. 
ჰისგსანი რყაზ ჟაყა ეიზგანი იდგრხგხონ. დგნაშაგლე«ტ გვაწა. ვასაგა-'ხიგ3ეკ იკგნ 

ილეგმდგრძაკია დეზეილაჰაზ ფჰიგსფა "ხი2ქე2კ ლჯებე ინთეირგსიტ. 
„ფჰიგსკ დააზგან, აცაბჟარაჭა2 დ(2)გგლოპ“-იჰიეიტ. აპისგსა “ხიგქქია „და- 

ბაყო, დაბაყო?”--რჰიან, ინეიფვნ28იტ. „დესიშგბ, დგსიშებ (§1C!) ჯარა, ფსეისფა 

დააზი:გ!“-იპჰიეიტ. ეიფვ52ჭია ინგან ინალგდხეხელეიტ. „ბაალი, აფეშ!ი-რჰიან, 

ლემპგკ ინაალგვა დააკაჰაი(ტ). დანააკაჰა აფეშახ”ლე იაბიტ. „იააუგაზ უფჰივს 

დკაჰალრ“-რპიეიტ. „დეშაფაკაჰობს? დესიშგზაპ“-იჰიეიტ. „დეგ“ ჰამშგიტ, ლარა 
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უსა ასიი იპიო-მაცარა აგარე ირწგსან. იფპიგს აძგ ლგმა დააინ, დგიზძგრჭიან. 

ნ. ფ. (44 წლ., გადმოსულია კუვინსკიდან). 

ფსხუ. (24. VII 47 წ.).
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„ი M2M0 (6C”ს), 7IIVII8-ყ) „08 

(36M.) 1666 (MVXყ.) 00M9821#6:VMX»“ M# 

+. #. (001006806 CM·- § კი). 

4. 8 LI2L0XM2X, 0C8082 X010წ09)» 028- 

9#826XC8 92 თ 8 826010MIICM, იი00ძ6/- 

10I6M 8CC08C0V0I)6880M 9 6VXVIIICM II 80C- 

M6M2X (820MIV C 6066 0078IM8, MCX01- 

8I)MI 02380891/80CIIMM #0, #ვ2იი,, 

#იძდ2-ყნI) აგ088 6M9I, MVII2M0X 10“, 

#V2CX182-/0# აწ X66C |MILVXI. L0800M# 

26% # %. XIX.) .#3-... 2+-ყი 82 0C98086 
ხ06IVMIII #M 6MM2889M# ILM2Cხ8MX 00.VM8- 

ი»ე8 ყ: #06V „10, 910 09M# 89#9+“, IV - 

Cძი-ყ/-M უ#M 36 CM 100 (M2+. 8CII6C#)"“, 
Mი0ძა-ყI) „ლმა 6M9“., MVხსგლიL +X0 

(M2I. 86II680), #M«X2#VI-/M 092 16/M/4M/2 
«ბ... MXI8ყ/-I0 0 (MVXXVყ.) 8286ი- 

806 CM2XC6X 10“ (CM. § 41). 

§. 8 6VIVII6M II-0M 8 IX2I0/#2L, 0C- 

9082 M0100X 0M299#826108 82 C0- 
LIV2CყI0ბ ვ39მVI #MMM 00MVIIM2CVML. 1, 

ყ I|ი?ი2MM6„ხხთ CM09092MM#9M - VმI6M71, 

– V2ს)11, - V89I(8)) თ 8I206MM6M CVCდ- 

დიM«ლგხსიი 907XVIXM2C80:0 ყ შ0»/»წ- 

ც36CXIC8 0M08V928M6 -0I/IIIL,-ძ:((0), 920 წ.: 

CI83-6MVIIMIL „# (082860806 00916) 009 IV", 

მII29M-ი:! „09 (96#.) 939860906 009I61" 

# +. #· (CM. § 41) 
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CM0MV 19216VX2%, CV ძ0ძ0XMCმ -7I (CM. 

§ 40). 

4. 8 XX X6 VCMV08M9MX 8 82C10#- 

IVI6M # 000006Xს-M 86C086ლ0LICც80M 
806M682X (ი«209IV C 60#66 00M9IMV%, 

#0X0Iხ0ხMხ 02380089180CXIMMM) #3 
·..2+ჯყ/ი 92 0C8308C მ2CCMMM/5II9% 

” (6XMXV8MX9M8 წოავინხ, 0/MVV%920XC# 

0 10 (8 82670”ICM 80CM6ხV 8 თ9M- 

M9VX8IX 060230808MMX 89MCCXI6 C XCM 
ი6:წ0IMნVCIC# M# ILაჩ2C8I)ი 959XCM6C8%,, 

-გ-- იდდ9ყიი2 ძა8MI306IV -#1I): 

606100 „MVIM2 XI (X#69%.) M7160I69%, 

M #M87-0-II „099 0100281%%7Cი, 820- 

ხაზა9%იXC9", C2M2-0”!)ს „მ 92%X82X% 

10 (CM. 39C6VICM)"; C#626-ი-9 „089 89- 

ნი IXIდხVI XდხVI2“, #თ9ი0-ი-3 

ი„M2% 08% 6IC 10“.--, უIIIIIII-0-3 „M2M 

0908 IIIIM“ 8 1. #. 

3066 XC6, V2X # 8 დX8IMX 7XM#M2- 
XM6MIX2X, 826XMILM26CXC9M ხMI I0VVCMX 023- 

ი084%4806169:-+-0 + ყ6 –> ·-· 0+ყი. 

... 9 +L 90, 0-+- ყ0 –> --· 00 # 1.7) 
(თ0X00686C CM. § 41). 

§. 8 X6X XC6 CMVM2M+X 8 XV8MCCM0M# 

LX08006 06MVყ9LM 0M03928148 - #M(Cს1, 

-ყMII, -VIM0 #20ხნ.: 796C6-I/IVIIVII 
„08 (46/.) 828C0#M#0C VX0CC6IL“ C2M22- 

9 I-ყII6 ფ'".X0” 02 # #ი0#M4V (0::MXVა 

ირლხეI9M0), CIMI9#I8200X-I/!(ი! ი 01 

90C0 (MVX9-) 800006M 6C0 XCM589X 

060290 წIIV M სლი0MMV“ 87% I. 

(CM. 5 4I!).
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CVკა0ა#4MC2/#/»806 -1I # 60M66 იცუსIატ, 
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(ი-ინაყხი 8 200 ს8აIC), #20). #11C-MC#% 
(4<- უარიაატა1)) „მ 6200 (ყ6/., MMლრ MCC CM. § 4I)- 

(709966: ულ8 წ M009 9MMC661ლ#M“), #IIაV- 

ში) (<- #19M-გ!II11) 08 (9C#.) 9218Cხ8ი6 

90MXM6X", MM38" (<- იM3ხM|))) „' Vგ C81- 

ხნწოიავ I0"-.., Mუ)ნი (<-მასით) უ09 

(MVX) წXვხე” ””ი" ..., MII0IIIჩIIICV (<– 

#0IIIIMIIICI11) თა0ხ (MVXXყ.) 0M0790XM## 

98I3V 10“... M ჯ. /. 

ცს ილ3VIა12XC VI0მ2-Iს CVთ0VXMMC2/- 
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ზა)ატ ხიილ0სბილხს M3Mლყხნხი M)2C8L)X; 

0602+V%9X>M M08.)C 043390894 7/90CXM 00#- 

9MVMI”M0XL თე0ის მ0იძთ.ვ 8 LM200742X) 

0Cყ083 MX0I--6ILIX 0M29Mძ8120I29 82 რ, #-IM 

მეხის. #66M, M66, #66, M6M9M6, M6#M6, 

#6#ლ 2, #6C2, #6M2...: 8CC 0859 80CX0#0იX 

« თდაისხლ M#660+) „0M (MVMყ.) V8#ი- 
ან» 10%... M I. .-.(00#ი0686C CM. § 4I!). 

7. C6C10816-CI86M02M ყ2CლIის2 06- 7. ზ 12 X6 CIVM28- 007006980 

232 #M690CXI8M8 ი06400I281CI2 06 სი ი0VIIM IM2I6MI4M 1“ V00X0C6/M9M/CXC#9 1: 

0ILM25:08(0#, 8 3916 ი(V: 1-ი!-ს 803 IL-IV-L+0613 –“–- „M2« 0ხ (ც0/·) ლიგა“ 
»MეL 0L (96/.) დიეუბ, IM ძ/M-ყე-MIჯ?. I X. /. 

„M2M (CCI»)“ +020“ (CM. § კ2). 

8. 8 «აყლა(86 8600»X0”172/ხ9ი00 II. 8. წიიძიV CC ეMI ის #Mლ0ლX0. M# 
C0/2 60+სხ M600#05V6IC# IMMI0ხ მხსვც- 8იCი0M0” 2I6/ხნასს 29წ0#M ძყM! 
7VII (2%#IVII) M თნიმპიხვ99LIC 0 M6ილC („6CIხ“). სე6V0IMი068M6 CდიCიLI I0VM6- 

8 ,იხ0:MI6I-ცხ- C0ც2 ვ32V)86/2.. 869M#M „ემ80ი0 Lმი0„2 ი0M9MM0 წე- 
„MIX 25, 32M18M –- გყ”ცეტ 610MII6C0 M# 8 »6VIIX 306MC82X (M2%, 
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308212996 CM0IVს Iა)--ტ06079009M3პ6CMVX 
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4#90)X20CIII# 8M2M6M> 34C 

800006C8M16/8MX 0000M II2>0/#2: #XX- 
26LI1030# »%10 XII (XC6CVMVI.) #6.12CIIIL27%) 

V3010+V030V „960 III (MVXX9.) ო2- 
ყტI)ხ? X 1. 1. (CM. § 4). 

9. XVს0I”ი66»69VC CVMა#CC2 -M(MI0 ყ. V0I066/M08%C CVთდძა#XMC2 -1:VMIთ 

–> I I02 XI8 060230829M9M9M 806ლL 1060ი”- (–>-9I2) X0#5%0 8 0-9028094881IX 
ყ26I99X ძი0ი0M. CVV928X (8 თყნი»იX 008098271). 

MC0ი0MM530828%C 06980 CVთთMMი4 

- Mხს 2 I2MXC6 C#090L0 CVთCდXC2 

-1IMI0-Mხ (–> -სI2-89I) 8MCC10C <-I//Mრ 

(–-VI2) CM. 2 46- 

ნხ26X0M#M68M6 MC1XMV #M288'.MM L080021XM IM26XIX0M267C# X2MX6C # 00 02C- 
9000102868ი% I6L MIV6 M9ხIX #3I1M08I #826MMM, XXCXXIIIMX M06X0 8 060MX 
0009206MMX (M2M, 31200., იხ006C:0 0606X0I2 LI2 –-- 22, II8--თ (CM. 5 4); 
უ8 78 1I8--/ + XI (CM. § 3); #C0C0#53031ც( 0561:0816/406786809X 93/CM68- 
208 -თMბ,-ი0Xხ (§M. § 42); #C00#Mხ30919M> ი0CM6M0- ი -I/IIMI (CM. ზ 33) M# 

თ. I. ჩაC10/M#C 8 86M0:0ხ0ს” CIXა06”8V 826M/%უ2010# ი 8 CM/0820C (CM' 

§ 55). 
სლ-CM07ი#M# 82 39299X6)ხ6I/6 02CX0)168M7, #M6CIIV0CM MC: IV 20CVMCMMM 

# MV3M86MXM C08002MV, MX CI)6XVტ6X 806-XVM 06X6IM99MIX6ხ 8 0190, 2IX20CM9% 
XV#M2XVCMI, 910 06VCM087680 II2MM9M6CM ლ06MIVIX Vყიი,, X2302X609+ 1/M/8 379X 
#08380008, # 00 M0X100LMM 08M 000XV8000C6+281#0XC9 X0VIVM 26X23C%0-263308CVMM 
002167215. 

06თიტ 1M8 060'L 080008 #98108II9, 00 M0100LMIM 098# 06X67M89%0XC98 

8 0XVც IMM2/64X ს 0:00806აა8ნმ0 სი00X980ი0CI28MMიLი” 1დი0VI”IM 26X23CM0- 
2623M80MMM „I02MV6MX02M, C)61VXIIIIC: 

IL. II00I6CC I606X070 იტილუყ693M)90X CMIMVLI ძნ II6 II6 8 0 II 1 
ჯ. 6. 16M2680#MM32LM#8 06 16 7II0. II ილI6C XCM26M2MIM32IIVM ძი XI0 119, IM2X 

950M0390320” Mე+60IM2M 060MX XM2X6MXI08 (CM. I64CIXII), ს26)1021267XCჩM M2C 8 
#V8VიCM«0+ #2 M# 8 2ი0CVMC«0ს IL0300:L 80იხნ(” 3906M232-80MV 8 C06V. 
M9I602+Vნ6C Mიბმხი 0 MI2MV0ყMCI I06126#M21M30828MIXL 02380 18001C# ძი #VI6 
9 #«060 8 0M80XM MMVIC 3 MV ჩIIICCM0M L08006 (CM. 8M0C). #ICV06M27#M3082- 
8XIC 023808#§900ლI9 3IMX თ0086M 8 20CV0CM0M IX0800C X202VI608. 10MLM0 
წMMM ხ69ი M0ა0,00ლCთლ ხ0V0/C89MVMIV, 3 M6C/IC/26M2190308028ცIM)C MX ი023008MX80CX4 
60X026MMM6Cხ 8 ხ64M 6Iი9II6-0 ი0M0168MM # 8 MV8MMC600M I03006 (001006- 
866 CM. § 2). 

2. C0ჯიმM6MMC 001900-”/ეCM#M 8006MI6 (2M2IIMVX9M2 „M006%, მMმ2M2 »10M021“ 
9. MX) 28 98C>#06XM, 8 7M80C86%9XL 000092»: VIXIIII5I62 „(00)#098!,“ 2XIVX- 
88ძM381202 »„MXV021ხ08"%" M 2. /#. (CM. % 9, § 2!) 

ვ. სი„VCIV8 (42CIVVყ628 ##X 00M92989) 8 #0M016MC0X LI2C8MX: მხ” 2+XმII 12 
%X<- 20% 2XX2012) „.9+0X MVXVIყ2ს, 2V” 1M2XX89 (<–-2V# 2M2XX8) „9X2 36XM2 -»
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2MI”8? 2382 (–- 2MC8ძ 2380) „0X3->X XXM80L1". 1IIIი0X0 დლ23Cიი06L1029699MC 
570 8§9C86 IM06CL 38 LIეIX0Mხ8IX «ხი0იMე»: ყ820ი.: 9MX%XMVIII6XX1 (+-- 9XX08- 

XIIC#II) „08 (MVXM.) C16M2M X0%, #MXX+LV MXI0320M (+-- IX>CVMIII06321M) ,6C.11 

თ (MVXყ). 86 (00)860MIVს% # X. X- CM- § Xვ). 
4. C0602309299C 8030: 000016#0890# ძისა IIM69M  ა0M0IMIIVX 

იVთდდ9%X%062 -ვ: 2XI3I1C02-3 »#M0CX (0006#6»M.)!, 2I58M-2 აXM0CM (0006ჯ."), XX26- 
0-3 უშმიი 08% (C 0200ს0# 82 L0#086) (0006/.)“ # IX. I. (CM. § 23). 

C. LI2MM9C CM0X8ხX ძ00M VM293216»ხ8» M06CX0#M69M#% MX 20C5MM: 

260XV69, 260MV2X, 2V20X, 2V20Cმ, მ60272+, 26V2MX2 #- I. 7. (2M. § 27). 

6. LI2M95VMC C8 060602381 Cდ00M სXCMMX6M581)X; 8 920X90C+M# C0Xი286- 

8%M6C C0X350#% M2CXIIII # 8 060MX აM6982X CM0X89000CX230)X 9MC/M+76/911X:: 

X22 C)6%861 (აC1XLC#/ ა22 86M086X2“; 2083M6986 30M232X6/ M2X600MM# 56- 

X086M2 30 36006X C60C0X289X 592019+ CXMV0XIXMMX %M#MC6MMX6C)IL98ILX: ყი C)C8206)(. 

XIICთ9M 23 96X0360X2%; ი020I0IM069M6 Cძტის 02C9000X02986MM# 8 9MCXMVM+X6MX8IIX 
C082 ყ600 ეჰX0IM% 8 >. #. (CM. § 28). 

II09§8XC9#C C806060238X თ00M 8 02316#XM9MX6%811X VMCMMX6Mხ8IMX: MI2M1- 

2M1 „უ0 0080MV"% (X2X. 36IIC9M), X3393X382ე38 „060 080MV"V (#216L. 962.) M +. 

X. (CM. § 22). 

7. V00I0667698%C 00C0XMCM/0L2 -IL C 0606LIC8%098 ძ0V9V0M6C# (CV. § ვ2)- 

8. 0», CVთდთდიVხC2/ამი “ი ყ 8 M00109M6890-80000CVX6/#581)X 

დთ00M3X CI2IMX906MMX IXV2L0CIV053 M02MX 8 X2X6:00##M %CXM0986Xმ, +323 « 8 X2X6IL0- 

ნMV 36006#: MVსX2X2 „MX0 (6CIხ):“ M#MXX6# »„MIX0 (6C+ხ)" (Cი. 9806 0010X#:6- 

826 36I06M 8 I0VI=MX XMX2I6MX2X CM. § 40). 

9. ნ3ვ3/668MM6 CX2X9M960MMX IXIXV2I0/#03 82 IX86 L0V00I: I. CMXCVII „# 

იVII6C>8VIX, 6CML" # 2. XI0Cო8V0I „08 (M6»/.) 10#M891X6:##X #96“ # 06023082- 
98%C 8 60308 L0V0I6 0X2XMც6606M«9X LI2-0M085 თM9M897808 ძაინMIL 82C10XII610- 

306M68M 0ხ9 10M0ILIV რCVთძთMიC2. -VXII: C+IMX6-27XII »„% 6CCML, CVII6CX8VX·", 

#96LLM6-7I „#9 IMM60 ”რ0"“.., M#M012XX-?/ „ი XC9V +0 (M96 X0C%906XC# L0)“.. 

MCთ86C-MII „08 (96X.) XXM8CX (=2X0XMXCM) 8 10M6%-. # X- ჯ- (007006966. 

CM. % 40). 
LI0. 8ხი269MC ყ #3 806MC9M90:0 CწთთდMX%XC2 ·ყი 8 008032X „IVIMIIM2MIMIV6- 

CMIX IX2C0#M08, C 9CX0C10M 82 7, ყ #MM 82 C60-72C8I46 38VMM, 98200.; CII3უ1)0-თ 

(<-ლვუსხ-ყი) „10 X#0100X»# 3826I M682“, ,79I§XI2I0-2-M ( +–-- ,I0IL%XMIX12I0I- 

-ყი-M) „86 7656M ML CI0 (96#-)", CL0C-C#MMXI ( +–-- CI0C-ყ6MXII) „# VMM023X", 

X220-0011 (–- 1228-ყ6#1) „08 (96#-) #06, 00#MX6I4, უ22M-მM (-–- X22#-ყი7#). 

»08 (9C/.) II6X" 8 +. უჯ. (001006966 CM. % 41). 
LI. LI2M9ყ9C C800060238I X»M9თ/M9I7XI9XX 0000M 6V/VII6CL0 I-IოC C CVძ- 

თMMC2M# -022(XI), -22%I, -MV22MI # +. ი. 8M6CX0 -X2XI, -M2I» XCVIMX MM21CM10> 

(ი0Xი0686+ CM: § 41)· 
L2. წ 2»M9ყც03 VCM0880M 82#109CMXMXM# Cწთძი#M#C2 -ჩ/V 8M6CMX0 -00 –“- ხ IიV– 

IMXI 19M2M6MX08 (CM. § 43).
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L3. C06MI80C+ს C/0820# # 0923MM9ML0X CM0800602309216X8X 2თ:0008X%C08: 
# IX. I. 

II2M# #3Vყ68#»9 30000C2 8 #CI006#M56CM0M 2600MX6 CXI2808#168 09689%18LM, 
59X0 60#LIVV80780 M3 3IIX 8§8#689# 20900 9009CX0CXXIXV68M9. I ვ#Mი3I, 8მი0.. 

#6X2692MM32#8 ძი 76 #II0, ლ=2C0ს#M063M%C დაბის წV9001066M6-ი Mძ0C/M6M0L2 

-I%, 8902168MC 8 0006M6/689MX 00390MMX CVCთCMMC2M+801:0 V M X. #- 
წIგიი9M6 8 მ(0X20CM0M XM2M6MIC 0#M2 023008%MM0CX6# +010 #MM 995010 

#8M6899 8130826L 88160CC # C I0%X 30C68M#% 06II6C:0 #3IIM03M28MM-. I2% 00-- 
X23M8206+ 282M93 ი69% მ20)სX20068, 6I200C (ძ6X0CXMIIC), 8086 M 06C06+X0C#M8X)6 

M0)#IV 8MMV 020239089 1906+8 X0I0 8#8 890010 939M080+0 88M69M9ი 3C+0692%X68 
92020M6M90 I2X6 8 ი6ყი 00:80:10 M 1000-X#6 C6C#M2 # 098# 98M91071C8 06LI600- 

83%XI8LMშ9. 1I0CX6068M90 8 43:1X030M V0M#46MIV86 I0XVM26X 026000CX09286876 01-2. 

#3 9IMX 023808719M0C6XCV; VMნ60MM-%XC# 0038LVV 370M, 8030#% 023808478900+% 

2 „იწითC XCX0IM9C თდ0ი0MII, CVV0ICCI8VXII9C 820-XV C 8C0, 3MI6C8MX1ლ38· 
8 970M 018010608)” ლ06იეII26+ #92 C-6” 89იMM2შიC Iითთირიტი!IM2ILM2 

9ნ9M69MX6CM+90 # 80302C0790MV 00/023#64#69M#% 9MC8908 M39M080L0 C0M/M6CMIM824- 
IIგიი.: 

38VM# ძი MI0 I6 8 2IX200«0M 192M6MX6 008786 C0X028MXMლC0L 8 ი05M 

ი”მიIს00 =0M0XC8M9, 10LM2 M2M MX X6M26V2M90308288L6 შMII (# X MI) X2- 
023476089 I0/M/9M0. MM 0690 MX2MI06-0 00M07#68MM. 

8 064 C6X20I0C6-0 00M0#M69M# 9#2091V C 00CM6M0L0M %II 8CI0695291C# # 

9060M6M0L -#M>Mხ, -Mბი, -0XL, 102 M2% C06XV MM2M ისტი 00M0M68M“M M00#8-. 

„96:68 I6C8IC680VM9M 30 3CCX 95IIX CIV929X M#C00M-3083Xს M8I0Iს 00CM6M0L MLMI%. 
(CM. § 33). 

8 ხტყიM CI20II6C0 00%X0X68M9 920”I9I2 803802100 თ009MM (XC) 3CXV- 

926> 3M0CლX თ 00MXM)X2X6Iხ8ხM 8X6M60X0" (ძ20ი. იC-თ11(ICM1826011- - + 

»MV02%Cხ“ # I. X,) 10.72 M2C MM2XII66 00M0/C89M6 86 V0010C6#MMCIX 8M6CC16- 
C თ 00%I9IX2X6M6850% 926X#M0 (M20ი-, #IIICCMI936011) # I. M#. (CM. § 38). 

ყმიპი ძა0836IIM96CMV6 023%03MX800X# 3 0M09928M თ980ი+80:0 06ევე- 

ვ0329VM 2300M%6CX2 (CM. 8ხIტ) = 20CVMC#0M I0980ი-C 326»XMM%XI20XIC” #M6880 8.. 
069# M0#0#0-0 ი=0V0/MCVM#M. 

ლ0ჯიMი2X6I8IC თდაიMხ IIლ-0,მ'663 ხ2CIVIII -ი1ს- (8 00#3XX90M 0რჯი2- 
308982899) 0003M2M1C8 8 ხბო 6CI2ხ0ს)ტ-0 00M0X6C8M#% (CM. % 44) 8 +. X. 

8M660:6 6 X6M 0602I26I 82 C66M 88MM28MC X0 06C>0MXCM+CX80, MIX0 806. 
60766 268896 ძიიიMM, C60Xი28X9%IM6C# 3 069# CI2ითC>-0 00%0468MM%, CX0XM84 
C თ00M2MM# XXX 26X23CCMX XM2/CM108. 

ლ00697M6 3მი#M2სიM #30»X 0006000C768 200200010 XMM276M12 8 9#MXC- 
ლოყამ68 06-#C9#06104 CM60689CM დევშიაX XM2#M6M73MLV10X თიიM (C 01808 C10- 
დიიხს 1202810M#00 %, C I0VწI0#M CX0000, IXXMX IMMე16MX03). L2მ3შIM6C IXX2- 
უCC2#XM896 თ0იM% 5326#C72XX6M, ყხეფი., 8 VM23220Mხ8.+ MCCX01M68M9X I. 
520C9MMX (CX. § 27), ირთ»6V>I58IაX 06023083898X IM0L0M08 (§ 38), 0M08- 
929##X IX2V0XM08 (CM. ზ% 1), 206009526>XXX (§ 46) # +. #-



“348 IX. ც. ჰი» +#Xჯ840 

1I2029810MMV IM2IX6LI ლ0M23926L 60/MI006 8MMM8M#M6 52 20IX2ილ«M0I MM2- 

M6MX (96053 IIM0XM, 906CCV..-+ 8 063V/6X2IC 310-0 8 2I0X20C#«VC0 069 0ი0- 

8MM« 08M 88M68M#, +202VX609MX MM8 I20291CM00 #V2#6LIმ. “'2M08IMM 12M 

906161287M07XCM: 06023082890C ოM0001M08MX სMC/MM76/ხMLMLX (§ 29), 060230828MC 
07იMII2X67/9MMX 0000M LM#200M8 C 0M0აIხ0 I#0600#VC2 -იI (§ 44), 6VMVI6C0 

M2XC(009V96C600L0 00# 00M0I0# 8C00M0X2X6#/-953500 ”Mმ00/ე 2მI2XXVII... (§ 41), 

X6000M99CX8+ 0000M C CVძ0ძ:#MC0M -%/IIC # I. M#-. 2 XI2%M6 დხი9X 92CIV6IL M# 

რ»უ08. 

LIეი9V C 5IIM 32M6ყ26X28 09868MMყ2# 06II800Xს 0#MIX2 #30M03-X ძ02«X08 

20CV96CX0C0 #09800902 C ძე2MI2M# X2629X7CM0>-0 IM0/MV6MX0, 02890 M24-ინ/იმ2 #83I1- 

#08 ძამMX03 MV89089CX0-0 L03002 C ძემMIX2MIMV IXX9MIX 7M2/MV6XX08. 

C #09MM 30690#M 06LI80CI# ძაეVX08 20CVICM0I0 108002 # I2ი2VICM0-0 
232M6IX2 32CVXM82%0+X 39MM290MX 0CM6CIVI0IIMC 284687: 

06ი230823>C 06C109016/MXC186990-0069001#M%6Mა8X Cხ0ი0M MM68# C 9ი- 

M0სხი CVთდძთMხლ -IVI0 8 20CVMCM0M IX03006 (§ 26) ი088M468ი06 +0>0XC6 

იწდთMMC2 90 3660X 39012X X6C600M92C0X9MM (§ 46). 

II6ი0M530828M6 ყ 3 0000#40M688MX CMVM2MX 83M660:0 306C6M6980”-0 CICთდ- 

დიოMC2 V2 (§ 41). 

LIგMM9M#C 3 თ00M6 C0C/2>276M/5800 8ეM». 0«08M2წM% -/#I0MIML (% 43). 

01X6VIXCI8M6 3C00M0-216#ხ900:0 ”Mე00I2 -იყ)I („66CIXI»"), 2 X2XXC II6- 

X0X00X6 C0802168MM 8 CIM03306. 

C 9X0# XC6 +0M%VM 306898 ი0V08I/0MელX 39MMM283M6C M2XMM996 3 20CVMCIMCM 
X08006 I860MMX 023808MXM906X69 060610693VMMVLIX 10#00IIMX MI26M2MM308:8801X 

C0Mნხემ708 (0178: 200X8 »ა860“-, XX8: 28 »CI201IM"“) # 82MM%#06 8 X6X XC 

ლV92მ. X860XLX (/, % (00) აა860ხ", 2 »C6X720VIM") 006 XI6126V2#MM3მსი9% 

C0/Mხმ0108 1V0, %6 83 #ICხIX-MX0C2CM080C601099M0M L0–3006 I2029XCM0:0 MMე/6MX8- 

8საI06V#M932881)6 ძი1CII 326X28#M9MX MVM2X+., 970 20CVMCMM#M L080ი0 29)- 

X209C6M0L0 21M2M6MI2 82X0MIM7CM 8 0006716)69M0# C893# C I+202901CMXM »იე#/6V- 
X0M, 8 92CX90CI9, C 6-0 ICI M-02C80806X0M98)M LI08000M. 

# XV98M9C6MMV XL0900 069200VXM=826 C60»M66 +0C9V0 C3903ხ C 10X6LIMV 

XM9M2X6VI2M#, 95X0 802260760 8 CM6#VI0VIIIX ძ02II2X: 
8 01804 08M6 CIX0XI56CMMX IM2C0M/08 (3200. #IIL9IXI8+I8-VII „ლი M2X- 

ყ9M 0C”1ნ"ს) C0X02880XC8 Iმ2XC CV0020:#MC2IIV8, 9ყIX0 #M 8 XXIX XM2/6LVX2X 

(6 კთ)- 
ზილალი90წ იCVXთდრდMXC -/თ M2 008036 ძ0086IVM966«9X #3M68609MM უ26XL 

(8 იინლ.ნ6იფMIX CIV929+) 0, 0 8 »Xნ- ხ6დ)6MCL, #386CXჩ1)6 #3 5XVIX #MM#2- 

X6M708, 8 352CI90CXIV, 8 26XV#CM0M XM2M6MIC (§ 41)- 

I10:0680 639066CM0MV 762X#6MIV დნ6MVIII0V6IC7 MCX0M89# ILX2CMMX (0) 

იMმშ0იხმX 00808 00M# 3C+06ყ6 6-0 C თდM8M78M CV9000#MMC0CM -(V)#VII> #X16V+1 

-08 (C(MVXC) CX290/ 0" M# +. /. (§ 41). 
#MX8 0602305820M8 6VXMVVI6C0 X2X6-009M956C«0-ლი VM9M0X066MM610M 8000M0- 

276980 % 2>-0X 2წი! II 8«IVი1 გ6CXს" (§ 41).



4#ტიIX20C49ი# 192X6MI 349- 

II0#0680 XXVM XM276XX2M XC00/#93VCIC8 06CX0M76#561868928 92CXM02 
M0CX2 -იXხ (% 42). 

8 C0C/2-270#ხ9M0M 832MX0869MV, MX2X # 8 XX8IX 1I2ICMX2X, C0-83801C#M 
იწთდდMიC -ძიიI (§ 41). 

LI 2იMXV C 2XMIV0I M#M661-0 8C50M0”2X6C/181#M II2C0/ ძIII „CCX+% (§ 4:). 

II0I06ი0 IXX89IXM IXM2ICCX2M 06CX10MX6/5CX1956880-006802XMX6M#ხ%IC ძე0იMII 
#M68#, მ XI2MXC 9M20C9M3 # 16600MM2CIM# 06023VI0IC8 9იM 00M0LIM CXთCთდMXC2 
–-#ხჯ(- 

IMIMCX%XC# 06IIIM6 C 1I101X98LIMM IXM276MIXI2MM 920X9IL, CI082 M +. X. 

ზხსს6 MLხI VM232IM 9821 M2IMყMტ დხM482 06IL8X 960X M6%IV 20IX20CMMM = 
X20291C%IM „I9M2#6CMIX2M#; VM232#M M2 60X/6C X6CC8VX C893» 26XVMCM0L0 X08002 
C X202876CMIVIM #M2MC%10M (0C0060980 C 6C0 0CLM#%-#%00C8030C1098IIM 08000"), 

90%232#M#M 8 094/6 CIVყ268 # 06046 +689/1CMMIVM#M 02398M+## 060MX #M2MCM108, 

90 M2% 8 MCI009M96C%0M 2006M16, (2 # 8 შამ296 CM#CX6M2XM906C%X0C0 2821X32, 
2IIX20CM«VV „IM9M2)6MI» 866060, I. 6. #2 CC0 MV899CM99, XI2«X # მ210CVწVCMMIM 

ჯ030ხს0, CM6/IV6I CMVI2Iს 60X66 6XM3+0 C109MIMIMM MX XI#VIIM 102M6MI2M (26- 

XVMCM0MV # 63LM6CM0MV). 

069IIMM# 7 20სX200«0-ლC XM2/C6MX2 (6-0 0609» L080003) C XIXL8MIMM# 
9X2M6ILMX2MX 28/M2107XC8 CIC1VI0IIIIC6 59C0XIM); 

L. #IIX20CMMM XX2ჩM6MI (1CM 6066 CC0 20CV9CMIM 0800) 00886 C0X- 
028M/M 812M-–00#0690 MX8IIM XI24064-X2#--0C06M9693LV86 -00695806 CM1MXVILI6 

MI 09ხ#M უ2IხცსრიIასნ« I#3M696C8%MM# 8 მ20)X20CMX0M MM X2028XCM0M ძი 1M6 77:)6- 
Xძი, "14, XM2M6+I2X 096 IX26I ქ023M99ისC დ6თ7XM6Vის: Cხ. 8 I2908XCM0M 

%)16 –– 138 II MX8, II8 II 9, 018 | 918; 3 20IX20C6CM0M 18, 19, I8->X, 1, 11 

ტა 2. 006ყ8906 IV680-3V6VC C08M028IM 06, ინ, 01 9=0X0680 XXX8IIM XM2- 

წM6ILMX2M, #MX60XC#/ M 8 0C908M0M CM0532080: დ08/6 2)X90CM0>0 I9216MI2 8MCC10 

ძმ, 9, ML (8 XIC6X XC CIV92MX) 12029XCM0L0 MM2M6CMI2 (5 6). 
გ. II0I0600 1I1XCXIM .IM0MCMI2M მ2I0X206MMM 1IM21CXXI 3826» 10/M/MX0C 

C88C”I9ILI#6 „#M26M2VXM3082V9წM):ტ შ9606/V6993V996 200 09M2I1>  ძვი, 10, XLL8, 

X0L 2 M2« 8 X2028XCM0M M9M276XIC 0ე002M16Mხ80 8M6%0X6C#M IM ძX0, «0, «VI6. 

4. II0I0680 IX2XX89M #9M216CIIM, 8 2IX20C#0M „IM2M6VIL6C 9 ძეMც9X9IX 

0602308289MMX L12C0M2 C0MMC89MXXC8 X0ILL0 260V0XV8XLL6 -IMI, -III, 10” 12 2 8 

X20281C%0+4 „VM016MXX>6 8 X6X XC6 CIV7928+ 8209M7XV C -MI, -MII C0X90289MM#6სხ MC- 

X0M9II6 3808MM6 CVძით8MC2Mხ8C C0L/06M96 -0, -ძ (§ 41-) 

5. 8 2VI+206#0M XIXM2IM6MXI6 8200/06M6 X0XX9VMIX MV0ICMI08 ძ0086MIIL 1L, (16, 

#M3M08ი09860ხ, IM2MX ძი I შე 0, 2 96 15, !ბმე M2X 5910 MXM06X M06C010 M8M X2028160X0M 

გ)მ)ხMXC (§ 4). 
6. IIი0 ლირიებ23იხვმის IL02X7ხL =#M6/M0I6XL91X –- ხ0106ხ0> CVდრ- 

-Mი!|ინM C700X XM2#M6M108 M#600XMX3V6XICM C#M0X8# CVთდდMMC -MIII60. IL2028+- 

CMM#M 1M0946MI 86 3826+ I2M0L0 CVთ2XMMC2 (§ ვი). 
7. Vი0X0661698%C 00CM6M/0L2 III. 531070 00CMC/0”2 861 8 1I2098ICV0M 

792MVCMXC (§. 33)-



3:0 IX. 8. 0X»XI21232ჯ8C 
  

8. თი98ი”8I)C 060230828M# CIX0IMM6CMXMX IX2>X0XMX08 3 92070M0!6M 80CM683> 

901010690 X2MIIIIM Iსმალ«იეM M#MMლ0X» 0M%08939#6 -III, 8M6CC10 -#I II -6 X2028X- 
CV0-0 IMM2/6CM12 (§ 40)- 

9. (2 M# 8 M0X88ხIX XM27I/6MIX01X, 8 20IX20C#0M 7IM2/6MIC 8 ძეMნIMXMIX 

06ი230808M9X 82CX0MI6-0 8)06ბM68IM „IMIM2MM#V6CMVMX I#M2C0XM08 C0X028MC1CM CV- 

თMხბე»ხყი -ყძ( II -ყ). 8 X2იჭსXCX0M IXM2#6M«XC 8 V00CM80IVI0X CMV92MX -/თ 

(> I -ყ) 97:CVICI8V6L C0. 20)X209CM. XI1X02-ყCი0II –> II XI9CთდCV#XI ს X|2IთდიX1 
–# “ვეეყიCM- XI2Iთ-MXIC I I) „082 #2C (C+X)0C»" (§ I). 

I10. 8 288000006 5IL6M 806M6წM-%0%X # 8 0XIX  IM216MI1X--9M6697C# 
CიჯთდძMMC # 8MCC10 6 I2016XCM0L0 IM2X6II2 (§ 41). 

II. Vი,08ცი 82MM09608MC 06%ე3V60XC. ოი0 IXM0V I#8IX XIM2I6MX08 

(§ 43). 
12. 1I0 M6ლXV V#M2068MM8 8 80000CMX6/M08+X C000M2X ILIმ”0Iე 21სX2ჩ- 

6MMI უ#M2X6LX C08034M26X C „IXC60I#M8CM>IM I=09000M 26XVM6C«00C „1M2/V6MX2 

(§ 45) 
Lგ. II0M##ლ 06II6-0 0C80890:0 CI/032090L0 ძ0:081ე, #M60I1C# იხM#M 06- 

ს0IVXX 92607 # C/08 C XXIII MM2/16MX2MM # I. XL. 

Lე 8980 M#M3 XLIIICCM23ეყც0L0, V 2IX2006V00 IV92I6(I1ე შIIM8M80XC#8 

C6(100C1ს C 10X8IMV XM27CLIX0MM# 00 CVIICCI8C98+14 M0XM69X2M C00-0IM96CV0% 

C46ILCMხI # L02MMეII90CM010 CX900წ. 

L5M« 690 0IM69C90 5LIII6, 2VIX20II 0C06C0MMMM0ს M3 X#8IIX CXI0808 

L28M296V0:0 X0C6X: 8 40M9V 30616X9VM2. II06X290M6 L0C98000X, 910 MV8M8MLL 
# 20CXIMIხI LC06003(1#Cხ #3 0238C+X M06IC0C61CV IXC2, 3 92CIX80CXM, XV86M8IILI 

80006ლ0MM19Cხ M9#3 ბჯსყოილლV # IICXV, 2 20CVMVII #3-წიMXV. სXM06C76 C 16M 

CI20MM#4 (1სIX20IIVI) VC23IMMV80#VM# 1I2 X0, 9X0 32CI8 MV808068 CMCII2/M2CL C 20CVM- 
LI2MIV. 

9XV 0C306XCIIMM 30CIVXI820+ 839MM29ი0# C X09M% 3008M# #3LIL08LX 0C0- 

-6C98805768, M267+0126MX 3 069M# 20CVMILC8 X XV90M8068, ნ2ქვხიC C/09 8 069 

მ90CVM86I65ე-0 8MX I0800MM0Cხ 38MV)0,--6 C806M C10000, 90XX860X420X 

თი28M#16906CIხ X29M8MIL C86/06CI9M%.
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